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PREFATORY NOTE: TO THE BOOKS OF CHRONICLES 


N the third part of our Second Volume the same method has been followed as in the previous 
parts. Our thanks are again due to Professor Rahlfs, of Gottingen, for his generous help in 
arranging for collations made for us at Gottingen. 


Of uncial MSS. BANS have been quoted. The last mentioned (Codex Sinaiticus, &) contains 


1 Par. 9, 27—109, 17. 


The following minuscules have been quoted. The use of clarendon type for the brary and 
class-mark indicates that the letter used denotes a different MS. from that which tt designates 


in earlier parts. 


The number in brackets indicates the number of the MS. tn Dr Rahlfs’s 


Versetchniss der gricchischen Handschriften des A. T. (Berlin, 1914): 


a (60) Cambridge Univ. Library Ff. 1, 24. This MS. 
contains only the Books of Chronicles (1 Par. 
12. 32—21. 16 is wanting). 

b’ (19) Rome, Chigi, R. vi. 38. ~ AG 

ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 330. } Sore 

c (64) Paris, Bibl. Nat., Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bib). Comm. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur., Acq. 4.4. 

f (489) Munich, Gr. 454. 

δ (158)..Basel, GB. νι. 55. 

h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 

i (56) Paris, Bibl. Nat., Gr. 3 [2 Par. 13. 15—end is 
wanting}. 

j (243) Paris, Bibl. Nat., Coislin 8. 


m (71) Paris, Bibl. Nat., Gr. 1. 

1 (110): Paris, Bibl. Nat. Gr: 

o (412) Jerusalem, Patr. Bibl. ‘Aylov Tadov 510 8. 
{Two fragments of the text of 2 Par. 32, 1- 
15 and 33. 11—34. 1, of which Prof. Hatch, 
of Harvard, kindly supplied us with a colla- 
tion. } 

p (106) Ferrara, Bibl. Comm., 187, i, 11 and 188 11. 

α (120). Venice, St Mark's, Gr. 4. 

εὐ} Flerence;Eaur. Plutys. 1, 

yitter) Venice, St: Mark’s.Gr. Ὁ 

z (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

C2 (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 

6. (93) London, Brit. Mus., Royal 1 Ὁ. ii. 


Readings are occastonally quoted on the authority of Holmes and Parsons from other MSS. 


Egyptian Versions. The fragments of the Bohairic Version (25) published by Lagarde in 


his Orzentalia have been included. 


The Ethiopic Version (€) of Chronicles, which is still unpublished, has not been quoted 


except in a short passage, I Par. xii, 18-29, where a specimen collation was kindly supplied us 
by the Belgian scholar Dr De Vis, and we have given the readings of two MSS. which seem to 


contain the oldest form of this version, viz. (1) Paris, Bibl. Nat., Eth. 5 (8) and (2) Paris, 
Collection d’Abbadie 141 (€). 


The collation of fragments of the Syro-hexaplar Version (1 Par. 1. 1—6. 49; 23. 14-17; 
2 Par. 26. 16-21; 29. 30—30. 20; 32. 2-4; 32. 33—33. 16; 35. 20-25) is made from Dr John 
Gwynn’s Remnants of the later Syriac Versions of the Bible (London, 1909). 


By the death of Dr H. St John Thackeray we have lost our earliest friend and helper. From 
the very beginning he took the keenest interest in the Larger Edition of the Septuagint, and 
shared al] our work of collation, revision and the collection of Patristic evidence. He accom- 
panied us on many of our journeys abroad to foreign libraries, in the days before we were able 
to make much use of photography for purposes of collation and revision. In 1916 the election 
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of one of the Editors to the Kly Professorship of Divinity made it impossible for him to do 
his full share. Dr Thackeray relieved him of a considerable part of his work and became joint 
editor for the Books of Samuel and Kings. Throughout the whole period of preparation and 
publication, begun in 1895, his work counted as our own, and we owe much to his mature 
scholarship, his accuracy in collation and reviston, and 1115 general knowledge of Hellenistic 
literature. Perhaps his most important separate contribution was his investigation of the evidence 
of Josephus for the text of the Septuagint. Whether his name appeared on the title-page as 
co-editor or not, he was always ready to help in the work of preparation, and never spared time 
or trouble. We wish to place on record our sincere gratitude for al] the help he has given us, 
and our admiration of the quality of his work, and the generosity of his devotion to the studies 
of Hellenistic Greek and Biblical interpretation. 


February 1932. 
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I 


TAPAAEITTIOMENQN A 


“7 
Ty ὦ, 


᾿ς Nae: Σήμ, Χάμ, ᾿Ιάφεθ.Ἵ 


AAAM, 270, Eves, ? Καινάν, ΔΙαλελεήλ, Ἰάρεδ, 3"Evay, Μαθθουσάλα, Λάμεχ, 1Noe. viol B 
STiot Ἰάφεθ’ Γάμερ, Maywy, Maddip, Ἰωνάν, ᾿Ελεισά, Θοβέλ, 7 9 


ἡ Μύσοχ καὶ Θειράς. " καὶ υἱοὶ Vapeps ᾿Ασχανὰξ καὶ ᾿Βρειφὰθ καὶ Θοργαμά. 7καὶ υἱοὶ ᾿Ιωνάν' 


r f 
8 ‘Exetoa καὶ Θαρσεῖς, Κίτιοι καὶ “Ῥόδιοι. 


δ Καὶ υἱοὶ Nadu: Χοὺς καὶ Μεστράιμ, Φοὺδ καὶ 


y ΧΝανάαν. 9 καὶ υἱοὶ Χούς" Σαβὰτ καὶ Βύειλὰτ καὶ Σαβατὰ καὶ 'Ῥεγμὰ καὶ Σεβεκαθά. καὶ υἱοὶ 
¢ ᾽ νῷ r ᾽ 
ιο 'ῬΡεγμά: Σαβὰν καὶ ᾿Ιουδαδάν. τ καὶ Χοὺς ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας 


I 4 cade? BA] αφεθ B* (uid) 5 


ελισα A 


7 ελισα A 


Io yeryas B* 


Inscr παραλειπομένων a’ Bbfgiqtc,] παραλιπομενων a’ N: 
παραλειπασμενων πρωτ. ¢,: βιβλος a’ των παραλειπσμενων e: 
εἰς τὴν πρωτὴν των παραλειπομενων 2: παραλειπομενων τῶν 
βασιλείων α' a: παραλειπόμενων βασιλεων ιουδα a A: 
παραλειπομένων βασιλείων ιουδα in: om a’ hy: 
Ἐβιθλιὸον τρισκαιδεκατὸν ἃ: + παραλειπομενων πρωτον βιβλιον 
vy’ pl: παραλειπαμενων βιβλιον τρισκαιδεκατον τ) 

1 1—45 pl retractauit spiritus accentus passim adpinx 
A(uid) 

1 σηθ] σης A: onuc, | ενωχ c, 

2 xawah | μαλελεηλ] Aalalee! A-codd: MValalelA-codd: 
Valalacl A-ed: μαλεὴλ g | taped] cape? t: capadi 

3 μαθθουσαλα B] μαθουσαλα AN omn A 

4 om wa νωε be, | voc] + δε fjqz | ome ge | caged] Saheth 
As ty’ n 

5 wet] pr xacdfjpqtz | cape?) λεῤείλ A: ιαεφεθ f | γαμερ] 
γαμαιρ C,: yahep m: ayauep g: youep be,: yeuep N: ζγεμαρ 
74) | paywy] pr καὶ byes: payor eo: waywa Az μαγως djpqtz: 
yaueye [μαδαιμ B) μαλαιμ cl: καὶ pada ye,: καὶ μαλαι b: 
omg: pada AN rell A | cwvav] way adip: wvay g: (omar 
44}: um vay cj: ἰωναν m: Jotdan A: καὶ wavarv be,: και 
ιωνοὺυν y | ἐλεισα] pr και yy: Elisan A: om N2'be, | Goer] 
pr kace,: θωβελ n>: kato oferX b: και θοβεν y | μοσοχ) pr και 
by: poowx fn: καὶ μοσωχ e,: βοσοχ e | om και m | θειρας) 
Onpas acdgjmpz: + oxTw ny 

6 om καὶ 15 m [| woe] proc ye, | yauep] γαμ sup ras h: 
ayauep g: youep be,: yeuep N(uid) | ασχαναζ Bbye,\A-ed] 
ασχανεῖ f: ἐσχαναζ c,: ἐσχενεξ a: agyeve cen: acyeves ANt 
(ras 1 lit inter ν et € 2°) rell A-codd | om καὶ 29 dm [εἐρειφαθ 
Be,] ριφαθ N rell A: ριῴφαε A | om καὶ 3° m | θοργαμα Bbi 


TWY 


I 9 σαβατα] χιος e, 
SEPT, VOLVIL PT. 1M. 


391 


ANa-jmnpqtyze,c,A(S) 


c,€,] θσγραμα agm: Thorgoma A: θοραγμα ce: θορραμα Nh: 
θορραμ A: θογραμα γ' n*: θωγραμα γ' n>: θοργομα tpes y: 
{(θολγαμα 44): θογλαμα rell 

7 om καὶ 1° m [υἱσι] prose,  τωναν]α ἐκ corr N: cwowmay 
adi(e 1° sup ras i9): twavay be,: wav m: Joddun A | θαρσεις] 
θαρσης p: +7’ n | κιτίοι] pe χαιττιείμ Kar δωδαηειμ ρ: κι 
sup ras οὖ; xyrioe A*(uid): καὶ χεττίειμ b’A(txt)y : καὶ χετθίειμ 
e, | om καὶ 3° m [ροδισι] ρωδιοι n?: δωδανειμ b’d(tat): 
δωδανίειμ e(txt): δωδανιν τεσσαρες y 

8 om καὶ 1° bmye, | om καὶ 2 πὶ | μεστραιμ Bhe,] 
μεστρεμ iy: Alestrem A: pecdpaciu ci: μεσρεμ mM: μεσρειμ a: 
pecan J: ρεσμὲεμ ec: μεσραιμ N rell: μεσραιαμ A | avd 
Beehe,e,A-ed] Auth A-codd: φουγ fjuqtz: poyy ἃ: φογ p: 
por AN rell: (yevy 236) | xavaav] (yavaay 144): Chanan 
A-ed: + τέσσαρες ny 

9 wo 1°) pr οἱ cye, | σαβατ Bhe,] σαβα AN rell A | om 
καὶ 2° d | evecMar Behycye,] εὐηλατ Ὁ: εὐηλα a: εβιλα d: 
ειλα fA: evAa AN rell | om καὶ 3° m [ σαβατα Bl ceBarac,: 
σεβαθα bye,: σαβαθα AN το} A | om καὶ 4? dm | peyua 1°] 
pacyua g: {ριγμα 44): ρεμα N* | om και 5?—peypa 35 2 | om 
kat 8° m | σεβεκαθα Bb’he.e.] σεβεχαθα Apy(+ mevre): σεβα- 
καθα ὁ: σεβαχαθα «: σεβεθακα a: Sabacatha A-ed: capa 
evtha σαβαθα peyua σείεθαχα m: +e’ n: σεβεθαχα N rell A- 
codd: (ceBefaxw 44) | om καὶ 6? m | woe 21] pr οἱ ὁ, | 
ζρεγμα 2") ρεγμαν 74)| σαβαν Beein] σεβαν c,: caBa ANa(uid) 
rell A | (om καὶ 7° 44) | covdaday LG] ἐδουδαν c,: δαδαμ «: 
δαιδαν eA: dav dvo y: dadav ANn(+ β΄) rell 

10 τον νεβρωδ)] Nemroth A-ed: Mestrod A-codd | νεβρωδῚ] 
ras μὶ inter ε et β, dsup ras N: νεβρωθ z: +a'n | ovrws g | 
evvat Bmc,] pr τὸν AN rell | κυνηγος) γυναικὸς θ΄ om ye, | 


Io γίγας Kuvnyos] duvaros ὦ 


ἐ 5. Beuryyos ἐπὶ τῆς γῆς. 
*S*EBep, Darex, ᾿Ιαγαύ, ὁ Σερούχ, Ναχώρ, Θάρα, *7”’ABpadu: 58 υἱοὶ δὲ ᾿’αβραάμ'" ᾿Ισαὰκ καὶ 


1 to 


MWAPAAEITIOMENOQN A 


e - 4 ° a 
ΣΙ) Υ͵ οὶ Ny Λιλχὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿ΑΛρφαξάδ, 2 Nada, 17, ὦ 


5, 26, 
7, 28 


25 dakey 1th 


ANa-jmnpqtyzee AS) 


ἐπι τῆς yns] ev τὴ γὴ bye, 

hab 11. 16 ANa-fi γε Δ(11.-.- 23 sub & en) 

11 και μεσραιμ ἐγεννησεν τοὺς Nwdtete καὶ TOUS αναμίεικ καὶ 
ταῖς NaSew καὶ τσὺς νεῴφθαλιμ ἔκαι 1° bis scr j ] μεσραιμ]) 
μεσρεμ Ci μεστραειμ υνρ.: μέστρεμ ΝΆ: σραειμ mM ] τους 19] 
τον» ee, | TOs Nwdrere | wera pdiughe re | Awdcecue AN] 
λσυδουειμ mi: Novodcece fz δουδιειμ bs σαουδίειμ ο,(υ 4): Aov- 
Siege rell | om καὶ τοὺς avapececu p" | τοὺς 2°—AaBerwv] 
qe ppt fer ct ΣΟ fre a | AVOALEL AN] αναμεέεειμ 
e: awouem bye,: σαναμεὶμ i: ζαναβιμ 74): ἀναμίτιειμ a: 
avauera p* rell: ζφαρασιειμ 236) | (om καὶ τοὺς 2° 44) | AaBew 
AN] NaSequ im: Ἀαβίειν ος: NaBreqe by: AaaBew cn: AadBew i: 
νεφεαβιειμ as λααϑιμ rell | (om καὶ τοὺς 3° 44) | Tavs ved- 
fata] qu, fifa ΟΣ fie cS | veda Xen Al νεφθαβιειμ Nm: 
veplacu ni νεῴθαειν ce: νεῴθαιμ f: νεφραβιειμ 1: νεφθωσειμ 
bye,: ἀλαβιειμ a: γεῴθωιμ rell] 

12 και τοὺς πατροσωνιείμ Kat τοὺς χασλωνιίειμ οθεν εξηλθεν 
εκειθεν φυλιστίειμ καὶ ravs χαφοριειμ [καὶ 1°—xagGoprer~ sup 
ras A”? | καὶ τοὺς πατροσωνιειμ] εἰ “πριν ῥ δὴ fre {:; 
om Ὁ | πατροσωνιειμ ANcen] pr φαθερωειμ καὶ τοὺς y: πατρο- 
σανίειμ aim: φαθερωσειμ e,: φαροσιίειμ rell: {φαρασιειμ 44) | 
χασλωνίειμ] χασλωειὶμ bye,: χασμωναμ Ajpqtz: χασμοναμ fF | 
ofev] os djpqtz [εξηλθον yA | (om exerBev 236) | φυλιστιειμ] 
Φιλιστιεὶμ amp: ({φαλιστίειμ. 74) | Tavs χαφοριειμ) 4p 
ihld uppdigha DA 1 τοὺς 3°) rovy | χαφοριειμ AN) χαφθοριειμ 
im: καφθωρίειμ biz: καφθοριειμ το }}} 

13.- 176 subse 

13 και χανααν eyevynoey ταν σιδωνα mpwraroxovy καὶ Tay 
χέτταιον [πρωτότοκον ANacimn] τὸν πρωτατοκαν avrav bye,: 
Ἑ αὐτου rell A | om καὶ 25 m | τὰν χετταιαν] Chananacum J | 
om ταν 2° .N | χετταιαν] χετταίαν y: εθ be, J 

14 και τον cefovcaroy Kat ταν aoppator και ταν γεργεσαιον 
και ror 1°] om d: om καὶ m: om ταν p | τον ιεβουσαιον 
busacum A | veBovoatov] ιεβουσαίων y: ceBavoees Ὁ: (εβαυση 
ὃς | sac tay 25] om d: om καὶ m | apoppacar} apapacay ἢ: 
αμωραιον μι: αμμοραίον e*(uid): ἀμαρρει be,: ἀμαρι y | και τὸν 
3°}om ds om καὶ πὶ | γεργεσαιον] γεργεσει by: γεργεση 6. 

15 και ror εὐαιον καὶ τὸν ἀραυκαιον καὶ Tov ἀσενναίαν fom 
και Tov evatoy e* | καὶ τὸν 1°] om d: om καὶ m | εναια»} 
εβαιον ds εὐδιον Ni evec bye, [καὶ τον 35] om d: om xacm | 
αρουκαιαν} apovacoy 1: apovxe y: apaxec l(a 2° ex ac uid b’}ec,: 
teBavoaioy p | καὶ Tay 3°] om d: om καὶ πὶ | τὸν acevvacor] 
Arsenacum A | acevvacov] ασεναίον mp: ἀγεσσεναίον 6: 
ασεννει hy: acevyn 6.}} 

16 και ταν apadcoy Kat ror σαμαραίον και Tov ἀμαθι [om και 
ιο- σαμαραιον q | καὶ τὸν 19] om εἶ: om καὶ πὶ | apadiwor] 
apovader bye, | καὶ τὸν 35] om εἰ: om καὶ m | σαμαραιον 
gapacoy ni gapape y | om καὶ 3° m* | om τὸν 35 εἰ [|αἀμαθι] 
analy ae,: ἀμαθίαν pl 

17 υἱαι---αρφαξαδ sub «Χ- Ὁ] wae] pr καὶ h-fg(uid)jp-z: pr 
kacoce, | ou g | λαμ ae | om καὶ 1° dm | ασσουρ] acavp 
L'ghjyz: aocovp (acavp e) και λαυδ καὶ apap (4-xaen) καιναν και 
aut καὶ συλ καὶ yabep (γεθ- Ὁ) και μασαχ cen [καὶ apdatad 
gh] καὶ ἀαρφαξαρθ c,: μοσοχ καὶ apa καὶ νιας apad ws και 
gaov\ γαθερ μοσοχ m: om n: καὶ ἀαρφαζξαδ και λαυδ wat apap 
καὶ τος αραμ ὡς Kat οὐδ καὶ γαθερ Kat μοσοχ ΑΝ τοὶ! @ [om και 


1° d [ἀρφαξαδ] appayead Nace* ; αρφαδαξ 2 | om καὶ 2°—apau 
15 οὐ 16) [πὶ καὶ 29 ὦ | xae νισε αἀραμ] om Ζ: om καὶ az om 
moe ἀραμ bye, | ws] συζ bye,: ἡ ες A ] om καὶ δ᾽ d | ovd] 
avi Nac-fijpgtze,: ἐουλ y: Amol A |] om καὶ 6° ἃ | yedep 
bye, | poowy df] 

hab 18—23 ANa-fi(sub *)j-ze,A 

18 και αρφαξαὃδ eyevynoer τὸν Kaway Kat Kawav ἐγεννησεν 
Tov gadka καὶ cata εγεννὴσεν τὸν εβερ [lappatad] αρφαχσαῦ 
Nacen: αρῴφασαδ m: αρῴφαξ y | om καὶ 2° πὶ | καιναν 2°] 
καινα z | (om ἐγεννῆσεν 2° 125) | evep ες] 

19 και τω eBep ἐγεννηθησαν dva vio ovopa Tw eve φαλεκ οτι 
ἐν Tats ἡμέραις αὐτοῦ διεμερισθὴ ἢ yn Kat ovapa TW αδελῴφω 
αὐτοῦ vextay fevep e, | εγενηθησαν c ] ven] pr oe, | ἀναμα 
Tw 1°} ονοματι y  φαλεγ bfjqtze, | enepicOn bye, | om αὐτου 
2° dp] 

20 και textay eyevynoer ταν ελμωδαδ Kat ταν cared Kat τον 
αραμωθ fom καὶ 1° A-ed | ελμωδαδ] eApodad am: ελμωδαν 
dfjpqtz: ζελμωδαμ 144) | τὸν cared] SalafA | cared] cadep 
b: σαλεθ z: σαλι m | αραμωθ ANimA] appwO a: acappwl 
ce*n: ἀσερμοθ tape d: ἀσαρμωθ και τὸν caped εἴ: ἀσερμωθ (σε 
suprascr b’*) καὶ τὸν caped b: ἀσερμωθ (-βωὼθ y**) καὶ τον cadep 
yi ἀσερμωθ και τον tape f: ἀσερμοθ και τον cape jpqt: ἀσερμοθ 
Kat τὸν ape 2: ἀσεμωθ και τον taped e,]] 

21 και τον κεδουραν καὶ τὸν αἰζὴην καὶ τὸν δεκλαμ [πὴ και 
tov 1° cd | τὸν κεδουρα»}] Cedruran A | κεδουραν]ὴ αδωραμ 
bfjpqt(+ras cire 8 litt)ze,: αδοραμ d: δωραμ y | om καὶ τὸν 
2° ἃ] τὸν αιὖην] “sed A | αἰζην A] αἰζηλ Neein: ef’ m: 
εἰν a: οὐξαλ rell | om καὶ τὸν 3°d | δεκλαμ ANI] δεκλαν 
am@: δεκλα rell] 

22 και Tor γεμίαν και Tov aBiwend και Tov σαβαν [om και 
τον 19 4] tov γεμιαν] Camaan A | γεμιαν ΑἹ γεμααν Naceimn: 
Bor Ὁ: nBad ye,: ovBadr relk: (cavdad 236) | Kae ταν 25} om 
d: om καὶ αὶ | αβιμεηλ) αβιμεειλ 4: αβιμαὴλ dfjpqtz: αβιμελ.ῖ: 
αμιμεὴλ m | καὶ τὸν 3°] om d: om καὶ ὰ | σαβαν ΑἹ 
σαραα i: σαβα Ν rell A: (σαμα 74 uid)] 

23 και τὸν ovpetp και Tov εὐι καὶ TOY ὡραμ παντες OVTOL MLA 
cexrap [και rov 190] om cd: om καὶ πὶ | ταν ονφειρ] Sofr A 
ovperp) wpep bipqtze,: ofip df | καὶ ταν 2°] om d: om xacm | 
evt] eveha dfjpqtz: εἐνιλατ γε: εὐηλατ b | om καὶ 3° m | om 
tov 3° 6 | woan ANG} ἰωραμ ceimn: wapap a: (ιωυαν 74): 
wwaBa8 f: waS d: w Bau b’: ιωβαβ ὦ rell | (om παντες-- 
textay 44) | παντες] pr καὶ πὶ | om woe d | textar} ce ex xr 
corr nid N: exray m]] 

24 cara Behe] pr one (pr ven y) appatad καιναν (xauvar 
e,) bye, : voc on αἰλὰμ kat ἀσσουρ καὶ apgatad cada AN rell 
A vin} τ δὲ dfjpqtz | αἰλαμ] αηλαμ a: αγλααμ vid nm { om 
caciomp | acovpdezA | omxac2°dmp | apdasad] αρφαχσαὃ 
Nacmn: appaxaad 15: + Caznan A-ed | cada] και σα nj 

25 εβερ] pr xacfjpqtz | φαλεχ B*] φαλεκ ANede(« ex corr) 
ghinpyc,A: φαλεγ 1850 rell | ραγαυ] pr xacefjpqt: ρααν b’*: 
Kat ραγαβ 2 

26 σερουχ] aa ὅδ: cepovy be,A | ναχωρ] pr και fjqtz | 
Pappa fjngtz 

27 αβρααμ] pr αβραμ avros ANbiyA: pr αβρααμ avros e,: 
pr και αβραμ autos fjpqt: prxatc aSpaap autos z: Pin S: 
και αβραμ ἃ 

28 om deabye, | αβρααμ] αβραααμ δ": αβραμ ἀξ | nopand¢ 


392 


MAPAAEITIOMENOQN A 


3° 3° Napa, 
ΩῚ Υ̓ Ἀ e νυ “~ 
23°Kae υἱοὶ Νεττούρας παλλακῆς 


‘ + , & Ὶ , 
35 Tov loaak. ἵκαὶ viot loaauk: 


32 καὶ τῆς Θαμνὰ ᾿Αμαλήκ. 


20 γένεσις A 
32 πολλακὴης A* 


’ ᾿- Ξε 
Ἰσμαήλ. 39 αὗται δὲ αἱ γενέσεις πρωτοτόκου ᾿Ισμαήλ, Ναβαιὼθ καὶ Κηδάρ, 
αὶ ¢ , , γ ΠΣ. 
᾿Ιδουμά, Μανασσή, Novdav, Θαιμάν, 3: ΤἸεττούρ, Ναφές, Κέδμα: οὗτοι υἱοὶ Ἰσμαήλ. 
᾿Αβραώμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 


1 38 
Ναβδαιήλ, Macca, 


Ζεμβράν, Ἰεξάν, ΔΙαδιάμ, 


Madap, Σοβάκ, Σῶςε" καὶ νἱοὶ ᾿Ιεξὰν Δαιδὰν καὶ Σαβαί" 33 καὶ υἱοὶ Madsap Γαφὲρ καὶ Ὅφερ 
ς : ΄ 

34 καὶ Krwy καὶ ᾿Αβειδὰ καὶ ᾿Βλλαδά" πάντες οὗτοι υἱοὶ Χεττούρας. 

᾿Ιακὼβ καὶ ᾽Ησαύ. “ 

36 ᾿Ιεοὺχλ καὶ ᾿Ιεγλόμ, ΚΚόρε. 39 υἱοὶ Ἐλειφάς' Θαιμὰν καὶ ae Σωφὰρ καὶ Ἰοωθὰμ καὶ τε 

37 καὶ viol Ῥαγουήχ' Nayes, Zape, Nope καὶ Ὁμοζέ. 


31 Καὶ ἐγέννησεν ᾿Αβραὰμ 
35Tiot Πσαύ' 


βξϑυζόϊ Snetp: 


30 μαμα] μασμα [Ὁ 
33 apida A 


37 fape) ras aliq post e B(nid) 


29 om debge,A | ai γενέσεις] eyevnoesc,: + avtwy bye, | 
πρωτοτοκου) mpwroroxos bye,: om A | ἡσμαὴλ τ | ναβαιωθ] 
vaBatod g: ναβεωθ aefi | om καὶ dim | vada Bhe,] pr καὶ 
A: αβδεὴλ ἃ: καὶ αβδεὴλ jpqtz: καὶ aBden\ bye,: καὶ ναβδεηλ 
AN rell | μασσὰ Be.) μαβεαν f: (uaBeau 144): μαυσαν 1: 
μαυδασαν δ: καὶ μαβσαμ ye,: καὶ μαυσαν 62%: και μασαν L’ ὀΐ: 
μαβσαν AN rell A 

30 μαμα [3*] μασμαν e: καὶ vacua fjpqtz: καὶ μασεμα L: 
καὶ μασεμμα ye,: μασμα BabAN rell QA | ἰδουμα μανασσὴη) 
μαμμασσα d | ἰδουμα Bic.) pr καὶ AN rell A: (om 44) | μα- 
νασσὴ B) (uapoa 44): μασι δ: μασσα fjpqtz: μασσεὶρ h: Kat 
μασσα bye,: wagon AN rell A | χονδαν Β] χοῦδαν e: χορδαν 
c,: χοῦδα ἢ: χοδαδ dypm@: yoddad ANacin: καὶ xwoad f: Kat 
adad ye,: καὶ αὖαμ b: και yodad rell | θαιμαν}] pr καὶ be,: 
θεμαν σ: Bama ἤρᾳϊ : θεμα dz: Thaman A: καὶ θεμαν y 

31 terroup] pr καὶ Ae: ἱετοὺρ Ndegme,: Jt A: 
seroup bfyp-z | vades] paves n: καὶ ναῴεις bye, | κεῦμα DB] καὶ 
κεδαμ A: καὶ κεδαία Ν : καὶ κελμα bm: καὶ dedua h: καὶ κεδαμα 
q: praacrell A | ovroe Be,} + εἰσὶν AN rell | υνἱοι] pr oc AN 
hmne, [ἰσμαηλ] ἡσμαὴλ g: + δωδεκα ny 

32 roe 1°] pr ovrot ἢ : pr ove, | yerrovpas] yairroupas b’g: 
Cheturae A | παλλακὴ9] pr τῆς bye, [καὶ 2°] η dfjpqtz | 
evexev] νιον A | om artw be, | feuS8par] ἔξαμβραν me,: 
ζομβραν n: ζεμβραμ eye,: feupay ANCA: ξεβραν ch: ζεβραμ 
Ὁ | ἐεξαν 1° Bhe,] pr xace,@: pr καὶ τὸν hy: καὶ ἰἱεκσαν Aacgi 
mn: καὶ ἐεσσαν N: καὶ vexray e: καὶ Tov ἱεκταν rell | om 
Hadiau—tetav 2° αὶ | μαδιαμ Ic,] καὶ μαδαιμ be,: καὶ μαδαμ 
hy: καὶ padaui: και μαδαν AN(a 2° int linjacehn: καὶ μαλῆαν 
M: καὶ Toy μαδαμ 4: καὶ τὸν μαδαν rell A | μαδαμ B) μαδιαμ m: 
μαλακ ςο,(υ)4): καὶ μαδιαν ANA: omdfjpqtz: καὶ μαδιαμ τε  [ 
σοβακ 1!ς,}] ἐσβακ d: (εσβαμ 44): ἰεσβοκ ANim: ἐεσβωκ an: 
ἰεσοκ h: καὶ ἐσβοκ y: και ιεσβοκ Leee,'A: (και τὸν tegBak 236): 
kat tov egSax rell | cwe Be,] scwee ANcehint +5’): swore a: 
και gove by(+ef)e,: καὶ Tov gwme qt: Kae Tor 
| seEav 2° Bbhye,] ἱεκσαν ANai: 
εξαν c,: ἐκσαν cmn: εἐκταν de*p: cexrav e3 rell | δαίδαν και 
σαβαι Ι' c,] σαβα καὶ δαρδαν ‘gals gh) bghe,: σαβα και δαιδαν 
καὶ υἱοὶ δαιδαν ραγουὴηλ καὶ ναβᾶὍαιηλ καὶ ασσουριειμ καὶ λατου- 
σιειμ καὶ agwrew AN rell (7.. 220)  [[σαβα] σοβα dfjpaqtz 236: 
σωβα 74: - και θαιμαν (θεμ- 17) 1A-codd | δαιδαν 1°] δαδαν 
dfjmpqtz 74: A/agedun A-codd: - ὄνο ny | om καὶ υἱοὶ δαι- 
day 236 | και νιοι] νιοι δε i | veor) pr οἱ t | dacday 2°] δαδαν 
dfjmpqtz 74 | om καὶ 3°dm | ναβδαιηλ] ναβδεὴλ adefj—z 236: 


καὶ 


και owee dma: 
σωνε rell | υἱοι 2°] pr oe Ne, 


30 


ANa-jmnpqtyzc,c,A(S) 


meBdenr 74 | om και 45 dm | ασσουριειμ] ασουριειμ f})mtz 74 A: 
ασσουρειμ οἴ agovpu dep: govpuz q | om καὶ κ΄ dm | darov- 
gre] ματουσιειμ 236 | om καὶ 6° m [ασωνειν] Nownew Naci 
(υἱοι---λοώμειν sub-%)mA-ed: Noouey e+ λοωμιμ djaptyz 236 
(+ πεντε ny): λοομειμ fj: λεωμίμ ἢ : Lomein A-codd : owBiuw 74] 

33 woe 15] pro ὁ. | μαδιαν dfgjpzd | γαφερ lic,] γαιφαρ 
ANhijqt: yeda abegm: yardace,: yepap rell: Gefer A | om 
καὶ 2° ἃ | οφερ)] γοφερ be, | om καὶ 3° 4° dm | apecda] αβιδαν 
g: αβιαδα ye,: αβιουδα c,: αβιλα dijpqtz: αβηλα f | ελλαδα 
Bhe,] ελδαα ANacen: e\éad bgye,: ελδαν iA: eXdam: αβιδαδ 
rell | amavres m | ovro] + ησιν αὶ [ woe 2°] pr ot e,: post 
xetrovpas ἃ | yetrovpas}] v int lin Ν᾿; yarrrovpas b'g: 
Chelurae A 

34 τὸν isaax bis scr j* | om καὶ 2° be, | vioe] pr οἱ ety: 
vi ex ot h? | om taxw3—(35) veoe ἢ | ιακωβ καὶ noav Be, S] 
ἰσαυ και ιακωβ 5 : Kat noav και takw3 Δ : yoav και ἰσραὴλ bye, : 
noav καὶ ιακω N rell ‘A 

35 uo] + δὲ dfijpqtz | eAecpas BNimc,] eepas (ζ ex 9 δ) 
Arell ‘A | om και 1°—(36) θαιμαν dp | om καὶ 12—( 36) eXecdas 
g | payoun\] τ καὶ σηιρ z | om καὶ 2" bye, | ceov) ceBovd ny: 
εθουμ J: ιεθουθ fytz: inoovs be, | om καὶ 3°m | ceyou) ceyAwp 
af: ceyNaon he,: eyNouciqA: avydoue: ue N*: ἐκλῶμ NO | 
cope Be] sat cope πεντε ny: Kat koppte,: pr καὶ AN τὸ} A 

36 wo] prkacen: pr xaeove: + fe fijqtz | ἐλειφας Lic, ] 
ελεφαῦ AN rell A | θέεμαν a | wuap] onap dt: cwuap Lye, | 
σωφαρ) gopap m: (σαρῴω 144): cadw dfjpqtz: σεπφουὴ b: 


σεπφουν ες, 29 ud-ed [γοωθαμ] γοοθαμ f: ywian a: 





γοθαμ ANceghnyA-codd : yodou ime, A-ed : γωθωμ b’: γοθθωμ 
ὁ | om καὶ 3°de, [κενεζ] saves σ: {(κονεῖ 74): κεξεΑ  κενεὶ 


4: vege Li + wevre ny | και τῆς θαμνα) θαμνα de ἢ παλλακὴη 
ελιφαζετεκεν avtw τον ANaceghimny a Lad. Thamar A-ed | 
ελιφα ζ] αὐ intlin N&: eXepasi: ἐλιφατ α: Allasar'A-ed | αὐτὴ 
A] | om καὶ 4° ἃ | τῆς θαμνα] θαμνα και be,: 
θεμνα και ἀΠΠρηΐῖζ | αμαληκ)] αμαδηκ y: +a’ n 

ST woe] proce, | vayes] avayesc,: ναχεθ A*Nabchi(ras α 
lit inter x et e)mnye,A: vayo8 g: vadex ©: waxed AXuid) | 
gape σομε) και σαμμα καὶ gape bye, | ζαρε] prac fpqtz: (fapa 
44: Sapes 74-236): καὶ fapes j | cove Bhimpc,A] cwyre g: 
coupe AN rell: (σομμαι 74) | om καὶ 2° m | ομοῖε B] page by 
(+Teooapes): μοζα dfjpqtz : μοζε Nn(+0’) το} a: 
moxe «ἃ 

38 voi] pr καὶ ANbhy: pred ‘A: prac oces: + de dfjpatz | 
σηειρ) steep 1 (ι 1° sup ras 15): oinp fp: ontep A: (sept 


: θαμηα και lh’: 


ned 
“aqgev ὁ: 


εἰρ ες 


3 50-- 


Behe Gas καὶ Vegas rars3 138 


138 NAPAAEINMOMENON A 

ἢ λωτεν, Σωβάλ, Σεβεγών, Ava, Ancor, Qvar. 39 καὶ viol Λωτάν" Noppet καὶ Αἰμὰν καὶ Atra@ 39 
καὶ Ναμνά. plot Σωβέλ' Σωλάμ, λ]αχάναμ, Γαιβήλ, SoS καὶ ᾿Ωνών. υἱοὶ δὲ Σεβεγών" "Até 40 
καὶ Σωνάν. υϊοὶ Σωνάν" Δαισών. υἱοὶ δὲ Δαισών" ᾿Ιὑμερὼν καὶ ᾿Ασεβὼν καὶ TeOpap καὶ 41 
Χαρραν. eat υἱοὶ “Qeap: Ἰδβαλαὰμ καὶ Ζουκὰμ καὶ ‘Qvav. υἱοὶ Δαισών: "Ὡς καὶ ᾿Αρράν. 42 
43Kat οὗτοι οἱ βασιλεῖς αὐτῶν: Ἰδάλακ υἱὸς Bewp, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 43 

Ἡκαὶ ἀπέθανεν Βάλακ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωαβὰβ υἱὸς Zapa ἐκ Ἰβοσόρρας. ᾿5καὶ .᾿ 


10 καὶ ἀπέθανεν 46 


ον ἀπέθανεν Ιωβαβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Ὁ “Λσὸμ ἐκ τῆς γῆς Θαιμανῶν. 
“Λσόμ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, ὁ πατύξας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωαβ, 
καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Ἰεθθάιμ. Ἱκαὶ ἀπέθανεν ᾿Αδάδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 4; 


49 Βαλαευ"ὼρ υἱὸς ᾿Αχωβώρ. 59καὶ ἀπέθανεν Baraervwp νἱὸς ᾿Αχοβώρ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ 1 


39 χύρρι A 
ANa-jmnpgqtyze,(e,)A 


144) | Awrav] ἃ sup ras ἴδ: Aayar e  σωβαλ] pr και jpt: 
gofaXe: σωβαν c,: σοβαν m: καὶ σαβαλ fyz: και savBar be,: 
καὶ σαυβαν y | σεβεγων] pr καὶ bye,: σεβετων A: σεγεβαν e: 
σεργων g | ava Snowy wray] ναωναν h | ava] pr καὶ fjpqtz: 
καὶ αναν bye, | δησων BANadmnc,A) καὶ dowry cf: και 
ρισων g: pr καὶ ἱ (και sub «Ὁ uid) rell | wvar Bc,J om g: 
και ασαρ καὶ ρισων AN τοῦ] (74)@ [om καὶ 1° dm: ασαρ] agwp 
df: agop jpgtz: dcar A-codd: apap 74: δασαρ be, | ρισων) 
ρισσων ὃ: δισαν bdfjpqtz 74: deca e,: terra ny] 

39 wo] prae, | λωταν] δωταν ἢ : Aw7r e | xopper] χωρρει 
be: χσρι e(ap ex corr)pA | ayav] ἐμαν e: quay b: quar ye,: 
δικαν f: δικαμ djpqtz [και αιλαθ (-λαμ c,) και Be.) καὶ (+7 y) 
αδελῴη λωταν bye,: adekgn de λωταν AN rell: ef soror Lotan 
A | vauva Βς,} θαμνα (+ τρεῖς ny) AN rell A 

40 war 1°) + de dfjpqtz] σωβαλ] σαβαλ ef: σσυβαὰλ be, Anon’: 
σαβαλ m: σουβαν y | σωλαμ Be,] wran A: ywrou Neghin®: 
γαλαμ aem: Gollam Anon?: αλσυαν be,: αδουαν y: adwv rell | 
μαχαναμ Be] pr καὶ ἢ: μαχαναθ ἃ: ALlachacath Anon?: 
και μαναλαθ y: καὶ μανααθ be,: καὶ μαναχαθ AN τὸ} @ | 
γαιβηὴλ Β] pr καὶ N: Geded Anon?: ταιβὴλ de,: καὶ γεβηλ 
cehinA: καὶ γεδὴλ g: καὶ γεβη αἱ καὶ ταιβὴλ jptz: Kat yaoBnr 
A: καὶ τεβὴνλ Iq καὶ σεβηλ τὰ: (Kat ταβιηλ 236): καὶ ουβαλ 
(-βααλ ν bye, | σωβ Βς,] σωφι dfjpqt: code z: σοῴαρ m: 
Sofan Anon?: καὶ σσφαρ 6: καὶ σωθαρ N: καὶ cadet e,: και 
σαπῴει by: καὶ σωῴφαρ Arell A | om καὶ 19 | weary BANhce, 
Anon?] ovax dm: (αναμ 236): ιωναν by(+ rerre)A: ἰωνὰμ 
ag: wavaye,: wan (+e n) rell | om vice 2°—cwvay 1 | υἱοι 
δε] καὶ wocby: καὶ οἱ νιαι 6, | σεβεγων) Sedegon A-cod: σεγεβων 
f: {(βεγὼν 74) | a8 Β] awd c,: awa p: ark N: ca ἘΠ τ aa 
At?! rell A Anon? | σωναν B] weary Nec: wax Ah: Oman 
Anon?: ἐωναμ am: avvay by(+ δυα): avave,: ava (+ β΄ π) rell 

41 wo 1° Be,) pr καὶ by: pr xacotve,: pret A: + de dfjp 
qtz: pr ovr de AN rell | σωναν B] σωνα c,: avay be, : 
y: ava ANg(pr ras 4 litt) rell A: lor Anon? | daccwv 1°] 
δεσων fq: {δαισαν 236): δηισων e,: (δακων 74): δαισὼν και 
ελιβαμα θυγατὴρ ava ANabceghimny@ [ δαισων} δεέσων e: δησων 
y | ελιβαμα] ελιβεμα α : OlibamaA | ανα]αναν δυο y: + f'n]: 
hab ef Eutéathe Anon> | vice δε δαισων] και dfjpqtz | vor de 
Bh] καὶ σι vot e,: om δὲ ye,: καὶ viae AN rell [δαισὼν 2°] 
δεσων 6: δαισσων a3?: δεσσων αὖ: δησων bycze, | εμερων) 
σμερων c,: Lmadan Anon*: ἀμαδαμ bye,: ἀμαδὰ ANaceghin: 
αδαμα MA: καὶ αιἰμερων dp: {και ἐμερωμ 236) | om καὶ το ἃ | 
ἀσεβων Β] Ashaw Anon?: ἐσεβὼων c,: ἐσεβαμ gimA: ἐσεβαν 
ANabcehye,: ἐσεβα n: σεβανι rell: {(σεμανι 144) | om και 2° 
ἃ | γεθραμ Β] γαιθραμς,: ιεθραμὶ: εθαμὶ : ιεθραν AN rell A: 
Tharram Anon? | (om καὶ 3° 44) | χαρραν) χαραν επί ὁ δΎΑΪ: 
Corram Anon®: + Tegoapes y 

42 wot 1°) pr ae, | weap] agap ANabce(a 1° ex σ uid) 


ανναν 


* 


Ν᾽ 


46 παιδιω ΟἿΑ 


ghimny@: ἐὰν Anon?: δησα e,: {(σωγὰρ 44) | βαλααμ]) 
Balam Anon?: βαλααν ANaceimnA | om καὶ 2° d  ζανκαμ 
Bh] Aswan A: αζαυκαν AN: favay fjpqtz: συΐζαν d: ἕαναν 
bye,: ζαυκαν rell Anon? | wav B] wrap cs way ἢ: ιακαν 
gn(+ yy): «wucay t (xk ex corr i): t\axay by(+ rpes)e,: 
Toicam οὐ Ucam QA: τωυκαν καὶ αὐκαμ ace: iwaxav καὶ συκαμ 
A: wansay καὶ σύκαμι N: cwavxar καὶ συκαμ m: ακαν rell: 
Soascan Tuscé Anon? | vee 2°] pr καὶ by: ρὲ καὶ σὲ 6,: pref A: 
τ δὲ ANdfjptz | δαισων] δεσὼν befhmg*: δαίσσων a: ρισων y 
Anon? | ws] ovs ye,: Oe Anon? | appav] drram Anon?: 
bdfjn-z(+ δυο ny)A: avap m 

43 (om καὶ 1° 125) | om οἱ dh | βασιλεις avrwy Behc.)} 
βασιλεις αὐτων αἱ βασιλευσαντες ev ἐδωμ πρὸ Tov βασιλευσαι 
βασιλεα ras υἱσις A AN rell A om βασιλεῖς avrwy ae, | om 
αὐτων Ὁ | a—iod sub-xuid in | edwez] pr γη bdjpqtz: pr ry yn 
f: yy αἰδωμ e, | ros] pr ev bye,] | Badaax g | Bewp Baehi] 
σεπῴωρ bye,: Bacwp AN rell: ScforA | om avravm | δενναβα) 
δεναβα em: δενσαβα f: Denacha A - 

44 om waSa8S—(45) avrav p | τιωαβαβ Β] wo n: wap 
AN rell A: (twBax 236) | om vees—(45) ewBaB y* [ veos) pr 
auras de ἐστιν ec, | Sapa] Zare A-ed: afapa e, | Bocoppas] 
Boowppas a: βοσαρας N* efq*zc,A : βασσαρρας b’3* 4y>(nid)e, (uid): 
βασσαρας b'*c: βεσαρρας ἢ 

45 ιωβαβ] way g (μ ex ν nid): was dn [| (om avr αὐταὺ 
123) | om agoz—(46) avrav ioc, [ασαμ] ἀσωμ afgil: accopn 
y | om της m | θαιμανων) pr τοὺ Ὁ : θαι sup ras δῇ; θεμανὼν aq 

46 acoupjacwuafg: esau h:accony | Bapad] βαρακ dfjpqtz: 
βαδραμ b: βαλδαδ y | μαδιαμ) pr την by  πεδιω] aypw by | 
γεθθαιμ) γεθθεμ adh: γεθθαμ Az {γετθαιμ 144.236): yerbeuf: 
yedacu mA: end by 

47 αδαδ] αδαμὶ : βαλδαδ y | avrov Be,] + σαμαα ex μασεκκας 
AN rell (44)@ [σαμαα] σαβαα b’: σαναα ε: σαμαλα i: (σαβλα 
44): σεβλα dfjpqtz | μασεκκα:] μασεκας c*emA: μασσεκκας 
npt: μασερικα b: μεσερηκα y |] 

hab 48 ANa—z@ ἀπέθανεν de σαμαα cat εβασίιλευσεν avr 
αὐτοῦ gaavr ek ραωβωθ τῆς παρα ποταμον απεθανεν δε] pr καὶ 
N*: καὶ απεθανε N4*(uid)bdfhjp-z: om δὲ πὶ | σαμαα] cavaa 
e: σαμαλαὶ; σεβλα dfjpqtz  ραωβωθ) ροωβοθ a: ραοβωθ ef: 
ραβωθ yA: ραβααθ m | της παρα ποταμον] του παταμον by | 
ποταμον] παταμὼν ἃ: + καὶ ἀναμὰ τὴ γυναικὶ auTav μεταβεὴλ 
θυγατὴηρ parpad h] 

49 Badaevywp Be,] καὶ απεθανεν σαουλ και εβασιλευσεν avr 
avrov βαλαεννων AN rell A [βαλαεννων] Lalacnon A: βαλλα- 
evywy gi βαλλεννων δ: βαλλενὼων b’: Bartawwy m: βαλαέναν 
dfjpqtz: (βαλεναν 236): βαλαεννωρ hi] | axwS8wp B] axoBap 
fi: σαχαβὼρ h: χωβὼρ b’: χσβωρ 4: axoSwp AN rell A 

50 βαλαεννωρ Lhic,] Baraevrwy ANaceny: SBaXaever gm 
(uid)A : βαλλενων b: Badaevar rell [ om vios axaBwp lulfgjp—z | 


a pay 


94 


[1 


MAPAAEITIOMENOQN A 


m ¢ va a) 
s1 αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαραδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ. 


) , ἴω 
λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαὰ ἐκ Δ͵,Ὦασέκκας" 
᾿ 


II 10 


σ᾽ καὶ ἀπέθανεν ‘Adda, καὶ ἐβασί- ¥ 
nt 


\ , f , 9 bf 4 ᾽ , % ~ 
καὶ ἀπέθανεν Σαμαά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 


ᾧ 


4 ᾽ τ \ ἴω \ f > 4 π᾿ ¢ \ 
Σαοὺλ ἐκ ᾽Ροβὼθ τῆς παρὰ ποταμόν. καὶ ἀπέθανεν Σαούλ. καὶ ἧσαν ἡγεμόνες ᾿Ιὡδώμ:' ἡγεμὼν 


52 Θαιμάν, ἡγεμὼν Tora, ἡγεμὼν ᾿Ιεθέτ, 53ἡγεμὼν ᾿λειβαμῶᾶς, ἡγεμὼν ᾿Ηλᾶς, ἡγεμὼν Φεινών, 


ἡγεμόνες ᾿Ιδώμ. 


I δε Ταῦτα ta ὀνόματα τῶν view Ἰσραήλ: ᾿Ρουβήν, Συμεών, Aevei,’] 
2Aadv, Ιωσήφ, Βενιαμείν, Νεφθαλεί, Γαδ, ᾿Α σήρ. 


Υ 7 b a“ 3 ἴω ἈΝ wv a v ? 
ἐγεννήθησαν» αὐτῷ ἐκ τῆς θυγατρὸς Avas THs Navaaveiteoos. 


ἈΝ 


OOCe σι An + 


ts ἢ \ ee f 3 ~ 
vio. ᾿Ιἱσερὼν of ἐτέχθησαν αὐτῷ" 


—_ 


ελιβαμας A | φινων A 


a2 
5 apowr| ἐσρων Batb? 


Zapat Ζαμβρεὶ καὶ Αἰθὰμ καὶ Aipovav καὶ Nadxa καὶ Adpa, πάντες πέντε. 

ἊΝ \ φ ᾿ 5 , Ἴ ax θέ y \ ’ Ta 
yap ὁ ἐμποδοστάτης ᾿Ισραήλ, ὃς ἠθέτησεν εἰς TO ἀνάθεμα. 

ὁ ᾿Ιραμεὴλ καὶ ὁ “Pap καὶ ὁ NaBer καὶ Apap. 


Tf r Aew A 
6 ζαμβρι A 


Ss 53 ἡγεμὼν Κενέζ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν Malap, 5. ἡγεμὼν Μεδιήλ, ἡγεμὼν Δαφωείν" οὗτοι 


ovda, Ἰσσαχάρ, Δαβουλών, 


3Tiot ‘lovda: "Hp, Αὐνάν, Σηλών" τρεῖς 


καὶ ἣν "Πρ ὁ πρωτότοκος ᾿Ιούδα 


Ἁ 2 , K ν΄ Α ? ’ ’ /, 4 \ (-) \ ¢ , ’ ~ Ψ Ν᾽ » eal Ν 
πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" καὶ Oapap ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
7 Ἀ ‘ , , Ἔγεν» Ὁ , f ΤΙΝ f ¢€ 
Φάρες Kai τὸν Lapa. πάντες υἱοὶ ᾿Ιούδα πέντε. Svioi Papes: ᾿Αρσὼν καὶ ᾿Ἰεμουήλ. °xai υἱοὶ 


7 καὶ viol Χαρμεί" 


ὃ καὶ νἱοὶ Αἰθάμ' Zapera. 9 καὶ 


\ 
Wray A ppav 


3 savas Be? | yavaarridos A 
7 χαρμι A 


g ἐσρων Jab 


axoBop im | wos βαρσδ] pro ὁ: om ANadfghjn-za | goywp 
Bc.) φογουρ ἢ: goyw On: φογωρ καὶ ονομα τὴ γυναικι αὐτοῦ 
μεταβεὴλ θυγατὴρ parpad AN rell (48 [φογωρ] φογουρ Nm: 
φοουρ agn: oop ce: goov dfjpqtz: φαουλ y: φαουα b: φουα 
44 [μεταβεηλ) μεταβαιὴλ g: peyaBenrA a: pereBinr1: μεταβελ y: 
Ametabeel A-codd | om @vyarnp ματραδ m | ματραδ) ματραμ 
e: warped 44: ματταῦ a: μεζααδ y: ματρηθ Ovyarnp μεζααυ Ὁ: 
ματρεὸ Guyarnp μηΐζααβ (ucg- ἢ ἀΠρηϊ2}} 

51 om καὶ 1°—caovd 2° Niz | adda Β] adad Α τεῖ] A | om 
καὶ 2°—gaovd 2° Aa-bj-yA | νασσεκκας c,(uid) | ροωβωθ c, | 
om καὶ σαν 2 | yoav) eyevovro by: ἀὲ sunt A-ed | ai 
ἐλωμ a | ayeuwy 1°] nyenoves A: om d | θαιμαν Byc,] θεμνα 
p: θάμανα ANaceg'd: θαμνα rell | om ἡγεμὼν 2° d | γωλα) 
yo\a em: γωλαδα djptz: yoNada f: ywyada 4: adova by | om 
ἡγεμὼν 3° ἃ | ceBer Bhi) ἐεθαιτ cy: e066 ANceymn: ceGep 
reli A 

52 om ἡγεμὼν 1° d | ἐελειβαμας] εἐδειβαμας ἢ : ελιβαμα b: 
εἐλίβεμας ai: ελιβεμα y: εἐλισαβαμας N: #itsacamas A | om 
ἤγεμὼν 2° | λας] ηλα b’y: eda ὁ: (yreus r44) | om γέμων 
20 d | φεινων) φηνὼων ef: gpivw y: φινα δ΄ 

53 om γέμων 19d | κενεζ] καινεῦ g: {κενεεζ 44): xevede a | 
om ἤγεμων 2° ἃ | θεμαν 451 | om γέμων 3° d | μαΐαρ Be,] 
βαβσαρ dfjpqtz: βαμαὴλ by: μαβσαρ AN relk: Sarsar & 

54 om ἤγέμων 1° d | μεδιηλ B) diy Ν : μεγεδιὴλ ahime, : 
Wecedtel '‘A-codd: paydind cen: μαμγεὴλ Ὁ: γαμεσὴλ ys μαγε- 
dem A τὸ} A-ed | om ἡγεμὼν 2° ἃ | fagwew Bh] ζαφωειμ Ni 
(ειμ ὁχ corr): fepwewc,: Zafossm A: ἰραμ ἢ: npay g: epapb: 
apa m: ἀρεραμὰν y: ἡρᾶαμ Arell | om ovta ἤγεμονες εδωμ in | 
nyemoves| ἢ ex οἱ Ὀ΄ ἃ χὰ 

1} 1 ταυτα---υἱων] ovrot στον b’A(txt): οὐτοὶ δὲ οὐ veoe y | 
ταυτα BA(mye)c,] pr καὶ ΑΝ rell AS | ρουβην BANhyA] 
ρουβημ gnc,: povBtz aempy: povsw rell | Aever] AeBy g | 
tovda Bhe,A] covdas AN τ} | waxap eg | ζαβουλων] pr και 
(jqtz: fafovrlop g 

2 dau g | wong) pr καὶ efjqtz | βαινιαμὴν g | νεφθαλει] 
vedOarn a: νεφθαλειμ Abde??mpyc,A: καὶ νεῴθαλειὶμ fjqtz | 
agsnp| pr καὶ bde?*Fjq-z: acetp κα: καὶ aconp p 

3 wo] +de dfjpqtzA | np 15] ἐρ { | avvav] pr και b'dfjpt 


y2A: καὶ αβναν 6: και avvay q | ondwv B] pr καὶ Ὀ; σηλωμ 


ANa-j mnpaqtyze,A(S) 


ANhc,@: σηλω acegimn: iy 5: om Ἣν 


οντοι ἐτεχθησαν by Zt 


: καὶ σηλωμ μὺ 
rell | εἐγεννηθησαν)] ἐγενηθησαν N*d: 
avas B*gm] avvas a: σαβας depz: 
gavas y: gavas B*bAN τὸ} G-ed: 
S | χαναανείτιδος BAfn] χααανιτιδος h: χανααδιτιδος m: 
xavavirioos N rell A: (xavavatas 236) | nv] eyevero by: 
Bi | np 25] ιρ {: ανὴρ A | om o ace | wrovnpos] pr καὶ a | 
evavriov] ἐναντι i: evwmioy by | απεκτεινεν) εθανατωσεν by 

4 ny] nv A | wavres] + οἱ inc,: +ovra bya 

5 υἱοι] +dedfjpqtz | αρσων B*] ἐσρων βατοῖν 
ἐσρωμ ANg@? reff A Anon’ | τεμονυὴλ] 
anound by: +f’ τ 

6 om καὶ 1 am | vote] pr ot b’ | ζαμβρει})  ωἄξταξοι 35: 
faupp NA: βαμβρι Ὁ: αμβρι dp | om καὶ 2° dp | αἰθαμ] εθαμ 
nes: ph 3S: ηθαμ by: atéay ANacdjpqza | om καὶ 
aipovay i | om καὶ 3° dmp | αιμουαν Be,| euav gh: Aman iq: 
διμαν djpqtz: dyuav f: aay y: amar AN rell Eus Ι om και 
49. dm | χαλκα καὶ δαρα] δαρα καὶ χαλχαλ ἱ | χαλκα Be.) 
χαλκαν ad*f*j: χαλχαν m: S$: χαλκαὰλ dof fapate: 
καλχαδ by: yadxad\ AN rell A Eus | (om καὶ 5° 44) | δαρα) 


σαυλας t: gove ex b: σουρ 


δά Ὁ“ (ἴ. codd: — Aa 
1}}}} 


ᾳ ye 


: εσῦμωμο.: 
ἀλῶς τς 


oft. 


ασρωμ 1: 


esa S: édapda dfjpytz Eus: dapade ὃ; dapare y | wavres] 
+ouroe bdy 
7 moj pra ΟὟ | χαρμει} fauBpec, | axape N | ἐμποδο- 


grarys) ἐμποδεστατῆς N: Tapatas Tov y: παταξας τὸν Ὁ | ησυν- 
θετησεν by | εἰς To ἀαναθεμα] ev τω αναθεματι ( θημ- Υ) by | om 
εἰς it | avadyua h 

8 om καὶ a | vor] pr otc,: mos a | adap] εθαμ bi’: 
y: atday ANcjptzd-cd: day d | 409) 2: 
αἴαριας bdpy: agapia AN tell A 

9 vot} pr o ty: οὐ ve θ΄ | ἐσερων B*] ἐσρων Belyhe,: 
eopwp AN rell A | ἐτεχθησαν] ἐγεννηθησαν (-evy- y) by 
o tpapenA] ἱεραμεὴλ n: ἡραμεὴλ αἱ Leramel A: δι ώξΞαυ. 5 
: om ὁ dfgjmpqtz | ἐραμεὴλ] ιεραμαὴλ b': τερμεμαὴν ): 
Sara S | om o 2° adfgjn- 


ain 5 J om o 3? 


ηθαμ 
ζαρεια He, ] 


οἰαμεὴλ C., 
cepeuen y | 0 pax) Oram A: 
tz | pau] apa by | ο χαβελ] Ochobel A: 
adfyj-tz | xaBeX Bh} χαλωβι χαλεβ AN rell | 
om καὶ apau by | (om καὶ 4° 44) | apap] apap N: apav f{jqtz 
10 om και 1° A | ἀρραν Be,] αραν fjytz: αραμ AN το} AS 


Ὁ: ayadw/tt y: 
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wn 
of 


Il 10 


ΠΙΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


’ , \ : , . ? A; 4 , \ Α 7 ~ ’ ’ 
Beyerryger τὸν ᾿ΑΔΛμειναδάβ, καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσὼν ἄρχοντα τοῦ οἴκου ‘lovéa. 


Ἀ Tt ‘ a , Ν ‘4 ΄ Ἀ 7 % > f Ἀ , 
Treat Ναασσων ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, καὶ Σαλμὼν ἐγέννησεν tov Boos. 


12 \ B ’ 4 4 
Mat OOS EYEVV IAG eV 


τὸν (O98, καὶ ‘OBIS ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαί, Kal ᾿Ιεσσαὶ ἐγέννησεν τὸν πρωτότοκον αὐτοῦ 13 
"EXtaB> ᾿Αμειναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ τρίτος, "Ναθαναὴλ ὁ τέταρτος,  αδδαὶ ὁ πέμπτος, 14 
SS" Noon ὁ Extos, Δαυεὶδ ὁ ἕβδομος. τϑκαὶ ἀδελφὴ αὐτῶ» Napovias καὶ υἱοὶ Σαρουι" ᾿Λβεισὰ τ 
καὶ ᾿ΙωὰἘ καὶ ᾿Ασαήλ, τρεῖς. '"7καὶ ᾿Αβειγαία ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμεσσάβ" καὶ πατὴρ ᾿ΔΛμεσσὰβ 17 


ae “ 
ΟΞ Ἰόθορ ὁ ᾿Ισμαηλείτης. ἢ 


- 4 r ‘ eX { \ ν᾿ 2 \ Ν ~ 
Rai Ναλὲβ᾽ υἱὸς ᾿Ισερὼν ἐγέννησεν τὴν ValovBa γυναῖκα καὶ 18 


τὴν ᾿δλιώθ, καὶ οὗτοι υἱοὶ αὐτῆς" ᾿Ιωάσαρ καὶ ᾿Ιασοὺβ καὶ ‘Opva. %xat ἀπέθανεν VafouBa, 19 
καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Χαλὲβ τὴν ᾿φράθ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ὧρ. 20 καὶ Ὧρ ἐγέννησεν τὸν Οὐρεΐ, το 
καὶ Οὐρεὶ ἐγέννησεν τὸν Βεσελεήλ. 52: καὶ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν ᾿Εσερὼν πρὸς τὴν θυγατέρα τι 
Mayeip πατρὸς Varaasd, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἦν ἐτῶν" καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 


τὸν Σερούχ. “Ξκαὶ Σεροὺχ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιαείρ. καὶ ἦσαν αὐτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν τῇ 1: 


Γαλααδ. 33καὶ ἔλαβεν Vedcodp καὶ ᾿Αρρὰν τὰς κώμας 


10 αμιναδαβ (bis) A 
17 αβιγαια A | topanterns A 


13 ἐλιαβ] pr τὸν La> | αμιναδαβ A 
20 ovpt (bis) A 


=< ~ r Ν, 4 
Σαεὶρ ἐξ αὐτῶν, τὴν Kavaaé καὶ τὰς 23 


14 ζαβδαι Ἰὴὺν 
21 cepoux 1" 


23 σαειρ] ιαειρ Bh 


ANa-jmnpytyzc,@($) 


Anon’ | ἀμειναδαβ 1°) 8 ex corr p?: αμηναδαμᾳ | apewadaP 
2°] αμηναδαμ g | ναασσων] ναασων Nbb’A: aacwy N*e: 
νασσων 27: (ναασσω 74) | om αρχοντα--(11) ναασσων n | 
om tou b-fjmp-z 

11 ναασων ΝΞ | σαλμὼν τὸ 29] σαλμαν ANaeh@-txt: 
σαλαμαν ἢ | om τὸν 2°—(12) eyerynoey 1° ἢ | Boos Be,A 
Anon’] Soof AN rell & 

12 Boos Bc,A] Boog AN rel! S | ωβηδ 1°] wh ex corr e: 
tw3nd Adhmp | καὶ ὡβηδ) καὶ w8yd Adhmp: ὡβηδ δεῖ! 
‘eegoat g 

13 ιεσσαι] ras τ lit (?y) inter ε 1° et ε | ελιαβ B*bmny] 
pr ror BebAN rell | ἀμειναδαβ] pr καὶ byA: αμηναδαβ g: 
αναδαβ e | σαμαα o zpiros bis scr p* | σαμαα] pr καὶ bfyd: 
gafaam: σαμμαα h*: gaara A: σαμα η Anon’ 

14 ναθαναηλ] pr καὶ bya: Nuw~ashs S$: ναθαηλ dp: 
Natael Anon?: καὶ vaBand f | faddar B*he,) ζαβδαι Beli: 
ζαμδαι m: τί πεϑι S: ρηδι djpqtz: pdt f: εἰ Aadai A: καὶ 
penrat ὁ; Kat ρεηλα y: καὶ ρελαη b’: paddac AN rell: /adeu 
Anon’ 

15 ασομ] pr εἰ A: PO evs δῶ: ασωμ df: ασσων g: 


asomu Anon"*: καὶ ασαμ by | δαυνειδ o εβδομος} septimus 
dram octauus Dauid Anon? | daved] pr καὶ bya | o εβδομος] 
octauus FJ-ed 

16 αδελῴφη] pry ace: αδελῴαι n: at adeXdat by: sorores 
AS | αὐτου bn | σαρουια 1° Bhe,] σαρουια (Sardfa Anon’) καὶ 
αβιγαια (αβηγ- ag) AN rell A Anon™* | veer) pr ot y | σαραυια 
2°] σαρουιας ANaceghimny: Sarvtie Anon’ [-αβεισα] αβισσα 
ANan: aBecoa bedgpyA Anon’ | :waf8] ἰωβαβ A: wad ¢g | 
acan\] ασσαηὴλ Ὁ: Ase? Anon" | τρεῖς] pers c,: 0 τριτος f: 
+ovrot by 

17 αβηγαια ag | eyerrnoev] erexe by | τὸν αμεσσαβ] 
Amesati A | ἀμεσσαβ 1° Bhe,] apeooar y: ἀμεσα em Anon’: 
αἀμεσσα AN rell Anon’ | om καὶ πατὴρ ἀμεσσαβ b’ | πατηρ) 
pron | ἀμεσσαβ 2° Bhe,] αμεσσαι y: Amesse Anon’: apeca 
egm: sanlbubey A: ἀμεσσα ANOf(a 2° ex corr f) rell | coop 
B] woop c,: ἰεθερ AN rell: defer Anon’: /ethri A | α wpan- 
hens) hush yur Ἃ  ισμαηλειτης}] ἡσμαηλιτῆς ἢ: wpandirns 
(ησρ- g) abfy: ιεζραηλιτὴς y 


18 χαλεβ] αχαλωβι y | ecepwr] ἐσσερων z: εἐσρων Ὁ: 
ἐσδρων dp: ἐσρωμ ANaceimnyA : αἰσρωμ g ) ἐγεννησεν] ἔλαβεν 
ANabdigjn-z@ | τὴν 190] τῇ N* | γαζουβα 13] γαβουΐα ς, : αζουβαν 
ἢ: αβονζα bmp*y: afgorxag: αζαυβα AN*p*'rell A |] γυναικα)] 
mvorem suam Ἃ | καὶ 2°) teyervncem A | τὴν ελιωθ] Lrimoth 
A] εἐλιωθ Be,] ἐριωθ dfjpytz: εἰριωθ h: ἐεριθ az repro? AN 
rell | wor) pr ot b'jnp-c,: mex οἱ οὐ | avrys] αὐτοῖς g¢ | twacap 
BANahima] woap g: taccapy: twwacaBc: ἰωσαβαβα: capb: 
tagaprell | tacov8 B] ιασσουβ c,: covBaB by: σωβα h: σουβαβ 
af: σωβαμ δ: σωσαβὴ: σωβαβ AN rell A | σρνα] opua df 
(+ 9 ras)jpqtz: αβδωμ by 

19 γαζουβα BA] γαβαυζα c,: acovBa a: αἴοβα ἀρ: αβονζα 
by: αἴουκα g: agovBa Nrell A | εαὐτω] avrwdgpytz  χαλεβ] 
Bex Ay: axatwht y | edpal] acdpaé go: φραθ A: - γυναικα 
c, | wp] ovp dfjpqtz: Cavpe 236) 

20 καὶ wp bis scr m | wp] ovp afjpgtz | om τὸν 192 — 
evyervynoer 2° 1 | tow ovper] Or? A | ovpec 2°] Or? A: wp N | 
tov βεσελεηλ) Heseltel A | Beoend Ng} 

21 ravra] rovro byA(uid) | εσερων Be,] ἐσρωμ ANaceiny 
(pr o)zA: αἰσρωμ g: εἰσρωμ m: ἐσρὼν h: o ecpwy Ὁ: εσδρων reil: 
(εσδρωμ 236) | μαχειρ] μαχειρι Ni μαχιμο, : paxnpe | marpos] 
προς b't | γαλααδ] Ga/am A | om καὶ 2° by | avros] ovrws a: 
autos fqtzA: αὐτὸς yadaad bj>: om dp: τ γαλααδ y  αὐτην] 
τὴν axne bs τὴν aye y | (om και 3°—erww 44) | avros) 
ovros g | εξηκοντα nv] ἣν εξηκοντα A: νιὸς εξηκοντα b | εξη- 
καντα] post erwy A: εἰ ἃ (pr spat 3 litt): mevte p*: Ἔπεντε 
fiqtz | mv ἐτων] των ἣν dfjpqte: wy ἐτων ἢ: ετων wos y | 
gepavx Be) cepyou8 h: ceyoun a: yeoou8 dfjpqtz: σεγουβ 
AN rell A: (yeooun 144) 

22 σερουχ Babc,] cepoux B*: cepyouBh: ceyoun a: σεγουρ 
e: γεσουβ dfjpqtz: ceyou8 AN rell A | (om τὸν 44) | caecp] 
tanp dfmp: aep Ah: taSnp g | noav) eyevovro by | τρεῖς] pr 
και abfp-za | τὴ] yon: +yn by | γαβααδ a 

23 yedcovp Bim] ye@ooup y: yeoooup AN? che, : yeroup 
N*beg(+ras s—6 litt)nA: yeoou8 rell: Cyecoun 144) | appar 
Be,] apav y: apaaw ἢ: apax AN rell A | ras κωμας 1°] και 
Thy avwé d(txtly: καὶ τὴν aBwé b’j)® | σαειρ B*] canp fimpy: 
ιαειρ BAN rell A: caperp A | εξ] aw y: wap b'd(txt) | την] 
pr ato adap b'd(txt): pr amo αιμαθ y | xavaaé Bam] καναθ 


396 


MAPAAEITIOMENON A 


f ’ a“ φ , f “ ἡ ta \ Ν | ’ 
κώμας αὐτῆς, ἑξήκοντα πόλεις" πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχεὶρ πατρὸς Vadaaé. 


H 34 


~ 5 γ 4 φ Ἂ 6 os t > σι 
ἀποθανεῖν ᾿σερὼν ἦλθεν Χαλὲβ εἰς ᾿δφράθα" καὶ ἡ γυνὴ ‘Koepwv ᾽Δβιά, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
5 τΝ \ f [5 σι 25 \ 5 ψι | Ἷλ, , a x ¢ , ‘Dp Π \ 
25 Ασχὼ πατέρα Oexme. *xai ἦσαι υἱοὶ ᾿Ιραμεὴλ πρωτοτόκου ‘Kaoepwv ὁ πρωτότοκος ‘Pay, καὶ 


> x ~ 
26 Bavaca καὶ ᾿Αραιὰ καὶ ᾿Αμβρὰμ καὶ "Acay aderdos αὐτοῦ. 


26 4 Ύ 4 e 3 ay f 
Kal ἣν γυνὴ ἑτέρα τῷ lLepewennr, 


ν ov > κι , vr ’ \ 7 Jaye 27 ν 5 eu? \ f ᾽ 4 
27 καὶ ὄνομα αὐτῇ Atapa’ αὕτη ἐστὶν μήτηρ Ofop. 57καὶ noav υἱοὶ Apa πρωτοτόκου ᾿Ιερεμαὴλ 


28 Maas καὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ "Axop. 


ἐν 4 5 , > , ἢ 
29 καὶ ᾿Αβεισούρ. "Kai ὄνομα τῆς γυναικὸς Αβεισοὺρ APeryata, καὶ ἔτεκεν 


58 καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Οζὸμ Σαμαὶ καὶ ᾿Ἰαδᾶε, καὶ υἱοὶ Σαμαὶ Ναδὰβ 


§ 


30 Kal τὸν Menard. 3 υἱοὶ NadaB: ᾿Αλσάλαδ καὶ ᾿φράιμ' καὶ ἀπέθανεν Sarad οὐκ ἔχων τέκνα. 


é (oe Tees J Ἀ ’ Ἀ ΤῸΝ Ἀ 3 F 
3% 81 καὶ υἱοὶ ᾿φράιμ ᾿Ισεμιήλ, καὶ υἱοὶ ᾿Ισεμιὴλ Ξωσάν, καὶ υἱοὶ Σωσὰν ᾿Αχαί. Kai υἱοὶ ᾿Ιδουδά" 


33 ᾿Αχεισαμάς͵ ᾿Ἰέθερ, ΤἸωναθάν" καὶ ἀπέθανεν ᾿Ιέθερ οὐκ ἔχων τέκνα. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Ιωναθάν- Θάλεθ 


Ῥ + εἰ a ‘ ie,’ > Sf ‘ a 
34 καὶ Οζάμ. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ “Papenrd. 31καὶ οὐκ ἦσαν τῷ Σωσὰμ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ TO 


28 αβισαυρ A (post a ras pl litt A’) 


AN rell «ἃ [| om καὶ 3" πιγαλααδ a [κωμας 25] wares e: 
θυγατερας b’A(txt)y | avurnslavrwve | εξηκοντα]επταν | macat 
aura: υἱων] martes ovroe veo b’A(txt}y | veer] pr των dfjpqtz: 
vw n  μαχὴρ eg(ax ex corr) | watpas] zpas A | γαλααδ) 
Wex oe ha 

24 ἐσερων 1°} (εσσερων 74): ἐσρων N*bh: eopwu ANP 
aceimnyA: αἰσρωμ g: ἐσδρων dp | εἰσηλθε by | χαλεβ) 
xarep e: ἀχαλωβ y | as] mpas by | eppa@ y | om ἡ biy [| 
ἐσερων 2° Bfjqtz] ἐσρων b’he,: αἰσρωμ g: ecdpwr dp: ἐσρωμ 
ANé rell A | afd y | om και 3°A | acxw Blacxwe,: ασδωδ 
ANacehmn: ασδαδ g: ασθωδ i: asowp by: acdwp rell A | 
dexws Am 

25 yoav) eyevavto by [ραμεὴλ Boh] ραμεὴλ c,: cepeuend 
ANcy: tepemend CA: cepeuanrd ὃ: cepapenArell | πρωτοτοκαυ] 
mpwrotakas Ad | εσερων] ἐσερωμ z: ἐσρων AN*bh: ἐσρωμ, 
NbaceimnyA: αἰσρωμ g: ἐσδρων dp | (a mpwroroxos] καὶ 44) | 
ραν Bhe,] ραβ m: ρααμ y: Rama A: pap AN rell | (om και 
25 44) | om Bavata—xat 5° y | Bavaca Umc,] Bavaa dfjpqz: 
afavaa t: tcaBaava i: αμινα b: Baava AN rell: A4aan A | 
(om Kat 3° 44) | apaca καὶ αμβραμ LG) apata και apap c,: 
apata kat apap i: ἀραιὰ καὶ apay hm: apay ANace@: apap 
rell | agav Be,] ἀσων ὁ (ων ex coir): agay σ: αἀσὼμ abdf: 
ασαμ A rell: acon Ni Atsoma A | adedpas αὐτοῦ] pr acegn: 
Kat axtap by 

26 ην] ἡ i: eyevera by | erepa] στειρα c, | cepeuenr BN 
cey] τερεμιὴλ AA: tpapend c,: τεραμαὴλ ὃ: tepauen\ τοὶ! | 
atapa] tapa g: erepa A | om ἐστιν by [σζομ Bic,] αὐζαμ 
h: ovveg Nf: ouvorm eq: avay by: avrow N* rell @: 
avvaua A 

27 σαν] eyevovra by | apa] pax ANbcegimn@: paap y | 
cepenayN [9] tepepend ANcy: τεραμαὴλ b: Seremiel As: cepa- 
Mind ec,: tepauenN rell | tavew Babpyc,] caBye g: caBeew AN 
t(naB- t*) rell A | (om καὶ 3° 44) | axap] axwp f: axap y: 
ικαρ b 

28 ησαν) eyevovta by | αἴομ Bic,} αζυνζαμ h: αὐνωμ ΝΡ: 
αυναμ dfjqtz: way y: ravay b: αὐναμ Ν᾽ rell A: αὐνομα A | 
gapat 1°] σαμμαι ANcdfhijpy tz: cavac guid): ceneee by | 
om Kat 2°—oapat 2° bhn | om καὶ 2° m [ cadae BAcei] cadas 
N: ιαδα y: /adai A: ιαδαιαι c,: vedae agmp: ceddae rell | 
σαμαι 2°] gaua c,: gappat ANcfijqtz: (σαμαιν 44): σαμμαιν 
p: σέμει y | ναδαβ] ὃ ex B aa: ναβαβ dfjpqtz: ναδαμ g: 
Nabad A: (aBaB 44): κιαδαβ y | om καὶ 4° m | αβεισσυρ) 
αβησαῦρ g: aBtacavp Ὁ: αβιασσαυρ y: (αμισαὺρ 236) 


29 αβισαυρ A 


ANa-jmnpqtyzc,(e,)A 


29 om καὶ τ -π-αβεισσυρ N | τῆς yuracxos] τη γυναῖικι by: 
+avrov a | αβεισαυρ] aBnoavp g: αβισσουρ c,: αβιασαυρ Ὁ: 
aBiaccaup y: om c* [ αβειχαια Bhe,] αβηγαια g: αβηγεα ἃ: 


αβιηὴλ by: aBeya AN rell: αἰδέρεα A | τὰν αχαβαρ] Azabar 


A [| axafap Be,] ayafap e: ofaBap Nachim: ofaBpa n: 
oan g: aga A: oafa f: adafe,: ναδαβ hy: αἴβα rell: (ofBa 
44) | Tov μωηλ)] Mold A | wwnr Bic,} μαωλὶ bye,: μωλιδ 
Namn: waded ceg: μωλιδα h (ras 1 lit inter ὦ et A}: μωδηδ f: 
μοδδι q: wwodtd rell: μωδαδ A 

30. ma] pr καὶ bdfhjp-c,A: pr καὶ oc e,: wav e | vaBad 
gid | αλσαλαὸ Be,] cared bye,: cadda α΄: σαλαδ A rell ἃ: 
εαλαδ N | om καὲ i%m [εῴραιμ Be,] αφφαιμ ANc(ae ex corr 
c’)ghind: agar am: agen e: αφαιν d: amger f: whem by: 
wpdep ς,: appaw rell: (am@aca 144) [ om καὶ 2°—(31) 
εῴραιμ, }»" | σαλαδὴ cared bye,: carta h | ave exwr rexval 
arekvos bye, | avx] weg 

3} vot 1°) pra e,: veos adfjpqtz | edpace Be] αφῴαιμ 
ANchina: agate agm: afew ce: amgpey f: ὠῴφειμ by: ὠφθειμ 
e,: αφῴαιν rell: (adpacw 44) | ἰσεμιὴλ 1° 1.7 eon a: ἰεσσι 
fhnpzA: ceccover bye,: ceoee AN rell [| om Kat υἱσι wwependc,* | 
riot 2°) pr ot b’e,: meas adfjp-z: veiw g | ἐσεμιὴλ 2° Be,?] ἱεσσι 
[πα 2: ἐσσι h: tesoavee bye,: tegee AN rell | σωσαν 1°) 
σησαν y: σισαν Ὁ: noav e,: (om 74) | vee 35] νιὸς afy | 
cwoav 15] σησαν y: σισαν b (+xKat ua σισαν ὁ“): ynoav e, | 
αχαι Be,|] aaxyach: αλαι πιν ἢ : adNacn: aadrae Nee: aada A: 
ααλλι i: datac a: avtat b: ovataer e,: reddar g: dade f: 
δαδαι τοῦ] 


Lada 
bye,: dade f: δαδαι rell: αὶ A | αχεισαμας Be,] αχίσαμμαι 
dfjnqtz: αχισαμμα ANN: αδελῴσυ cenecye,: αδελῴου ceperph: 
axicapacrell: Achisama A lom tedep 1°—teavae |cePep 1°] pr καὶ 
ANd fjpqtz@ | cwrvaday Bag? 'ne,] + φαλεθ v*: ΡΥ και AN rell A: 
(και τιωναθαμ 236) | aux exw τεκνα] atexvos bye, | av] peg 

33 moe 1°] pr ae, | θαλεθ Be,] φααεθ hmn: gadar bye: 
φαδεε a: pared AN rell A | αἴαμ Be,] αἴα 1: θαζα g: ofafa 
ANA: μία es: tanga b: gmvay: ζαζαμ ἴχ: fagarell | near] 
εἰσιν fA-ed: eyevarvra bye, | vot 2°} pr ot ὁ, | ραμεὴλ Be] 
epapinr N*(uid}: cepauenr N3?a: cepewendA Achy: τεραμαὴλ b’: 
ἱερεμαὴλ ὁ: Leremiel A: ἠερεμαὴλ €,: ιεραμεὴλ rell 

34 om τω 1°—Ovyarepes dp | om Tw σωσαμ 1° n [σωσαμ 
1° B] (σωσα 74): σησαν ye,: σισαν b: wwoay m: σωσαν AN 
rell A | καὶ rw] rw δε bye, [σωσαμ 2° 19] σωσαι m: σησαν 
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καὶ μετὰ τὸ B 


> “ x ᾽ Ἀ 
αὐτῷ τὸν Αχαβὰρ αὶ 


yd 
< 


Nd 


MAPAAEITIOMENQN A 


N 


VY \ “ ᾽ ΄ \ Vv > ~ f 35 \ ὃ ." \ 4 / 9 ~ ~ 
ὁ Σωσαᾶμ παῖς Λιγύπτιος, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἰωχὴλ. SKat ἔδωκεν Σωσὰν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ 35 


᾿ A ~ a 7 
Ιωχὴλ παιδὶ αὐτοῦ εἰς γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿Ιθθεί. 36 καὶ ᾿ΕΘθθεὶ ἐγέννησεν τὸν Ναθάν, 36 


καὶ Ναθὰν ἐγέννησεν τὸν Φαβέδ, 3 καὶ LaBed ἐγέννησεν τὸν ᾿Αφαμήλ, καὶ ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησεν 37 


τὸν ᾿)ϑηδ, 38 καὶ ᾿Ω βὴδ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ᾿Ιησοῦς ἐγέννησεν τὸν ᾿Λζαρίαν, 39 καὶ ᾽᾿Λζαριὰ 38 


᾿ Ζ Ἀ ψ' 4 % - ᾽ X ’ ͵ \ 51. \ , ἈΝ 
eyerrnaey tor Νέλλης, καὶ Χέλλης ἐγέννησει τὸν ᾿μάς, Kat ᾿Ιμὰς ἐγέννησεν τὸν Σοσομαί, καὶ 40 


Vv yo , Ἀ N , 41 \ Le Ἀ ,» ἢ Ν > é \ , > 3? 
“οσομαι ἐγέννησεν Tov δ'αλουμ, τ kat Nadoup ἐγεννὴσεν τὸν leyepetap, Kat leyepetas ἐγέννησεν 41 


ἈΝ + ΄ ‘ ¢ . 4 ~ , Ν ce -“Ὅ 
tov λεισαμά, {53καὶ υἱοὶ Χαλὲβ ἀδελφοῦ ᾿Ἱερεμεήλ ΔΙαρεισὰ ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ 42 


Leib: καὶ νἱοὶ ΔΙαρεισὰ πατρὸς Νεβρών. 43καὶ υἱοὶ XeBpaov: Kopee καὶ Θαποὺς καὶ “Ρέκομ. 43 


Vong f 44 iy f > f Ἀ ς s , " f , Ὁ \ > 4 ἈΝ - f 
Kat «ἐμαᾷ. καὶ Σεμάα ἐγέννησεν τὸν Papee TaTEpa Ιακλάν, καὶ Ἰεκλὰν ἐγέννησεν τὸν “«αμαι' 44 


Seat υἱὸς αὐτοῦ Mewr, καὶ Mewr πατὴρ Γεδσούρ. 35 καὶ Γαιφαὴλ παλλακὴ Χαλὲβ ἐγέννησεν : 


Ἀ t ~ ld ~ , ® ~ 
τὸν Appav καὶ τὸν ᾿Ιωσὰν καὶ τὸν Τεζοῦε. καὶ “Appay ἐγέννησεν tov ΓΓεζοῦε. 47 καὶ viol ᾿Ιησοῦ" 47 


¢ , 4 ᾽ \ "ἢ r 4 
Payen καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ Nwyap καὶ Φάλεκ καὶ Γαιφὰ καὶ Nayae. eat ἡ παλλακὴ Ναλὲβ 48 


37 αφαμὴλ 15] αφαμηδ B* 41 εἐλισαμα A 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 


ve,: σισα ὃ: σὰν h: σωσαν AN rell A | mass) davdas bye, : 
+e dfjpqtz | εἐγυπτιος g | wwyxnd) Jochal A: cepee bye,: 
tepaa dfjpqtz 

35 awoav] aw ex am uid q: σωσα i: σησαν y: αισαν ὁ: 
aiaa b’: naav e, | τὴ θυγατρι g* | την) τὴ ὃ’ | om αὑτον 1° 
e, | tw] τὸν τὴς om Ae, | wwxnA] ὦ ex € gd: cepee bye: 
tepaa dfjpgtz [παιδὶ] δσυλω bye,  εθθει} εἐσθει ci: ιεθθι 
ANceg: τεθθεει a: ἰεθεὶ bye, 

36 καὶ εθθει) εθι Kate | εθθει] ιεθθει ANcoA: cePer bye,: 
εθεις c, | τον ζαβεδ)ὴ Abed A | τὸν 2° bis scr c, | faBed] 
ζαβαδ Adfjpqtze,: αβεθ e: faBeB a: ζαβεὰλ m: vaBad Ὁ’ 

37 ζαβεδὴ fa8ad édfjpqtze,: ζαβεβ a: ξαβεὰλ m: (Safar 
44): aAlded A: ναβαδ b’ | om ἐγέννησεν 1° m | αφαμὴλ 1° 
Bec] αφαμηδ B*: οφθαλ adem: οφθλαλ c: whdad z?: afrad 
A: ofa gi: σῴλααν t: ζαφαλ 236): ελῴφαελ bye,: σῴλαλ 
Nz* rell A | αφαμηλ 2° Be,] σῴθαλ ad(d ex corrlem: ὡφλαλ 
z*; οφθλαλ c: opdrtad A: ogra gi: οῴθαν t: ελῴφαελ by: 
e\pae e,: of\a\N Nz* rell A] om εἐγεννησεν 2° πὶ | ωβηδ] 
087d g: οβιδε: ὡβὴλ y: ιωβηδ Abdfjmpqt: ιουβηδ 2 

38 ὡβηδ] οβηδ ε(η ex ἡσ: ὡβὴλ y: ἰωβηδ Ab’dfjmpaqt: 
cav8nd z | om ἐγεννὴσεν 19 m [τησοὺυν Bhc,) ηίσαυν g: cov πῆ: 
ιησν ANn*rell A | encovs Bhe,] yroov g: cov i: enav AN rell @ | 
om τὸν 2°—(39) ἐγεννησεν 1° dp 

39 afapia Β] αζαριας AN rell A | om ἐγέννησεν 1° m | 
χελλης 1°] xeXns em: exedAns ἢ: χεήηλλης a: αλλαν bye, | 
χελλης 2°] XEANS EM: χεηλλὴς a: αλλαν bye, | om ἐγεννηῆσεν 
2° m | exas B) atuas c,: eueas ἢ: εἐλεασσα dg: ελιασα z: 
ἐλαασα b’: ἐλεασαν y: eXeaca ANOS rell A 

40 ἐμας B] atuas c,: εἐμεᾶς h: εἐλεασσα dg: ελιασα z: 
ἐλαασα b’: ἐλεασαν y: eXeaca ANG rell @ | om ἐγέννησεν 1° 
m | om σοσομαι 1°—Tov 2° i | coaopat 1°] σωσωμαι g: 
σασσομαιν n: aaqaua b’c: cagaue be,: σασαμιν y: aauac dt: 
awuat f: σαμαι e | aocopat 29] σωσωμαι g: σαασααμαι b’c: 
σασαμει δ, : σασαμιν νὶ σαμαι ἃ τ σωμαι [: σαμαι εἾ οπὶ ἐγεννησεν 
2°m | σαλουμ] σαλλοὺμ ANahcinyA: cadrtéovp g: cadaorp e, 

41 σαλουμ) σαλλουμ ANabcinyA: cardaru g: aaraoupe, | 
(om eyervynocev 1° 44) | Tov ιεχεμειαν] Jechanias A | ιεχεμειαν 
Be, ] texeneay yes: taxeneav b: ιεχωμιαν 2: εἐκόμιαν nN: ιεκαμιαν 
AN rell | ceyesetas Be,] ἱεκεμιας ye,: ιακεμιας Ὁ: ιεχωμιᾶς g: 
ιέκομιας AN iell: Jechonia A | eyevynaevy 2°] eyevyn y: (om 
44) | om τὸν 2° b’ | ἐλεισαμα}] ednoaua Ὁ: eXtoapa (-Ba p) 
kat ἐλισαμα evyerrnae Tov ἰισμαὴλ dfjpaqtz 

42 υἱοὶ 1°) pr ot ne,  χαλεβ] xarev b: χαλεμ A: χαδεβ 
h (6 ex 8): αχαλωβι y | aderpac a | cepenendr] ιερεμιὴλ ic,A: 
ἱερεμαὴλ be,: cepapend defjpqtz: epenenr y | μαρεισα 1°) 


42 μαρισα (2°) A «ὁ γαιφαηλ)] γαιῴφα ἡ BY 


μαρισας A: μερισα c,: μαβριαα n: μασα djpqz: μουσα be,: 
Heaat | omaA | avrav] αὐτῆς a | συτος] avros bye, | πατηρ] 
proy | sep] snd b: ζειῴφα e,: ζειβ On-gr: fog f | veoe 2°] 
ΡΓ σὲ e,  μαρεισα 2°] μαρησα be,: μαριασα n | yefpwr] 
χαιβρων σα: χεύυρων dmp: βρων ἢ 

43 om και via χεβρων hy | χεύρων dm | κσρεε Β κσρεαι 
C,: Koppe ἃ: xapye be,: xapta y: xope AN rell A | om και 2° 
in | @arovs Be,] θαπῴον fi: θαῴφον em: θεῴφφουιθ y: φεθφουθ 
be,: G@apgov AN rell: Thaffsi A | (Com και pexon 44) | om 
καὶ 3° mp | pexou) ρεκωμ f: poxon ANacegimn®: ρωκεὶμ by: 
ρωκὴμ e, | om και σεμαα ANA | (om καὶ 4° 44) | σεμαα] 
σαμαα e (a τῷ ex corr e*): σαμααι g: σαμαλ ς, : cana bdfjp-ze, 

44 και σεμαα)] σαμα δε by: σαμα e, | σεμαα)] σεμαλ c.: 
σαμαα eg: σαμα dfjpqtz | ραμεε Β] ραμε ἄς, : ρααμ bye,A: 
paevy gm: paew AN rell | ἰακλὰαν Β] ἰεκλαν ci: ἱερκααμ acelin: 


tepBaav g: ἱερεκαμ bye,: tepxaay AN rell: yh pushes A | 


vexdav Be,] cepxaay acefn: cepBaav g: cepexau bye,: ἱερκααν 
AN rell: (tepxaa 44): JeracatasA | om ἐγεννησεν 2° m | τὸν 
capat] Salama A | om τὸν 2° A | capa) σαμμαι AN? 'cfhijn 
pqtz: σαμει ἃ : σεμαι uel couat g: σεμει y: (σομμαι 144) 

45 wos] filti A | avrov] capa: be,: σαμμαι fjpqtz: caper 
ἃ: σεμει y ( καὶ veos σεμει y*) | μεων τὸ BY μαιων cy: μαων 
AN rell @ | om καὶ μεων πο, | μεων 2° ΒΊ μαων AN rell | 
yedoavp Β] βιθσαυρ e: βαιθσουρ djpgtz: Be@covp fi: Bryeaevph: 
Becovp c,: βηθσουρ AN rell: Bethsor A 

46 γαιῴφαηλ B*] γεφα ἡ ag(uid)hqyc,A: yada ἡ N: yeda 
ne: ἢ yepa b: nhae,: yada ἡ BPA rell | χαλεβ] χελεβ c.,: 
axahwft y | εγεννησεν 1°) erexe bye, | appay 1°] αραν emya: 
appa f: ἀραμ δ: appadn*: apan*: appafic.(uid): ὡρων be, | 
om καὶ ταν 1° d | ιωσαν Bh] twoa ANA: weer c,: pwoare: 
paca gjqtz: μαυσα ye,: μουσει b’: povan 6: μασσα dp: μωσα 
rell | om τὸν 3° ἃ | yesave 1°] yefous c,: γαζουε y: yeBave 
h*tm: yaty b’: yas de,: γαΐερ dfjpqtz | om καὶ 4°—yefove 
2° Ne-fjp-z@ ] appav 2°] αραν gm: wpwy be, | yefove 2°] 
yefous c,: yeBove m: yagas be, 

47 incov Be.) ιαδαι Ahi: tad dye,: cedar g: wwdar N: 
adat acemn'A: ad b’: addac rell | payeu Bhe,A] peqen AN 
acegimn: peyua rell | τωαθαμ] ἰωαθαν α΄: ιωθαμ Nein: Oshant 
A [ om και 3°—Parex g | om και 3° d | σωγαρ Le,] ynpa ou 
aceimna: yecawy bye,: γήρσωμ AN rell |] om καὶ 4° ἃ] 
parex Bhpc,] φαλεγ byez: φαλατ πὶ: garter AN rell A: 
(pare 44) | om και 55 ἃ | γαιφα) yepaa-eghmnpy: year c, | 
σαγαε Be,] σαγαῴ ANacehimn@: σααῴ bye,: σεγαῴ rell 

48 χαλεβ)ὴ xarev b: χαλεῴ i*: αχαλωβι y: αιθαλειμ 
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ΠῚ 


ΠΑΡΛΔΕΙΠΟΜΒΕΝΩΝΑ 


ΠῚ 


4 \ Ν ’ 
Maya ἐγέννησεν τὸν LaBep καὶ τὸν Θαράμ. 49καὶ ἐγέννησεν Σάγαε πατέρα Mapynva καὶ τὸν 3 


Σαοὺ πατέρα ΔΙαχαβηνὰ καὶ πατέρα Γαιβάλ" καὶ θυγάτηρ Χαλὲβ ᾿Ασχά. ϑ5θοὗτοι ἦσαν υἱοὶ 


st NanréB. νἱοὶ “Ὧρ πρωτοτόκου ᾿Ιφράθα" Σωβὰρ πατὴρ Καριαθιαρείμ, 5. Σαλωμὼν πατὴρ Bada, 


5. λαμμὼν πατὴρ ᾿βαιθαλάεμ, ᾿Δρεὶμ πατὴρ βαιθγαιδών. 53καὶ ἦσαν υἱοὶ TO Σωβὰλ πατρὶ Kape- 


αθιαρείμ, Ato, “Ἰ)σειρά, ΔΙωναιώ, 53 μοσφεώς, πόλεις ᾿Ιαείρ' Δἰθαλεὶμ καὶ Μειφειθεὶμ καὶ 


if , ~ ¢ s ¢ 
Ξε Hoapadeip καὶ ᾿Ημασαραείμ" ἐκ τούτων ἐξήλθοσαν of Σαραθαῖοι καὶ υἱοὶ ᾿σθάαμ. 5Ξ1υϊοὶ 


Σαλωμών" 


δι ἢ ,ὕὔ ¢ ͵ὕ 
οἱ ἐλθόντες ἐκ ΔΙεσημὰ πατρὸς οἴκου ᾿Ἰηχά. 


mS ΄ 2 > ¢ ¢ , ᾽ a Γ᾿ , ΄ ~ 
Καὶ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δαυεὶδ of τεχθέντες αὐτῷ ἐν Χεβρών" ὁ πρωτότοκος ᾿Αμνὼν τῇ αὶ 


Ἰ)αιθλάεμ, Μετωφαθεί, ᾿Αταρὼθ οἴκου ᾿Ιωὰβ καὶ ἥμισυν τῆς Μαλαθεί, Ἥσαρεί, 
- ’ 4 f 4 ¢ al ~ 
σϑπατριαὶ γραμμάτων κατοικοῦντες Ταμές, Δργαθιείμ, Σ᾿αμαθιείμ, Nwxadtete+ οὗτοι of ἹΚειναῖοι 


δ. κιναισι A 


φαλεβ a  μωχα] μαχα y: μααχα be,: ywxw c, | εγεννησεν] 
erexe ye, | σαβερ Bic,] σαβαρ bye,: ceBep AN rell A | τον 
θαραμ] Thachna A | θαραμ Be,] θαραανα ye,: θαρχνα ANh: 
θεχνα gs: θαργανα in: expaava Ὁ: θαρχανα rell 

49 om καὶ 1°—paxyaSnva b’ |] om εἐγεννησεν dyc, | σαγαε 
Bc,| σαγαῴφ ANacehin@: σαφαγ m: σεγαφαθ g: τὰν σααφ 
bye,: cep rell  μαρμηνα Bhe,] μαδεμηνα p: μαιλμηνα ος: 
peapnva ὁ: padnva cnyA: pwadwa eg: padunva AN τὸ]! | 
trav gaov| lel A | caav) σαουὺλ ANdfghjpqtzc,: gave ye,: 
σους ὁ | (om πατερα μαχαβηνα 44) | μαχαβῆνα Bhe,] μαχα- 
μηνα ANgimA: μαχμανα bye,: μαχβηνα n: μαδεμηνα dp: 
μαδμηνα a: αχιαβηνα c: αχιαβινα e: μαδεβηνα reli | marepa 
3°] rnp q: (om 44) | γαιβαλ BNhe,] γαιβαα At: γεβαα agm: 
γαβαα cenye,: γαββαα b: ayeBda q: γεβδα rell: (yedda 74): 
“πη. A | θυγατηρ) θυγατερ n: θυγατερα bye, | χαλεβ)] 
pr rw 6,1: Tw ἀχάλωβι y: tw b | acya] ayoa ANagnd-codd: 
τὴν ofa e,: τὴν vata by 

50 aura: σαν post χαλεβ n | veoe 1°] pr αἱ c, | xaref] 
χαλεὺ b’: χαλεῴ djqt: ἀχαλωβὲν | mot 2°] ΡΥ καὶ Ν : veauce | 
wo} wp N: wy y | eppadal pe τοῦ g: εῴραν m | σωβαρ Bahn 
c,] σαβαλ efm: σωβα ye,: σαβα b (ο ex w 6): σωβαλ AN 
(+«a) rell A On | καριαθιαρειμ ει. 2° ex gq: καθιαθιαρειμ N: 
Cartatharim A: καριαθιριμ p (tp ex e p*): καριαθιαειρ c, 

51 om cadtwuwv—(53) ταεὶρ b’ | σαλωμὼν BAchic,] pr και 
jqt: σαλαμὼν agn: co\oquwy m: σαλμμὼων N: σαλὼμ 6: σαμαα 
by: gaya e,: καὶ σαλομων rell: ζ(καε σσλόμὼων 44) | βαιθα--- 
Βαιϑαλαεμ Lb) βαιϑλαμμὼων (βαιθα- co) rnp βαιθλεεμ (βεθ- A) 
ANg: Bethlamon pater Bethleem A: βαιθαλαεμς, : βαιθλεεμῃ: 
βεθλεεμ aim: βηθλεεμ dceye,: βαιθλαε ἢ: βηθλεε rell | apecu 
Byc,] apne be,: ἐμαρει ἢ : apee ANacegimn'  : καὶ pape rell: (και 
Bape 74) | om πατὴρ 3° ὃ, | βαιθγαιδων B] βαιθγαιδωρ Ὁ: 
Babyedwp Agmn: βηθγεδδωρ by: βηδγεδδωρ e,: Bedeyedwp a: 
Bethegor ‘As γαιθγαιδὼν c,: γεθγεδὼρ z: βεθγεδωρ N rell 

52 σαν] eyevavta ye,: eyevera ὦ | vat] proce, | σωβαλ] 
goBax efm: σαβαλ t: σωβαρ cj: σωβα dye, | (om πατρι 
καριαθιαρειμ 44) | καριαθιαρειμ] καριαθιαρεμ Ni Cartatharine 
A: καριαθια apes m | om atw—(53) caep dgyze, | aw everpa 
μωναιω)] αραασσει auavred n: Aracs! Amanth A | aw Be,] 
apaa AN rell | ἐσειρα pwraw Le] evep ἀμμωνειθ h: ever 
αμμανιθ ANce: ecoe ἀμμανειθ 1: αἱσι ἀαμμανιθ ἃ: εσιαμανειθ 
τὰ: ἐσὴ ἀμμανειμ aA: καὶ aol και αμανιθ p: καὶ αισι καὶ αμμανιθ 
111: καὶ ἐσσι καὶ ἀμμανὴθ f 

53 ἐμασῴφεως Β] ἐμασῴφαιὼως c,: αὐμασῴαε bi: συμασῴφεε ἃ: 
θυμασφαε NeemA: θυμασῴε a: θυμασῴφας A: θυσμασῴαε n: 
Kat αυμασῴεε p: καὶ αυὐμασῴαε rell | om waders ιαείρ αἰθαλειμ 
d | πόλεις taeip B] modts caetp e,: καριαθιαειρ Acim: xapta- 


SEPT. VOR “PY TTI. 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


hanp a: καριαθιαρειρ c: xaprataerp h: καριαθιαρειμ Νοΐῃ; 
καριαθιαρεμ N™: και καριαθιαρειμ το }] : e¢ Niathior A | αιθαλειμ 
και μειφειθειμ) και μιφηθὴν εθαλεὶμ a  αιθαλειμ] acParnue: 
aah n: a εθερει 6.1 a εθρε by: om fjpqtz | om καὶ 1° dl | 
μειφειθειμ] μιφηθειμ f: μηφιθιμ qi μιῴφιθειν cn: μιφιθὴν m: 
μηφιθιν e: μοῴφθειμ c.: ἠφιθειν ANA: appovde be,: αφαυθι 
y | om και 25 ἃ | ησαμαθειμ] noapatew ANcegn: ἐσαμαθειν a: 
ἰσαμαθὴην m: Sumathin A: o σαμαθὲ bye, | om καὶ 2° A | 
nuagapae Bh] ἐμασαραειμ m: ἡμασαραειν ANacen: ημα- 
gaptet Ci: ἡμασαρειμ 1: Hemasarin A: wapapatn q: yoa- 
μασσαραὴν gia μασερεθι bye,: ἡσαμαραιμ rell [εἐξηλθαν bdfj 
pqtzc,e, | a σαραθαιαι] a σαρααθι be, | ot] υται πὶ | viaterdaay 
Β] vee εσϑλαμ C,: αἱ ἐσθασλαιαι fy: αἱ αισθαωλαιοι gi ιεσθαω- 
Natat m: σι εσθωλαιαι h: ἐσθαωλαιοι 2: αἱ ἐεσθαλαιοι a: a εσ- 
θααλι b: a cAaodere,: αἱ ecPawraca AN rell: Asthan/act A 

54 wot) pr καὶ bdfjp-ze, | cakwuwy BAN*chic,] co\ouwy 
m: σαλαμὼν gy: catwuw jqtz: σαμαα he,: σαμα y: σαλαμων 
Nat rell | βαιθλαεμ Be] βαιθλεεμ Aceghne,: Aethleem A: 
βηθλεεμ dp: βεθλεμ y: βαιεεεμ N: βεθλεεμ rell | μετωφαθει 
αταρωθ] κενεταφασγαρωθ m | perwpate: Be,| καὶ perwparer 
h: @ νετωφαθι 1: a νετωφατι djpqa: o νεταῴφατι f: a νεωτωφατι 
t: καὶ νετωφαθι ANbci: καὶ verwharere,: καὶ verapat rell A | 
αταρωθ] pr και dfjpqtz: ασταρωθ On-gr: arapw be, | oatkev] 
domus A: καὶ Bnd bye, | wap] ΝΣ ΩΣ, “ιν ὠβοβνν wep a: 
waa y [ηἡμισὺ τῆς μαλαθει] ὁ μαναθι bye, | ἡμήσει ναὶ | μαλαθει 
Be] μανααθ ἢ ; μαναϑ AN rell A [ησαρει Be,] noaape dfjpqtz: 
καὶ α σαρεθι (-path b) bye,: qoapace AN τ} A 

55 πατριαι] (pr καὶ 74): και δημαι bye,: gers A | ypau- 
ματων he,] σωφηρειμ (-ptp- b’) bye,: ypauuarewr (-ratwy A) 
AN rell @ | κατοαικαυντες] xarocxavytwr oq: τῶν καταικαυντων 
bye, | yaunes Be) γαβὴς h: ev yaSns ANG: taBes beye,: ἐν 
ιαβὴς acei: ev caBecsrell | apyatteu] ἀαραθαειμ πὶ: εργαειειμα: 
Agatheim @: θαργαθιιμ dfibjpqtz: θαραθειμ e,: θαραθειν by | 
σαμαθιειμ σωκαθιειμῇ σωκαθιειμ καὶ σαμαθιεὶμ bh | σαμαθιειμ 
Ἀ]ς,} σαμαθειν bye,: καὶ σαμαθειμ N*: εὐ Samathaim A-codd: 
om b’gn: pr καὶ AN? rell 30 }} cwxadtews BAN(t 1° ex 
corr)c,44] σωχαθιειμ acel: σουχαθειμ e,: χαυσαθειμ b: σου- 
χαθιν y: σχατιειμ πὶ: om gn: καὶ (om d) σωχαθεὶμ rell | ae 
κειναιαι] domes A | ot 1° bis scr t | xeevacac] ν ex corr d: 
anvata ce: Kewatde h | εξελθωνταις g | ex μεσημα Be,] ex 
σεμαθ 1: εξ ἐμαθ f2h: εξ αμαθ y: εξ quad g: εὖ aga Af” 
rel] @A: εἰ adayw N ] pyxa Bhe,] ρμιχαβ egm: ρηχαβ AN 
rell A 

EI] 1 {και ovra] οὔτε δε 44) | ησαν] sant A | νιαι] pr a zc,! 
ome | texdevres]erexPnoay bye, | om avrwm | xevpwr dmp | 
apver|-ftmmon Anon': dlozon A τὴ 1°] ras bmye, | αχεινααμ] 
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MAPAAEITIOMENQN A 


᾿Αχεινίαμ τῇ Ἰσραηλείτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ τῇ Καρμηλίᾳ, 26 τρίτος ᾿Αβεσ- » 


‘ ¢ ? e ᾿ 
σαλὼμ υἱὸς Μωχὰ θυγατρὸς Θοαμαὶ βασιλέως [1 εδσούρ, ὁ τέταρτος ᾿Αδωνειὰ υἱὸς “Λγγείθ, 36 3 


a & n 4 f ¢ fad 4 \ “as ‘ \ “ ᾽ , wn 
πέμπτος Σαβατειὰ τῆς Σαβειτάλ, ὁ ἕκτος ᾿Ιθαρὰμ τῇ ᾿Αλὰ γυναικὶ αὐτοῦ. 1δξ ἐγεννήθησαν abTo 4 
ἐ 
§ 


’ ., Α ’ ; " ἢ Λ ’ ᾽ 
ev Νεβρών, καὶ τριάκοντα καὶ τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Skat οὗτοι ἐτέχθησαν 


’ - ᾿ , ae “ ‘ τὰν a 
αὐτῷ ἐν Ἱερουσαλήμ' Neapav, NwBar, Nadav καὶ Σαλωμών, τέσσαρες τῇ BypoaBee θυγατρὶ 


᾿Δμιήλ, καὶ Badp καὶ ῬὈλεισὰ καὶ 


~ 3 X a] ΄“ 
παλλακῶν: καὶ Θημὰρ ἀδελφὴ αὐτῶν. 


ΦΩΝ , ¢ + ως 
Tot Σαλωμών: ‘PoBodp, ᾿Αβειὰ vids αὐτοῦ, 10 


Ἀ Ἁ ͵ nw 
᾿Ιλειφαλὴθ 7καὶ Nayar καὶ Νάφαθ καὶ ‘lavove ° 
+ \ 3 ᾽ ’ ’ , f ΤΙΝ nm val val 
Skat ᾿Ιλεισαμὰ καὶ ᾿Ιλειδὰ καὶ ᾿Ι)λειφάλα, ἐννέα: ϑπάντες viol Aaveid, πλὴν τῶν υἱῶν τῶν 8 


. \ ey > n Ἵ Ἀ eX > a at] \ ey ? nm oO Ν [Δ Ϊ ~ + 4 yy 4 ΡΞ 
Aga υἱὸς αὐτοῦ, ὠσαῴφατ υἱος AUTON, WPA νιὸς AUTOV, Cea υἱὸς αὐτοῦ, lwas υἱὸς αὐυτοῦυ, 11 


ἈΕῚ , eX ’ n “ eX > nm , ‘ eX > nm > Ν [Δ n 
᾿Ξ Α μασίας υἱὸς αὐτοῦ, Afapta vios αὐτοῦ, ᾿Ιωαθὰν vids αὐτοῦ, 13 Ayas υἱὸς αὐτοῦ, “ESextas ! 


eX ᾽ - - φν 3 - + \ fy 3 nw ’ \ *y ? wn ΄ Η 3 
᾽ T ) Τ 4 A μνὼν νιὸς αὐτο lw T IS καὶ a | rae ΠΡ 
υἱὸς αὐτοῦ, Mavagans υἱὸς αὐτοῦ, τ Αμνὼν νιὸς αὐτοῦ, lwoeta vids αὐτοῦ. Kat υἱοὶ lwaeid " 


ΠῚ 1 αχινααμ A | ισραηλιτιδιὶ ἃ | αβιγαια A 
14 αμνων] anws Bab 

ANa-jmnpqtyzc,e,@$ 
Achtnoam A: aywaa8N: axwap f: hab axwasJos-ed: Achima 
Anon’ | τῇ ἰσραηλειτιδι] της ἰσραηλιτιδος bye, : JezraciitaeA | 
ισραηλειτιδι] εἰσδραηλιτηδει @: efpanreride Nz cepovoadereds F | 
02°] prkacbye,A | δαμνιηλ Be,] δανιηλ g Jos-ed: dadouras ny : 
δαλοιια AN τὸ} A: wiKAseala 3: Chaleb Anon’ | τῆς 
αβιγαιας τὴς καρμηλιτιδος bye, | αβηγαία ag | καρμιλια ἃ 

2 01°) ΡΥ καὶ ὕγο, [αβεσσαλωμ) αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ 
egyt: sfdessalon Anon’: pales δ: Abesolon A | μωχα] 
HeX xe? μοχα : μοσχα ἢ: paxay": μααχα byt%e,: μαχαμὴς 
Jos [θοαμαι 1}] θολμει ANcim: θολμηρ: [Fug ding Ai θολβει 
n: watah a: Θωλμεει a: θολομι be,: θολομιν y: θομοι c,: 
σολμη 6: Go\pzacrell: θολομαιοι' Jos: ζθορμαι 44) | γεδσουρ Bhiy] 
yesoup ANcegmze,@: γερσουμ a: yeoooup rell: hab γεσσιρων 
Jos-ed | adwrea] αδωνίας dfgjpqtz: adovacas a: opvea e,: 
oprias by Anon’ | αγγειθ] αγγηθ fz αγειθ giW: αηθης 705-64: 
-lga/ Anon’(uid) 

3 σαβατεια Be,] wal =r. SS: aparias aem: cadanas A 
rell A Jos: σαῴαθιας N | rns} τὴ acdef*h-qz: twt | σαβειταλ 
B] αβηταλ ag: αβιταα h: αβιταμ be,: aBirad AN rell AS 
Anont: aferadns Jos-ed | ἐθαραμ Be,) εθραμ ANe,@: ceApav 
y: ηεθραμ δ: ιεθροαμ m: tefpwap f: -αξολὸν 4 S: cePpaap 
rell: hab γεθερσαν Jos-ed | 77 ada] pag ban A | τη] της 
bye, | ada Bc,] αἰγλα me,: eyAa by: αγλαα q: acyhau b’: αγλα 
AN rell Anont: hab γαλααδ Jos-ed [γυναικί αὐτου] γυναικὸς 
da0 bye, 

4 εξ. - χεβρων και eBacirevoer ev yeupwy ern extra καὶ εξα- 
μηνον τὰ | εἰ) δ | εἐγεννηθησαν) ἐγενηθησαν c: ἐγεννησαν b’ | 
χεέεβρων Bhe,] χεβρων και εβασιλευσεν exer ἑπτὰ ety καὶ ἐξαμηνον 
AN rell AS [χεύρὼν dp | και το---εξαμηνον sub i | exer] 86 
ev xeBpwv bye, | ekaunvov) unvas εξ bdye,] | (rpraxovra— 
ιερουσαλημ) Ev ιερουσαλὴμ eT TptaxovTa τρια 44) | om καὶ 2° 
djmzc, 

5. om και 1°—tepovoadAnu h | σαμαν Bc) cauad: σαβαα g: 
θαμαα a: ome: gauaa AN rell@ Thdt: apace Jos-ed | σωβαν 
Be,] cwBaa ἃ: σωβαθ m: σωβαβ ANceghin@ Ss: καὶ owBaé y: 
και σοβαβ bf: και σωβαβ rell Thdt: (και σωβα 74): hab aprov 
σεβαν Jos-ed | ναθαν] pr καὶ bye, Thdt | om καὶ 2° Adhm | 
σαλωμὼων) σαλομὼν N*'ahefgnyze,: gokonwy dmp Thdt: hab 
σολομωνα Jos-ed | τεσσαρες] pr mo Thdt: τέταρτος f: om m@ | 
τη βηρσαβεε) AE ἀν S: Bersabe Anon’ | τη] τῆς 
btye, Thdt | βηρσαβεαι de, | (om θυγατρι ἀμιηλ 44) θνγατρος 
bye, Thdt | ἀμιηλ] αμηὴλ g: anand t: MavSsny S: 
bye, Thdt 

6 Saap Be,] «Baap e: εβαρ df{jpqtz: neSaap gat: reBap y: 


na 


2 adwria A 


8 ελισαμὰα A 


15 twora A 


neBap g*: ceBapy Jos-ed: «Baap AN rell A | om xac2°m | 
e\ewwa Be,] we SD: «λισοὺς nN: ἐλισαμ b: ελησαμα κα: 
ἐλιθαμα h: ελκαν y: εἐλέσαμα AN rell A: edeqv Jos-ed | 
om και 3°—(8) ἐλείσαμα γὴ | (om καὶ 3° 44)  ελειφαληθ (7) και 
vayat] hab φαλναγεην Jos-ed [ελειῴφαληθ Be,] edipaded hi: 
ελιφααθ πῃ: edad bye,: ελιφαλετ AN rell AS 

ἡ om και 1°—(8) ἐλειῴφαλα ap | (om καὶ 1° 44) | vayac Bhi] 
vaye Acegnc,: vayeS NA: νεὲμ bye,: vayns rell | (om καὶ 2° 
44) ναφαθ Β] has S: vada c: vage 6: ναῴην Jos-ed: 
vapas C,: ναφεγ ANMin: ραῴεκ d3: adex d*: veay δ: veey 
b'ye,: vagex rell A |] (om καὶ 3° 44) | cavove Be,] sua S: 
ἰεναε Jos-ed: aque q™: αχικαμ bye,: cadre AN?! rell: Masi A 

8 (om και εἐλεισαμα 44.236) | ἐλεισαμαῇ] momel’ &: 
ἐλισαμαα €,: εἐλισαλαμ y | om και 2° m | ελειδα και ἐλειῴφαλα] 
Elithada @ | eXeda Be,] swale S: ἐλιεδα A: Adda N: 
ελιδαα f: εἐλιαδακ q: βαελιαδα n: ελιαδα rell | ἐλειῴαλα Bh] 
slay &: ehiparar i: ελιῴφαλαθ c,: ελιῴαλε Jos-ed; 
ελιφααδ bye,: εἐλιφαλετ AN rell | evvea] evaros f: ἠὲ nouem 
εἰ decem As omc, 

9. παντες vio} filius A | παντες} ovroe m: + ουτοι biye, | 
bad wot m | πλην] (pr και 236): ἐκτὸς bye, | om τῶν νίων ἔ | 
παλλακων}] + ets A | Onuap) θαμαρ N°(uid)bdepye,@: hab 
θαμαραν Jos | adehgn] pr ἡ ANbcefnye, 

10 vio) pr xacb: pr καὶ ory: kacmose, | σαλωμων] σαλομων 
N*abefgnpyze,: σολομὼν dm | poSoau) + mos αὐτου bye, | 
aBea vos avrov post αὐτοῦ 2°e, | αβεια] αβιουδ c,: εὖ Abias 
A | wos αὐτὸν 1°] pr o Ag: omad | om aca mos αὐτου g | 
ασαβ a | om vos αὐτοῦ 2° 3° ad 

11 ιωραν g¢ | om vos αὐτου 1° ad | οὗεια Β] oftas ANe: 
oxosia ahmn: oxogias rell A | om was—(12) αὐτοῦ 2°f ] om 
veos αὐτου 2° ad | wwas} caras g: tworas c, | νίος αὐτου 3°] om 
ad: om tos q 

12 ἀμασια5] AmastaA: ἀμεσιας dpy: ἀμεσσιας e,: αμαθειας 
b | om vos αὐτου 15 ad | om asapra—(r4) avtrov 19m | agapia 
Be,AS) afapeas ANaceghin: oftas rell | om tos αὐτοῦ 2° ad | 
wadav BNgn]iwvaéay Ahic,: wan bdpz: ιωαθαμ rell A | om 
uios αὐτοῦ 3° ad 

13 ayxas ΒΒο,)αχαΐζ A (axas—avrov 3° sup ras At?") N rell 
A | om wos avrov 1° ad | om egexcas—avrov 3° y* | Loccia 
A | om wos αὐτὸν 2° ad Ϊ pavagens) μανασης ys!: μανασση 
achin: μαναση NA | om vos avrov 3° ad 

14 apvuy B*) αμμων e: ἀμὼν beghnye,A-codd: αἀμμως 
NP: ἀμὼς BabArtatN* rell Q-ed | om vos avrov 19 ad | woe 
Bh] σίας AN rell | om υἱὸς αὐτου 2° ady 

15 hab πέντε yap ovrot moe γίνονται Tov makaptov ιωσιου 
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II 24 


% f ¢ , ’ ,ὔ ξ , ¢ 4 e 
16 πρωτότοκος Iwavar, ὁ δεύτερος ᾿Ιωακείμ, ὁ τρίτος Σεδεκιά, ὁ τέταρτος Σαλούμ. al υἱοὶ B 


T , . Ἵ , ΠΣ } “ Nv ὃ ἤ ον b] a 
17 WMAKELL EV OvVLAaS υἱὸς αὐτου, wWEOEKLAS υἱὸς AUTOU. 


ι8 υἱὸς αὐτοῦ, 15 Δελχειρὰμ καὶ Φαλδαίας καὶ 


17 καὶ υἱοὶ ᾿Ιεχονία" ᾿Ασείρ, Σαλαθιὴλ 


aveoap καὶ ᾿Ιεκενιὰ καὶ .Ὡσαμὼθ καὶ Aevebei. 


ig ᾿ϑκαὶ υἱοὶ Σαλαθιήλ" Ζοροβάβελ: ΔΙοσολόαμος καὶ ᾿Ανανιά, καὶ Σαλωμεθεὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, 


\ ¢ ‘ e 
20 90 καὶ “AgouBé καὶ ‘Oca καὶ Bapaytal καὶ “Acadia καὶ ᾿Αροβάσοκ, πέντε. 531 καὶ υἱοὶ ᾿Ανανιά, 13 


ra Α }] \ ey b] ΄- { Ἀ eX ᾽ “ ᾽ Ἀ ty ΄“ κι 
Φαλλετί, καὶ ᾿Ισαβὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ραφὰλ νἱὸς αὐτοῦ, ‘Opva υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Λβδειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 


“' \ ey 5] ra 22 ‘ eX Ων ΄., Nv , \ εχ 5 , + , το ᾿ ‘ 
22 LEYVEVLA υἱὸς αὐτοῦ. ΖΞκαὶ υἱὸς Δεχενιά" δαμαια. Kat υἱὸς δαμαια" Ναττούς, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ 


23 Mapet καὶ Nwadera καὶ Σαφαθ, ἕξ. 33καὶ υἱοὶ Νωαδειά" ᾿᾿λειθανὰ καὶ ᾿Ιὑξεκιὰ καὶ ᾿Ἰὰξζρεικάν, 


“ a” ’ e ¢ 
24 τρεῖς. “ἱκαὶ υἱοὶ ᾿Ιλεεθενάν" “Odordia καὶ ᾿Ασεὶβ καὶ Papa καὶ ᾿Ιακοὺν cat’ lwavay καὶ Δαλααιὰ 


e 
καὶ Mavet, ἑπτώ. 


1S μελχιραμ A 
22 σαμαια 1° 130] σαμαα B* | νωαδια A 


ἐῳαχας καὶ ENLAKEL καὶ Lwavvay σεδεκίας ὁ και texavias Kat σαλαὺυμ 
Hipp | om καὶ am | was y { tworav bye, | πρωτατοκας] pr a 
dfjpqtz | twavav] wrav eg: wyavay dfjpqtz: twaxas be,: 
ιωαχαξ NnyA | ιωακειμ] ἑωακὴμ δ: (wax 44) | (om a τριτας 
44) | σεδεκια BA] cedexcas AN omn | areraptas] pr καὶ m:(om 
44) | σαλουμ Bec, Ilipp] σαλλουμ ANachi: cedaovp y: adavy 
mA-ed: ελλσυημ e,: dalum A-codd: σαλουμ (σαλλ- n?) δ΄ n: 
σελλαυμ rell 

16 ιωακειμ] ἰωακὴμ δα: +eyevavta bye, | ceyomas} pra b’: 
622 ex δῖ: ιεχωνίας ¢ | om was avrav 1° a | cedextas] pr 
Katt: σεκιας Cc,” | νέος αὐτοῦ 2°] om ad:  δυσ ny 

17 υἱοι] ΡΓ σι γος, | cexorea] cexartou ANadceimnye,: yexw- 
viov δ: ιεχαννισοὺυ Β΄; ιεχανεὶμ h | agnp adefhjp—-z | σαλαθιηλ]) 
pr καὶ my: θαλαθιηλ N | om νιὸς αὐτοῦ ab’ 

18 μελχειραμ] pr καὶ bye,: μελιχαραμ f | om και 19° ἃ | 
φαλδαιας Be,] ana 5: φαλαιας h: φαδαια e,: φαδεα b: 
gadeN y: gadacas AN rell A | omxae2°d | cavecap—deveter] 
Osamo (Sos- ed) et Nadabias (Nabatias ed) et Sanesar et 
lechonias A | σανεσαρ) cavatcap c,: gavacap b: σανασσαρ 
e,: σενεσαρ gi*: avecap dfjpyz: νεσαρ t: vagap y | om και 
3° ἃ | ιεκενια]ε 1° ex καθ; texaimia σ : ιεκεμια bjptyz: εἰκέμια 
ὃν: ἐεκεμιας fs ἐκέενγία ns texca g | (om καὶ 4° 44) | ὡσαμωθ 
Lhe,] ασαμωθ i: οσαμὼ em: woapa be,: σωσαμα y: woapw 
AN rell: (ασαμὼ 44) | Com καὶ 5° 44) δενεθει Be,] δαναβιας 
eem: vadapias Nahi: vadaBia bye,: vaBadias A (καὶ 2°—vaBa- 
deas sup ras .λ8) rell 

19 xati°} pri | voc] proe,: veasy | σαλαθιηλ] φαλδαια 
c,: dadaiae,: φαδεα Ὁ: Padacas djpqtz: φαδεας f | ζυραβαβελ 
Bdpe,] ζαραβαβελ και σεμει καὶ woe ζαροβαβελ AN rell AS 
[ζοραβαβελ 1°] pr καὶ m: Zorababel A: ζοραβαβερ (p 2° ex λ) 
h: tapouBaBere, | was Ncehmny | ἔασραβαβελ χ5] Zorababel A: 
ζαρομβαβελ ς.}} | μοσολοαμὰς Β] wago\ayosemc,: μασολλαμας 
ANcghi: μασαλλαάμως ἢ : μοσαλλαμας a: Wasolamos A: μοσολαμ 
y: μασσλαμ p: μοσααλαμ b: μασσαλλαμ dz: μασολλαμ rell | 
om καὶ 2° ἃ | avamas byesd | σαλωμεθεε BANCchin] 


uhasnico Si cartwyast c,: σαλομεθι e: 
σαλωμεθ gm: σαλωμιθ bye,: Salome A: carte ἃ: cadnye p: 
(σαλιμιμ 236): σαλλιμειμ rell | αδελφη] pry g | αὐτων] αὐτω 
C,: αὐτοῦ} 

20 fom καὶ 1° 44) | acavBe] (ασαυμε 236): avave f: aveBa 
ANaceghima: asaBa n: amy S: λασαβαθ bye, | (om 
kat 2° 44) | aoa BJ συλ A: Naw S: awit f: ood g: God ce: 


σιλ nm: adabe,: aavy: oN Nrell A | om καὶ 3°dm | βαραχιαι 
ἐς, Bapayia AN rell: amiss S: βαραχειας (44/4 | om 
και 45 dm | acadca] ἀασαδιας (44)A: ἀσαδαι m: ασαβια bye, | 
om καὶ 5° m | αροβασακ 2B] acoBacox c,: acofaced NA: aao- 
Baeod Aim: acofawa h: ασουβαεσδ n: aowBead g: acafacd 


ce: agaBaes a: «ώξαροαν J: woafee y: ιωσαβεαι e,: 


σαλωμεθϑὴ a: 
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1g σαλωμεθι A 


21 αβδια A 
23 vwadta A | τρις A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4($) 

ιωσαβελ b: ἀασαβεδ rell ] mevte} πεμπτας f: octo A-ed: om hin 

21 avanav bye, | φαλλετι B] φαλλετια Aachi: φαλετια egA: 
parertasy: Parariasb: φελλετια Ne,: φελεατια πηι: φαλτια n: 
φαλτιας rell | om καὶ 2°d | wafa Bb] caBac,: ἰεσεια ANace 
mn: ἱεσσεια g: ιεσσιας p: cecare Β΄: ceseat b: ιεσσαια ie,: 
ιεσεει h: tegcae y: τεσιας rell | vas αὐτοῦ 10] pr adfjp-z: om 
a | ραφαλ Be] paper y: paga dfjpqtz: pagaca AN rell A | 
om υἱὸς αὐτὸν 2° ad | opya—afdeca sup ras A® | σρνα] apa g: 
{epva 44): apywy bye, | om vos avrov 3° ad | αβδεια] αβδιας 
b’: aBéeh: οβδιας dye,: afta gA-codd | om νιὸς avrov 4° ad | 
σεχενια) σεχενιας Abfjgtze,: σεχεννία ἃ: ἐχεένιας y: Kat yevtas 
ἃ; χενίας p | om vas avtav 5° ady 

22 omaaer?m | veos 1°] mat be,e,A | σεχενια] σεχεένιον e,: 
σεχεννια a: σεχενιας ft*: (cexeve 74): sexaviav Ὁ: εχενίου y | 
σαμαια 1° DabANcege, A] σαμαα B*: σαμαιαςγ : cepaah: σεμεα 
e,: capzecarell: (acapea 74) | om καὶ vas σαμαια b’ci | was “Ὁ BA 
Nhmnyc,] vo ὁ rell A | capzaca 2° BANevycA] cepaa ὁ: 
σεμεα e,: σαμεια rell: (apea 74.144) | xarravs] yaoraus a: 
xettavs A(x sup ras Ab*}NeefA: arravs y: arous b: arrove 
e, | om καὶ 3° dm | wy\] teyaad bel: ceyaay y | om και 4° 
ANm | μαρει Be,] Beppe dfjpqtz: Beapta hi: Bepra AN rell A |om 
και 5° dm | νωαδεια DANcegic,A] vaadia am: voade f: (vaade 
44): pwafecah: veapaye,: veapouvb: t+iwyyd 1: vwade rell | 
σαφαθ Be,] aga i: sad g: Safat et Safech A: σωφητ και 
gagpat(-pay e,: -Bar y) bye,: σαῴατ AN rell | ef] ἐκτὸς f: 
omam: + ua bye, 

23 νωαδεια] νααδια am: νωαδι εἰ : voad f: veapta ye,: νεαριον 
b | ελειθανα Le,] ἐλιωναι bye, : ελλίωναι Ζ : εἐλίωνε fs εἐλιωνα 
dp??: edwva p*(uidl): ελέωνναι jqt: ἐλέωΐναι @: eMaqvat ἢ: 
eXwwyvat AN rell | om καὶ 2°—(24) ελείθεναν a | om καὶ 2" 
dmA@A | egexcas bdfpye,@ | om καὶ 3° dmA | εζρεικαν Be] 
e(pixaw IN; efepikaw M: egpixay ec,: εσᾶρικαν 11: εἐσρικαμ 
ANA: ἀσρικαμ ye,: aptoxay δι: apoxadr Lb’: 
{(εδρικαμ 44) | τρεῖς] tpiras f: om m 

24 (om καὶ 19.4.4) | εἐλείθεναν B] ελεθαιναν c, 
A: ἐλίωνε f: eXiwoa dp: ἐλέωνναι Ajtz: thweevac gi ελιωηναι 
Ν rell: (eAAewrvat 144: ελίωννα 236)  αἀδολια Be] wdoua 
ANacegina: odova h: ada m: ὡδια ye,: wrra b: 
rell | om καὶ 2° dm | ασειβ 19] λιασειβ cz: ελιασηβ exy: 
ελιασεβων dfjpqtz: eager AN rell A | om καὶ 3. πὶ | dapa 
Bhe,] φαλαία Aacgimn: Paraw e: φαδια bfye,: φαδαια N 
rell As (padac 44) | om καὶ 45 dm | caxovy Bh] axavy Ὁ; 
axav3 degmp: axckava a: + καὶ ιωκαὺν ας: ἀκκουβ AN rell A | 
om καὶ 59 m | ιωαναν] wavan A: wavvay dnp*ty: wavrat 
p*(uid): iwray befge,@: wera m | om καὶ ὁ μι | daXaaia 13] 
dadea be,: δαλια d*; dadacas y: δαλαια ANd*? τοῦ} A | paves 
Be] αμανει τ: Avania'A: avancas bye,: 
f: avave A rell | ewra)} εβδομος f: ε΄ και errata καὶ avaver εζ' 
g:omam 


εσδρικαμ rell: 


: ἐλίωναι byye, 


avadia 


αναν Ndjpaqtz: avrar 
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IAPAAEINOMENON. A 


΄ ΄ 4 ω ““ 
‘Kai νἱοὶ ᾿Ιούδα - «Ῥώρες, ‘Apowr καὶ Ναρμεὶ kat" Op, Σουβάλ, 3 καὶ ‘Pada vids αὐτοῦ" Kai! 


4 > ἢ ’ κ᾿ ’ κ᾿ ι \ , ¢ € ͵ 
Σουβὰλ ἐγέννησεν τὸν ἽἼεθ, καὶ “le@ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμεὶ καὶ τὸν Λάαθ'" αὗται αἱ γενέσεις 


~ ? e 7 ¢ \ \ > , \ ev > and 5] iad 
τοῦ ᾿λραθεί. 3xat οὗτοι υἱοὶ Altay: “Afpanr καὶ ‘Paypa καὶ laBas, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν 3 


ey. : é , € 4 “ 
ὑσηλεββων, καὶ Φανουὴλ πατὴρ Vedwop, καὶ “Ayp πατὴρ ᾿Ὡσάν" οὗτοι υἱοὶ “Op τοῦ 4 


é tl 5 ~ > a ΄Ὰ 
πρωτοτόκου ᾿δφράθα πατρὸς ᾿δαιθλάδεν, Skat τῷ Napa πατρὶ Θεκῶε ἦσαν δύο γυναῖκες, 3 


᾽ ε - Ἀ ¢ ‘ \ \ \ 
᾿Λλωδὰ καὶ Ooada, δ καὶ ἔτεκεν αὐτῷ ‘Awda τὸν OQyata καὶ τὸν “War καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν 6 


> a ξ΄ ‘ ? Ἀ ον»ἅ ’ 

Aoynpav' πάντες οὗτοι υἱοὶ ‘Awbas. 7καὶ viot Λοάδας" 
Ὶ Ἀ 4 4 a ¢ \ δ΄ ὡς κα ἤ 

ἐγέννησεν τοῦ ‘Kvvwr καὶ τὸν Σαβαθά, καὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ “Ρηχὰβ υἱοῦ ‘lapel. 


’ ‘ ᾽ a f ’ - ᾽ ’ ~ x 
Ilya Sys ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" καὶ ἡ μήτηρ ἐκάλεσεν TO ὄνομα. αὐτοῦ ᾿Ιγαβὴς 


é Ἢ e . ᾽ a \ \ b \ 7 i in > ἴω 
λέγουσα “Etexov ὡς γάβης. Ἰοκαὶ ἐπεκαλέσατο ᾿Ιγαβὴς τὸν θεὸν ᾿Ισραὴλ λέγων ᾿ὰν εὐλογῶν 


ΓΔ. yappe A 


2 γένεσις A 


% 4 \ ra 
“ApeO καὶ Σάαρ καὶ Nevvov, Feat Kee 7 
id 4 5 
9 Kat ἣν 9 
10 


7 λσαδας 13*] θοαδας 13» 


δ awe BY’) θέκωε (uid) Bs? | γεννήσεις B*"] γεννησις Be 


ANa-jmupytyze,e,4 


IV 1 καὶ moc} (υιοι δὲ 44): om καὶ ANDye,@ | apowr Be.) 
copay bgh: esdpwy f: ἐσδρωμ djpqtz: ἐσρωὼμ AN rell ἃ: 
(om 44) | om καὶ 2° b-eme, | xapuurc, | om καὶ 3° bdme, | 
σουβαλ B} pr καὶ ANacegnA: σοβαλ b: σωβατ e,: covBa dm 
C,: καὶ σουβαα 1: και σωβαλ y: και ovBap h: και σουβα τοὶ] 

2 pada Be,] ραιαλ e,: ρεὴλ b: σαδαιας dfjpt: σαδδαιας 4: 
σαβαιας 2: ovpecacn: ovpota ὃ: ἱερείας a: pera AN rell: Cerza 
‘A | om wos αὐτοῦ ay | αὐτοῦ] σωβαλ e,: σοβαλ b | om και 
σουβαλ bze, | σουβαλ) σωβαὰλ y: σοβαλ c**(uid)y: σσυβαα 1: 
σουβα dfjpqt | τον 1°—ayecue] τὸν ιεθ καὶ ce ἐγεννὴῆσεν τον 
αχίμαι sup ras et in mgg A? | om ce@ 1°—Toy 29m | ιεθ 1°] 
ιαωθ Ὁ: iaof ye, | te@ 2°) cee hh: caw Lb: tao? ye, | τον 
axeuer] dchisat@ | αἀχειμει De,] axnuaca: αχιμε f: axauac 
δ: ἀμιχαι N: αἀχίμαν bye,: axemarrell | τὸν λααθ] Lada A | 
Naad Ibb’e,] λααδ Aye,(\ ex a e,4): λαθὶ: λαδ AN rell | avrac 
at yevecers| ovroe δημοι bye, | avrac] + dedfjpqtz | tov] twe | 
apater) σαραθι ANcehimny@: capaty τ: capaci c,: cape a: 
gatathhy’\ be, 

3 vot] πατέρες be, | atray DB] acraw Adjpqtz: ται bye,: 
fam i daub’: erpayc,: era Nrell | αὗραηλ B) αὗαηλς,: 
cegpay\ Neghim: ἱεζριηλ A>? (ρὲ sup ias 3—4 htt): ἐεζρεαηλ b: 
cegpaeX ny On: cegpea e,: cecpandr ac: mA dj: ἰσραηὰλ rell | 
καὶ 2°] σαμαα ye,: σαμαὰλ b | ραγμα Be.) ραδαμαα b'e,: 
ραδαμαλ y: podayaa ὁ: ιτεσμαν dfjpqtz: tecua AN rell  : 
(εσμαν 144) | om καὶ 3° bve, | taSas Βο,] ceBas ce: cafys h: 
cedBys ἢ: cyaSys ANagim: Gadées A: tedafaebe,: εἰσδεβαεγ: 
ιεβδας τοὶ! [και ovopa] ονομα de dfjpqtz | αδελῴῃς] pr τὴς bye,: 
τη adeXPy g: Sororum J-ed | ἐσηλεββων Be,] ἐσηλεῴων mA: 
εσηλλεῴων 1: ἐσηαδεῴων dp: ἐσηαδεσῴων jtz: ἐσιαδεσῴων fq: 
ασελαῴωνι bye,: ἐσηλελῴφων rell: ἐσηλλελῴφων AN: {εσβα 
δεσῴφων 236) 

4 γεδωρ)] Gedur A: γεδδωρ ye,: yeddw ly: eSwp i*: Swpe: 
γαδων Ufjpytz: γέδεων c, | agnp Be.) Gafep 236): vefep dtjpq 
tz: efeX hh: ege Ng*: efep Ag” rell A | ὡσὰν BANh] oga g: 
ουσα bye,: σωσαν c,Q-ed: Susan A-codd: wea rell | συτοι] 
pret A | row Bhe,Jom AN rell | βαιθλαδεν B] βαιθλαδαιν c,: 
βαιθλαεν ἢ: βαιθλαεμ Acn: βεῦλαεμ Neim: Aethlahem Q: 
βαιθλεεμ Gg: βηθλεεμ djpOn: βαιθδεεμ v,: βεθλεεμ rell 

S capa ec,,] caovp h: ασσουρ f: acoop y: acowp b: ασσσσρ 
c,: agxovp ANacin{v ex corr n°): agxov em: agovp tell | 
rarpt] πὴρ ες, | Gexwe] Oexove Ufjn-tA: Oexwu A: Owxwe ec: 


φεκὼς nn γυναῖκες δύο bye, | awda Be] ελδα bye,: adkaa AN 
acelim: adda pi αλλαα un: «1αἰὰ ἃ : yadda rell | @oada 13) 
aodda c,: voopa ANacegmn: voepa bye,: Nooba A: vooa h: 
vaapa i: μααρα rell 

6 awda Be,] voepa bye,: «σόα A: (uaappa 74): ἢ voopa 
ANacegmn: ἢ vooa lh: ἢ vaapai: ἡ waapa rell: (7 wapaa 44) | 
wxata Db) axaca c,: wxafau ANachi: oxwfau eA: οχαζαν m: 
exatar (x ex Φ) gg: oofau n: ofa bye: αχαΐ τοῦ] | ont καὶ τον 
npar dfjpytz | τον ηφαλ) .Vefad A | ηφαλ BA] φαθ a: odatl 
m: agep bye,: ypad N rell | (om καὶ 3° 44) | θαιμαν] θεμαν 
m: Geua gi θαιμανει e,: Gewaver by | τον ασηραν] Astheran 
@ [om τον 4°2 [ασηραν Be] ασθηρα ANh: (acOnp74): αεσσοουρει 
b: aec@wpt ye,: δασθηρα ce: ἠναασθηρα m: aac@yparell | om 
mavres (7) caapy | oni vocdp | awédas B]iwdas c,: voopa AN *ce 
hinn: voopat a: voepa bye,: Nooha A: vaapas i: voopas N® rell 

7 λοαδας 155] Goadas BY: awdas c,: ἐλεασα bye,: akaa AN 
aceim: a\Aaan: da/a A: ada hh: χαλαα rell: (yadda 236) | 
αρεθ Lc,|] Narcth A: caped ANaceimn: agaped h: pyé bye: 
σερεθ τοὶ] | om καὶ 2°m | caap] capa N: Asaar A: wap ye,: 
goop djpytz: gowp f: wap b | σεννων Be] εθναν beehnye,: 
εθαναν in: εἐθηναν i: εθαν g: aiday a: ἐσθαναμ rell: εθναδι ANA 

8 κωε] coe f: κως Nbimg: κω a: xwoe e,: xwer g | rop 
evvev] £yob A-ed | evvwy B) ἐνων im: eyrw3 ANA-codd: 
avw8 bye,: evw8 rell | τὸν σαβαθα)] Sodera A-ed | σαβαθα 
Be,] σαβηβα bye,: σωβηβα ANachivd codd: σοβηβα e: σοβιβα 
m: σέβημα 5: σωβημα ἢ: σωσηβα p(P ex coir uid) tell: 
(ζσωσημα 144) | και γεννήσεις] αὐται (+aib) πατριαι voepa τῆς 
τον ἀραιὴλ (αρεηλ y) bye, | γεννήσεις} pracdp: pr hac sunt A: 
γέννησις Decinc,: yevesers f | αδελῴων e | pyxaB] ριχαβ Ne: 
Recheb Ai ptyav οἴ ρηχα m | om mov rapes bye, | vcoe dfjp 
qtz | caperu] caper Ifjpqtz: ape gc,* (nid) 

9 nv] eyevero bye, | ιγαβὴης 1° BANhin] ηγαβὴς a: ηγαβεις 
g: γαβὴς ς, A: tasisdp: (cauys 74): ιαβιης be: αβίιης y: ταβὴς 
rell | 9 μητὴρ ἐκαλεσεν] ἐκάλεσεν ἡ μὴμαντου bye, [ἢ μητηρ] ΟἿ 
ὩΣ tavrovag | Οἱ ἰγαβὴς 2°—ws c, | ιγαβὴης 2° ΒΗ) ταγβὴης 
ANcimn: ηακβὴς p: taxpis di τιαβὴην aeg: ᾿αβὴλ γε, : τακβὴς 
rell | erexov] pa ore bilfjp-ze, [ὡς γαβη9] ἐν διαπτωσει bye, | 
γαβις e 

10 {ιγαμβης τὸν θεον͵ τον θεον γαβης 74) | ἐγαβης BNchin'a] 
ηγαβὴς ag": wyasis 6: ιαγαβὴς m: σ γαβὴης go: ιγαβὴηλ δὰ: 
ἰιαβὴλ b’d*y: ταβεὶς ἐν: γαβὴης A 10}} | om ἰσραὴλ  Ufjpqiz | 


IV g (διαπτωσει)}} διασπασμω vc, 
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MAPAAEITIOMENQN A ιν 15 
εὐλογήσης με, καὶ πληθύνῃς τὰ ὅριά μου, Kal HY ἡ χείρ σου μετ᾽ ἐμοῦ, Kal ποιήσῃς γνῶσιν τοῦ 1; 
ιι μὴ ταπεινῶσαί με. καὶ ἐπήγαγεν ὁ θεὸς πάντα ὅσα ἡτήσατο. "Kat Χαλὲβ πατὴρ ᾿Ασχὰ 
12 ἐγέννησεν τὸν Mayetp: οὗτος πατὴρ ᾿Ασσαθῶών. 13 ἐγέννησεν τὸν Ba@paiay καὶ τὸν ἰλεσσῆε καὶ 
13 τὸν Θαιμών, πατέρα πόλεως Naas ἀδελφοῦ ᾿Εσελὼν τοῦ Χενεζεί" οὗτοι ἄνδρες Ρηχάβ. Brat 
iy υἱοὶ Κενέξ' Γοθονιὴλ καὶ Σαραιά. καὶ υἱοὶ Τ᾿οθονιήχ" ᾿Αθάθ. τεκαὶ Μαναθεὶ ἐγέννησεν τὸν 
1; Lodepd. καὶ Σαραιὰ ἐγέννησεν tov ᾿Ιωβὰβ πατέρα ᾿Λγεαδδαείρ, ὅτι τέκτονες ἦσαν. "Kat 
16 tuioit Χαλὲβ υἱοῦ ᾿Ιεφοννή" "Hp, ᾿Αδαὶ καὶ Νόομ. καὶ υἱοὶ ᾿Αδά: Κενέζ. 16 καὶ νἱὸς αὐτοῦ 
i; Peoend, ᾿Αμηαχεὶ καὶ Zada καὶ Ζαιρὰ καὶ ‘loepand. Kai υἱοὶ ᾿Εσρεί" ᾿Ιεθερεί, ΠΠῶραδ καὶ 
“Adep καὶ ᾿Αμών. καὶ ἐγέννησεν ᾿Ιέθερ τὸν Μαιὼν καὶ τὸν Σεμὲν καὶ τὸν Μαρὲθ πατέρα 
ι8 ᾿Εσθαιμών, ᾿ιϑκαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, αὕτη ᾿Δδειά, ἔτεκεν τὸν ᾿Ιάρεδ πατέρα Τ᾿ εδὼρ καὶ τὸν ᾿Αβεισὰ 


; Ἂ Ε , , ae εν \ \ an Ser 
πατέρα Σωχὼν καὶ τὸν Netind πατέρα Zapwv: καὶ οὗτοι υἱοὶ Vera θυγατρὸς Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


10 om μη B* 12 πολεως] roxews 1” 


λεγουσα ς | omevAoywra | εὐλογήσεις d*(uid)mpe, | καὶ 2°] pr 
και πληθυνῆς pe h | πληθυνεῖς b’cem [ην-τ- σου] ἢ χεὶρ σου ἢ 
bye, | av] ὦ A: om a | om ἡ q | σαυ] pou NA | ποιησεις 
AN*ab’c-fhj-tze, | yowaw) miserfcordiam A-ed | om μη b* 
A | pe 2°] +Booanow μου trav διαπεσεῖν» με i | exnyayer) 
+aurw dfjpqtza 

11 χαλεβ] post matyp ge: χαληβε,: χαβελγ: (χαλεκ 44) | 
πατὴρ) o αδελῴος bye, | asya] ασχας ANaceghimn: /schas 
A: aova bye, | μαεὶρ bye, | avtws “ [αἀσσαθων BANachi] 
ασααθων m: εἐσσαθων bye,: ασσωθὼ c,: Asudvn A: acadwy 
rell: (ασαθωρ 236) 

12 εἐγεννησεν B] pr καὶ ἀσσαθων ANachie,: pr καὶ ἐσσαθων 
bye,? pr καὶ agaduwy reli: pr εὖ -fsfathon G-eodd: pr et -ts- 
fanthon A-ed | τὰν βαθραιαν] /atrofa A | βαθραιαν DBe,] 
Badpepa ANeegn: βαθρεῴ h: βηθμαῴφαν bye,: Padpeda a: 
Bareppa i: φατεῴρα m: σαθρεῴφα rell: (eatpeva 236) | 
Besone 13] Bescon 1: φεσσὴε €,: φεσσι [: φεσὴ avd: page 
by: @acep: gpaccexe,: Pesonum: φεσση AN rell  θαιμαν 13] 
θεμαν c,: θαναν m: θεεννα bye,: θανα A rell A: vata N | 
πατερα] pr εὖ A | πόλεως vaas] ἡρναας be,: epraas y | vaas] 


(vaas μι): σα A | ἐσελων] ἐσελωμ As ἐσλὼμ m: ἐσηλων 


n: “Léeson A-codd: Eleselon A-ed: σέλὼν d**jptz: σελωμ fq: 
gatwy d*; abtoy bye, | xevever De,] xawefec ge: aevegn Nata: 
χερεζαιου ἐς: Kevegacou by A: κενεζι καὶ axas Apt. κενεζι καὶ 
ἀχαΐ f: {(κενεῦ καὶ αχας 2230): καὶ axas jz: κερεῖ AN* rell | 
avopes}] pr a gm | μηχαβ Boyce.) ριχαβ m: pupa ὁ: τοῦ (om 
ANaeghin) ρηῴφα AN τοῦ! ἃ 

18 κενεξ] καινεξ g: κενεζι een: xevegee ας | γοθονιηλ 1°] 
9. ex coir 4; γσθωνιηλ f: γοδονιηλ ἢ : γοθαλιὴλ y | om και 
2°—yotavind 2° fy | om σαραια---γοθονιηλ 2° n | σαρεα ¢ | 
vac 2°] proce, | adad] adas m: ated (pr καὶ y) καὶ μαωναθει 
bye,: +aae pavateca 

14 om καὶ 1° a | pavaber] μαωναθει bye,: pvade dp: apates 
ες | yopepa Bye] yopopa ANhim A: γοῴφωρα a: εῴραθ bye, : 
yappa rell | capaca) capeac: capia A: σαμαιας Nye,: capac be,: 
aguparn| om ἐγεννησεν 2°d | τὸν was] Τα αὐ ‘A | was bbhy 
€,e,] «was ANaecegin: wa in: wpa rell | om marepa N | 
ἀγεαδδαειρ 13] ayyeappacip C,: yys ἀράασειμ Nn: γῆς ρασειμ Aace 
ln: τὴς pace N: ησρασειμ h: γισασαμειμ f: γειρασειμ ge: 
Gersastm ἄν papas bye,: yys agape rell: (yas ape 44) | 
rexroves] ws ev opages b'A(txi)ye, 


15 xarev b’ | υἱον cegoven] pe foul A | ἰεφοννη] ιεφουνι 


p: cepwrve b’: cepouvry a: (ιεφονι 74): ἠεφωνὴ δ: ἐεῴφθοννη ci: 
ιεφρονη 6: cexave m| np ada] Arala A: pandaa djpqtz: (μαιλαα 
74)| ap Neve.) npa Aahin: ipa f: aa m: om byye, | adae Be, ] 


10 yrwow—pe 2°] βοσκησιν pov rou μὴ διαπεσειν pe 6, 
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14 μαναθι A 15 viet 1°] νιον 1} 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 
ata ANagin: aada ce: nda bfmye,: daa ἢ [| om καὶ 2°m | 
voou. Βῆγς,  νθὸμ e,: vou b: ναανμα τὰ: vaau AN rell @ | om 
Kat 3°1 | veo 2°) pr αἱ 6,: υἱὸς a: +p N® ] ada Be,J ata AN 
eeghimn: ἀλλὰ a: da y (sup ras) rell: dram A 

16 wae Abdfjup-ze,A | avrav Bbye,e,] om AN rell @ | 
γέσεηλ Be,] ταλλεὴλ ach: caren eg: ἀλεὴλ pz: arednr [}1: 
αἀλεληρ ἃ: adeAne αι: ιαλλελὴλ A(X 4° sup ras δι ιαλλελημ 
A* uid)Nin: ταελελὴλ m: WT @: adeXeyy b: αἀλελεὴηλ 
καὶ war ἀλελεὴλ ys αλλελεὴλ καὶ νιοὶ αλλελεὴλ ©, | αμηαχει 
Be] ἄφα h: ἑηφ αἵ: (8m: feprell: ἄφλι AN: ybybipunh 
QA | om καὶ 2° ἢ | ζαφα Be,] ζαιφα Ai: ἔφα beey: ζηῴφα 
e,: gepay gi fepa N rell A | om καὶ 3° bye, | gacpa Ve,] 
θηρια ANed"“Pmnaq: acdpa b: εϑμια ye,: Opa aA: θηρσα g: 
θειρια dah rell | (om καὶ 4° 44) | ἰσεραηὴλ ΜΒ] ἱσερεὴλ €.2 
coepend f: ἐσερὴλ Ajpqle: Lsracl A: ecdpand gy: avepy (-ρι y) 
και twaxew (-xecu b) bye: ἐσεραηλ AN rell 

17 was m | ecpe] espe ANacegh: ἐσσραα bi’: teoopaa ὦ: 
vefpaa ye,: Esricl A | cevepce Be,] cebey AN rell A | πωραδ 
3] πωραβ ¢,: μωδαρ δ: και Bapad bye,: μωραδ AN rel ἃ | 
om καὶ 2° in | αῴφερ] ogep dfjpytz: epep be,: cepep y: ya pep 
ANA: amopep c, | αμὼν Be.) ταμὼν dfjpytz: αλὼν ba: 
watwy y: awe AN rell: (cedep 144) [ om καὶ «" A | cedep 
ἐγέννησεν bye, | ιαθερ g | τὸν 1°) pret A ] μαιων BA) μεων 
Cz: μεὼρ ye,: hewwp b: papery al: μαρωμ n: μαρω Nm: 
μαρων rell | καὶ τὸν 1°] om m: om τὸν bye, | τὸν gener] 
Jesme A-codd: s/esma A-ed | σεμὲν ΒΊ cepep Ο, ἢ σαάμαι Ms 
σεμμαι ANacg: genial: ἰαμεῖν ὕγο.: ceBacd: σεμαῖι το] !} | ror 
papel] esha A-eodd: AzasaA-ed | om τὸν 3° bye, | μαρεϑ B] 
μερεῦ C,: vapea ye,: vape Ὁ: cecaBa A: ἐσβα ag: ιεσβα N 
rell | πατερα] pr εὖ A | εσθαιμων Be,] eovenwy ANeimn: 
αιἰσθαιμὼων ἢ: εσθεβων e: εἐσθεσμω αι: εθεσμον a: Sethemon 3: 
εσσεμὼν καὶ EYEVYNTE τὸν papw και τον game {-μιν Lb’) Kae τὸν 
ἰασαβ (ἰασαῴφαθ b) wpa εἐσθαμα bye,: γεδωρ (-dw f) και πρα 
εἐσθαμω rell 

18 (om 7 236) | omauryadeca A | om αὐτὴ bye, | adeca] 
aida Ufjpytz: cia AN: ade i: cavdaa ὃ: ηουδια yo: tovdaca 
ὡς | ἐτελεν] tavtwbdfjp-ze, ] τὸν caped] red A: τὸν iadep e | 
yedwp] yeddwp be: yedwr ee: σεδωρ m: dawp y | τὸν 2°— 
χετιὴλ) wpa ἐσθάμω και τον αβερ ἃ | τον αβεισα] Juber A-cudd: 
fabar ed | αβεισα Lb) αβισσας,: αβὲρ AN rell Ι om σωχων --- 
πάτερα 2" p | σωχων BANhie,] σοχὼν m: ἀσοχων ἃ: σύχω δὲ 
σωχαν gi Suchon Di σωχὰ ni σωχ ς,: σοχ y: σωχω rel! | 
om Tov 3° y [ xeren\ Be.) cendeyd A'Nghn: cexGanyy A*: 
CEXENA Ins cagend y: ἐεφθιηλ b’c,: ἐἱεφϑηὴλ ὁ: cexGeyr τοῦ} A | 
sapwy Ac) ζανων Nur: Zonan A: favwe eo: favoe b: Lavwe 
y: gavw rell | yeXta Β] γελθια cy: Bertha f: Betta em: φα- 


14 ἀγεαῦδδαειρ---ησαν) ye rextovwy ort Texraves ησαν e, 


5 


Β᾽ 


I 


wer 


ΓΝ τ 


᾽ €¢ 4 ~ γ᾽ ~ r. 
Νωρωήλ. '9xai υἱοὶ γυναικὸς τῆς ᾿Ιδουίας ἀδελφῆς Νάχεθ καὶ Δαλειλὰ πατὴρ ΚΚεειλά, καὶ 
4 \ 4 + ἈΝ ν \ ¢ \ 
Σεμεγὼ»ν πατὴρ ‘lwpar, καὶ Μαναὴμ πατρὸς Ἱζεειλὰ ‘Atape καὶ ᾿Ισθαιμωνὴ Νωχαθεί, 
te ae, , 7 \ ἜΝ Ἁ er δὲ 41 , Ἢ ©y 
vioi Negiorvs Δμνὼν καὶ Ava vios Parad καὶ ἼἽνων, καὶ νιοὶ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


ro \ 
20 καὶ 


? ey ey 
Σ εεἰ: Zwav. καὶ υἱοὶ GwaB, 31 υἱοὶ 


Σηλὼμ υἱοῦ ᾿Ιούδα, Πρ πατὴρ Anyd, καὶ Madaé πατὴρ Μαιχά" καὶ γενέσεις οἰκιῶν ἐφρὰθ 


{ ‘ “ ᾽ n9 v 
aBax τῷ οἴκῳ ᾿σοβά" “Ξκαὶ ᾿Ιωακεὶμ καὶ ἄνδρες 


τὰ ἈΝ Ν ὃς 4“ 
Σωχηθὰ ᾿Ιωαδὰ καὶ Σαιά, of κατῴκησαν 


ων ΔΙ: δ aes ὑτοὺς βεδηρεὶν ἀθ of 2308) ἧς οἱ og 2 
ἐν Maas: καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἀβεδηρεὶν aGovatetv. *30uTOL κεραμεῖς οἱ κατοικοῦντες EV 1) 


ἘΝ. \ Ἀ L \ Α ~ i ? “" , 5 ~ > # \ f ’ ~ 
Δ ζαεὶμ καὶ VaBanpa μετὰ τοῦ βασιλέως" ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ κατωκήσαν EKEL. 


a rey 4 , \ > ? ν 4 ’ \ ex ἴω Ν 
Ὑοὶ Συμεών: Ναμουὴλ καὶ ᾿Ιαμείν, lapetv, Zdpes, Σαούλ" 55 Σαλὲμ νἱὸς αὐτοῦ, Μαβασὰμ ” 
FON ΤῸ ’ κι M XN eX γ ~a o6N apa UN > “ 27 aw Ν ΟΝ ἃ ὃ Ν θ , ‘ 
υἱὸς αὐτοῦ, Maapa υἱὸς αὐτοῦ, 39 Σεμεεὶ vios αὐτοῦ. 7τώ Σεμεεὶ νιοὶ ἑκκαίδεκα καὶ θυγατέρες 


~ \ “~ b “~ ΆΪ᾽ “" φ = ἙΝ 7 Ἀ ἊΝ 4 \ 9 “" " 
τρέις" καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ noav viot πολλοι" καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αὐτῶν οὐκ 


20 σεμειων A 
ANa-jmnpqtyze,e,@ 


θουια y: PalGoma he,: βεθθια AN rell A | vwpwyd Β] μαρὼ 
bye,: pops g: wpndc,: μωρηδ AN rell A 

19 wor] pr oc, | γυναικο9}] pr τῆς N*c, | om τῆς bye, | 
Beim] ἰουδοιιας ae: sovdacas ANegne,: wéta bye,: 
wig bing Ar ἰδουμαιας rell | adeXgov bye, | vaxye? BY vaxer 
C,: vayes ag: vaya djqtz: eaxen m: ναχεὶμ fpA: ναοὺμ 
bye,: vaxen AN rell | om καὶ 2°—pavanu bdfjp-ze, | da- 
λελα Β] Sava ANG: Sada rell | κεειλα 1° BANcenc,] 
καιειλα h: κεῆλα m: καιηλα gi κιλα a: Keewai: ἠδ Ἃ ] 
σεμεγων Βς,] σεμείων N rel Q-codd: δύμεον A-ed: σωμειων 
A | πατὴρ 2°) μὴῆρ g | Jomam A | μαναημ B) ναημ c,: νιοι 
vann ANcgbin@: viot vac rell | Keesha 2°] καιιλα y: κεῆλα 
afim: καίηλα ἢ: καιλαθ g | araye: καὶ ταρμικα g: o ταρμικα 
Ὁ} araue: B] ασταμι c,: ὁ ταρμι ANaceinA: o γαρμι bye,: 
0 Tapwr Mm: Tov γαρμιτου τοὺ!  ἐεσθαιμωνη Β] ἐσθεμωνὴ me,: 
ἐσθεμωι fq: ιεσθεμωὴ AN: Lesthemon @: ἐσθαμωὴ g: ἐσθαμα 
be,: evdenw δ: εἐσμα y: ἐσθεμωη rell | νωχαθει Be,) μαχαθα 
A: paxGe n: Kato μαχαθει ς͵, (ΔΑ : Kato μαχατι y: Kato μακαθι 
b: και nuaxadi 6: μαχαθι N rell 

20 wor 1°] wos yA | σεμιων) σεμμίων g: σεμὼν d(w ex 
corn)fjpqtz: Stwaiun A-ed: Samiun A-codd: σελεμίων c,: 
σαμι be,: am y | αμνων] αμνω yc,: (αμμὼν 44) | om καὶ ava 
ὦ | (om ava wos 236) | ava Be,] peva ὁ: ρεννα cye,: ρεμαν bs 
ρεννων n: ραννων ΑΝ: paryw a: parw e(uid)h: porwy m: 
porw i: om p: ραμνὼν rell | (om vos dava 74) | φανα Be] 
ava τὰ: ἀνναν bdp: αναν AN τὸ] A | καὶ wwv] wos θωλειμ 
(-Anw b) bye: (om 74) | war Be,] θιμνὼν qi (θεμὼν 236): 
θιλων ANacbimnG : @n\wv c*e: ἡλὼμ gs θιμὼν rell | woe 2°] 
vos AW | gee Be,} ἰεσθὲε byez: εσθε N: eo@ aceg(a ex corr 
uidjin: σεθ m@: e000 Ὁ: € 2: es A rell | wav B] ζωαθ c,: 
fawd bye,: (ζοχαθ 74): ζωγαθ 8: fw +ras (3) 1: ¢wHaé ce: 
fwyad a: ζοχαμ πὶ: ἕωχαθ AN τοῦ! A | om καὶ 5° dye, | νιοι 
3°] filius 8 | ζωαβ Be,| Saw? bye,: ζωγαθ g: ζωθαθ 6: ζοχαδ 
αἱ ζοχαμτι: χαθ Ζ: ἕωχαθ AN rell @: (avrov 44) 

21 wot} vos N: νἱον y: om τὴ Ι σηλωμ] Selim A: σηλων 
abe,e,: σήλω bn: (εηλωμ 236): enrw dfjpqtz: ἡλωμ N: (ex\w 
144: ἐκλα 44) | wou] veoe Agin@ | npjip f: nv Ndpy | ληχα 
Be] Χιχα δ᾽ Ὁ: ληχαβ djpqtz: λιχαβ f: λαιχα b: Aanxa e,: 
λανχα y: Anxad AN rell @ | om καὶ μαδαθ g } μαδαθ Be,| 
Ladaa A: dada y: λαδηι be,: ληβρα djpqtz: λιβρα f: Aaada 
AN rell | πατὴρ 2°] pr καὶ dfjpqtz | μαιχα Be,] μαρησα AN 
beghiny: .adesa A: μαδισα ες: μαριὰ mM: μαρισα rell | yeve- 
geis] yevreots dfjpqtze, : δημοι bye, | οἰκίων BAcge,] oxerwy z: 
οἰκου bye,. οἰκείων N rell: corum A | εφραθ Be} (εβδεθ 44): 
εβδθα m: (εβδαμαθ 236): ecda8 h: εσδαδ g: wAnd ye,: ιωβηθ 
b: εβδαθ AN rell A | afax Be} ἀμβους cf: aBous be@ : 
αλαβως πὶ: αββους AN rell]omTwp |otkw] οἰκὼν ps ow τῇ | eso8a] 


ἐἰδουιας 


23 κατωκεισαν A 


27 σεμει A | τρις A 


ἐσωβα ag: (ισοβα 44): ἐσεβα m: aceBa bye,: Nesoba A 

22 τωακειμ] ἰωακὴμ g: ἰωικειμ N | om καὶ 2°b | σωχηθα 
iwada] σωχηθ Awada c,  σωχηθα B) χωζιβα y: Chuseba A: 
xofnBa Ὁ: χοζιβα em: σχωζινβα hb: ξυχηβα a: χωζηβα AN 
rell | wwada B (was 44): καὶ τωδας i: καὶ was AN rell @ | 
(om καὶ 3° 44) | cata B] σωα c,: capad AN rell A | οἱ] pr ef 
αἴ | κατωκησαν] κατοικήσαντες Nee: efovgiagay ye,: εξουσια- 
σαντες hb: εξουσιαντες b’ | on ἐν g* | μωαβ] pr rw λαὼ bye,: 
μωαμ a | καὶ 4° bis ser A | ἐπέστρεψαν bye, | avrovs] εἰς A: 
eavras Ἀεεμ bye,: om ἃ | αβεδηρειν adovxcew] αβεληρι ναθου- 
Kiet C,: αβεδδειρι βαθουκιειμ! : “μωρέ [I upfroas [I nehhpd 
@-codd: qeaph fd up Ὃ) “ὠξο achpd A-ed: ot δε λογοι 
παλαιοι εἰσι και δαβειρ (δεβ- e,: -«βηρ 6) kat ναθουκειμ bye, | 
αβεδηρειν B] αβεδιρειμ m: αβεδδηριν ANh: αβεδδηρειμ 1: 
αβδεδηριμ en: αβδεδιρειμ a: αβδεδδηριμ c: (αβεδὴρ εἰς 44.74): 
αβεδδηρεις rell | αθουκιειν Β] αθουκιμ ce: μαθουκιιμ αἀΓΠρΡίι. 2° 
ex corr)gt: μασθονκιιμ 2: αθονκιειμ AN rell 

23 κεραμει5] prot bye,: κείραμεῖις A | αἴαειμ B] εζαειμ c, : 
αταῆμ 6: ατιεὶμ δ: εταειμ δ, : αταρεὶμ y: ατασειβ m: αταειμ 
AND’ rell: ἡναοι A | yaBanpa Be,] yadecpa defjpqtz: 
yaderpos Ὁ: σαδηρα mA: yadnpa AN rell | ἐν 2°] pr καὶ 
dfjpqtz | τη βασιλεια] rors epyos bye, | wxnoav bye, | exet] 
ev σοι 6.1: (om 44) 

24 wos m | ναμονηλ] ΛΔ κεῖ A: λαμονὴλ m: ραβουηλ ἢ | 
(oni καὶ 44) | ἰαμειν] αμὴμ ψ : taBive | capew B)tapes ANcm: 
ιαρηβ e: taped a: Crapia 44): καὶ tapers n: καὶ ἰαριβ jqtza: 
και ιαρὴβ f: και ιαρια dp: κασιαρειβ g: caperp rell | fapes Be] 
gape dfjpqtzA: tapa bye,: Bapae e: fapae AN rell | caovd} 
pr καὶ dfjpqtz 

25 gare] carer ἢ: σαλομ me,: cernu b: σελλημ e,: 
(care 44): σελεμου y | wos avrov 1°) pr o g: om a |] om 
μαβασαμ---αντοῦ 3° mc, | om μαβασαμ vios αὐτου αὶ | μαβασαμ 
Β] μαβασαν ANacehi: μαβσαν ἢ: μασαμ f: βασεμαμ e,: 
βασεμα y: μασεμαμ Ὁ: Basan A: pacar rell | om νιος 2°— 
avrov 3° a Ϊ om μασμα wos avrov b’bi | μασμα) pr καὶ y: 
Aseman & 

26 σεμεει Β] pr τὼ ς, : pi ἀμονὴλ σαβουδ faxxovp (- καὶ 44) 
a(y4): pr ζαχοὺρ wos αὐτοῦ b’: pr καὶ viot μασμα αμουὴλ vos 
αὐτου faxxoup (ζαχουρ ὁ) wos avrov bye,: pr JWasba filtus εἶπ 
Amuel filtus cius Sabud filius ἐς Zachur filius εἰς A: 
αμονὴλ wos αὐτοῦ gaBovd vios αὐτον ζακχουρ υἱὸς avToV σεμει 
AN rell [om αμονὴλ wos αὐτὸν m | αἀμονηλ])] σαμονὴλ 1 | 
σαβουδὴ σαμουδ c: gaovd e | seme) σεμιν gil] | om υἱὸς αὐτου! 
a 

27 τω Be,} pr καὶ AN τοὶ! A | σεμιν g> ({-μι ρἢ) ] εκκαι- 
δεκα] sex A | rpecs] εξ bdfjp-ze,: decem A | αἀντῶν 1°] avror 
bmyc,e, | πᾶσαι at πατριαι} wavres οἱ δημοι bye,: om at 


22 Kat απεστρεψεν avrous | Kat αἰγημᾶν κατωκΉῆσαν EQUT,,. ©. 
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IMAPAAEIMNOMENON A 


IV 38 


. τ ‘ Loo 

28 ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ “lovda. *xai κατῴκησαν ἐν BypadBee καὶ Sapa καὶ Mwadda καὶ B 

+ \ 

9 'Πσηρεουλάβ' 79 Αβελλὰ καὶ Boooar καὶ Θουλάεμ X%xai Βαθοὺν καὶ “Eppa καὶ Ὡκλα 
39 


\ \ <7 f ΕῚ σ΄ - 
31 Kat Βαιθμαρειμὼθ καὶ ᾿Ημισυσεσορὰμ καὶ οἶκον Βραουμσεωρείμ' αὗται πόλεις αὐτῶν ἕως 


° r 3 Ἁ be ᾽ 7 
32 βασιλέως Δανείδ, 33καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν: Attav καὶ “Ρεμμὼν καὶ Θόκκα καὶ Atoap, πολεις 


-- ΄“ “ , ᾽ὔὕ fs - fa 
33 πέντε. 33καὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν κύκλῳ TOV πόλεων τούτων ἕως Ἰδάλατ' αὕτη κατάσχεσις 


A ξ΄ σι ‘ 3 N \ ey ’ \ 
34 αὐτῶν Kal ὁ καταλοχισμὸς αὐτῶν. 34+xKat Μίοσωβαβ καὶ leworoy καὶ ᾿Ιωσειὰ νἱὸς ᾿Αμασεια 


¢ Ἀ es \ [Δ 3 4 1 , ᾿ 
35 35 καὶ ᾿Ιωήλ᾿ καὶ οὗτος υἱὸς ᾿Ισαβιὰ υἱὸς Σαρααὺ υἱὸς ᾿Ασεήλ" 30 καὶ ᾿Βλιωναὶ καὶ ᾿Ιωκάβα καὶ 
3 


+ i ne) δι Εν, 3 σι a 3 ι ξς φ».»" cen é 
37 Ἰασουιὰ καὶ Aorta υἱοὶ 37)’ Awaar viod Σαφὰλ 37 viod ᾿Αμῶν υἱοῦ ᾿Ιδιὰ υἱοῦ Napap υἱοῦ Συμεών. 


q 7 3 ἴω 7 wn 3, ΓΟ 3 al 
38 38 οὗτοι of διελόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν" καὶ ἐν οἴκοις πατριῶν αὐτῶν 


27 vot 29] sub v latere uid lit rotund cuinsdam uestigia in B 


31 ημισυσεσοραμ] ἥμισυς ἕως ὀρὰμ Bab 
34 twota ΒΡ | αμασια BPA 


dfijpqtz | ἐπλεονασαν} ἐπληθυναν bye, | υἱοι 3°] eww bye, 

28 κατωκησεν g | βηρσαβεαι be, | om και σαμα dfjpqtz | 
capa kat μωαλδα] povrada (uove\aadae,) καὶ σαμα bye, | σαμαα 
ANG 1 μωαλδα B] μολαδα acfgm: (uedwda 44): μωαδα c,: 
pwrada AN rell A [ (om και 4° 44) | ἐσηρεουλαβ B] ἐσηρεουβαλ 
c,: ἐσερσουλα ἢ: εσερσαναα 1: ἐσελσουαδ g: ασερσαωδ y: 
ασερσαωθ be,: ἐσερσουαὰ ANacemn: ev εἐσσερσοναλ Zz: εν 
ἐσερσουαλὶ rell: Sersala A 

29 αβελλὰ B*] pr cae Bath: αβελδὰ c,: ef Raala A: (ev 
Bara 44): και euBadraa g: καὶ ev βαλααμ In: καὶ εν Badraad 
bye,: καὶ ev βαλλα a: καὶ εν αβελαα ἢ : καὶ ev βαλαα AN rell | 
BoogaX Be,] βοασομ ANachin: βαασωμ e: βοασαμ m: Boagor 
g: Chuasom A: ev ασομ bye,: ev αἀσὼμ b’: ev aceu rell | (om 
και 2° 44) θουλαεμ Be,] θσυλαδ acen: Thulada A: θωλαδ 
ANhi: θολαδ gm: ev θολαδ d: ἐν θολαθ b: ev θωυλατι ν: ἐν 
θωυλαθ e,: (ev δολαθ 44): ἐν θωλαδ rell 

80 (om καὶ 1° 44) [βαθουν ΒῚ βαθου ς,: βαθουλ AN 
aceghin@ : βαθονηὴλ m: ev βαθανὴλ rell | (om καὶ 2° 44) | 
ερμα] pr ev dfjpqtz: (εν pawa 44): εν apaua bye, | (om και 
3° 44) | wera Βο,] Secedac A: ev cexeday by: ev σεκελεγ e,: 
ev σικαιλακ g: ev σικελαγ AN(y int lin) rell 

31 βαιθμαρειμωθ. ΒῚ βεθϑμαραμωθ c,: εν βαιθμαρχαβωϑ 
ANin: ev βεθμαρχαβωὼθ aem: ev γεθμαρχαβωθ c: ev θαιθμαρ- 
yasod gs ev βεεχαρχαωθ z: ev βεεχαρχαβωθ fiqt: ev peexap- 
χαβωθ dp: (ev ρεχαρχαβωθ 44): ev βαιθμα καὶ χαρωθ h: 
Bethmara et Chabora A: ev βεθμαρχαβ και ev μαριαβωθ b’: 
ev βεθμαργαβ και ev μαριαβωθ ὁ : ev βαιθμαρχαβ και ev μαριαβωθ 
c,: ἐν βεθμαρχαβ και εν μαρηαθωβ y | ημισυσεσοραμ B*] 
nusous ews σραμ Be: ἡμισυσεωραμ C2: ἡμισυσεωσιμ HA: ἡμι- 
συεωσιμ At ἡμισουσεωσὴμ M: ἡμισεοσσὴμ δ: ηἡμισυσωσιμ π: 
ημησοισεωσιμ β: ἡσυσεωσειμ Ni ἡμισυεεσωσιμ αἵ: εν ασερσουσι 
b: ἐν ασερσουσειμ Y: εν ασσυρσειμ e,: ημισαυσεωσιν rell | 
σικαν βρασυμσεωρειμ)] ἐν βεθβαρειμ και ev σαρειμ (σαιρ- b’) b: 
ev βαιθβαρειμ (βδιθ- y) και ev σααρειμ ye, | σικου dfhjpqtz | 
βραουμσεωρειμ Bo} βαρουμσεωρειμ ANd: βαρσυσαιωσρειμ σ: 
βαρουσεωρειμ rell: frpeciuy et ok a pf “1 me § | ανται] + de 
m { modes BANginc,] pr αἱ rell | βασιλεω9) pr τοὺ bye, 

32 ἐπαυλει5] pr at AtNachimn: αἰπαυλεὶς b’: επαυλις 
Afjpqtz: céectates A | αἰταν BANh] atrau acginye,: evap 
bem: ara c,: ἤταμ τεῖ! : Eran A | ρεμμὼν Bbc] pr ev ye,: 
pr ἣν και ci: Eremon As ἡνρεμμὼων Α(αιταν καὶ nvpe sup ras 
A®tyNaegn: qreupwy h: ἡνρεμὼρ τὰ: (np ἀμμὼν 74): ἡνραμμων 
rell | και Ooxxa] καθοχχαν N: εν φεκεμ δ: εφεκεμ b’ | θοκκα 
και aap] αἰσαν και θοσχαν ς | θοκκα Be,] θοκκαν h: θοκχαν [: 
θοχαν demA: θακχαμ i: θοχαμ g?: (βοκχαν 236): χαμ εὖ: 
θολχαν 2: ev θεκεὲμ ye,: θοχχαν Az3'rell | atcap Be} αἰσαν 


29 αβελλα] pr και Bat 
32 emauns A* 
25. ovros] ιηου BP 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
ANaghin: ἐσαν em: ασαμ και texeu (ιεχθ- b’) bye,: ησαν rell: 
Esan εἰ Thecen A | om πολεὶς πέντε πὶ | om merre—(33) 
ETQUNELS ἃ 

33 om καὶ 1° m | ἐπαύλεις B] pr at ANZdcetmyc,: αἱ 
emodets h: αἰπαύλεις b’gne,: ae mares rell A | avrwy 1° 
εαὐτων b’ | κυκλω] pr at bye,: pr των ANacegimn: pr εὖ @ | 
τουτων] corum A | Badar 13] βαλακ c,: βαλααδ bye,: γαλααδ 
b’: Baaad ἢ: BaaX AN rell A | κατασχεσις Be,] ἡ κατοικία 
bye,: pry AN rell | αὐτων 2°) εαυτων b’ | o xaradoxicpos| 
o καταλογισμος ahne,: σ καταδοχισμος m: ἢ yeveadoyta bye, | 
αὐτῶν 3°] + auras bye, 

34 μοσωβαβ και tepodox] επιστρεῴφων {τ τὰς 7 litt b’) eBa- 
σιλευσεν bye,| μοσωβαβ) μοσαβαβ cem: pwowB8aBc,: μωσουβαβ 
6: {(μισωβαβ 236: μισοβαβ 1.44}: μισοβακ f | (om καὶ 2° 44) | 
ἱεμολοχ Be,] avadtny amn: αμαλὴκ AN rell A | om καὶ 3° 
bye, | woea] ἰωσιας Adfgjp-z: was be, | αμασεια] αμμασια 
i: ἀμασσισυ be,: αμεσσίου γ: capac ἢ 

35 ἠωὴλ g | ovros B*c,] ιησυ BhANacehn: nov σι Sesze 
A: pyov bye,: vrov i: wovd πὰ: αὐτὸς rell | wos 1°] veoe he,: 
υἱοῦ y | ισαβια] ἡσαβια e: ασαβια Nifjpqtz: woafta bye,: 
Sabra A | vos 2°] pr xacdfjpqtz: wov bye,: (και 44) | capaau 
B] capaov c,: gapea b: (capat 44): “ωρξῳ, Ai apata i: 
gapaa AN rell | vos 3°] vray bye, | ασαὴλ ἢ 

36 eNwvat] εἐλιωνε f: εἐλέωνη Ahis eXtorne ἃ: EKiwyve N: 
eXiwrin δ᾽: ἐλίωνναι Nn: ἐλιωήναι ce: ἐλιωλὴς mM  ιωκαβα B] 
tkaBac,: nakaBa σ΄: cexeBa be,A: cxefa y: caxaua p: τακαβα 
AN rell | (om καὶ 3° 44) | tacoma) pr Zasthe tA: nacomag: 
ιεσουια Af jpqtz (ea-): (ecova 44): vec Oa και cecoua bye, |] om καὶ 
agia ce | ασια Be,] ασεα y: agata ANabghimn@: cacaa c,: 
agatas rell | mor—oadar B] vot acogaX viov λαμμὼν c,: Kat 
edinr καὶ ἰσμαὴλ καὶ Bavaca καὶ fovfa wos gadac AN rell A 
[[edinA] ιεδιηλ dfjpqtz: adan\ y: αλαὴλ be, [ησμαὴλ g | 
Bavaia] βαναιας dfjp-ze,: Baveas b | ζαυζα] fovBa τ: ζφα 
be,: apa y | cada] σαφαια z: σεῴφει Nacein: cegew A: 
σεφεει h: σωφει bye,: epecom: ubih pfu A]: (cedend ἰσμαὴλ 
βαναιας ζουζα vios σαῴφας 44) 

37 om mov 1°—cauap b’ νιον 195] wos dye,A | αμὼν Β] 
αλλων ANacghin: alwu q: σήλων dye,: sagarc,: adwr rell: 
cag apets (ΟΣ A | viou 2°] vLos bye,: (om 44) | sda Be, | eda 
Adnp: adia ys: ἐεδδια be,: ιεδια N rell A | νισν 3°] wos bye, : 
(om 44) | σαμαρ Be,] σαμαρει bye,: σεμρι fjpqtz: σεμβρι ἃ: 
σαμαριον AN rell A | vou 4°] wos bye,: καὶ g | συμεων 
Be,} gaueov eh: σαμαια be,: σαμαα y: σαμαιου AN rell: 
wari busy A: (σαμαθαιον 44) 

38 διελοντες Be,] ελθοντες bfye,: διελθοντες AN rell A | 
ev 15] ἐπ g | ovopatee | ταῖς yeveceoir] ros δημοις bye, | om 





34 αμασεια)] oxoftov e, 
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we 


IAPAAEIITOMENQON A 


% é % ~ 
ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆθος. 
an 7 ᾿ -ι n \ n ae y “ Εἴ; ‘ v Nike / \ , ’ \ Ψ “ 
τῆς Vai, τοῦ ζητῆσαι νομεῖς τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν. καὶ εὗρον νομὰς πίονας καὶ ἀγαθάς, καὶ ἡ γῆ 
δε ῬΑ \ ee, Lo ; er ’ - tA rN A ἣν» «A 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν, καὶ εἰρήνη καὶ ἡσυχία" ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Naw τῶν κατοικούντων ἐκεῖ 
᾿ 4 ἤ ᾽ γ > , ’ φ / ς 7 
ἔμπροσθει. Ἡ καὶ ἤλθοσαν οὗτοι γεγραμμένοι ἐπ᾽ ὀνόματος ἐν ἡμέραις ᾿ξεκίου βασιλέως ᾿Ιούδα 
+ - Ἀ 4 ’ aX e 1 n \ 1 Η͂ 
καὶ ἐπιίίταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Muiratous οὗς εὕροσαν ἐκεῖ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτοὺς 
~ Υ̓ \ wv b + % ~ tad \ ~ tg ~ ~ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, Kal ὠκησαι ἀντ᾽ αὐτῶν" OTL νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ, Prat ἐξ 
“-“ \ “ tan * \ ’ ’ ᾿ v ‘ \ v , 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν Συμεὼν ἐπορεύθησαν εἰς ὄρος Σηεὶρ avdpes πεντακόσιοι, καὶ φαλαεττειὰ 
\ e ἈΦ 4 FONG ‘ v ’ - 4 4% td 
καὶ Νωαδειὰ καὶ ‘Padata καὶ ᾿Οζειὴλ υἱοὶ ᾿Ιεσθὲν ἄρχοντες αὐτῶν" Beat ἐπάταξαν τοὺς κατα- 
Ul x é - » X lad ral φ , f 
λειφθέντας τοὺς καταλοίπους τοῦ Δμαλὴκ εὡς τῆς ἡμέρας TAVTNS. 
- A r ’ f μή Φ ¢ / \ ~ 4 - 
Καὶ υἱοὶ Ῥουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραὴλ" ὅτι οὗτος ὁ πρωτότοκος, καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ 
“ὃ ᾽ mm 3% ? ’ ~ ἴω ea “4 nm 4 cm 9 
THY κοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν αὐτοῦ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἰωσὴφ υἱῷ ‘lopanr, καὶ οὐκ 
+ f 4 ~ od Ἵ "ὃ ὃ \ ’ é Ἀ ’ “ 10 ain , “ Ἢ > 
ἐγενεαλογήθη εἰς πρωτοτοκεῖα, “ὅτι ᾿Ιούδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, Kai εἰς 
τ - ‘ , “ιν / ΤΟΝ ς \ ’ 9 , ¢ 
ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ εὐλογία TOD Ἰωσήφ" 3) υἱοὶ" “PouBny πρωτοτόκου ‘lapanr* ᾿Ινὼχ καὶ 
+ δου ? Ss 7 ‘ ‘ eA 3 -“" \ φ nw 
Φαλλούς, ᾿Αρσὼν καὶ Nappet. tutot “Lw7rA* Σεμεεὶ καὶ Βαναια vios αὐτοῦ. καὶ υἱοὶ Τοὺγ υἱοῦ 
4 F ¢ - ᾽ ,ὔ ey γ na ¢ , ΕΝ ᾽ “΄ἽὍ[. ¢ eX 5 cad f ΕῚ 
δ εμεεί: Svids αὐτοῦ Syd, υἱὸς αὐτοῦ 'Ῥηχά, νίὸς αὐτοῦ Ἰωὴλ, °vios αὐτοῦ Ὁ᾽ Βεήλ, ὃν μετώ- 


Va . γ ὰ tad ~ 4 - ; A me 
39 Kai ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Πέραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν: 


Aun fe ὦ 


40 miavas] πειονας B*: πλείονας Keb 
Voi mpwroroxta BDA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ev 3° abye, | erAn@uv@ncar] καὶ emoxvdnoay y: Kat εχυθησαν 
he, 

39 om ews 1° bye, | (rov eMOew γεραρα] βηδγαδωρ 44) | 
του 1°} ov'c, | yepapa] pr εἰς bye,A-codd: 7 Gerera A-ed i εἰς 
Bndyadwp dfjqtz: εἰς Pydadwp p: (εις pydyadwp 144.236) | 
(ews 2°) καὶ 44) [ τῶν αναταλων] xara avarodas by: τῆς Κατ 
avaro\ase, | om τῆς ye, | yar] γῆς πιῇ: papayyos bye, | om 
του ὃ m | ναμὴν bye, | om τοῖς f | x7qvecw] ποιμνίοις bye, | 
εαυτων ANh 

40 εὑρεν N | νομὴν πίονα καὶ ἀγαθὴν bye, | vozas] + τοῖς 
κτηνεσιν Cc, | meovas] πλείονας BaVANadfjpqtzc,A | πλατεια) 
evpyxwpas bye, | evwriav bgye,  αὐτων] pr ras (1) c, | εἰρηνὴ 
και ησυχια] ev εἰρηνὴ Kat ησυχαζουσα καὶ εὐθηνουσα bye, | xa] 
katm | ἐμπροσθεν] + αὐτῶν ¢ 

41 ηλθοσαν] ἡλθον dfjpqtz: παρεγένοντο bye, | γεγραμ- 
μενοι] pr αἱ bdfjp-ze, | er ovoparos] ev ovopaow hye,  βασι- 
News] pr τὸν ἢ | eraragev bh | ravs ocxovs] τοὺς οἰκήτορας AN 
aceghimnA: rasoxnvas bye, | μιναισυς} μηναιους adep: xevacous 
€,: Kevaious y: Kivvaiovs b | ovs evpocav] ovs evpov dfjpqtz: 
τοὺς evpefevtas bye, | ἀνεθεματισαν] ανεθαματισαν hy’: avade- 
ματισαν pe, | avrovs) εαὐτοὺς c, | ravrys} + καὶ Tas πηγας 
evpay exee bye, | wxyoav] κατωκισθησαν bye, | (om ore—exet 
$4) | vayat] νομὴ bmye,: vonevs  [|κτηνεσιν] ποιμνισις bye, 

42 om απὸ bgye, | om vw c,* | εἐπορευθησαν)] ευρεϑησαν 
n | opos] pr ro bye, | onecp] σιεὶρ b’: omp dfgp: yep m | 
φαλαεττεια B] φαλαεντία c,: φαλλεττια hi: φαλεττια ANcgn: 
φελεττια az: φαλετια em: Falatia A: φαλτίας rell | (om καὶ 
3° 44) | νωαδεια] voadia ἃ : νωαδιας djmpqtz: voadsas f: νωδια c,: 
vaapias bye, | (om καὶ 4° 44) | ραφαια] ραφαιας b’dfjp-ze,: 
ραῴφεας ὁ | fom καὶ 5° 44) | ager] αἴηὴλ δ : oftas y [νἱοι] 
vas fz ot: (om 44) | Ἰεσϑεν 8] eadev Ὁ; ἔέϑεν Ὁ, ceo 
hh: tegore i: ἱεσσια: tecae gg: vegove ye,: ἐσοῦε b: ἱεσει Aefn: 


ecea N: onfa: εἰσιν rell: Jifd buafiuay A 


43 τοὺς 1°—xaradorovs Bhe,] ro καταλείμμα ro (τον e,) 
διασωθεν bye,: τοὺς καταλοιπσὺυς τοὺς εξαλειῴθεντας ἃ: om 
τοὺς καταλοιποὺς d: ταὺς καταλσίιπαὺς τοὺς καταλειῴθεντας AN 
rell A(uid) | τοῦ] τοὺς e | ews Be,] pr καὶ κατωκῆσαν exet 


42 vwadta A | αἴλ A 


43 καταλιῴφθεντας A 
3 viow B | χαρμι δα 


(om b’) AN rell @ 

VoL veo} pr ot y  ρουβην] ρουβιν attbdfjqt: ρουβημ αὶ 
ρουβιμ a*(uidjempz Thdt | πρωτατσκου] mpwraraxw πὶ } om 
art τῇ | avros] ovrws g: αὐτὸς bye,@A Thdt | omaf | πρωτα- 
roxos] +avrov A | καὶ ev] ev δὲ bye, Thdt | avaByrac— 
κοιτὴν] βεβηλωσαι τὴν στρωμνὴν bye, Thdt | avaSnvac] + avroy 
dfjpqtzA | edwxev εὐλογιαν)] εὐλογιαν ἐδωκε az: εδοθη Ta 
mpwroroxia bye,  εὐλογιανῦ pr τὴν dfjpqtz: ra mpwroroxa 
Thdt | om avrov 2° a | rw vw avrov] τοῖς mots Thdi: υἱοῖς 
bye,: om N: om avrov dfjpqtz | twang] pr rw ANacghimn | 
om vw topayr dfjpqtz Thdt | ves 2°] pr rw az mov bye, | 
icpanr 2°] wy g¢ | om καὶ 3° 6 | εἰς πρωτοτοκεια] in primo: 
genitura sua Q@ | es] ra m | πρωτατοκεια] πρωτοτοκιαν ΝΡ; 
Ἐρουβιν δ: + ρουβιμ e,: +4 ρουβὴν y: +0 ρουβειμ Thdt: + mov 
ρουβιν Ὁ’ 

2 wvda Αὖ (-das Α΄) [ἰσχυι] pr εν πος: Aevem | om καὶ 
1° bfye,A Thdt [| εἰςπταυτου 2°] erat princeps corum (Δ | ἢ 
evroyia] ra mpwroroxta bye, Thdt | τοῦ] rw bye, Thdt: om d 

3 wot] pr καὶ ANby@: viov Bdem | ρουβην BANchinc,} 
pouB nt gy: ρουβιμ ampze,: ρουβὲν rell | mpwroroxosa | evoy a | 
om καὶ τὸ dm | g@addous] φαλσὺυς em: GadrAove €,: apaNdous y | 
apswy B] acpay abchmc,: ecpwy A: ἐσρωμ NA: καὶ acpwp 
1: ἀσρωμ rell | om και 25 ἃ | χαρμει] χαρμὴ τὰ: + τεσσαρες ny 

4 mot wr] wd (wranr b: was y) mos αὐτοῦ bye, | νιόι 
1°) wos πὶ: filed (gen.)A | cepece 1°] σεμειν" Az σεμεει (σαμ.- b’) 
vios αὐτοῦ bye, | om καὶ 1°—(3) αὑτὸν τὸ δ΄ | om καὶ 1° dye, | 
Bavata] βαναιας dfjmp—z: Baveas gi: davaa e,: daveas ὁ: 
Bebena A | καὶ 25-- υἱοῦ] yw (γοαΎ y) wos avrov lye, | youy] 
yay dfjpqtz: yavd m: (ywr 236) | υἱοῦ] ΑΑὲῚ (nom. pl.) @ | 
σεμεει 2°] σεμεσει C,: cape de, 

5 om υἱὸς 1°—pyya A | ηχα Be] μηχα σ : μιχα ANA’ rell: 
μιχαα N* | om wos avrav 2° d  ρηχα BANachic,] peya egm: 
ρηΧαβ π: paca be,: panrX y: ρησιν rell | om wos 3°—(6) αὐτοῦ 
dp | om vos αὐτοῦ twyd fjqtz | τωηᾺ] wras y: Baad AN 
aceghinA: Saad πὶ 

6 Ben\—OaryaBavacap} βιηραων θαβλαθ φαλνασαρ m | 
βεὴλ B] Bar ο,: Becla A: καὶ βειρα ἃ : βεηρα (+ ap) vs avrav 
f}pqtz: Bara vas αὐτου Bapa wos avrou bye,: Benpa AN rell | 


38 ἐπληθυνθησαν διεκοῴαν ὁ, 
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\ > ᾽ὔ a ¥ -“ ς 7 n ~ 
ἡ κισεν Θαλγαβανάσαρ βασιλεὺς “Accovp: οὗτος ἄρχων τῶν PovBynv. Τκαὶ Ἰἀδελφοὶ! αὐτοῦ 77 1 
a ~ “ > “ \ ἕ al ΄ 
πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς καταλοχισμοῖς αὐτῶν κατὰ γένεσιν αὐτῶν: ὁ ἄρχων ᾿Ιωὴλ καὶ Δαχαριὰ 
᾽ es 4 ἌΝ} , 2 r ’ Rect 
8 Skat Βάλεκ vios Ὁ ζοὺξ υἱὸς Lapa υἱὸς ‘lwnd* οὗτος κατῴκησεν ἐν Aponp καὶ ἐπὶ NaBav καὶ 


Ἂ ᾽ εἶ , ad 5 , wn , Ἵ an - 
9 βεελμασσών, θϑκαὶ πρὸς ἀνατολὰς κατῴκησεν ἕως ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 


, Ἐ ἷ͵ “ ᾿ > ω , \ > ς A ‘ ,ὔ 
10 ὐφράτου, ὅτι κτήνη αὐτῷ πολλὰ ἐν γῇ Γαλααδ. xai ἐν ἡμέραις Σαοὺλ ἐποίησαν πόλεμον 


Ἀ ld » \ > Ὁ“ ~ 3 A 
πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως πάντες κατ᾽ 


ἀνατολὰς τῆς Γαλααδ. 


15 


e wn ’ , ie \ τ ᾿ 4 ’ 
Vict Γὰδ κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασὰν ἕως "EXya: 13] ὧὴλ πρωτότοκος, καὶ 


΄ Ἀ ¥ - \ e -“ τ 
13 Σαβὰτ ὁ δεύτερος, καὶ ᾿Ιανεὶν ὁ γραμματεὺς ἐν Βασάν. ᾿ϑκαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους 


πατριῶν αὐτῶν: ΔΙιχαήλ, Μοσολὰμ καὶ Σέβεε καὶ ᾿Ιωρεὲ καὶ Χιμὰ καὶ Lote καὶ ᾿Ωβήδ, ὀκτώ. 


΄- Ἵ \ τ ΄ὸὦ ¢ n wn ¢ a 3 s 
ty Τοῦτοι υἱοὶ ᾿Αβειχαιὰ viot Ovpel υἱοῦ ᾿Ιδαὶ υἱοῦ Taraad υἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ ‘leat υἱοῦ ‘loupe 


l cow \ 1 et wm 3 Ἀ Corie fee v ”v κι 

's υἱοῦ ἀαβουχὰμ 5 υἱοῦ ᾿Αβδεὴλ υἱοῦ Louver ἀρχὼν οἴκου πατριῶν, 
a) 4 ’ “~ 8 A x ef 5 ’ ᾿ 

ι) Βασὰμ καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ TavTa Ta περίχωρα Leptap ἕως ἐξόδου. Ἰπάντων ὁ 


τὸ χειρσιν B 
1s you ἃ 


7 αδελφη B 


atwxie bye, | θαλγαβανασαρ Bc,] dayhapadacap p: θαγλαφα- 
Masoapd: θαγλαφαλλασαρ fjqtz: θαγλαθφαλλασαρὶ: Thaglath- 
falsar A: θεγλαφαλασαρ b’: θεγλαθῴαλσαρ ὁ : θεγλαθφαλασσαρ 
y: OceXaPparcape,: θαγααθῴαλνασαν vy: θαγλαθφαλνασαρ AN 
rell | ασσουρ] acovp egh*mpz: ασσυριων bye, | ovros} οὕτως δ: 
autos bye.@ | ἀρχων] pr o acegn | των] τὸν g: τοὺ Ὀγε, | 
povByy BANch®!nyc,] ρουβὴλ h*: ρουβὴμ g: ρουβιμ mpze,: 
ρονβιν rell 

7 αδελφοι] pr οἱ ANabcehimnye,: αδελῴη Be,: ἢ αδελφη 
g | τη πατριδι] ry πατριὰ ANaceghim: ev rots δημοις bye, | 
αὐτου 2°] avrwy bye, | εν--- γένεσιν] xara γενέσεις auTwr 
ev TH γενεαλογια bye, | ev] pr εἰ A | καταλογισμαις Ne* 
(uid)n | avrwy 1°javtova [γένεσιν Be,] yeveasa: γενέσεις [(-σις 
A) AN rell | om καὶ 29m | ζαχαρια] f ex corr g: ζαχαριας 
bpye,: agapa f 

8 (om καὶ 1° 44) | Badrex B] Barex he,: βαλαα be,: 
Baary: Bare AN rell: “δαί A | om ofovgs—uios 3°, | ofovs] 
ὁ 1° ex corr αὖ: 0 2° ex corr 23: ofousa: ζοβοὺς 44): τὠζαΐ b: 
watave,: wasy | σαμα]αμα ga: oeneecbye,: σαὶ | οαυτος] 
οὕτως gi: αὐτὸς bye,A | κατωκησεν] κατοικων bye, | aponp] 
apwnp 2: apond bye,: apwnd b’ | ext] ἐστι m: ἐν As ews 
bye, | vavav a | βεελμασσων B] βεελμεσσων c,: βελμαων nA 
(pr zz): μελμαωνγ : βεελμεων be, : βεελμὼν }: βεελμαων AN rell 

9 pos] κατα bye, | κατωκησαν h* | ερχομενων) ἐχομένων 
N2?: εἰσοδου ye,: τῆς odov Ὁ | om τον cem | evpparov] pr 
tov h: epparov b’de, | κτηνὴ] pr τὰ bye, | autw Bac,] aurwy 
AN rell A | wodda] ἐπληθυνθὴ ye,: ἐπληθυνθησαν Ὁ | yn] 
pr τὴ bye,: τὴ b’d-gpa 

10 ημεραις] pr ταῖς bye, | gadovdA q | εποιησαν] ἐποιηῆσεν 
n*: ἐποιήσαντο A | προς τοὺς wapotxous] mera των ayapnywr 
bye,: om djpqtz [ἐπέσαν c, | xepow] τη χεῖρι bye, | xaror- 
Kouvres] pr οἱ m: Kat κατωκησαν bye, | σκηναις] Tats σκηναις 
avrwy bye,: +autwy dfjpqtz | ¢ws—avarotas] ἐπὶ mavros 
προσωπου avatokwy bye, | om ews dfjpqtz | rns] 77 g: om 
e-fi*jmpqtz 

11 voi] pr καὶ abye, [κατεναντὲ αὐτων κατωκησαν] κατω- 
κησαν ef εἐναντιας αὐτων bye, | wxncar dfjpqtz | ev ry] ev yx 
dfjpqtz: ere rn yn τῆς ὁ: ewe τῆς yns τῆς b’: +yn τῆς ye, | 
Bacay) βασαλ m: βασσαν f: Baca N | ελχα Bbgyc,c,] σελχα 
AN rell: Alelche A 

12 iw] pr καὶ bye, | rpwroroxos Bhe,] 0 apxwr bye,: 
pro AN rell | om καὶ 1° m | σαβατ Be,] σαῴατ a: σαφαν 
behimnye,: σαῴαμ AN rell: Safa A | (om ὁ devrepos 44) | 


SEPT. VOL. 11, PY. 111, 


13 oxTw] erra BP 
16 κατ᾽ οἴκων ΒΡ 


[ ΄ 
16 κατοίκων ἐν Γαλαάμ, ἐν 


e 


[4 aBexara A | ovpe A [|μιχαὴλ A 
17 πάντων c praec coniung b> 


ANa-jmnpqtyzc,e.A 


om καὶ 22m | caver Be) cavaew i: cavae ANehn: wareb: 
wavare: avat vA: avyaca: cam rell: (ave 74) | 0 ypaumarevs] 
Kat σαῴαν ye,: +xar σαῴαν b | (om ev βασαν 44) | om εν 
dfjpqtz | Bacay] pr τὴ bye,: βασσαν f: βεσαν a 

13 αὐτῶν 15] + Aaditauerunt A | μιχαηλ] prac Ν᾿: μιχιὴλ 
h: μαχαὴλ b | μοσαλαμ Bmpe.] pr καὶ be: μασσολλαμ f: 
(μεσολλαμ 44): καὶ μοσαλλαμ ANachin: καὶ μωσολλαὰμ go Kat 
μοσοχλαμ ο,.: καὶ μοσσολαμ y: μοσαλλαμ rell: εὖ JVosolaam 
A] om καὶ 2° dmp | σεβεε Be,] σοβεε fjpyt: σοβαε ce: 
σωβαε yA: coBoe dz: σαβεαι ὁ: σοβαεε Nan: σοβαθε A: 
σαβεε b’ rell ] om καὶ 3° dmp | twpee] ἑωρεεκ m: wwpes A: 
fore A: ιωρσε c,: τωρειμ b: ιωαρειμ e,: wpa dfjpqtz: copay 
y | omxac 4° dmp | χιμα Be,] caxa ye,: cayan m: cayaare: 
waxab: wyav pq: wayarydfjt: wayauz: ἰαχαν AN rell A| 
om καὶ 5°dmp | fsove] favs m: Qabye,: πτὰ Κι oftadjpyt: 
ὡβια fz | wind] ιωβηδ ANacen: wnr zi ὡβὴλ ms: epep (ε 1” 
ex a ὁ) bye, | ax7w B*c,Jom πὶ: exra BOAN iell ‘A 

14 yor 1°] pr σι q | αβειχαια GANahic,A] αβιχαι m: 
αβιχαὴλ ceg: αβιαηλ ἢ: aBinr bye: afer rell | veoe 2°] 
pr oc z: vou ANabce-imnye, | ovper] συρουβι djpqtz: {(ραυβι 
144): ρουβιν f: (ρουβιμ 236)| veov 1°] vot b’6* τ om Upqtz | om 
t6ac—uov 6° m | dat Be,] dea h: tadae Neeen: adae Acid: 
rade p: apove bye,: caadi rell | veov 2°] vice djpqtz | (veou 3°—(15) 
av 2°] μιχαηλ καὶ 44) | veo 3°] veoe djpqtz  νεσὺ 4°] vce djqtz | 
om ἐσαι--- 5) υἱοῦ 2° dp | trac Be, Jeeca: Nee: tesaara: ἐσσε τ: 
govetbye,: τεσσαι A rell A | viou 5°] woe jqtz | coupes B] ovpec cy: 
vedar δ: ἰελδαι i: εὖδαι n: ceddw dye,: eddw b’: ιεδδαι AN 
rell: ΣΧ Σ Ὁ A | ξβαουχαμ Be] ιαχιβουΐξ m: αχεφουΐς 
a: Bovt be,: pove y: Bove αδελῴον fjqtz: axwous AN rell A 

15 om mov aBdenr y | αβδεὴηλ Be,] αβδηὴηὴλ g: αβδιηλ AN 
rell A ] youvec] γωυνὴ i: yovve ys your πὰ: (yeve 74) | οἰκου 
πατριων) κατ okey (-Kwy Lb’: -xous y) marpias (-twy y) αὐτῶν 
bye, | οἰκίσυ N* 

16 κατοικων Bette,'A] κατοικαυν εἰ: καταοικουντος Οὗ: καὶ 
κατωκησαν bye,: κατωκοῦν AN rell | γαλααμ He.] τῇ ya 
yataad bye,: yadaad A rell A: yadaatad N | ev 2°] εκ a: 
kat ev τὴ (+n Ὁ) bye, | Bacau 1] βασσαν f: βαισαν z: Bacay 
AN(+xae ev Bacar N*) rell A | κωμαι9] θυγατρασιν ye, | 
αὐτῆς bye, | wavra τὰ περιχωρα) ev πᾶσι τοῖς αφωρισμενσις 
bye, | γεριαμ Β] γεριαν c,: σαρωμ dgye,: capwr ANb’e(w ex 
corr 68) τὸ} A: {παρὼν 236) | ews εξοδου] ἐπὶ των διεξαδων 





αὐτῶν bye, 
17 παντῶων ὁ καταλοχισμος)] παντες εγενεαλογήθησαν Lye, | 


407 53 


ben 


; ΠΑΡΔΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


᾿ Ἀ b td Ὗ Ἀ , » ’ Ν » ἤ > Ξ 4 
B καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ᾿Ιωαθὰμ βασιλέως ‘lovda καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ βασιλέως ᾿Ἰσραήλ. 
᾿ Ἀ s Ἀ ef “ \ » οι ᾽ ᾿ 
IP οὐ" “Ῥουβὴν καὶ Vad καὶ ἥμισυ φυλῆς ΔΙανασσὴ ἐξ υἱῶν δυνώμεως, ἄνδρες αἵροντες 18 
> t \ , rf i \ / ἤ f 
ἀσπίδας καὶ μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξον Kat δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσεράκοντα καὶ τέσσαρες 
ΠΕ es, ate: , ν ἐμ ᾽ ἢ τι , 19 , 9 ; τὺ 
χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ ἐξηκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. ᾿Ἰθκαὶ ἐποίουν πόλεμον ty 
\ ~ » 4 i Ἀ f ἈΝ ͵ Ὁ Ἀ , ᾿ 
μετὰ τῶν ᾿Λγαρηνῶν καὶ ᾿Π]τουραίων") καὶ Ναφεισαδαίων καὶ Ναδαβαίων, ?xai κατίσχυσαν ἐπ᾽ 20 


’ ~ 10. ἡ ? ~ ’ ral e¢ - Ν , s Ῥ “~ Ἀ 
αὐτῶν" καὶ ἐδόθησαν εἰς χεῖρας αὐτῶν οἱ “Ayepaiot καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν" ὅτι πρὸς 


Χ Ν Ὁ ΜᾺ ? ” , x ᾽ , 3 - ef v 1 ant ᾽ ἤ ΟἹ δος, 3 ? 
tov θεὸν ἐβόησαν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῖς OTL HATICAaY ἐπ᾽ αὐτόν. 31] καὶ ηχμαλω- 21 
\ X ᾽ “ , , ‘ , ’ ’; 
τευσαι τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους πεντακισχιλίας, καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα 
7 f \ x ᾿ w ξ Ἀ f Ὁ i & ἈΝ ν᾿ 
χιλιάδας, ὄνους δισχιλίους, καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας" 22ὅτι τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσον, 22 


ef 4 ~ ~ ¢ ? Ἀ Ul ᾿] 9 ᾽ al fad n ᾽ 
OT! Tapa TOU θεοῦ 0 πόλεμον. Kat KATORNTAV QUT QUTWE EWS TY μετοικεσιας. 


“3K at οἱ 23 


“ Ἁ ‘ \ δ Ν By ’ € 
ἡμίσεις φυλῆς ΔιΙανασσὴ κατῴκησαν ἀπὸ Ἰ)ασὰν ἕως Batreip καὶ Σανεὶρ καὶ ὄρος ᾿Αερμών" 


Ayes ait oe > AtBar ’ NSS λε saa Ona , 24 αἱ ὗτοι ἃ Ἀ ᾿κ a ’ cre "O Ἀ 
Nai εἰ TW aif (1 ὃ αὐτοί ἐπ λεορμασ θησαν. Kat O ¢ PXYYOt οἰκου TTAT Pt@i αὐτῶ] φερ Και 


Σεεὶ καὶ “EXE καὶ ᾿Εσδριὴλ καὶ ᾿Ἰερμειὰ καὶ ᾿Ὡδονεὰ καὶ ᾿Ιελειήλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, 


, bd ad ν᾿ ~ 3 cad 
ἄνδρες ὀνομαστοί, APYOUVTES τῶν οἰκὼν π“πτατρίων αντων. 


*SKai ἠθέτησαν ἐν θεῷ πατέρων 25 


᾿ ~ Ἀ ’ , ’ , ~ ~ ~ σιν A Then e Ν } Ἀ , ~ 
αὐτῶν, καὶ ἐπόρνευσαι' ὀπίσω θεῶν λαῶν τῆς γῆς ods ἐξῆρεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 


18 va] υὑἱαν B | τεσσαράκοντα Bt | χειλιαδὲς B* 


δι πενυτακισχειλιας B* | χειλιαδας (15) B* | δισχείλιους B* 
23 ἡμισις A | Baader Bab 


ANa-jmnpqtyze,e,4 


ev ἡμέραις 15] εν Tats nuepats ys ews a | twaflau] ἰωθαμ εὖ: 
ιωαθαν ceg: twhav A: cadan gq: was by: wae, | om covda— 
pacitews 2° t | om καὶ δ, | nuepars 2°] pr ταῖς y: + cepais m | 
ιεροβοαμ] tcpoBaan N: ιωαθαμ c,: (ιωαβ 74): Ἔτου twas 
bye, 

18 wor] wov BNfmn | ρουβὴν BANchnc.] ρουβιὶν bdefijq: 
ρουβὴμ g: ρουβιμ rell | yadde ANaceghimn | ἡμισὺ}] pr τὸ 
dye,: pr oc im | εξ] απὸ bye, | δυναμεων biye, | avdpes] pr 
mavres bye,: om z  αἀσπιδα biiye, | waxyatpas mA | om καὶ 
4° dp | reworres Bupqe.e,] ἐντείνοντες AN rell: (εκτεινοντες 
236) | δεδιδαγμεναι} δεδαγμενοι me,: δεδειίγμενοαι jt | τεσσερα- 
κοντα---χιλιαδες] χιλιάδες τεσσαρες Kat τεσσαράκοντα M: χιλιαδες 
ud’ ἃ | τεσσεράκοντα καὶ τεσσαρες) τεσσαρες και τεσσεράκοντα 
(capaxovraa) ANacegn | χιλιαδας b’ | erraxoora και εξηκοντα) 
εξακοσιοι εξηκοντα ἃ: WE cy: ψὲς ἃ | om καὶ 8° ANcegmn | 
εξηκοντα] - εξ fjpqt | εκπορενομενοι] pr katz: εἰσπορενομενοιγ | 
εἰς παραταξιν}] ev δυνάμει ye, 

19 ἐποίησαν bye, | wera] xara eg | τὸν g | ayapnrwr] 
ayapatwy ANacehinA (uid): ayepacwy m: ayopewy 22: apopacay 
g* | crovpatwr] ἡττουραιων bg: cerrovpaiwy e,: τουραιαν Bc,: 
croup dfjpqtz | om καὶ ναφεισαδαιων h | ναφεισαδαίων Bil 
vapetadaiwy c,: vages dfjpqtz: ναφισαίων AN rell @(uid) 
Thdt | om καὶ 4° djpqtz | ναδαβαιων] ναβαδαιων anc,: 
vaBadiwy p: (vaBadiw 74): ναββαδιων d: ναβαβδιων fSjqtz: 
νηδαβαιων καὶ ναλιμαίων (ναασιμ- 6,}) be,: ναβαταίων καὶ 
μαδιναιων y: cum Nabedonaeis et cum Nabimacis A 

20 xaricxvoav] ἐβοησαν be,: eBonoev y  αὐτων 1°} αὐτοὺς 
bye, | παρεδοθησαν bye, [εἰς χειρας} εἰς τας χείρας de: ev 
χειρὶ bye, | ἀγέραιοι Β] ἀγσραιοι Am: aywpata σ : αγαρηναίοι 
C,: ayapynva bye,: αἀγαρραισι ἃ : αἀγαραιοι Ν rell A(uid) | wavra 
τα σκηνωματα] wares a wer bye,: omnes principes A-codd | 
προς τὸν Geav] τω Ow bye, Thdt | (om rw 144) | avrots] avtwy 
bdefjp-ze, Thdt | ηλπισαν] ἐπεποιθησαν bye, Thdt | avrov) 
αὐτῷ bye, Thdt 

21 τὴν αποσκευὴν] τας κτήσεις bye, | καμηλων by Thdt | 
mevraxtoxidas] πεντακισχιλισὺυς Nijpqtzc,: χιλιαδας πεντε a: 
πεντήκοντα χιλιαδας be, Thdt: χιλιαδας πεντήκοντα y: +9’ 
χειλιαδας g | om καὶ 2° y | διακοσιας πεντήκοντα χιλιαδας] 


19 Tavpaa| B 20 κατείσχυσαν B* 


22 κατωκησανταύυτων A* 
24 eXNyrA A 


χίλιαδὲς wy’ «1 | dtaxaoras] σκτακοσιαὶ (-cas ἢ f}pqtz | wer- 
ΤΉ κοντα pr και Ὀγε,ῖ Thdt | χιλιαδας 1°] χιλιαδες jpqtz ] 
ovous] pr καὶ bye, Thdt | derxedous] χιλίους p | ψυχης g | 
avdpwv] avwy bye, Thdt | exaroy post χιλιάδας 2° ἃ 

22 ort τραυματιαι] τραυματιαι yap bye, Thdt | πολλαὶ A | 
ἐπεσον] ἐπεσαν ahin: esovrate,: σαν Thdt | (ore 2°} καὶ 44) | 
mapa τοῦ θεοῦ] a Domino A: om rov g Thdt: + q» Thdt | 
om of | avr αὐτων] απ avrwy οἱ omi | ews τῆς μετοικεσιας] 
usgue in captiuttatem suam A | μετοικεσιας} αποικιας bye, 
Thdt 

23 σι ἡμισει5] dimidinm A | om a a ] ἡμίσυ djpqtz | 
φυλὴ] pr τὴς beye, | μανασσὴς c, | κατωκῆσαν Be.) ὡκησαν 
ev τὴ yn bye,: κατωκηῆσαν (-σεν nA) ev τὴ (om A) yn AN το]! 
A | om απὸ A-ed | Bacar] βασσαν f: Bacap m: Baran c, | 
Batten B*] βααλειμ Bab: βαλειμ c,: βαλαερμὼν me,: Baalaer- 
mon B-codd: Barepuwy i: aepuwy y: βααλερμων AN rell 
A-ed | (om καὶ cavetp 44) | σανειρ] cavnpf: caveipc, ] om 
Kat apos aepuwy y | aepuwy] a ex corr g: Ffermon A-ed: 
ἀερμωρ ς; | avrac ev τω MBarw dfjpqtz | λινβανω g | avra] 
ovratc,: omy | ἐπλεονασθησαν] ἐπληθυνθησαν bye, 

24 apxnyo] ἀρχοντες y: ot ἀρχοντες be, | σικου] axwv 
dfjpqtzA | opep] operp i: αφερ be,: epep c,: yadep dpqtz: 
γωφερ f: tropep} | om καὶ 2° dp | σεει Βο,7 teoee ANacfhim: 
ἰεσαι g: tegoer rell A | om καὶ 3° dp | ἐλειηλ] ἐδιηλ bs εἐλὴλ 
n: ἐλι m | om καὶ εσδριηλ c-gjn-tz | eadpeyr Bic,] efpenr 
Nhe, : expen my: ἐσ ζριὴλ ἢ: ecpanra: cetpiny A: Esrel A | om 
καὶ 55 dp | ceppeca} ceppac,: τερεμια ANG: ἱερεμιας bdfjp-z: 
ι(ηρεμίας ε, | om xar6°dp | wéovra] ὡδουιας dfjpq*tz: odoca τὴ: 
ιωδουια bye,: wdova c,: /odia A | ceXeenX B] ιεδιηλ AN 
himyc,e,: (ελιὴλ 236): ὡδιηλ e: εἐδιηλ rell: (διηλ 144): Jetel 
@ | avdpes 1°) pr et A-codd: gui A-ed |] om ἰσχυροι δυναμει 
avdpes t | ἰσχυροι δυναμει] δυνατοι (+ εν y) ἰσχυι bye, | των] 
kar bye, | σικων] oixov be,: σικους y [ αὐτων 2°]  σῴερ και 
teoe Mm 

25 dew] pr rw bye, | πατερων] pr των bye, ] eroperOnoay 
b | οπισω θεων}] θν dp | θεων] pr των bye,: om e: +addo- 


τριων cA | Nawy] pr των ANabceghimnye,: om @ ] avs] 
Kat c, 
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MAPAAEITIOMENON A 


VI TI 


26 Kai ἐπήγειρεν ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ τὸ πνεῦμα Parwy βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ τὸ πνεῦμα Θθαγναφαμάσαρ 


2 7 , 4 ¢ \ δ Ν ΄ - 
βασιλέως ᾿ΑΛσσούρ, καὶ μετῴκισεν τὸν Ῥουβὴν καὶ τὸν [᾿αδδεὶ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Mavacon), 


Ν 
Kat 


(27) τ 
(28) 2 
(29) 3 
(30) 4 
(31) ὁ 
(39) 6 
C33 )s7 


(i) 8 
(35) 9 
(36) τὸ 


wv \ τ ψ' , δ - e 
ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Nady καὶ NaBwp καὶ ἐπὶ ποταμὸν Xwlap ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
᾽ν - ’ ¢ - 7 , ? 
δ οἱ Λευεί: Γεδσών, Καὰθ καὶ Mapapet. Ξκαὶ υἱοὶ Καάθ: ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ, 
vi \ + ¢ ᾽ σι ; ¢ ; 
Χεβρὼν καὶ Οξειήλ. 3καὶ vioi ᾿Αμβράν" ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆς καὶ Μαριάμ. καὶ υἱοὶ ᾿Δαρών" 
‘ 5 Ν ᾿ 
Ναδὰβ καὶ ᾿ΔΑβιούδ, ᾿Ὡλεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ. τ EXeafap ἐγέννησεν τὸν Φεινεές, Dewees ἐγέν- 
Α δὶ + + 
νῆσεν τὸν ᾿Αβεισού, 5 Αβεισοὺ ἐγέννησεν τὸν Bae, καὶ Bwé ἐγέννησεν tov ᾿Οζεί, “OLE: 
> + 4 ‘ ‘ + ’ 
ἐγέννησε τὸν LZapaia, LZapara ἐγέννησεν τὸν Μαρειήλ, 7καὶ Μαρειὴλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμαρειά, 
ν᾿» 1 N , \ a ᾿ 
καὶ ᾿Λμαρειὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, ϑκαὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ 
Lets ‘ ? , 9 \ 3 ’ ἌΡ ΟΡ 3 ᾽ f \ 9 , Ὧν 4 
ἐγέννησεν Tov ᾿Αχειμάας, 9καὶ ᾿Αχειμάας ἐγέννησεν tov ᾿Αζαριά, καὶ “Afaptas ἐγέννησεν 
\ | 7 10 \ T \ > / 4 + \ ὔ ἡ ¢ ; ᾿ a v ? > 4 
τὸν ᾿Ιωανάς, @xai ᾿Ιωανὰς ἐγέννησεν tov ᾿Αζαρίαν" οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ὠκοδό- 


(37) 11 μησεν Σαλωμὼν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 1" καὶ ἐγέννησεν ᾿Αζαριὰ τὸν ᾿Αμαριά, καὶ ᾿Αμαριὰ ἐγέν- 


γαδδι A VI λει A | pepaper ΒΡ 
αβισον A | εἐγεννησεν 2°] pr καὶ BY | of A 
ὃ αχιτωβ A | αχιμαας A 


26 
5 


26 emnyeper] etnyecpey byc.e,: emnpev ei | om ἰσραὴλ ἃ | 
φαλωχ)] ἃ sup ras n: φαλωκ me,: φαλως A: Funoch A: 
gova bdfjpqtze,: gov y | agcovp 1° BANacmnc,] agoup 
eghi: agupwy z: ασσυριων rell A | om καὶ 2°—aaaovp 2° 
ahim | θαγναφαμασαρ Bc,] θαγλαφαλλασαρ z: θεγλαφαλασαρ 
b’:  Zeglafellasar Anon’: θαγλαθῴφαλνασαρ ANegnl-ed: 
θαγλαθφαλναασαρ c: Thaylathfalasar ‘A-codd: θεγλαθφα- 
λασσαρ y: θεγααθῴφαασαρ e,: θεγλααδφαλσαρ ὦ: αθαγλα- 
φαλλασαρ dfjt: (αθαγλαφαλλασσαρ 44): αθαγλαφαλασαρ p: 
αγαθαγλαφαλλασαρ ἢ | accavp ANenc,] agouvp eg: 
ασσυρίων bye,: σοβαλ ΠΕ σωβαλ rell: assez {14 A-ed: sesssere | rd | 
A-codd | petwxier] arwxise be,: αἀπωκισαν y | povsny LAN 
chne,] pov8nu gy: ρουβὶμ ampze,: povyw q: ρουβὲ d: ρουβιν 
rell | yad y | ro 39] ταν y: om a | μανασσης b’ | εἰσηγαγον 
bye, | xaax Be,] χαλλα dfjqtz: χαλαβ m: aday b: αλλαν 
ye,: xa\a AN rell A | χαβωρ] χαχωρ ας: aBwp (ιαβ- y) και 
appav bye, | om καὶ 8° A | om erebye, | rorapor] pr ταν c, | 
χωζαρ Β] xwpap c,: ywtay ANchimA: yofav aegn: ywiyav 
ye,: γαιζαν b: γωΐζαν καὶ apy μηδων rell 

VTL veo] pr καὶ en | γεῦσων Bb'iyc,] γευδσων ὦ: Gethson 
A-ed: γεδεων Ae,: γηρσων NeeghnnA-codd: yepowr a: 
γηρσωμ rell | κααθ] pr καὶ cz: om e | om sac—(2) xaad N | 
om καὶ ἃ | μαραρει B*] pepaper BPA(-pz) τοῦ! A 

2 om και io fA | αμβραμ] αμβρααμ ze,: αμμραμ h: appay 
ANacgiyA: αβραμ pc,: αβρααμ b (μ ex ab’): aura e (μ 2° 
sup ras): paz m | om καὶ 2° τὴ | ισσααρ] ιεσσααρ c,: waap 
cdgyc,: noaap δ: cecaap h: Sahar A | χεβρων) χεβρον ὁ: 
χευρων dmp |] (om καὶ 3° 44) | ofan t 

3 ἀαμβραν B*) αμβρααμ τι ἀμμραν h: ἀμνραμ e (p ex a): 
αμραν y: appaw ANacgimA: aBpau be,: αμβραμ LP rell | 
aapwy 1°] αρων ας | (om καὶ 2° 44) | pavons] pwons dme,: 
μωσεις δ᾽ | (om καὶ 3° 44) | veoe 2°] pr oc t | aapwy 2°] apwr 
h | vaBad (144)A | om καὶ 5° m | afiov gn | edeagap] pr καὶ 
ceghic,: edcafap e,A | om καὶ 6° mp* | θαμαρ h 

4 εἐλεαζαρ] pr kacbdfjp-z: xacehafape,A: +dehS | (om 
ἐγέννησεν Tov pevees 236) | τὸν pewees| Fenees A | φεινεες 15] 
peas g | φεινεες 2? BANahc, 5] pr xacrell: Aevees As (om 
44) | om ἐγεννῆσεν 2° dm | τὸν αβεισου] tdesse A | αβεισου] 
αβησοι g: afiaove c,: αβιουδ bye, 

5 αβεισου BAacehnS| αβησον g: aBioove cy: Adbessu A: καὶ 
agugovt: hab τησοῦυ fos-ed: καὶ apiovd bye,: ΡΥ καὶ N rell: (om 


40 
- 


6 age A | evyervnge] ἐγεννησεν A 7 


4 guvees (bis) BPA | αβισου ἡ 
apapia (015) Bb | αχιτωβ A 
9 αχιμαας A 


2 ἀμβραμ BP 


ANa-jmnpqtyzc.e,A(S) 


44) | om eyervnoey 1° dm | τὸν Bwe] Lorch: A: “οι 
% | Bwe τὸ B] Bwhe,: βωκε avi: Bore g: Bwxac ANcn: βοκαι 
m; Boxe dp: hab βοκιας Jos-et: Baxxe y: βοκχι be,: βοκκι 
fjqz: φακκι t | om xacagnAS | Bwe 2° B] βω he,: Bwre act: 
Buxac ANcen: Boxat m: Boxe dp: ampam 2: Porcht A: 
Boxxe y: Boxye he,: Boxxe rell | om ἐγέννησεν 2° dm | τὸν 
oget] Osta ‘As: τὸν (ye, 

6 ogee] pr καὶ bdfijmp—z: og g: Osta A (pr ef codd): 
of7 e, | om ἐγεννησε dim | τὸν ζαραια] freas A | fapaca 1° B] 
fapea be,: ἕαρεαν f: σαραιαν y: ζαριαν σα: ἐλεαζαρ c,: ζαραιαν 
AN rell | ζαραια 2 Β] fapacas Nacehn: ζαριας Ag: Areas ΝΆ 
(pr ef codd): edXeavap c,: καὶ fapea be,: καὶ fapeas f: Kae 
σαραιας y: καὶ afapacas t: καὶ fapacas rell: (Kae ζαραις 74) | 
trav papecn\] Alareoth ‘A | 


AME 


eyervnoev| εγεννηὴ js: om dm | 


papery Be] δι ὦ, ξοιτ S: μαρεωθ bic: μαραιωθ ΑΝ(μ ex 
corrjacgin: hab μαραίωθὸς Jos-ed: μαμαιθα h: μαριωθ ἡ rel 

7 papery Be,] Νι «ὦ, τ S: μαρεωθ b’e: μαραιὼωθ 
ANacin: Alarecoth ‘A: μαρεεθ σα μαραιθα hh: μαριωθ ὁ rell | 
om εἐγεννῆσεν τὸ dm [τὸν αμαρεια)] Amartas A | auapeca κι" 
Bbhc,e,] αμαριαν AN rell: hab apodacos Jos-ed | om καὶ 2” 
A-ed | auapea 2°] apvanas Aadijmp-zA(pr ef coda): 
apap’ c, | om ἐγέννησεν 2» dm | axero8 m 

8 om καὶ 19 “ 1 αχιτοβὶ m | om ἐγέννησεν 15 dm | σαδωκ 
1°] σαδοκ m: σαδδουκ Le, | om καὶ “" A | σαδωκ 2°] σαδοκ m: 
gaddoux be, | om εἐγεννησεν 2° dm | om ἀχειμαας---(υ} τὸν 1" 
b αχειμαα9] αχιμααθ ες. : ἀμιχαας h 

9 om καὶ 19 A | αμιχαας h | om ἐγέννησεν τ΄ din fom 
τον 1°—eyevynoey 2° gg | τὸν αἴαρια) dsarvas'A | afapea 15} 
αἴαριαν AN rell | om καὶ 2°—(10) αἴαριαν m | om καὶ 2° A | 
om eyerynoer 25 1 [ τὸν wwavas] Zonas A | wavas Dh] wwarar 
ANadcine,e,: ωναν b’ rell 

10 om καὶ 0° ‘A | ewavas] wras bidefjp-za: waray t: 
wrar ge, | om eyerynoey d | tov αζαριαν) saris τ oom 
τον | ovros ceparevoev] ovra ceparevaay 2: auTos ἐστιν αζαριας 
a ceparevoas bye, | ιερατευσενἾ eral sacerdos A | οἰκω] Ἐ κυνὸς: 
+Der A | ὦἹ pre bye, | σαλωμων] σαλομὼν Nefaciyhe! 
nyz: σολαμὼν bdmpc,e, | ev 2°] esc, | τερουσαλεὲμ ὦ 

11 αἴαρια BA] αἴαριας AN omn | τὸν ἀμαρια] Amarias A | 
αμαρια 1° BNhmc,] apapiay A rell: ζαμαριαμ 236) | om καὶ 2” 
A | apuapa 2°] ἀμαριας Aabdfjn-e,A | om eyevrqoey 2° dm 


26 φαλωχ] σ᾽ φουχ ὁ 
409 52—2 


Me 


» 


ἐμ 


B 


ΝΕ1ῚΙ|Ι 


sy ᾽ a , ἈΝ * ‘ ἈΝ * Ἁ ’ 4 \ a , 
νησεν τὸν ᾿Αχειτώβ,, ᾿Ξκαὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ ἐγέννησεν τὸν Σαλώμ, 
\ + * ¥ d " ‘ ἈΝ ’ 7 κ 7 
3Kal Σαλὼμ ἐγέννησεν τὸν Νελκείαν, καὶ Νελκείας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαριά, τὶ καὶ ᾿Λξαρίας 
4 Ἀ Nv , \ aS ’ " r Ἀ a | ὃ 4 15 x | ὃ ἈΝ 4 10 oy ”~ 
eyerrnocs τὸν Sapata, καὶ Σαραίας ἐγέννησεν τὸν ἰωσαδὰκ. ἴδκαι Ἰωσαδακ ἐπορευθὴ ἐν τῇ 
, . 3 7 ᾿ Ν ’ Ἀ , 
μετοικίᾳ μετὰ ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσύρ. * 
σ΄ Ny ΄ “ nw n ta # Ν Α a 7 ςφν"» 
Kaa? καὶ Μαραρεί. 17καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν εδσών" ΔΛοβενεὶ καὶ δ εμεεί. τϑυϊοὶ 17 
ν. ? a a ν 3 7 r Ν / Ἀ ΝΟΥ é 
Kaw: “ApSpap καὶ ᾿Ισσαάρ, Χεβρὼν καὶ ‘Ofer. 'viot Mapapets Μοολεὶ καὶ Ομουσεί. 
% ¢ « Ν ’ ~ oy. “ Ἃ td “ \ cn ’ “~ 
καὶ αὗται αἱ πατριαὶ τοῦ Aevel κατὰ πατριὰς αὐτῶν. *°7@ Ἰεδσών, τῷ Λοβενεὶ vie αὐτοῦ, 
᾽ ‘ tr , a + Ἀ er > “~ ofr’ x eX ᾽ “ ees ᾿ Slam ’ “ | ? ΓᾺἈ ’ “~ 
[ἐεθ vids αὐτοῦ, Zeupa vids αὐτοῦ, 2 Ἰωὰβ vios αὐτοῦ, Adet υἱὸς αυτοῦ, laapa vlos αυτοῦ, 
t 4 “~ “> ΄ ry “~ vr? ΓΑ > ~ fF \ eX ᾽ “~ 
᾿Ιεθρεὶ υἱὸς αὐτοῦ. 53 υἱοὶ Καάθ" ᾿Λμειναδὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Nope νιὸς αὐτοῦ, ᾿Δρεσεὶ νιὸς αὐτοῦ, 
- t “~ eX > ~ 2 ied γι ν a 3 4q e% 
Δ Βλκανὰ καὶ ᾿Αβιαθὰρ vios αὐτοῦ, ᾿Ασερεὶ vids αὐτοῦ, 74 Kaad νἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οριὴλ υἱὸς 
a 4 aA > ΄“ \ co ΔῊΝ ἐ > \ ‘A ἢ f 
αὐτοῦ, ᾿Οζειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σαοὺλ vids αὐτοῦ. 35 καὶ viot ᾿Βλκανά" ᾿Δλμεσσεὶ καὶ ᾿Λλειμώθ, 
475 N “ “ “ ν᾽ “a ry γ a τῆν 11 \ rs "Ἢ > ~ 3 \ Δ 
"EN κανὰ υἱὸς αὐτοῦ, Noudet υἱὸς αὐτοῦ, Καῖναθ υἱὸς αὐτοῦ, 57 Ελιὼβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ἰδαὲρ υἱὸς 


ι1 αχιτωβ A 12 αχιτωβ A 
16 New A | pwepapec BP 


ry pepaper BY | poots A | οὁμουσι A | Aare A 
ANa-jmnpqtyze,e.A(S) 


12 om καὶ 1° G-ed | om εγεννῆσεν 1° dm | cadwx 1°] 
caddovx be,: ca\wy πὶ | om καὶ 2° A | σαδωκ 2°] σαδδουκ 
he,: σαλωχ m | om εἐγεννησεν 2° dm | om gadtwu—(13) Tov 
τς, | catwu Β] σαλλουμ y* (uid): σελοὺυμ emp: σελλοὺμ ΑΝ γὰ 
τ} a 

13 om καὶ 1" ΑἸ | σαλωμ Β] σαλωχ m: σελοῦμερ: σελλοιμ 
AN rell Δ | om ἐγεννησεν 15 din | τὸν χελκειανῖ Chekias A | 
ελκίαν ye, | om καὶ 2° A | ελκιας ye, | om eyerrnoer 2° dm | 
τον αζαρια] Azartas A | αζαρια BNg] αἴαριαν A rell 

14 omxatieA | om ἐγεννησεν 1°dm | τὸν capata] Sareas 
A | om capaca—rov 2° m | capata B] capea b’: σαρεαν ὁ: 
σαραιαν AN rell | om καὶ 2° A | capatas] capeas bi: capias 
N | om eyevrnoev 2° ἃ | τὸν 2°) pr τὸν ἑωσε αὐ | twoadax Be,] 
ἰωσεδεκ AN τοῦ A Tht 

15 om και ιωσαδακ y | twoadax B] + eyevynoer τον αζαριαν 
Kace,: twoedex AN rell A | τὴ μετοικια μετα] rw αποικιζειν KP 
τον bye, | μεταικια] μετοικεσια fq*(uid): +xv djpq’tz | om 
μέτα g | tovdaryy | ἱερουσαλημ] pr τὴν bye,: ed Aafi | χερσιν 
Ae | vaSovyodorocop] vaBoxodovoccp N*: ναβουχοδονοσσορ ets 
βαβυλωνα de,: + εἰς βαβυλωνα by 

16 Never] de i | γεόσων Bbiyc,e,] Gethson A: ynpowy AN 
aceghbmn: γήηρσωμ rell: (γησωμ 144) | om xaad—(17) yedowr 
p | κααθ] ΡΥ καὶ h | om καὶ fmc, | μαραρει B*] pepaper BOA 
(ΡΝ rell @ 

L7 γεδσων Bbiyc,e,] Gethson A: ynpowp dfjqtz: γηρσων 
ANrell | NoBevet και] λοβενικ τὰ | NoBever] λαβεννι Le, : λουβενι 
yi NoSer az δοβενι ilom καὶ 2° p [σεμεει] comer N : S?mez G-ed 

18 woe] pr καὶ bdfjp-zA: pr καὶ οἱ ἐς | καθ e | αμβραμ] 
αμβρααμ d3tz: αμραμ ANaceghyGA: aBpau c,: αβρααμ bd* | 
om καὶ 15 πὶ | om ἰσσααρ---(10) καὶ 1° b’ | ισσααρ] ιεσσααρ ες: 
ἰσααρ chmc,: yoaap g: σααρ yA: (ισσαχαρ 130): ἰισαχαρε | 
xevpwy dmp | om καὶ 2° m [ὠζηὴλ g 

19 wo} pr καὶ Aye, | wapaper B*] μεραρει ΒΡΑ( ΡΩΝ ὁ rell 
A | poorer] μοολλι e,: poodes i | (om καὶ 1? 44) | ομουσει) 
ὁμαυσὴ σα: onvovs m: Mus? A | om καὶ 2° bye, | πατριαι 
ovyyereca bye, 

20 rw 1°] των bz | yeéowr Biyeie,] γεθσων LA: γηρσων 
ANaceghmn: γηρσωμ rell: (ynown 44) | tw λοβενει] ef 
yet pluay A | rw 2) τὸ i: om bye, | AoBever] λωβενι mp: 
NoBevee A(see A??meg)by: λοβεννὴ 6,1: AeBevt σ : AwBev a: δοβενι 
1 | wwjmosbve, | avtov 1.7 αὐτῷ ἢ | cee? Bo] web a: caaée,: 
‘had Ὁ: cad y: τε6 AN rell: Zethth? A: (om 44) | om ἔεμμα 


17 AoBcre A | gener A 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


[2 (38) 


13 (39) 
14 (40 


15 (41) 
16 (1) 


(2) 
18. (3) 


Tio, Aever: Τ᾽ εδσών, 


19 (4) 
20 (5) 
2) (6) 
25. 17) 
23 na 
24 (9 
25 (το) 
26 (11) 
27 (12) 


13 χελκιαν BOA | χελκιας BOA 
1S ofimr A 
26 σουφι A? 


vios αὐτου A | ἕξεμμα Be,] ζεμμαθ dfjqtz: ξεμαθρ: σεμμα b’s*: 
σεμνα y: ρεμμα 6%(uid): ζαμα em: ζαμμα AN rell | νιὸς 
2°—-(21) avrov 2° sup ras et in mg A#? | om νιος αὐτου 2° ἃ 

21 ιωαβ B] ewan c,: wwas dfjpqtz: twex a: iwrar dbye,: 
iat b's way At%(+ras 2 litt)N rell @ | om wos avrov τὸ ἃ | 
adet Be] ade e: adar cim: addw ye,: aadwy Ὁ ; add: A3*N rell 
A-codd: Addin A-ed | om wos avrav 2° ἃ | iaapa Βο,] ξαρα 
AN rell: (fa6pa 44): Zasa A | om wos avrav 3° d | ceOpe 
eos] εθρι vio sup ras A® | ιεθρει] Jathri A: εθρι ατ ceOpa dfjp 
qtz | om wos avrov 4° dm 

22 mo} pr καὶ gn | apewadaf] pr tcaap (ισσα- €,) mos 
αὐτου by@’e,: αμιναδαμ ce: tccaap ANa: ynoaapg: Suhar A: 
ἰσααρ vos avrov anwadau y* | om vtos avrov 1° 2° ἃ | αρεσει B] 
ageperc,: acerpth: acep ANacin@: aonp rell | om vos αὐτοῦ 
ἅ5 ἃ 

23 eAxava—(26) καιναθ sup ras A3? | om totum comma 
cepz | eAxava Bdc,*] +utos avrov aonp vos avrav e,: + vos 
avrov At'Nc,* rellA | om xat—avrov 1° ἃς, ἢ | καὶ BA?* Nhc,?] 
om rell A | αβιαθαρ Be,*] αβιασαῴφα e,: ιαβιασαῴ h: αβισαφ 
dfijqtyA: αβιασαῴ A?" rell: apioad N | om vos avrov 1° di | 
acepet Be] aceipt hh: acep Ὁ: ασσερ ες: acep A**Ngimna: 
εἐλιασαῴ a: ασηρ rell | om wos avray 2° ἃ 

24 xaad—avrov 3°] Osras filius etus Ath filius erus A | 
κααθ Β] xad@c,: θααμ g: θααθ A@*N rell: {(θαλαθ 74): Ostas 
filius cius Ath@ | om υἱὸς avrav 19d | opim\ Be.) ovpind At? N 
rell A | om ves avrov 2° d | om ofeca—-(25) eXxava b’ | om 
ofa wos αὐτου A | ofeca Β] oftas A@*NZ rell | wos αὐτου 3°) 
om d: om vos N* | caovd] pr αβισαῴ vios αὐτου agnp vios 
αὐτοῦ p | om mos αὐτου 4° dm 

25 ἀμεσσει Bl apace A@t?*Nhe,: dmas A: apoarm: paacat 
djqtz: μαασε f: μαασσαι p: ἀμᾶσι wos avrov y: ayaca mos 
αὐτου b: ἀμασσαι wos αὐτου e,: αμεσι rell | om και 2° bdmye, 
A | αλειμωθ Be,] αχίμων ni: Achoth A-ed: ἀμιωθ vios avrov 
bye,: axtuw? A®?N rell A-codd 

26 om wos αὐτου 1° d | covdep c, | om vios avrov 2° ἃ | 
om καιναθ vies αὐτου n | xawad BA?@*Nic,] κεναθ ἢ: Canath 
A: κανααθ a: καὶ ναθαθ m: νααθ bdpye,: καὶ vaad rell [υἱὸς 
αὐτου 3°] om d: om wos A 

27 ελιαβ] ean n: εἐλιας πὶ: FAliath A | wos avrov 1°] om 
d: +Kxat νααθ wos αὐτοῦ ἢ | tdaep Be,] ἱερδααμ h: τεροαβ jt: 
tepoBoan Adfmpz: ιεροβααβ q: (ιεραβαβ 236): tepeuand be,: 
ἱερεμεὴλ y: cepoaz N τὸ] @ | om υἱὸς avrov 2° d | wos avrov 


410 


MAPAAEITIOMENQN A 


(14) 


VI 42 


7 ὧν 2 -f ; / ey we 
i ne αὐτοῦ, ᾿Ιλκανὰ υἱὸς αὐτοῦ. “viol Σαμουήλ" ὁ T PWTOTOKOS Savet καὶ ᾿Αβιά. 29viot AoBevet B 


*\ > ΄- Ἁ x y a ¢ Ἀ es + fal \ eX , a ¢ \ ry > a »} \ 
(15) 30 υἱὸς αὐτοῦ, Σομεεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Οζα υἱὸς αὐτοῦ, 30 Σομεὰ υἱὸς αὐτοῦ, Aja υἱὸς αὐτοῦ, AcaBa 


(16) 31 vlog αὐτοῦ. 


Ν γ᾿ A ‘ a toa? by ig ‘g ᾽ > 
S3tKal οὗτοι obs κατέστησεν Δανεὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ Kupiou ev ὃ 5 


ἊΝ ~ “ ~ ’ ~ A f 
(17) 32 τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ. 33καὶ ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον τῆς σκηνῆς οἴκου μαρτυρίον 


bf] + 7 ef e }] ? y s - > > εἰ! , , κ»Κ s εἶ 
EV οργάμοίῖς εὡς OU ὠκοδόμησεν “Σαλωμὼν τὸν οἰκοὸν ἐν ἱερουσαλημ" καὶ ἔστησαν KATA Τὴν 


. f 1] ~ 1 x Ἀ , 3 “ 33 Ἁ ὩΣ ¢ e , ᾿ e φινϊν > ΄ . 1 
(18) 33 Κρισιν αὐτῶν ἐπι TAS λειτουργίας αὐτῶν, καὶ OUTOL οἱ ἐστήηκοτες καὶ οἱ VIOL αὐτῶν" EK 


“ PA ἴω r es + 4 er oA “4 . & \ ς»Ἁ»" 

(19) 34 τῶν νἱῶν τοῦ Kaaé, Αἰμὰν ὁ ψαλτῳδὸς  νἱὸς  ᾿Ιωὴλ vied Σαμουὴλ 31 υἱοῦ ᾿Ελκανα νιοῦ 
cm Y ΄σ- ~ rat a ΄- fo om a) ro” 

(0) 33 "Hadad υἱοῦ ᾿Ελειὴλ υἱοῦ Θεῖε 35uiod Lov viod ᾿Ιϑλκανὰ υἱοῦ Μὲθ vied ᾿Λμαθειοὺ 3° viod 


(21) 36 


φ ~ ~ ξ΄ “ t ~ ¢ ~ a 7 ¢ ΄- 

(22) 37 Ἑλκανὰ υἱοῦ ᾿Τωὴλ υἱοῦ ᾿Αζαριὰ νἱοῦ Σαφανιὰ 37 υἱοῦ Θάαθ υἱοῦ ᾿ΑΛσεὶρ υἱοῦ ᾿Αβιασὰρ νιοῦ 
᾽ ww val r val ~ “ > Ἀ 6 

(23) 38 Kope 3ϑυίοῦ Ισσαὰρ viod Καὰθ υἱοῦ Aevel viod ᾿Ισραήλ. 39καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ ‘Acad ὁ 


(24) 39 


A ἴω 3 ς΄» rom : ~ ; x 
(25) 40 ἑστηκὼς ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ" “Acad υἱὸς Βαραχιὰ υἱοῦ Σαμαὰ uiov Μειχαὴλ υἱοῦ Μαασαὶ 


{ ' 7” fad ~ ~ eon a \ ef »"» εἶ 
“1 (36) yioh Medyecd + υἱοῦ ᾿Αθανεὶ υἱοῦ Ζααραὶ υἱοῦ Alea + viot Αἰθὰν υἱοῦ Zappap υἱοῦ Σεμεεὶ 


42 (27) 


28 σανι A 
32 ANeraupyourres B*A | λιτουργίιας B*A 
37 αβιασαφ Bath 


2g vio} + pepaper Bab | λαβενι A 
33 wos] mou 1} 


38 Neve A 


30 apa v sup ras D2 (utd) 
34 ENA A 
40 pexanr A | pedyea A 


42 σεμει A 


3°} om ἃ:  σαμονὴλ υἱὸς αὐτοῦ byc.e, 

28 vio} pr καὶ bye, | (a πρωτοτακος caver] σαβι 44) | caver] 
αὐτου (ωὴλ (wre) bye,A | afca] pr o devrepas (+ avrov y) bye, A 

29 war B*] καὶ veoe pepapt μοολε gn: Ἔμεραρει B*>c,e, 
+ mepapt μασαι 1: +pepape μοολι υἱὸς αὐτου Ly: + μεραρι μοολι 
ΑΝ rell: τιλδγαγὲ Vosoli Nabar A | λοβενει λαβεέεννε b’yc,: 
λοβεννὴ b: Noopever e: pooraece, | om υἱὸς avrov 19 d  σομεει B] 
σεμεειμ C,: σεσαμαα υἱὸς αὐτου σεμει δ: σεμει ΔΝ rellA | om υἱὸς 
αυτον 2°d | ofajaga A: oftabe,: aftasy | om νιὸς αὐτοῦ 3°d 

30 om coxea vios αὐτου 2 | conea B] coperc,: capac b’: 
gana Aam: σαμαα Né rell A | om wos avrov τ΄ ἃ | om aya 
mos avrov h | ana Be,} ama πὶ: avaca e,: avavia b’: αγανι 
yi αγγι a: eyyia 6: αγγια AN rell A | om vos avrov 2° d | 
acaBo. Β] σαβα ci: ασεαγ: ασια NA: ασαιας dfjpqtz: acacia 
A rell | om wos αὐτοῦ 3° ἃ 

31 om καὶ dfjpqtz | ere yecpas αδοντων)] exoueva wins 
b’A(txt)y(ex@ sup rasje, | om χείρας ‘A | αδοντων] αρχοντων 
c, εν otxw) οἰκου bye, | κυριον] om dp: Ἐν ἢ | ev 2°— 
κιβωτου] εξ ov κατεπαυσεν ἢ KiBwros bye, 

32 evavtiov] amevayte bye, | της] pr τῆς σκεπῆς be, | om 
οἰκου Nbdfgijp-ze, | μαρτυριου] pr του Nbdf-jp-ze, | opyavas] 
win bye, | om ews c, | av ὠκσδομησεν] tov σικοδσμησαι τον 
(om e,) bye, | σαλωμων] σαλομων N**abe-hnyzc,??(uid)e, : 
σαλομὼν dmp | oxov Be,] Ἔκυ AN rell AS | κρασιν A 

33 eagrwres bye, | om οὐ 2° Nae-hjmn*pqtze, | ex] pr 
Eman προς Samuel a Core Caathita ἃ: avo bye, | om τοῦ 
bdfjp-zc,*e, | ψαλμωδας be, | veos] vor c,: 
σαμονὴλ 2 | νιον] vioec,: vias hS*(uid) 

34 viov 157 voc, | (om wav 2° 44) | naad Β] ηδαδ ες: 
cepenr hs cepemenr y: cepenandr be,: Leremiel A: Nox Ξον 
SS: τερρμιὴλ Eus-cod: tepean ANacegmn: tepeaua i: ἐεροβοαμ 
rell Eus-ed | (om υισυ 3° 44) | eXeemA] ἐελιηὴλ eG: ἐλιηδ C,: 
e\AMA N: ἡλιὴλ Eus-ed: ἐλιαβ bye,: εἐλιαν Eus-cod | (om 
vou 4° 44) | Gece Be,] θαυσυ iz Goave AN: @oovac ἢ: νααθ 
bye,: Goov rell Eus: ΠΣ ΓΟ Ἢ 

35 σουφ] cop h: σσυφι 10) α΄όγςε (ΑἸ ; code b’*: covd i: cov 
g:govp Eus | νιαν 2°] +acnp e: Ἔασιρ c | ελκα i [| om viov 


viov 3 | om νέου 


VI 31 ee xetpas] ἐπὶ χείρας e, 


ANa-jmnpqtyzc,¢e,4 (3) 


3°—(36) edxava dfjpqtz Eus | μεθ B] μαεθ c,: heten 3: 
αμιωθ bye,: μααθ AN rell A | apafeov Lb] apaterc,: ἀμασια 
mi aac y: eS: apas ANh: διασαφ ov ἀμασαι ce: 
auacatrell A 

36 wou edxava] mau Kope viov eXkava υἱοῦ toaap ce: om y | 
twyA) pr ras (5) ¢,: cond ἢ: + cov κααθ ce | αζαριου ANac- 
hj-qz Eus | om νισν 4°—(38) κααθ ce | σαῴφανια Bhiyc,e,] 
gagavov ANaghmu: σοφονίου rell Eus: “αν, Ἃ 

37 @aaé] θααδ n: Paap Eus: paad y | ασειρ] aenp dfjmp 
qtz Eus-cod: acep b: accep ye, | αβιασαρ B*c, Eus] Ἄχραξϑαο σὰ 
S: aByacad g: αβισαφ di: βιασαφ nA: aBiacad nov edxava 
υἱοῦ ἀσὴρ ye,: αβιασαφατ viov eXxava wou ασεὶρ ὃ: αβιασαῷ 
B2?baN rell 

38 wov 1°} pr υἱὸν ἀαμιναδαβ bye, | ἰσσααρ)ὶ coaap ginc,: 
lesar A: ασσααρ dfjpqtz: asap y | veov 2°] veo j | Never] 
νιον σαφανιοαν ce | ἰσραηᾺ] + mov θααθ ce 

39 αδελῴος] pr ο bdfjp-ze,: adeAporagS | omagag 1°e | 
omom | eotws bmye, | ἐν δεξια] ex δεξιων bye, | om αὐταὺ 
2° m [ wos] νιον g | Bapaxia] Bapaxiov b’ine,: Bapaxyr g | 
wov} υἱός NhS(uid) | σαμαα] «ὥξαπ. S: capahac,: σαμμα 
g: adaa N 

40 wov 19] vosh: om d [μειχαηλ] μηχαὴλ go: ἀμηχαὴλ 
σ᾽ (a 27 ex A) | mov 2°] wos m: om d | paacar Β] αμασαιε,: 
βαασα acen: page bhe,: Baca ὁ: μασὴλ y: βαασια AN rell 
Go| υἱου μελχεια} om p: μελσια ἃ | μελχεια] μελσια Fjqtz: 
dh p feay ρα: dh ppuy A-codd 

41 om vv 1° ἃ {| αθανει] ἡθανια bye, | om uov 2° d | 
ζααραι 1}] agaape c,: faapeou h: fapac by: fapa e,: fapoua 
m: afapoou ANA: gape mov (om d) fape djpqtz: agape 
viov tape f: fapaovrell | om vov 3? d | ageca B) adeca 
be,: wiswawt 3: ἀδαια ANaceghim: gadia e,: αδαὴλ y: 
ey pay αδαι rell 

42 wou 1°] του cz: om d | aay B] αἰθαμ ς,: ηθαμ ye,: 
ἡμαθ ὁ: mad b’ (ι ex ἢ): συρι AN rell @-codd S: 
A-ed | om νιον 2° ἃ  ἕαμμαμ Β] ἕαμμα ANachmne,A: 
σαμμα i: ἴαμα eg: fezpa rell | om vwov 3° dl | σεμαιι yp 
(ε ex a) 


0h. fae? J 


32 papruptov} Tov χρανον ὦ 


36 αζαρια] ofcou ὁ 


ALI 


μι 


VI 43 MWAPAAEINOMENQON A 


f ”~ ~ - 4 ey \ ~ ~ ~ 
Bvi0d “Mya υἱοῦ Veedcm@r viod Aevet. Ἡ καὶ υἱοὶ Mepapet ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν" 


* " ἊΨ CoA a CA € \ «» ~ 
N(@ap vids ἹΚεισαὶ viod ᾿ΑΒδεὶ υἱοῦ Maroy Bviod ‘AgeBet viod ᾿Αμεσσειὰ 4 viod Bavel - 


υἱοῦ Σέμμηρ W7viod Mooret Μοσεὶ viod Meppape viov Aevet. 8 Καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν Kat’ 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν οἱ Λευεῖται δεδομένοι εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας σκηνῆς οἴκου τοῦ 
θεοῦ. ϑ καὶ ᾿λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ θυμιῶντες ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων 
καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ὥγια τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλά- 
59 Καὶ οὗτοι 
υἱοὶ ᾿λαρών" ᾿λεαξζὰρ υἱὸς αὐτοῦ, Φεινεὲς vios αὐτοῦ, ᾿ΔΛβεισοὺ vios αὐτοῦ, 51 )ωκαὶ υἱὸς 


ΕῚ \ rad f - ζω nm ~ 
σκεσθαι περὶ ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Mwuais παῖς τοῦ θεοῦ. | 


“ [ ~ γ΄ ey γ᾽ ~ 4 ey Ἰ val ry n 
αὐτοῦ, ᾿Οζξεὶ vids αὐτοῦ, Ζαραιὰ vids αὐτοῦ, 525 Δ]αρειὴλ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αλιαρειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 


’ \ 2 [δ ᾽ oar a x eX ’ a 3 , eX > - 
Λχειτὼβ vioy αὐτοῦ, 53 Σαδὼκ υἱὸς αὐτοῦ, ἁ χεισάμα vios αὐτοῦ. 


ia * 
51 Καὶ αὗται at κατοικίαι 33 (38) 


> “ ~ ? ~ Ι] ~ ς , ’ “ ~ co” , \ ~ a n ΄- 
αὐτῶν ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, τοῖς viols Λαρὼν τῇ πατριᾷ αὐτῶν τοῦ 


ἮΝ Pal A ἈΝ wv b n \ ν᾿ Ὶ ΄-- \ 
Kaaéet, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ κλῆρος. 55καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν Χεβρὼν ἐν τῇ lovdaia καὶ 


~~ 


Ν ’ ’ f > A S6 ἈΝ 4 δί eae f Q & , > ~ 
TU περισπορία αὐτῆς KUKAW αὑτῆς. καὶ TH TWEOLA τὴς πόλεως καὶ TAS κώμας αὑτῆς 


wv ~ r ΄-- Fa Ἁ ~ e 
ἔδωκαν TO Ναλὲβ vied ᾿Ιεφοννή. 57 καὶ τοῖς vio 


42 λευ ἃ 
48 Newerac ἃ | λιτουργιας ΠΑ 


ar οὗ A a2 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


ae 


δὰ - 


43 om wov 1° d | axa Be,] duwas ιεεθ ANfijgtz: 
ιεεθα h: yhfP bay A: ιααθ bye,: vB a: ceO rell | om mov 
2° d | γεεδσων B] γεῦσων bhiy(e ex corr)e,: Gethson A: 
yedewr C3 γήρσαμ p (a ex ὁ nid): γηρσωμ dfjqtz: γηρσων 
AN rel] | veov 3°] pr και α 

44 και wo] καὶ mov 4: wou N | (uape 74) | αδελφου] οἱ 
(om a) αδελῴοι abye AS | εξ ἀριστερων ert τα aptarepa bye, | 
αιθαμ) ph ax: aay ANac-fj-tzA | κεισαι Be,] κησαν a: 
κουσει lb: χουσι ye,: κεισαν AN rell A: S | vov 1°] 
vos dfjpgtz | αβδει} sass. S: αβδια bye,: afar dfjpqtz: 
αὐδι g: αβλι a [μαλωχ] μελωχ dfjpqtz: μαλωθ g: JJalot A 

45 ασεβειῦ «ταν S: aceSiovdjpqtz: avafia be,: σαβια 
y: agexouv f: ageav m ] αμεσσεια B) (αμεσαι 44): αμασια c,: 
αμεσια wou χελκιου οὖ: ἀμεσια υἱοῦ χαλκιου δ: αἀμασια τὸν 
yeNxia bye,: ἀμασια mou χελκίου m: σαμεσια viov χελκίου δ: 
μαεσσια του χελχιον A: νιον χελκία ᾿Ξ: + mou χελκίον 
Nac*'hn: ἀμεσσαι rell 

46 νιον 1°) pr vow apacat (-σε ce: -cecby: τσὴ e,: -cam: 
-cra NA: -coat g) ANabceghimnye,A | Saver] Baam AN: 
εν As Bavawv dfjpqtz | σεμμηρ] σεμμειρ b’f: σεμὴρ 
mA: cenip ep: σημμὴηρ N: coupnp y 

47 μοολει] μοολλι bes: μοολ Nt: ΔΩ ΧΟ, A HMoget B] 
νιον poven Ὁ: veov mover gnye,A: νιον μοοσει C,: mov ὁμουσι 
ANacehim: fli? ΞΟ ΑΞ S: om rell | μερραρει 15] pepape 
AN omn A: (uepappe 74) | υἱον 3°] vioe cc, 

48 αδελῴοι] pr οἱ bdfjp—ze, | αὐτῶν oc] ot de g | dedopevor 
ot Nemracbye, | dedoperoc] pr oe dfjpytz: διδομενοι αὶ | ἐργασιαν 
Necroupytas] (λειτουργιαν ἐργασίας 236): δουλείαν bye, | om 
λειτουργιας---(40) εργασιαν ἃ | σκηνὴης οικοιὴ pr τῆς dye,: ocxov 
της σκηνὴς b’ | τον θεου)] αὐτου ς, 

49 om οἱ abefpjpqzc,*e, | om ἐπὶ 1° g | om των 19°— 
θυσιαστηριον 2° c*egp | om ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 2° m [τῶν 
2°—epyaoiay bis scr a | tov θυμίαματος hye, Thdt | πασαν 
€pyaciav] mavra ra epya bye, Fhdt | aya Bhe,] αγίων ἃ; 


41 


ς ᾿Λαρὼν ἔδωκαν τιὶς πόλεις τῶν φυγαδευ- 


44 μεραρι A | αβδι A 
49 εξιλασκεσθαι] εξειλασκεσθαι B: εξιλασκαισθαι A 


45 αἀσεβι Δ 47 μοολι A | Neve A 
50 Φινεες A | afioov A 


a4 κααθι A 56 παιδια A 


του αγιου hye,A Thdt: om agm: ayiay AN rell S | om και 
4° Gal | εξιλασκεσθαι] pr τοῦ ye, Thdt: prob | tcpand] pr 
του Thdt | κατα] pr καὶ a | pwons be, Thdt | rats] ο δοῦλος 
bye, Thdt 

SO mo] pr οἱ biy: post aapwr f: om g*m | αρὼν ὁ | 
Eliacar A | petvees wos αὐτοῦ post (51) αὐτὸν 19 g | dewees] 
Fences Az (ape 236) |] αβεισου] αβισα dfjpqtz: αβισουλ e,: 
αβιασουδ b (σ ex corr b’): afcouvd y | vos 3°) pro ὁ 

51 βωκαι υἱὸς αὐτοῦ post (52) avrov 1° ce | Bwxac} βοκαι 
δ: βωκε τ: φωκαι m: Boxe p: μοκκι f: Boxxe be,: βοκχε y: 
βοκκι djqtz: Avoca A | οἴει] Osta A-ed: oftyd e,: (αχιμαιας 
236) | Sapaca} fapea b: fape dfjpqtz: Zara A: ἕααια gr: 
fara g*: afupia πὶ: capacas y | mos 3°] prod 

52 papenr Be,} μαριωθ bye, papaww itz: μερεωθ fq : μεραωθ 
ANah(p ex 9 h®)na: μεραοθ g: μεραιθ m: μεραιωθ djp: μερωθ 
ce(w ex corr 68): xapews b’ | om adcapera τος αὐτοῦ f [αλιαρεια 
Bj αβισα και αμαρια dd: apapta AN rell: Amariath J 

53 om σαδωκ vios αὐτου N | cadwx] σαδωχ m: σαδουκ b: 
σαδδουκ c, | (om ἀχεισαμα vios αὐτοῦ 236)  αχεισαμα Be,] 
αχιμας AA: axwaas b: αχιμααβ N: ayeuaa m: ayiuaas A 
rell | (υιος 2°] mov 44) 

54 xwuais] ἐπαυλεσιν bye, [αὐτῶν ev ros] καὶ m | εν 2°] 
pr καὶ bdefjp-ze, | opiors] χωρίοις 6* | aapwn g | πατρια] 
σνγγενεια bye, | αὐτων 4°] αὐτοῦ h: om ANabcegimnye,@ | 
tov] τοῖς dfjpytz | κααθει] cade g*: xaad bye,A | avrows— 
KAnpos] ὅς furl durus princeps A | avros] αὐτων c, | eyevovto 
οἱ kAnpa bye, | eyweroe | om o dfgjpqtz 

55 om καὶ 1° A | εδωκεν efmny | avras] αὐτῆς h | την] 
ev c, | xeBpwr] χαιβρων g: χευρων Ump | 77 covdaca] yy covda 
ANabceghimnye,@ | περισπορια] περιπόλια bye,: περιπολεα 
b’ | κυκλωῳ auras bis ser 6 

56 και ta media] rovs δε aypovs bye,: om τὰ media m: 
Ὁ αὐτῆς g"i | kwuas] eravtes bye, | avrwy dfjpqtz | edwxar] 
bis ser N*: edwxe mn  τιεῴοννη] ιεῴφοννι bdpy: cepovn Ne: 
ιεφωνὴ ag: cepore MA: τεφθοννὴ c 

57 ἐδωκεν ἢ | τὴν χεβρων] καὶ ta περιπόλια avrys y | 


9 J 


— 


MAPAAEIIOMENQON A 


VI 65 


A r } a ‘ \ \ 
τηρίων, τὴν Νεβρών, καὶ τὴν AoBva καὶ Ta περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν LYedva καὶ τὰ B 


, 3 κι 4 Ν 311 X \ 4 } q κι 58 4 ν ἢ θθὰ \ Ἁ 
(43) 38 περισπόρια αὐτὴν, Καὶ τὴ» μβσθαμὼ καὶ Ta περισπόρια αὑτῆς, “Kat ta ᾿εθθὰρ καὶ ta 


, x κα ᾿ Ν τὰ Ν᾿ Α > κα 59 x δ ἘΝ ‘ \ ᾿ 
(44) 890 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Ασὰν καὶ τὰ 


‘ » κα ‘ \ 3 Ἂ \ \ } + oA \ \ f 
(45) 60 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Λττὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ THY Baodpus: 


4 3 
θ0 καὶ ἐκ 


κι \ Ἀ Ἀ ἢ X x , 3 - 4 X ᾽ X\ a , 
φυλῆς Bertapety καὶ τὴν VaBat καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ THY Ἰαλέμεθ καὶ τὰ περισπόρια 


3 - x 3 3 -“" ~ ? f 4 κι é 
αὐτῆς, Kat τὴν ᾿Αγχὼχ Kal τὰ περισπόρια αὐτῆς" πᾶσαι ai πόλεις αὐτῶν τρισκαίδεκα 


f “- 
(46) 61 πόλεις κατὰ πατριὰς αὐτῶν. © 


- δ oA ta Ἁ ~ é “ - ἴω 
καὶ τοῖς viots Καὰθ τοῖς καταλοίποις ἐκ τῶν πατριῶν ἐκ τῆς 


(47) 6: φυλῆς ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κλήρῳ πόλεις δέκα. “Kai τοῖς νἱοῖς Τεδσὼν κατὰ 


πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ἐκ φυλῆς Νεφθαλ εἰ, ἐκ φυλῆς Μανασσὴ 


(48) 63 ἐν τῇ Bacay πόλεις τρισκαίδεκα. 3 καὶ τοῖς viois Μεραρεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς 


(49) ὁς Ρουβὴν, ἐκ φυλῆς Δάν, ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν κλήρῳ πόλεις δέκα δύο, δ᾽ καὶ ἔδωκαν οἱ viol 


“ /‘ a \ b] 
(3:9) 65 Ισραὴλ τοῖς Λενείταις τὰς πόλεις Kal TA περισπόρια αὐτῶν" “SKat ἔδωκαν ἐν κλήρῳ ἐκ 


62 νεφθαλι A 


&7 αὐτῆς 15] avlaurys A 


χεβρων] χεβρω e: yevpwr dmp | om καὶ 2° m | (om τὴν 2° 
144) λοβνα] λοβναν Ldfjpqtz: λσμνα ah: λαβνα 17A-codd: 
λαμνα m | om καὶ 3°—Kae 4° πὶ | περισπορια 15] περιπόλια 
bye: περίπαλεα b’ | αὐτῆς 1°] αὐτων eA | om καὶ 4°—auras 
3°n | om καὶ 4°—avrys 2° Ne, | om τὴν 3° bye, | σελνα BY] 
ἥλων aceA: wwe g: νηλων Az: αλωμ bye,: Aw i: ἐσθαμὼ ἢ: 
ιαθηρ pi ἥλω τὴν cePep νὰ: ιαθὲρ rell | om καὶ 5°—auTys 2° 
dfjmpqtz | mepisropia 2°} περιπολια bye, | om καὶ 6°—(s8) 
αὐτῆς (2a | om καὶ 6°—aurys 3° beye, | om καὶ 6° m [ (om 
τὴν 4° 236) | ἐεσθαμω] ἐσθαμμω c,: ἐσοαμὼν 61 τεθερ cl: mw 
ἢ | om καὶ 7°—(58) αὐτῆς 15 mM 

58 om totum comma fe | ra ἐεθθαρ] Jesther A | ra 1°] 
την ANb-ehijnp-e, | te@@ap 0] ceodap c,: cefep ANehn: 
ἐσθαμὼω Cc: αἰσθαμὼω i: χελων be,: yawn y: naw d: ἡλων 
rell | om καὶ 2°—(59) αὐτῆς 2° dt | περισπορια 15] περι- 
πολιὰ bye,: ropa A f om καὶ 3°—(59) βασαμυς p | om και 
3°—(ag) αὐτῆς 2° jqz | om καὶ 3°—aurys 2° b’y | om καὶ 3°m | 
δαβειρ] δαβὴρ ae: αβειρ h: βαιθσαμὺυς jz | om καὶ 4°—aurys 2° 
m | repisropa 2°] περιπολια be, | αὐτῆς 2°) + Kae τὴν BacOnp 
(βεθ- h) καὶ τα περισπόρια αὐτὴης ah 

59 καὶ 1°—arrav] τὴν βεθσαμις την βεθὴρ m | om και 
1°—aurys 1° ce-in [-ασαν] ασα ἃ | περισπορια 15] περιπόλια 
bye, | om καὶ 3°—(60) βενιαμειν a | array Be,] ασχαν y: 
Becapus g*: βαιθσαμυς (βεθ- bfghi) ANg? rell A | περισπορια 
2°] περιπολια bye, | αὐτῆς 2°] αὐτων πὶ | om καὶ την βασαμυς 
hm [{βασαμυς Be,] βαιθθηρ (βεθθηρ N*gi: βαιθηρ fe,: BeOnp 
nA: βεθουρ Ὁ: αἰθὴρ e: μαιθσαμυς 4) και τα περισπορια (περι- 
wo\ta be,) αὐτῆς ANb-gine,: βεθσαμυς (βαιθ- jtz) και τα 
περισπορια (περιπολια y) αὐτῆς και THY βεθθηρ (βεθσουρ γ) και 
τα περισπορια (περιπολια y) αὐτῆς jqtyz 

60 εκ] απο τῆς ANbceghmnye, | βενιαμὴν g | καὶ 2° Bal 
om AN rell A | γαβαι Be,] γαβαὼων y: Bafee g: λαβεε a: 
cafeate,: afeat ὦ: aBee θ΄: yaBee AN rell A | om και χ5-- 
αὐτῆς 1° dm | περισπορια 1°) περιπολια bye, | αὐτῆς 1°] + και 
τὴν avadw και Ta περιπολια αὐτῆς y | καὶ 4°] pr Kae τὸν 
γαλεμεθ και Ta περισπόρια αὐτῆς C,: om m [ om τὴν 2° A | 
γαλεμεθ Bhe,] γαλημεθ A: γαδεμεθ N: γαλαμεθ cegn: 
yeraued i: γελαμαθ m: αἱἰλαμωθ y: αλαμωθ be,: αναθωθ az: 
aXeue? rell | om και §°—aurys 2° dm | weptoropia 2°) περι- 


57 σελνα) ceaderp ς, 


63 pepape A 64 Neuracs A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


πολιὰ bye, [αὐτῆς 25] + καὶ τὴν λαβεε kat Ta περισπορια αὐτῆς 
kat (om ζ-64) τὴν αναθωθ και τα περισπορια αὐτῆς ANceghin€ | 
om καὶ 6°—avrys 3° ze, | om καὶ 6° mA-ed | αγχωχ Be,] 
αὙχωθ gr ayxw y: ava@wA djpqt: εναθωθ b: avaBwt f: 
avatw τὴν ayxws m: ayxws AN rell A | περισπορια 3°] 
περιπόλια by | αὐτῆς 3°] αὐτων πὶ | macac] pr και i [| om 


αυτων 19 Qo | τρισκαιδεκα] dexa καὶ τρεῖς hy: dexa rpes gie,: 
guatuordecim A-ed | om modes 2°im | κατα warpias] και τας 
marpias g: ev rats συγγενείαις bye, [αὐτῶν 2°] +ex φυλῆης 
ἰσσαχαρ ἃ 


61 wos] post κααθ h: veoe A [τοῖς καταλοίποι9) τοῖς 
καταλελειμμενσις bye,: om ἢ [εκ των πατριωνῇ secundum 
familias ecorum A: απὸ της συγγενειας bye, | om εκ τῆς 
φυλης f | om ex 2° bye, | φυλης κχποημισους] yuov ἃ | 
puryns 1°} +eppacu bi | ex tov ἡμισους}] (ex τῆς ἡμισυ 44): 
ἡμισὺ Jpqtz [εκ 3°) απὸ bye, | nuewus g | φυλης 2°] pr τῆς 
bye, | «Anpw modes) pr ev bge,: κληροπολεὶς a: om 
KAnpw y 

62 was] γης ἃ | γεδσων Bbhiyc,) Gethson A: δέσων ας: 
Ὑηρσωμ ἴδ: ynpowy AN rell | κατα] καὶ τῆς m | πατριας)] 
συγγενειας bye, | om ex φυλης togayap y | ex 1°] απο be, | 
φυλὴης 19] prrysg | woaxap) waxapdegme,4: sayaph | om 
ex φυλης 2°d | ex 2°]amoy: καὶ amo be,A | ασηρ] acep bg: 
agonp in: aon εἰ | om ex pudns 3°d | εκ 3°] καὶ απὸ bye,@ | 
νεφθαλει] νεφθαλὴ a: νεφθαλειμ bdefjmp-zA: νεφθαλημ g | 
om ex φυλης 4° ἃ | εκ 4°] καὶ απὸ bye,A | ev ry] ex της i: 
και τὴ b’ [ Bacay} βασσαν f: βασασαν q | τρισκαιδεκα] dexa 
και tpes b: dexa rpes ANcdegimnye, : 
A-ed 

63 om καὶ bye, | wapape N | warpras] συγγενείας bye, | 
ex 1°] απὸ bye, | ρουβην BANchnyc,] ρουβημ g: ρουβιμ 
aempqze,: pov rell | om ex φυλὴς 2° d | εκ 2°] καὶ απὸ 
bye, | dav Be] pr γαδ ex pudns h: yad AN rell A | om ex 
pudys 3° d | ex 3°] καὶ awa bye,A | κληρω woes) pr ev Ver 
κλήρων modes i: KAnporarews az ev KAnpw b | dexa δυο] dexa 
και δυο bye,: dwdexa τὴ 

64 om o dyhnq*e, | περισπορια] περισπορα ε: περιπολια 
bye, | αὐτῆς b’p* 

65S edwxav] +avras bye, | εκ 15] awe bye, | om viwy 1° 


qealuordectm 


58 ιεθθαρ] ἐσθαμα e., 
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VI 6S 


MAPAAEITIOMENON A 


΄- ra ͵ὔ ~ ra -. \ 4 7 ’ aX 
φυλῆς υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἐκ φυλῆς υἱῶν Συμεὼν τὰς πόλεις ταύτας ἃς ἐκάλεσεν αὐτάς. “Kal 66 (51) 
Ύ Ἀ “ a ca vr s \ bf i f “ e , ᾽ n bf A 7 7 
ἀπὸ τῶν πατριῶν υἱῶν ἰκαάθ, καὶ ἐγένοντο πολεῖὶς τῶν ορίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Ιφράιμ. 
ν - \ , “ f Ἁ 4 ᾿ \ A 
Tal ἔδωκαν αὐτῷ τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, THY Συχὲμ καὶ Ta περισπόρια αὐτῆς ἐν 67 (52) 
v ὅ ΤᾺ f ‘ \ 4 \ \ , ene 68 ‘\ Ἁ ᾽ δ᾽ " ἈΝ f 
ὄρει "Epa, καὶ τὴν Tatep καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, δ' καὶ τὴν ᾿Ικαὰμ καὶ τὰ περισπόρια 68 (53) 
’ “~ Ἀ Ἀ ) Ἀ Ἁ \ 7 ’ ~ 69 ‘ Ἁ vr \ - \ ? 
αὐτῆς, καὶ τὴν Βαιθωρὼν καὶ Ta περισπόρια αὐτῆς, Yxat τὴν Kyaw καὶ Ta περισπόρια by (54) 


? aA Ἀ »Ἶ i θ Ἀ Ἀ Ἀ , ? eS 70 4 , \ ~ e é ~ \ 
αὐτῆς, Kat τὴν Ἰἰεθωρὼν καὶ Ta περισπόρια αὐτῆς καὶ ἀπὸ τῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ 
, ~ ἈΝ »Ἢ ςῷφ»- - \ “a “- 

τὴν Apap καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, κατὰ πατριὰν τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλοίποις. 7 τοῖς 


γο (55) 
71 (56) 


“ Ἄ Fd “ Ἁ X a 
υἱοῖς Τεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Mavacon τὴν Pworav ἐκ τῆς Βασὰν καὶ τὰ 


͵ γ - Ἁ \ ᾽ \ θ \ \ f ? ~ 72 Ἀ “ “»Ἅ , \ Ἀ 
περιπόλια αὐτῆς, καὶ τὴν Ἀσηρὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7? καὶ ἐκ φυλῆς looayap τὴν 
ν ᾿ a ἈΝ \ \ \ f ζω 
Κέδες καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερεὶ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 73 καὶ τὴν Δαβὼρ 
, Ὗ -“- ’ ~ s \ \ \ \ ἴω 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" Τί καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ασὴρ τὴν Μαασὰ καὶ τὰ περισπύρια αὐτῆς, καὶ 74 


\ > A X Ἅ Ν , ᾽ -“ 75 Ἁ δ ἢ] \ \ \ f 3 ~ ‘ \ 
THY ἐ Bapav Kat Ta TEPlLGTOpla αὐτὴν, Kat Τ}»Ἅ» ΚΩΚ Καὶ TA “Ππερισπορία αὕτης, Kat Τὴν 


‘Pow καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" Τ᾽ καὶ ἀπὸ φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν Kédes ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ καὶ 76 (61) 


ὅς avras] τ ἐπ ονοματος Bab 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


em | om εκ φιλης τῶν 2° dm | ex 2°) απὸ bye, | om wy 
2 ce  συμεων] βενιαμιν yi + καὶ βενίαμιν ἃ : + καὶ ex (απο be,) 
φυλης υἱῶν βενίαμιν bfjpqtze,A | ravras] αὐτων e, | ἐκαλεσεν 
BAdhin] καλουσὶν be,: καλέσουσιν y: εκαλεσαν N rell @ | 
avras B*] er ovouaros mA-ed: αὐτοὺς er ονοματος n: +e 
ονομασι bye,: ἐπ ονοματος B2YAN rell A-codd 

66 amo των πατριων] familits A-codd: a tribu A-ed | 
απο] pr τοῖς bye, | (om των 1° 44) | πατριων] Snuwy bye, | 
om vwe d | om καὶ 2° bye, | (rodes] pr ac 74) | om row 
2° bye, | ex] amo bye, | φυλης] πυλης d*(nid) | εφραιμ] + καὶ 
εγενοντὸ Tones των opiwy αὐτῶν ἡ 

67 εἐδωκεν y | avrw] αὐτοῖς beegye,A: omd | τῶν φυγα- 
devrnpiwy] τον puyadeurnpiou bye,A: τῶν φυγαδευοντων 1 | 
συχεμ] σιχεμ αἱ χεμ b [περισπορια 1°) περιπολια bye, | om 
ev—aurns 2° ἃ | om καὶ 3° m [|γαΐερ) fep t* | om καὶ 4°-- 
αὐτῆς 22m | meptomopta 2°] περιπολια bye, 

68 om καὶ 1°—avtys 1° κα | om καὶ 1° m | τὴν ικααμ) 
Tecnam Y-ed: Jecsan A-codd | txaan BY wikaay cl: ἱεκμααμ 
Nn: ἐκμααν e:cexuaa a: texuav ddp: ἐεκμαν b's (ικμαν44}}: ἱεκμαμ 
him: cexuavaayq: cexnaay Arell | om καὶ 2°—avrys 2°m | om 
καὶ 2°—au7ns τὸ ἃ | περισπορια 1°] περιπολια bye, | om και 
3° dg | βαιθωρων] (BarOwpov 74): βαιθορων gi: βαιθορον e: 
βεθωρων Ὁ | om καὶ 4°—aurns 2° d  περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

69 om καὶ 1° dm | τὴν eydau)] Eloth A | εγλαμ Β] 
ἐκλαμ οἱ ἤγλων ἢ: ἰλὼν g: ehwy yz: ἤλῳ πὴ: εδωμ Ὁ: αἰδων 
e,: αἰλὼωμ αἱ αἰλων dfjpt: λων AN rell | om καὶ 2°—avrys 
dm | περίισπορια 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3°—avurys 2° e | 
om καὶ 3° m [τὴν γεθωρων] Gethromon A-ed | ye@wpwv Be,] 
ἡεθρεμὼν CA-codd : γεθερμμὼν 1: γεθρεμε m: εθρεμμων dfjpqt: 
εσθρεμμὼν δἰ yeOpenpwy AN rell | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | αὐτῆς 2°] αὐτῶν m 

70 aro—avrns| τὴν ιεβλααμ ἃ] των ἡμισοὺυς Β] των ἡμισὺυς c,: 
του ἡμίσου Az: του nunons g: Tov ἡμίσους N rell ἃ | μανασση) 
+ras (1) A | αμαρ Be,] evap b: avanp ye,: avand b: ava 
fjpqiz: (avva 236): evyp AN rell A | καὶ 2°—aurys] τὴν 
ιεβλαμ Kat τὰ περίισπορια αὐτων m [περιπολια bye, | αὐτῆς 
Be,] - καὶ τὴν (εβλααμ και τὰ περισπορια αὐτῆς AN rell (4 
[om καὶ 154 | τὴν ιεβλααμ] 7όαωνα A-ed: /baalama Z-codd | 
την] τον g  ιεβλααμ] ιεβλααν 74: ιαβλααμ cei: ἐεμβλααμ z: 
ἰβλααμ ANg: βλααμ h: ιεβααμ Ὁ | om καὶ 2°—aurns e, | 
περιπολια by] | om xara—(72) αὐτῆς 1° p | kara—vias] τὴ 
συγγενεια των (αὐτῶν b’) νιων bye, | πατριας ANaceghimn@ | 


76 γαλιλαια BOA 


καταλοιποις] καταλελειμμενοις bye, 

71 τοις---[75) exax partim ad calc et in mgg partim sup ras 
A* | om τοῖς m | yedowr] Gethson A: γηρσων A*Nacegmn: 
ynpown dfjqtz | απὸ πατριων] απὸ των πατριων Afjqt : secundum 


familias corum A: aro συγγενείας bye,: om ΑΞ | ημισους} pr 


Tov dye,: pr τοῦ mv δ΄: ημισυς Atg | μαννασσὴ ΑΞ τὴν 
ywrav] Golaun A | γωλαν Be,] ywrau dfjqtz: (yadau 44): 
γαυλων A@N rell | ex rns] ev bye,A | Bacay] Baca y: βασσαν 
f | om καὶ 1°—avrys 1° dm  περιπολια Bhye,] περισπορια 
A@N rell | om καὶ 2° mA | τὴν ἀσηρωθ] Romoth A | acnpwo 
B] ασηρων c,: ασταρωθ bye,: ραμὼωθ A? rell: papaywd N | 
om καὶ 3°—au77ys 25 ἃ  περισπορια] περιπολιὰ bye, αὐτῆς 2°] 
αὐτῶν m 

72 ex] pr τὰ Ni απὸ bye, | ἰσαχαρ εἐρὶ | κεδες---(73) 
daBwp] Kedee THY auws THY avan mM: KEdES THY σαδὲρ THY αμμων 
ἃ | xedes] xacdes g: xades N: κεδεε Αι κελες as (xedovs 44) | 
περισπόρια 1°) περιπολια bye, [καὶ τὴν δεβερει) Cadir & | 
deBepee Ἐς, δεβηρωθ bye,: yadep A®: γαζειρ i: αμμὼν z: 
gadep fjpqt: yadeep N rell | περισπορια 2°) περιπολια 
bye, 

73 om καὶ 1° A | om τὴν c,  δαβωρ Be,] ραμωθ b(u ex B 
uld 4)y: ραβαθ e,: aadepoy z: αμμὼν fjpqt: avau a: apws 
ΔῈΝ rell & | περιπολια bye, | αὐτης Badge,] avrwy m: + καὶ 
THY ava Kat Ta περισπορια auTys ABN rell (74)4 [avau] evan 
bh: αἱναν ye,: evay b: μαασαν 2: μαασαλ fipqt: paaca 74 | 
περιπολιὰ bye, | 

74 om καὶ 1°—avrns 1° d | ex] απὸ bye, | ασηρ] acep g: 
ασσηρ fjn | τὴν 1°] pr καὶ ἢ | μαασα Ec,] μασια bye,: avay 
fjpqtz: wagad ΑΝ rell Αἴ | om καὶ 2°—avrys 1° m | περι- 
σπορια 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3°—avrys 2°b | om καὶ 
3° gm@ | afapay Βς,} αβαλὼν a: aviwy dpA: afdwi: ραβωθ 
ye,: aBdwy A®N rell | om καὶ 4°—avurys 2° dm | περισπορια 
2°] περιπολια ye, 

75 om καὶ 1°—avurys 1° g | om καὶ 1° mA | cxax Βης,] 
taxax A®*N*acehi@: caxxax ΝΑ; caxaw m: ακὼκ bye,: axa 
rell | om καὶ 2°—aurns 15 dm | περίισπορια 1°] περιπολια bye, | 
om καὶ 3°—avTns 2° bye, | om καὶ 3° mA [τὴν ροωβ] Hoth 
A | pow} ροοβ ag: ροωθ c, | om καὶ 4°—avrys 2° ἃ [{περι- 
σπορια 2°] mepia N* | αὐτῆς 2°] avrwy m 

76 azo] ex dfjpqtz  νεφθαλει] νεῴθαλειμ AN>be(-ex)fjmp- 
2A: νεφθαλὴμ a: εφθαλει g*: μανασση ἃ | κεδες--γαλειλαια] 
κεδιεσε τὴν γαλιλεα αὶ | Kedes] καδης bye: dexes 6 {ες ex corr 68}} 
(om ev τῇ γαλειλαία 236) | om καὶ 2°—avurys 1° dm | περι- 
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TMAPAAEITIOMENQN A VU 4 
‘ ‘ 3 a) \ \ ae \ θ \ Ἁ , 2 a) \ ἈΝ νά ’ \ ‘ 

Ta περισπόρια αὐτῆς, καὶ THY Ναμὼθ Kal τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Καριαθάιμ καὶ τὰ 

rh , “ ΒΥ ΄ »κ“" “ ᾿] ~ 
(62) 77 περισπόρια αὐτῆς. 77 Tots υἱοῖς Mepapel τοῖς καταλοίποις ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν ᾿Ιεμμὼν 
- ‘ , ’ a ‘ Ἀ ων a ἴω 
(63) γ8 καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Θαχχειὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 78 ἐκ τοῦ πέραν τοῦ 
Ἴ ὃ , ; ‘ ‘ | Ν Ν ὃ ‘ m9 ὃ , 2 ma 44} \ ‘ ? ’ ταν 
ορδάνου, καὶ τὴν ἱερειίχω κατὰ Ovapas τοῦ Ἰορδάνου ἐκ φυλῆς Ρουβὴν τὴν Βόσορ ἐν τῇ 
a 5 , - " , 3 ta Ἀ \ τ wn i 
(64) 79 ἐρήμῳ Kat Ta περισπόρια αὐτῆς, Τοκαὶ τὴν ἹΚαδαμὼς καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 
2 3 f \ \ ? -“ a ‘ 

(63) 8o ΔΙαέφλα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 80 καὶ ἐκ φυλῆς Γὰδ τὴν ᾿Ραμμὼν Paraad καὶ τὰ περι- 
᾿ + ? ’ ων Ἀ s a ry 
(66) δι σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαανάιθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 8' καὶ τὴν ‘EceBav καὶ τὰ 


VII 


‘ tal \ “- 
περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν αζὲρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


δ \ κε tor 3 f ΄ εἶ \ tee , 
: ‘Kat τοῖς υἱοῖς ᾿Ισσαχάρ' Oordex καὶ Φοὺτ καὶ ᾿Ιασσοὺρ καὶ Σεμερών, τέσσαρες. " καὶ 


fk 7 3 , ¢ \ \ ¢ \ Ὰ ᾿ } 
υἱοὶ More: ᾿Οξζεί, “Padapa καὶ ‘Per καὶ Εἰικάν, Βασὰν καὶ ᾿Ισαμουήλ, ἄρχοντες οἴκων 
rd 


Twat ιῶν au ἣν ~ (: x Ν 3 \ ὃ 7 ‘ / γ᾽ “ γ 3 ‘ 3 lal e 7 
[4 p τ ὦ) Τί IMAAEL ἐἰσχυρουι υνάβμει KATE YEVETELS αὐτῶν. O ἀριθμὸς αὐτῷ)» μέραις 


Ἀ 1 
3 Δαυεὶδ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 


Ἀ ἘΝ , 
Sxat υἱοὶ Φειρρεί" Aapeca, Metyanr* καὶ υἱοὶ 


r, ees). mers. \ ς , +? ΄ é v Y ων las 
4 Gapera Me:Boera καὶ “Panr, Kiowd, πέντε, ἄρχοντες πάντες. Ἱκαὶ ἐπ᾽ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 


77 μεραρι A 7S cepexw Bb 


σπορια 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3° dm | τὴν χαμωθ] 
Chamo A | χαμωθ)] xauws g: χαμὼν ANahimn: ἀμὼν djpytz : 
auuwy f | om καὶ 4°—aurns 2° d | περισπορια 2] περιπολια 
bye, {| om καὶ §5°—aurns 3° agm | om καὶ 5° dy | τὴν 
καριαθαιμ] Cariatharim A | καριαθεμ ef | περισπορια ial 
περιπόλια bye, 

77 ros 1°} pr καὶ bye,A | xaraXorors] καταλελειμμενοις 
bye, | ex] aro éye,: 
περισπορια αὐτῆς καὶ (om A) τὴν καδης (-ησα i} Kae τα περι- 
σπορια (mwepta N*) αὐτῆς καὶ (om A) ANcehinA: τη c, | 
ρεμμων---θαχχεια)] ιεκοβαν τὴν καδης την peuBwv τὴν Ga8wp m | 
penww po | om Kat 19--autys 1° do | πεῤισποριᾷ 1°} 
περιπολια bye, [αὐτῆς 15] + καὶ (om a) τὴν τεκομμαν (-ομαν a) 
και τὰ περισπόρια αὐτῆς ay | om Kat 25--Ἠἀὑτὴς 2° cen | om καὶ 
2° A-ed | daxxetca B] Paxxtac,: Oapwpah: βαθωρ bye A-ed: 
καδης ag: θαβὼωρ AN rell A-codd [| om καὶ 3°—avrys 2° d | 
περισπορίια 2°) αφορισματα bye, | αὐτῆς 2°] αὐτῶν m 

78 ex του] pi καὶ ye: ev rw (το h) ANaceghim: καὶ τοῦ 
1: om n | topdavov 1°) ewpdavou ὀρ: wedavov g* | cat ie BY] 
om AN omn @ [τὴν 190] τῇ στ om bye, | cepyyw p | κατα] 
pr καὶ a | δυσμας] avarodas bye, { copdavov 2°] twpdavov τ: 
ἡλίου c, | εκ 2°] aro bye, | ρουβην BANchinc,] ρουβὴμ gy: 
ρουβιν dfjt: τοῦ ρουβιν ὁ: τοῦ ρουβιμ b's ρουβὲμ rell | τὴν 2°] 
τον N* | βοσορὴ Boowp ag: βοσσορ f: βεσορ m | καὶ 5"--- 
auTns] Kat THY toa Ud: THY ἰασακ Mm: omc,  περιπολίια bye, | 
αὐτῆς Bij) +xae τὴν ἰασσα (tava ANepytza-ed: cecoa bye, : 
(περιπολιὰ bye.) αὐτῆς AN 


ὑπὸ b’ [ τὴν 1°] pr τὴν texouay καὶ Ta 


caga hh) Kat Ta περισπορια 


rell A 
79 om καὶ 15 m | τὴν Kadayws] CadthothA | καδαμως [9] 


καλαμως C,: Kadtuwd σα: καδιμωθι a: καδαμὼθ e: Kadnuw im: 
καμηδωθ A: casa f: καδημωθ N rell | om καὶ 2°—aurys 1° dm | 
περισπορια 15] περιπολια bye, | on καὶ 3° m [τὴν μαεφλα) 
Mofasath A-ed | μαεῴλα 1}] μαεῴφαλ c,: μωφααθ Nacegh 
A-codd: μωφαθ in: popad m: μωαψαθ bye,: μοῴαν f: μωῴαν 
rell: φααθ A | περισπορίια 2°) περιπολια bye, | αὐτῆς 2°] 
αὐτῶν τῇ 

80 εκ] απὸ bye, | φυλης) pr τῆς ὁ | ραμμὼν [5] ραμμωθ 
chn: ρᾶαμαθ bye,: ρᾳμωθ AN rell A | γαλααδ] pr ev ye A: 
γαλααθ g: ev araad b | om καὶ 2°—autys τ" dm | περισπορια 
1°] περιπόλια bye, | om καὶ 3° m | την μααναιθ] AManaem A | 
om τὴν 2° N {| μααναιθ Be] μαανεμ f: μαναιμ cegmn: μαναὴμ 
a: βαναθ bye,: μααναιμ AN rell | om καὶ 4°—aurns 2° dm | 
περισπορια 2°] περιπολια bye, 

81 om totum comma g | om καὶ 1°—aurns 1° m | τὴν 
ἐσεβων] lesebon A | ἐσεβων)] ἐσσεβων bnye,: ασεβων h | om 


SEPT:. VOL. LL. PTI, 


VIE 2 oft A | χειλίαδὲς 13° 3 


μιχαὴλ A | πεντε] πεντες B* 
ANa-jmnpqtyzc.e,4 

Kat 2°—avrys 1° d | περισπόρια 15] περιπολία bye, | om καὶ 
3°-—avTns 2" cey | Kae rv 2") (om 44): om Kat m | yagep 
Be,] yasnp A: ιαζειρ Ὁ: tagnp N rell A: (agnp 144") | 
περισπορια 29) περιπολια bes | QUTHS 2°] auTwy Mm 

VIT 1 (και τοὺς mors] ovrar de woe 44) | ros υἱοῖς Bbe.e.] 
ovrot moc AN rell A | ἰσαχαρ ex'A | Podaex 1}] θολοε c,: Poa 
Ne: data g: gota m: Owrta A rell A | (om καὶ 2°44) | dour 
B] φουδ dfjp*ytze,: cous p*: @o\a m: φουα AN rell @ | 
om καὶ 3° bye,  ιασσουρ B] ασσουρ c,: ἰιασσουμ n: ιασουμ m: 
acsou8 cez: ἰσουβ g*: ἰασουβ ANg” rell @ | καὶ 4°] bis ser A: 
(om 44) | σεμερων] σαμρωμ h: σαμραμ \Naceimn@: σαμμραμ 
g: σομβραμ be,: σομβραν l’y | τεσσαρες] rerapros f: om m 
2 θολε 13] θολαε ¢,: Gola emp: θαλα g: θωλα AN rell A | 
ζει h | ραῴφαρα Dic,] καὶ papea 6: καὶ ραφαιας yA: καὶ padre 
d: καὶ ραῴαι hm: καὶ ζαῴεα ὁ: καὶ ραφαια AND’ rell | om και 
2° in [ρεεὴλ Le] cepend Naceghin@: cepeyy As ἐριηλ m: 
tapoun\ bye,: ἐσριὴλ rell J om καὶ 3° m | εἰκαν B] we ας: 
ἐαμὲν be,: αμιν y: cazacdfjpqtz: cexov AN τοὶ] A | Bacay b] 
ιεβασαμ τὰ: (repay 44): καὶ ἰεβασαν vhn: καὶ ¢Baca (,,: καὶ 
ἐβασαβμ ANaci: καὶ ιαβσαν ὁ, : καὶ taBoav lb: καὶ ταβθαν y: 
καὶ ἱεμασαμ ὃ: καὶ ιεμσαν rell: (και ἐμύσαν 236): οὐ Lebam A | 
ισαμουὴλ Be,] σαμουηλ AN rell A [οἰκων} pr κατ Nb’eh: κατ 
oxov Ademnye,: κατ οἰκου g: κατ otxovs av | om αὐτῶν 1° 
dfjn-tz | rw θωλαει) ef Thul et Anan Ar καὶ τὰ | tw] pr και 
a: {των 236) | θωλαει Be,] θολα e: θωλα AN rell | coxupor 
δυναμει} duvaror ἐσχυι bye, αὐτῶν 2°] τ κατ οἰκοὺς πατρίων 
αὐτων i | ὁ] pr οὐ A | αριθμος lis scr N* [ἡμέραις ["0.} pr ev 
AN rell | ecxoor.—yedtades] χιλιαδὲς κβ΄ εἰ | εἰκοσι] + aac ed f | 
και δυο] ome: om καὶ σις, | yedcadasa | eSaxouror] εξακοσίαι 
h: efaxooras a 

3 fecpper Be] oft cefepra be: og cegpe ys oft cegpac djpqtz: 
oft cecpac f: oft ιεζρια AN rell: Oc? Zevedtas A | Capea 15-- 
ζαρεια 4. καὶ (+ οἱ b’) υἱοι cegpra (ceSepra be: tegpacd: Zesebeu A: 
αὐτου τι} μιχαηλ (μηχ- 5) Kae (oni gm) ANa-eghiine,,: veoe de ve (eae 
(ιεσραι f) pexanr καὶ fjpqtz: μιχαηλ καὶ ny | fapera 2°] μιχαὴλ 
c, | μειβδεια B] οβδια ANacehin: οβδηα g: αβδια lmc,e,: 
αβδιας yA: αὐδιου p: αβδιου rell | om καὶ 3° m | payd Iic,] 
wy AN rell A | ecora B] ἰσιαεν ci: {ζιεσιας 44): καὶ cova n: 
καὶ testa AN@?ceghm: καὶ ἐεσιαα ΝΣ καὶ ewora abie,: καὶ 
ἰωσιὰς y: καὶ ἱεστᾶς rell: ef /iseas A-ed: ef /estas A-codd | 
om πέντε b’gc,A | apxovres mavres] pr wavres ἄρχοντες δ: 
ἀρχοντες αὐτοὶ y: Tavres apxovres Tavres αὐτοι b's (om 44): 
om πάντες in: +avtot be, 

4 ex yc,e,] pr οἱ b: ὁ ἀριθμος Afjpqtz: wer AN rell A | 
αὐτῶν 1°] αὐτοὺς bye, | κατα γενεσεις avrwy]om g: om κατα ἢ | 


Bes 53 


] 


Vil 4 MAPAAEIITOMENQON A 
KAT οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον τριάκοντα Kal ἕξ γιλιάδες, 
ὅτι ἐπλήθυναν γυναῖκας καὶ υἱούς. 5" καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ἰσσαχὰρ καὶ ἰσχυροὶ 5 
δυνάμει ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτὰ χιλιάδες, ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν τῶν πάντων, 

οδειαμεὶν καὶ ᾿Αβειρὰ καὶ Adeajr, τρεῖς. 7καὶ υἱοὶ Badees ᾿Δσεβὼν καὶ ᾽Οζεὶ καὶ Ὃ ξειὴλ 


ὋΣ Ὁ. 


4 3 ? ’ f ‘ v v ω > Ἀ ΄ Ν e 3 Ν 3 a“ 

καὶ ᾿Αρειμώθ, Ovpet, πέντε, ἄρχοντες οἴκων πατρικῶν ἰσχυροὶ δυικίμει" Kat ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν 
" \ f ΄ ‘ s , 8 Ὰ CoN SS \ an ἮΝ ‘ \ Ἴ Ἀ ‘ 
εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. “καὶ υἱοὶ "ABayet> "Apaptas καὶ ᾿Ιωὰς καὶ 8 
ΥῚ Ν x > Ἀ Α ἢ 
λιέξερ καὶ ᾿λειθαινὰν καὶ ᾿Λμαρειὰ καὶ Adpnpo@ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ Vepéed. 

ὔ 3 " ~ Α f ~ Π ἢ ~ 
TavtTes οὗτοι υἱοὶ Apayeip. ϑκαὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν 9 

a“ ΄ Ὶ ‘ er 4 ,ὕ 
αὐτῶν ἰσγυροὶ δυνάμει, εἴκοσι. χιλιάδες καὶ διακόσιοι. ' καὶ υἱοὶ ᾿Λριήλ" Βαλαάν. καὶ υἱοὶ το 
’ ‘ ‘ v Α ‘ 

Barauv: ‘laovs καὶ Berapeiy καὶ ᾿Λὼθ καὶ Navaay καὶ Labav καὶ ‘Papecoai καὶ ᾿Αχεισάδαρ. 


ai ΄ φ δ» , "» ~ a Md \ ὃ 4 e ‘ ‘ δέ (ὃ Α 
πάντες οὔτοι υἱοὶ Apinr, APYOVTES τῶν TATPLOV ἰσχυροὶ ὀυνάμει, ἐπτὰ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ 11 


Ν 


f 3 , , - et  ΥὙ 5 NEES. Ν ΚΝ 7 \ οἱ Ρ f [Δ 
διακόσιοι, EXT OPEVOMEVOL δυνάμει του πολεμεῖν Kat aT φεὶν Kit πφεὶίν, Kat υἱὲ ΖΜ, υἱὸς 12 


3 m 3 a 
αὐτοῦ Aep. 


4 yetNcades B* 


κ χειλιαδες B* 


6 τρις A 


= Badeca: σεβων B | oft A | oftyr A | ovpet] pr καὶ BY? | εἰκοσὶ]! A | χειλιαδὲς B* 


8 ἀμαρεια] azapia A 
ANa-jmnpqtyze,e,4 
ocxous] σικον de,: otxwy δ΄ | πατρικους TbANceghc,] πατρίων 
roll A | αὐτῶν 3°} + povofwror hye, | ἰσχυροι] δυναμει ye, | 
rpraxovTa— χιλίαδες] xidcades As’ d | om καὶ 2° gime, | (om 
χιλιαδες ---[5) εἰς 236) | χιλιαδας a 

5. αδελῴσι Be] pr οἱ AN rell | πατριας] συγγενείας bye, | 
waxap ἄξυς͵  | καὶ 2° Bac,] om AN rell @ | ισχυροι] 
δυνατοι bye, | ογδοηκοντα---χιλιαδες] χιλιαδὲς πί' ἃ | oydon- 
κοντα] οτι c, | om καὶ 3° πὶ | χιλιάδας 8ς,6, | o αριθμο5] 
ἢ γενεαλογια bye, | om αντων 25 ἃ [τῶν παντων] om y: om 
τῶν b-fjpqtze, 

6 βενιαμειν ΒΑΝο,1 βαλε agn: βαλεκ m: mot de βενιαμιν 
(“μι b’) βαλε (-λεε Β΄: -λαε ὁ: -λααε 6,}) beee,: veo de βλαεν: 
viat ζαβαυλὼν Barep i: -+ βαλε h: woe βενιαμιν βαλεκ (Balee A) 
rel] A | om καὶ 1° dm | aBepa Be,] βοχορ ANaenA: Bwxop 
c: Boxopa h: χοβορ gim: yoBwp hye,: βακιὰλ d: (Baxnr 44): 
βαχιρ rell | om καὶ 2° πὶ | adeeyrX Bee ,A-ed) {εδιηλ 44): 
cadinN ANacehmm: tadenr 1: edtenyA b: cedeyd rell: 4 fre? 
‘A-codd | τρεῖς} τρίτος f: om m 

“ και 1°) At sunt A | wa) pr a i | Badee B] Bade c,: 
Brae y: Baree bb’: βαλαε be,: Barex dfjpqtz: Badep i: βαλε 
AN rell: pusghisy Ἃ | ἀσεβὼν BANcehinG) ἐσσεβὼν bgye,: 
ἐσεβων rell | om καὶ 2° m | σζει] ofta y: ofey c, | om καὶ 
3° 4° πὶ | αρειμωθ Be] Fremoth A: ἐριμουθ en: aeptuovd h;: 
ἱερειμωθ 1: τερεμουθ bqttec,: tepeusas q*: τεριμουθ AN rell | 
avpec B*c,] (καὶ ovpot 44): καὶ ovptas bye,: pr καὶ BPtA(ovpt)N 
rell A | (om revre—rarpixwy 44) | πεντεῖ wavres e: πέμπτος 
f: om m | om apyorres m | oxy] ocxov Og: οἰκου ad | 
πατρικων BA] πατρίων avrwy bye, A: πατρίων N rell | om 
καὶ 5° dfjpqtz [ὁ αριθμος] ἡ yeveadoyta bye, | om αὐτων ἃ | 
εικοσι---χιλιαδες] χιλιαδὲς κβ΄ ἃ | om και 6° bgime, [χιλιαδας 
ae | om καὶ 75 b’ | resoapes] pr καὶ bfpqtze,A: μια m 

8 om καὶ 1° A-ed | veo} vex o 4 | aBayec Be,] Boxe dp: 
βωχι f: Boxy jqtz: βοχορ ANaehm@: βωχοὸρ c: poxop πὶ 
xoBop gi: χοβωρ bye, | αμαριας Be} Capaptas ag: ζαμυριας 
m: gaxipas Achin: ζαμηριας e: ζαμριας N (ras τ lit inter κα 
et p): ἕαμαρια bye,: ζεμίρα rell | ewas] wide g | edAcefep] ι ex 
εὖτ eNecgep t | ελειθαιναν 33] ελιθεναν c,: eAnuyva N: 
eAXcwivat {: eAnwevat i: ἐλιωηνναι p: eNwrac ab’nye,: ελίωνε 
bg: ελιωηναι A rell: (edXuwwy yar 44): Δ οῖο εἰ Nau A | 
αμαρεια] anaptas 1: (auapat 44) | om καὶ 6° m | avpnpwé Be,] 
Erimoth A: ceptpovd dfjpqtz: cepuwd Ay: was καὶ ἐερμωθ b’; 
ἱεριμωθ AN rell | (om καὶ 7°—avadwd 144) | om καὶ 7° m | 
afiovd Bh] αβιουθ c,: αβια b(8 ex v uid b’)ye,: αβιον AN rell 


yg γένεσις A | χειλιαδες B* 


11 yxediades B 


A} om καὶ 8° m | αναθωθ] αναθοθ g: avadwy bi αναθωμγο, | 
om καὶ γεμεεθ y | om καὶ g° m | γεμεεθ 13] γεεμαιθ 65: 
ἐλμεθε m: ελμεθεαρ Ν᾿; ελκεμεθ Afjpqtz: αλαμωθ e,: λαμωθ 
δ: εἐλμεθεμ A rell A [ vot αμαχειρ] xoBep mor d | ἀμαχεὶρ B] 
aBaxep C: xoBop gi: χοβὼωρ beye,: χοβερ jpqtz: χωβερ f: 
Boxop AN τοὶ! A 

9 και 1°—avrwy 1° post δυναμει A | 0 ἀριθμὸς] ἡ γενεαλογια 
bye, | kara γενέσεις αὐτων post αὐτῶν 3° A | ἀρχοντες οἰκων] 
οιἰκους ΠῚ | πρικων c, | om αὐτῶν 39 Nm [ἰσχυροι δυναμει) 
δυνατοι tox bye, | εἰκοσι χιλιαδες} xidtades KB’ ἃ | εἰκοσι] 
+mevrem: +xat δυο Ὁ | χιλιάδας ἢ | om και διακσσιοι m | 
διακοσιοι) διακοσιαι ἢ : οκτακοσιοι dfjpqtz ᾿ 

10 αριὴλ Be,] αδιηλ Aacegimn@-codd: ιαδιηλ Nh: ἡ δυο 
G-ed: ἐεδιὴλ by: edemr rel] | βαλααν 1°] βαλααμ heye,: 
Baraay p | om καὶ moe βαλααν y | βαλααν 2°] βαλααμ be,: 
βαλαιαν p: (avrov 44) | taovs] thous je,: tews ANacegiG: 
ιαιως ἢ: cewe mi ἰησσὺς bye,: ἱερέως mn | om καὶ 3° m | 
βενιαμειν) Arntamin A-ed: βενιαμὴμ g: βεναμειν c, | om καὶ 
45 ἢ | awd Bbhy] awa dfjpqtz: δωθ e,: waéc,: awd N rell G: 
ἀμειδ AJom καὶ 5° m|xavaay BN(a 3° ex corr)abge,e,A]ayavaav 
y (α 3° sup ras): xavaa cehn: yavavay A: xavavarell | om 
και 6° m | ζαιθαν Be} ζηθαν ye,: (n@a b: ηθαν AN: Adan 
(ἃ: cay a: ἰαθαν g: whay m: ἐηθαν rell: (ῴαν 144) | om 
καὶ 7° πὶ | ράμεσσαι B) ραμες μεσσαι c,: θαρσης f*: θαρσεις 
ANf? rell A | (om καὶ δὴ 44) | αχεισαδαρ Β] αχισαδακ cs 
aggaetp be,: agcanp y: axwaap AN rell @ 

11 ovro wor] sup ras A; om υἱοὶ be | αριηλ Be,] αδιηλ 
Naceimn: ἰαδιηλ hs αδριηλ g: οἱδαϊεὶ A: ἐδιηλ Ὅς, τ ceded y: 
aden rell: adinp A | om τῶν g | πατριων] +avte cH | 
ἰσχυροι δυναμει) δυνατοι ἰσχνι bye, | επτα---διακοσιοι) χιλιαδες 
δωδεκα πὶ | επτα -- χιλιαδες] χιλιαδὲς cf’ A | ἐπτα καὶ δεκα] 
pref A: dexa extra bye, | διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι 
Afjpqtz | ἐκπορενομενοι) pr oc az gee? (am cod) earbant A | του 
πολεμειν]} ets ToXe nor bye, 

12 sarge Le,} σαφιν dfjpqtz: σαφαν bye,: cade ἢ: 
σαφειμ AN rell A | ἀπῴειν ] αφιν dfjpqtz: augi c,: npav 
b’ye,: nga ὦ: age A rell A: tages N | om καὶ 3° {6}. 
βαωμ Be] wpa ασωβ {: wpa acov8z: wpaacow π: opaagoBe: 
woad σαβ N: twpa ασοβ m: twpav ασουβ «: “αὐ σε 
(πα, codd) saga peate. a: apap ago ἃ: ἱεριμουθ ἱεσσουδ 
be,: ἱεριμουθ ἐσσσυδ γ (ras 1 lit inter @ et ε 2°): wpa ασοβ A 
rell | mos] pr ἐς A | aep Β] adep ς,: Jather A: om bye,: 
aop AN rell 


416 


IMIAPAAEITIOMENQN A VIE 23 
13 Trot Νεφθαλεί: ᾿Ιεισιήλ, Γωνεὶ καὶ Ἰσσειὴρ καὶ Σαλωμών, vioi ἰδαλάμ. 
4 4Tioi Mavacon: ᾿ΛΑσερειήλ, ὃν ἔτεκεν ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ Σύρα: ἔτεκεν τὸν Mayeip 


is πατέρω Varaad. 15καὶ Mayeip ἔλαβεν γυναῖκα τῷ ᾿Αμφεὶν καὶ ΔΙαμφείν" καὶ ὄνομα ἀδελφῆς 


16 αὐτοῦ Mowya, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σαπφαάδ. 


x té Ν 
τὸ καὶ ἔτεκεν Mowya γυνὴ Mayetp υἱόν, καὶ 


7 Δι ἃ “a 4 oA - , Φ 8 te oA \ 
17 ἐκάλεσεν TO ὄνομα αὐτοῦ Σιοῦρος - vios αὐτοῦ Οὐλάμ, 17 Bada. οὗτοι υἱοὶ ΤΓαλαὰδ υἱοῦ Mayeip 


18 νἱοῦ Mavacoy. 18 


ω ΩΝ ’ * 
Kat ἀδελφὴ αὐτοῦ  Maréye@ ἔτεκεν τὸν ᾿Ισαδὲκ καὶ tov ᾿Αβιέζερ καὶ τὸν 


1y Maerxa. 19καὶ ἦσαν υἱοὶ Ξεμειρά" ᾿Ιααὶμ καὶ δ ύχεμ καὶ Λακεεὶμ καὶ ᾿Αλιαλείμ. 


20 20K al υἱοὶ ᾿Ι,φράιμ" Σωθάχλαθ. 


Ν 


εν ’, εν > A 7 ry ’ AR jain ' 
υἱοὶ Aaada’ υἱὸς αὐτοῦ Noopé, Ξ' νἱὸς αὐτοῦ °"9 Ζωβ ἐδ, 


υἱὸς αὐτοῦ "Ofap καὶ ᾿δὥλαάδ' καὶ ἀπέκτειναν αὐτὸν ἄνδρες ΤΠὲθ οἱ τεχθέντες ἐν γῇ, ὅτι κατέ- 


wn ΄ a ἊΝ 7 + ΄κ Ν , 3 Ἀ $ “ [2 , / Ἀ 
22 βησαν τοῦ λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. ΞΞκαὶ ἐπένθησεν ᾿φράιμ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 


? ‘ a ἴω “ , ’ A X \ ral nw Ν 
23 ἦλθον ἀδελφοὶ αὐτῶν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 23καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ 


13 νεῴφθαλι A 


13 woe νεφθαλει νεφθαλει (-Aequ y) υἱὸς avrou bye, | 
νεφθαλειμ. NbdfjpqtzA | ceo B) εἰησιὴλ cy: ceoomd y: 
tagoin ὃ: ασιηὴλ aceim: ασσιὴνλ e,: ἰασιηῆλ AN rell A | 
ywrer By twrer c,: ywoves hi καὶ ywur am: 
ANceginy: καὶ youre be,: pr καὶ rell A | woemp Be) ἰσσερ 
e,: wocep by: woaap chin: waap egm: taccaap a: accap f: 
gaap AND: agap rell | σαλωμὼν [})] σαλομὼων c,: σελλουν 
q (A 2° ex corr): σελοὺμ emp: σαλλοὺμ g: σελλημῦὺς, : σελαειμ 
y: σελλουμ AN rell A ] veoe βαλαμ)} veoe (-ος Ὁ) αὐτου βαλααμ 
wos avrov (+ βαλααμ υἱος αὐτοῦ y) bye,: (om 44) | veoe 25] υἱὸς 
gin | βαλαμ Be,} βαλας em: βαλλας acgin: βαλλα ANhA: 
νεφθαλιμ moe γαλααδ dp: βαλααδ rell 

14 wor} -- δὲ dijpqtz | ασερειηλ B] εἐσεριηλ c,: exgpend i: 
σεριὴλ τὰ: ἐσιὴηλ h: FArvel As ἐσριὴλ AN rell | ervexev 1°) +72 
A | η 19—erexey 2° sup ras δ | om αὐτου A-ed | erexev 2°} 
pr et Ai xae erexe καὶ y: om δ, ἐν +de αὐτῶ καὶ dfjpqtz | 
xa\aad q 

15 τω--μαμφειν) pp poa ef al theta Aa | αμῴφειν Ρε,] 
αφειν Ne: αφφιμ djqtz: argem f: αφειμ g adi mM: οφερ 
be,: opep y: αφφειν A rell: (apg 44) | om καὶ μαμφειν h | 
μαμφειν Β] αμφιν c,: ceppew ci: σεφιειμ τὰ: σεπῴφειμ [: 
σεφειμ gp: σεφιν δ: τω gag by: τω σαφη e,: σεφφειμ AN 
rell | om καὶ 3° A [ονομα 1°] pr τω y | αδελφης αὐτοῦ] αὐτου 
αδελῴφης ἃ: τη αδελῴφη αὐτων bye, | μοωχα Bfc,(a ex corr c,*)] 
μοσχα Nom: μααχα bye,: μοοχα AN*e(o 2° sup ras 1 lit) rell 
A [| (om ovopa 2° 44) | 77 δευτερα] τῆς Bc: Tw devrepw AN 
abceghinye, | σαπφααδ Le,] vatpaad καὶ εγεννηθησαν τω 
σαλφααδ θυγατέρες AN rell  [σαλφααδ 1°] σαλπααδ Abiye,: 
σαλφαδα: Safad A: cedda dfjpqtz | om και---σαλφααδ 2° g | 
και εγεννηθησαν) ἐγεννηθησαν de bfjplyze,: ἐγενήθησαν de dq | 
ἐγενηθησαν τὰ | σαλφααδ 2°] σαλῴααλ lh: σαλπααῦ Abdfijp— 
ze,: garpada: Safad A-ed: Safaoth A-codd ἢ 

16 μοωχα Be,} μοσχα N: μααχα b’ye,: μαχαα ὁ: μελχα 
dfjpqtz: pooxa A rell @ [γυνὴ] pr ἢ ANabceghmnye,: 7 
θυγατηρὶ | μαχὴρ pq | avrov 1° LD] + φαρες και ονομα αδελῴφου 
avrov AN omn Ὡ [φαρες} papas c,: φαερερ b’ (aint lin): ἕαρες 
m | ovoyza} pr toy | αδελφου] pr tov g: αδελῴφω p: αδελῴης h: 
Tw αδελῴφω bye,: omc, | om αὐτοῦ aj | covpos B] σωρος fp: 
Sorom As gopos bye,: copos AN rell | wos] pr εὖ A-mg: veoe 
d{jpqtz: καὶ (+ οἱ b’) ven bye, : ἐξ fi (gen. sg.) A-txt | οὐλαμ] 
Vlama A: prau καὶ ρακαμ bye,: Ἕκαι ροκομ djpqtz: + Kae 
poxwyp f 

17 Badan 1}] βαδαν c,: καὶ mos avrov βαδαν ἃ: flies 


καὶ ywure 


417 


19 σεμιρα A 


21 ζαβεδ]ὴ + ros αὐτοῦ cwhere Bab 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 


Clam Badim A: καὶ νιοι λαμ βαλαμ (-λααμ y) bye,: καὶ 
viot ουλαμ Badav AN rell: (cat Tw ουὐλαμ eos βοδαν 44) | οὔτοι) 
+ εἰσιν ἢ | veo} v ex ὁ 68 | vou 19] vor A*deginpe,A | wax np ἐς 

18 adeXpy Lic,] pr ἢ AN rell | (η μαλεχεῦ erexev} ἐτεκεν 
ἢ Napex 236) | y μαλεχεθ BANahimA] ἢ μαλεχοθ cy: ἢ 
μαλαχεθ ceg: ἡ paddaxed n: wedya@ be,: μελχεδ y: ἡ λαμεχ 
rell: (Nawex 44) | τον ἰισαδεκ] Asved A | ἰσαδεκ B] ἰσαλεκ c,: 
ceovd N: σουδ A: ἰσονλ a: ιεσσουδ y: cescovd be,: ἰσουδ rell | 
{om καὶ Tov 1° 2° 44) | μαελα) paola hh: μοολα ANacegimna: 
paarad y: μααλαθ ὃς: paadad b 

19 ησαν] ἐγένοντο bye, | veo] pr oe ὁ | cenetpa] σεμήηρα 
aeg: cauipa y: geutp m: σαμει Ὁ: σαμὴ e, | τααιμ B] τααιαλ 
c,: aew ANacehimna: dane b: dace e,: neu y: ace rell | 
σιχεμ a | λακεεὶιμ Be,] Aoxeee e,: Goxeeys b: δοκίιειμ y: 
Aakeecs aciinn: Aaxets δ: Nakeeca Ni Aaxeca AT: λακεει h: 
λεσαισαι g: Aaxee rell | (om καὶ 4° 44)  αλιαλεὶμ L] eXcamecy 
c,: evtau bye,: aviay AN rell A 

20 edpex ec, | σωθαλαθ moe BY σωλαθ (ras 1 lit inter a et 6) 
woe C,: σωθαλα Kat Papad vios αὐτου καὶ Vaal vios αὐτου AN 
rell fcw@adta] σοθαλα em: σωθϑαλα f: σωθωλα hh: σωθαα i: 
σουθαλαμ y: σουθαλααμ be, | om καὶ τ m | βαραδ) βαραθ.: 
Bapiad mm: ρααμ bye, | νιος 1°} vot Ay | Gaal] aad n: Paap 
yj: WWesthala et Barag filius eius et Thaath filius eius A | 
om: λααδα---(21) αὑτοῦ 2" b’ | Aaada ες.) eXaada m: eXeada 
ANaf-in: καὶ eXNeada ce: καὶ eXead dye,: eXada rell: εὐ Alvad 
BAeed: εὐ E£lad Y-codd | voowe—(21) ἐλααδ] σααθ ζαβαῦ 
σωθελε agep eXead d | νοομε B] voewe cy: νομε δ: 
καὶ σουθαλα éye,: vowee AN rell A 

21 faped 1.5] καὶ θααθ be,: καὶ Baad y: ζαβεδ υἱος 
αὐτοῦ σωθελε LACAN rell A [ζαβεδ)] ζαβαθ pytz: ζαβαθα 1: 
ζαρεδ FA | σωθελε] σοθελε m: σωθελεὺυ}: Sothel A: θωσελ }} 
ofap be.) καὶ agep Jpytz: καὶ εζερ bye,: egep (αζ- m) veos αὐτοῦ 
AN rell A] om xae 19 mA f edad bf-i] λααδ be,: Aada y: 
edcad im: ἐλεααῦ c: eNeadad a: σαλαδ c,: ἐλεαδ υἱὸς avrounA: 
eXead AN rell | αὐτὸν Bee,] αὐτοῦ jpyt: αὐτοὺς AN rell ‘A | 
avdpes| pr oe bye, | ya? Ac, | rexdevres] reGevres [: Texter yr | 
7} Lhe} τῇ yn eA@ovres προς avruus dtjpytz: pr τὴ AN rell | 
tov AaBew Lhe] om Ne: om tov A rell [τὰ κτηνὴ)] ras 
ATHTELS Ye, 

22 ἐπενθησαν dp | eppacu post avrwy 1° ce, | πατηρ] pro 
beye, | αδελῴοι Bhe,] prot AN rell | αὐτῶν 2° Bac,] αὐτου 
AN rell A | rou BANfhime,] om rell | mapexareoat e, 

23 εἰσηλθες y [ ἐλαβὲν ev γαστρι] ev aot Ease Ce: 


53-2 


gaad ρᾳίε: 


w 


VII 23 


IIAPAAEIHOMENQOQN A 


Ὁ ‘1 Ν t 4 - 7 ef i n + , 
ἔλαβει; ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἱόν" καὶ ἐκάχεσεν TO ὄνομα αὐτοῦ Bapyaa, ὅτι ἰὼν κακοῖς ἐγένετο 


. a . ᾿ ᾿ - 7 Ν ’ f Ν Ν 4 Ν Ἀ 
ἐν! OLKM@ μου ΑἸ καὶ ἐν ἐκείνοις τοῖς καταλοίποις " καὶ ὠκοδόμησεν Ι)αιθωρὼν τὴν κάτω καὶ τὴν 54 


, 4 ne ee,’ s a wad Ν 7 ec % ’ - , ONG 3 
ἄνω. Kat υἱοὶ "Oars Σεηρὰ %xai ‘Pady υἱοὶ αὐτοῦ, Σάραφ καὶ Oarees υἱοὶ αὐτοῦ, Oaev νίος 25 


᾿᾽ “- σὰ n »- ~ ¢ eS San fon rN + ,ὔ €x 3 al ἘΞ ΑΝ 6 
αὐτοῦ. “τῷ Naddav υἱῷ αὐτοῦ υἱοὶ ᾿Δμιουείδ, viot Ἰλειμασαι, 57 νίοι (27) Νούμ, viot ᾽]ησοῦε, υἱοὶ ft 


’ ~ 28 \ 7 ᾿ a x , ’ nw ᾿ 3 an Ν τ ἴω ᾿ ~ es Xa Ww 
αἰτῶτὸι, τ Καὶ κατασχεσίς αὐτὼ" καὶ KATOUKLA αὐΤῷ}"} ae nr Kat at KOM LAL AUTS, KAT GVATOGAASQ δὲ 


7 ͵ 4 ΩΣ τι Ν τ - + oA Ν VN if x ¢ a + oA ef | hy \ Ν 
Naapvar, πρὸς δυσμαῖς ] alep καὶ αἱ κῶμαι αὐτὴς, Καὶ GUVEM καὶ αἱ κῶμαι AUVTIS EWS ᾿ ALAV Καὶ 


ε ~ - a τ ’ ta id \ Ν “ ἴω Vie Ξ \ Ν ¢ 
αἱ κῶμαι αὐτῆς" “9 καὶ ἕως ὁρίων υἱῶν Mavacoy, δαιθσαὰν καὶ at κῶμαι αὐτῆς, Θαλμὴ καὶ at 29 


“ 3 a “ + ra] Ν 4 τ rad 4 ad ἈΝ \ ¢ al 
κῶμαι αὐτῆς, καὶ αλὰδ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Mayeddet καὶ at κῶμαι αὐτῆς, Awp Kat at κῶμαι 


* ~ 9 7 4 e πὴ ν | \ ro” Ἵ r 
αὐτὴ EV TAUTYN KATMKYCAD οἱ υἱοὶ wand υἱοῦ Ἰσραὴλ. 


SY 4 ~ 4 + ~ fy 
ϑογ οὶ ᾿Ασήρ" ᾿Ιπινὰ καὶ ᾿Ισονὰ καὶ ᾿Ισονὶ καὶ Bepuya καὶ Nope, καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν. 3* viot >! 


, a oO Γ΄ ͵ Ν Ἵ ἈΝ Ἀ Ἀ 
Bepryar Πάβερ καὶ ΔΙελλει, οὗτος πατὴρ BySait. 33καὶ Χάβερ ἐγέννησεν τὸν ᾿φαμὴλ καὶ τὸν 32 
« - “" 7 εν ἐν \ 
Σαμὴρ καὶ τὸν Νωθὰν καὶ τὴν Xora ἀδελφὴν αὐτῶν. 33καὶ υἱοὶ Agarjy: ἰθαισηχί, ᾿μαβαὴλ 33 


25 wor 157 wou [Ὁ {1.1} | αὐτοῦ 1° BP] om 1)" 
ANa-jninpytyze,e.4 


cuveNaser ev γαστρι m: ouvedaBe bye, | Bapyaa Bb] Bapyadc,: 
Saapa djpqtz: Bape by: Sapye e,: βαρης {: βαριὰ AN rell ἃ | 
αἰκῳ nov] pr tw gs Tw okw avrau bye, 

24 και 1°—xaraXtoiras 196.) καὶ ἢ θυγατὴρ avrov caapa 
(σαραα y) bye,: pr καὶ ἢ θυγατὴρ αὐτου caapa (σαραα Ngh: 
Sara: capapia Ajpqtz) AN rell A | om xac2°A | βαιθωρων) 
pr τὴν b’ye,: prev m: βαιθωραν e: Betopwr a: τὴν βεθωρων ὁ: 
τὴν βαιθερων g | κατω] avw abfye, | om τὴν 2° e | avw] xarw 
abfye, | wee ofar σεηρα] τὴν cadpa y: τὴν npoaadpa be, | 
ofav] ager c,: ofa p | cenpa] cepa pe,: σεηραν f: eonpa ce 

25 papy] page efm: pada bdjp-ze,: A’afae A: κραφὴ a | 
ror 1° Bbc.) wav B* (uid): wh: wos AN rell A ]om αὐτοῦ 1° B* | 
om capad—avutov 2° Cc, | capad B) paced djpqtz: καὶ σαρεφ a: 
εἰ Raseth ‘A: καὶ cacih wos αὐτου y: καὶ ρασηφ (-cerp c,) νιὸς 
artay be,: nat paged AN rell | @adees B] Gadaem: θαλαα b’: 
Gara bye,: θαλὴ djpqtz: @arevi: Gare AN rell A ] vecr 2°] υἱὸς 
abeve,A | @aev—(26) veot 19] Tw λααδαν ew αὐτοῦ Kat θααν mos 
avrov ANace-inm [om tw a | Aaadar] λααδαμ g: Aaada N: 
Saadav i: γαλααδα A |] ww] vos a | καὶ θααν] καθααν A | 
daar] Gav f: θανααν m: Oavaay g | wos] woe gy}: Zoeda Altus 
εἶμ et Thaan filius cius Δ | θαεν vos avrov bis scr d | @aer] 
και θααν bye, 

26 rw] (pr καὶ 4}: καὶ bye,: om c, | λαδδαν] λαδαν 
Ldjp-ze,: γαλααδα c, | vw] mos bdjp-ze, | om αὐτοῦ djpy*! 
tz Jom toe 1° bdjp-ze, | αμισνειδ woe 1}] aptovd wer c,: αμιουδ 
vos avrav AN rell A [αμιουδ] pr καὶ bA: ἀμειουλ ἢ; αβιουδ 
m: καὶ μισυδ y: ελισαμα { | omavrev djpqtz] | ελειμασαι Be] 
ελιμασα j: εδεισαμα e,: καὶ εἐλισαμὰ πὶ: Kat gaya a: αμιουδ f: 
εἐλισαμαὰ AN 16}} A 

27 om veo νσυμ viaoch 1 woe 1° Be,) was αὐτοῦ AN rell GW | 
vou, BAbe,] νον g: vovw N rell A | υἱοὶ 2° Be,] om di: was 
avrou AN rell A | moove] enoovs Naf: ἰησου djpqtza-ed: 
wone bye, [οἷ mot αὐτοῦ dp|vcoe 3° B] νιον ας: vos AN rell A 

28 (om και κατασχεσις αὐτων 44) | Katacxeces AN*egeS | 
om αὐτῶν 1° d | κατοικίαι a [αὐτῶν 2°] αὐτου g: om bye, | 
Bacdnd\] pr ev m: βεθὴηλ ey: Lethel A | κατ) καὶ c,: καὶ εἰς 
bye, | om vaapvay mpos δυσμαις A | νααρναν Lc,] νααραν bye,: 
βααραν Ν᾿ : αραν djpqtz: vaapay A rell | pos] καὶ εἰς bye, | 
δυσμας Nabdeijp-ze, | κωμαι 2°) Ovyarepes ye, | αὐτῆς 2°] 
+ και avaraXas νααρναμ ας, | om καὶ &°—aurns 3° N | oeyena | 
κωμαι 3°] Ovyarepes ye, | om ews—(2y) avrns 1° y | ews 
ἡ αἰα»} καὶ adia be, | γαιαν Iic,] γαΐεις σ: yagns AN rell @ | 
και 7°—avrTys 45 post (29) pavaconh | κωμαι 4°) Ovyarepes δ, 

29 om καὶ 1°—avrys 3° d |] om καὶ 1° g | ews opr] 
ἐχόμενα be, | viwe}] post paragon p: wav c, | βαιθσααν ἢ] 
Batadoaavc,: βεθσαν [: Acthsan A: βηθσαν jpiqtz: και βαιθσαν 


28 κατ] κατα A 


n: βαιθσαν ANp* rell | κωμαι 19] θυγατερες be, | om θαλμη-- 
αντὴς 30 ς | om θαλμη-παυτῆς 2° im | θαλμη 13] θαανὴ ο,, : θααναν 
abye,: θαναχ jpqtzA : θααναχ AN(a@ 2° int lin) rell | κωμαι 25) 
Ovyarepes bye, | om καὶ 4y°—aurns 4° p | om καὶ 4°—auTys 
3° abgjq-ze, ] om καὶ 4° A | Badrad Be,] βαδααδ m: βαλααδ 
AN rell A-codd: Galaad A-ed | om μαγεδδει--αὐτῆς 5° m | 
μαγεῦδει B] payedw h: A/accado ‘A: μαγεδδων c,: μαγεδδωρ 
be,: payedwp b’: weyadaw g: καὶ μαγεδω ὁ: Kat μαγγεδω a: 
Kat payeddwy ny: payeddw AN rell | κωμαι 4°] θυγατερες 
b’'ye, | dédwp—avurys 5°] post topand a: om gnz | dwpa ye, | 
κωμαι 35] θυγατερες ye, | αὐτῆς 5°] + Oavax payeddw dup και 
at κωμαι αὑτῆς d | ravry Be,] ταυταῖς AN rell @ | om οἱ 
Nab'cdfgijp-ze, | mau) uoe A*efe*jq 

30 wot] pr καὶ ἢ: prxacoef: moun | ιασηρ ες | wea 1] 
tauva bye,: ceunva ἢ: ἐμναὰ p: xwwa ci: ἱεμνα AN rell: 
Tesna et lasur A | om καὶ ἰσονα i  ἰσονα Be,] tecava AN 
efgm: /esoa A: ἱεσσουνα acn: cegouN h: tagovd be,: ασσουδγ: 
σουια rell | ecou) cecoue ANefhm(v ex ὁ uid): teooove acin: 
ἐσουι g: ἱεσσαυε bye: wou c,: Jese A | Bepiya Ve,] Bepea 
djpqtz: Bapata acegn: paBia Ὁ: Bapta AN rell: dédarta A: 
(Bevaxa 44) |] cope Bdpc,] cepe jqtz: capac ANaceg: oapa 
fm: cappa y: capaa b: caapa ©,: capaca in: capayd ἢ | 
και 3° Be,) 7 ANacefgimn: om rell @ | avrwy aderpn z 

31 woe Bac,] pr καὶ AN rell @ | Bepxa BL] βεριγα ες: 


βερια djpqtz: Sapaca c: Bapea ec: puaph ay @: Bapnf: βαρια 


AN rell | yaBep B] xoBep it: (xaBop 236): Cheber A: axeBep 
f: cexoBep be,: capaa cexaBep y: xaBep AN rell | μελλειη B] 
pedtn C,2 μεχιὴλ g*: μελχὴλ ANg? rell A | ovres] auras 
ANabce-imnye,A | βηζαιθ B] ζηβαιθ Co: gacBeP c: ζεβε e 
A-ed: Zeubeth A-codd: βερζαιθ ANh: βερξζεθ gin: BeogeP a: 
βαρζεθ be,: Bepracw fm: Bapsyne y: βερθαιθ rell: (BepOacu 44) 

32 χαβερ) χοβερ Ajpqtz: (xoBop 144): oxoBep im: texasep 
b(ras 1 lit inter o et B b’)ye, | ιφαμὴλ Re,) ιαφαλιτ g: ταφλητ 
djpqtz: caper bye,: ταφαλὴηκ N: ιαφαλητ A τὸ} A | καὶ τὸν 
1°] (om 44): om καὶ ἃ | σαμηρ) σωμὴρ ANbcf-inye,A: counp 
am: ooSnp e | καὶ τὸν 2°] (om 44): om καὶ ἃ | χωθαν Bec,] 
χωθαμ ANacfh: xo@an elim: Chothas A: χωμαθ n: συθαμ 
bye,: χωθαμι rell | om καὶ 4°—(33) βαισηχι b’ | σωλα] coda 
em: σωλαν α: Sodam A: cova be,: cour y 

33 apadnxy Be,] αφαλητ a(a 1° int lin a4)i*: agaXir m: 
cagaXir gi αφλὴτ ds: ιαῴφλητ jpgtz: Jufelat A-ed: ἰαφλετ dy: 
ιαφλεθ e,: cag@adnr ANI? rell A-codd | βαισηχι Be] φεσηχι 
ANeceghin: geoixe a: φαισὴχ m: φασιχι f: Thesechi A: 
cape ἃ: φασεχ ὁ το! | tua8an\ B] μαβαὴλ he,: {(βαμαιλ 44): 
Kat βαμαὴλ jpqtz: καὶ Bayt ge: καὶ βααμαθ be,: καὶ auaapaé y 


41s 


Vill 


ITAPAAEITIOMENQN A 


{ς 


΄-Ἁ 


36 Βαλαὰμ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: Σωχὰθ καὶ ᾿Ιμανὰ καὶ Zéun καὶ ᾿ΔΑμαά. 


34 \ > , ; Ka e oN 3 , ᾿ \ ~ , . 
34 Kal AcetO* οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιαφαλήλ. 31καὶ υἱοὶ Σέμμηρ 


VIL 6 


᾿Αχιονιὰ καὶ ‘OBdB8, ᾿Ακαράν" 35καὶ 7 
ϑονίοὶ Ywhas: Novxe, 


37 Avapgap καὶ Novrad καὶ Σαβρεὶ καὶ ᾿Ιμαρή, 37XoBadr καὶ “ΩὨδ καὶ Σεμὰ καὶ Σαλεισὰ καὶ Θερὰ 


9 
40 


8 καὶ Βαιαιλά. 38 καὶ vioi ᾿Ιέθηρ' ᾿Ιφινὰ καὶ Φασφαὶ cai’ Apa. 39καὶ υἱοὶ Ord: Ὀρέχ, ᾿Δνειὴλ 
ey ¥ ? 40 7 = δὰ + , , wv al ’ ‘ + 4 , 
καὶ Paced, ravtes οὗτοι υἱοὶ ᾿Ασήρ, πάντες ἄρχοντες πατριῶν ἐκλεκτοὶ ἰσχυροὶ δυνάμει, 


wv e 7 3 4 > a b # ΄-“ ΄ -“ f mw ᾿᾽ 
ἄρχοντες ἡγούμενοι" ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριθμὸς αὐτῶν ἄνδρες εἴκοσι 


ἐξ χιλιάδες, 


» \ , b a 4 » 
I "Rat Βενιαμεῖν ἐγέννησεν BeXeXendr πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Σαβὰ τὸν δεύτερον, Ἰαφαὴλ τὸν 


2 


+6 ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Αβεισάμας καὶ Νοομὰ καὶ Ayia 5καὶ Tepa καὶ Σωφαρφὰκ καὶ ‘Oip. 


20 χουχει Lab 


39 ρασια A 


, oe \ Ν ‘ se \ \ 4 Wyle ¢ a \ Ν ‘ 
: τρίτον, * lwa τὸν τέταρτον Kat Padi τὸν πέμπτον. 3καὶ ἦσαν υἱοὶ TO Bare: ᾿Αλεὶ καὶ Popa καὶ 


6.2 roy 
OUTOL VOL 


40 exXerat B* | χειλιαδες B* 


VIIL § καὶ 2°] aa B 


βαμαὴηὴλ AN τὸ} A | om καὶ 2° dm | avec] aon? ef: (ont 
44}: 646 Ajpqtz: ασουαθ bye, | (om avrat mot τιαφαλὴλ 44) | 
ιαφαλὴλ EB] αφαλὴηκ c,: ἰαφαλιτ gi ιαφλητ jpqtz: apadyr ai*: 
αφλιτ Ud: tapder by: tager e,: lafelat A: tapadryr AN 
rell 

34 woasi | cexunp Bjqtzc,| σεμμὶρ dp: σομὴρ e: wupunp i: 
wunp gs σωμὴρ AN rell@ | axcovra Be, J axcouph: axtovpaoya 
ANact: axtovpacyaf: αχισυραθγα g: αχιουραγοα m: axravpaoya 
n: (axe poya 44): axioup paovyae: Achiu Raada A: ἢ veyne- 
paryave |i’: ἠειγκαιραγοιε be,: ἠειγκαιραγοὺυς y: aye Kat paoya 
rell | om καὶ 2° m | ὡβαβ Be,] αβα djpqtz: ιαβα bye,: Ova 
Ἅ : opa c: oBa AN rell | axapay 2] pr καὶ cy: καὶ aapau nu: 
και σραμ δ: και ypayna: καὶ αραμ AN rell A: (apau 44) 

35 βαλααμ Be,] vot ἐλαμ HA: vtas eXau Aacegm: νας 
αιλαμ N: wot ἀσελαμ 1: υἱὸς σελαμ πῆ: vios σελλαμ N*: υταιὶ 
ἰιασουλ be,: vat ασσαυδγ: υἱοὶ βανὴ f: βανηελαμ rell | αὐτου] 
αὐτων p*: om Q& | σωχαθ Be,] σωφα cf-in: copa ae: σωφαρ 
ANG: covga bye,: copay m: σονβα rell | om καὶ 2 ma | 
ἱμανα] ἱεμανα f: canara acegnA: cazva bye, | om καὶ 3° m | 
feun B] fen cy: Seles A: σεαλὴς ἢ: ελλης σ: cedex bye,: 
σελλης AN rell | avaa Ac] avaa i: apad g: vlmaal A: 
auanm: αλαμ bye,: auad N rell 

36 vo] pr καὶ djnpqtz: νιον e,: vos eg | σωῴφας xovy: 
avappap| σωῴφα σχονχια και appap ec, | σωῴας Ddjpgt] copas z: 
σαυῴφας f: σωφα ANghn: coda am: σουῴα biye,: σωφαν c: 
copay οἵ Sofar A-ed: Sofor A-codd | χουχι B] ova djpqtz: 
ous f: om yA: cove AN tell | avappap B] apvaday j: αρναβαθ 
δ: Kat aptadep ye,: καὶ αριαῴφει b: apyvadap AN τὸ]! A | om 
καὶ 1° dm | cavda Bic,] sovaX ANafghn: govaa ce: σουαν 
bye,: Sofal A: Bova m: σονδα rell | om καὶ 25 dm [σαβρει 
3c] βαρη f: «Bape a: βηρει Ὁ: βηρεῖιν ye,: Bape AN τε} ἃ | 
om καὶ 3° dm | iuapn (37) σοβαλ] cep Spacap 1» | invapy Bc,] 
ieupa ANachim: ceuSpa (+ μβρ o*)inye,: euspa g: ἱεμνα eA: 
ἱμραμ rell 

37 σοβαλ Be,] ασαρ ὁ: βασαρ mye,,: Bacar ad: και Bacar 
jpqtz: καὶ βασαρ AN rell A [ om καὶ 1° dm | wd] wa djpaqtz: 
awd ce: (cwa 74): tnavd bye, | om καὶ 2° dm | σεμα Be, A] 
σεμμα be,: goua οἱ σαμμα i: σαμμα ANcfehn: σαμας m: 
σαλαμα y: σαμα rell | om καὶ 3° dm | σαλεισα] σαλεισαι N: 
Saha A: σελεμσαν he,: σελλεμψαν y: ελισσα g | om καὶ 4° 
dm | @epa Be,] εθερα h: ιεθρα jpqtz: cedpay b’dye,: ἐεθραν ὁ: 
ιεθερ AN rell A | om καὶ 5° dm | om βαιαιλα---(38) τεθὴρ 
hye, | βαιαιλα Β] Batedac,: βειρα gm: βεηρα AN rell A 

38 ιεθὴηρ Β] pr oda djpqtz: εθὴρ cz: Wep N: εθερ 
g*m: tedep Ag? rell A | cpa Be,] ἱεῴφηνα e: tegeva i: 
epiva djpqtz: Jafna A: ιἱεφοννι b’y: ceparvy bei: cepwa AN 
rell | om καὶ 2° m [φασῴαι Ke,] φασφα AN rell A | om καὶ 


40 (ctacet)] Guvapet ὁ 


ANa~jmnpqtyzee,,4 


3° m | apa bye, 

39 wos m*({uid) | wra—paceta] σλμορεχανιὴλ p: (odBepa- 
xavinry 44) | wra] eda exjqtz: wai: odBep di εθμαν by: 
ιεθραν e., | opex] wpex f: open i: Copexe 144.236): om hdye, | 
ανειηλ} pr καὶ ANace-imn@: avviyr ὁ: axavind d | pacea] 
pagetN ἢ: ρασι djqtz: ARaiel A: capacas y 

40 παντες 1°—aonp bis scr i | veot] pray | om martes 2° 
bmye, | apyovres 1°] bis scr N* gn: +et principes A | πατριων) 
pr aixov των bye, [ἰσχυραὶ εκλεκτοι Ujpytz | apyorres ἡγου- 
μενοι] αρχηγοι των ἀρχαντων bye,: om m: (om yyarpevat 236) | 
nyounevar] pr ef A | ἀριθμὸς avrwy 19] pro djpqtz: pref A: 
των γενεαλογηθεντων bye, | εἰ5---πολεμειν] ev τὴ στασει ἐν τω 
wotepw hye, | rav—xirtades] εἰκοσι καὶ εξ χιλιαδες ανδρων τον 
πολεμεῖν jpqiz: χιλιάδες xs’ avdpwy του πολεμεῖν ἃ | om τοῦ f | 
αριθμος αὐτων 2° Be,] pr ao bye,: om AN rell Αἰ | avdpes— 
χιλιαδες] avdpas χιλιαδας εἰκασι εξ m | εἰκοσι}) εἰσι ἢ | εξ] pr 
και abfye, A 

VILI 1 {και Bertauew) βενίαμιν δὲ 44)  βενιαμὴν g | om 
εγεννησεν o* | βελελεὴλ DB] τὸν βεσελεὴλ c,: βαλε ἢ: τὸν 
Bara y: omj: τὰν βαλε AN rell A | πρωτοτοκον] pr τὸν θ΄) | 
και 2°—(2) meprrov] ασιηλ apa voa padi m | capa lic,] ασβὴρ 
a: αἀσβὴλ AN rell A | tov devrepor] α devrepas bye, [ταφαὴλ 
ἴ)ς,7 xacaapa ANcefhin: xacapaiva: xacaapar ag: καὶ diepay: 
και διηρα b’: και δηιρα de,: aaparell | τὸν rperov] o rperas bye, 

2 wa Be,] nwt h: voa aeg: vaa t: καὶ νωα AND: 
vovad he,: καὶ μουὴλ y: vwa rell | τὸν reraprov] a τέταρτος 
bye, | papy] page dfjpqtz: pada bye,A-ed | τὸν πέεμπτον]ὸ 
πέμπτος bye, 

3 σαν) εγενοντο bye, | rw βαλε] prgh gay A | τω] του 
N | βαλε αλει] aper Bare g | βαλε] Bada y | ἀλει ΒΕ] adc c,: 
αριδ ἀ)ρηῖΖ : αροῦ ἢν: adepey: adap be,: aped AN rell A | om 
καὶ 2°dm | om γηρα---[3) καὶ 2° ce | ynpoag | om καὶ 3°d | 
axiaud N 

4 om καὶ 1° dm [αβείισαμας Be,] aBecave jpytz: αβισαυεν 
m: aBovgove 1: afioove AN rell A J om καὶ 2° dm | voopa 
Ie,] (rapa 74.236): vauwecbye,: νααμαν ἢ : μαααμεν m (a 3° ex 
euid): μααμαν ANagin'a: vaaua rell | καὶ αχία Be,} καὶ ayenr 
jpqtz: xacawéd bye,: αχιὴλ d: om AN rell A 

5 om καὶ yepa djpgtz | om καὶ 1? m | yepa—(6) awd] avrac 
root (om ὁ.) awd ynpa (-ραμ y) και σεπῴαμ (-pav y) Kat apovay, 
bye, | yepa ΒῚ γηραμ a: Geran ‘A: γηρσα g: ynpa AN τὸ]! | 
om καὶ 2°dm | σωφαρῴφακ Ke,] σεσονῴαμ dp: σωφαν και αχιραν 
ΔΑΝΟΓΗ͂: σωῴαν καὶ axnpay a: σωῴφαν καὶ αχιραμ hi: σωῴαν 
και αχιρα ἢ: σοῴφαν καὶ axeipay ὃ: σωφα και ἀχειραν pr: copay 
αχιραν m: σεφουῴφαμ rell | om καὶ wip, αὶ | woe BNihi] σεὶμ a: 
tw Anc,: ap mi twa ce: Soin A: avpay rell 

6 (ovrot viet] καὶ 44) | awd] λωδ c,: wi ANIA: aada: ad 
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HWAPAAEINMOMENQN A 


? ’ o " ’ ν a - a“ 1} Ν , ’ \ Md ἶ 
B Awd: οὗτοί εἰσιν ἄρχοντες πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν VaBep, καὶ μετῴκισαν αὐτοὺς εἰς Ma- 


? 


ya rabet ν 
8 


᾿Ιαγειχωλ. 


rere ΝΥ, Ν ΣΝ ΠΩΣ 15.}} a 4 τ , , ἢ ‘ N Ν ᾿ ‘ 
AQb sNOOMA Καὶ sk VOla Kil np OUTOS Yaaup, EYEVPINTEY TAV Qaava Καὶ TOV 


\ Se ‘ 3 ¢ ~ , \ Ν \ a \ τῳ Ν Ἀ 
καὶ Σααρὴλ ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ ΔΙωὰβ μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Σωσὶν καὶ 8 


oN | he δὰ ΝΑ ᾽ a 9 Ἀ 9 μ x ? Oe cd ὃ \ + a Ἀ ᾽ ἈΝ \ ‘ 
τὴ» Ιβααδὰ γυναῖκα αὐτοῦ. θκαὶ ἐγέννησεν ἐκ THs” Ada γυναικὸς αὐτοῦ τὸν Ιωβαβ καὶ τὸν 9 
᾿ > \ \ ‘ x ‘ κ᾿ x ᾿ ᾿ 5 x \ Ἀ 4 N ‘ x ’ , 9 
leSta καὶ τὸν Mioa καὶ τὸν Medyas xati τὸ» ᾿Ιδὼς καὶ τὸν Σαβιὰ καὶ τὸν “Tapa: οὗτοι 10 


» ~ Ἀ J ζω tg \ 1 é Ἀ Ὗ Ἀ \ Ἀ 3 ? Ἀ ἘᾺΝ 
Pry res Lies, Le = A AAP! Ξ 12 1Ὶ 
ἄργοντες πατριῶν. 1 καὶ ἐκ τῆς ᾿Ωσιμὲν ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιτὼβ καὶ τὸν ᾿Αλφααδ. τΞκαὶ υἱοὶ 


, bd 4 ‘ * J , x 3 a 
Araad* Ὧ βηδ, Meooadp, Σήμηρ᾽ οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν νὰν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" Beat 13 


βε ‘ 4 ἊΣ ‘ 4 Vv ~ “ “ “a ᾿ , \ e + ὔ 

eptyd καὶ Napa’ οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Δίχάμ, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν 
τοὺς κατοικοῦντας Té0. υἱκαὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Σωκὴλ καὶ ᾿Ιαρειμὼθ Sai ᾿ΛΑξαβαβιὰ καὶ ᾿ΩὩρὴρ 1: 
καὶ “O8nd τὸ καὶ ΔΙειχαὴλ καὶ Σαφὰν καὶ ᾿Ιωαχάν, viol Bapevyas 17 καὶ LaBadia καὶ Μοσολλὰμ τὸ 


7 ayia A 


ANa-jmnopqtyzc,e,4 


e*(uid)] ovro: εἰσιν} ef AF A | ras κατοικουσιν] των κατοικουντων 
bye,: Aabitabant A | τοις] αὐτοῖς αὖ: (om 144) | γαβερ Be.) 
γαβες ANA: γαβεθ g: yauee djp(y ex v p)qt: γαβαα Aye): 
γαβαων b’: γαβεε rell | werwxtcav) μετωκισεν en: απωκισαν 
bye, | μαχαναθει] μαναχαθι ANace-hmnd: μανακαθι i: μα- 
vovaé hye, 

7 om καὶ τὸ πὶ | vooua] νομα e: νοομαν p: νοομμαν djqtz: 
νααμαν bye, | om καὶ 2°m | axeta καὶ γηρα] ynpa καιαχίια Cc, | 
ρα) ynpap yz | ovros] ovrws g: ovrot j: avros bye, A | cyaap B) 
(yaane.:nyhaau gh: cey\aapdjpqtz: Lgzam  ταπωκισεν αὐτοὺς 
bye: ἰγλααμ AN rell | ἐγεννησεν Be] καὶ ἐγεννησε ynpa bye,: 
pr καὶ AN rell QA | τὸν ναανα] doar A | vaava Bl aava c,: ofa 
en: agiah: agav b’: ναξαν Aye,: aga ANe(a 1° ex corr) rell | 
τον ἰαχειχωλ] .tchzad A | ιαχειχωλ Β] ἰαχείχωα cy: caxexad 
ANTS: caytaad i: ἰαχικαλ a: ιαχικαδ ceh: ayexad gn: vovab’ye,: 
ova ὁ: axidad rell 

8 σααρὴλ B] caapya c,: caapev g: σααρὴημ ANchn: 
caapepacim: capeuf: cewpev b'ye,: σεωρειμ ὦ: σααρὴν rell: 
(σαρην 74): Gaarim A |] om ev τω πεδιω A | ev τω] pr τὸν 
dpqtz: pr7wy j: om g*: οὐ τῶ γε, | πεδιω)] αγρωγε, | Jean 
Q | εξαποστειλαι bye, | avrov] pr avrovs hye,: αὐτοὺς djpqtz: 
arrasc, | σωσιν B] ὡσιν c,: ὡσὴμ ε: οσιμα: και woe Ὀγς,: 
ὡσιμ ἈΝ rell | om τὴν bye, | ἰβααδα Β] Baadac,: βαλαα be,: 
Barta y: Sapaafgn: Baapa AN rell A: (Sapa 74) | om γυναικα 
avrov © ] γυναικὲς bye, 

9 εκ] απο bye, | ada] Bata y: βαλαα e,: yoda b | ιωβαβἹ 
wan σ: wahe, | (om καὶ τὸν fia 44)  ιεβια Be,) αιβια ς: 
σαβια be ,A-ed: capita y: eoBia a: σεβια AN rel] A-codd | 
(om καὶ 3° 44) μισα Bbp*qye,] μησα djp%tz: μισια c,: (ueca 
236"): pooaa: μωσα AN rell A | (om καὶ 4° 44) | μελχας B] 
meaxasc,: μελχομ bye,: μελχιμ m: μελχαν djpqtz: μελχαὰλ yz: 
μελχαλι n: μελχαμ AN rell A 

LO (om καὶ 1° 44) | tdws Be,] was bye: tesovs djpqtz: 
reous A rell A: ἰσους N | σαβια --ἰμαμα] κερομαρμαν z | σαβια 
και τον] Katpov jpqt  σαβια Baginc,) cexia bye,: oefia AN 
rell A: (fepia t44) | ἐμαμα Be,] μαρμια bye,: xapuace: μαρμα 
ANrell'‘A | οὐτοι] + uocavrovbe,: +0. wocavtovy | apxorres] 
prog | matpiwr] pr των bdjp-ze, 

11 και 1°—(13) πατριων bis scr d | om καὶ 1° A | ex τῆς 
ὡσιμεν] μεωσειμ ὁ: μεσωσειμ b's μαιωσειβ e, | ωσιμεν Be,] 
won ε: οσιμ αἱ σωσιμ ni σωσιαμ f: wos AN rell A | εγεν- 
νησεν] ef genuil Meostm (Ἃ | τὸν 15] Twi | αβιτωβ]) αβιτωμ h: 
αμιτωβ y: αβιτωλ djpqtz: αβιτωρ N: axerwB agnA: αχιτοβ m: 
αβιωρ f(uid) | ror αλφααδ] Alfala A | adpaad Bimc,]} αλφλαδ 


16 pixanry A | βαριγα A 


h: ασφααλ τι: ελιφααδ y: ελειῴφααὶλ be,: αλῴφααλ AN rell 

12 om και 1°—wBnda | αλφααδ Bim] αλφαὸ ς, : 4/fala GB: 
αλφλαδ h: atgaa A: ασῴφααλ n: ελιφααδ y: ελειῴφααλ be,: 
αλῴααλ Ν rell | ωὡβηδ)] whtd g: w8yr Ne: wBire: Ocd A: εβερ 
ye,: afep b | μεσσααμ B] μεσααμς,: μησααλ g: μισαὴλ amn: 
Kat μεσοαμ by: και μαισθαμ e,: καὶ picaad AN: ef JAisacl 
A: καὶ σααλ q: μισααλ rell | onunp B} σεμὴρ e3'mc,: 
σεμεὶρ e*{uidjg: cepynp N: σεαμὴρ h: εἐμμὴρ i: σελμι fs και 
σαμεὴλ by: καὶ σαμαιὴλ e,: σεμμὴρ A rell | ovros]avrosbye,A | 
τὴν wear) Nono et Lod A-ed | wvav B) evar cy: wra (wow AN 
cefhin@-codd: orwagm: wrwy be,: avwy y) καὶ τὴν dod (Awd 
cd(})efn@-codd: Aad g: aod ὁ: awd b’: dadm: aadi: adada: 
ναοῦ e,: aodov y) AN rell A-codd | κωμας] Ovyarepas ye, | 
auTns] + και τὴν aiwd καὶ Tas Ouyarepas (κωμας ὁ) αὐτῆς dye, 

13 βεριγα και capa] Bapry axcaya m | βεριγα Bic, βερια 
djpqtz: βαγειρα ἃ: Bapaa ye,: ραβαα b: βαριγα AN rell @ | 
σαμα] σαμμα djpqtz: σαμαα be, | οὔτοι 1°) pref A-codd: αὐτοι 
by ] apxovres] pr οἱ g | om τῶν abye, | τοῖς κατοικουσιν] pr 
τοις καταλιποιςὶ: των κατοικούντων bye,A | Tos) των c, | αἰλαμ] 
ἐλαμ δ: αδαμ A: ναλων Ὁ: ναδων e, | om καὶ 3° bye, | οὐτοι 
20] αὐτοι ye, | εξεδιωξαν] pro m: εδιωξαν ς, | yed ἢ 

14 adedpos] {pro 44): οἱ αδελῴφοι ANabce-imnye,@ | αὐτῶν 
bye,A | σωκηὴλ Be,] swonx AN: won djpqtz: Qwonx 44): 
σωσιμ οὶ: onoax ye,: σισαχ ὁ: σιταχ b’: σωσὴλ το }]: Aosech A | 
ιαρειμωθ Bic,] ιεριμωϑ bye,: ιαριμονθ ANafgh: Jarzmath A: 
αριμουθ rell 

15; 1G--oin be, 

15 om καὶ 1° m  αΐαβαβια Be] αζαβαρια g: ζαβαδια Ai: 
ζαβαδιας y: ζαβαδιηλ djpqtz: afaBadia AN rell A(uid) : (gapeoa 
236) | om καὶ 2° m | wpnp ἴ"ς,] αρηδ h: apad diy: αρωδ AN 
afemnA: apwi ce: ὡρηδ rell | wind Be,] wped an: Oader A(uid) : 
edep Ajpqtz: Cedep 74): adap dy: woep AN rell 

16 om καὶ τὸ ἃ | omxaccagarh | om καὶ 2° dc, | σαῴφαν 
Be,] eopay fid: ἰεσῴφα by: ιεφαχ m: εσφαχ AN: eopafacegn: 
cec~adrell | wayav Bc,]waya f: wya g: cefia dy: cefexca ἢ: 
wa (waya AVA: ιωαχαβ N) καὶ cegia {ιεζιηλ Mm: efexia n) AN 
aceimn: cwda rell | woe] pr καὶ dgjm4pqtz: vov y | βαρειγα] 
βαρεια by: βεριγα c,: βαρισα djptz: papa q: (βερισα 236): 
μ“ρ[ὴη are J a 

17 om καὶ 1° djpqtzA | ζαβαδια} faBadias y: αζαβαδια e: 
(ζαβδια 236): Zabdara A | om καὶ 2°d | μοσολλαμ) αμοσολλαμ 
οι: μωσωλλαμ δ: μοσολαμ eMpt: μοσσολλαμ ἢ: μοσσολαμ f: 
μεσομμα by: vecoupa e,: ἰοελοίαν A | om και 3°d | 
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F 3 f 
2 καὶ Ἡλιὰ καὶ Zaypel viol “Ipatp. 38 


17 agaKxe A 19 ζαβδι A 


28 γένεσις A 


a¢axer] agaxn g: ofaxe c,: ἐξεῖλε yi eLexn e,: egexta b: exe 
djmpqtz | om καὶ 4° d | aBap] αβερ Nbye,: gap djmpqtz 

18 (om καὶ cayape 44) | om και i? ἃ | σαμαρει---ελχααδ] 
atm | capapet Be,] apap g: τιεσαμαρι ANacfhil: teroapaper 
Nn: ἰεσιμαρι e@: ἰασήμαρι e,: ιασσημαρι bb: ιασσι καὶ pape y: 
ιεσμορι rell | om xac2°d | ἕαρεια Be, Jeefpea hs cef dca Neefn: 
εζλια A: cefedia by: cegediae,: ἐεσλιας cl: (ιεσελιας 44): Zscede 
A-ed: Estlz Q-codd: ceava g: ιεζαειδ i: efva αἱ ceg das rell | 
(om καὶ 3° 44) | ιωαβ Be,A-codd] wad g: was AN rell: 
labab A-ed | wovy | ελχααδ Be] Adar nA: ekigaad hegye, : 
εἐλῴφαα a: eddaad i: εἐλῴφααλ AN rell 

19 om και 1° (44) | ιακειμ] caxewe,: axe fs τωακειμ δὶ 
taxew ςς | (om καὶ 2° 44) | ἔαχρει Be,} χεζρι djmp-z: (xe Spe 
144-236): ζαβδὲ ce: Cexpt AN rell A | om καὶ 3° dz | ζαβδει] 
ζαβδη a: ζαμδι djq: fauBde ps CauBet: ζεβδι bye,: ζαβαι ς-.: 
Fexpe ce 

20 oma«acied | ελιωλιαα Β] ελιωαδ ς, : ἐλίωνα m: ἐλιωηναι 
ANcehin: eAcwvae ἔ: ζελίωνε 44-74): Elione A: ἤλίωναι νος : 
ἡλίωνε b: ἐλίωναι rell ] om καὶ 2° djmpqtz | cad@e] σααθι I: 
σαλαθι c: σελαθι bye,: σεσαλαθι djmpqtz: garec A | om και 
3° Ad | ελιηλεῇ key bdjmp-ze,A : (ελιηλ 74) 

21 (om καὶ 1? 44) | aBia Be.) αδαα ἢ : adaca ANIA: adata 
rell | καὶ Beprya BANhc,@] om rell | om καὶ 3° ἃ | βαραια) 
Bapea ef: Bapa m: - καὶ auBpe a | om καὶ 4° ἃ | σαμαραθ) 
gapaual ¢: σαμαραμ djmpqtz: σαμαρα i: cauapet /ye,: σαμαρεια 
ὉΠ: Samartane A | vos f | σαμαειθ Bhe,] σαμεει a*ce: semect 
bye,: auacef! «εμέ, A> σαμαι ANa? rell 


22 om xat1°adA | ἰσφαν] nodav c,: τεσῴφαν Nbcefhie.@ : 
ceogau g: ἐσφαν Aa: cpavn: ιεῴθαν y | οηὶ και , ἃ | (ωβδη--- 
(28) adew] @w 236) | ὡβδη Be,] aBep bye,: ὡβηδ AN rell A | 
om καὶ 3° d [| eXenA] ελιηὰλ bdjmp-zA: edXend i: and €, 

23 om καὶ 1° εἰ [αβαδων Be] avéwy dp: αβδων AN rell 
A | om καὶ 2° ἃ | ζεχρει] ζοχρι Az εζεχρι g: Afechr? A | om 
καὶ 3° ἃ | αιναν ἢ 

24 omxari°d | ανανια]ανανίας ν: +ras{1) A | καὶ αμβρει 
BAhinG@] καὶ ἐμβρι N: καὶ appe cec,: om rell | om καὶ 3°d | 
aan Β] ἐλαμ cy: antan ANA: ἡλὰμ rell | om καὶ 4° d | 
avwiaid Be,] ανοθωθια cin: ανοθοθια a: ανωθωθεια «τ τ ανθο- 
θαθια ce: αναθωθα Ὁ: αναθωθια ANhe.@: ἀαναθωθιας y: αναθωνι 
[: αναθωθ rell 

25 om καὶ αθειν bdjmp-ze, | αθεινῚ afew g: cade ας: 


x τὰν Ἁ ©. 1} 

ι καὶ “Αζακεὶ καὶ ABap rai Σαμαρεὶ καὶ Ζαρεια 
20 

21 

23 

24 

26 ee ee me. 

τ Φελεηλ, υἱοὶ Σωιὴκ" 3 


VHI 32 


‘ 


καὶ “Iwas, viol ᾿λχαάαδ' «ai ᾿Ιακεὶμ καὶ 


᾿ - γ᾽ \ .» ‘ 
Aaypei καὶ Ζαβδεὶ 99 καὶ ᾿Ιλιωλιαὰ καὶ Σαλθεὶ καὶ Ιὑλιηλεὶ 51 καὶ ᾿Λβιὰ καὶ Bepuya καὶ Bapaca 
, ¢ 5 ’ \ ow At \ 2 x \ 
καὶ Σαμαράθ, υἱοὶ Σαμαείθ' 53καὶ ᾿Ισφὰν καὶ "Ὦ βδη καὶ ᾿Ιλεὴλ 53καὶ ABadov καὶ Ζεχρεὶ καὶ 
ΝᾺ \ 2 2° ‘ 
‘Avay 9’ καὶ ‘Avama καὶ ᾿Αμβρεὶ καὶ Αἰλὰμ καὶ ᾿Ανωθαὶθ 35καὶ ᾿Αθεὶν 135) καὶ ᾿Ιεφερειὰ καὶ 
ἢ. Ὁ Ἁ Ἀ Vv Ἀ ᾿ °— θ \ 27 . ‘ AO Ν 
καὶ ᾿Ισμασαριὰ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Ογοθολιὰ 37 καὶ ᾿Ιασαραιὰ καὶ Σαραιὰ 
f ~ ‘ ω 5 
οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" 
χὰ , ? Ἴ 7 2 ‘ ? \ μ Ν , x » 
οὗτοι κατῴκησαν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. %xai ἐν ᾿αβαὼν κατῴκησεν πατὴρ Γαβαών, καὶ ὄνομα 
4 
~ Sad Ψ 7 rN \ 
γυναικὶ αὐτοῦ Morya! 39καὶ υἱὸς αὐτῆς ὁ πρωτότοκος ᾿Αβαλών, καὶ Σοὺρ καὶ Keis καὶ 
Ὗ X n s 
ἢ: Βααλακαὶμ καὶ “Abad 3'xai Aovp καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Layovp καὶ Μακαλώθ' 3 Kat 


“0 ἐλιῆλι A 
2) μιλχα Barb? 


24 ἀμβμι A 


ANa-jmnpqtyze,e,4 


γαθιν f | om καὶ 2° 4 | cepepeca Be,] ιεφαδιας jpqtz: ιεφιδια 
N: tapadia e€,: repadatas Ud: ιεφθαδας m: ἠφαθια y: ιεφαδια 
A rell @ | Perey B] αφελιηλ c,: φανουλιὴλ hi: φανουηλ AN 
rell A 1 vos djmpqtz | carne B] wank cj: σωσικ em: (won 
74)! σησαχ ὃ,: wax y: σωκὴμ Οἱ orxaBb: σωσηκ AN rell A 

26 om καὶ 1" A | ἰσμασαρια Be.) σαμσαρι djpqtz: σαμσαια 
ὃ. σαμψαια ὁ: σαμψαιαι b’: σαλασαρια f: cagapa ἢ: capape 
m: Samerta A: σαμαιας y: oaugapa AN rell | σαραια 
Bhbe,e,A] capaias y: σααριας djmpqtz: saapiN: σαα ἢ: σααρια 
A rell [| ογσθολια Be,] γοθοδολιας τὰ: ofa bye,: γοθολιας 
AN rell @ 

27 (om καὶ 1°44) | tavapaca Β] ἐσαρδια c,: eapagia ANfh: 
tapaga acein: .frasras A: ἱερσια he,*: vecea e,*: waSasa g: 
epan\ y: ιαρασιας rell [και capata Be.) om AN 10} @ | aXe] 
ag: ἡλίιας yA: epia djmpqz: cepa t | faxpee Bc,] αχρια e,: 
gexpea 1»: ζεχριας y: fexpe AN rel A | (om veoe ἰρααμ 44) | 
was djmpqtz | ἰρααμ 15] ρααμ ς,: tepwap «τ ἐροαμ f: epoap a: 
hpadklay A: ἐερεαμ he,: τεροβοαμ en: tepenenr ys repoay A 
rell: tepoau N 

28 om πατριων c* | apyovres 2° Be,] apxyyo AN rell G | 
ovror 2°) pr ef As avrot bye,: (καὶ 44) | om κατωκησαν---("0) 
γαβαων 1a | om ev g 

29 yaBawy 1°) y ex Buid q: γαβαιων ς, : yaBaw dy | om 
κατωκῆσεν πατὴρ yasawy g | marnp} pr ceem\X ye,: pr cenr ὁ: 
pr μεὴλ bo | γυναῖκ) pr τῇ Abdgjp-e, | wodxa B*c,] μιλχα 
Barbe: μιχα djpqtz: μαῦχα σα: μαλαα e: paasya m: μαχα 
bn: μααχα AN rell Αἴ 

30 wos] pr o bdjp-ze,: ΑἸ A | αὐτης] αὐτὴ Aim: αὐτοῦ 
WS Ci αὐτοῦ beenye, | @ πρωτότοκος] (om 44): omo ANace | 
αβαλων 5] αβαδων c,: avdwy dmp: apdwey AN rell: Sadcdon 
A | corp) ἰσουρ ANafghm: acovp e: ιησοὺρ iF | βααλακαιμ 
B] βαλακαιμ c,: βααλ καὶ vip f: αβαλ καὶ νηρ a: Balaame et 
Ner ‘A: Baad djpqtz: Baed byes: Baad καὶ νηρ AN rell [| (om 
Kat 5° 44) | adad Le,] vadad djpyte: ναβαδ ad: ναβαβ e: 
vada καὶ vnp bye: vadas AN rell 

51 dovp Lhe] edoup g: adovp jqtz: adovt dp: γεδδουρ fi: 
yeddwp bye: yedovp AN rell αὶ ] καὶ 2°) pr καὶ ιαίοὺν b: pr 
καὶ taouy €,: pr καὶ azcov y: om dypqtz | aderpos] αδελῴοι 
(pr oe bye.) ANabce-inye,@ | om καὶ 3° ANamA | fayoup 
Bic,A] αζακχουρ a: Sexpe byes: faxyoup AN rell | και μα- 
Kaw? Bh] καὶ μαχαλωῦ c,: καὶ χαμα y: om AN το} ‘A 

32 μακαλωθ BANcfghe,] μακαλαυθ a: μαλακωθ i: μακα- 


28 κατωκησαν] ὠκοδομησαν be,{indice ad (29) κατωκησεν posite) 


Aaa 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂ΝΑ 


Vith33 


+ ? Ἀ 4 Ν Ν ¢ [4 “ ᾽ “ a f 
λΙακαλὼθ eyerrnoev TOV Σεμαά. καὶ yap Οοὐτοί KATEVPAVTL Τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν KATWKNOAV ἐν 


᾿ Α ~ ~ "" Ἁ ,N 3 , Α ν᾿ , 4 r Α 
Ἱερουσαλὴμ μέτα τῶι ἀδελφῶν αὐτῶν. 33 καὶ Νὴρ EVYErPICEY TOV ΚΝ είς, Καὶ Kets ἐγέννησεν ΤΟ} 33 


Σαούλ, καὶ Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν Δ]ελγχεσοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν 
᾿Ασαβάλ. 3 καὶ υἱοὶ ᾿Ιωναθὰν MeptBdaadr’ καὶ λ]εριβάαλ ἐγέννησεν τὸν Meyrad. 35καὶ υἱοὶ 
ΔΙ γιά" Φιθὼν καὶ ΔΙελχὴλ καὶ Θερέε καὶ Zak. 30 καὶ Lax ἐγέννησεν τὸν Ἰὰδ καὶ “ladda, καὶ 
‘Tada ἐγέννησεν τὸν Σαλαιμὰθ καὶ τὸν Σαλμὼ καὶ τὸν Ζαμβρεί, καὶ ἐγέννησεν Ζαμβρεὶ τὸν 
ΔΙαισά: 37 καὶ ΔΙαισὰ ἐγέννησεν τὸν Bava: ‘Padat υἱὸς αὐτοῦ, Σαλασὰθ υἱὸς αὐτοῦ, Kann υἱὸς 


ν a 8 Α α΄ TAN \ A aed 4 a“ NO ? Pen ie id \ , 3 ta Ν 
αὐτοῦ. 38καὶ τῷ σὴν ἕξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" ᾿Ιϑξρεικαὶ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ . 
Ὧν ? \ x. ¢ , , + Ti SN , Α a nL a 
᾿Ισμαὴλ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿ἡὰ βδειὰ καὶ ᾿λνάν" πάντες οὗτοι υἱοὶ Wand. 39 καὶ υἱοὶ "Ασηλ ἀδελφοῦ. 


»- , “ \ τ , mm , ¢ , ¢ ¢ 
αὐτοῦ: Αἰλὰμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Tay ὁ δεύτερος" ᾿λιφάλεις ὁ τρίτος. καὶ ἦσαν υἱοὶ 
‘ 1 λον Ἂν , 4 , ‘ Ay ἊΝ ἔνψν Ν ¢ 4 κι tm e Ν 
Δἰλεὶμ ἰσχυροὶ ἄνδρες δυνάμει, τείνοντες τόξον καὶ πληθύνοντες υἱοὺς καὶ VIOUS τῶν υἱῶν, ἑκατὸν 
¢ tA , 
πειτήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ νῶν Bemapecv. 
+ ~ Α e . 3 ” ‘ T , a “a 
‘Kai πᾶς Ἰσραὴλ ὁ συνλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι καταγεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ τῶν 
7 ’ , . 1 ’ ἃ - , 3 a“ 3 - ? , 3 - 
βασιλέων σραήλ" καὶ lovda μετὰ τῶν κατοικισθέντων εἰς Ἰδαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. 


34 
35 
36 


33 αμιναδαβ A 

4g καὶ γα} ε sup ras [5] 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
καλωθ e: χαμακαλωθ n: μακαχωθ m{uid): μακεδωθ c,: 
μαηεδδωθ b: ehwd y: μακαλωθι rell: ALaloloth A | cyevencer] 
o yervnoas hye,A | om ταν gq | σεμαα] σεμεα ἃ: σαμεα A: 
σαμαα bgnmnyc,e,A: waa q | om yap ANabceghimnye,@ | 
ovra}avro bye, | om κατεναντι- -αὐτων 19 ἢ | εν ἱερουσαλημ) 
ev (AWN G: omn | om μετα---αὐτῶων 20 djmpqtz 

33 om εγέννῆσεν 2° 3° m | wwadar αὐ | τὸν pedxecove] 
Melchisaue A | weNxerove Β] μελχίαανε A omn: pexecave N | 
αμηναδαβ αὶ | τον ασαβαλ] /smael A  ἀσαβαλ) ἰισβααλ Nbcehi 
mne,: ἰεσβααλ agy: τεβααλ A: τοβααλ f 

34 om καὶ 1°—peptBaadr τὸ αὶ | veo] pr at b’: vios ANacef 
himnye ,A(uid) | μεριβααλ 19] μεριαβααλ dipqtz: pedptBaar 
AN: μεμφιβααλ bime,A: μεμφιβααλ μεμφιβοσθε y: J/emtf- 
boste Anon’ | μεριβααλ 2°] μεριαβααλ djpytz: μεφριβααλ AN: 
pengeBaar bimye A | μιχια Be] μηχα g: μιχα AN rell @: 
Macca Anon! 

35 μιχια Be] μηχα σ : μιχα ANrell A | φιθων) radon A: 
φιθωθ bye,: φειθω c, | om καὶ 2° p | μελχηλ Tic,] μελχιὴλ 
bye,: μελεχ djpqtz: μαλωκ g: patw A: μαλχωχ ἢ: μαλωχ 
N rell A ] om καὶ 3° p | θερεε B) θερσε c,: Papee ANahi: 
Bapes cefn: θαραε m: θαραα be,: καθαραα y: Caper 
axat jqtz: 


θαρσε σ: 
p: θαρε rell A | om καὶ fax dp | fax B] fax c,: 
αχααΐῦρ: afatbe,: atasy: χααΐ AN rell A 

36 fax LB] ἄχ ον: axaf djpqtz: axaafg: asgatbe,: agas 
y: xaaf AN τὸ} A | cad και ταδα 19] ἑωδα Chye,: corda g*mA: 
ιωδαε b'dptz: (ιωδδαε 74): twadae Jq: om καὶ tadac,: tuxada 
ANg*t ell | cada 2° BJ) tad c,: wda bhinye,: /ofda A: wada 
g*: wéae dptz: (:wodae 74): wwadae 14: tunadas a: twtada 
ANg?® rell | (om ἐγεννῆσεν 2° 44) | σαλαιμαθ c,] γαλαιμαθ 
ἢ: γαλεμαθ ANG: γαλεμεθ acfon: χαλεμεθ 6: γαλκμεον 
m(uid): αλεῴ bye,: τωδὰ καὶ ταδα εγεννησε τὸν γαλεμεθ 1: 
auaraé rell | (om καὶ 4° 44) ταν σαλμὼω] doth A | carpw 
Be,Jacuw g: aguwafn: ασμωθ bi*mye,: ασμαυθ djqt: αὗμωθ 
ANchi®: afapw? e: acnad p: apavdz | ταν ζαμβρει) Zamaria 
A] om τὰν 4° m | ζαμβρει 1°) ἕαμβρη f: ζαμυρι ε: Saupe A | 
eyerpnger ἕαμβρει Lc,] ζαμβρι (-μβρηὴ f: -μυρι e: -μρι A) 
eyervnger AN vell: Zamaria genuit'A | paca) peoa aeghm: 
μεσσα fA: μαισαι ς,.: {(μισα 44): μωσα bye, 

37 paca] wecaaegjmn*: μεσσα fA: μαισαι ς, : (pica 44): 
μωσα bye, | τον βανα] Banaa A | Bava Bt) wavac,: μααναγ: 
βαανα AN rell | pagar Bfc,] ραφαια ANachimn: pagea 6: 
και ραφαια oA: apaxa bye,: yada rell | om caraca@ wos 


40 mavre A* 


38 efpecke 22> | αβδια A 
1X 1 συλλοχίαμος BAPA 


avrav f | σαλασαθ B] ελλασαδ c,: edXeas g*A(pr ef}: ἐλασα 
djpqtz: ἐλαασα ec: ἐλεασα ANg? rell [| om νας αὐτὸν 2° d | 
eon] pref A: σεὴλ m: ἀσσαὴλ bye, 

38 τω con] ἡ“, Ai τῷ ἀσσαὴλ bye, | εξ] post mea 


oa: guingue A-mg: om m | om καὶ 25 --αὐτῶων in | efpetwar 
Β5] efpecxe Bah: efpixay m: ἐσρικαμ py: εαζικαμ gi efperc,: 
εἴρικαμ AN rell A: (εΐρικααμ 44) | πρωτοτοκὸς avrav] pr ὁ 
ANace-in: om m | om καὶ 3° 4? dm | σαραια] Sarafas A: 
gana djpqtz: gata 6: afapias bye, | om καὶ 5° dm | fddras 
A | om καὶ 6° din | avay] pr σααρια καὶ ye,: capita καὶ ανναν 
bi +Kat aga dfjqz: +xae acay pt | om παντες---εσὴλ 2° m | 
om mavres bye, | outa] ov y | cond 2°] Aseel A: (εσημ 144): 
aganv y: ἀσσαὴλ be, 

39 <om καὶ 1°—avrov 1° 74) | ασὴλ B] ἐσηλεκ ah: ἐσελεκ 
ANcein: eaedex fi σελεκ gm: aagex e,: agex by: end rell: 
(eanm 144): feselcan QA | adeNpov avrav Be.) om djpqtz: 
pr tov AN rell | αἰλαμ] συλαμ Aabce-imnye,A: om N | 
πρωτότοκος avtav Bbhyc,e,} om Nm: pr α A rell | om 
και 2° τὰ | yay B] tats c,: asas acefm: aca h: Aras ἢ: ἰδιας 
A: tjavs b: inoaus ye,: ἰεσίιας Ni ayaas g: cas rell: luas 
A | ὁ devrepas] om m: +avrov a | ελιφαλεις B) ελιφαλεγΎ 
N: ελιῴααι cy: εἐλιφακ m: Kat EXimarter Agy: καὶ εφαλετ 
n: και ελιῴφα be,: και ελιῴφας y: ελιῴφαλετ rell | om ὁ τρι- 
ros m 

40 ησαν)] eyevorra bye, | υἱιαι] pr ote | αἰλειμ Be.) αἰλαμ 
djpqtz: κα A: om πὶ: ovraz AN rell [ἰσχυραὶ avdpes 
δυναμει] avdpes δυνατοι ἰσχύι bye, | avdpes δυνάμει] devanet 
avdpes €,: duvapaiws g | vous 19] + τῶν υἱῶν e | (om καὶ 3°— 
mor 1° 44) | om καὶ wavs m | om των bye, | πεντήκοντα] pr 
και abcefgjn-z: ἐνενήκοντα ANA(pr ef) | παντες] pr καὶ ἢ | 
εξ των] moe bye, | βενιαμὴν g 

IX 1 ἰσραηλ 1°] o yA ἢ | 0 συνλοχισμος αὐτων secundum 
numerum corum As ἐγενεαλογηθησαν bye, Thdt | συλλαγισμος 
dim | om καὶ 2° Qi | aura καταγεγραμμενοι] dou εἰσι Ὑεγραμ- 
μενοι bye, Thdt | ev βιβλιω] ev βιβλὼ ce: ἐπὶ βιβλιον bye, 
Thdt (+ ημερων) | om των 1° bye, Thdt | βασιλεων wcpan\] 
λογων AA βασιλεων p | βασιλεων] βασιλείων Nc,: βασιλεως y | 
vovda καὶ ἰὯλ £ | wera τῶν κατοικισθεντων) και απωκιαθησαν 
bye, Thdt | κατοικισθεντων BA] μετοικισθεντων c,: αποκισ- 
θεντων dghp: αποκτισϑεντων a: αποικισθεντων AN rell | ev 
2°—autwy 2°] δια τὴν ασυνθεσιαν αὑτων ἣν ἡδικησαν bye, Thdt | 
εν Tacs] ras (3—4) z 


1X 1 ἀνομίαις} σ᾽ ἀνομίαις ὁ 
422 


MAPAAEINMOMENONA 


1 ie (pe 


᾿ Ἀ ¢ “ ‘ » ἴω , ’ »"»Βἅρ ra ᾽ ’ 7 φι, iN 
5 καὶ οἱ κατοικοῦντες πρότερον EV TALS κατασγεέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν Ισραὴλ, νιοὶ 


A ς- ΤΩΙ \ ¢ ? κ > ? x ’ b ‘ π᾿ tA bf f ‘ 
3 Λενεῖται, ot LEPELS καὶ Ol δεδομένοι. 3KAL EV Ιερουσαλὴμ KATOKNOAY AITO τῶν νιωῶν Ιούδα καὶ 


+ % ~ tan B Α \ ~ tn Ἢ f Ν NI i 4 4 C BS \ er ay s ΄ ral 
ἀπὸ τῶν νιῶν Bemape καὶ τῶν υἱῶν Kdpate καὶ ΔΙανασση. Ἵκαὶ wet καὶ υἱὸς “ἀμμιίου VLOU 


4 
, ᾽ὔ ΄- Ἀ »-  Υ ’ὔ 4 3 A > 3 ~ 
5. "Appel, viol νἱῶν Dapes καὶ υἱοῦ ᾿Ιούδα. Skat ἐκ TOV Σηλωνεὶ ᾿Λσαιὰ πρωτότοκος αὐτοῦ. © ἐκ 


~ nm r 7, 1 7 % 3 Ἀ y κι id ᾿ + > / \. 3 “ tA \ 
7 τῶν υἱῶν Lapa ᾿πειήλ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. 7καὶ ἐκ τῶν view Beviapew 


8 Σαλὼμ υἱὸς ΔΙοολλὰμ υἱὸς ᾿Οδυιὰ νἱὸς ‘Aava, 


Skat Baraap υἱὸς ᾿Γραάώμ" καὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿Οζεὶ 


g υἱοῦ Mayetp: καὶ ΔΙασεαλὴμ υἱὸς Σαφατιὰ υἱοῦ ‘Payounr υἱοῦ [λαναιά, ϑκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατὰ 


f ᾿] ~ ᾽ a ? ? t w vw “ ’ 1 
γενέσεις αὐτῶν ἐννακόσιοι πευτήκοντα ἕξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν κατ᾽ οἴκους 


190 


~ ν᾽ a 
Ta Tp OU MUTWY. 
Ti 


toKal ἀπὸ τῶν ἱερέων ᾿Ιωδᾶε καὶ ᾿Ιωαρεὶμ καὶ ᾿Ιωχεὶν τι καὶ ᾿ΑΛζαριὰ υἱοὶ 


Γ᾿ t ~ t ~ cn Α σ᾿» ¢ ᾽ὔ Ἵ - ~ 
Χελκειὰ υἱοῦ ΔΙοσολλὸμ υἱοῦ Σαδὼκ viot ΔΙαρμὼθ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ ἡγούμενος οἴκου τοῦ θεοῦ, 


12 Kai ᾿Αδαιὰ υἱὸς ᾿Ιραὰμ υἱοῦ Hacywp υἱοῦ Madryed, καὶ Maacara υἱὸς ᾿Αδιὴλ υἱοῦ ᾿Ιεδειοὺ 


4 γωθι A | aupe A 
Q γένεσις A 


2 πρότεροι bye, | καταστεέσεις αὶ [ ev 2°] pr καὶ That | 
πολεσιν} - αὐτων bye, Thdt | veor—tepers Lc,] καὶ or cepers 
wat οἱ Newrac bye, Thdt: οἱ (om m) cepecs (εἰερ- As και ΠΑ) 
οἱ λευνειταὶ AN rell α | djn tz&@ | δεδομενοι) 
vadivacoe, Thdt: vaoweo b: Cavwara y 

3 om κοὲ 1" hA | ev] pr οἱ ce | {ζκατωκησαν) {απ αὐτων 
74) | amo 19] ex bye, | om tcovda—uwv 2° hj | amo 2] εκ be, | 
βενιαμεινῚ βενιαμὴν σαὶ μενιαμειν c, | τῶν muy 3° Be] pr ex 
be,: ΡΥ ἀπὸ AN rell A: (om 44: om viwy 236) | μασση c, 

4 om καὶ τὸ Aabceghimnye, | γωθει} yote eg: τωθει h: 
γνωθι Ν τ ov@e hye, | om καὶ 2° ANabce-imnye,A | vos] vee 
djpytz | σαμμιου B] σαμμιουδ djpqt: σαμιουδ binze,: ayvusac,: 
αμιουθ ceA: αμιουδ AN rell | veov 1°) vote cy: vos byes: (om 
44) | αμρει] αμβρι bny: αβρι djpqtz: aupte c: αἀμνιμ e: 
wntinpfruy A: one ἢ: capBpece, | moe Be,] wou ἀμβρι mov 
Berane bye,: vov ἀμβραιμ (-βραμ t44: -Bpaau pt) voy (om 
44) βοννι νιου djpqte(44.144): υἱοῦ AN rell A] vw] pr απὸ 
των bye,: we m: wee,: om ga καὶ 35 B] om AN omn A 

5 ex] ato ANabce-imnye, των] τον ANabef imnye,@ | 
σηλωνει] σελωνι σ΄: σηλωμγ: σελωμ Ajpqtz: Sclow As σηλων 
c: σιίλὼν a | ασαια mpwroroxos αὐτοῦ] Primogenitus etus Asea 
et flit etus A | acata) acatas jpqtz: agat ehn: aca Am: wos 
ασαιας d | mpwroroxos] pro Abdhjp-e, | αὐτοῦ Baghce.,] + καὶ οἱ 
vot αὐτοῦ by: +xae vot αὐτοῦ ANi(sub +) rell 

6 εκ] pr καὶ bye, | om vw e | (apa cre \| fapacend p: 
fapen\ « | ζαρα] fapae eh: ξηρα b | ἐπειὴλ 19] εἰὴλ οἴ: vend 
ANabye,: ced di ἰσιὴλ τὰ: ef “οί A: ceenr rell | αδελφοι] 
proc abye, | αὐτοῦ biye,A-ed | εξακοσιίοι καὶ ἐνενηκοντα] εβδο- 
μηκοντα ε dp: of wae εξ jytz | εξακοσιοι] εξηκοντα h | καὶ 
eveynxovTa] καὶ ν᾿ i: ἐνενηκοντα εἶ mm 

7 εκ] απο bye, | βαινιαμὴν g | σαλωμ Bbiyc,A] cadop e,: 
ga\\w p: σάλω AN rell | μοολλαμ 19] μολλαμ e,: μοσολλαμ 
Aatchn: μοσολλα N: μωσωλλαμ gs μοσολααμὶ: woso\anefm: 
Mosom @: βοσολλαμ c,: βοσολαμ y: μωσαλλαμ b’: σολλαμ 
jt: σωλλαμ di σολαμ pq: {σολλαν 74): σαλλαμ z | νιος 2° 19} 
coun: wov AN rell Af odua Be,] odoma 1: wood g: adowa 
a: wdsa ce: wooua AN rell: pul “" FA-ed: y wf plea A. 
codd | vos 3° Be,] mov AN rell A | aava Β] avaac,: ασνου 
djpqtz: gaava bye,: agavova A το} A: agavovr’ N 

8 (om καὶ 1° 44) | βανααμ Be,] teBavaa e,: βναα AN 
beefn: ceBva gA: eBvaa y: eBdavaa a: teuava i: τεμμναα t: 


ont καὶ 2” 


 σηλωνι A 


S oft A 
[1 αχιτωβ A 


ANa-jmnpgqtyze,e,4 


ἐεμναα 


rell | 


gf. véepaay h: 


iii cacasy a el-| 
ιεροαμ ANabcefi: 


cpaa Lb] «pape c.: 
‘epoajs nr: 


ιεραμ 
pe pl diay A: 
cepoBoaw rel} | ovroe τοι ie,] pr nau καὶ bye,: pr pda καὶ 
Ujpqle: λα wos AN rell: Alam files A | ogroubye,  μαχειρ) 
μαχειρι b: μωχὴρ y: pwoxyope ANace-imn: Sechor ‘A-codd: 
Soc hor A-ed | μασεαλημ BD] pacaadyuc, : μασαλλαμ AN cdijqiz: 
(μασσαλαμ 74): μοσολλαμ bye,: μασαλα f: μασαλαμ rell A | 
vias 2°] wou bye, |cagaria] cagariov b’: σαφατιας σα: αφατιας αὖ: 
enrrasnay A | (om νου 3° 44) | Bavaca Be] ceBave fg: 
teBavaae A: tepvac djpqtz: teyorrou bye,: ceSavae N rell: 
ΠΟΙ, A-codd: pupltany A-ed 

G αδελῴφοι) pr οἱ abdfye, | αὐτων 1°) ες A | εννακοσιοι 
τριακοσίοι τὰ : exarov jpqtz | πεντήκοντα) pr καὶ abye, | εἰ] 
pr καὶ Nba ds: om qz | om παντες οἱ ανδρες m | martes] pr καὶ 
hqz | οι--- πατρίων 1°] ουτοι πατριαρχαι bye, | om oc dg}pqtz | 
πατριων 1°) familarum surrum A-codd: familie suac A-ed: 
omm | om car—avror 3° N | otaous] οἰκον yey: ackaw 1 

10 wwédae] {ζιωῦδαε 74): twadue f: Jotdee A-cd: wriadae 
acghm: cacade ὁ: conadae de,: Kaciwadac bh’ | om καὶ 2° agm | 
ιωαρειμ] cwapers A: eorapey ceghe,: 
mM: tween O: caper ας: 


cwiapers Nafi: wwprapes 
ιαρειβ ni ιωραμ αὖ: Loahth'A | om καὶ 
35 ἢ | caver] taxes fon: ἰιαχὴμ οἱ aye (44): wayemu bye, 

11 (om καὶ 44) | agfapias ANabee-imnye A | vioe Be,] 
mou djpgiz: vos AN rell @ | χελκεια Be,] χελχίου A:  χαλ- 
κιον δ: yxedatov a: eAxtov bi σεδεκιου e,: χελκίου Nt(ye sup 
ras) rell | veou 19] veos ὁ : Com 44) [μοσολλομ 15"] A/osolom A: 
μοσολαμ ὃ: μοσολαμκα c,: μοσολααμ ἄρῃ: μοσολλααμ jt: 
μοσσολαμ fy: μεσολαμ ἃ: μοολαμ m: μοσολλὰμ AN rell | 
σαδωκ] σαδωχ νι: σαδδουκ hye, | papuw? Be,] μαραιωθ djpaqtz: 
μεραριωθ ὕγε,φ: μαριωθ ΑΝοε(μαριωθ καὶ αχιτ sup ras οἷ) rell 
A | ηγούμενος} ἡγούμενοῦυ ey: ηγοιμενοι be, | ow ἃ 

12 adata] (adduca 74): adacas ace-inn: αδαιαμ be: adap 
y: σαδιας A: ofdcas NA | vos 1? bis scr d | tpaan Be,] 
ιερααμ Aacfgin: tepoan, Nbmye,: topaaz h: tapaap ce: paap 
rel]: hgh diy A | om νιου πασχὼρ y | wou 1075}  πασχὼρ 
Lhe,}| φασχορ m: φασκωρ n: Paaxwp a: φασεοιρ be,: Fasur 
A: pacxwp AN rell | μαλχεῖα B] wadtxeou h (A ex p): μελχια 
djpqtze,: μελχολίον αν: pedxiou AN rell: phghbuy A | 
μαασαια L] μασαια he,: μαασει by: μασε f: paca m: apace 
€,: gauace: pacat AN rel]: J/ase A | cedecou B] tefiau c,: 
efptou NachA-codd: ἔριον i: egipa djpqtz: efeva bye, : bypass 


2 Kat οἱ δεδομενοι] Kat οἱ ναθιναιοι τουτεστὶν τεροδουλοι A 


ΕΡΊΤ, VOL. TPR ΗἸ. 
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I 


B 


IX 12 


NMAPAAEIIOMENOQON A 


¢ ~ LY tf "κ» Ἁ C a ὍΛ᾽40 7 4 > \ γ ~ ᾽ " ad 
υἱοῦ ΔΙοσολλὰμ υἱοῦ ΔΙασελμὼθ υἱοῦ ᾿᾿μήρ, ᾿βκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν, 13 


ἴλιοι ἑπτακύσιοι ἑξήκοντα. ἰσνυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου τοῦ θεοῦ 
yr ἑπτακίι ἕηήκοντα, ἰσγυρ ! ς ἐργ ΡΎ ᾿ 


us Kat 14 


’ “ “ τ a % ἴω ᾿: 1 a“ cal td \ 

ἐκ tar Δλευειτῶν Σαμαιὰ υἱὸς ‘Acw/3 viod ᾿Ιὑσρεικὰν νίοῦ ᾿Δσαβιὰ ἐκ τῶν υἱῶν Mepapet, 15 καὶ 15 
€. \ e a or mm % Ψ \ ἃ Ἀ 

Ἰβακὰρ καὶ Ῥαραιήλ, Γαλαὰδ καὶ ΔΙανθανίας υἱὸς Metya υἱοῦ Zeypet υἱοῦ ᾿Ασάφ, Kat ᾿ΔΛβδειὰ 16 
εν aS κ ς- κα ἢ ‘ tae δ ‘ 4 eX ᾿ \ τ᾽ δ TY ν oe a“ ’ a 
υἱὸς Napera υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ ᾿Ιωθών, καὶ Bapayet vios ‘Oaca viotd ᾿ΠᾺκανὰ ὁ κατοικῶν ἐν tats 

Fas * > r 4 > 4 ‘ 4 3 
κώμαις Nwtedatel. ot πυλωροί: Σαλώμ, ᾿Ακούμ, Ταμμὰμ καὶ ΔΛίμὰμ καὶ ἀδελφοὶ αντῶν, 1 


4 a ¢ bid 
Σαλὼμ ὁ apyarv: 


i 
nw -“" [ ᾽ > ¢ a ¢ ? 
18 καὶ ἕως ταύτης ἐν τῇ πύλῃ TOD βασιλέως Kat ἀνατολάς" αὗται αἱ πύλαι 18 


“- ; κ΄ - ? 4 \ «4 r NY ft nw Ν roa 7? \ ¢ 
τῶν παρεμβολῶν υἱῶν Aevet. τοκαὶ Σαλωμὼν vios Χωρὴβ viod ᾿Αβιασαῷφ viov Kope καὶ ot 19 


4 ᾿ ν “"- Ὶ ᾧῳ Α 4 “ e ν᾿ “ > \ a Vv ~ ᾿ ᾽ 
ἰδὲλ φοὶ αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτοῦ, οἱ Kopetrat, ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργιας φυλάσσοντες 


Α s “ “- Ἁ 7 * ~ 3 ἈΝ “ ~ é a 4 ν ὃ 
τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" καὶ πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς φυλάσσοντες τὴν εἰσοδον. 


> ‘ 4 en * 4 ¢ @ * 9 ""ς » Α ia ΠῚ 4 σι ΠῚ ᾽ 
Ξο καὶ Dervees υἱὸς ᾿Ιλεα ζὰρ ἡγούμενος ἣν ἐπ᾽ αὐτῶν ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτοῦ. *' Δαχαρίας 


20 
21 


ey x % Ν ~ ‘ a - “ ‘ 22 ΄ ς \ ~ ‘ 
υἱὸς ΔΙασαλαμὶ πυλωρὸς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς TOD μαρτυρίου, ?? πάντες οἱ EKAEKTOL ταῖς πύλαις 22 


4 “ ¢ , 4 s [4 La 1 ww + nn ᾿ ~ [ὦ A ’ ΄“ 
ἐν ταῖς πύλαις διακόσιοι καὶ δέκα δύο" οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ὁ KATANOXLG LOS αὐτων' 


13 χείλισι B | λειτουργίας] λιτουργίας B": Nerovpyetas A 

re prya A | feype A 

19 Koptra: A | λιτσιργιας BY A 
ANa-jmupgqtyzc_e,4 


Red: ceCprav A rell [-μοσαλλαμ]ῇ μωσωλλαμ g: pocorap 
emp: .VWesolom A | vou s°—eunp] ef Laamoth (Latam- coda) 
filtus Aser A | μασελμωθ Be,| μασελημωθ ye,: pacedtpw8 b: 
foco\auwt Nehip: μασσολαμωθ fF: (μασαλλαμωθ 144 wid): 
μασαλαιιαθ πὶ: μωσωλλαμὼωρ σ᾽; μοσολλαμωθ A τῷ} | exunp 
Beem] euuno N rell: εὐιμῇρ «Δ {lineol suprascr Αἱ 8ἢ 

13 αδελῴφαι Be,} pr oc AN rell | apyerres] yyovuneva bye, | 
otxwr} σικαυ adp: κατ oor hve,  πατριων] tavrwr bye, | 
emtaxogia} pr καὶ biq-ze,A | efnxevra] pr καὶ Ifiq-ze,: 
evernxovta ANA(pr cf): Ὁ εξ dp | toxupat δυναμει} pr κ’γὲ A: 
Svvarot try bye, | εἰς ἐργασίαν Aectavpytas] ev epyw davrecas 
bye: om Nectorpytas f | ταῦ pr xv g 

14 σαμαια] σαμεα Ε: capmuasgyc.e,: σαμεας Ὁ; SamaaG | 
ασωβ] αταβ e: ἀσαυβ]»ν: ασσαυβ e, | mov 19] vsi | εσρεικαν 
Βς.7 εζρικαμ ANace: αζρικαμ y: εδρικαμ i: εἐσρισαμ m: 
efecxau ὃ: αἴικαμ hb: {ερικαμ 44): ἀρικαμ e,: εσρικαμ rell | 
tov 2°] pr καὶ ἢ | ασαβια)] acaktev ANace-imn: acauia dp: 
σαϑβϑια y | ex τῶν 2°) wow ANacefo(v 2° ex ὁ g>yhi(ev cx wr 13) 
mnad: (om ex 236) | ww] A/77 (gen. sg.) A-ed | wep g 

15 Baxap Be.|] βακκακαρ f: aBax Baxap τ: BaxBaxap AN 
rell: Aavoag A | καὶ ραραιηλ] kapapaind ας (ρ 1° exe) | ραραιὴλ 
B] apns éve,A: apers b’: apes AN rell | yadtaad Be] {(γαγελ 
a4): καὶ γωλὴλ ANacl+ ior Aw c*)ichn@: καὶ γολὴλ e: 
και ywonX m: καὶ ywand 1: καὶ yadep b: καὶ γαλεα ye,: 
καὶ yayeN rell | om καὶ 3° c*fuid) | warfavias B] μαθθανιας 
adiqtzc,: uafavias pA: ματταθανιας 1: waréarias ANS rell | 
μειχα) μιχαν fs μιΐζα c, 

16 om καὶ 1° A | αβδεια] αὐδια dp: αβδια ANacfhimn: 
οβδιας CA: οφδια e: αβια e, | wos 1°] mou dejpqtz|cazera Bmc,] 





σαμαια bye,: σαμα djpqtz: aueta i: σαμίου AN rell: sells, 


A | (ον yaNaad] uyareX 44) | veo 1°] ves c,  γαλααδ 
Bheje,] ταλααδ vi: ye\nA aem: γαλεὰλ dptz: γαμελ ἢ: γαγελ 
j: γωλὴλ AN rell: Golal A | wéwy B)]iéwrc,: ἐδουθων AN 
fimn: ἡδουθὼων a: cdavAovy he,: dovdwr h: ιδιθων cA: ἐδηθαυν 
yi cfovu g: ιδιθ e: αδιθουμ z: αδιθσαυν rell | Bapaxe: Be,] 
βαραχια djp-ze.: αβαραγιας 4: aBpaytas bi’: Bapaytas AN 
rel] A | occa] ova aen: aga ANbDfgye,A: woa d: coca m 
nixava Lo,} eAxavaym: edxava AN rell | xwpats]av\ars bye, 
νωτεῴφατει Be,] νετωφατει h: νετωφαθι Acgin: νετοῴαθι efm: 
νωτωφαθι N; νεωφαθια: (του νωτεῴαθι 236): τον νετωφατει ας: 


του νετοφατι b: Tov νετωφαθι rell: Uh inoihusuiay | 


17 οἱ πυλωροι) θυρωρὸς ©, 


17 πυρωλοι A 


10 σι κορειται] των κσριτων A 


14 λενιτων A | pepapt A 
iS κατα A | Xeu A 
20 givees A 


17 oc] pr και ANabce-imnye,A | caren 1° BNaefhce,]} 
σαλων im: σαλλωμ Acgin@l: σαλοὺυμ dp: σαλλουμ jqtz: σελουμ 
y: σελλοῦμ he, | ακουμ Be,] pr καὶ cfy: καὶ ιακαυβ a: και 
ακκοιβ be,: και axov8 AN rell @ | ταμμαμ B] ταμμαν c,: 
τελμαν i: καὶ τελμαν ANacefomn@: καὶ γελμαν bh: και 
τελεμὼων b's καὶ τελμὼν ὁ rell | om καὶ 19 A | αἱἰμαμ Β] ἐεμαν 
f: διμαν djpqtz: αἰλαμ ς,: away ΑΝ rell: ἔνια  | αδελφοι] 
pr ot bcenye,  σαλὼμ 2°] σαλλὼμ n: Sallum As σελουμ y: 
geANarpe be, 

18 om και A | ravrns}] wie ev ἀλεὶμ b: woe edavem e,: 
δεδανειμ y | της rudns t* | αὐται at πυλαι] (pr καὶ 44): avrat 
ot πυλωραι be,: αὐταὶ at πυλωροὶ y: om at ANacefmn | των 
παρεμβολωμὴ) es τας mapeuBoras hye, | viov g* | 

19 και 1°—avrev 1°) τον f | catwewr B] σαλλων n: 
σαδωμ τὴ: σεέλουμ y: σελλοῦμ be,: σαμσουὴλ djpqtz: σαλωμ 
AN rell @ | κωρηβ Βς,}] χωρηβ b: κωρὴ Nen@: χωρὴ A: 
Kopy agi: xepeem: xope rell | (om wou 19—Kope 44) | veov 1°] 
vias djpqtz | αβιασαφ] aByacad g: αβισαφ iA: αβιταχ m: 
aga y | κορεῖ xopy jpqtz | αὐτοῦ 1°] αὐτων b’d: avrav οὔ ! 
ets otxar] ex domo As κατ oxov bye, | πατρος] πατριων bye, 
avrov 2°] avrwy byc,e,A | καρειται] xopyra be, | ra epya 
bye, | Aetrovpytas] δαυλειας bye,: Ἑαυτων g | φυλάσσοντες 1°] 
φυλασσονταιν | Tas φυλακας] tas πύλας djpgtzc,: ra πραθυρα 
be,: τὰ epya y | kat 3°] pr ἡδεῖ A | warepes) pr a bdjp-ze,: 
marepas N | τῆς wapeuBorns Be,] τὴν παρεμβολὴν κυ bye: 
+ku AN cell ἃ 

20 Fenees A | Ehasar A | (ηγουμενος] + wv 44) | ην--ὸ 
eumpoober} ἐμπρασθεν αὐτων c, | αὐτων] avrav N*a | eumpoc- 
Ger Bh] +rov xu N: +av A rell A | om οὔτοι bye, | per 
αὐτου] eT αὐτῶν C,: 

21 μασαλαμι Be,} μασολαμει hy: μεσσλαμι m: μοσολλαβι 
[: μεσαλλαμια be,: μεσαλλαμισυ ly’: μοσαλλαμ Aai: μοσολαμ 
dep: μασωλαμ g: VMosolom A: μοσολλαμι N rell | τῆς θυρας 
post σκηνῆς jpytz | τοῦ bis ser g 

22 at—mrAats 1°] avrat (συτοι b) ἐεκλελεγμενοι ets πυλωρους 
bye, | cm a djpqtz | rats πυλαις 1°) ere τῆς πυλὴς djpgtz: om 
ΔΩ͂ | εν ταις mudats] pr καὶ djpqtz: om cem | rats πυλαις 2"] 
τοις σταθμοῖς bye, | διακοσιαι] oxraxocta djpqtz | om καὶ 1° 
ANa-imnye, [δέκα dve] δωδεκα bjmpqtz [σντοι] avra ye, | 
avXais] πυλαῖς cef: ἐπαυλεσιν bye, | om o καταλσχισμος αὐτων 
m | o 1 pre? A: pr ἡ γενεαλογια (γενεα b) avrwy και bye, | 
καταλογίσμος ἢ | rovrous] pr εὐ A: rovras n | esrycer] pr 


μετα Tavta bye, 


21 paptipiav] χρονου 6,, 
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, » Ν Ἀ 4 4 ° ͵ ὥς ᾽ ᾽ σι ® r (en, 4 ~ 
23 τούτους ἐστησεν Δανεὶδ καὶ Σαμονὴλ ὁ βλέπων τῇ πίστει αὐτῶν, 53καὶ οὗτοι καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν B 
γον “ a 3 » K ? b μὴ a) a“ “~ f a4 \ ‘ f 
24 ETL τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ KupLoU, ἐν οἴκῳ τῆς σκηνῆς, TOD φυλάσσειν. *AKaTA TOUS τέσσαρας 
᾽ ᾽ ¢ ¢ ? y ~ ? nm 7 tal ral 
23 ἀνέμους σαν αἱ πύλαι, κατ ἀνατολώς, θώλασσαν, βορρᾶν, νότον. *Kai ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς 
> a b] A ad b] , x εν ? ’ x fal b x Ἀ , ΄ 
26 αυλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι κατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων" “ὅτι 
? ? > % , ν “- “- e a εἰ “A , 1 Ἀ 
ἐν πίστει εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. οἱ Λενεῖται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων, καὶ ἐπὶ 
~ ~ ? ~ ~ ἰ ’ + 3 \ - ~ 
27 τῶν θησαυρῶν οἴκου τοῦ θεοῦ 37 παρεμβαλοῦσιν: 37ὅτι ἐπ᾽ αὐτοὺς φυλακή" καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν 
> δῶ § x . Ἶ y 3 ? Ἄ 7 a ¢ δι ag 4 τῷ ? “~ ? % A ‘ σ΄ ’ὔ 
28 κλειδῶν >TO πρωὶ πρωὶ ἀνοίγειν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ. “ὃ καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας, 


hfs 


᾿ ita ὕ 3 θ “a ’ ? 29 Xr > 3 a 2 f » Ν x f Ν 3 Ἀ , ’ὔ ἈΝ 
29 OTL ἐν ἀριθμὼ εἰσοίσουσιν. ϑκαὶ ἐξ αὐτῶν καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ 
tf ἢ Ἵ 4 “A ὃ , nw vw ~ ? ? ~ ~ \ »-- ᾽ ? 30 4 
30 για, καὶ ETL τῆς σεμιδάλεως, τοῦ οἰνου, τοῦ ἐλαιου, τοῦ λιβανωτοῦ Kal τῶν ἀρωμάώτωι. 39 καὶ 
3 \ ~ cm a ¢ f 9 Ν a“ , »- 
31 ἀπὸ τῶν νιῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 3ϊκαὶ ΔΙατταθίας ἐκ τῶν 
~ - e ’ὔ a“ \ ~ ? > ~ 3 ad ~ 
Δενειτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοκος τῷ Σαλὼμ TH | Kopetty!, ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς θυσίας τοῦ 
7 ἴω x tg / 32 \ B , € K θ ; = ? a a ω 3 δι ? ‘ ~ v 
2 τηγάνου τοῦ μεγάλου ἱερέως. 3? Kat Baavaias ὁ Kaadertys ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ τῶν ἄρτων 
~ ; a ¢ , ’, \ ἔ \ - ? ͵ “ 
33 τῆς προθέσεως, τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον Kata σάββατον. 33καὶ οὗτοι ψαλτῳδοί, ἄρχοντες τῶν 
~ ~ ~ ? Ἵ , P. 7 + nm ~ 1 
πατριῶν τῶν Δενειτῶν, διατεταγμέναι ἐφημερίαι: ὅτι ἡμέρα Kal νὺξ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔργοις. 
Φ v ~ a 4 , a] ~ 7ὔ ’ὔ ’ y 
a4 ϑέοῦτοι ἄρχοντες TOV πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄργοντες - οὗτοι KaToixnaar ἐν ᾿Ιερουσαλὴήμ.- 
a ὙΠ ΟΝ ’ \ f ἈΝ \ ’ ’ f 
35 35 Καὶ ἐν ᾿αβαὼν κατῴκησεν πατὴρ VaBawv Kiar, καὶ ὄνομα γυναικὸς αὐτοῦ Mowyd: 36καὶ 


22 πιστι A 24 κατΊ]) κατα A! 26 mere A | λευιται A 27 κλιδων A | ανυγεὶν S 
28 λιτουργιας B* AS 38 ματθιας BY(uid) | λενίιτων A | κορειτη] κοριτὴ A: Kopectns B | πιστι AS 
32 κααθιτῆς A | αἰτοιμασαι A 33 λειίτων AS 34 γένεσις A 


AN(S)a-jmnpqtyzc,e,A 


ἡριθμησε καὶ bye, Thdt | δανειδ καὶ σαμουηλ] σαμουὴλ και 29 καθισταμενοι ΝῸ That | καὶ 2°—oxevy 35] post aya t: 

δαβιὸ Thdt | βλεπὼων] opwr bye, Thdt | τῇ pr ev byc,e, om djmpgqtzc,A | om καὶ ἐπὶ τον σκευὴ 2° Bh] pr ra ANS 

That irell Thdt | τοῦ 1°] pr καὶ bdjmp-ze, Tht [τοῦ ελαιου] 
23 om καὶ 1° bye,@ Thdt | ovroc] αὐτὸς bye, | om sae pr καὶ bdjmp-zd Thdt: om S*(hab Stje, | rou 3°] pr καὶ 

2° a | om oc Aadghnpte, [ἐν osxw 1°] ocxov beeye,A Thdt | bmye,a Thdt: avrovh | Agsavov abye, Thdt 

om ev 2%—oxnvyns m | εν οἰκω 2°] καὶ του οἰκου Thdt | ev 25] 30 rev υἱων] post cepewy ps om Thdt | om καὶ 2° bye, 

pr καὶ djpqtz@: καὶ tw bye, | trys sxnyys}omc,: om τῆ 4  Thdt | εἰς τα apwyara] ev ros ἄἀρωμασι bye, Thilt 

φυλασσειν] -ἰ εἰς epnuepas by Thdt (secundum contextum): 31 om καὶ A | ματταθιας) ματθαθιας b: JMatathias A: 

+e ep nuepas e,: +aurny Thdt μαθαθιας m: varratias q: ματθιας Buide: war@amas ce | 
24 xara τους] αὐτοὺς y | κατα] εἰς be, Thdt [τοὺς] τὰς | om Aevecraw q | mpwroroxus] tavrovc*  σαλωμ] (σαλομ 44): 


τεσσαρες Aah | σαν ac πυλαι] fortae (gen. sg.) A | noavj pr σέλουμ y: σελλουμ be,  κορειτὴ] xoperrw c,: Kopwrn d: 
και bdfjp-ze, | ac mvdac] πυλωροι bye,: om ae Ng | θαλασσαν] κορήνω be, | rov 1°] pref A | τηγανοῦ] + τῶν τηγανιστων bye, 
pr xara y: pr καὶ djpqtzA: pr καὶ xara be, | Boppar voror] 32 βααναιας B] Baveas be: vavacasc,: Bavaas ANS rell: 
Kat votov (νωτ- b’) καὶ Boppay bye,  βορραν] {pr κατα 74): pr Paneas A | κααθειτὴ:) κααθητὴς ὦ: καθιτὴς ce,: καθηγητής a | 
καὶ djpqtz | νοτον] Burov e: (pr xara 74): pr καὶ djpqtzA ex] ἐπὶ ὃς | ἀδελῴου c,  αὐτων] αὐτου c.A | αρτων] appa i | 
25 om καὶ ἱ | αδελῴφοι] pr οἱ b-egjp-ze, Thdt | avdacs] Om kara σαββατον S*(haly S*) | xara] καὶ djpytz 
muraes fm: ἐπαύλεσιν bye, Thdt: eravres b’ | αὐτων 2°] 33 ψαλτωδοι] pr οἱ e, | ἄρχοντες) apxwr ε΄“ | Nevecrwv] 
+ epxerbac (npxovro Thdt) εἰς ra εβδομα των καιρων bye, Thdt | + Tw παστοῴφοριω (πλαστ- €,) bye: {(Ἐ κατα γενέσεις αὐτῶν 
extra] pr τας g | καιρου] Kaipous dp 74) | om διατεταγμεναι---[(34) πατρίων p  διατεταγμενοι SAbd 
26 more] pry b’ | eow)]erantA | resoapes]procbye,: gjmq-ze, | εφημεριαι) εφημερια δ᾽: ἐφημερίας ἃ: εἰς εφημεριας 
55 h | πυλων] πυλωρὼων bye, | οἱ Nevecrac σαν] gui erant bye, | ἡμέρας καὶ νυκτὸς bye, | avros] αὐτῆς n: αὐτοὺς 


Leuttae Δ | oc] pr avroe bye,: pr καὶ djpqtz [ησαν] pr και. bgye, 





bye, | πλαστοφοριων ὁ, | οἰκὼ | (om τοὺ 44) | παρεμβαλουσιν 34 apxovres 15] pr οἱ gyc,e, | om τῶν bimye,  πατριων 
BaAcfgi] pr καὶ περικύκλὼ οἰκου Tou OY mn: καὶ περικύκλῳ rou — Iic,] +7wv Aewrwy AN rell A | om Kkara—apyorres 2° mn | 
οἰκου Tau θὺ αυλισθησονται bye: παρεμβαλλουσιν N rell: εἰ apxovres 2°] pr οἱ djpqtz: pr καὶ S: αἰχοντες A | ovrat 5" 


castra poncbant A pref A-ed: καὶ αν: om A-cod | κατοικησαν BShe,] κατωκησαν 
oy puraky | pr n ANace-imn: n φυλακὴ αυτων bye, | AN rell | ev | εἰς by: επὶ 4 | ιερουσαλημ]) ἱερουσαλειμ ὦ: 
ουτοι] αντοι be,A: om y | τὸ πρωι}] καὶ ἢ | ro] τω ΡΥ | mpwc med 
2°] pr τὸ Ν᾿: om N2'S J avoeyew] pr τοῦ m 35 κατωκησεν] pref A: κατωκησαν S | Coin πατὴρ γαβαων 
28 ckL—oxevn] ἐπὶ ro αὐτων ra σκεβει (ras 5—6 lilt inter 44) | een Β] ced Sdjpq(y ex corr q*)tzd-ed: ceed ge: pda: 
e€ 1° et B) g | orc) pri: καὶ αὶ | εἰσοισουσιν BSc,] οἱἰσοισωσιν ιελιὴλ δ: ceveMA ἔτ OM 1: ceeMX AN rell: Lael ‘A-codd | yv- 
aura g: +avra ah: εἰσοισουσιν αὐτὰ καὶ ev apituw εξοισουσιν ναικος] pr τῆς Sadjmpqtz: γυναικὶ δι: Ty yevacwe by | μοωχα 
aura AN rell Thdt f[om aura 1° bdjmp-ze, Thdt | om ew  BANSeghic,] sooya acnA: μοσχα [: (uwxa 144.236): μααχα 
αριθμω d | avra 2°] aurw bi: wafercbant uasa et numero bpye,: μαωχα rell 
eflerebant A 36 wos] pio AS*y: veoe dmytz: oc veoejp | (om ὁ πρωτο- 


425 54—2 


IX 36 


TAPAAEITITIOMENON A 


Β υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρωτότοκος Σαβαδών, καὶ ᾿Ισεὶρ καὶ Keis καὶ Βάαλ καὶ Nip καὶ Ναδὰβ 37 καὶ 37 
Ιεδοὺρ καὶ ἀδελφὸς καὶ Δαγχαριὰ καὶ ΔιΙακελλώθ, 38καὶ Μακελλὼθ ἐγέννησεν tor Σαμαά" 38 
καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 

Kai Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Κείς, καὶ Κεὶς ἐγέννησεν τὸν Σαούλ, καὶ Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν 39 
καὶ τὸν ΔΙελχεισοῦε καὶ τὸν ᾿Ἀμειναδὰβ καὶ τὸν ᾿Ιεβάαλ. 49καὶ vios ᾿Γωναθὰν δαρειβάαλ- καὶ 40 
MapeSdar ἐγέννησεν τὸν Merya. 4! καὶ υἱοὶ ΔΙειχά" Φαιθὼν καὶ Maday καὶ Θαράχ. 43καὶ " 
"Ayal ἐγέννησεν tov ᾿Ιαδά, καὶ ᾿Ιαδὰ ἐγέννησεν τὸν Γαμέλεθ καὶ τὸν ᾿᾿αζάωθ καὶ τὸν Ζαμβρεί, 

καὶ Φαμβρεὶ ἐγέννησεν" tov Macca, ἰβκαὶ ΔΙασσὰ ἐγέννησεν τὸν Baaras “Padata υἱὸς αὐτοῦ, 43 


Le ‘ ts > - Ve ‘ αν AN a Sats \ - Δ τ > δ 24; ‘ , 
Koann vios αὐτοῦ. καὶ τῷ σὴλ ἕξ viol, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" ᾿᾿Ισδρεικὰν TpwTo- 44 
» “a, 3 Ἀ by ‘ 4 Ν { f 
τοκὸς αὐτοῦ, ᾿Ισμαὴλ καὶ Σαριὰ καὶ ABdeca καὶ ᾿Ανάν" οὗτοι viot Karyn. 
- a , 1 , ἈΝ ᾿ rd 4 wv 4 ’, x e 
‘Kai ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν. πρὸς Ἰσραὴλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων καὶ τ X 
᾿ i) " ca) n ‘ ᾿ 4 ἢ δια 
ἔπεσον τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβοῦε. Ξκαὶ κατεδίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαοὺλ καὶ ὀπίσω υἱῶν 5 
~ ᾽ , ἈΝ , 4 Ν “ Lge | 
αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι tov ᾿Ιωναθὰν καὶ tov ᾿Αμειναδὰβ καὶ tov Μελχεισοῦε υἱοὺς 
“ , . 9 , ¢ ἢ ‘ 5 ῃ 4 : , ΄ \ ? 
Σαούλ, 3καὶ ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὗρον αὐτοὺς οἱ τοξόται ἐν τόξοις καὶ πόνοις" 3 
4 , + ‘ n “ξ 4 Ἀ 9 Nv Ν - w \ , + - NS » \ ¢ ’ὔ 
καὶ ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. Ἰκαὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ αἵροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ Σπεέσαι τὴν ῥομφαίαν 4 


38 καὶ 19 31] κα S* | ἐμμεσὼ (1°) A 
41 μιχα ἃ 42 ζαμβρι (bis) A 


5. auewada3] auvadas AS: apepyvadaS B(uid) | μελχισανε A 


ANSa-jmnpqtyzc,¢,4 


raxas 44) | σαβαδων BSc] αβδωμ b: avdwy dp: αβδων AN 
rell A | (om καὶ 2° 44) | weep BANSachuc.] gonp ¢: onp f: 
coup hye,: wyoovp i: σὶρ vell: /asir A | xecs] κιρ S ] om καὶ 
“ὁ | BaeX bye, | om καὶ §°—vadaB ἃ [ om καὶ 5° 6° m | 
rada3] Mabad A: vaBavm: ναβαλ h 

37 (om καὶ τὸ 44) | tedovp ESc,] γεδδουρ fn: yeddwp bye, : 
sesorp AN rell ‘A | adeNqos] pr o m: αδελῴσι ANacebinG: 
αδελῴοι avrwr fe: αἱ αδελῴοι avrav (-Tev y) atau bye,: 
+avrav c, | καὶ 3° BSbyc,e,] om AN rell A | faxapial 
ζακχουρ Nace-in: faxyaup A: exper bye,: Zachur Aton et 
LZechri BA J om καὶ μακελλωθ NetsSbdgjmp-ze, | μακελλωθ 
Be] μακελωθ Ν᾿ ἢ rell A: μακεδωθ A: {(μελλωθ 236) 

38 om καὶ 15 ε | μακελλὼωθ BS] μακαιλὼωθ ov: μακελλω c,: 
μαχελλωθ djqt: pexe\\w8 2: μαχελωθ)»: paxedwd ys μακεδωθ 
Ab: paxekw@Nrell 55. | eyerrncerjoyervycasbye, | σαμαα] 
gaua\ h: gaua A | καὶ 2°—avtwr 1° bis scr g | om καὶ 2° a | 
m | om κατωκησαν---αὐτῶων 2 Dh | κατωκησαν] 
prxac N: omg | om ev 3°—avTwr 2° S*(hab S3™)cdejmpqtz | 
ev μεσὼ 2° BS%c,] wera ANS rell ‘A 

39 (om καὶ 1° 236) | veep ἢ | om ἐγεννῆσεν 2" 3° m | τὸν 
μελχεισουε MWelchisaue A } τὸν 4°) pr ἐωναθαν ἐγέννησεν c, | 
μελχεισουε) μελχίσους 2: μεχισονε N ] Om καὶ 35 ῃγ | αμηναδαβ 
σ] om καὲ 6° m | ἐεβααλ Bpc,] cesBaad djqtz: ιοβααλ fo: 
ἰισσααλ Ὁ: BaaN ANA: ἰσβααλ 5 rell 

40 και wos] καὶ mars δὲ 


OM αὐτῶὼρ Tf" 


καὶ war e,: veot δὲ Ajpqtz | ww- 
ναθαν] ἰωναθαμ δ: ιναθαν q* | μαρειβααλ 1° Linc,] μαρειβαὰλ 
S: μεφριβααλ Np: μεχριβααλ A: μεφριαβααλ djqtz: μεμῴι- 
Baa’ hive A: καὶ ταν μεμφιβααλ |’: μεριβααλ rell | om και 
pape Baa\ CA | wape Saad 2° BSmc,] μεφριβααὶλ N: μεχριβααλ 
A: peppiagaar djpgtz: μεμῴφιβααὶλ Inye,: μεριβααλ rell: 
(ovras 44) | om ἐγεννησεν d μηχα ἃ 

41 om xae woe peexa N | τὲ} pr ot 44) | enya a | 
φαιθων BS] φαιθω cy: φιαίων hh: φινων un: φιθωθ beeiye,: 
φιθων AN rell: Fron A | on καὶ 2° ἃ | μαλαχ] μαλωχ AN 
ace-hnd: μαδαχ c,: para m: peryinr bye, | θαραχ BSc,] 
θαραα καὶ αζαζ bye: θαρα καὶ xaagi: Papa AN rell A 

42 axas] xaag ANace-in: afay c,: αἷς bye: Chaal 
A-codd: Chal @-codd: Baal A-ed | τὸν ιαδα] /oaada @ | 
cada 1 wda bny: ιωαδα e,: covda h | cada 2°] wéa by: 
wada ne,d: ἰουδα ἢ | om eyerrnoey 2 dm [τὰν γαμελεθ] 


39 μελχισαῦε AS | αμιναδαβ A 
44 αβδια A 


4Oo μιχα A 
XN 1 opt AS 
4 EporTt S 


Galemoth A | γαμελεθ VSme,] yauedex ce: γαλεμὲε ἢ: γε- 
λεμεθ Ely ex corr z*)n: ated bye,: γαλεμεθ AN rell | τὰν 
γαζαωθ])] stcemoth A | γαζαωθ BSc.) γαΐζμωθ m: aguwe AN 
acfch: αἴαμωθ e: ασμωθ bnye,: αασμωθ i: γαΐμων rell | om 
καὶ Tov ζαμβρει A | ζαμβρει 15] ζαμρι Neeg: ζαβρι b | om καὶ 
ζαμβρει S | ζαμβρει 2°] ζαμρι NeegA: ξαβρι Ὁ | μασσα Bi] 
paacae: pwoa bye,: vaca ANS rell A 

43 μασσα Bi] paaca ὁ: pwoa bye,: paca ANS rell A | 
om ἐγέννησεν dm | tov βαανα] Aavary A | Baava Bsbye,c,] 
paava i: γαλεμεθ p*: Bara ANp? rell | ραφαια] pr καὶ N: 
ραῴφαιαν S: μαμῴφαιας m: apaxa bye,: Afa A: (και ραφαιου 
44) | aurav 1] +eXNeaca (ελεας a: ἐλαασα en: edeaca ἢ: 
Eleasar A) νιὸς αὐταῦ (-τας ὁ}. ANabce-imnye,@ | om evan d vos 
αὐτοῦ djpqtz [| ἐεσαηλ] aoand be,: ασσαὴλ ye,: eon ANace- 
in: eceX πὶ; Assel A | om mas αὐτοῦ 2° g 

44 τω cond) huukgf A | cond 1°) ἐσελ djmpqtz: ἐσαηλ 
S: ἐσεὴλ c,: ἀσαὴλ by: accan\ e, | (om εὖ 44) | om καὶ 2°— 
auvrwy ἃ | ecdpecxav LB] εσδρικαμ 1: εσρικαν mi: εὗρεικαν 
S(e(pecxav—iopaynr bis scr S*)he,: ἐσρικαμ djp-z: εἴρικαμ AN 
rell A | πρωτατσκας αὐτου] pr a cejpytz: om ἃ | ἱσμαηλ] pr 
και ANabcefinye,A: καὶ ἡσμαὴλ κα | om καὶ 3° dm | capa 
BANSIgic,'A] capias m: capea εἰ σαραια acbn: (capeas 74): 
αἴαριας bye,: capaas rell | om καὶ 4° dm | αβδεια] αβδιας 
djingt?'z: αὐδιας p: αδιας (ἢ: + kar aca f: καὶ caapa be,: 
+et dmaria'A | om«atsodm | avav] + καὶ aca djpgtz: (+ και 
ασσα 74) | cond 2°] ἐσελ dim: eotnA cy: ἐσαὴλ δ: Asiel A: 
aganr by: accand €, 

Ν 1 ισραὴλ] pr τὸν bye, | edvy ov] εφυγεν ἀνὴρ ind bdjmp- 
ze, [αλλαφυλων] pr τῶν y | apec] pr twy | yeABave] (γελβουαι 
74}: yeApave A 

2 αλλοφυλοι 10] pr οὐ bye, | om οπίσω caavr g* | om 
omigw 2° m | ewe) pr τῶν binye, |] αὐτῶν h | αλλοφυλοι 2°] 
pro bye,: om m | om καὶ 4° dmp | αμηναδαβ g | tor μελ- 
χεισουε] Welchisaue A-ed: tov μελχισεδεκ S | νιους] wovdy* pq: 
νιον ¢ | caovd 2°) pr τοῦ bye, 

3 εβαρυνθὴ}] εβαρυνεν f: efapureta djpqtz | avravs BSc,]} 
αὐτὸν AN rell A | rogorac] {τσξευται 74): ταξεύοντες bye, | 
ταξοις Bbye,] pr τοῖς ANS rell | wovas] pr ev bye, | eravecayv 
Be,] erporwty bye,: emovecev ANS rell A: ζεπανησεν 74) 

4 σπασαν nyc, | exxevrnoav) ἐνκεντῆσαν Cj: θανατωσον 
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is] 


10 


If 
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XI 2 


TTAPAAEITITOMENQN A 


, ) a ‘ » eee , On 
σου καὶ EXKEVTHTOV με ἐν AUTH, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ 


“a t a id 
ἐβούλετο ὁ αἴρων Ta σκεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβεῖτο σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ 


+ 


> ¢ >? 4 Ἑ \ ἮΝ ¢ " \ , > na of ’ ‘pO ΄ \ \ 
ETTETTEGEVY ET αὐὔυτὴν. Kat €LOEV ὁ Qi p@v TA σκευὴ αὐτου OTt ATEVAVEV “ἰαούυλ, Και ΕἼΤεΕσεν Καὶ 


6 Α 3 qa ὁ τὰν ax \ a Pam 3 Ῥο 3 nm ¢ 4 5] ᾽ 
καὶ ἀπτπτέεσανεν waou Kat T pets Viol AUTOU EV TH μέεβρᾳ EKELV)), 


Ἁ \ ¢ 


‘ 7 - 
αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ. 
ἢ ~ e > 9 “~ > \ Ἀ ? Ἀ ? ‘9 7 Ἁ iO κι a > \ | \ ¢ 9 ~ 3 ~ ef 
Kal πῶς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἐπὶ TO αὐτὸ ἀπέθανεν. 7 καὶ εἰδεν πῶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ὁ ἐν τῷ αὐλῶνι OTE 
+a > ζ΄ \ vf 2 é Y s Ν ¢ eas.) > ἴω 4 # 4 f > aA ΝΥ 
ἔφυγεν ᾿Ισραήλ, καὶ ὅτι ἀπέθανεν Σαοὺλ, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ κατέλειπον τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ 

> ͵ 4 Γ s > a r , a 
ἔφυγον" καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι καὶ κατῴκησαν ἐν αὐταῖς. ὃ Καὶ ἐγένετο τῇ ἐχομένη καὶ ἦλθον 
3 f a f 4 ¢ Ἁ Φ Ἀ Vv x Ἁ ᾿ ¢ 4 ? 6 ἤ 
ἀλλόφυλοι τοῦ σκνλεύειν τοὺς τραυματίας, καὶ εὗρον τὸν Σαοὺλ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας 
’ ca) a Α ue? ? ἐφ A Ld Ν \ Ὺ a a 
ἐν τῷ ὄρει TerBove. 9 καὶ ἐξέδυσαν αὐτόν, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ Kai τὰ σκεύη αὐτοῦ, 

Ἵ ~ ? ¢ “Ὁ 3 ᾽ a ? ‘ ΡῚ ~ ~ 
καὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ TO AB‘ 
ΤΟ \ oe” \ 7 1 na 9 4) θ a“ ? “ Α ἣ \ 3 a 9 Vv # 
καὶ ἔθηκαν τὰ σκεύη αὐτῶν ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτῶν, καὶ THY κεφαλὴν αὐτοῦ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ Δαγών. 
’ , ¢ “ \ “, “ἝΝΨ᾿» t > 7 “ ‘ " 
eal ἤκουσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες ᾿αλαὰδ ἅπαντα ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι τῷ Σαοὺλ καὶ τῷ 
> ¢ f 4q \ “a 3 N f 4 7 X “a 4 
Ἰσραήλ. 'xal ἠγέρθησαν ἐκ Varaad πᾶς ἀνὴρ δυνατὸς, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ καὶ τὸ 
a “a ta ΕΟ \ ἢ 3 Ἁ 2 3 ? Ἀ ” Ἁ > ΠῚ fad ἔξ “a 
σῶμα τῶν VIMY αὐτοῦ, καὶ ἤνεγκαν αὐτὰ εἰς laBets: καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστῶ αὐτῶν ὑπὸ THY δρῦν 
‘ 3 “a 1 “a 
Σαοὺλ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ αἷς 


f a a x \ 4 r i ft 3 3 ᾽ ef ¢ 4 “- 
ἠνόμησεν τῷ θεῶ κατὰ τὸν λόγον Kuptov, διότι οὐκ ἐφύλαξεν: ὅτι ἐπηρώτησεν Σαοὺλ ἐν τῷ 
t ἐ 4 


3 ¥ 7 \ ? 7 e Ἀ c , 13 \ 3 ‘A 
ἐν ‘laBets, καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. 3καὶ ἀπέθανεν 


3 ? ΠῚ - Ν ᾽ f 3 Ay oN \ C ? 4 \ 3 Iu 7 
ἐνγαστριμύθῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμουὴλ ὁ προφήτης, “Kat οὐκ ἐζήτησεν 


ws yt: x > f 3 f ~ 9% , \ ᾽ - i a a | ? 
Κύριον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν" καὶ ἐπέστρεψεν τὴν βασιλείαν τῷ Δαυεὶδ vie ᾿Ιεσσαί. 


I ‘Kai ἦλθεν πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς Aaveid ἐν Χεβρὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου 


Ν 


[Ὁ 


5. wer A [ἐρὼν S 
[ὁ ow 6°] ὦ sup ras Bt 


4 ἐμπεΐξωσιν S | ερων S 
9 απεστιλαν S 


“-“- f > τς ‘ \ <a e 7 
ἡμεῖς " Ξ καὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ βασιλέως σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν ᾿Ισραήλ. 


6 τρις AS 7 wey A | αὐλωνει 105 | κατωκισαν ὃ 
13 εγγαστριμυθὼω Bab 


1g amextivey Ὁ | βασιλιαν S 


djpqtz | μη] Ἔ ποτε hye,A | om ovra y  εμπαιξουσν Νά, | 
μοι] we πὶ | eBouvrero] woluit A | om avrov 2° A-cod | εφο- 
Becro] fimuzé A | om caovd 2° a | ραμφαιαν 2°] - αὐτοῦ Adfj 
pytz | erecey ANSab’cefhimnc, | om exr—(5) erecey y | 
auTyy] αὐτὴ t 

5 ἐπέπεσε bdjmpqtze, [καὶ 3° BSic,) tye καὶ be,: + ye 
AN rell | αὐτου 2° BSyc,] καὶ απεθανε m: καὶ αἀπεθανεν 
A(+ras 4—5 litt)N rell @ 

6 arefavey 1°] mortui sunt A-ed | τρεις] proc bdijmp—ze,: 
ambo Bed: occ, | om ev—erecyy m | Om καὶ 3°—avrov 2° a | 
mas} ολος bye, | er: τὸ αὐτο] emi Tw auTw τ: ομοθυμαδον bye, | 
ἀπεθανεν 2°} awefavoy abine A 

7 edov bye, | om avyp Se, | om ἰσραὴν 1° bdp | om o— 
icpand 2° g | ὁ] οἱ bye.A: ov S*(corr 55}: om f | τω avrwre] 
rn κοιλαδι bye, | tapand 2°] pr mas ὃ: δαδ c, | om καὶ 2°— 
avrov m  απεθανεν] morlursunt'A | om οἱ ddeghn*pte, | om 
και 4° S | κατελειπον) κατεληπὸν b: κατελιπὸν Sa*(uid)c— 
fjmnq-c,A | αλλοφυλοι] pr οἱ SLdefjp-ze, | om καὶ 7e—(8) 
αλλοφυλοι dp | avrats] αὐτοῖς S 

8 cxouern] ἐπαυριον bye, | om καὶ 2° byA | αλλοφυλοι) 
pr ot biymy-ze, | σκυλεῦσαι ANabee-hnye, | tous 1°] ὁ ex 
corre: τὰς S*(corr 5") | καὶ 3"—oaovr bis scr g* | om rove, | 
πεπτωκοτας} pr τοὺς hh’ | om rw me, | opese c, | yeApove] 
pr tw by 

9 (αυτον] αὑτοὺς 44) | ἐλαβον] npay hye, | τὴν κεφαλὴν] 
(την κεφαλιδα 236: ras κεῴαλας 44) | αὐτου 1°) αὐτων dp | 
avrov 2°} avrwy dd? | ἀαπεστειλαν] εξαπεστειλαν οἱ αλλοφύυλοι 
bye, | τοῖς εἰδωλοις} ev τοῖς atxocs των εἰδωλων bdjmp-ze, | 
αντων] αὐτοῖς S | Aaw] + αὐτων bye, 

10 αὐτων 1° BASdfpe,] αὐτου N rell A | οἰκὼω 1°] pr rw 
bye, | θεοῦ] pr τοῦ bye, | om xedadrnv S*(suprascr 58) | 
εἐθηκαν 2°) exngav Lye,: om m | οἴκω 29] pr tw hye, | daywr] 


4 


ANSa-jmnpqtyze,e,a 


dayw ἢ : (yadwr 74) 

11 om παντες d | γαλααδ) pr ev n: pr cafes τῆς bye, | 
amavta BSic,) παντα AN rell: oin A | @) οσα femyA | ad Xo- 
puro] pr ot bdijp-ze, | caovry) Ὁ καὶ τοῖς wos αὐτοῦ bye, | 
κά Πρ | ont re 2%, 

12 ηγερθησαν)] ἀνέστησαν bye, | ex) ev bdjpytzc, | γαλαα 
ὦ | ελαβον] pr λθὸον καὶ Lye,: ἐλαβεν N | τὸ σωμα 1°] τα 
σωματα τὰ: ΟἿ Το 5 | τὸ σωμα 2°) ra σώματα ANce-inze,Q: 
om dm | {των} pr καὶ 44) | αὐτοῦ] αὐτῶν b’ | aura) αὐτω t: 
om dA | capes 15] ιαβης σα: οἱδὲς AV | otra} owparan*® | την] 
tovdm | (om ev ιαβεὶς 44) | om ev S*(hab St)em | caBees 2°] 
ιαβὴς δ᾽ ldis A | ἡμέρας ἐπτα ἐς. Ὰ 

13 αὐτοῦ] ov sup ras A | rw θεὼ BShe,] εν (om That 1) 
kw bye, Thdt: rw ko AN rell: 2 Dominum A | om κατα--- 
εφυλαξεν d | om κατα---κυριου m | xupov) pr rovS | doe | 
epudatey] +avrov ye, Thdt: +avrwe b | or] pr καὶ bye, That | 
σαουλ 2°) αὐτὸν y: om dim | τω 2°) ry y Thdt | ἐκζητησαι 
bye, Thdt {καὶ 2°) pr +e,: om f | avrw] pr αὐτὸ 83; 
ome, | σαμουὴηλ] caovd ἢ 

14 εζξητησεν] εἐξεζητησεν Abjqtye, Thdt | xvpiov) pr τὸν {: 
κα ΟΧ core FP: xs S: ev aw bdjmp-ze, Thdt: τὸν κν gaovd A: 
om N | καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν] bis scr m: +aatore οὐκ npw- 
tysevevkw A  ἀπεστρεψεν Segjmp | Paorerar] + αὐτοῦ bye, | 
Tw δαυειδ) ome: oul Tw αὶ 

NTL ηλϑὲν] συνηθροισθησαν lye, | ras] +arnp bhye, | 
προς δαυειδ post yeSpww cec, | εν] εἰς djpqtz | xevpwr dinp | 
ocrovy bye, | capt bye, 

Zoom καὶ 1°—rperqv m [ἐχθές] pr γε Ajy-ze,: χθὲς ae: 
ye χθὲς dp | τμιτηνἹ rperys dye,: ye rperns bjpytz: (+ ἡμέραν 
74) | ovros] pr eve djmpqtz | βασιλεὺς S | ησθα ο] ησθας N | 
εξαγων Kat εἰσαγ ὦν] εἰσαγων Kat εξαγων abdgjp-ze,: εξαγαγων 
Kat εἰσαγαγὼν C,: εἰσαγαγων καὶ εξαγαγων S | ἰσραὴλ 10] 


7 


ΝῚ 2 ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


; Ἢ .4 : Ἵ f kK r f - x \ _- Ἀ ¢ \ bf , \ » > e / 

paral εἶπε Ἰσραὴλ Κύριος cot Xv ποιμανεῖς τὸν λαὸν pov τὸν Ἰσραὴλ, καὶ σὺ ἔσῃ εἰς ἡγούμενον 
1 \ 4 
ents | 


αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Νεβρὼν ἐναντίον Kuptov, καὶ ἔχρισαν τὸν Δανεὶδ εἰς 


σραήλ. ϑκαὶ ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο 3 


4 \ ᾿ ἢ 4 τ ν 
βασιλέα ἐπὶ Ἵ σραὴλ κατὰ τὸν λόγον ἰχυρίου διὰ χειρὸς δ αμουὴήλ. ἘΝ αἱ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς 4 
.ν 4 ~ 1 ’ f ad * ¢ Ape as -“ ae “ e »" \ 4 \ 
καὶ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ, αὕτη leSous, καὶ ἐκεῖ ot εβουσαῖοι οἱ κατοικοῦντες THY leBous 
« » 4 + + ᾿ φ 4 f \ Ὁ ᾿Σ 
Selmar τῷ Maveid Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατελάβετο τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις 5 
be i \ ~ f 1 “- Ἵ 2 
Δαυείδ. καὶ εἶπεν Aavetd Was τύπτων ᾿Ιεβυυσαῖον ἐν πρώτοις, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα Kal εἰς 6 
ἤ Α ’ M4 34.2 + a 53 r , \ es y ᾿ ΝΣ ; ᾽ v \ 
στρατηγόν" καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτῇ ἐν πρώτοις Ἰωὰβ vios Σαρουιά, καὶ ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 7καὶ 7 
+ Α % ~ ~ \ ~ 1 f b] \ f f 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιογῇ" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν αὐτὴν Ἰ]όλιν Δαυείδ: Skat ὠκοδόμησεν τὴν 8 
, 4 4 f \ Vv 4 f A ’ f 
πόλιν κύκλῳ" καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν THY πόλιν. καὶ ἐπορεύετο Δαυεὶδ πορευόμενος, καὶ 9 
- ? ᾽ 4 ~ \ a e , “ “- ’ ~ e 
Κύριος Ἰαντοκράτωρ pet αὐτοῦ. ‘Kat οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῶν δυνατῶν οἵ ἦσαν τῷ Δαυείδ, ot 10 
’ 4 ~ ’ “~ é ’ nm \ 4 ᾽ \ ~ ~ 4 
κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν TH βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παντὸς Ἰσραὴλ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν κατὰ 
? aa ‘ ’ a f 4 a PY ἢ 4 ~ ~ “ + Ἀ Ν 
Tov λόγον Kupiov ἐπὶ ᾿Ισραήλ. "Kai οὗτος ὁ ἀριθμος τῶν δυνατῶν τοῦ Δανείδ' “leceBada υἱὸς 11 
a “σι ¢ e * f ἈΝ e F - f if 
‘Ayauarel πρῶτος TOY τριάκοντα" οὗτος ἐσπάσατο THY ῥομφαίαν αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριακοσίους 
΄ 4 - ΑΝ ἢ I2 % ? eee. ‘EE ἈΝ ey % a , e > > ~ 
τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί. xat μετ᾽ autor ‘EXealap υἱὸς Δωδαὶ ὁ ᾿Αρχωνεί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς 12 
- - - δ᾿ Ἀ bl f \ ¢ , , f ~ ’ 
τρισὶν δυνατοῖς. Bobtos ἣν peta Δαυεὶδ ἐν Φασοδομή, καὶ of ἀλλόφυλοι συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς 13 
4 4 a ’ ων ra ~ wes ‘ Vv x , 
πόλεμον, καὶ ἣν μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης κριθῶν, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. 
ΧΙ 3 ἐχρεισαν B 6 σιων AS | πολεὶς A 6 ἐστε S | εἰστρατηγον A | avtn B*] αὐτὴν Ba 
10 κατεισχιοντες B* 11 axapave A 12 Tpit A 13 κρειθων B 
ANSa-jmnpqtyzc.e.4 


Ἔκαι ye χθὲς Kat τριτὴς Mm | om καὶ 4°—ispayr 3° dipqtz | περιεποιήσατο To λοίπον τὴς πολεως rell [κυκλω] κυκλοθὲεν be, | 
ἰισραὴλ 2° Β] om ANS rell A | κύριος σοι] σοι xs 0 θς gov bye, | μαλω] μααλω οἴ: μαλλῳ ny: axpas be, | om rovm  κυκλου) 
xuptos] +oov hh: +0 θξ τα: +0 Us cou ANacefyin@ | ποιμανεῖ} κυκλὼ ce*im | om καὶ 2° y | om twa cefi]] | om καὶ 2°— 
TOLMALVELS C2 ποιμεένεις S72: ποιμανῆὴς b: meres S* | om τὸν πολιν 2° bdjmpatze, 


(hab Sajcegin | copan\ 4°) pr τὸν fg: pr τὸν λαὸν poube,: ΒΓ mz: ἕκαὶ μεγαλυνόμενος AN rvell @ Thdt: +per avrov S* | 
Tov Naor pow Tov y: tmAB S*(tnA 51) παντοκρατωρ) +yv z That 
3 πρεσβυτεροι) pr οἱ bdjmp—ze Tov 1°—yeBpwr 1°] αὐτὸν 10 om οἱ 1° chn OM ot σαν TW C om ot 3°—(I1t) 
Ρ peep a sei y Σ 3 
d | es 1°] ev» ANafghn | xeBpor 1°] xevpwr mp: χευβρων ὁ:  daverd d | {om ot 3° 236) | Kkartoxvovres] ἀντεχόμενοι be, | 
χευρων ἐναντίων κυ g | ὁ Pagidrevs] post daverd 1° g: om dm | om per arrov acefgjpqtz | om ev—avrov 2° ἢ | om τη S | 


(om daveid τὸ κα} | om διαθηκὴν e, | ev χεβρων] ev χευρων μετα] pr εἶ A | rov—icpay\ 2° bis scr c, | βασιλεύσαντος f | 
dgp: om m | evavre Abdye, | ἐχρισαν τον] ἐχρισαντο b | avrov) avrwy b | om xara—(1t) teveBada a |] om xara — 
expisev n | τον daved| αὐτὸν m | εἰς βασιλεα] εἰς Ba sup ras ἰσραηλ 2° τὴ | emt] ε΄ S | ἰσραὴλ 2°) pr τὸν ἢ 


At: om εἰς mA | ἐπι ev τῷ m | topand 2°] pr τὸν djpqtz | 11 ovros 1°] ovrws g | om δυνατῶν t* | τοῦ] sup ras At: 
σαμονυηΝ] saovd hq* om beefine, | terefada Be,] ἱεσσαιβαδα S: ιεσεβααλ djqtz: 

4 επορευθη---,αὐτου] ἐπορεύθησαν m | βασιλεις] + dad bye, | ιεσσεβααλ Ὁ: ἐεσαβααλ Ὁ: isBaad iny: veceBay m: ιεσσεβααμ 
avdpes αὐτου] (οι avdpes expand 44): mas id bye, | αὐτοῦ BSte, δ: ἰισβααμ AN rell: d:Faam A | αχαμανει} αχαμαννι S: αχι- 
ΑἹ 54] ισὰ AN rell Q-codd: om S* | ets] ἐπὶ As om 5 | pare ac: αχιμανὴ 6: χαμανι djptz: axauar de y: apaxave i: 
tepovgadnu] iru S ] om οἱ 1° demnz [ιεβουσαιοι) ἐεβουσαιοι χανανιᾳ: θεκεμινα Ὁ | (om πρῶτος τῶν τριάκοντα 44) | mpwros 
N*h’p: ceBovcauioe y | οἱ 2°) praace,: om b'fyA 1 om τὴν j] τῶν] πρῶτον αὐ | πρωτος] mpwroroxos Abs νιον, δἴμῳ 
ιεβους 2° BSjc,) yar AN rell A τριων be,: om m | ovros 20} 7s A | ἐσπατὸ A*(corr At)Ngh | 


5 εἰπαν BSc] om j: εἰπαν de οἱ κατοικοῦντες τὴν ceBovs εαυτοῦ m | απαὲξ---ενι ἐπι evvaxoctovs τραυματίας εἰς απαξ be,: 
AN rell @& [eumar be} εἰπὸν δε dep: καὶ εἰπὸν bie, 1 om τὴν. ἨΔ εννακοσιοὺς Jos | τριακοσίας 5 (cores?) 
Abdgmpgqtze, | «Bovs] teers mi: + ειπαν gl} | προκατελα- 12 wer avrov] wer αὐτων N*bg: pera τοῦτον e | ἐλεαΐζαρ] 
Bero] +646 bdjmpqtze,  σειων---δαιειδ 2°) αὐτῶν f | om ἢ ελιαζαρ m: ἐλεαναν Iny | dwar] δοδαι djmpqt: dw5e S: δωλαι 
djmpatz h | ο apxwve] mi pie purges A: πατραδελῴφοι αὐτοῦ be,: 
6 και ecrev davecd} om a: om davecd m | ιεβουσαιον] pr τὸν om m | apywre: 15] αχωνει σοι AXOXE 2 AXWX Al axwyxe AN 


NS*(om $3): €8 sup ras (3) Al: ἱεβουσαιων g: Ἐαπτεσθω ἃ} rell [ om y A | om ev—(13) ne ro jt | δυνατὸς ANae, 

om καὶ 2° Ldjpgtza | αὐτὴ Β"] αὐτὴν BAANS omn | ἐν 2°— 13 ovros nv] om d: om ovrtos A | φασοδομὴ BSc] φασο- 

σαρουια] wa wos gapowa (ap- b) ev mpwros be, | wad | dome Ach: φασοδομμιν ach: φασωδωμμιν g: φασοδαμμιν iny: 

σαρουια}] gapova djytz: gapomas ANhy | om καὶ 5°—(7) 9 Fasasedomin Q-ed: Fasasosodamin A-codd: φασοδοων N: 

rovro dp | apxovra 2°] + και εἰς στρατηγον ὃς (αφεσδομιν 44): αφεσδομιμ dp: αφεσδομμιμ)42: αφεσδομμινὶ: 
7 εκαθισεν] ἐκαλεσεν € | om τὴ jytz | om δια---δανειδ 22. αφεσδομὼν m: σερρα e,: τοις σερραν b | exec post πόλεμον δ] 

m ἐκάλεσαν Ne, aypov] Aaov n* | wAnpys) πλήρεις A: πληρις hn: πλῆρες mM: 


8 ωκοδομησεν] οικοδομησεν S: +445 be, | xvato BANS = omg | κριθων] gaxou L’A(txt)e,(ixt): + paxov g |] αλλοφυλων] 
aghe A] KukK\w απὸ τῆς wadw Kat εὡς Tov κυκλοι Kat twa pr τῶν bge, 
ΧΙ § τὴν περιοχὴν) σ᾽ τω ppovpiw ὁ 11 ιεσεβαδα] ιεσβααλ e, | axauaver] θεκεμανει 6,(]}) 


428 


MIAPAAEITIOMENOQN A ΧΕ 95 


ΓΕ \ Ww ’ 7 “΄- ὃ Ἀ v 3 4 Ἀ ᾽ é 4 γ 7 \ b ] f 7 
1g καὶ EOTYH EV μέσῳ TIS μερίδος καὶ ETWTEV αὐτὴν, Καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους" καὶ ἐποίησεν Ὁ 


- 
on 


vr ὕ ,ὔ Ἀ ΄κ΄-ὦ ’ ad ? 3 
Κύριος σωτηρίαν μεγάλην. Kat κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν τρίακοντα ἀρχόντων εἰς τὴν πέτραν 


Ν + Α 7 ‘ f Ἀ εἶ ΄- γ᾽ , a ~ 
πρὸς Δανεὶδ εἰς τὸ σπήλαιον Οδολλώμ, Kat παρεμβολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν TH κοιλάδι TOV 
4 ’ 1 lad ων 2 Αι a ~ ᾽ + 
16 γιγάντων. «at Δαυεὶδ τότε ἐν TH περιοχῇ, καὶ TO σύστεμα THY ἀλλοφύλων τότε ἐν δαιθλέεμ. 


ἢ 
οἱ 


Ἀ \ q ry -" ef n κι - 

17 καὶ ἐπεθύμησεν Δανεὶδ καὶ εἶπεν ς ποτιεῖ pe ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκον Ἰ)ηθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; 
¢ - 4 x ~ 3 4 x ? e ΡΞ 

18 καὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 


- oO 2 3 ~ a sae \ a \ > - - 
τοῦ ἐν αιθλέεμ, ὃς ἣν ἐν τὴ πύλη, καὶ ἔλαβον πρὸς Δανείδ' καὶ οὐκ ἤθελεν» Δαυεὶδ τοῦ πιεῖν αὐτό, 


Ν , Foe “ , Α 3 γέ ’ e \ - wn ‘ ‘A a 
ι καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ "9καὶ εἶπεν Tews μοι ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι TO ῥῆμα τοῦτο" εἰ αἷμα 


> fal , f + Di + ω ο ’ a ’ - » Α 1 + f - 
ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; OTL ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν" καὶ οὐκ ἐβούλετο πιεῖν 


ay Άἦ᾿ , ΄ “-- f \ % Ἀ 3 5 > nw “~ 
20 αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί, Kat ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, οὗτος ἦν ἄρχων τῶν τριῶν, 


ΓῚ \ ¢ t 3 ω 3 \ , vad 
οὗτος ἐσπάσατο THY ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί" Kat οὗτος ἦν 


3 X ~ ? 5 ᾽ x la ~ ¢ \ Α ’, wv 5 ᾽ - ν᾽ 
21 ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, “ἀπὸ τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, καὶ ἣν αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ 


σ΄ ΄σι' -- Ἀ 4 €y ᾽ 4 #\ ᾿ ~ ~ 
22 ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. 7 Kai Bavata υἱὸς ᾿Ιωδώε, vies ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ 


id 4 7 + Α κω 3 
ὑπὲρ KaBacanr* οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριὴλ Μωάβ, καὶ οὗτος κατέβη καὶ ἐπάταξεν τὸν 


- b a ΄ > { ῇ , 23 ἊΣ id ) ’ \ v X ’ , » 
23 λέοντα ἐν τῷ λάκκῳ ἐν ἡμέρᾳ χιόνος, “3καὶ οὗτος ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα 


τ Ἄ ,ὕ ἈἍ ’ Ἁ - A; f So e ¥ f ¢ ; \ , a 4 
ὁρατὸν πεντάπηχυν" Kat ἐν χειρὶ Tov AtyuTTiou δορυ ws ἀντίον ὑφαινοντων" καὶ κατεβὴ ἐπ 


3 Ἀ ‘A γ᾽ 6} ὃ \ ’ , ’ - Ἀ - + , Ἀ , & ΠῚ , 
αὐτὸν Βαναίας ἐν ῥάβδῳ, καὶ ἀφείλατο ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ ΔΛιγυπτιου τὸ δόρυ, καὶ «πέκτεινεν 


14 ἐμμεσὼ A 
18 τρις A | ελαβον] + καὶ ηλθον Βα | εσπισεν AS 


[5 σπηλεον S 
tg ettews BS | πίσμὲ S | τρις A 


23 upevovrwy Ὁ | αἀπεκτινεν S 


14 om καὶ 1°h | earn] ἐστησεν jytz: ἐστησαν dp: eatyacy 
n | om ev ἢ | (εσωσεν --αλλοφυλους) ἐπαταξεν αὐτὴν 236) | 
(εσωσεν}ὔ ews ev 144) | ἐπαταξεν] percusserunt A | om xvpros ἢ 

15 rpecs| pr οὐ ANace-iny | ex] απὸ d | τριακαντα) τριὼν 
b’d(txt)e,: τεσσαρὼν m | apyor W'd(txtje, | ees 1°) προς | 
εἰς 2°] προς ὁ | σδολλαμ] σδσλααμ be,: (οδσλλαν 74): οδσλαμ 
efmp: Odelom A: σδολμαν y | παρεμβολὴ] pry ANabce-inye, | 
om τῶν 2° iny | ev BSc.] pr παρεβεβλήηκει ae: pr παρεμβεβήηκει 
}: pr παρεμβεβληκνυια iy: pr παρεμβεβληκει AN rell BW | 
γιγαντων] τιτανων e,: papa 1: pada y 

16 om ty ¢ | To] Tovro ce* | συστεμα] συστημα dz: 
συστεμμα τὰ: ovotpenua b’e,: ὑποστεμα ANathiny: ὑπόστημα 
ce: νπαστεμμα g | τότε 35] τὸ e,: (παρεμβεβληκει 74) | βαιθ- 
λεεμ Β] pr τῇ σ: βηθλεεμ bedjpqtze,: τη βηθλεεμ ANS rell 

17 ποτισει ce | om νδωρ g | βηθλεεμ] pr ταν εν {ἔτη [} 
dfjpqtz: βιθλεεμ αι: βαιθλεεμ NSnc, | om tov 2°—mvdyd | 
Tov 2°] ας ἐστιν Jpqtz: +os ἣν Τὴ 

18 om καὶ 1°—mvAn S*{hab 55) | ἐρρηξαν aceiny | om 
εκ--πυλη ἃ | om tov ev be, | βαιθλεεμ BNe,] βεῦλεεμ 51: 
βιθλεεμ gi βηθλεεμ A rell | qv) est A-ed | ἐλαβὸν B*] Ἔ και 
n\Oov BAANS omn @ | om καὶ 4°—daverd 2° c,  ηθελεν BS] 
ηθελησεν AN rell A | (rev mew auto] rovro πίειν 74) | on 
τον 3° m | αὑτὸ 1°} autw b’g: (avrov 236) | εσπεισεν]} pr ove 
ἐπιεν add ας: ἐπεισὲν dgp [αὐτὸ 2°] αὐτω gi: omc, 

19 tov] rovra m | om rovro m | εἰ] es m | avdpwr] 
pr τῶν. abe, | τούτων} τοῦτο S*ec, | πιωμαὶ e*g | om ἐν 
ψνχαις αὐτων τὸ πὶ [ψυχαῖς 1°) pr ταῖς N | om στι---αὐτων 
2° p | ψυχαῖς 2°] pr ταῖς bge, | ἡνεγκαν BSc.) Ἑαυτω dy: 
ταυτὸν A: +avto Nb’ rell A | om καὶ 2°—avro djmputz | 
εβουλετοῖ ποεῖ A: nBovdovra S*(corr S*) | mee] my S | 
αὐτο] αὐτῷ ἰι | duvaroc| pro c, 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


20 om καὶ 1° d  αβεισα αδελῴος ἑωαβ) α αδελῴος wap 
αβεσσα f | αβεισα BSmc,] aseca egt: αβεσσα AN rell α: 
(anecoan 74) | adeXpos] pr o Ale, | ovros 1°) ovrws N*: 
αὐτὸς g: om A | om ἣν iv πὶ | ἀρχων] αρχηγσς ty | τριων 
πατρίων AN | ovros 2°] ovrws n: zs A | ἐσπατο A*(uid)g* | 
om avrov ‘A-ed | τμιακυσιους}] τριακοσίας S* (corr S54): 
κοσισυς ANace*f-inyA Jos | om καὶ 2°—(21) npyero d [| om 
καὶ 25 AND | auros 3°) ὦ A | roes] ταῖς A 

21 απὸ των τριων super cvs Al aro) vrepi: om gloom των 19 
he, | wrepjereb’ | δυο] δυνατοὺς οὐ | qv) eyeverobe, | avras] 


efa- 


αὐτὸς Ag*: avroch | om καὶ 271 | om Tow 29 ὁ 

22 βαναια Lal pana S: Baveas bei: Bavatcas A rell: 
Baneas A: βαιναιας N | om mos ἑωδαε c,*(uid) | vsos 1°] 
prog | wae] Jotdae A: wwadae h: wad be, | πολλα] pr εὖ 


A |] vmeplamrolA(txt)e, | καβασαηλ) γαβασαηλ A(mg): Cabesee! 
A-codd: Casbec? A-ed: sauBoen\ ©: καμσεὴλ b’d(txt): βασαὴλ 
S(uid): βεσεηλ πὶ | ovres 1°] οὕτως ἢ: autos be, A  ἐπαταξεν 
1°] ἐπαταξαν N* | apen\ μωαβ)] pr vous ée,: aptya μωαμ 6: 
ἀριὴλ καὶ pwa8c,: viovs ἀριὴλ b's στοὺς ἀριὴλ (apand 1) και 


μωαβ ljpqiz: flies drtel ρα, A | om οὐτος 2΄ππεπαταξεν 


2° d | ovras 3} ὁ A | (ewaragev 2° post Neovra 44) | om 
rov—(23) ἐπαταξεν i | on ev τῷ λαάκκὼ dfgjpqtz 

23 om καὶ 1° A@ | om συτος ἐπαταξεν ἃ | ovros] 7s A: om 
S | om avdpa 2° Se | σρατον] aoparor S*(corr 5’): εὐμηκὴ be, | 
πενταπηχη be, | om καὶ 2° g | χειρὶ BSc] pr ty AN rell | 
τοῦ αιγυπτισυ τ] αὐτοῦ m | woes S | vpawortwr] pr τῶν 
Smec, | er] προς bine,QA | Baveas Sbe Thdt | om καὶ 4°— 
dopu 2° ἃ | adecNaro] αφειλετα Sbefijn—y: αφειλε δ: +aurw g | 
ex—avyumtiou 2° post depu 2° bfjmpqtze, | om ras Ne, | om 
ro dopu x | om ev 2°—(24) wad d 
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MAPAAEITIOMENON A 


, ᾽ a“ 4 a ᾿ , es ” * , τ \ , wv γ᾽ a 4 
αὐτὸν ἐν τῷ δύρατι αὐτοῦ. ὁ ταῦτα ἐποίησεν Bavaias υἱὸς ‘loud, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν 24 


“ ~ 7 t Φ ν Ἀ \ “Ὁ + 4 \ 4 
τοῖς δυνατοῖς" “δ ὑπὲρ τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος, καὶ πρρὸς τοὺς TPELS οὐκ ἡρχετο, καὶ κατέστησεν 25 


a] ‘ ᾿ + x Ν Ν 3 ~ 
αὐτὸν «Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 


oat δυνατοὶ τῶν δυνάμεων" ᾿Ασαὴλ ἀδελφὸς ‘loaf, 26 


ty ‘ e a a 4 Ν αν, f συν ΤΑΣ. / 2g? Ν es 71 Ἀ ¢ , 
λεανὰν υἱὸς Δωδῶε Ἰ)αιθλάεμ, 27 Σαμαὼθ ὁ “ἡ δί, NedANS oO Perovet, OQpat νἱὸς ᾿Ικτὴς ὁ Θεκω, 31 


¢ ᾽ ‘ “~ , A f 2 ’ 
Noofa ὁ Νετωφατεί, 2 Aipet vios ‘PeBre ἐκ βουνοῦ Beviapety, Βαναίας ὁ Papabavet, 3? Οὐρεὶ ἐκ 3 


ie + 


; : A , : Pe Aa! τ , ray? TX 2 
Aprétep ὁ ᾿Λναθωθεί, 22XoBoyal 6 ᾿Αθεί, ᾿Πλεὶ ὁ ᾽Λ χωνεί, 39 Νεερὲ ὁ Νεθωφατεί, ΧΘάοδ υἱὸς Ὁ 


oO 


32 


’ + t ; ’ ‘ ¢ iy A ᾿ vy Ν ig ¢ ΓΕ , ¢ 3 
4 , t 4 ¢ σ- cy + \ e ¢ i x+y. \ eX 
Noporoyerrovrey, Ἰωναθὰν υἱὸς Σωλὰ ὁ ‘Apayet, 5 Αχεὶμ vios “Ayap ὁ Apape, EAgat νιὸς 35 


24 τρισι ἃ 28 τρὶς AS 26 Svrapacwy .\ 


31 Savas] xavacas 13° | φαραθωνι A 


32 ovpe A 


28 aradwOe .\ 30 νετωφατει] ετωφατει B* (uid) 


34 αραχει) αραρει Bab 


35 aye S | apap A 


ANSa~jmupgtyzce,e,3 


24 exon g | Baveas She | vos] prog | wad Re,) ωαβ ὁ: 
was b's axa πὶ: ἰωΐδαε h@: ιωιαδαε N: wdae ASI(c ex a 15) 
rell | om xac—(25) οὗτος εὐ | τούτω ονομα] nomen cius B | 
rovrw] τοῦτο Sagm | ev—édrvarois] post (25) τρίακοντα c'ypqtz: 
om d | om ros 1° t | om ras 2° abmtc,e, 

25 τριακοντα] tres A: dvo he, | evdofos BSbfhe,e,A] pr 
ἣν ANacgimny: pr καὶ ἣν δῦ rell: (pr πλὴν 74) | ovros}om be,@: 
ην f | τοὺς 2] ras p* | τρει5] ε΄ c, | πατριαν] πριδα f: mpe 
ος: ἀκσὴν σ | avrov] αὐτῶν» ΠῚ 

26 δυναται pro ANabce-inve,: pr ἀξ erant A | ασαηλ]) 
ασσαηλ e,: agen\ N: cand b | twa S | eXeavav] edXeavas b: 
ἐλεαμαν p: (eXeava 74) | (om tos dwdwe 44) | Swdwe] δωδωαι 
ANcny: δωδοε a: Gwdat i: dwdae efmz: Swroe c,(uid): 
god quyp A: δωδει πατραδελῴου avrovb: δωλει πατραδελῴος 
αὐτοῦ e, | βαιθλαεμ B] καθλαεβκ. S: ex βαιθλεεμ Ne: 
ex βηθλεεμ Aacefhny: ek βηθλεμ 1: καὶ καιεθ λασιμ c,: απὸ 
βηθλεεμ rell: (om 44) 

27 σαμαωθ BSc,] σαμμωθ djpqtze,: σωμμαθ hb’: σαμωθ 
AN rell A | o αδι] Gadi A: (om 44) | ade] add iny: ape t: 
apwpet bjqze.A: apopim: apwpedp: apwpnx Gaddcf | χελλης-- 
(28) ὡραι] ελισοφελὼων wwpe m [χελλης] χελλις az KEANNS dc: 
xeNns eip: (ελλὴς 44-74): σελλῆς be,: Achigeles A  φελωνει 
Ip] dedovecc,: Padkwreeh*A: perdrAoreq: φαλλωνε Aacigh?'n: 
αφαλωνι 1: agattwrey: φελλωνεὶ S reli: diayrAore N 

28 wpa] woe f: ope e: wpa djpqtzc,: wpa αἱ ypas bi’: 
eqpas fe, | (om wos extras 44) | extys o Oexw] Thecestac A | 
exTys BSc,] exces N@tabfiy: exys em: exays AN* rell | om 
ao 1° ghc, | Pexw BS] Gexwec,: Oexxwem: θεκωιτῆς be,: omg: 
θεκωι AN rel] | aScegep] αβιαζερ f: εβιεζερ a | (om o ἀαναθωθει 
44) αναθωθει] avarwh m: avadwherns be, 

29 om σοβοχαι o afer f | σοβοχαι Ihe,} σοβσχε S: σο- 
βωτχαι a: σωβωχαι g: σοβαχαι ἢ: σοβοχχαι ceiny: σοββοχαι 
AN: (σσοβμαχαι 74): σοβοκχα be,: σοββαχαι γε}}: δοῤαεὴ Φ | 
o afer) mos σωσαθει he, | αθει rec) του σαθιηλε m [αθει Be,] 
ιαθει δ᾽: οὐσαθι djpqtz: ασωθι AN rell ΑἸ | rec o αχωνει] 
Eliach Ontla @ | ἡλε λει sup ras A: nde a: nda be, | a 
axwve:] o axwp sup ras seq ras A?: gaxwt N | αχωνει Ke,] 
αχοι em: αχαθει e,: axade b: ayor rell: (axwh 236): 
χώνει S*(corr 5) 

30 om νεερε-πτυίος N | veepe BS] νεεραι δ,, : μοορε f: μοσραι 
aegh: βοοραι iny: “avoopat m: pappe be,: poop At (sup ras): 
μοσρραι τ: μαραι q(t ex ν nid 6.5) rell: J/vare A | νεθωφατει B] 
νετωῴφατι djpqtzc,A-codd: νστωῴωτει S: νετοῴαθι ab’efgm: 
verwpade At(sup ras) rell A-ed | om yPacd—verwoarer e | 
χθαοδ 13] xoaod Sc,: eXad Aafhm: aad ée,: edXead inyA: 
ελαθ g: ελλαθ c: ada Lb’: wrod d: wrod rell | om mos— 
νετωφατει ἃ | vooga BSc,] vaava h: ρααν jpqtz: Sava bge,: 
βαανα ANi(a 2° ex corr #4) rell A 1 ο νετωφατει] Netofathitae 
A: om jpqtz | νετωφατει---(31) βενιαμειν»} vee m | verw- 


arva- 


paret 1} (erw- 3")] νετοῴφαθι afg: νετωφαθι ANS(-@et) rel] 

SI ape: 13] acdee Sc, θὲ xr: ee: nOa fs θέν δι: oe b: 
nOov A: vidat hi vanéat djpyz: ναηθα τ: ηθαι N rell A: 
(vaxOat 74) | om vros pefie ἡ | peBre BY) peBic,: ραβειαι S: ρηβαι 
ANny: ρηβα e,: peBac h: ραβαι c: papate: Sa ᾧ ἤν GB: 
ριβα θ᾽: ριβατ &: ριβαι τοὶ} | ex Bovvov] pr aro γαβααθ bdfjpq 
tze,: ex Bore C,: (amo γαβααθ 44) | βενιαμει»} (om 44): 
+eddad wos Baadaava o vetopath g | βαναιας ο] βαναιοθ e, | 
Bavaas] Baveas e: βαναια b: Bapacas c | (om o φαραθωνει 
44) | φαραθωνει] φαραθονι eg: φαραθωθει S*(-ver 5.8) 

32, 33 ome 

32 οὐυρει] ovpac djpqtz: οὐρια be,: ovpenm: ovxef | (om ex 
ναχαλει 44) | exJamobe, | vaxatec BSbe,] vayady Af: vaxand 
e,: veyadn Nchn: veyadcagiy: vexad mm: uh pl yey A: vaadye 


d: vaadyn rell | yaas αβιηλ] γαλσαβιὴλ biye,: γασεβιὴλ f: 
nyafoaBinr m | yarasc | afin BANSacghe,A] ἀριὴλ rell | ὁ 
γαραβαιθθι] Sarahthita A: om ἃ | γαραβαιθθι ΒῚ γαραβαιθει 
Cy: γαραβεθρ S: σαραβεθθει ANh: ἀραβεῦθι acn: ἀραβεθι iy: 
αρραβαθι τ: ἀραῴεθι f: apaBat rell 

33 αἴβων BSc.) aguw jqtz: acuwdp: acuwd be,: afauwé 
eA: ayuwd f: aguw AN rell | (om o Beepuew 44) | 
βεερμει» BS°-*] βεερβειν S* + Beepuecc,: βαρσαμι ANA: Bapa- 
pan δ: βραμαιι |’: βαραμει e,: βαρσομι chny: βορσομι 1: 
βαρσωμι afe: βαρωμιε rell: (βαρωνι 74) | (σαμαβα---(33) axap] 
ἐλιασαχε 236) | σαμαβα 3] eApasa S: ελβαμα c,: ἐλεαβα ἢ: 
ελιβα be: ελιαβ fA: ελιαῦ dp: εἐλίιαβα AN rell: (eXcaua 74) | 
o oper] ασαλαβωνι i: θασαλαβωνι m: om d | over B) σωμει 
Sc,: caraBwre ANbnye,: σλαβωνε c: σαλαβονι g: σαλαμωνι 
a: σαλαβωνιβ h: ασαλαβωνι fA: ἀσαλωνι rell 

34 βενναιας 0 σομολογεννοῦνει»} ἰρασαι (np- b’) o yours υἱοί 
acon (ασωμ b’) τοὺ tevyehe,: (om 44) | Bervacas Be,] βεννεας 
S: εἰρας iy: ovea δ: wot agay δα: Mos ὁσαμ AN: PS σσα ΕΟ: υἱοί 
ασαμ ANh: mos ασαμ rell A: (vos acav 74)  σ σσμολογεννου- 
vew] του γιζωνίιτοι jmpqtz: Gothuitae A: om d | σομολσγεννου- 
νειν Β] σομογεννουνιν ὥς, : γωυνιμ Ws youve αἱ youre gi ywure 
AN rell |] om χοὸς σωλα ἡ | σωλα ὁ αἀραχει] σαγηθα ραβι f: 
σαγηω ραριαχι ἢν: αγίοραρι g | σωλα BSc,] σαμαιας b: σα- 
μαια e,: Aladed A: σαγι iy: ayy ahp: cayn AN rell | o 
apaxet} θαχρει c.(uid): rarztae A: (om 44) | om σ 2° bh | 
apaxyes B*] apo iny: apwpt be,: θαραρει ἢ: apapec (-pe A) 
BAN rell: paper 5 

35 axe] αχίαμ ANabe,: axerary h: αχιαβ fA: αχιααμ 
gi αχικαμ ce: aytxaaz iny: om πὶ | om wos 1°—apape di | 
axap o apape] σαχεοραρι m | axap BShiyA) αχαμ c,: caxe 
jpqtz: {(σαχι 74): ἰσσαχαρ be,: σαχαρ AN rell | o apapec] 


gapape 8: -fraritac A: om be, | paper c, | eAdar BS] 
edparc,: ελῴφααλ djmpytz: ἐλειῴαα h: ελιῴαελ be,: ελιῴφααρ 


f: ελιφααὰλ AN rell: Al:daal A | om mos 2°—(36) poxop ἃ | 
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NAPAAEIMNOMENQN A XT 47 
᾿" Σθύρ, 35 Οφαρ Μοχύρ, ᾿Αχειὰ ὁ Φεδωνεί, 37: Πσερὲ ὁ Ναρμαδαί, Naapai υἱὸς ᾿Λζωβαί, 
3᾽ 38 Ἰωὴλ υἱὸς Ναθάν, Μεβαὰλ υἱὸς “Α γαρεΐ, 39 5) ἔλη ὁ ᾿Αμμωνεί, Ναχὼρ 0 Bepbet αἴρων σκεύη 
" vie Σαρουία, 'Ipa ὁ ᾿Ηθηρεί, Γαρηοβαί, ᾿Ιοθηρεί- 1" Οὐρεὶ ὁ ΧΝεττεί, ZaBer υἱὸς ᾿Αχαιά, 


Ue 


- 


43 


᾿Αδεινὰ υἱὸς Σαιζὰ τοῦ Ρουβὴν ἄρχων καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ τριάκοντα, 3B" Avav υἱὸς Mowya καὶ 


44 Ἰωσαφὰτ ὁ Bardarel, +7 Οζειὰ ὁ ᾿Ασταρωθεί, Σαμαθὰ καὶ ᾿Ιειί, υἱοὶ ἱζωθὰν τοῦ ᾿Δραρεί, 


5 IS EAGecHrA vids Sapepet καὶ ᾿Ιωάξαε ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ “leacet, 4°? Λειὴλ ὁ Meet καὶ ᾿Ιαριβεὶ 


47 καὶ ᾿Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Βλλάαμ καὶ ᾿Εθεμὰ ὁ Μωαβείτης, 17 Δαλειὴλ καὶ ᾿Ιωβὴθ καὶ ᾿Ιἱσσειὴλ 


36 αχια AS 39 ἀμμωνι A 
46 λιὴλ 5. | wore A | καὶ 39] κα S | pwaBerys A 


σθυρ Β] covp Sbc.e,: ovp jmpqtz: wp e: wea AN rell A: 


(our 74) 

36 om ogap—(38) tw € | ofap poxop] φερομεχουραθὶι 
ANacfhiny: φερωμεχουραθι GA | οῴαρ BSh’mc,] whap fe,: 
opad τὸ] 1 μολορ BsSc,] 0 peyopatt im: ὁ μεχωραἥη e,: ὁ 
μεχωραθὲ rell | axeas djmpytz [9 φεδωνει) Ofeolanita A: om 
ἃ | φεδωνει LS] φελδωνεῖ hh: φιλδωνὶ ce: herduovem: Φφαρλωνει 
τς αφελλωνι iy: φελλονὶ as Peddwve AN rell 

237 noepe BY ἥσεραι δ: ηἡσαιραι c,: ἰσραι f: acapae AN: 
dAsara A: acpac acghiny: cope be,: ἐσραι rell | om o xapuadac 
ἃ | yapuadar BSc] xepuede bm: χερμελλι jptze,: Cyeperre 
1.4): χερεμελλὶ Gi καρμὴν ἢ: καρμιλι gy: καρμὴλι AN rell 
A | νααραι} ναραι be,: voopar Nachiny: vowpat πὶ voope fF: 
voopa A: vaape d: voofa πὶ: Noare A | om wos—(39) vaxwp 
Ajpqtz | vos] prob | αζωβαι Be} αἴωβε 5: ασβαι b: agBanr 
e,: αἶβι ANeh: ἀσβι afg’l: adc imny 

38 wamyr i | wos 1° BSc,] adeAdos AN rell A | μεβααλ 
BSc.) μαβαρα h: μααβαρ be,: paBap AN rell A-ed: Wagar 
A-codd | ayape: BSc,] ayapa ghA: aynp be,: apapar N: 
ape : αταραι A rell 

39 σελη BsSc,] σελὴμ m: σελλὴμ b: σελὴκ eg: σελικ 1: 
σελλικ Li: eAnK fF: ceddnx AN rell: Seleco A | ἀαμμωνει] 
αμμωνεῖιμ S: aupare be,e,: ἀμωνι emA: ayorr g | vaywp 
BSc,] Naar @: voapar be,: vaapac AN rell | 0 βερθει] 
dAbereniia A | Bepbec BSc.) βηρωθ A: βιμρωθὲ τ: βηρωθια 
m: Bwpwh a: βηρωθι N rell | αιἰρων σκευὴ] διερωνικευὴ c,: 
διδωνικευη S | αἱρων] pr oz: αἰροντες he, | mw σαροιυια] wwa/3 
ἃ | uw BSc,}] waB mos ag: caw? moun: was uwov AN rell 4 | 
gapovia] capovias ANaceh-nq-z: apomas τ’ 

40 ipa o ηθηρει)] τραοιθηρει α, | cipal npae,: tpas ANacegh 
inyA: capa bh: tapas f: ta S | δ᾽ Onper] Urethita ‘A: (om 44)! 
nOnpec BY ἰθηρει δ: wepe ei: ιεθερι ANacfhny: e@pe by: 
ιειρωθρει gi ceAperell | om yapnoBat cofnpe Nfz | γαρηοβαι B] 
yapnoBe Sc,: yapnp djpqt: yapny n: yapew g: yaBip e: καὶ 
ἀρὴν y: καὶ aonpi: γαρηβ A rell: Gabeth A | ιοθηρει BSc,] 
ιεθρι τὰ : o ceOpe Ajpqte,: ὁ εθρε Β΄: on d: o cePepe A rell A 

41 ovpee BSc,] ovpras AN rel] A | o χεττει] λεία A 
fom 44) | om o AN | xerree BSc,] χέτθε ANbe: yerdn e,: 
γετθι ὁ: χεθῦθι rell | ἴαβετ Bsc,] (αβεδ m: Caper dpqtz: 
(ζαμελ 74): FaBar A: ζαβαθ δ: ζαβααθ b’: faBe 1: βαζαδ 
ciny: αζαδ 6: faBad Ν το] @: (om 236) | (om mos αχαια 
44) | wos] vw os S | ayaa Be,] axea S: αλιζαια djpqtz 
αλιζεα πὶ: σᾶάμααι b(+reccapes 6): σαμααλει τεσσαρες e,: 
οοσαὶ Ἐπ οωλι {: ολι Aa: οολι N rell: ed Led | A 


Cc 


42 adewa wos} filiz (gen. sg.) A | adecva] αβδινα ev: δινα 
djpqtz: deway be,: divas m: αδιὴλ g: (ζαβελ dwa 2236) | 
cava B] σαιζαι €,: σιζαι Ὁ: σειζαει eg: εἶα 5: σεχα ANciny: 


42 ada A | ἐπι A 


44 ofta A | acrapwit A | apaper] apap BY: apape A 
47 ecom\ A 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


σιχα ding: 
xa 
ρουβιν (μι 6.) be,: om d [ρουβὴην BANSchne,] ρουβὴμ gv: 
povpiy aefjqt: ρουβὶμ a* rell | apxwr} om jpqtz: τον 
ρουβιμ m | omxacinya | ew αὐτῷ τμιακονταῇ super Criginta A | 
avTwe finye, 

43 avvav Sdgjpqt | fom vos powxya 44) | μοωχα BS] 
μαιωχα cy: μαχα AN: μασχα eA-ed: JWavahe GW-codd: 
paye djpqtz: μααχα rell Acodd | om καὶ dA | ιωσαφατ] 
wwoaagas S*(corr S°'}: waar n | o βαιθανει] ομμαθανι N: 
om 1 | βαιθανει Be] βεθανει S: φαθανι εἴ φαθθανι εἰ: μαθανι 
m: ματθανι be A: μαθθανι A rell: (uarradam 236) 

44 οζεια] οζιας Nbdjmptze,A: afta q | ὁ ασταρωθει) 
θεσταρωθει Ὁ: omd | omoN | αἀσταρωθει BANHA] εσταρωθει 


geexa e: σήχα jtz: ovyap: anah: ἐγ ἢ χὰ [ἢ 


Bis 
ba 


wl, 1p ‘A | rov ροιυδην αρχων] o ρουβηνι apywy τω 


c,: erfapwtt le,: εσθαρθιτὴῆς jpytz: εσθαθὴρ τὴς πὶ: ασθαρωθὶι 
rell | canada BSc] σαμα hm: om d: σαμμα AN rell: Sanaa 
A-ed: Saami A-codd | ceca BS*c.] cca Si(uid): ecyd 7: cen 
dgin(ras ¢ lit inter ε et m)pyA-codd: Zewe/ A-ed: cedar οἱ 
cepeemA Th: cecyX AN rell | cw0avy BSc.) κωθαμ ἢ: μωθαν n: 
χοθαν Ό: χοόθαμ, g: y wear AN rell: pif ld atvageasu ‘Al | 
TOU apaper] “πα hip | | (tpape 236) 

45 ελθειὴλ BSe,] εδί)λ AN rell A | (om vos capepec 44) | 
vapeper| gavage ANbhe A: anepe fe: σαμβρι πὶ: ἕαμβρε djpqtz: 
σαμαὴλ c, | om καὶ ἃ | wwafae DASa] wae ceve,: cofae hi: 
aca N: wasa FX: wa iny: λα be,: ceeas rell | om ὁ 
εδελῴος αὐτου cl | 0 ἱεασει) αϑωσαι f: εἰ “ἀξ re | : (am 
44) | teagee DSc] θόσαι em: afwoet e,: Owoe bh: Awsant 
djpqtz: @woae AN rell: ζϑωσακι 144: θωσααι 74: θωσαιὴη 
230) 

46 Ned BS] Geeqy ὡς ὁλεῖῆλ τ eenX cero ἐλ vA: 
cehtnN ANfhoi: ΝΛ Les: eXeqd rel: δ A | pee BSe.] 
aon djpz: pwae m: pace ts μαλωι qi apawew g: μαωθι ὕες: 
μαωθειμ f: paweee NA: auuawy αἱ pawe A rell | om καὶ 
19—(47)ewBnde | om καὶ 15 ΠΩ͂ | ταριβεῖ Bel] αριβὲ ὃ : ταριβαι 
ANaf: apa ciny: tapes ἀφ, : ἰαμηβ b’: εριβαι 2: capac h: 
cen Bae rvell: CeepeBaca 236): férab A | oni καὶ 22 d | woe 
tA, } lose A: ΝΣ 
σωσωια Jpytz: σωσωιας (1: ὡσωϊια το]} | vios αὐτου 
οἱ moth: viowe,: Cam 44) | ελλααμ Be,] ελλαμ S(uid): εδνααν 


ἰωσαια TWIEA ο΄: ωὡσοία a: o7wa me 


οσωτα Ye 


uv: @avaau be,: edvaanw AN rell: bushy fry @ | om cae 3° 
(4A | ἐθεμα BS] Cena cy: cefuae,: ιεθαμα jpgtz: ἰεθαμ b: 
ισθμα νὰ: ἰεθεμα AN rvell A | (om ο μωαβειτῆς 44) | μοαβιτὴς a 

47 daremr BS] δανιὴλ cy: ἐδὴλ Lb: εαιὴλ e,: αδιηλ h: 
aviyn {: axepys N: adepy A rell ‘A | (om καὶ wn? 44) | 
cw 15] ἑ,ωβηδ Abeje,: ἰωβὴλ S: οβηδ az ὡβηθ h: (ωβδι 
74): οβδι djpqtz: οβδιτης m: ὡβηδ N rell A | εσσειὴλ 


42 ἐπ αὐτω)] ὑπ αὐτων e, 


ΘΕΡΊ, woke ih. PE Ih 


4 


+ 


2 


I 


Le | 


XE 47 MAPAAEIIIOMENOQON A 
ὙΠ ΓΚ αὐ οὗτοι οἱ ἐλθύντες πρὸς Δαυεὶδ εἰς Σωκλά, ἔτι συνεχομένου ἀπὸ προσώπου 1 ΧΙ! 
Bs 


ta 


Σαοὺλ υἱοῦ Kelis. καὶ οὗτοι ἐν τοῖς δυνατοῖς βοηθοῦντες ἐν πολέμῳ, Ξκαὶ τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ 
ἀριστερῶν, καὶ σφενδοιῆται ἐν λίθοις καὶ τόξοις, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς Σαοὺλ ἐκ Ἰδενιαμείν" 36 ἄρχων 3 
᾿Αχιέζερ, καὶ ᾿Ιωὰ ὁ υἱὸς “Apa τοῦ Ἰεβωθείτου, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ Ἰωφέάλητ υἱοὶ ᾿Λσμώθ, καὶ 

Bepyerd, καὶ ᾿Ιηοὺλ ὁ ᾿Αναθωθεί, καὶ Σαμαίας ὁ Ἰϊαβαωνείτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα καὶ ἐπὶ 4 
τῶν τριάκοντα, ἸἹερμίας καὶ ᾿Ἰεζὴλ καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ ᾿Ιωαζαβὰβ ὁ ᾿Ι'αδαραθειείμ, S’ALai καὶ 5 
Σαμαραιὰ καὶ Σαφατιὰ ὁ Ναραιφεί, δ᾽ 1͵χλκανὰ καὶ Ἰησουνεὶ καὶ 6 
Ὅ ρει ὴλ καὶ Ἰωζάρα, Kawa καὶ Σοβοκὰμ καὶ οἱ ἸΧορεῖται, 7 καὶ ᾿Ιλιὰ καὶ Ζαβιδιὰ υἱοὶ Ραὰμ 7 


᾿ΔΛρειμοὺθ καὶ Ἰϑαδαιὰ καὶ 


ς an ͵ ’ “~ , ‘ λ fo) 
καὶ οἱ τοῦ Vedwp. Sxati ἀπὸ τοῦ Peddet ἐγωρίσθησαν πρὸς Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ 8 
, ’ vw 4 ‘ f 7 
δυνατοὶ ἀνδρες παρατιίξεως πολέμου, αἴροντες θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ πρόσωπον λέοντος 
f > " ᾿ ~ γ΄ , ’ \ ἴω δ 4 ἴω f Vv ¢ wv 9 \ 
πρύσωπα αὐτῶν, Kai κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὁρέων τῷ τάχει" ο"Λξα ὁ ἄρχων, ᾿ΑΔβδειὰ 9 


NI] 2 σῴφενδονητε S 
6 Kopitar AS 


3 avafwts A 


ANSa-jmnpqtyze,e,A 


BAbe,] ἐσειὴλ Sc: ceoiy\ N rell: “χἠ A ] ὁ μειναβεια] 
ΠΩΣ ΟΣ J aghp a | μειναβεια Bes] μεσοβια aemny : μσωβια 
μασσαβια bb’: μεσωβια AN rell 

BS] ocwaaa c,: σικελεγΎ a: 


h: μασαβια de,: 

NIT 1 σωκλα : σεκελεγ “hi: 
genetay Age,: otxeNan jpqtA: (σικελλακ 74): σεκελακ Ὧν: 
σικελας d: σίκελα hh: σικελαγ AN rell | ceveyouevov] +70v 
δαδ he, | caov\] pr τον Nb’ | ovroe 2°] αὐτοι be, [πολεμω) 
pr tw be, 

2 καὶ 1 —aptorepwr] evrervovres τοῖον δεξιαζοντες Kat apro- 
repevovtes be,  τοξω] prev S | ex 15] καὶ ὁ | om cic,” | και 
σῴφενδονηται] σφενδονητας c., | τοξοι9} pr ev ainy: ev βελεσι 
καὶ τοξω he, | ev τοῖς αδελφοις 1] ex των αδελῴων ANS omn 
A | ex 37 καὶ S*(corr So2) | Bercageecy] pr row be,: vreau g 

3 01° BSge,Jom AN rell | aycefep] exeefep b’: 0 apxtevep 
g: dieser A | τωα-- ἀμα] mos acua was d | wa B) was NS 
vel] YA: ewpas A | o mos] moe be, | o 29 1] om ANS tell | 
aua BSc] αμαλ g: agua Ἰηίμ ex 8 uidjmpqgtze,: cazaa AN 
rell: assadeuy A | τοῦ γεβωθειτου) Sabamothitu (-tae codd) A: 
on d | γεβωθειτου Ὡς, γαβαωθιτου h: γααβαθιτου gy: ya- 
βααθιτον Nacefm: γαβαωνίτου be,: γαβαθιτου rell: ταβαθιτου 
A | wd BSc] feed B-ed: cagm\ a: εἴην bdjpqtze,: /eceed 
A-codd: caginn N rell: agent A | Com καὶ 3° 44) | wwparnr 
BSc,| dfalet A: φαλητ afhiny: gadis g: φαλλήητ AN: Mader 
rell | on: wot ἀσμὼθ d | veoe] pr καὶ οἱ c,: tos Ng | ασμωθ] 
αἴμωθ ANainya: fauwl ce: ασασμωθ jpqtz | om καὶ φῇς, 
βερχεια] βαραχια ANabce-inye,A | mourA BANS¢gc Δ] cnova 
cel: «ova a: rovny b’: 
nan: enovrell: (κου 144) | oavalwie] drathothitac A-codd: 
Anathitae A-ed | ὁ 3 ocbe,: omc, | αναθωθει] αναβωθει S: 
vabwt ce: (ναθαθι 74): Aaradwh c, 

4 om καὶ τ΄ (49 | σαμεας SO | (om o 1°—7ptaxovra 2° 
44) γαβαωνειτὴς:}] ayaBwrirns (γαβαων- ὅς.) καὶ βερχεία wae 
inovn ὁ ἀαναθωθειὶ καὶ σαμεας ὁ γαβαωνίιτῆς S: yaBauuryns a: 
γαβαωναιος m | om καὶ χ- τριάκοντα 2° giny | ἐπὶ των 
τριάκοντα] ἐπ αὐτῶν m | ext των] ἐπὶ τοῦ 6..: ἐπὶ τοῖς jpqrtz: 
εν rors dq* | τερμιας Bo,]} ιερεμιηας S*: cepesuas S'’hdjmpytzA : 
ιἡρέμιας ej: καὶ cepeueas AN rell {| om καὶ 3° d | tefar BS] 
egenn δ, cefexind dp: Asectel A: cepundr cy: cegind AN rell | 
om καὶ 4° ἃ | twavav} wrav ble*imt*tyA: wravay e | om καὶ 
a° 4 | ιωαξαβαβ Β] wafasav c,: twfaBaB 5: ιωζαβαθ 
iny: ewagase\ d: τωζαβαλ e,: ἐοξαβαλ m: ἑωζαβελ jpqtz: 
ιωζοβαδ a: ιωζαβαδ AN rell: Zatud A | omo γαδαραθειειμ d | 
γαδαραϑειειμ Be,] γαδαραθι m: γαδαρωθι jpqtz: yadepwr f: 


inoun\ h: vova f: tnovd e,. wova y: 


ὃ @upacovs A 


4 γαβαωνιτὴς A | τερμειας DB 
g αβδια A 


5 σαφατεια 8 


γαβδηρωθι ἢ: γαδιρθε a: {(γαρωθι 144): γαδηρωθι AN rell: 
yadapa S: ex Gaderon A 

S afac B] age c,: ager S: edeage f: ἐλαξι djmpqtz: edtetep 
be,: ἐλιωξι AN rell: Τ᾿ δίοσα A-codd: Eltoas A-ed | om καὶ 
ro d | apecuov? Βες,} ἐριμωθ 1»: ιεριμωθ e,: ταριμουθ Α(ι 1° 
sup ras)N rell Gs ἀριθμοὺς S | om καὶ 2° bdfme, | Badaca 
BSc,] βααδια A: Paracas e,: βααλιας djmpqtz: βααμα a: 
Baav N: fareas δ: Bapeas δ᾽: eX.a(ex corr) f: βααλια 
rell @ | 3° dm | capapaa Be.] σαμαραα ἢ: 
σαμαρια ANSacefynAl: oamapecas rell | om καὶ 4° dim | 
σαφατια] σαφατιας bdijmp-ze,A: σαφαθια c,: σαφαια g | o 
χαραιφει) Jarifelita A-codd: Seppe qay G-ed: om d | 
χαραιῴφει BS] xapepercc,: χαραφι bmpqtze,: apovdn h: apoude 
AN rell 

6 ηλκανα--οὐρειλ} ηλ z | ἡλκαμα] nakava g*: ελκανα 
ab’%4fe,: Jeana A-ed: xava d | om καὶ τ dmA-ed | ιησουνει 
BSc,] (entove 74): cesoue djmpqt: {εέσσουι 236): teacove be, : 
cesta AN rell A | om καὶ 2” dm | ofpemd BS] oofpind c,: 
(Cepenn 74): ceNpX a: ean δι: yam ps ekdA AN rell @ | 
om καὶ 3° dm | twwyapa BSc,] Ocora A: ιωζααρ AN: ceteap 
djqtz: te¢paap be,: tefapaap n: ελεαζαρ ἴῃ: cefaap rell | 
kava Bsec,] om AN rell @A | om καὶ 4° dm | σοβόκαμ. Β] 
σοβοαμ S: σωβοαμ c,: (ιεσβλαμ 236: ιεσβολαμ 144): ἱεσβααρ 
a: ce(Baa iny: ἐεσμαα m: ἐἐσβααμ AN rell: “εσδαλ A | om 
καὶ 9. ANace-imny@ | of xopectac] Acoritae A 

Tom καὶ τὸ bdme,@ | eka BSe,] waa ec: ἐωηλ ΠΗ: 
wna AN τοὶ] | om καὶ 2° dm [ζαβιδια B] caBadia djmpqtz: 
ζαμαδια gi faBadia ANS rell A | vioe] pr oe g | ρααμ BSc,] 
poan ce: ρωαμ gf: tpoan fhiny: ctepoax AN rell: Zerom Q-ed: 
feoram A-codd: (cepoBoan 236) | καὶ 9-- γεδωρ] Gedoritac 
(gen. 55.) A | cae oe Β] wou fz: veoe ANS rell | (om οἱ του 44) | 
om tov d | yedwp] γιδωρ τ yeddwp Sb: edep e, 

8 amo rou yeddela Galaad A | γεῦδει Ish] γαδδι Ν᾿ Α(-δδεὴ : 
dad m: δδηὴ a: yad A rell [εχωρισθησαν BNSahm] διεχωρισ- 
θησαν A rell | mpos] απο τον c, | Saved] αὐτὸν τῇ | amo τῆς 
ἐρημουἹ ev τὴ Epnuw djpqtz [απὸ 2° BSbmc.e,] pre¢A: exc AN 
rell | toxvpoe δυνατοι] ὄννατοι ἰσχυι ὃς, A | δυνατοι] post 
avdpes S: om d | maparatews—dopara] duvamews εἰς πόλεμον 
Taparagcovevor θυρεω καὶ dopare be, | προσωπον] προσωπα 
bqe, | λεοντων be, | spoowra] pr ta ANabce-inye, | dop- 
xados A | ἐπι] απορ | rw] ev A 

9 aga BSc,] efep be,A: ὁ afep djpqtz: (ovep 144): atep 
AN rell | om ὁ apxwr ἃ | αβδεια] -tddias A: aBde Nh: 


on Kae 


432 


MNAPAAEITIOMENOQN A 


e 7 9 » [4 4 [ἡ > δ % Ἀ Ρ Ρ Ἷ \ 
1° ὁ δεύτερος, ᾿Ελιὰβ ὁ τρίτος, 19 ΔΙασεμμανὴ ὁ τέταρτος, ᾿Ιερεμειὰ ὁ πέμπτος, Gol ὁ ἕκτος, ᾿ὡλιὰβ 1 


XII 19 


εν as eos ᾽ 4 ς ’ e r oF 
120 ἕβδομος, 15 Ἰωὰν ὁ ὄγδοος, ᾿Ιϑλεαζὲρ ὁ ἔνατος, 13 lepemera ὁ δέκατος, ΔΙελχαβανναὶ ὁ ἑνδέκατος. 


κυ + ~ tA \ ’ - ~ 7 ~ φ' \ Ἀ ~ 
t4 ἰτοῦτοι ἐκ τῶν υἱῶν Tad ἄρχοντες τῆς στρατιῶς, εἷς τοῖς ἑκατὸν μικρὸς καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. 


ie 15 τ Ὁ ὃ ? ‘ Ἷ Sa ? A ‘ - , ‘ e x Εις Ἀ ~ 
s ᾿ἰδούτοι ot διαβάντες τον ορόανὴν εν τῷ μηνὶ τῷ πρωτῳ, καὶ OVTUS πεπληρωκῶς ETL πᾶσαν 


ὃ ? ἴω Ἀ 4 , ¢ Ἀ al ? a 4 ‘ ’ - ed ~ 
κρηπῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. 


"6 Kat ἦλθον ἀπὸ τῶν vio” Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ιούδα εἰς βοήθειαν τοῦ Δαυείδ, 17 καὶ Δαυεὶδ ἐξῆλθεν 


? 2 ’ ? ~ s 5 + ~ Hae J ’ a] e ef Ἀ , v Ὁ 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ke εἰς εἰρήνην ἥκατε πρὸς μέ, εἴη μοι καρδία καθ᾽ ἑαυτὴν 


ἐφ᾽ ὑμᾶς" καὶ εἰ τοῦ παραδοῦναί με τοῖς ἐχθροῖς μου οὐκ ἐν ἀληθείᾳ γειρός, ἴδοι ὁ Beds τῶν 
’ t ‘ } 


- [4 τ ~ Ἀ , 
IS πατέρων ὑμῶν καὶ ἐλέγξαιτο. 


εἰπτεν» 


: \ a » ? \ ? \ wv - ΄ 
διὸ καὶ πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν» ᾿Αμασαὶ ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, καὶ 


A τ , 
Ilopevou καὶ ὁ λαὸς σου, 


Δανεὶδ vios Ἰεσσαί: 


εἰρήνη εἰρήνη σοὶ, 


s ? 7 ~ a 
καὶ εἰρήνη τοῖς βοηθοῖς σου. 


φ εἰ rd ft e , 
ὅτι ἐβοηθησέν σοι ὁ θεός cov. 


Α 7 + \ , Ἀ ’ 1 \ Ψ ᾿ ~ , 
1g Καὶ προσεδέξατο αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν δυνάμεων. 


\ bo] 4 
ἴθ καὶ ao 


’ὔ Ἁ Ἀ bf ~ 2 »" ᾿ ν 7 4 Ν = 4 
Μανασσὴ προσεχώρησαν πρὸς Aavetd ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ εἰς πόλεμον" 


g ἐλειαβ 5 
12 evdexaros] ια΄ S 


10 τέταρτος] 6°S | cepeuea A 


διαβαντες] μαβαντες BY (uid) | κρηπειδα B* | ews) es B* 


12 045005] oydous S: oydos uN 
14 orparecas [32> | pecapos B* | χειλιοις Τ᾿ Ὁ 
16 βοηθιαν S 


17 εἰπεν avras] εἶπαν avroc B* | εἰρηνιν S | xtpos S | εἐλεγξετο S 


tS evedvoe Bab] evedvoat ΠῚ: evedvoey S | ιρηνὴ (3°) 5 


αβια 2 | om o δεύτερος dm | ελιαβ) αλιαβ h: ἐλιαῴ gs eos 


a: edad cein: αλιαδ y | om ὁ τρίτος dm 

10 μασεμμανὴ Bjqtz)| (μασεμμανεε 236: μασσεμμανὴ 144): 
μασεμανὴ d: pagexave M: μασεμαννὴ Si μασσεμαννὴ c,: 
μασαμανὴ b: μασαμαννὴ ς.: μανὴ p: μασμαν AN rell A | 
om ὁ τέταρτος dm | cepepeca DAN] cepeuiX hh: enpepeas e,: 
teputa Scefinyc,: neppia ge: τέρμα az ἱερεμιας rell A | om ὁ 
πέμπτος dm 

11 εθοι BSc,] Gee me,: eGta ce: εθθει ANablghA: e@dera 
οἱ ιεθθια iny: ιἰεθθεὶ rell: (cerGec 144) | om ὁ ἐκτὸς dm | 
ελιαβ BSc] end AN rell A | om ὁ εβδομος dm 

12 wav Vic.) wava πὶ: ἰωναν Aeg* hiye,A: way εὐ 
wavvay b’: wvravar d: wavar N/ rell | o oydoos}] om dm: 
om ὁ S | edagep 5] veNeagep c,: ελβααζαδ a: ελσαβαδ b: 
ελζακααδ ἢ : {ελιαβαδ 236: ελζαμαδ 74): eNfaBeadi f: ελζαβεαδ 
iny: ελγαβεαδ g: καὶ faBad p: ελζαβελ c: ελζαβαλ m: 
ελζαελ ὃ: ελΐαβα e,: eXefaBad A: edgasad N rell: Alsahath 
Χο: Hlzab A-codd | om ὁ evaros dm 

13 (om ἱερεμεια ὁ dexaros 44) | tepenera Bm] nepenia g: 
ιερεμιας ANdjpqiza: ceput h: cepayaov ly: ἱερεμαοὺς e,: ἱερμια 
S rell | om ὁ dexaros dm | om μελχαβανναι ὁ erdexaros L'| 
μελχοβανναι 3) μελχαβανναια cy: μελχαβαννεα δ: μαχαβαννει 
€,: μαχαβανι ὁ: μαχβανναι jl: μαχμανναι 2: μαχβαναει mp: 
μαχβανε q: μαχαβανα WA: μαχαβαναηθ [: καὶ μαχθαναι d: 
μαχαβαναι AN rell: (μαχαναι 44) | 0 ἐνδεκατος} ὁ ιδ΄ ο.: om 
dim 

14 ovrot] ovros e,: + evdexa m | om yad S | (om τὴς 44)| 
orparecas Bebgimny | es) ev bA | ras 10] ie. 
των εἰ | ros χιλιοις] ἐπὶ medio mitiium A: πρὸς yous be , 

15 ovra] + noav bdjmpgtze, [διαβαίνοντες djmpqtz | iwp- 


TOUS 


433 


1. ελθιν S 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A(¥) 


δανὴν ¢ | om ev F | ovros] ovrws τι αὐτὸς ἣν besa | rem\nkws 


h [ xpymda] pr τὴν b | ἐδιωξαν Sf | αὐλωνας] pr rovs fde?jm 
pqtze,: pr ras b’: avN\wra a | απο---δυσμων}) εἰς avaroXas καὶ 
εἰς δυσμας be, | om ἀπὸ Se, | ews] καὶ dljmpqtz 

16 βενιαμὴν i | τοῦ] rwicje,: ome 

17 om καὶ daverd c, | ecy\Pe δαδ bdjmpytze, | vravrncw 
c, | αὐτῶν] αὐτοῖς Ace [| om καὶ εἰπὲν αὐτοῖς g [ εἰπεν] pr 


απεκριθὴ καὶ bAjmpgqtze, | om αὐτοῖς ἃ [εἰ 15] ἡ ας: om dm | 
ees 2") €c 1 | xe 10] Ἐροηθῃησαὶ por be, | ec peor] εἰ ἐμοὶ A: 
om pot p μοι καρδια] cor men A | καρδια] pry Sadypatz | 
cad—vuas] ep vuas (ne ev.) εἰς ενωσιν hey: wodescum A | om 
εἰ 2°—pe 2° 5S } μὲ 2") pop | pov] +ecnistis A | ev αληθεια 
bisser ime, | yecpos] εἰ δε ev αληθεία Netpos ἤλθετε Ujpytz | doe] 
κιδοι nt ἰδου Ajpugty™z: teu b [ ynwr ANSabdfgjmpatze A | 
e\eySatro lis] εἐλεγξοιτο c,: eNey Soe ῃνηϊχ: εἐλεγξει dz εἐλεγξαι 
ANy(yé sup ras uid) rell 

18 ενεδυσε] eredvvauarer ANAAEG | τὸν auaca] Amessu 
A | apaca] avace δ: ἀμέσαι m: ἀμεσσαι iy | apyorra] pr 
τον ANacf my | τριάκοντα] πρίων in [καὶ 3" --ἰεσσαι] 645 υἱὸς 
ιεσσαι σὺ καὶ ὁ Naos σου be,: δᾷδ καὶ o λαὸς σον] | καὶ 35. σου 
ι“ BS(onm 9). }} pr σὺ ον: post δαυειδ τὸ ρα : post εσσαι AN 


rel] ‘AE | mov ec, | ἰεσε g | εἰρηνὴ 15] pr εἰ g: prev bE | 
ecpgyy 2°} preg: om AE [ om oo 1° t* | om wae 4" ANac- 


hynpqtz | ort| a ae te | um σοῦ 3" Ss | προσεύεξατο- -αὐτοὺυς 30] 
κατεστησεν αὐτοὺς oad ἃ | προσεδεξατο)] προσεταξατο S*(corr 
Se aaa κ 
Appt 

19 μανασσὴ] pr φυλῆς c,: 


εδεξατο c, [αὐτοὺς 1°) avrots s*y | ras durapews 


μανασὴ GA | προσέχωρησεν h | 
ev τ -ο-οαλλοφυλους | epxoxevov αὐτου pera αλλοφυλων τῶν ελθοντων 
be, | gaov\ 10] σαμαρειαν de(me)jpytz f ova] μι dad ες! 


55-—2 


Le 


4 


MAPAAEINOMENON A 


NIL 19 


. > , > a w 4 “a ᾿ , 4 ἴω aA ~ ΠῚ 
" καὶ οὐκ ἐβοηθησαι αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο Tapa τῶν στρατηγῶν τῶν ἀλλοφύλων λεγόντων 


Ἢ] 


vy. “~ - “ ᾽ ὧν ω é ’ , μι \ ΡῈ 4 PY 
In tats κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπιστρέψει πρὸς Tov κύριον αὐτοῦ Naovr. Mev τῷ 
é 
ἊΝ δ: > ᾿ Ν , + ΝΥ ᾽ Ἢ Ἢ 
πορευθῆναι αὐτὸν εἰς Ἀωγλὰμ προσεχώρησαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσὴ ᾿Ιϑδνὰ καὶ 'Τωξαβὰθ καὶ 
δ \ ’ ; 4 + ι ‘ 4 Ν 
“Ῥωδιὴλ καὶ ΔΙειχαὴλ καὶ ᾿Ιωσαβαὶθ καὶ ᾿Ιλιμοὺθ καὶ Σεμαθεί" ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ 
+ 4 ~ , s x ,ὔ ¢ 
Mavacay. “' καὶ αὐτοὶ ovrenaynaar τῷ Δανεὶδ ἐπὶ τὸν yeddotp, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες" 
Holey . : τς , ; ’ ; ~ ΓΑ é ἧς ~ 8 ; , ᾿ 22 δὴ ¢ 7 s ς΄ , wv \ Η 
Καὶ NORV ἢ) γουμειοι ΕΠ Τὴ στράτειᾳ eV Τ)) υθειί, OTL ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Δανεὶδ 


εἰς δύναμιν μεγάλη ὡς δύναμις θεοῦ. 


τείας, οἱ ἔλθοντες πρὸς Δανεὶδ εἰς Νεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν βασιλείαν 
κατὰ τὸν Noeyor Κυρίου. “λυϊοὶ ᾿Ιούδα θυρεωφόροι καὶ δορατοφόροι &E χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι 


\ ΄ 
δυνατοὶ παρατάξεως. 


πο rer 
. ~ ~ ya Ν ¢ Ul 

αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑπτακοσιοι" 
a] ~ 

αὐτοῦ 


wv Ἀ 
ετὶ τὸ 


26 ~ ta Ἃ Ὶ Ἀ ὃ \ ’ ,ὔ ae ΄ τῆ 4 s \ Γ΄ é 
στῶν war LupEwr δυνατοί ἐσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ χιλιάδες καὶ ἑκατόν. 2 


20 
21 
22 
23 k \ LA \ 3 7 ω ᾽ f ~ 
δαὶ TAVTA TA OVOLATA TOY ἀρχόντων τῆς στρα- 23 
"Ὁ 4 \ oN 
“αοὐλ πρὸς αὐτὸν 
24 


ον (GN ρα , ar : ͵ . 27καὶ ἰαδὰς ὁ nvou - x oN ‘ } mao 
wow Never τετρακισχίλιοι ἑξακοσιοι Kat Twadas ὁ ἡγούμενος τῷ ᾿Λαρών, καὶ per’ * 
4 Ἀ 4 ἣν ᾿ Ἀ q Ly n ~ 
“δ καὶ Σαδὼκ νέος δυνατὸς ἰσχύι, καὶ τῆς πατρικῆς οἰκίας 15 
ΕΓ ’ὔ “Ὁ Ἀ “- ta s n 4 “~ ὦ \ - 
ἄρχοντες εἴκοσι δύο. “θκαὶ τῶν υἱῶν ᾿δενιαμεὶν τῶν ἀδελφῶν» Σαοὺλ τρεῖς χιλιάδες" καὶ 10 


Χ 


“- “ ’ f a x 4 w 4 é : “ 
πλεῖστοι αὐτῶν ἀπεσκόπει THY φυλακὴν οἴκον Σαούλ. 3° καὶ ἀπὸ vio ᾿Ιφράιμ εἴκοσι 30 


7 49 ’ 8 ἊΣ ἃ , ” 5 3 > s 1 v a }] ~ I 4 ’ Ἀ 
χιλιάδες καὶ OKTAKOO LOL, OUVATOL ἰσγυι, AVOPES OVOMATTOL KAT οἰκοὺυς πατριὼν αὐτῶν. 3ἴκαὶϊ ATO 31 


 μιχαὴλ BEAS | χειλιαδων ΤΣ 


26 τετρακισχιλιίασι) ε 15 sup ras A*: τετρακισχειῖλιοι B 

2n τρις AS | χειλιαδες B* | πλιστον Ὁ 
ANSa-jmnpgtyzc,e,a(#) 
εβοηθησαι BShmE] εβοηθησεν AN rell A | auras) + 646 hiye, | 
eyEVEeTO—oTpaTnywr] EyEerorro οἱ catpamat he, | om των 2° q | 
λέγοντες he, | των avdpwr exewov] ἡμῶν be, | επιστρεψη ὁ 
om τὸν e*(uidje, | caovd 2°] + Kae ἐξαπεστειλαν αὐτὸν beiye, 

20 εν] pr καὶ biye , E | πορευθηναι) ropevectat be,: εἰσπο- 
ρεύεσθαι bh’ | αὐτον] τὸν 646 hiye,: omc, | om εἰς ἢ | σωγλαμ 
3] σωχλαι c,: σωκαΎ S*: σωκαι S*(uid): σηκελαΎ 5: σεκελαΎ 
be,:owxe\ay m: Svezlac A: σικέλατ ah: σικελαΎ AN rell: Zecelag 
Eo: Tuculag E" | mpocexwpnoev aimnyz | μανασσὴ 1°) μανασὴη 
cad εὖνα -σεμαθει] θὲ q | (ενδνα 1.4) | om καὶ 415 A | 
τωζαβαθ BSc.) ιωξζαραθ fhiny: ιωαζαβαθ g: refaBad e: was 
p: «wia8ad AN rell A: Josabed BP: Lozada? ἘΔ | om καὶ 2 
ιωσαβαιθ A | om καὶ 2d | ρωδιηλ BSc,] ιαδιηλ be ἾΞ : adin\ 
djmptz: ed) n*: cehepy tis Gey ὃς cedemd ANm? rell | om 
καὶ 3° ἡ | μηχαὴηλ g | om καὶ 4° d | ιωσαβαιθ Β] woaBed 
Siye,: τωζαβεθ ἢ: τωζαβαθ n: ἰωζαβεδ ANLE?: twfaBad bcem 
E2: ιωζαβατ σα: wafe\ a: ιωζαββααδ c,: wad rell | om 
καὶ κ΄ ἃ | eNuov@ BSc.) edcovd Aadjmptz: ἡλίου g: eXvou N 
rel] A | (om καὶ 6° 44)  σεμαθει BSc,] ceNaber h: σιλαθι 
m: σηλαθι djptz: σαλθι N*A: σελαδὶ f: ya\ah A: σηλαθα 
e,: ot\aba b: carat Νοίσαλα sup ras uid) rell: διε TF | 
αρχῆγοι χιλιαδων εἰσιν} of apyovTes τῶν χιλιαδὼν τῶν be,: 
(καὶ avroa 74) | εἰσι»} gee erant A | τοῦῇῦ τω djpaqtz: 
Τῶν mM 

21 οὗτοι ANace-iny | συνεμαχῆσαν tw] precS: ovvenayy- 
σαντα N | τω] tor n | τον γεδδουρ] row γεῦδουρ (yedoup ὁ) ev 
τὴ εἕοδια be, | yedoup g*him | ett—nyorpera] καὶ goar duvarar 
d | om διύνατοι y | wyvos} toque be,: erent uirtbus ‘A | 
παντες] (απαντες 236): αὐτοι be, [καὶ σαν] om A-ed: om 
noav ‘A-codd | qoav ἡγούμενοι) eyevorra apyovres be, | nyou- 
μενοι pr δυνατοι jqtz: durara p | εν τὴ στρατεια] ere τῆς 
otparias f } ev 1°) eme ANaceghiny: om be, | Τὴ 1°) ry: 
N* | orparetca bgt] στρατιὰ ANS rell | ev ry δυνάμει) om 
ANace-iny A: om rn Ὁς 6, 

22 ἡμέραν εξ nuepas| κατὰ xatpor ἡμέρας εἰς ἡμέραν be, | 
ἡμεραν] nuepa a: ἡμέρας djpqtz | εἰς--- δυναμι5} του βοηθησαι 
αὐτῶ ὡς εἰς παρεμβολὴν μεγαλὴν ws εἰς παρεμβολὴν be, | εἰς 
δυναμὶν μεγαλην] ad auxitium magnum Fs | δυναμις] δυνάμεις 


21 δυναμι S 
24 Oupewpopar] θυρεοῴοροι BI>S: θυρεσῴσροι A | χειλιαδες BS 


23 βασιλιαν ὃ 

25 χειλιαδες B* 

28 ἰσχύει S  εκσσι A* 
30 χειλιαδὲες B* 


27 τρις A | χειλιαδες B* 


g: δύναμιν S 

23 rwv—orpareas] τῆς στρατιᾶς τῶν apyovTwr ge, | orpa- 
tetas B] orparias ANS τὸ} [οἱ ελθοντες] οἱ εξελθοντες E+ των 
ελθοντῶν be, | es] ev gin [χεύρων dinp | εἐπιστρεψαι Abe, | 
πρὸς αὐτὸν post κυρίου e | xuptov] Det A 

24 mo] pr kat ovros α ἀριθμὸς be,: mov | θυρεωῴυροι και 
δορατοῴφοροι) αἰροντες θυρεὸν και δοριυ he, | Ovpeadapar iy | και 
dopatopopa) καὶ δορυῴοροι dympqtz: om A [εξ χιλιαδες] 
εξακισχιλισι be, | om καὶ 2° d | οκτακσσιοι] emraxoow g | 
δυνατοι mapatasews] καθαπλισμενοι δυναμει be,: oma | duvarat 
bis scr N | waparafews] mpatews Ὁ 

25 των] pr ef AE | om dvvara—maparatw d | wyvos] 
toxte Tipeje,A: ἐσχύυοντες aginy | erra χιλιαδες] επτακισχιλίοι 
be,: ν χιλιάδες c, | χιλιαδας m | om καὶ d 

26 twv—(27) aapwr] καὶ iwada o ἡγούμενος των vw New 
(Aevemwy ὁ) b | των] preach: presBixacA | τετρακιχιλιαι 5 | 
εξακοσισι) pr και Ajmpgtze,A: εξακοσιαι S: καὶ επτακσσιοι 
Jos 

27 rwadas 13) rwadae Sc,: ἰωδαε ANbIyE: toGae N*: twa 
dize,: /vdas A: wwada jpq: wdaia m: tw iwadae hz ἐωιαδαε 
rell: hab wwéapoy Jos | om σ Smc, | τω] των Ae: των mur 
e,A(pr e7) | om καὶ 2° Ai | per avrov) wer αὐτων b’: 
vin A-cod | τρεῖς χιλιαδες]) τρισχιλισι (τρεις- S) Sbme, | om 
Kat 3° Sdm 

28 σαδωκ) o sup ras d?: 
A-cod | καὶ 2° post avrov A | τῆς πατρικῆς οικιας] tov οἰκου 
του mps be, | οἰκίας] post avrewiny: oxecasc,: ovoras dz(mg) | 
om t [δυο] pr καὶ ANbeefinye,@: 


σαδοικ g: σαδδουκ be,: Sasoc 


apyorvTes| post dvo be,: 
εξ dps 

29 τῶν 1° BSc) pr ex AN rell | βενιαμειν] βαινίαμιν g 
(a 1° exe G*): βενιαμὴν ὦ | αδελῴων] viwy b’ | τρεῖς χιλιαδες] 
τρισχίλιοι be: τετρακισχίλιοι A-codd > Jos | χιλιαδας a | ere] 
emt Nf: ews row νυν bez: om A | οἱ πλειστοι be, | απεσκοπει] 
εφυλασσον be, | φυλακὴν} φυλὴν ANadjptzA-codd: + αὐτῶν i 

30 om καὶ 1° S | ter] pr τῶν bie, | χιλίαδες εἰκσσι din | 
xeMadas a | σκτακσσιοι) διακοσιοι ἢ | om xatr—avrwrd | κατ 
σίκοις} KaTotKouvTES S 

3l om τοῦ 1° f | nutov i | Pudyns] pr τῆς djmpqtze,: 


XII 21 γεδδουρ) μονοζωνου ες 
434 


MAPAAEITTOMENON A XIN 2 


“ ? ~ 4 f % % \ “OY , Ὺ é - κι 
τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μίανασσὴ δέκα ὀκτὼ χιλιάδες, καὶ οἱ ὠνομώσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι 1; 
- “ tA b ] \ , , ᾽ 
τὸν Δαυείδ. Ὁ 3" καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώσκοντες Ja 
, \ é ? s } ~ > ~ 
τί ποιήσαι ᾿Ισραήλ, διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 33καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν 
, ΄ f - ? ΄σ- 
ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν πολέμου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες, 
- a , \ ’ Ν % bd 4 a 
βοηθῆσαι τῷ Aavetd ov χεροκένως. 3᾽ καὶ ἀπὸ Νεφθαλεὶ ἄρχοντες yidtot, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐν 
+ 7 
tad \ Fi x ? Ν al - 
θυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 35καὶ ἀπὸ τῶν Δανειτῶν παρατασσόμενοι εἰς 
, ν ᾽ % δ A. ΟΝ ’ 46 x 2 Ν a A \ ? , ΡΞ 
36 πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι. 3° Kat ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐκπορευόμενοι βοηθῆσαι 
Ν ’ ? a Y ΄, bf pied τ 
εἰς πόλεμον τεσσεράκοντα χιλιάδες. 37καὶ ἐκ πέραν τοῦ lopdavou ἀπὸ ' Ρουβὴν καὶ Τ᾽ αδδεὶ καὶ 
~ e ~ A a ’ vad ᾿ 
ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες, 
΄ ἢ \ , , ’ A ᾽ a ᾿ > 
38 Baravres οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν ἐν ψυχῇ εἰρηνικῇ, καὶ ἦλθον 
’ r fal -“ Ν \ ’ \ ¢ Y “ \ ¢ , ’ 
εἰς Χεβρὼν τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα ‘lapand: καὶ ὁ κατάλοιπος ᾿ΙΙσραὴλ ψυχὴ 
a na Α , 4 > Ὺ a e ,ὔ A ¢ 
μία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυείδ. 3ϑκαὶ ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρως τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι 
΄- ΄ ¢ - ? a δ᾽ BI \ 
ἡτοίμασαν ot ἀδελφοὶ αὐτῶν. καὶ οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως ᾿Ισσαχὰρ καὶ Ζαβουλὼν καὶ 
x » ᾽ a] Σ X “ f \ nm wv = ¢ 4 X ᾽ Ἀ - , 
Νεφθαλεὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ TOV μόσχων 
3 , , > \ oo” if \ , ‘al ΄ 
βρώματα, ἄλευρα, παλάθας, σταφίδας, οἶνον καὶ ἔλαιον, μόσχους καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, ὅτι 


32 
33 


39 
40 


εὐφροσύνη ἐν ᾿Ισραήλ. 
Ν ik ie ae τ “A LO x “ x 7 \ a ¢ ΄ ν. Ἔκ , 
XIII ἃ αἱ ἐβουλεύσατο Δανεὶδ μετὰ τῶν χιλιάρχων καὶ τῶν ἑκατοντάρχων παντὶ ἡγουμένῳ" 
’ f ᾽ Ἵ ’ e ΄- ne! Ξ Ξ ix 
> Ξκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ ἐκκλησίᾳ ᾿Ισραήλ Ee ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγαθὸν καὶ παρὰ Kupiov θεοῦ ἡμῶν 


χειλιαδες B* 32 εἰσσαχαρ A | γεινωσκοντες (bis) B* 
χειλιαδὲες Β΄ | xepoxerws] χεροκαινως 0}; χαιροκαινως S: yopexawws B* 34 xet\cor B* | χειλιαδὲς B* 

36 τεσσαρακοντα BP | yedcades B* 
38 ιρηνικὴ ὃ 


41 


33 
35 δανιτων AS | χειλίιαδες B* 


47 yadde A | χειλιαδες 1% 
g τρις A | mecvorres B* O ouopourres] ομοροουντες S: ομυρουντες A | eXeor S 
39 Τρ + ρ ρ 

2 vue ἢ 


NID 1 χειλιαρχὼν L* 2 
ANS(a)b-jmnpqtyzc,e,A 


φυλους S | μανασιν q | dexa oxrw χιλιαδὲες BANC] χιλιαδες φυλοὺς S*(corr 5.5.3} | om ev πασιν dp | σκευεσιν πολεμικοις 
in’ ἃ: οκτω καὶ dexa χιλιαδὲς Limpqtze,: dexa καὶ ὀκτώ  exaroy sup ras A®* | rodepixots] +ecs πολεμὸν jmpqiz: +ep 
χιλιαδὲς rel: +yeXtoe S | om καὶ 2° ANabce-inye,A | of] δυναμει be, | χγιλιαδες px’d | εἰκοσι] pr vac e, 
ουτοι djmpqtz: om c, | ονομασθεντες be, | ονόομασι e, | Tov 38 mavres—xat 1°] ovroe wravtes d | ovr] οἱ f: toe g | 
2°] pr τὸν παραγενεσθαι be, | om τον a παραταξαμενοι b | παραταξιν] pr εἰς b’c,A: ev παραταξει de, | 
32 ἰσσαχαρ] pr τῆλ h: waxape*gjA: waap Thdt | yrwo- om καὶ τὸ bet | q\derc,  χεβρων] χεβρον g: yevpwy dmp | 
Kovres 1°] γηνωσκοντος g | om συνεσιν gy | xatpous] Ἑαυτων om em—daverd 2° e*p | om παντα A | o] οἱ S | καταλοιπος] 
Thdt | (om ri—ravres 236) | ποίησει Sbe, Thdt | ἰσραὴῆλ καταλοιποι S*(corr δ΄ 3) | μια] + yoy de®*jqtz | om τον 2°— 
BShe,] Ἐ εἰς ras apyas αὐτων (eavrwy Nee: αὐτου Thdt) AN δανειδ 2° A | daverd 2°] cod c, 
rell A Thdt | διακοσιοι) οκτακοσιοι dle(oxr sup ras}fjpytz | 99 exec] + wera 646 biljmpqtze, | (ημερας Tpers| τρεῖς ἡμερας 
om καὶ 2°—aurwy 30 εἰ | αδελῴοι] pr οἱ bfe, | αὐτῶν 19] αὐτο! μετα δαυιδ 44) | om καὶ πίνοντες S  οτι] καὶ m: om dp | 
b’: om Ὁ ἡτοίμασαν GA*Sc,] Ἑ αὐτοῖς ΑἸΙΝ rell A 
33 om καὶ 5 | απο] pro Sc, | om εν---πολεμικοὶς d | om 40 omoSe, | αὐτοῖς i°jauroust*(uid) | wayapde*gma | 
πασιν ᾷ | πεντηκοντα) post χιλιαδὲες d: oxrwm | om Bonycac— νεῴθαλειμ ASDdetijmp-zA | εἐφερον] pr εὐ A-ed: ef attulerunt 
xepoxevws ἃ | rw] τὸν ¢ | xepoxerws] +orvde pera Kxapdtas A-codd | καμηλων]) ovwy in: opwy bes: ὠμὼν by: οἰκείων pate | 
(axapdtas 6.) Kat καρδιας biye, των 2°) pr ἐπὶ be, | om ovwy καὶ των iny | ovwr) καμήλων 


34 νεφθαλειμ. Adefijymp-zX [χίλιοι apxorres d | (om καὶ.  bdympqtze, | om τῶν 3°—~ere 2° A*(hab sup ras et in mg 
2° 44) | δορασι καὶ Oupeots ιἱ | χιλιαδες AC’ ἃ | erra] pr και ἠδ) | τῶν 3°] pr ἐπὶ be, | βρώματα] mposara p | aXevpa] 
N>bfjpqtze,: om a aXevpove,: arevpov b | radatas] pr ef A | σταφιδας] pret Δ: 

35 τῶν δανειτων)] τῶν dav djpqtzc,: τοῦ day be,A | om post owov f: σταῴυλας djpqtz | oor] pr εὖ A | om καὶ 7° 


dfp | “ooxous] pr καὶ γ{{ | om καὶ 8° ἃ | εὐφροσυνὴ) pr ev 


εἰκοσι---(26) πόλεμον p | εἰκοσι---οκτακοσιοι] δισμύριοι ἐπτακισ- 
gs εὐφροσυνὴν ἰ | εν] ἣν τω Ὁ: qv ev τω α A(uid) | «span\] 


χίλιοι εξακοσιοι (Om Codd) Jos | χιλίαδες εἰκόσι ὀκτὼ dim | oKTw 


BShjc.] pr καὶ AN rell A | οκτακοσιοι εξακοσιοι bdjmatze., (AWu tn 
jc] p jmqtze, ; 
36 om _= Tov bdjytze, | oni EK TOPEVO{LEV Ot — TONE LLOV d | SCT 1 εβουλευσατο) εβασιλευσαν Tov f | (om Oaverd 44) | 


των 1] pr των ἀρχόντων καὶ djpqtz: pr των πρεσβυτέρων cach: 
των πρεσβυτερων καὶ δ..: hab γεροντων fos | om καὶ των exarov- 
ταρχὼν ἃ | om των 2° binye, [παντὶ ἡγουμενω) pr καὶ 4: καὶ 
μετα (om Ὀ παντὸς ἡγουμενου "8, 

2. om δαυειδ d  πασὴ 1° Β] τὴ p: τη bdjytze,: pr ry 
ANS rell | om ἰσραὴλ 1°—Geov q | (om θεὸν nuwy 44) | 


ἐκπορενομενοι] PY οἱ jqtz: εἰσπορευόμενοι πὶ | εἰς πόλεμον 
βοηθησαι ¢, | τεσσεράκοντα χιλιαδες] χιλιαδὲς μ' d: {(χιλιαδες 
σαρακοντα 44)  σαρακοντα p | χιλιαδας A 

37 xat 1° bis scr e | ex] aro rov be,: om i: +70 g | 
cwpdavov g | ρουβην] pr rovc,: ρουβιν ddfjqt: ρουβιμ b’egmpz: 
του ρουβιμ i | yadda) γαδδειν S: yad biye,A | nucoe g | 
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XU 2 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ 
᾽ , ᾽ τ Α 4 e “ 4 , “~ a 
εὐωδώθη, ἀποστείλωμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πάσῃ γῇ ᾿Ισραήλ, 
’ Y A ¢ ¢ a ¢ a ᾽ [ td > “ 4 rs ‘ 
καὶ μετ αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται ἐν πόλεσιν κατασχέσεως αὐτῶν, καὶ συναχθήσονται πρὸς 
t na 3 4 u , 4 f 4 a a [ἢ - Ἁ ¢ nm fea 1] 3 ͵ 3 Α ᾽ > 
ἡμᾶς, 3xal μετενέγκωμεν THY κιβωτὸν TOD θεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς" ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν ἀφ 
¢ - x! , Ἁ * - | ,ὔ “ “-“ ad μά 3 Ν ¢ , 3 > θ “-“ 
ἡμερῶν Σαούλ. ἱκαὶ εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία τοῦ ποιῆσαι οὕτως, OTL εὐθὴς ὁ λογος ἐν οφθαλμοῖς 
Ἀ " -" - & + ? Ἀ 4 , ’ s 1 2 ¢ 7 ’ 4 Α Ω͂ 
παντὸς τοῦ λαοῦ, SKai ἐκκλησίασεν Δαυεὶδ τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ορίων Διγύπτον καὶ ἕως 
εἰσόδου! 
Δαυείδ’ 
\ κι “ . f 7 La é ᾿ ΄“' ᾿ bf 7 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Kupiov καθημένου ἐπὶ χερουβεὶν οὗ ἐπεκλήθη ὄνομα αὐτοῦ. 7καὶ ἐπέθηκαν 
% 4 a a ’ ¢ Ἁ ’ 4 ᾿ς, 3 \ \ Φ' ον 4 b “A 
THY κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐπὶ apaEay καινὴν ἐξ οἴκου ᾿ΔΑμειναδάβ'" καὶ Ὃ ζὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 


Ἢ7 10 A 4 ' 2 4 f. \ a θ A + , ; , 6 ᾿ 3 7 3 s 

μὰθ τοῦ εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐκ πόλεως ᾿Ιαρείμ. Kat ἀνηγαγεν αὐτὴν 
a ’ f r A F ny ᾽ “ς΄ 3 ω 3 “ ‘ 

καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀνέβη εἰς πόλιν Aavetd, ἢ ἦν τοῦ ‘lovda, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν 


ἦγον τὴν ἵμαξαν. ϑκαὶ Δανεὶδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ παίζοντες ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἐν macy δυνάμει, 
καὶ ἐν Ψαλτῳδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν σάλπιγξιν, 
καὶ ἤλθοσαν ἕως τῆς Grovos: καὶ ἐξέτεινεν "OLA τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ κατασχεῖν τὴν κιβωτόν, 
καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν ὁ μόσχος. 'xat ἐθυμώθη Κύριος ἐπὶ Oka, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ διὰ τὸ 
ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν" καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. 1 καὶ ἠθύμησεν 
Δαυεὶδ ὅτι διέκοψεν Kupios διακοπὴν ἐν Οξά, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Διακοπὴ Οζὰ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Tat ἐφοβήθη Δανεὶδ τὸν θεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Iles εἰσοίσω 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ πρὸς ἐμαυτόν; Kat οὐκ ἀπέστρεψεν Δανεὶδ τὴν κιβωτὸν πρὸς ἑαυτὸν 
εἰς πόλιν Δανείδ, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ ΤΓεθθαίον. Mai ἐκάθισεν ἡ 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐν οἴκῳ ᾿Λβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας" καὶ εὐλόγησεν ὁ θεὸς ᾿Αβεδδαρὰμ καὶ πάντα 


NN σι +t 


“I 


x 


2 
10 


11 


12 
13 
14 


\ -" 
τὰ αὐτοῦ. 


> αποστιλωμεν S | υὑπολελιμμενοὺς AS | Nevcrat AS | πολεσι A 


 αμιμαδαβ AS | ἡμαξαν (2°) A 


efexvecvey B* 


ANSb-jmnpqtyzc,e,@ 

θεου] pr τοῦ y  ἡμων] vuwy Aqg”* | εὐωδωθη B] ενοδοθη 1: 
εδωθη σ᾽: evodwly ANSe? rell | ἀποστείλωμεν] pr ef A: καὶ 
απεστειλεν c, | om τοὺς 1° c,*(nid) | vewr Be.) quer ANS 
rell A | om yn A | eopayn\ 2°] covda t [καὶ 3° bis ser b’ | 
αὐτων 1°] αὐτὸν h | om οἱ 1 iny | o¢ λευειται post moreow fF | 
οἱ 2°] pr καὶ be,A-ed Jos-uids καὶ ἢ | κατασχεσεων HA | συν- 
αχθησονται] σονται---(3) κιβωτον in mg adscr e??: συναχθητε f: 
συναχθητωσαν he, [ὑμᾶς S 

3 μετενεγκωμεν)] εἐμεγκωμεν f: επιστρεῴψωμεν be, | (om 
ἡμῶν 44) | εζητησαν εξιτεισα» σ΄: εξεζητησαν ΑΔἷ: εζητησαμεν 
be, | αὐτὸν N* | ag) +nsc, 

4 emayvc, | (om τοῦ 1" 44) [ εὐθὺς b | tov Naov] opr ce 

5 εκκλησιασεν Sc.| εξεκλησιασεν Nh: εξεκκλησιασεν A 
rel! 1 om τὸν ὃ [πανταὶ]ὶ pr πρὸς m: +Xaoy ἔ | οριων] pr των 
S: opewry ἢ | om καὶ 35 ΩΣ | om εἰσοδον ΑΝ ΟΕ ΟΝ | nuae] 
nuaaéd et: ἐμαθ h: αιἰμαθ buljpgtzc.e,: acuaad οὖ ; Ἐλεέβὼ m | 
εἰσενεγκαι} εἰσενεγκειν defjmpqtz: ἐνεγκεῖν be, | tapes) κα- 
ριαθιαρειμ Vy 

6 ανηγαγεν αὐτὴν ανεβη be, | was] +avnp bdjpqtze, | om 
ανεβη be, [πολιν δαυειδ] pr τὴν m: καριαθιαρειμ be,: καρια- 
Ope b’ | nv) errs b'e,: στὴ ὁ | om τοῦ 1° c, | ἀγαγέιν 
Nbe@ | exec@ev]execn: omce | tou θεοῦ κυρίου] τοῦ (om m) au Ov 
djmgtzA: κα τοῦ θὺ p: om tov ὧ: om κυρίου g [ςκαθημενου) 
prrovbe,ad | χερουβειν ΔΝ Ἄρη] yatpouvBne gs χερουβὶμ rell | 
om ov—avrov m | (om emexAnOn—(7) καὶ 1° 74) | ονομα] 
pr το bfc.e, | αὐτου] +exee ldjpqtze, 

VT ἐπεθηκεν cm | τοῦ Aeovu])xum | κενὴν djqtz | azewadap] 
αμιναδαδ g: αμιναδα c,: αβιναδαβὶ N | ofa] agae™ | om και 
35 bi αὐτῶν S | ηγον] yyanw ἢ : εἰλκὸν be,(mg) 

8 om καὶ 1’ S | evavte S | δυναμειῦ pr τὴ djpqte | om και 
350 NbA [om ev 2° e | Ya\rwdos] ὡδαις be, | om καὶ 49 ἕ | om 
ev 3° Sceg | κιννυραις b'defimnpyz | vaS\as] vavAas b’4tefg: 





AIT] 3 ad nuepwr] ev ἡμέραις e, 


εἕξετινεν S | κατασχιν B* | καὶ 3°] ore [Ὁ 1 εἕεκλεινεν B 


6 χερουβιν ὃ 

S δυναμι A 

ro exe (195) S | extrac 8 
t4 τρις A 


αὐυλαις b’*: (αυλισκοις 74) | ἐν 5° BScenc,] pr καὶ AN rell @ | 
Kat ev κυμβαλοις]ὴ om δ: om καὶ ey d: om ev m | om ev 
7 dm 

9 ηλθον bdjmpqtzc.e, | adrwros] Ἔχειλων AN Jos-codd;: 
Ἔχελων pme,: + χαίλων b (A ex p 4): + χιδων dfjpqtz Jos-ed: 


ΕΣ ΚΣ, A | om τὴν χέιρα αὐτου Sc, | om τον fgz | 


και 3° B*] οτι ΒΆΝ omn A 

10 κυριος Β] +opyn Ainy'A: + opynvy Ni: pr opy7 S rell | 
ogav dt | ἐπαταξεν»}] arexrewer djpqtz | om dta—xiBwror ἃ | 
exTewat] + αὐτὸν ce | om exec 2°d | ἐναντίον m 

11 pl retractauit usque al Xvt 21 A> | exover cc, | om ev 
A-codd | om καὶ 2°—ofa 2° e, | exaXeca y | τον] pr xs b’: 
To sup ras ὁ | διακοπὴ] διακοπὴν bdgjmpytz: ἐπὶ κοπὴ Cc, 

12 την--εμαυτον] πρὸς ἐμαυτὸν τὴν κιβωτὸν προς εαὐτον m | 
την-πθεου BShc,] post ἐμαυτὸν AN rell @ 

13 amearpeper] εξεκλινε ec, | δαυειδ 1°—davecd 2°] αὐτὴν 
in [τὴν κιβωτον] om S: Ἐθν μ΄: +70u 60 be, | mpos εαυτον] 
pr ro S: om d | πολιν BS] pr τὴν AN τὸ]! | davecd 2°] αὐτου 
dfi(txt)jpqiz: om cy | {και 2°) adN 44) | exXever m | οἰκο» 
pr τὸν djpqtz | aSeddapa] αβεδδαραν Thdt: apPedapa ef’: 
aBBedapa di": αμμεδαρα d*: aBeddaday be,: αβεδαρα αβδοδομ 
m | του γεθθαιοι] Chetac? A-txt: Leutfae A-mg | γεθθαιου] 
{(γετθαιον 144): χετθαιου (236) Thdt: xyerracou ANcehiny: 
yarracov ¢ (χατται stp ras) 

14 (om του Geov 44) | ev otxw aBeddapa] ἐκεισε dm | o1xw] 
pr tw jpqtze, | aBeddapa] aBBeddapa (: aBedapae: αβεδδαδαν 
e,: αβεδδαδαν ev Tw οἰκω αὐτου Lb | μηνας rpecs bde,@ | paras] 
nucpas A | o Geos] xs be,  αβεδδαραμ B] aBeddapay 5: τον 
aBeddapa AN: aBacddapa σα: αβεδαρα 6: Abeddar A: τὸν oor 
αβεδδαρα (aBedapa dm) djmpytz: τὸν axor (om Ὁ) αβεδδαδαν 
be,: aBeddapa rel) | τα bis scr αὶ 


11 διακοπὴν] dtacperw ὦ 
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J 2 


r f had Ἀ \ , 3 ͵ Ἢ 
' "Kat ἀπέστειλεν Νειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δανεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ 


3 δό Ν ’ f “ ’ ὃ - ᾽ “ > 2 \ 5 re e f 
2 o1xodopous καὶ τέκτονας ξύλων τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον. *Kat ἔγνω Δανεὶδ OTL ἡτοίμασεν 


Ἀ ΨΥ ἘΠ ᾽ὔ of 1 ᾽ὔ 3 ord e , 3 “a \ \ ‘ a ¢ ,ὔ 
αὐτὸν Kuptos ἐπὶ ᾿Ισραήλ, ὅτι ηὐξήθη εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 


3 ΞΚαὶ ἔλαβεν Δανεὶδ ἔτι γυναῖκας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ" καὶ ἐτέγθησαν, Δωνεὶδ ἔτι νἱοὶ καὶ θυγατέρες. 


ON Au (ὦ 


7καὶ ᾿Ιλεισαμάε καὶ Βαλεγδᾶε καὶ ᾿Ιμφάλετ. 


4 ‘ ὡς . νὸν 3 a a δ. a ? ’ ie. ea , v , , 

καὶ ταῦτα TA ὀνόματα αὐτῶν τῶν τεχθέντων OF ἦσαν αὐτῷ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: Σαμάα, ᾿Ισοβοάμ, 
ss , 3 a \ 3 Ξ , \ 

Ναθών, Σαλωμὼν Sxai Baap καὶ “Exrae καὶ ᾿Ιλειφάλεθ "καὶ Νάγεθ καὶ Νέάφαθ καὶ ᾿Ιανονοὺ 


δ]Ιζαὶ ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δανεὶδ 


\ s ¢ 3 , ἃ > 7 r ¢ 3 , A \ , Ἁ 
βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσαι τὸν Aavetd: καὶ 


3 / Ν nm ’ 3 , > cad ‘ 3 ͵ > \ 7 > n 
9 ἤκουσεν Δανείδ, καὶ ἐξῆλθεν ets ἀπάντησιν αὐτοῖς. 9καὶ ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ 


, “ / 
10 κοιλάδι τῶν γυγάντων. 


3 e ΑἹ Α “ ~ ω 3 
'ο καὶ ἡρώτησεν Δανεὶδ διὰ τοῦ θεοῦ λέγων Ki ἀναβῶ ἐπὶ τοὺς ἀλλο- 


, 4 fd 9 \ 3 Ἀ ἴω , \ Φ 3 ἴω wv # 1] , \ ; ? \ 
φύλους Kal δώσεις αὐτοὺς εἰς TAS χεῖράς μου; Kal elTEev αὐτῷ Κύριος ᾿Ανάβηθι, καὶ δώσω αὐτοὺς 


7 Ἁ ᾽ , 5 , \ 5] 4 Ἀ Ἴ nw 7 
11 εἰς τὰς χεῖράς σου. 1" καὶ ἀνέβη εἰς Φααλφαθισείμ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Δανείδ' καὶ εἶπεν 


Δαυείδ Διέκοψεν τοὺς ἐχθρούς μου ἐν χειρί μου ὡς διακοπὴν ὕδατος" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ 


” ~ ; 5] f A Ἁ Φ 7, 12 Ἅ ΠῚ 7 θ \ 3 A \ > 
I2 ονομᾶᾷ TOU TOTTOU EXELVOU LaKOTT?) aptotV. Kat EVKATENLTIOV τους εὐὺς AUTOWP, Καὶ ELTTEV 


XIV τ ἀπεστιλεν S | χιραμ 5 
10 xtpas (bis) 5 


S nxovoar] ἡσσυσαν S* | ἐεχρεισθὴ 1} | gyrgce 5 
τ εἰ} Bb” | aapes 


12 εγκατελιπον 5 


XIV 1 (eae απεστειλεν ἀπέστειλε δὲ 44) | απεστελεν gr | 
om πρὸς ὁ ] ξυλω i | om καὶ 3° S*(supraser ᾿ς ἃ) | otxadapovs 
BSc, ] τέκτονας τοίχου be,: + reexwy m: + τοίχων AN rell A 

2 ητοιμακεν She, | om exi—iopand 2° εὖ | em] pr εἰς 
βασιλεα de*?ijmp-ze,: ets βασιλεα b | om ore 2°—tapayr 2°f | 
ort 2°] pr καὶ he, | ηυξηθη] ὑψωθη det*jpqtz | om εἰς ὑψος d | 
om vyos—ravy N | om δια--ἰσραὴλ 2° din | δια} pr καὶ n | 
topand 2°} pr tov be, 

3 (om daveed 1°—(4) καὶ 236) | om daverd 1° d | tepovea- 
Ne & | ereOnaay S*(corr Sa) | δαυειδ 2° BSh] pr rw ες: 
αὐτω AN rell A | om ere 2" be, | θυγατέρες} pr ath 

4 omavrwy dm | τεχθεντων}] Ἑαυτω b’cA: + avrev djqte, | 
om σι---ἰερουσαλὴμ b’ οἐ σαν αὐτω] εἴ crant eius (et codd) 
A: om 4dme,: om ot S*{hab S<4) | avtw] prev N | ἱερουσαλειμ 
ὁ | σαμαα] Samaas A: capata S: cappau N: σαμμαου Acfgn: 
gappaous h: gaove  ἰσοβοαμ Bc,}icofaap S: ουὐσωβαβ )πιηΐχ: 
συσωβαθ dp: wBaSh: και σοβαμ e: καὶ σωβηβ be,: καὶ σωβαβ 
AN rell @ | ναθαν] pr καὶ iny | σαλωμὼν GS] pr καὶ AN* 
chjqtz: σαλαμὼν dpc,: σολομων m: καὶ gadopwy Ne! rell: (και 
σολομων 44) 

5 om καὶ 195 dmp | Baap BSc] eSap djpqtz: ιεβααν f: 
ιεβααρ AN rell A | om καὶ 2° dmp | exvae Dsc,] ἐλισαν AN 
A-ed: ἐλισαον h: edoou cefginy: edecove rell: Alisar A-codd | 
om καὶ 3° dmp | ελειφαλεθ B] ελιφααθ iny: ελιῴφααετ c,: 
ελιφαλετ ANS(eXAerp-) rell A 

6 om και 1°—-vadad c, | οηὶ καὶ τ ἄτην | vayeé] vayer 5 
vayeB f: vaye b’: vayace,: vaye h: voye djmpqtz: (uoye 
236) | om καὶ 2? dmp | ναφαθ BL) ναφατ NSA: vader be: 
ναγαῴ 6: vaday A rell | om καὶ 3° dmp | tarevov BSc,] αφιε 
τ cepie iny: taper e,: tages m: taBey ὃ: cagce AN?! rell A: 
ιαφιετ N* 

Tom καὶ 1° dmp | ελεισαμαε BSc.) edccada djpute: 


ANSb- jnmpgtyze,e,4 


ελισαμα AN τ} ΠΩ | om καὶ 2" m | Badeydae BSc,] βαλλιαδα 
A(ras aliq inter ¢ ela 2°%e,: Baaktada Neeghny: Baadida fi: 
βααδιαμ b: βαλιαδα rell'A | om καὶ enparer djpytz | exparer 
Β] ev@anter S: νεφαλετ σι: ελῴφαλετ iny: ελιῴφαλατ he A: 
ελιῴφατ li: ελιῴαλετ AN rell : 

8 adNopurAo 1° BANShe,] pr σὲ 161} | βασιλεὺς BANShc, 
41] βασιλευσαι djpytz: εἰς βασιλεα bfe,: om tell | om ἐπὶ 
mavra ἰσραὴλ in | (om παντες--εξηλθεν 236) | om martes οἱ 
αλλοῴφυλοι in | tov davecd] αὐτὸν dm | om καὶ ἡκοῦσεν δαυει 
djmpytz | om καὶ 3° ‘A | ηκουσεν---εξηλθεν) εξηλθεν 645 ws 
nxovaev A | εζηλθεν) +646 m | ὑπαντησιν A [αὐτοῖς] αὐτοῦ 
οὔ: αὐτῶν biny 

9 αλλαφυλοι] pro Sh’d'dejmpaqtze, | συνεπεσον] συνε- 
πεσαν ANScehny: efeqvdnoar be, | am ev Sce | τῶν γιγαντωμ} 
ραφαιμ τ: padaw y 

10 npwrycev] epwrnoe e,: ἐπηρωτησεν ANee-iny: ἐπερω- 
τησε m | Geov] xu cdegjputs | λέγοντος q* | eel aS | αναβὼ] 
αναβητω S: αναβησωμε g | dwoets] dwons 9611: παραδωσεις 
cec,: εἰ mapadwoes he, | om αὐτοὺς 1—dwow οὐ | εἰς 1°] 
ἐπι = | om τας τῷ etfin | om καὶ 3°—cov f | on autw c, | 
Kuptos] pro b’: o @s iny: om A | om καὶ 4°—cou m | παρα- 
δωσω ec | avravs 2°] αὐτοῖς να | cov] wav q* 

11 αἀνεβη] + Pautd A  φααλφαθισειὶμ Β] φαλφαθισιμ c,: 
φαλααδῴφαθεισει S: βααλῴφαρασειν ANhinyA: βααλῴφαρασην gc: 
βαελῴφαρασιν be,: βααλῴαρασι [: βααλφααλφαρασειν ce: Baad- 
φαρασιμ rvell | exec] post δαυειδ 1° bie,: om  ] διέκοψεν BY] 
dtanoyov S: +06s ANf-inyas +esrell | διακσπην] dtaxomny ny 
αὖ | δια τουτυ] καὶ πὰ | dtaxorn] διακόπην Sdeg}pqtze,: omc, | 
φαρισιν Dhe,] Papier S: φαρασειμ fom: βαελῴαρασιν be,: 
φαρασειν AN τοῦ @ 

12 εἐνκατελιπὸν BSc.) εγκατελειπον (-rev A} exee ANgh: 
εγκατελείπον οἱ αλλοῴυλοι €,: εγκατέεληπον exer οἱ αλλοῴυλοι "ν᾿ 


9 γιγαντων] τιτανων e, 


437 


his 


wot 


] 


Cy 


XIV 12 HWAPAAEITIOMENQN A 
nn Ἢ fa bd + 4 \ f Ps 
Δαυεὶδ NaTaKkavaal ε}" πυρί. 13 καὶ προσέθεντο ee aNNopurot Kat συνείτεσαν ἔτι ἐν Τὴ κοιλάδι 
- iY Μ ᾽ ἜΝ Σ Ἀ 9 a + al t f + 
τῶν γιγάντων. τἰκαὶ ἠρώτησεν Δαυεὶδ ἔτι ἐν θεῷ, καὶ etwev αὐτῷ ὁ θεὸς Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω 
+ nm 4 * - Ἀ f ’ a [4 al 1 ¢ ~ 
αὐτῶν" ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν ἀπίων. Kat ἔσται ἐν τῷ 
+ = t - “ + “ wv - > , f aS ᾿ , ’ 
anxovoal σε THY φωνὴν του συνσεισμοι αὐτῶν AKPOV TOV UTIWY, TOTE ἐξελεύσῃ els τὸν πόλεμον, 
9 “~ ee , x ς 8 ~ + 7 
ὅτι ἐξῆλθεν Oo θεὸς ἔμπροσθὲν σοι! τοῦ πατάξαι Τ}}} παρεμβολὴν TOV αλλοφύλων. © καὶ ἐποίησεν 
1 -μς , 4 , \ ᾿ \ a » , ’ 4 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός, Kal ἐπάταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν «αλλοφύλων ἀπὸ Γαβαὼν ἕως 
yy = : x 3 ta al “- ᾿ x y μὲ Ἀ , a 
Γάζαρα. καὶ ἐγένετο ὄνομα Δαυεὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῇ, καὶ Kuptos ἔδωκεν Tor φόβον αὐτοῦ ἐπὶ 
, 4 wv 
πάντα τὰ ἔθηη. 
I σ Ἀ 4 , > ~ 1 , Ὺ , A (ὃ \ ¢ , Ἀ ; - “ “ a 
Kat ἐποίησεν αὐτῷ O1KLAS EP σόλει. Aaveto, καὶ ἡτοιμασει! τὸν TOTTOY TH κιβωτῷ τοῦ θεοῦ 
+ a Ra f ᾶ f ’ » 4 Ν ἈΝ ~ a 
καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνὴν. S? rote εἶπεν Δαυείδ Οὐκ ἔστιν ἄραι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀλλ᾽ ἡ τοὺς 
ἢ 7 7 Ν a ’ “A ef tA Ἢ 
Δευείτας, ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο Kupios καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. 3καὶ ἐξεκλησίασεν 
% \ , > Ἀ > ᾽ Ν ~ ’ , \ Ἂς ν᾿ + Ἀ id ἃ 
Δαυεὶδ τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν Κυρίου εἰς τὸν τόπον ὃν 
e , ᾶΪ a 4 \ / A io \ Pe oN 3 Λ \ 4 A , 5 a ta γ , 
ἡτοίμασεν αὐτῇ. καὶ συνήγαγεν Aaveto τοὺς viovs Aapwr tous Λευείτας. στῶν υἱῶν Kaa, 
ς Ἀ ’ ~ ef ‘ f “~ ΦΟΡᾺΝ a) κ ¢ 
Οὐριὴλ ὁ ἄρχων καὶ ot ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα" “τῶν υἱῶν Meppapet, Acai ὁ ἄρχων καὶ οἱ 
> 4 ~ ~ ta Ἔ 7 % Ἀ τ Ww \ ¢ ’ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι πεντήκοντα" 7τῶν υἱῶν Pnpoap, lwyr 0 ἄρχων καὶ οἵ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
e Α f 8 x“ cm τ|π- f a, , τ » \ e 1O€ \ > “ r 
EXATOV TEVTIKOVTA- τω» Vi@LV λεισαφατ, —ALALAS ὁ UPVN@V Kat οἱ ἃ EA dot QuTOU διακυὐσιοι" 
- ~ vr f ¥ \ τ + Ἀ ᾽ ΄“ ᾽ ¢ tm 
τῶν υἱῶν Νεβρών, Ἔνὴρ ὁ ἄρχων καὶ οἱ εἰδελφοὶ αὐτῶν ὀγδοήκοντα" Ἰοτῶν νίῶν Ὀζειήλ, 


14 απιων αἰτιων B* 
16 εἐνετιλατὸ S 
3 κειίβωτον Δ 


ANSb-jmnpqtyzc,e,A(33) 


4+ exee ot aAXopvdot iy: +exetrell A | xaraxavoat] κατεκαῖσε S: 
κατακαισατε djpqtz: καὶ ἐνεπρησθησαν be, | ev πυρι BSbe,e,] 
pr avra i: ἑαυτοὺς ny: pravrovs AN rel) A 
13 προσεθετο Sg* | αλλοφυλοι] pr οἱ djmpgqtz: αλλοφυλοις 
S | συνέπεσαν BANSchne,] ἐξεχυθησαν be: συνέπεσον rell | 
ere 2 exec ANce-hn: om bdime,A 
14 δαιειδ] post ere bme,: καὶ ecrev S | eze]ore A | θεω] 
prtwpe.e,: Twkwb | αὐτῷ και εἰπεν 5. | πορευσῃ] πορευθὴ Ὁ: 
wopernm | παρεσὴ αὐτοις] relangues ἐος Ἃ | παρεσὴη] παρεστι: 
ἕεις be,: Ἔσπ ς, | απίων»] αἰτίων B*S: ἐτίων c,: αγγίιων h: 


(απιστων 44}: κλαιοντων e.(mg): κλεοντων b: + κλεον- 
των τ 


15 (om eorat 44) | ἀκουσαι σε) αἀκουσαι σου n: ἀκούσεσθαι 
N:omee Sb’ | της φωνῆς Ὁ | om τὸν 1°f | σεισμοῦ dejmpqt 
ze, | αὐτων axpwv B) των axpwr ὅς, Δ: am ακρων b: em axpwr 
e,: τοῦ axpov AN rell | απιω»] αἰτίων B*S: ετίων c,: αγγίων 
ἢ: κλεοντων b | om tore ¢ | om τὸν djpgtz | (egy\Oer—(16) 
αλλοφυλων»]} εξηλθον ἐμπροσθεν cov τοῦ παταΐαι αὐτοὺς 44) | 
εξηλθεν] exibit A | cov) μου ὃ 

16 om και 1"-- αλλοῴφυλων dy | εποιησεν] + δα bjmpgize, | 
καθως -- Geos] ovrws m | αὐτω μοι S | τῶν αλλοφυλων) αὐτων 
m | γαβαων] Cabathon A: yaBwr ϑάιηρηϊζ | γαζαρα Β] 
γαζαραν S: γαζηρα AN omn ΞΜ: {ζηρα 74) 

17 eyevero) εξηλθε be, | ονομα] pr ro Abdjpqtze, | macy 
τὴ yn] macats Tats γαιαις he,: Om τῇ C,* | τὸν φοβον τον ᾧ ex 
φωνὴν corr 64 

XV 1 attw) cavrw bdhjpq?'tze, | οεκοὺς be, | (om καὶ 2° 
236) | om τὸν ble, | totwe, | τὴ κιβωτω) της κιβωτου Acegjz: 
τὴν κιβωτὸν S*(corr 553) | ἐποίησεν 2") erngev be, | avry)} (pr 
εν ree QUTW C, 

2 atpew be, | om τον ἃ | αλλ η] pr οτι be,: adda 5: 
c, ] τοῖς Neveracs b’djpqtz | avrovs}] avros A* | κυριος BSc.] 


4 


και 


“ 


ϑ 


15 συνσεισμου] συνσισμου AS: συσσεισμου Bb | απιων αἰτιων B* 
XV 2 κείβωτον 5 | λευιτας AS |] λιτούργειν B*S 
4 λευιτας AA 


10 οὗηλ A 


Deus ferre cam 18: Ks atpew τὴν κιβωτον tov 06 AN rell (74)a 
[xs] pro ὁ: +0 Peus 74 | την---θ0} αὐτὴν Mm | τοι" θ0] του Ku 
Ng: κυ Acefhny: αὐτοῦ dQ-ed] | om και---αἰωνος djpqtz | 
om καὶ ἢ | αἰωνος] pr τοὺ b’ 

3 εξεκλησίασεν Be.) εξζξεκαλησίασεν Sh: συνηγαγεν AN rell | 
davetd—(7) apywy sup ras A* | ἰσραὴλ εἰς ιερουσαλημ] populrem 
| εἰς 1 ev Nee~inye,  ἀνενεγκαι] ἀνενεγκεῖν Aabmte, : 
απενεγκειν Ajpqz | xuptov) pr tov Scje,: tov Ov .*A-codd’s: 
om ἃ | om εἰς τον romov 5*(hab 55:8) 

4 (om καὶ 236) | om δαυειδ---ααρὼν d | om τοὺς υἱοὺς 
aapwy jpqtz | aapwr) avrov c, | Tous 2°} pr καὶ AtNSbeefhm 
cc, Aas 

Ὁ τῶν υἱῶν κααθ) a Caath 3 | om of | avrwy Shnc, | 
om exator—(6) αὐτοῦ h | om exaroy ce* | dexa BSc,] καὶ 
εἰκόσι be: εἰκοσι ΔῈΝ rell BB : 

6 om totum comma d των] pr καὶ πὶ | μέερραρει B] μεραρι 
At NS(-pet}) rell ALB | ασαι BSmc,e,) ασαια bb: ασαιας AIN 
tell: Savas A | διακόσιοι) pr exarov dtaxoctoe N*: οκτακοσιοι 
ipqtz | mevrnxovra BSghye,4] pr και A@Neefin: εἰκόσι rell 12 

7 ynpsan BSc] γηρσωμ djpqtz: yedowr biye,83: Gerhson 
‘A: γηρσων N rell: βηρσων A® ] cond] viwyd ον Ὁ cen\ jpgtz: 
tend d: τελιηλ m | πεντήκοντα BShc,) tpiaxorra rell AB: και 
TptaxovTa AN 

8 εἐλεισαῴφατ Bshe.,] ελισαῴα e,: ελισαφ πὶ: ελισαῴφαν AN 
rell AB | σαμαιας BA-ed] σαμεας 5: σαμαια e,: σαμεα b: 
σαφεας C,: Samias A-codd: σεμαιας h: cenaca Nee: o€uaia 
A: σεμεια FH: cemer rell: (comer 144) | διακοσιοι] pr y S*: 
οκτακοσιοι Jjpqtz 

9 om ww n  χεβρων} χευρων dmp: xe v* | evnp B] evyd 
ΟΣ edlinp {: ἐλὴλ AN rell AB | avrwe Bz) avrov ANS 
rell ΔΒ 

10 ofecyA] οζηὴλ g: agimrdf | anidaBt | o apywr]om dp: 


§ 


ΝΥΝ 


MAPAAEIHOMENON A 


it ᾿Αμειναδὰβ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα δύο. 


XV 1ὃ 


™ Kai ἐκάλεσεν Δανεὶδ τὸν Σαδὼκ Ἐ 


a) Ἀ ’ Ἀ > ὔ > 7 τὰς 
καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς, καὶ τοὺς Λευείτας, τὸν Apinr, Agata, Τωήλ, Σαμαίαν, Fund,’  μειναδάβ, 


- ry ¢ »“"» f ἴω “ ἴω ὲ t fa e Fas) ray 
12 ἸΖκαὶ εἶπεν αὐτοῖς “Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λενειτῶν" ayvicOnte ὑμεῖς καὶ of ἀδελφοὶ ὑμῶν, 


\ > , Ἀ ‘ a θ Ἂ Ἴ Yr 1 Sen Ψ > ~ 13 ee ? ? a f ¢ A 
13 Kal ἀνοίσετε THY κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ᾿Ισραὴλ οὗ ἡτοίμασα αὐτῇ. "ETL οὐκ ἐν τῷ πρότερον ὑμᾶς 
.- , e A 4 ¢ ~ 2 φ A tt > + ; , B] 4 14 Ἀ ΄ ᾿ θ δ -ς “"Μ 
ε εἶναι διέκοψεν ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἐζητήσαμεν ἐν κρίματι. τ!καὶ ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς 
~ “Ἢ 7] Ἀ ‘ nm , Ἀ i. ¢ ry ~ 
καὶ οἱ Λευεῖται τοῦ ἀνενέγκαι THY κιβωτὸν θεοῦ ᾿Ισραήἡλ. ‘Kati ἔλαβον οἱ viol τῶν Λενειτῶν τὴν 


“". A 7 ζω ? 7 ω \ 4 ’ 1 “ς. 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἐνετείλατο ΔΙωυσῆς ἐν λόγῳ θεοῦ κατὰ τὴν γραφὴν, ἐν ἀναφορεῦσιν ἐπ’ 

\ nm % “ “~ , 4 A 
16 αὐτούς" «at εἶπεν Δαυεὶδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Aevertov Στήσατε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 

‘ > ? , , ’ Α , “ an > ef > n Ἵ 
ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις καὶ κυμβάλοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφρο- 
> e a) \ e ‘ ἘΝ + , ᾽ ἴω nn κι 

ι; σύνης. Kat ἔστησαν οἱ Λενεῖται τὸν Αἰμὰν υἱὸν ᾿Ιωήλ' ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ "Acad υἱὸς 


ι8 Bapayid, καὶ ἐκ τῶν vidv Μερραρεὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ Αἰθὰν υἱὸς Κεισαιού. τδ καὶ μετ᾽ αὐτῶν 
ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, LZayapias καὶ ᾿Οζειὴλ καὶ Σεμειραμὼθ καὶ ᾿Ιειὴλ καὶ ᾿Ελιωὴλ καὶ 

% 2 
᾿Ελιαβὰ καὶ Βαναιὰ καὶ Maaccata καὶ ᾿Ιματταθιὰ καὶ ᾿λειφενὰ καὶ Μακελλειὰ καὶ ᾿Αβαεδὸμ 


το αμιναδαβ AS 
13 nue B* 14 λευιται AS 


16 apyovst S | λενιτων A 


om oc, | om οἱ c,* | αὐτων e, | dexa δυο} pr καὶ be AB: 
δωδεκα Smpqt: om δυο g 

11 σαδωκ]) σαδουκ Ὁ: caddoux e, | αβιαθαρ) pr τον be, | 
om καὶ Tous Neverras ce | τὸν 2°] pr ef A: pr exadece be, | 
apin\ BSc] ovpouvnd ὁ : ovpenA AND’ rell AB | acaca BS] pr 
kat 6e,33: pr καὶ Tov b’: καὶ ασαιαν e™jpqtz: καὶ Tor agai c,: 
ἀσαιαν ANe®* rell: οὐ Asaias A | wd BSdh] καὶ ὡλὴν cy: και 
ἰουριηλ m: pr καὶ AN rell AB | σαμαιαν evyr αμειναδαβ)] και 
αμιναδαβ καὶ σεμεβαν καὶ ελιὴλ t | σαμαιαν ενηλ] καὶ ελιὴλ 
και σεμειαν g: om Spec | σαμαίαν Be,] σαμαι S: σεμειαν h: 
σεμεβαν ἃ: καὶ σεμεβαν jqz: και σεβεμαν pi καὶ σαμαια e,: 
και σαμεα Ὁ: και σεμεῖα ἔ: e¢ δανιαίας A: καὶ σεμειαν AN rell 3} 
ἐνὴηὴλ Be,] εἐλιηλ dh: aveAnu S: καὶ ἐλιὴλ AN rell @: om 35} 
αμειναδαβ BShe,] pr καὶ AN rell AS 

12 avras| +4546 be, | apxyovres] pr οἱ bie, | πατριων] pr 
των bhee, | αγνισθητε) αγιασθητε c, | orm ὑμεῖς 2° m | 
ανοισατε bA Spec | τοῦ θεου) pr κυ be, Spec: κὺ θὺ ajpqtz: 
κυ τὰ | om eopand A-ed |] om ov—(14) ἰσραηλ m | ov) zx 
locum guem AB | ητοιμασα] nromacay N: ητοιμασας S | 
αὐτῇ] αὐτην ANe: αὐτὴν ets τὴν ετοιμασιαν αὐτῆς Ὁ: +eis τὴν 
ετοιμασιαν αὐτῆς lye, 

13 mpwrepwe | nuasdp | εἰναι} + ἐτοιμους Οἶνα, : + sazctos 
%3 | o] pr xs bdjpqtze, | ἡμων] ὑμων SA: om GB [ὑμῖν h* | 
εζητησαμεν] εξεζητησαμεν ceginy: +avrov be,: + Deum B | 
κριματι] κρίσει Ajpqtz: + eum A 

14 ηγνισθησαν) ηγιασθησαν e, | apxeepers S*(corr 55. | 
του aveveyxat|] uf fortarent Spec | om rou b | aveveyxac] 
aveveyxev A*: aveveyxew Alfe,: ἐνεγκεῖν DA | θεον B] pr του 
Sceinc,: pr tov kv Ay: pr ku του b’: pr ku Né rell 15 Spec- 
codd: Domini Spec-ed 

15 ἐλαβον] npav be, Thdt | om οἱ--λενείτων m | om oe 
gqe, | om ws—@eov 2° m | pwrons] pwons Séee, Thdt: 
μωσεις Ὁ | Geov 2°] κυ cdegpgtz: xu θυ (λ be, Thdt | om 
κατα-- αὐτοὺς ἃ | ev 2°] ἐπ Thdt | ew αὐτου] ev αὐτοὺς c,: 
ep εαυτους ANcefgjpqtz: ev (em A Thdt 1) wos αὐτων be,A 
Thdt: om 25 

16 των] pr sacerdotum et % | adeXpous avtwr τοὺς bis scr 
N* | avtwy} εαὐτων ἴῃ: ὑμων be,e,AB | opyavos BSc] 
+wéwy AN τὲ} AB | vaSdas] pr ev Ne,: pr καὶ ev jpqtz: 


5ΕΡΤ, ΥΟΤ. 11. PI. iit 


11 λευιτας AS | αμιναδαβ AS 


12 Aeurwy AS | αἀνοισεται A 
15 λευιτων AS | εἐνετίλατο ἢ 
17 λευιται AS | Bapaxera S | κισαιου A 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 8 


vaurais e: ev aBdats N*: ev vaviaes b: om B | κινυραις 
BSc,] pr καὶ AN*cfgjte,AB: pr καὶ ev δ: κιννυραις dm; 
καὶ ev κιννυραις b’: καὶ κιννυραις ΝΡ rell | κυμβαλοις} pr ev 
Β΄: pr ev vaBrXos καὶ p | tov—vpos] axouregovres του ὑψωσαι 
be, | uyos ev] vyodev N | εὐφροσυνης ev φωνὴ S | ev φωνὴ] 
φωνὴν f | (pwvn εὐφροσυνὴ5)] evpporurn 44) | evppoouvys] εἰς 
evuppoavyny be, 

17 τὸν αιμαν] Numan A | om τὸν be, | αἱμαν] ναιμαν N: 
νεμαν m | υἱον --κεισαιου καὶ Tov αιθαν ἃ [νιον cmd] ves cw 
be,: νιοὶ cwyd g: viovnr ΝΡ: vewn\ N*: om Ν᾽ ex 1°) pr 
καὶ be,A | αὐτου 1°) avrwy me,B 1 om καὶ 2° N | ex 2°] απὸ 
be, | weppapee B] pepape ANS(-pet) rell AB | αδελῴων 2°] 
αδελῴου be, | avrov 2°] avrwy e, | aay] adap Sbefte,: 


ναιθαν c, | vos 2°] pr o g | κεισαιου] κισσαιου z: κου- 
σαιου 6, 

18 om καὶ τ 1 | αδελῴοι] pr οἱ Abcege, | δεντεροι] δευτε- 
pevorres be,: 8 c, | Zacharia A | καὶ. 2°] wos be,: omd | 


om οζειηλ-τκαι 13° p | ofeenX BShc, 3] cecound c: cnound Ne: 
enou\ A: cegoun\ iny: cepovnd f: ceOvnd i cen dm: ceenr 
t(e 1° post add) rell: /oe7 A ] om καὶ 3° dm | σεμειραμωθ) 
σεμηραμωθ eg: σιμιραμωθ Ar Samtramoth B-ed: μισεραμωθ z | 
om καὶ cen djgtz | om καὶ 4° m | ceemA] ταιὴλ be,: Lel A: 
wn m(wex corr) | om«ae s°dm [ελιωὴλ καὶ ἐλιαβα] aveNcas 
m: αἀνιελιαβ qtz | ελεωηλ BB] wd Sc,: avanas be,A: ave 
AN rell | om καὶ 6°—Bavaca giny | om καὶ 6° dj | ελιαβα 
BS‘c,] εἐλιβα S*: ἐλιαβ AN rell AB | om και 7°dm | βαναια] 
βαναιας cdh: Bavease: Lanecas QA ] om καὶ 89 din | μαασσαια 
B] μαασαια ὃ: μασσαια cy: JJaseas A: pacow h: μασια ny: 
αμασια A*ljqtz: avactas d: ἀμεσια m: μαασια N rell: J/aasa 
15: om Αἴ | om καὶ go—mvdAwpor d | om καὶ 95 m | twarrata 
Bb] ματταθια Sc: perratias ἢ: μαθθαθια jqt: μαθαθια τ: 
μαθιας σ: μαθθανια z: ματταθιας AN rell: Afatathias A: 
WVathathias B | om καὶ τοῦ m | edecheva BS] ελιῴανα c,: 
ελιῴφαλου jmqtz: ελιῴαλ be,: ekepata AN τὲ} A: Llephra B | 
μακελλεια Be,] μακελλα S: μακενίου m: paxviov jqtz: μακεδια 
N: iWVacedias A: κελλία h: μαασιας καὶ μακκανια b: padocas 
καὶ paxkavia ej: μακενια A rell: J/echantas B | om καὶ 12° 
in | αβαεδομ 1] αβδεδωμ Sefiny: aBdeddou be,: αβδελομ N*: 
αβδελωμ Nb: αβδεμοδ m: αβδεδομ A rell 3: -dedéom A | 


439 56 


Piel 


X¥ 18 


TMAPAAEITIOMENON A 


Ν % ν΄ ¢ 

καὶ “leet καὶ Ὃ ξείας, of πυλωροί, 'xat of ψαλτῳδοί: Aindy, ᾿Ασὰφ καὶ Αἰθὰν ἐν κυμβάλοις τὸ 
~ - - a a % 4 ᾿ 

γαλκοῖς τοῦ ἀκουσθῆναι ποιῆσαι" *Zayapias καὶ ‘Ofer, Σαμειραμωθ, ᾿δἰθήλ, ᾿Ωνεί, ᾿Βλιάβ, 20 
’ , Τ᾿ ‘ 

Magoaias, Bavatas ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώθ" οἱ καὶ Δ]Ιετταθίας καὶ ᾿Ιὑνφαναίας, Makeria καὶ 21 

"ABSedou Kat lear καὶ Ὃ ξείας ἐν κιαυύραις ἁμασενεὶθ τοῦ ἰσχῦσαι" Kat Kwvena ἄρχων τῶν 22 
a v n aN A “ \ - ΝΗ AY \ 45 Ἀ \ - “-“ 

ΔΛευειτῶν ἄργων τῶν Oder, ὅτι συνετὸς ἦν. Beat Bapayea καὶ ᾿Πλκανὰ πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ. 23 

- ~ \ 

Kal Nouvia καὶ Ἰωσαφὰτ καὶ Ναθαναὴλ καὶ Apacat καὶ Layapta καὶ Bavat καὶ ᾿Βλιέξερ οἱ 24 

¢ - nm f n nm nm ~ Α 1 Ἀ 

ἱερεῖς, σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ ᾿Λβδεδὸμ καὶ ‘Teta, 


\ ~ nm Ὁ “ 
πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. 


¢ , - “A - ’ ‘ 
of πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν THY κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐξ otxov ᾿Δβδοδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. 


25Kal ἦν» Δανεὶδ καὶ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ καὶ οἱ χιλίαρχοι 25 


26 καὶ 26 


9 , 9 lal “ Ν Ν ἈΝ ? v Ν Ἁ ἴω / wv 7 
ΕὝΎΕΨΕΤΟ ἐν τῷ κατισγχύσαι TOV θεὸν τοὺς Aevettas αἴροντας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, 
\ EQ > 3 e 4 7 Ν 4 ᾽ φ Α EA 29 \ A 10 , 3 ~ 
καὶ eVvoav av επτὰ μοσγους Kal αν" e€TTA Kptovs. Kat Lave TE PLES WE {LEVOS εν στολῇ 27 
4 \ , φ “A ν \ X ὃ θ ? Ix , \ t ὃ f 
βυσσίνη. καὶ πάντες ot Δλευεῖται αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης WKuptov καὶ οἱ Ψψαλτῳὸοὶ, 


Ἰεχονίας ὁ ἄρχων τῶν WSO” 


18 ofias A 20 agin A 21 ofcas A 


23. xeckcapyot B* | κειβωτον S 
ANSb-jmnpqtyzc,e,AbB 
om καὶ 13° c*m | ceeey\ B] ceg\ bmp*AB: teeny ANSp?? rell | 
ofertas] oft ΠῚ 

19 om οἱ iny | ψαλτωδοι] ὡδοι ev κινυραις (Kurv- b’) be, | 
αιμαν] vce QA | acad καὶ αιθαν] aay acad be, | asad] 
pref AB: acaBs | αιθαν] εθαν y: aay im: acuaé de® }pqtz : 
(ana? 74) | ev] pr καὶ ceginy | (χαλκοις] pr καὶ 74) | ἀκουσθῆναι 
ποιησαι ακουτισαι L’A(txtle, | ποιησαι] pr καὶ S*(om S*): 
pr rou ἢ 

20 fayapias] pr καὶ be,: (Kapias 74) | om και πὶ | oar 
dp | σακπειραμωθ etn wre] σαμειραμωθειθ nove 5: σαμιρα- 
μωθειμ grove c, | σαμειραμωθ Β] σεμιραμωθ ANdfh: και 
σεμηράμωθ eg: Kat σιμιραμαυθ τὰ: καὶ σεμιραμὼωθ rell AY | 
εἰιθὴλ Β] ἐθίὴλ As cer Nh: tenn di ἐεστηὴλ m: καὶ ἐεμὴλ i: 
Kat ceqy pi καὶ ceeq\ rell δ: εὐ Alve/ A | ove Β] pr εὖ B: 
avave dim: καὶ avavia ce: καὶ avamas be,A: καὶ avave AN 
rell | ἐλιαβ BSdmc,] καὶ ead g: pr καὶ AN rell AY | 
μασσαιας 15] μασαιας ὅς, : μαασιας dm: καὶ ἀμασίας ceg: καὶ 
μαασιας AN rell: εὖ A/aasaia 33: εἰ Alasias A | βαναιας BS] 
βαναι ας: καὶ βαανιας djmptz: καὶ μαανιας q: καὶ aBanas e: 
pr καὶ AN rell: ὦ δαραῖα 3: εἰ Nathatas Q-ed: εἰ Nathias 
A-codd | ναβλαι9] vavdats beg: αβλαις 1* | ere αλαιμωθ] εἰ 
dlemoth A: wept των κρυφιων be, | αλαιμὼωθ B] αλεμωθ S: 
athauwc,: adnuw? ANcehimny: αλιμωὼθ rell 5 

21 μετταθιας BS] ματθαθιας e,: μαθθαθιας dipqtz: μαθαθιας 
m: Alatathias A-ed: WVatthias G-codd: parraé@ias emt ava- 
βαθμων a: ματταθιας AN rell: J/atfathia B | om καὶ 2° dm | 
evpavatas Be,] ἐενφανιας S: ελιφαναιας feiny: ελιφαλαίας ANch 
A-codd: ελιφαλεας e: ελεφαὰλ be: ελιῴφαλουν reli: L7¢felaz 
QY-ed: Alophalos B | μακενια BS] pr ef GB: waxawea c,: 
μακενιας ἃ: paxveav m: καὶ μακαινιας fh: καὶ μακκανια e,: 
και μάακκανιας Ὁ: καὶ μανίας σὶ καὶ μακενιας AN rell: ef Jaccla 
A-ed: οὐ A/uceHias A-codd | om καὶ 29 dm  αβδεδομ BANS 
gjqtc,B] αὐδεδομ p: αὐδεδωμ d: αβδεῦδομ be,: αβδαδομ im: 
αβδεδωμ rell: (aBdedox 144): Abeddom A | om καὶ 4° dm | 
ceen\] cnet ic: ἐεὴλ dmp: Zettel As cond A | (om και 5° 44) | 
αὗἴοζιας iny | κίνυραις Nbb’deimnpyz [ἀμασενειθ BANShin) 
αμεσενειθ cepc,: αμεσσενειθ iny: αμασανὴθ {: περι της oydons 
be,: ἀμασσενιθ rell: ζαμασσενι 44): Senethias A: εἰ Amase- 
nyth WB | ἰσχυσαι BSc.) ἐνισχυσαι εἰς rixos be,: ενισχυσαι AN 
rell 

22 και kwvema] xexwv evem  κωνενια BSc..] χωνενε djpqtz: 


XV 20 em αλαιμωθ] emt ἀαναβαθμων be,: a ere τῶν awry b 


22 λευνιτὼων AS 
26 λευιτας AS | κρειοὺς B* 


“a \ , ra) \ a 3 \ 
τῶν ἀδόντων'" καὶ ἐπὶ Aavetd στολὴ βυσσίνη. “δ καὶ πᾶς lopanr 28 


κειβωτοι! S 24. κειβωτου (1°) 5 


ἥν. 
23 
27 Aeurrac A | ἐροντες S | κειβωτον S | ctexamas 5 


xwvemas fi: cexwmas b’: vexartas ὁδ,: xywrema AN rell: 
Chonentas 3: Chonias A | ἀρχὼν τῶν wéwr] pr ev τὴ apoet 
be,: (καὶ των wiwy 44): ev ταῖς αρσεσιν woos cefginy | ort] 
Tex o 11%: 69" 

23 βαραχιας be,AB |] ελκανα bdjmpqtze,38 | πυλωροι] 
pr καὶ ὃ 

24 σομνια Bm] σοβνεία S: (σομενια 236): σοβενίια ejpqtz: 
σωβαινια g: Subenias A: caBana e,: σαβανεα b: σωβεια h: 
σωβηια cj: σωβενια AN rell | ewcagdas i | om καὶ 3° dm | 
ναθαναηλ] vabavend te,A: ναθαὴλ h | om καὶ 4° d | αἀμασαι] 
auage δ: αἀμασια Njpqtz: αἀμασιας d: paca y: ἀμεσαι h: 
gaga i: Aman A | om καὶ 5° dm | faxyapas AND-fe(fax 
sup ras g@)hinyc,e,AB | om καὶ 6° d | βαναι] Bavaca hd: 
Bavaas b’A | om καὶ 7° d | εἐλεαζαρ c, | οἱ cepecs] σ ἱερεὺς g: 
om oc m | σαλπιζοντες} pr ot d: sperantes A | ταις} prev b: 
ev e,: om ceginy | om καὶ 8°—Oeou 2° bdhimnpy | αβδεδομ 
BAN cjqth] αβδεδωμ εἰμ: avdedwu οὗ: aBdeddwu e,: apdodou 
S: aBSou cj: Abcddom A | seta] devas Ai ea S*(corr 5): 
tata A: wa cy: tetN gi cer e, | THs κιβωτον 2°] τὴ 
κειβωτω 8 

25 πρεσβυτεροι 1").,1 pro ANS retl | ἰσραηλ) pr του λαου 
g: δᾶδ p: om S*(suprascr S%3) | οἱ 2°—avayayew] duvertnt 
}5 | om οἱ 2° ANce-inyA | avayayeu'] ayayew giny: ave- 
νεγκειν be, | διαθηκης BSc.) Ἔκν AN rell 2: Ἐ οὶ B | 
αβδοδομ LBSmec,] avdedau d: αβδεδωμ efgn: ardedwu p: 
aBeddasar be,: αβεδαῦδαν b’: aBeddapa 13: αβὄδαρα y: 
αβδεδαμ AN τοὶ! 3 

26 omtwe | τον θεον]κν be, | τοὺς Aevecras] principes A | 
αιρουσι be, | om της Afjqtze, | κυριου] De? B | om καὶ 2° A | 
av 1° Βο,] om ANS rell AY | αν 2° BS’c,] om ANS* σοὶ] 
Ab 

27 saved 1°] pro ge | περιεζωσμενο9)] περιεζωσμενοὺυς n: 
περιζωσαμενος S: ρπεριεστολισμενας c, | εν στολὴ βυσσινη) 
στολὴν βυσσινὴν Neeginy: om ev AS*(suprascr S*) | αἱροντε5] 
pr καὶ παντες σι be,|dcaOnxys] pr τῆς Sbidigpe,|ae ψαλτωδαι) 
om c,: om a f ] ιεχανιας BSc,] καὶ χονενγιας Nbehe,@: καὶ 
χοναινιας m: καὶ χωνενιᾶς yell: εἰ Chonenta 13: καὶ χενενιας 
A | τῶν ὡδων] pr των Aewrwy p: om bdi | οδοντων 1 | om 
καὶ 45- βυσσινη 2° dp | στολὴ βυσσινὴ 2°) εφουδ μονὸν be, 
Thdt 

28 avayorres] avayayorres dpc,: ayovres m  διαθηκηΞ5] 


21 (εις vexos)] σ᾽ ἐπινίκιον ὦ 


27 ἐν στολη] a’ ἐπενδυμα a’ ἐπωμιδα z | επιπ-βυσσινη 25] ἐπὶ 545 εφουδ μονον z (indice ad στολὴ 1° posito) στολὴ 2°] 


a’ ἐπενῦυμα σ᾽ erwucda ὦ 
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ba 


ts 


IAPAAEITIOMENON A XV17 
2 , f ‘ “ 
ἀνάγοντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης ἹΚυρίου ἐν σημασίᾳ καὶ ἐν φωνῇ σωφὲρ καὶ ἐν σάλπιγξιν Kal ev B 
[4 ra) ‘ ¢ ° x 3 7 \ rv f ‘ 
κυμβάλοις, ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. Mat ἐγένετο κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου καὶ 
3 ‘a ἕ \ “ \ ἴω 
ἦλθεν ἕως πόλεως Δαυείδ' καὶ Μελχὸλ θυγάτηρ Σαοὺλ παρέκυψεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν 
‘ f x “a - fal 
tov βασιλέα Δανεὶδ ὀρχούμενον καὶ παίζοντα, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν TH ψυχῇ αὐτῆς. 
“- “σὰ Ἀ ? f Ἀ - A Φ 
᾿καὶ εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς ἧς 
» a e 7 μὴ f t “A “ 
emntev αὐτῇ Aaveid, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα Kal σωτηρίου ἐναντίον τοῦ θεοῦ. *Kal 
, \ ’ ¢ ΄ ΄ \ ὔ ‘ y ’ \ \ b 2 ΨΚ 
συνετέλεσεν Δαυεὶδ ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου, καὶ εὐλόγησεν τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι 
Kv 4 3 \ ὃ a x 3 ὃ Ν sh f + ‘ ἥ ὃ Ἁ \ ef a “a } ὃ x wv ef 
ptov. 3καὶ διεμέρισεν παντὶ ἀνδρὶ ᾿Ισραήλ, ἀπὸ ἀνδρὸς Kat ἕως γυναικός, TO ἀνδρὶ ὥρτον ἕνα 
δ 4 vr + ral “ r 
ἀρτοκοπικὸν καὶ ἀμορείτην. ἘΚ αὶ ἔταξεν κατὰ πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐκ 
~ ΄“ ἴω bo] ἴω \ 3 ἴω \ + wn Lee X Ἀ 
τῶν Λευειτῶν λειτουργοῦντας, ἰἀναφωνοῦντας, καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Κύριον τὸν θεὸν 
’ ¢ e ἴω, ͵ Fe f 
Iopanr: 5’Acad ὁ ἡγούμενος, καὶ δευτερεύων αὐτῷ Zayaptas, Weird, Σαμαρειμώθ, Εἰϊειήλ, 
[2 5 ’ f 4 Σ X b | Ἃ ’ Ψ. 
Ματταθίας, ᾿Ελιὰβ καὶ Βαναίας καὶ ᾿Αβδοδόμ, καὶ Every ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις, καὶ 


6 "Acad ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, 


"1 


> 7 “᾿ ~ ~ f ἴω θ a) 7 + ~ Ρ i % s 
ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης Tov θεον “ἐν τῇ ἡμέρᾳ εκεινῇ. 


¢ s \ Poa’ “ a f 
®xal Βαναίας καὶ ‘Ofer οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξιν διὰ παντὸς 


Tote ἔταξεν Δανεὶδ ἐν 


Σ ~ ἴω 3 - \ f 3 4 1 Ἀ Ἀ - Ἵ “~ , Fan 
ἀρχῇ τοῦ αἰνεῖν Tov κύριον ἐν χειρὶ Acad καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 


28 avayaovres S* | αναφωνουνταις A 

XVI 1 εἰσενεγκαν S* | απηρισαυτο AS | experw A 
4 λευιτων A | λιτουργουντας B* | awe S 

ὃ 


eveeqrn 1°] ἐεὴλ AS | σαμαριμωθ S | eceenr 2°] ἐειὴλ S | eveem\ 3°] εὴλ A | ναβλες A 


20 tev A | πεζοντα S 
3 ἀμοριτὴν AS 


6 o¢t7\ A 


7 aww ἃ 


pr τῆς b’dmp | εν 1°] pr εἰς μασσηῴφα και e, | om φωνὴ c, | 
gwpep| σοῴφερ em: σωῴφειρ 5: σωῴαρ be,: σαῴερ dp: om B | 
om καὶ 3Ὁ--πκινυραις ἃ | (σαλπίγγι 236) | om αναῴωνουντες 
vaBras jpqtz | om αναφωνουντες f | ναβλαις BANShc,] 
pr καὶ ch: ναυλαῖς g: καὶ ναυλαις ΕΣ ev vavdas b: pr καὶ εν f: 
prevrell | ome 5° NB | κινυραι] κιννυραις NYb’eimnpyz: 
κιννυρα suprascr AP 

29 evyevero—nrOev] nr\Oev ἢ κιβωτος διαθηκὴς κυ bdjpatze, 
Γηλθεν] pr ἐγένετο καὶ he, | διαθηκὴς κυ] pr τῆς p: om 64]: 
ducebant arcam testamentt Domini et uentt usque ad ctuttatent 
Dauid et factum est cum uenit arca testamenti Domini 3% | 
κιβωτος] pr ἡ fiy | dca@nxays) pr τῆς ANcefginy | κυριου] Det 
A-ed | ηλθεν] καθεν AX(uid) | ews woXews] ἦη cluitatem AB | 
{om καὶ 3°—avurys 44) | μελχολ] μελχορὰ S*: μελχωλ NF: 
μελχον y: μελχομὺ | θυγατὴρ BShce,] pry AN rell | βασιλεα 
daverd] 646 τον βασιλεα h: om δαυειδ ce* | eXovderwoev] εξου- 
θενωσεν ne: ἐξουδενωσαν Ὀ΄: εξουδενησεν τ | ev ty] ng 

XVI 1 εἰσηνεγκε f42inyA | τοῦ θεου 1°] testament? Domini 
B | arnpicaro cA | ἐπηξαν f | αὐτὴ] avtwc,: om B(uid) | προσ- 
ηνεγκαν] προσήνεγκεν d (ev ex corr): {προσηγαγεν 44) | om 
καὶ 4° (44)3 | owrnpiov] pr ra του z: pr εἰρηνικας και (om b’) 
be: σωτήριους f | om rov 2° m | θεοῦ 2°] ky AB 

2 om καὶ 1°—awrnptov ἃ | ολοκαυτωματα] pr ra bjpqtze, 
A(uid) | om καὶ σωτηριου B | καὶ 2°] pr και ras etpymxas be, | 
σωτηριου] pr ta Tou jqtzA: cwrypcous [: ra του opiov evaytiov 
του Ov ε(τα Tov int lin)p: + evavriov tov Ou ce | κυριου] duc, 

3 διεμερισεν) +646 be, [παντι ανδρι] (ravra 74): om avdpe 
Sdjmpqtzc,A | avép: topand] pofulo B | om καὶ 2° AB | 
ews] μέχρι Ajpqtz | rw avdpe aprov] ro (ὁ ex w) ardprov N | 
(om Tw avdpe 44) | αρτον---αμορειτην] χελχαρ (χαλ- b’: μελ- 6.) 
ἄρτου kat \ayavov (amo e,) τηγανοι' και κολλυρίτὴην b’A(txt)e,: 
apTovs χελεχ Kat απὸ τιγανοὺυ Kat κοληριτιν αρτοκοπίακον Kat 


ANSb-jmnpqtyzc,e,48 


αμωριτιν αὶ | aprov ενα] α' aprov c, | aptoxomxor] tahpenB: 
aproxomiaxoy Ace: aptoxomioyv d: ζαρτοκοποίον 44)| om καὶ 3° t 

4 εταξεν] + 640 be, | λιτουργουντων S*(-as 5°93) | avadw- 
vovvras] pr καὶ be, | om και εξομολογεισθαι AB(uid) | καὶ 2°) 
tov be, | sw Tw Ow be, | xuptoy ror] τον κν ANc-gijnpat?tyz: 
{om Kuptoy 44): Om Tor Smt* 

5 (om asad 1°—(7) exesv 44) | avag 15] prxace, | om και 
δευτερεύων avtw ἃ | om καὶ τ’ b | devrepevwy]) δευτερων Sc: 
devrepov 6: Sevrepos wy A: devrepos N°: o δεύτερος be, 
αὐτοῦ be,: om BB | eceeyN 1°] pr καὶ de,: pr ὃ ANejpat: 
ear c,: fel A-ed: upp n: Eel A-codd: o tedendA ΚΖ: καὶ 
wenn b’: ef foel GB | σαμαρειμωθ erecnr] σαμαριμωβιειηλ c, | 
σαμαρειμὼωθ BS] σεμαριμὼωθ h: σαμιραμωθ djpqtza-ed: σεμηραμωθ 
ἐσ: καὶ σεμιραμωθ be, B: σεμιραμωθ AN rell Q-codd [εἰειηλ 
2° BS] pr εὖ 15: eden gs ταθιὴλ At των m: καὶ τατηλ jpqtz: 
καὶ cay be,: ween N rell A | ματταθιας] pr καὶ NB: 
Vatethias A: pad@atias djpqtz: μαθαθιας m: ματθιας i: και 
ματθαθιας be, | (om ελιαβ---“ὥναβλαις 236) | ελιαβ] prcacbe,b: 
εἰλιαβ i: eXtas f | om καὶ 2°9dm@ | βαναιας] βανεας b: wavacas 
m: ναβαιας ἢ : Beas 5 (βαν- 55. 5); aBamase | om καὶ 3° dd | 
αβδοδομ Ismc,] αβδεδωμ efiny: aBdedov g: αβδελομ ἢ: ap- 
deddou be,: αβδεδομ ANp(pr o) rell B: -fdeaddom A | εἰιειηλ 
2°} η ex A q?: Esvel A: wound c,: agent m: oftas be, | ναβλαις 
BSdhe,] pr καὶ jpqtz: pr καὶ ev e,: ev vavras b’d3%egi: ev 
αὐλαῖς 6*: prev AN rell | κινυραις BSc,] pr καὶ AN*écghjqte, 
(1}} : pr καὶ εν f: καὶ κιννυραις Nbb’ rell | ασαῴ 55] ασσαφ ὃ 

6 μβαναιας] βανεας b: Bavas d: ναβλαις e, | om καὶ οἴειηλ 
S*(hab S@8) | οζειηλ] cofenX πὶ: cegeprA δ. ἐεζριηλ > | ot cepecs] 
pr καὶ 5: ὁ ἱερεὺς τ | evavriov] ἐναντι S: evwmriov be, | om 
τὴς 2” ὃς, | Tov θεου] του κυ 5: (Kuptov 74) 

7 om εν ἀρχὴ ἃ | ev 1°) pret A | κυριον] OFS | αὐτωνϑ8} 
wy LANc(mg)ghmc,A] om Sc(txt) rel] Bb 





avTw] 


28 σωφερ] xeparivys 4e, 


XVI 4 αναφωνουντας] ακοντιζοντας ec, 
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5 αναφωνων] ακουτιζων be, 


56—2 


XVEF 


TTAPAAEITTOMENQON A 


B QS). 


ome Dt x io Oe, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν Ove TOU ἢ 
“ξομολογείσσε, ETIKANELOVE QUTOV ἐν OVOMLATL AUTODV, δ 


? ᾽ a Ἁ , , “A 
γιωρίσατε ἐν λαοῖς τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 


wv “ Ἁ ς 4 } ~ 
°ATATE αὐτώ καὶ ὑμνήσατε αὐτῷ, 9 


é } ΄-ὦὈ 4 7 > | ΄« «ἡ ’ f rf 
διηγήσασθε πᾶσιν τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησεν Κύριος. 


10 + a 1 3 f ξ , 4 ~ 
QUWVELTE EY OVOMATL AYLW AUTOV, 10 


1 f έ a“ \ > f ’ -“ 
εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ. 


11“ Ἵ ΣῈ ΧΟ ΩΣ ΄ 
ζητήσατε και ἰσχύσατε, 


7 ‘ , 3 - \ 7ἷ 
ζητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 


-" ͵ \ 7 ’ a 3 , 
ἱξμνημονεύετε τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησεν, 12 


X “A ¢ ~ 
τέρατα καὶ κρίματα TOV στόματος αὐτοῦ. 


13 σπέρμα Ἴσρα ἫΝ παῖδες αὐτοῦ, ἢ 


¢ 4 ~ 
υἱοὶ laxw8 ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 


Υ “ Ἁ a 
14K upios ὁ θεὸς ἡμῶν, 


14 
, “ “a \ , “ 
ἐν πάσῃ TH γῇ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 
A 3 Ja -“" 
1S ὠμνημονεύομεν εἰς αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, 15 
f ’ a ae oN ἢ , , 
λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο εἰς χιλίας γενεάς, 
Ω a 3 / 
166y διέθετο τῷ Δβραάμ, 16 
᾿ cd ~ “a 9 
Kat τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ Toaak. 
17 id ᾽ Ἀ ἴω Ἧ Ν > , 
ἔστησεν αὐτὸν τῷ Ἰακὼβ εἰς πρόσταγμα, 17 
5 Topannsiayuny aiay 
τῷ Ἰσραὴλ διαθήκην αἰώνιον, 
τιδχλέγων Σοὶ δώσω τὴν yhv Χανάαν i8 
σχοίνισμα κληρονομίας ὑμῶν. 
10 4 - / θ » \ nr 3 3 θ A“ 
EV τὸ YEVEOVUAL QAUTOVUS OALYOO TOUS CPt L@ 10 
t ry a 
¢ 3 f Ἁ i - 
ὡς ἐσμικρύνθησαν καὶ παρῴκησαν ἐν αὐτῇ. 
20 . 3 10 3 \ 0 3 c@ 
καὶ ETTOPEVUUNOAV ATO εὔνους εἰς EUVOS 20 
4 3 . é ᾽ A ef 
καὶ ἀπὸ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον. 
21 Σ » “ , wv 10 “ ὃ “ ’ 7 
OUK @ KET 1 pa TOU OVVADTEVOAL AUTOUS, 21 
καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 
8 εξομολογεισθαι AS | επικαλεισθαι AS 0 διηγήσασθαι A 10 οματι S [2 μνημονευνεται 8 
15 ἐνετιλατὸ 8 IQ ἐσμεικρυνθησαν B* 21 βασιλις 5 
ANSb-jmnpaqtyze,e,4 8 
8 εξομολογεισθε BSc, Or-gr] Ἔτω κῷ AN rell AB: Laudate 14 κυριος BShc,] pr αὐτὸς AN rell AB 
Dominum et confitemini Or-lat | εἐπικαλεισθε] pr και be, Or 15 μνημονεύομεν Bre,) μνημονευόμενα S: prnpoverwper 


AB | avrov ev ονοματι) ro ονομα djpqtzA | avrov} αὐτων ὁ: 
av7w b’: om fH | om ywpware—avrov 2° m | yrwpiwaire p | 
om ev 2° SA | Aas) pr ros binye, | αὐτοῦ 2°] +7a μεγαλα 
biye, 

9 om totum comma m | upryncare] benedrctte B | αὐτῷ 2°] 
avrov NScdfjpqtzA: om Or-lat ] διηγησασθε] pr xaci | πασιν 
ta θαιμασια] omnes adinuentiones Or-lat | πασιν»} pr ev Sf: 
mayta cec,: ἐν πᾶσι τοις εθνεσι be,: +omnia BB | om avrovd 

10 om totum comma m% | om aweré S*(hab S&?) | om 
ayiw ἃ 

11 ξητησατε 1° BSc,] +7ov (om hny) kv AN rell GB | 
ἰσχυσετε Ἰ4ἶζ | om ἕητησατε 2°—ravros m 

12 μνημονευσατε ANce-iny [αὐτοῦ 1°] +omnia 13] repara] 
ra τερατα αὐτου bet | κριματα] pr ra be, | om τοῦ στόματος 
avrov τῇ | om τοῦ djpqtz | crouaros] σπερματος 6, 

13 iwcpaynd] αβρααμ ς, 3 ] παιδες] dovdoe be, B | veoe] 
pr el B 


djpqtz: μνημονεύων AN rell A | om εἰς 1°—avrov 1° m | 
aiwva}] pr τὸν djpqtzc,: (+atwvos 236) [διαθηκὴν djpatz | 
αὐτοῦ ov ἐνετείλατο] (ov ἐνετείλατο κυριος 236): Om αὐτὸν c, 
A-ed | ἐνετείλατο] locutus est B 

16 (or—opxov] opxw 74) | eferw οὐ | rw 15] ror ἢ: omg | 
Tov opxov] τω opxw de’ giptz: rw σπέρματι q | wax S 

17 ἐστησεν pr καὶ be, | avrov] αὐτὴν cy: avrw hi | 
προσταγματα ἡ | Tw 2°) pr και DIALB | διαϑηκην} pr εἰς 
be*gqe,A 

18 om λεγων m [σοι] συ g: Uobss A-codd | χανααν) 
χανααμ i*: Chanan A: xyavaec, | νμων] ἡμων Sep*: tuac ἢ 

19 γενεσθαι) λεγεσθαι AN: εἰναι be, | αριθμω] pr ev 
djqtz: ep@uw p | ws bSbe,e,] ews AN rell: εὐ A: om G | 
ἐσμικρυνθησαν Kat παρωκησαν} μικροὺς και mapoxous be, AP (uid) 

20 om καὶ τ ‘A | απο 1°] εξ be, | εθνους] εθνος e, | amo 
2°} ex m | Naor corr ex βασιλ δὲ 

21 καταδυναστευσαι f| περι] ὑπερ ANceginy | avrwy]avrous b 


21 δυναστευσαι) συκοφαντησαι Cc, 
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MAPAAEITIOMENQN A 


22 22M ἅψησθε τῶν χριστῶν μου" 


᾽ a 4 \ , “ 
ἐν τοῖς προφήταις μον μὴ πονηρεύεσθε. 


~ f ~ ¢ ray 
23 *3G TATE τῷ κυρίῳ πᾶσα ἢ γῆ, 


φ΄ ᾿ ¢ , “-“ 
ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 


ἰ r \ 
25 S67. μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, 


Υ b Seek , Α , 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας Tous θεους. 


26 2667, πάντες οἱ θεοὶ TOV ἐθνῶν εἴδωλα, 


¢ Ἂς [2 ~ » x ? 
Kat ὁ θεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν. 


27 δό , \ , 3 a 
27 o&a καὶ ἔπαινος KATA TPOGWTOV AUTOD, 


\ ? ’ f ’ n 
ἰσχὺς Kal καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 


28 § , ~ , ἃ “~ 0 “ 
28 OTE TH KUpt®@ πατρὶ Τῶν EUVOD, 


δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν, 


20 # ὃ nn \ 3 / Ν ; > ~ 
29 λάβετε Sapa καὶ ἐνέγκατε KATA πρόσωπον αὑτοῦ, 


4 ? a , 3 ’ - ¢ f 3 ra 
καὶ προσκυνήσατε κυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 


᾿ , ~ “ ¢ - 
30 δοφοβηθήτω ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ, 


κατορθωθήτω ἡ γῆ καὶ μὴ σαλευθήτω. 


31 3τεῤφρανθήτω ὁ οὐρανὸς καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 


a , , ΄ 
καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Κύριος βασιλεύων. 


32 βομβήσει ἡ θάλασσα σὺν τῷ πληρώματι" 


32 
, 3 - \ ΄ \ 3 ᾿ - 
ξυλον ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ εν AUTO. 
4 ~ ἴω \ , ͵ 
33 33τότε εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 


ef 3 nw \ ~ 
ὅτι ἦλθεν κρῖναι THY γῆν. 


22 αψησθαι A | χρειστων B*S | πονηρενεσθαι AS 
27 emevos S 


22 αψησθε) απτησθε e: απτεσθε m Or-gr}: αἀπτεσθαι be, | 
των xpiotwy) τον χν i| χρήστων gpe, | μου 1°] αὐτου bev Kc,] 
pr καὶ AN rell AB Or: om S | πονηρευεσθε] πονηρενησθε 
efpyz: πονηρευσεισθεὶ: πορενεσθαι h 

23—33 omm 

23 agare] pr cantte Domino cantico noue Δ | ἀναγγειλατε) 
pr καὶ Just: ¢ ras A | e&—nuepav] nuepay εξ ἡμέρας Just | 
nuepas) ἡμεραν c | nuepav] nuepas S | σωτηριαν B] ro ewrnpiov 
ANS omn Just: (ofrov 144) 

24 hab εξηγεισθε ev rots εθνεσι τὴν δοξαν αὐτοῦ ev Tact Tots 
λαοις τα θαυμασια avtov bdfijp-ze,Ab [οἵη εξηγεισθεπαυτου 
roy | εν 2°] prez BY 

25 εστιν ert] ὑπερ Just 

26 edwrta] δαίμονια djpqtzc,e,Bb: + δαιμονίων εἰσιν 
Just | καὶ o} ο δε (236) Just ] Geos nuwr] xs nuwy f: xs 
djpqtz: om ἡμων A | ovpavoy] pr tov c,: τοὺς ovpavous bge, 5 
Just 

27 δοξα και eravos| atvos καὶ μεγαλοπρέπεια be, | επαινος] 
awos Just | κατα προσωπον] κατα το προσωπον ὃ: evwmiov be, | 
toxus) pr καὶ Just | καυχημα) eravos iny: εξομολογησις be, | 
torw BShc,] rw αγίασματι be,: +ayw djpqtz: + ayacuaros 
Just: pr tw AN rel] 

28 om Gore τω κυριω 1° 1} | dove 1°] Gwre τ | πατρι BS) 
pr tw Just: a πατριαὶ AN omn ALG | εθνων] acavwy Just | 
Sore 2°—toxuv| dotav Just | dove 2°] dwre g | ἰσχυν BSc,] 
τίμην ἃ: wrx Gore rw κω δοξαν ονοματὶ avrov AN rell AL 


23 αναγγειλατε) εὐαγγελισασθε 6. 


25 αναγγίλατε 5 
32 βομβησει] βομβησι S: βοββησει B* 


26 ἰδωλα S 


33 Kpevva: B 


ANSb-j(m)npqtyzc,e,ab 


[ἰσχυν] τιμὴν N | dwre g | om τω κω ἢ [ ονοματι] pr ev b’: 
ονοματος Aceghiny ] 

29 λαβετε] apare be, (txt) | Swpa] pr θυσιαν g: θυσιας be,: 
χάριν Just | eveyxare] εἰσενεγκατε ceginy: εἰσελθατε e,: 
ειἰσελθετε Just: εἰσπορεύεσθε Ὁ | xara προσωπὸν αὐτου) evw- 
πιον αὐτου be,: corane Domino B | om καὶ 29 d | κυριω BS] 
ΡΥ τω AN omn: om Just| avAais ayais] κατοικητηρίω ayiw be, : 
om ἁγίαις z | om aurou 2° f 

30 φοβηθητω) pr εἰ A: commnoucatur Tyce | που αντου--- 
unex corr e? | αὐτοῦ] Domini Tyc | κατορθωθητω---σαλευθητω) 
Kat yap κατορθωσε τὴν οικουμενὴν τις ov σαλειθήσεται be,: 
etentm fundautt orbem terrae gui non commouebttur Τγς | om 
κατορθωθητω ἡ yn i | κατορθωθητω] pr καὶ δ᾽ Just: κατορθωτω 
c, |] ἡ 2°] om Just: om af 

31 εὐφρανθητω-- εἰπατωσαν] εὐφρανθητωσαν Just | 0] bis 
scr S*: om e | om καὶ 22 BG | om εν τοῖς εθνεσιν djpqtz | 
kuptos] pr o bfc,e, Just | εβασιλευσεν ANbce-inyc,e,A Just 
(+ απο τοῦ ξυλοι!) 

32 βομβησει] βομβηση hjt: βοησει A: αλαλαξαάτω n(mg)e, 
(mg): ἀλαλαξατω βομβησι g | om ἡ A | σὺν τω πληρωματι] 
συν πληρωματι avTnse,: συμπληρωματι αὐτῆς b: +aurns iyA | 
ἔυλον BA] pr καὶ (om he,) αγαλλιασθω o aypos kat biye,: pr 
καὶ ANS rell: ef arbores omnes 13 

33 τα Evra] omnes arbores A: omnes bestiae B: om rac, | 
om aro προσωπὸν κυριου A | κυριου] pr του b’c, | nAGev] ner 
b’e,: Kn ὁ 


26 cidwrta] θρηνηματα ec, 
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fy ἴω , td + ᾽ 
Σϑ ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθὸν, 34 


fd % . TA Ἀ . Ἵ ~ 
OTL εἰς TOP αἰῶμα TO EXEOS αὐτοῦ. 


- sf ᾿ - φ ‘ a ~ 
35 καὶ εἴπτατε Kowoer ἡμῶς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν" a 


Ἀ Ὶ ζω] φ cal b | ζω, ες ΄ 
καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 


a) ᾽ a \ ow Ἀ [δ ; 
TOU QALVNELY TO OVOPLAaA Τὸ AYLOV Gov 


\ a ’ a δ᾿ οὐ ’ 
Καὶ καυχᾶσθαι Εν TULS αἰΠ!εσεσι» σου. 


avy ᾽ ’ὔ Ὅν fe θεὸ ἾἿ Ἁ ν᾽ X a TA 
30 εὐλογημένος Nupios ὁ θεὸς Ἰσραὴν απὸ τοῦ αἰῶνος. 36 


οὴ 3 va ἴω fF 4 2 é 
καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαὸς Apeny, 


bd v ~ , 
Kai HVETAY TW κυρίῳ. 


fad 


- 2 + ᾽ν aA »“" ’ὔὔ . # . ϑ \ 
7Kai κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου τὸν Λσὰφ καὶ τοὺς 


a δελφοὺς 5 


a a ~ + ? a ~ 4 \ ‘ ~ e ͵ ΄ ,ὕ 
4 8 αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ διὰ παντὸς τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν. Ἵ 38 καὶ ᾿ΛΑβδοδὸμ 38 


Ul ’ ᾽ ~ \ ¢ ἢ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑξήκοντα καὶ ὀκτώ" καὶ ᾿Δ ββδοδὸμ vids ᾿Ιδειθὼν καὶ ᾿Οσσὰ εἰς πυλωρούς" 


290 \ X a A ἈΝ e , ‘ ‘ 10 \ 3 -“" \ fF “ 3 , ~ Fal ‘a ? ? 
39καὶ Tor Σαδὼκ τὸν ἱερέα Kat τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σκηνῆς Κυρίου ἐν 30 


B ἥν nA > c , 40 an % ? oe 7 a 7 ny \ ἘΦ ? Ὡς 
Cid. ΤῊ ey aBawr, TOV ava φέρειν OAOKQAUTWHLATA TG) κυρίῳ ἐπὶ TOU θυσιαστηρίου TWP 40 


{ Ἁ . x s ‘ s μὲ f \ \ \ 
ὁλοκαυτωμάτων διὰ παντὸς TO πρωὶ καὶ TO ἐσπέρας, καὶ κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ 


᾿- + , ξ»-»"-»Ἅ Ἶ \ > s as a ων a 
Κυρίου ὅσα ἐμετείλατο ἐφ᾽ viois Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ΔΙωυσῇ τοῦ θεράποντος τοῦ θεοῦ. tal per’ 41 


3 » τ Α , 3 Ἂν ἢ φ ‘ ᾽ ᾽ὔ , 3 3 , ἴω 3 ~ \ , ef ? 
QUTOV Δεμαν καὶ Ιδειθὼν καὶ οἱ λοιποὶ ἐκλέγεντες ET ονόματος τοῦ αἰνεῖν TOV κύριον, Ore εἰς 


x da \ » b] nm 12 \ γ 3 ~ f Α 7 ~ ? Ἐξ 4 καὶ 
τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" + Kal μετ αὐτῶν σάλπιγγες καὶ κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖν καὶ ὄργανα 4: 


Fan) ᾽ A ~ Fan) ¢ ᾽ 4 .] Α ᾽ὔ ᾽ὔ Py 
τῶν wWd@v τοῦ θεοῦ" υἱοὶ ᾿Ιδειθὼν εἰς THY πύλην. 3 καὶ ἐπορεύθη ἅπας ὁ λαὸς ἕκαστος εἰς τὸν 43 


= ϑ » 4 , f Ἁ “ } a Ἁ - ? »“» 
οἶκοι αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Δανεὶδ τοῦ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


34 ἐξομολογεισθαι AS | ελαιος A 35 aww ὃ 


4O αναφεριν S 
ANSb-jmnpqtyzc,e,A (2B) 


34 ayador] ayados depB(uid): χριστος c, 

35 cf Acta XNVI 17 εξαιρουμενος ce...ex τῶν εὔνων || 
ἐσωσενῚ pr ore c,: σωσον ANbce-inye,Ab | τῆς cwrnpas] 
των σωτηριων be,: ὁ σωτὴρ S*(corr Sc4) | καὶ 2°—edywr sup 
ras γῇ | καὶ 2°] pr καὶ αθροισον (αθρησον ὁ) nuas bdfijmp-ze, | 
εθνων] εχθρων bA | om rov—gov 1° d | om τοῦ awe p [ σου 
ro αγιον be, | om καὶ 3°—oov 2° m | καὶ 3°] row he, | xav- 
χασθαι] καυχασθε dipt: eyxavyacdat (-σθε ¢,) be, | Tacs] rae p: 
τὴ σ᾽ | αινεσεσιν] aweow h: aweot qe,: αἰνέσει g*: aveoes 
dpc, 

36 evroyyros be, | xuptos ὁ bis scr e | ara] pr καὶ m | 
awvos BSec,] ἃ wunc εὖ usgue ad sacculion 3: καὶ ews Tov 
a:wvos AN τοῦ! @ ] κυριω] +exerc, 

37 κατελιπονῚ κατελειπον Nehe, Eus: religuit A(+eum 
codd): κατελειπεν A | om exer di |] om εἐναντιτσσκυριου Bb | 
ἐναντι] ἐνραντιον ANb-fjmpatzc,”(uidje, Eus | διαθηκὴ 5] pr τῆς 
Eus: (tov 44): om dm | κυριου bis ser 6* | τοὺ λειτουργειν] 
τοὺς NecToupyourTasc,: NetToupyous Kus: om τοῦ Π1Ζ ] ἐναντίον) 
ἐναντι c, | κιβωτου 2°] +éestamenti Det 5] τοῇ pr εἰς Ἀογον 
be,: om j | ημεραν] (ημερας 144): τ αὐτοῦ he, 

38 αβδοδομ τὸ BANScemc.A] aBdodwe e: αβλοδομ n: 
αβδεδωμ dfi: aBdeddou e,: αβδεδδουμ Lb: αβδεδομ rell: (αβ- 
dedwd 44) | om καὶ 2°—aBdodoun 2° i | om καὶ 3° deme, | 
(om καὶ 4°—mvdwpous 44) αβδοδομ 2° BANScmnc,A] αβδοδωμ 
e: αβδεδωμ fF: αβδεδδομ e,: aSdeddounp Ὁ: αὐδεῦομ p: αμδομ 
g: aSdedou rell | wos ἐδειθων] ἐδιθουμ mos be, | ιδειθων Re,] 
ἰδεθων S: ιδιθουν HA: ιεδιθουμ ce: ιδιμουθ 1: taPou djqtz: 
ἰαθοθ p: ιδιθουμ AN rell | occa] oca Sm: oooae e,: wone 


41 awe S ] edXatos A 


37 λιτουργειν B*AS 
42 αναφωνιν S | ιδιθων 8 


Abceiy@: wore ἢ: wove N: won fh: wor g | 
TOUS Ce 

39 om tov 1° cdeme, | cadwk] αδωκ ἢ : cadove Thdt: σαδ- 
dovx be, ] om evavriov—yaBawy ἃ | ἐνώπιον be, | om τῆς 
ANSf-jnp-z | σκηναῖς y | xuptov] pr tov be, | εν Baya] ελι- 
Bapa N: ev τῇ βαμα (-μαν b) be, | ry εν] της ceg 

40 om ολοκαυτωματα---τῶν ἢ | tw] prem: g* | em] pr και 
g*: bis scrt | (ro 1°] tw 144) | om καὶ 2° dfjpqtze, | {κατα 
τα 74) | oca] oa ex corre | ewerec\aro] eyevero S*(carr S“4): 
+ mwmore m | ros] vovs Acdeghjmpqtz: uwr f |] μωυση] pwooer 
nv: μωσὴ be,: μωσει b’ | om τοῦ 49 πὶ 

41 wer cvrov BANcefhn@] μετὰ τοῦ g: wer αὐτῶν S rell | 
ιδειθων Bhe,] ἐδιθωμ Sm: ἐδείθουν Nn: ἐδιθοῦμ A rell Eus | 
om ote | ἐκλεγεντες} pr ot bme,: ἐκλέγοντες Sce: ἐκλεκτοὶ p: 
οἱ ἐκλέγοντες C,: ot ExdexToe Ajqtz | του] του Ov Kat μετ αὐτου 
N* | επαινειν ἃ ] om o7t—avrov 2° dm | om τον 2° Eus 

42 σαλπιγγες και κυμβαλα] away και ιδιθουμ και αβδεδδομ 
(αβεδεδδομ b’) και οἱ αδελῴοι avrou εξηκοντὰ καὶ οκτω σαλπιγξι 
καὶ κυμβαλοὶς be, | cadmeyyes] αἰϑθαμ καὶ ιδιθουμ σαλπιγγες 
(τ τε Eus) m Eus | om τοῦ 19 m | καὶ 3°] τα i | οργανοις 
be, [ vot ἐδειθων] καὶ νιδιθουμ g¢ | vot BSc.] pr ot de djpaqtz: 
pr καὶ οἱ Aeinty: pr καὶ ΝΣ rell @ | ιδειθων BS] δειθων 
c,: iow ANA: διθουν h: ιδιθουμ rell Eus: {τον @eov 
236) | τὴν πυλην] to πυλωρειν be, | πυλην] med ci πολιν 
S*(corr S$“) 

43 amas BSc.] om djpqtz: mas AN rell | om exacros f | 
om Kat 2°=—avrov 2° b’em | (ror orxoy 2°] τὴν οἰκίαν 236) | om 
αὐτὸν 2° S*(hab $4) 


πυλωρους} pr 


36 αμην} yevotro e, 
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r \ “ \ > X \ \ 
XVI 1 τ Καὶ ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Δαυεὶδ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ναθὰν tov προ- B 
, ᾿] Α > Α “" ᾽ v¥ , Ἀ ¢ Ἁ ῥ᾽ Ἂν 7ὔ e 7 é fea ἣν 
2 φήτην ᾿Ιδοὺ ἐγὼ κατοικῷ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου ὑποκάτω δέρρεων. Ξ Kat 
> A Α A τὰ , Ὡ Ἁ ΄σ ΡΣ, f 
3 εἶπεν Na@av πρὸς AavetS Πᾶν τὸ ἐν ψυχῇ cov ποίει, ὅτε Geos μετὰ σοῦ. 3 Καὶ ἐγένετο ἐν 
“ Ν > f Α ¥ / , i il ͵ ᾿ N θ f 4 I 5 , ‘ bd Ἁ Ἁ Lo X 
47 νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ναθάν +lfopevou καὶ εὐπὸν πρὸς Aavevo τὸν 
ὃ “ , F ? ond Σ ᾿ ’ ὃ f > a aA ? ’ ᾽ nA 5 “ bY 
3 δοῦλόν μου Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις οἶκον τοῦ κατοικῆσαί με εν αὐτῷ. 5ὅτι οὐ 
, ᾿, y Α - ? 2? 7 x bY x 4, n ¢ , ? Ν 
κατῴκησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐν 
ζω y n “ 3 » n 
6 σκηνῇ καὶ ἐν καλύμματι Sey πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ lapair* εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν 
" μμ ) } 
x a 7 4 n ’ \ , , tf ’ ᾽ f , 4 ἐ 
φυλὴν τοῦ Ἰσραὴλ τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαὸν μον λέγων Ore οὐκ ὠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον ; 
ro ¢ n - , >? v , n 
7 7καὶ νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Ταντοκράτωρ "EXaBov σε ἐκ τῆς 


ζ 


᾽ ΕῚ ᾿ 7 ra 3 ᾽ ¢ 7 ’ \ δ f % , 8 λιν 
μάνδρας ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν μου Ἰσραὴλ, “καὶ ἤμην 
4 ra ΄-“ e 7 , ? 4 , 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, Kai ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 
ὔ \ Ἁ n , “ n n ͵ f nm 
9 καὶ ἐποίησά σοι ὄνομα κατὰ TO ὄνομα TOY μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 9καὶ θήσομαι τόπον τῷ 
n ᾽ 4 r } , > ¢ x 4 , , 
λαῷ μον ᾿Ισραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει KAO ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνὴσει ἔτι, 
s ᾿ θ , Ἅ # n n b Α θ ΝΝ > ral Io Α ᾽ ᾽ν [4 ~ a 37 4 
10 καὶ ov προσθήσει ἀδικία TOD ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀρχῆς. τ καὶ ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς 
δου Ἁ f ᾽ , x ᾽ 7 tf ‘ Y , ‘ , / x 
ἐπὶ τὸν λαὸν pou ‘lapanr, καὶ ἐταπείνωσα ἅπαντας TOUS ἐχθρούς σου, καὶ αὐξήσω σε" καὶ 
}] 7 Fh \ , ¢ - ͵ a ͵ Ἀ n 
11 οἰκοδομήσει σε Kuptos. Τὶ καὶ ἔσται ὅταν πληρωθῶσιν ἡμέραι σου Kal κοιμηθήσῃ μετὰ TOV 
Ω 3 ; Α ,ὕ \ ἣ n a \ ¢ 
πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σέ, ὃ ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω 
\ , > ele 12 SiN BI ὃ 7ὔ 3 4 y θ ’, δ θ f ᾽ “ Ὁ, 
12 τὴν βασιλείαν αὐτοῦ αὐτὸς οἰκοδομήσει μοι οἶκον, καὶ ἀνορθώσω τὸν θρονον αὐτοῦ ἕως 
da : eae, v “a \ if > ef x } , 
13 αἰῶνος. Béyw ἔσομαι αὐτῷ ets πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱὸν, καὶ TO ἔλεος μον οὐκ 
κα δ ¥ -“ e % / ad f ? , μι 
14 ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔμπροσθέν σου. τ καὶ πιστώσω αὐτὸν ἐν 
x + , oem A - Α 7 a ’ / iA 
οἴκῳ μου καὶ ἐν βασιλείᾳ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, καὶ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος ἕως αἰῶνος. 


NVILT 1 κειβωτὸς 5 
6 ποιμενιν ὃ 


5 κατοικῆσα ὃ 
lo ἐγζαπινωσα ὃ 


4 οἰκοδομησεις] οἰκοδομησις 8: + poe ΚΡ 
S εξωλοθρευσα ΒΡ g θησομε S [ἰὀταπινωσε S 
13 eAacos A [4 ανορθωμενος A 


7 ερις ὃ 
It ἐστε (bis) S 
ANSb-jmnpqtyzc.,e,A 


NVII 1 om καὶ 19—avrov e | (Kat ἐγένετο ws] ws de 44) | 
εν otkw 1°] εἰς Tov ocxoy Cl ev 1°] ἐπ ἢ | ocxw 1°) pr rw bdgjmpaqtze, | 
om καὶ 2° dA ] om daverd 2° dm  αθαν S* | διαθηκὴς κυριου] 
(pr τῆς 44): Tov θυ ες: om διαθηκης A-codd | deppewy] pr τῶν 
be, 

2 παν ro) παντα οσα be, | ψυχὴ Be] pr ry ANS rell | 
roves g | θεὸς Bny] ks m: pro ANS rell 

3 om ἐγένετο 1° (44)A | om ev—evyevero 2° f | και eyerero 
2°] om dinp: om καὶ (44)A | κυριου] θὺ Ὁ | ναθαν BSE] τὸν 
vadav λεγων ὁ: ιωναθαν Neywr p: +Aeywr AND’ rell A 

4 εἰπον] εἰπε b’ | Govdor Bbec,e.] παιδα ANS rell | ov 


συ] ov ove c, | συ] cov S: σοι gmpze, [οἰκοδομήσεις [515] 
οιἰκοδομισης μοι σαὶ Ἔμοι B2>AN rell A | κατοικησαι) xara- 


oxnvwoatc | om pe A 

5 κατοικηκα e,  ανηγαγεν S | ἰσραηλ] +ex degypto A | 
om ews—raurys m | ews] pr καὶ djpqtz | om και 1° A-ed | om 
nunv A-codd | σκηνὴ) - εἰς σκεπὴν bdjmpqtze,: (+es 74) | 
om καὶ 2° A | ev καλυμματι] εγκαταλυματι i | ev 3°] εἰς m | 
καλυμματι B] καταλύματι ANS rell 

6 as}ysm | ev παντι] Μή (nom. pl.) A | προς---ἰσραὴλ 2°] 
cumt una ex lribubus [sracl et ex tuadictbus εἰμ guibus praccepi 
@ | τὸν 1° BiJom ANS rell | eopaynd 2° BSc.) + eve τὼν κριτῶν 
wd(om m) os everetchauny ANcem: + ots (ns d) everecAauny 
rell | om ore οὐκ e | οτιῇ δια re b: «να τί ἐφ: Quare A: omc | 
wKodounxare] οἰκοδομῆκατε Snc,: ωκοδομησατε b: οικοδο- 
μησατεε, 

7 wavroxpatwp| παντοκρατορ dgm: των δυναμεων be, | 
ἐλαβον]ὴ pr eyw bdjmpqtze, | ποιμνεων}] ποιμένων oF | 
es] oec, | ηγουμενον] Ἔμου 5. | om μου 2° S* uid (hab 5°?) | 
wopan\] pr τον dgjpqtz: om A-cod 

8 om και 1°—emopevdns ἃ | ots] οἱ N* | εἐπορευθης] tas A | 


XVII 6 διηλθον)] ἐνπεριεπατησας, 


om απὸ προσωπου cov d | (σοι σε ἡγούμενον ert Tov λαὸν pov 
kat 44) ονομα 1°] domem A-ed | xara ro] kar e | om των 
2° hi 

9 και 15] trun A | θησομαι] θησωμαι gi: Onow be, | rotor] 
pr τὸν ce*inyA(uid) | Aaw pov] oxw μου ες 
φυτευσω] Plantabis ‘A | avrov 1'] αὐτο N* 
μεριμνησει] TapaxOnoerac be, | ere] adixeca c, | καὶ ov 2° δὲν 
scr g* | προσθησει] μνπσθησει S* uid (corr 5°?) | adexca] eve 
C,: vos ἀδικίας bde*ijmp-ze, | om ἀρχῆς (10) καὶ ἃ | apxns 
BS] pr απ AN rell 

10 om και 1° iny | nuepwv] ὑμων f | erate ep | copand] 
pr τον pqtz | om καὶ 2°—ooud | aravras BSc,] mavtas AN 
rell | om καὶ 3°—Kvupcos πὶ καὶ 3°) Fave A 1 αὐξησαι h | 
οἰκοδομησει ge BSc,] οικοδομησει (-σαι e737) σοι ANcen: 
δωμισὴ σαι g: oKodonnoat ceh: acdificabo te ego A: 
οἰκοδομήσει σοι f: orxov οἰκοδομησω σοι cl: 
jpqtz: οἰκοδομήσω σοι οἰκον rell | κυριος] pr εἰπε υἷγο, : om d 

11 qyepac Be] pr αὐ ANS rell Eus | om gov 1°—rww b | 
om καὶ 2° ANcde*ch'a | om καὶ 3° m | ὁ BSmc,) os AN rell 
Eus | eorac 25--κοιλια 7 ἐστιν roomeppac, | κοιλιας--τετοιμασὼ 
bis scr ἢ | avrov] cov Eus } 

12 αὐτος] pr και 1 | οικοδομηση b’g | ews αἰωνος] ews εἰς 
τον awrva Eust: om Eus $ | acwvos] pr τοῦ b’ 

13 ἐσωμαι ¢ | νιον] Naov S* (corr 5.5.) | τὸν edeor be, | 
αποστησω)απεστησα δ΄ (corrS*3) | αὐτου) αὐτῶν S*(corr S“)}c, | 
om ws—aov dm | ws] ον τρόπον be, | οντων] post cov b: om 
ANjpqtzc,e, Eus 

14 morwow avrov] fidus erit is A | πιστωσω] ornow be, | 
| om καὶ 2°—atwvos 1° m | ev 2°] ἡ ς, | 
βασιλειαἹ] pr τη be, | atcwvos 1°] pr tov b’ | om καὶ 3°—arwvos 
2° dpq | @poves B} pr ὁ ANS rell Eus | om ἐσται Eus 


: owww b | xcara- 
| κατασκηνώση ¢ | 


OLKO- 
oLKaY 
OLKOP οἰκοδομῆσαι σοι 


οἰΚω)] pr τῶ bfe, 


9 ov μεριμνήσει ETL] OU μεριμνήσεται ETL ας 


445 


NV. 1s TNAPAAEITIOMENON A 


τς a ᾿ ’ὔ A. λό ἊΝ ’ὔ a ‘ Α ΄“ \ ef - ef 9 4 
ἢ ἰδκατὰ πάντας τοὺς AOyous τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν THY ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν 15 
ἤ - ? ¢ \ Ἁ \ 

Nadav πρὸς Δαυείδ, Kai ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Ἰζυρίου, καὶ 16 
ᾶ σαὶ! ᾽ Σ , ψὶ ἢ ς θεό Ν , φ ef τ΄ ᾽ , , od +A 1 4 
εἶπεν Tis εἰμι ἐγώ, Kupre ὁ θεός. καὶ τίς ὁ οἶκος μον, ὅτι ἠγάπησάς pe ἕως αἰῶνος; 17 καὶ 17 
? , nm ’ , f ¢ ? \ + 4 3 Ἁ ᾿ « al ,ὔ ’ wn 
ἐσμικρύνθη ταῦτα ἐνώπιόν σου ὁ θεός, καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς σου ἐκ μακρῶν, 

a + , \ ὦ f - ¢ ͵ , 

καὶ ἐπεῖδές με ὡς ὅρασις ἀνθρώπον καὶ ὕψωσάς με, Kupte ὁ θεός. ti προσθήσει ἔτι Δανεὶδ 18 

‘ ‘ a ξ ͵ ἃ ‘ Ν ὃ ity f to 19 Ἂς \ \ δί + ? \ 
πρὸς σὲ τοῦ δοξάσαι: καὶ σὺ Tov δοῦλον cov οἶδας, Kal κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας THY 19 

σε , * 7 5 ” ad ,ὔ \ bd ” \ ~ 
πᾶσαν μεγαλωσύνην. 2° Kuvpte, οὐκ ἔστιν ὅμοιός TOL καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ, KATA πάντα ὅσα 20 
, , ’ b \ ς a ΟῚ Α Σ » ¢ εἶ Xx f Ἴ Ἁ Ὅ » +X ον - « 
ἠκούσαμεν ἐν ὠσὶν ἡμῶν, “'καὶ οὐκ ἔστιν ὡς ὁ λαὸς σον ᾿Ισραὴλ ἔθνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς 25 
ς , b \ ς Ἀ - , € “a , cal , ’ ~ , Lah , 
ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι ἑαυτῷ λαὸν, τοῦ θέσθαι αὐτῷ ὄνομα μέγα καὶ ἐπιφανές, 

A “- ? \ wn ἃ ’ ? + > f , Ἀγ τῇ ’ 
τοῦ ἐκβαλεῖν ἀπὸ προσώπου λαοῖ; σου ods ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου ἔθινη. 53καὶ ἔδωκας τὸν λαόν 22 

+ Ἂς - ᾿ v b κα x ν᾽ kK , > ~ y θ f 23 Ἁ ἊΝ Pgh f Ly f 
gov ᾿Ισραὴλ σεαυτῷ λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ ov Κύριος αὑτοῖς εἰς θεόν. 53 καὶ viv, Κύριε, ὁ λόγος 23 
τῇ ; ῃ Α aw? ee ee \ Ἵ + a , v + « a , 
σου ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν παῖδά σον καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, Ξ λεγόντων 24 
.», 2 , Ἀ bd , \ “ Ἁ ᾿ bi , + , 
Κύριε Κύριε ἸΤαντοκράτωρ θεὸς ᾿Ισραήλ" καὶ οἶκος Δαυεὶδ παιδός cov ἀνωρθωμένος ἐναντίον 
ae 7 4 Α - , ~ s al ”~ = al ~ 
σου. “5ὅτι σὺ ἤνοιξας τὸ οὗς TOU παιδός σου TOD οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ παῖς 25 
“ ’ ra) Ἁ ’ , 26 Α . K 4 Ἁ ἷ eae , A035 7 

σον τοῦ προσεύξασθαι κατὰ πρόσωπον σου. “καὶ νῦν, Κύριε, σὺ εἶ αὐτὸς θεὸς, καὶ ἐλάλησας 26 
᾿. ἃ Ἁ ὃ tal é Ν ’ θὰ “ 27 \ “ ? ᾽ fal \ ᾶ χω , al 
ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου Ta ἀγαθὰ ταῦτα. 77 Kat νῦν npEat εὐλογῆσαι Tov οἶκον τοῦ παιδὸς σον τοῦ 27 


.-.- 3 \ A ᾶ ’ ad Α b , 4 + f + Α tA 
εἰναι ELS TOV αἰωνα ἐναντίον σου" OTL σὺ εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς TOY αἰωνα. 


15 Noyous] ἃ sup ras ὃ Bt 


17 εἐσμεικρυνθὴη B* | emides AS 


21 λυτρωσασθε S | eautw S*] eavrovw S* (uid) 


ANSb-jmnpqtyzc,e,A 


15 om cach | (om κατα πασαν 44) | ἐλαλησεν] εἰπε m 

16 (ηλθεν---εκαθισενῖ αὐτὸς 44) | om ὁ βασιλεὺς m | om 
δανειδ N | απεναντι] arevavrioy S: evavre fgc,: amevte q: 
evwmiov be, εἰπὸν p*(uid) | κυριε] ks S | (om ews atwvos 
44) 

17 εἐσμικρυνθη) pr vow A: ἐσμικρυνθὴην e987 | o 1°] pr xe 
be, | om καὶ 2°—av@pwrov m  ἐλαλησας] +7avTa be, | om 
roug | εκ μακρων es paxpayc, | ex]arobe, ] om με 1°q"e, | 
ws] ews Nf: woe be, | opaccs] opacers Nbe,: (ορασιν 74) | om 
Kupte ο Geos πὶ 

18 προσθειση ἢ | om ere S* (hab S') | προς---δοξασαι] 
glorificare te A | dotacat] δοξασθηναι f: σε iny: Ἔσε Top 
δουλον σου be, | cae συ] ov de djpqtz | ov] σοι gh | σου) 
got 

19 xa] pr κε djmpqtz: xe be,: om @ | κατα τὴν καρδια»} 
δια Tov δουλον djpqtz: pr δια Tov δουλον gov καὶ be, | om σου 
c, | τὴν πασαν peyadwourny] omnucm magnitudinem tuam & | 
τὴν 2°] pr καὶ S* (om 5&3): post πασαν b‘dfm | om πασαν g | 
μεγαλωσυνην} +ravtnvy dc,: ταύτην Tov Ὑνωρισαι παντὰ ra 
μεγαλα be,: +o0u ταύτην Tov Ὑνωρισαι παντα Ta μεγαλεια KU 
Mm: +TavTny κατα THY καρδιαν gov Tov γνωρίσαι TarTa τα 
μεγαλεια gov jpqtz 

20 xupte] και c,: om d | ἐστιν 2°] + θς bdjmpqtze, | om 
KkaTa—nuwy dm | κατα παντα] καὶ ἀπαντα N | om εν wou 
nuwy g | wow) pr ras be, | vpewrc, 

21 om totum comma m ] om ὁ 1° f J €@vos) εθνη S* | 
emt] ἐστι n: αλλο f: om AGA | γη5] tev εθνεσιν be, | om 
ws 2°—cov 2° ἃ | ὡδηγησας e(as sup ras uid)gjpgtz | avroy! 
αὐτοὺς f | om ο 2° ὁ | Geos) +ws eropevty Os be, | τον 2°] pr 
et A: pr καὶ θὲ αὐτου bjpqtze,: ex corr ἢ | αὐτῷ] eavrw AN 


16 acwvos] evravéa e, 


beijn-e,: αὐτὸν h* | λαου] pr tov bye,: omc, | ovs]wse: ov 
Abcf-inye,A(uid) | eyurrou g 

22 om totum comma m | Tov λαον] Tw Aaw © | ceavTw] 
εαυτω 6, | aos] pr τοῦ g | cv] cot g(uid) |] κυριος Β] ke 
ANSe*!(xe ἐγενηθὴς αὐτοῖς sup ras paucior litt) rell: om @ | 
avrots] pr eyevou be,: pr ἐγενηθης de**fjpqtz: pr factus es A 

23 (om νυν xupce 44) | κυριε] καὶ cz: (om 236) | om σου 
1° A | πιστωθητω] Ἴδη i: +7 χιρ cov S | atwros] -Ἐκαι 
ποιῆσον καθως ἐλαλησας be?’ fjpgtze, 

24 om λεγοντων---πἰσραὴλ d | λεγοντων} pr καὶ (om be?) 
πιστωθήτω Kat μεγαλυνθήτω TO ονομα σου ews (+70v b’) αἰωνος 
be@fjpqtze,: καὶ μεγαλυνθήτω τὸ ονομα cov m  κυριε xupte] 
ks Ὀ: om κύριε 15 me,  παντοκρατωρ] παντοκρατορ N3'b’cegj— 
qy: τῶν πρὼν f | om @eos—oou 2° m | Geos BS] Gee ceginy: 
pro AN rell | topand] pr τον jpqtz: rov mX Os τω (ῆλ be, | 
οἰκὸς KSehc,] pro AN rell | παιδὸς] pr του bdjpqtze, | ανωρ- 
Gwyevos] pr estar djpqtzA: ἡτοιμασμενος be,: +eorat e? | 
evwrtov be, 

25 ort] και N | ov BSc,] σοι Κὲ g: +xe ANcefhinya: 
+xe o Os μον rell [ηνοιξα5] απεκαλυψας be, | ovs του παιδος 
g in mgg et sup ras A7(om τοῦ παιδὸς A* uid) | matdos} δουλου 
be, | om του 2° A | αντω] 2747 A | evpwr g | macs] δουλος 
be, 

26 συ] pr εἰ c,: σοι g | avros] pro 5: om @ | θεὸς] pr 
o ANbce-iny | δουλον] λαὸν mn 

27 om totum comma πὶ ]| pia: B] npfw ANS rell | 
εὐλογῆσαι B] pr tov AN τοὶ]: τὸν evdoyw S | (rov matdos cov] 
pov 44) | mados}] δουλον be, ] om τον 2°b | om ot:—atwra 
2° ἃ | σὺ Be,] σοι 5: +xe AN rell A | om καὶ εὐλογησον g | 
evhoynoov] evAoynTat b: evdoyerrat e, 


17 ws opacts ανθρωπου] woet κατασκεψεται avos ὅδ, 


27 Tov αἰωνα 2°} Tous aiwras c, 
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we 


11 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΊΑ XViiT 12 


τ: Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς, 
καὶ ἔλαβεν τὴν Γὲθ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ ἐπάταξεν τὴν Μωάβ, καὶ 
ἦσαν Μωὰβ παῖδες τῷ Δαυεὶδ φέροντες Spa. 3καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν “Adpadfap βασιλέα 
Σουβὰ ‘Huad?, πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν ἰὐφράτην. Ἱκαὶ προκατε- 
λάβετο Δανεὶδ αὐτῶν χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν" καὶ 
παρέλυσεν Δανεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἐξ αὐτῶν ἑκατὸν ἅρματα. "καὶ ἦλθεν Σύρος 
ἐκ Δαμασκοῦ βοηθῆσαι ᾿Αδραάζαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο 
χιλιάδας ἀνδρῶν. δκαὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δανεὶδ 
εἰς παῖδας φέροντας δῶρα: καὶ ἔσωζεν Κύριος Δανεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβεν 
Δαυεὶδ τοὺς κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς οἱ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας ᾿Λδραάξαρ, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς 
᾿Ιερουσαλήμ. Skat ἐκ τῆς Μεταβηχὰς καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πολέμων τῶν ‘“Adpadfap ἔλαβεν 
Δαυεὶδ χαλκὸν πολὺν σφόδρα" ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς 
στύλους καὶ τὰ σκεύη τὰ χαλκᾷ. IKal ἤκουσεν OGa βασιλεὺς ᾿Πμὰθ ὅτι ἐπάταξεν Aavetd τὴν 
πᾶσαν δύναμιν ᾿Αδραάζαρ βασιλέως Σουβά, τοκαὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιδουραὰμ υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
τὸν βασιλέα Δανεὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ τοῦ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ 
ἐπολέμησεν τὸν ᾿Αδραάξαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ πολέμιος Θῶα ἦν τῷ ᾿Αδραάξαρ' καὶ 
πάντα σκεύη ἀργυρᾷ καὶ χρυσῶ. "' καὶ ταῦτα ἡγίασεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου 
καὶ τοῦ χρυσίου οὗ ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ ᾿Ιδουμαίας καὶ ΔΙωὰβ καὶ ἐξ vidv ᾿Αμμὼν 


\ ’ - Σ i X 3 ’ ? > e - 5 
2 καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ ᾿Αμαλήκ. 13 καὶ ᾿Αβεσσὰ υἱὸς Σαρουίας ἐπάταξεν τὴν ᾿Ιδουμαίαν 


XVIIT 3 ἐπιστὴσε ὃ 
= βοηθησε 8 | χειλιαδες B* 


XVIII 1 {και eyevero μετα] pera δε 44) | μετὰ ravra) μετ 
aura b’* | om καὶ 2° (44)A | αὐτους} αὐτὴν ς,, | κωμας] θυγα- 
repas e, | (aurys] αὐτων 74) | αλλοφυλων] pr τῶν αὶ 

2 επαταξεν] om d: - δαδ jpqtz | την] τον b’*%e,: om b 
ησαν] εγενηθὴη be, | μωαβ 2°] μωαβιται (pr ao ὁ) ANccinya | 
rates] δουλος be,: (om 44) | (rw daverd post dwpa 44) | δωρα] 
pr7am 

3 om δαυειδ d | adpaagap BfhinyA-ed] adpagaper S: 
ανδρααΐζαρ ge,: avdpagap ἃ: adpasa e: adpagap AN rell 
A-codd | σουμα τὰ [ημαθ] nua n: ev αιμαθ be,A-codd: ἐν 
Zemath A-ed | πορενομενου αὐτου] bis scr p*: εν rw πορεύεσθαι 
avrav be,: om αὐτοῦ ἃ | επιστησαι] του στῆσαι be, | χειρα] 
pr τὴν be,: χείρας c, | ποταμὸν εὐφρατην)] pr τὸν d: rorapw 
eupparyn (epp- ὉΠ) be, | evpparny] evpparw g: εφρατὴν z* 

4 Savetd autwy] autwy (-rov dq: -rov Ὁ: -ra e,) 646 bdjpqt 
ze, | αὐτῶν 1°) pr εξ cz: avrw ANSh: ἐδ Ἃ | (χιλιάδας 1°] 
χιλιαδὲς 44) | avdpwv BShc,] Ἐπείζων AN rell A | τα] bis 
scr σ᾿ om bm | appara 2°] ρηματα S* (corr oat) | ὑπελίπετο] 
υπελειπετα ANcdehjm-qtze,: vumedurretw g | exarov] etxoor 
S*(p 5") 

5 cvpos] pr ὁ dgipqtz | adpaagap Bfiny] pr rw be,: 
αδραζαρ ANS*4hme,: adpaga S*: rw adpagap rell | βασιλει 
σαυβα] (pr καὶ 44): om ἃ | ἐπαταξεν [)5ς,} +445 AN rell G | 
om καὶ 3° Sdmc, 

6 εθηκεν N | συρια] pr ras (2) c | om τὴ NA@ | δαμασκον) 
δαμασκων gq*: δαμασκω Sc,: δασκὸν N*i | τω---παιδας] παιδες 
5a6 ἃ | παιδας] παιδες p: δουλοὺυς be, | φεροντας BAN*S 
bhe,] καὶ εφεραν aurw ἃ: gepovres Ν᾿ rell: +e7Q | om καὶ 
3°—emopevero ἃ | ἐσωσεν Shjpqtz | δαυειδ 3° Beefme,] pr 
τον ANS rell | om ev 2°—(7) daverd y 

7 davetd] post χρυσοὺυς S: om d | om κλοιοὺς g* | om τοὺς 
2° g | adpaagap] αδραααζαρ y: adpagap ANScdegjpqtzc,: 


| 


SEPTS VOL: 1]. ΡΤ ΠῚ. 


6 φαιραντας 8 
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4 χείλια B*S | χειλιαδας (1°) B*S | χειλίαδας (2°) B* 
10 απεστιλεν AS 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


apdasap m | om ἡνεγκεν---ἰ8) daverd d | ἡνεγκαν Nehmp 

8 μεταβηχας BSc] μεταβηθ pz: ματαβηθ jqt: ματεβεθ AN 
cehA: ματεβαθ f: μετεβεθ iny: ματεβετ gv: ({(ματαβηδ 236): 
ra8n@ m: taB8ad be, | πολεμων BSh] πολεων AN rell A | τῶν 
2°) bis scr y: tw Sg | adpaasap] adpafap ANScegjpqtzc,: 
αρδαΐαρ m | πολὺν χαλκὸν dp | om πολὺν σῴοδρα ‘A-cod | 
πολυ g | om e£—xadrxa d | εξ αὐτου] ef ex cfs A | σαλωμων 
BAN*Shjqt] σολόμωὼν bme,: cadrauwy N* rell 

9 @wa BS4*hc,e,] θολα b’6*: Ov 1: Ooov AN rell @ | 
ἡμαθ] mad N: apa? bde*jmpqtze, | πασαν τὴν ἃ | adpaafap] 
αδραζαρ ANScdejmpgizc,: αδαρζαν g | βασιλεως] βασιλεὺς 5: 
βασιλεα 1 

10 απεστειλεν] απεστησεν c, | ἰδουρααμ B] ιλουρααμ ες: 
ἰδουραμ S: αδουρααμ h: αδουραν g: αδωραμ be,: hab αδωραμον 
Jos-ed: δουραμ ANA: αδουραμ rell | om τὸν βασιλεα μάε, 
ov] του ς, ἢ | ἐπολεμησεν τον] pugnam dabat cum eo A | adpa- 
αἴαρ 1°] αδραΐζαρ ANSdegjpaqtzc,: apdagfap m | om καὶ 3°— 
αδρααΐζαρ 2° i | om καὶ εἐπαταξεν avrov im | πολεμιστὴς b | 
ἣν tw θολα ob | @wa BShc,] doa 
m: @oov AN rell A | om τῷ ny | adpaatap 2°] αδραζαρ ANS 
degjpqtzc,: adapfap m | σκευη Beefhm] pr ra ANS rell | 
apyvpa καὶ χρυσα BSh] χρυσὰ καὶ apyvpa ANce*finy: a qv Ta 
apyupa καὶ Ta χρυσα cy: aurea ef argentea In manibUs ΟΥ̓Κ a: 
ra (om e*em) χρυσα καὶ (om dl) apyupa καὶ χαλκα (pr τα 6.) 
εϑ: rel] 

11 om ravra S* (hab 5... ] vyacey ἃ | δανειδ)] pr a 
βασιλεὺς (Ἐπ. 74) bdjmpqtz(74): © βασιλεὺς ες | χρυσίου και 
rav apyupiou f | om των 1° ceny [εθνων] των 51. εξ 19} pr 
καὶ be, | dovdacas ἢ | om καὶ «ἡ-τ-αμμων i | apwy (as) | εξ 
2°] ex των κ᾿ | auadtx g 

12 αβεσσα BSinyc,e,A] anerca Ὁ: αβισσα cf: αβισσαι N: 
αβεσαι hm: αβιασσαι g: afioa A rell | capomas BANceiny] 
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θωα nv tw] nv τω Awa oe,: 


B 


] 


we 


Be 19 


MAPAAEINOMENQON A 


΄ - “". \ wv - 3, \ “ 
ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀκτὼ καὶ δέκα γιλιάδας, Kat ἔθετο ἐν τῇ κοιλάδι φρουράς" καὶ ἦσαν 
™ Καὶ 
Ἵ f Ν 3 \ ? ᾽ , Ν + ων ,ὔ ν ’ " Ἀ “ 
ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, Kat ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην τῷ TravTt λαῷ 


, δ΄ 9 A ~ ¢ \ Ψ ψ ? 3 ἴω 3 ,7 
TaUTES Οἱ Ιδουμαῖοι παῖδες Δαυείδ' καὶ cow ter Kuptas ἐν πᾶσιν ols ἐπορένετο. 


᾽ - 15 . 1 \ ey "ὦ XY \ - xs Ἢ Ν Ἵ \ ey "A \ κα ’ 
αὐτοῦ. 'ϑκαὶ Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ lwoadar vios Αχειὰ ὑπομνηματογράῷος, 
Ω ΟΝ 5 Ν ? eX ᾽ X ¢ a Ν ? cal ’ὔ 
Mai Σαδὼκ υἱὸς ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾿Αχειμέλεχ vios ᾿Δβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ᾿Ιησοῦς γραμματεύς, 
17 \ ? [Δ 4 ry , x a ¢ ,ὔ Ἀ ’ Ἀ ©. 58 \ ¢ ἴω ὃ ὔ “Ὁ. 
7καὶ Bavaias υἱὸς ᾿Ἰωδᾶε ἐπὶ τῶν ἱερέων καὶ Φαλτειά" καὶ υἱοὶ Δανεὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ 
βασιλέως. 
r 9 , A 4 ta 3 ’ AY ν᾿ 7] ¢ \ T*% > ἴω 
Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανεν βασιλεὺς νῶν Appor, καὶ ἐβασίλευσεν Ανὰν νιὸς αὐτοῦ 
’ ᾿ ’ a -“ \ 9 , , , Ψ ΝΕ \ cae? , ΄ > é Lf \ ᾽ - 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. Ξ καὶ εἶπεν Δαυείδ Ἰ]οιήσω ἔλεος μετὰ Avay vio’ Avas, ὡς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
᾽ , “ v \ ’ f ᾽ f εἰ ὃ ἴω, λέ 3 Ν \ ~ Ν 
μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος: καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους Δανεὶδ τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς 
. “A 4 ΟῚ “- Ν ᾽ A tA Ι Ν ων , ᾽ f 3 \ “ 
αὐτοῦ. καὶ ἦλθον παῖδες Δανεὶδ εἰς γῆν viev ᾿Αμμων τοῦ παρακαλεσαι αὐτον. 3 καὶ εἶπον 
» > Ν x ¢ ἢ Ν , Ἁ 7) ’ , ’ ) ἤ 
ἄρχοντες ᾿Αμμὼν πρὸς “Avav My δοξάζων τὸν πατέρα σον ἐναντίον σου ἀπέστειλεν σοι παρακα- 
- | - [οὶ \ [ο ΑΓ - 3 a 
λοῦντας; οὐχ ὅπως ἐξεραυνήσωσιν THY πόλιν τοῦ κατασκοπῆσαι THY γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ 
» \ Ef 2 f + age J cal “a - 
πρὸς σέ; Ἱκαὶ ἔλαβεν ᾿Δνὰν τοὺς παῖδας Δανεὶδ καὶ ἐξύρησεν αὐτούς, καὶ ἀφεῖλεν τῶν μανδνῶν 
- a a / > td \ φ ’ a - \ 
αὐτῶν TO tov ἕως τῆς ἀναβολῆς, καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. SKat ἦλθον ἀπαγγεῖλαι TO Δανεὶδ 
Ν ral “ b] a δῇ 4 2 / f \ “4 
περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἡτιμωμένοι σφοδρα" καὶ εἶπεν 
¢ ; v ? 3 > \ ¢ cal > - Ἀ ,ὔ ig “a Ν ’ ,ὔ 
ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν Ἰερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς Twywvas υμῶν, καὶ ἀνακάμψατε. 


"Ὁ 


“yu 


12 χειλιαδας B* 
XIX 2 eXacos (1°) A | απεστιλεν 8 


16 axirwB AS | αχιμελεχ A 
3 απεστιλεν S | εξερευνήσωσι BAY 


17 φαλτια S 


4 απεστιλεν 5 


5 ἀπαγγιλαι 5 | απεστιλεν S | ητειμωμενοι B* | καθεισατε S | ιερειχω] ceptxw BA: εἰερίχω S | ανατιλαι S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,A 


apova σ᾿: gapowa 5. rell | κοιλαδι] pr τη Sbdjpqtze,  αλλων 
S*g | οκτω---χιλιαδας] χιλιαδας ty’ ἃ | χιλιαδὲς Ap* 

13 om ev 1° e | κοιλαδι] ἐἰδουμαία be, | Ppovpar bdjpqtze_A | 
om zavresA | oma g | δανειδ] pr τω bjpqtze,: (pr rou 236) | 
om Kat 3°—emropevero d | om καὶ ἐσωζεν κυριος ἢ | εἐσωζεν] 
eswoev AY: εἴωσεν N* | kuptos BS] +avrov c,: Ἔτω da6 p: 
Ἔτον 646 AN rell @ 

14 om δαιειδ Nd | κριματα ANbg | rw παντι] ev παντί 
7we | Tw) post παντὶ Sbegipe,: om ἃ 

15 ιαβ g | (om wos capovia 44) | σαρονια] capouas AN 
cehimny: apouras g¢ | orparecas Bimny] orparnas g: στρατιᾶς 
ANS rell ιωασαῷ c | (om wos axera 44) | axera BSc,] αχιλουβ 
djpqtz: αχιλοντ δ: χιλουδ e,: axthovd AN τε]! A | νπομνηματο- 
ypapos] pro ANce-iny: αἀναμημνήσκων e, 

16 σαδωκ] cadox ἢ: σαδδουκ be, | (om wos αχειτωβ 44) | 
vios 1°] veo g(uid) | αβειμελεχ Sdmpzd | (om wos αβιαθαρ 
44) αβιαθαρ) αβιθαρ N: αβιεθερ S* (corr 5}: ἐλεαΐαρ djpqtz | 
epeos g | inoous B] σους S: σουσα AN omn @ | ypapparevs] 
pros 

17 Baveas Sb | om wos twoae ἃ | veos] pro g | ιωδαε] 
ἰωδαθ N: wad be, | twv—¢garrea] phpb[Pbuyu εἴ 
mpl jb [buy A: τοῦ xeXon m τῶν ἱερέων BSbh] των 
opewy C,: των των xepnGer e,: Tov χερετθι N: Tov χερεθι e: 
του χερηθι A: του χεριθι σα: Tov χερρηθι nz: του χερεθθι rell | 
φαλτεια BSh] φατίια ο,,: του φαλεθθι A: του φελεθι ε: Tov 
φιλεθθι g: τῶν φερεθι Ὁ: των φερηθει e,: ἐπι rou Paresh dp: 
em, Tov φελεθθι 1η2: ἐπὶ του φαλλεῦθι t: {(επι Tov φαλεθι 44: 
emt του φελλεῦθι 236: ἐπι του φολεθθι 144): Tov φελεθθι N rell | 
veot] pr oc de, | om οἱ djpqtz | dcadoxot] διαδοχου Ὁ: ere χειρα 
Cn: ἐχόμενα 1: ἐχόμενοι y 


NIX 1 αἀπεθανεν] pr wat bfc,e, | Baoirevs BSc,] pr vaas 
AN rell @ | mw] wos g | αἀμμων] ἁἀμὼν πρὸς avay m | avav] 
avvay Sb’ie,: evay c: ava c, | ς αὐτου avr αὐτου sup 
ras A’ 

2 ποιησω) Factemus A | eXeos 1°] eXeov be, | αναν] ανναν 
b’e,: avavayq*: omc, | avas Β] vaas ANS omn@ | om og | 
ἔλεος {-ov e,) mer ἐμου Ce, | edeos 2°] eXeov b | ayyedous 
δαυειδ)] G40 ayyedous ce: 646 ayyedous πρὸς (+ τον be,) avay 
(ανναν b’e,) bge, | παρακαλεσαι 1°] παρακελευσαι ὁπ | om καὶ 
3°—avrov 2° ἃ | maides] pr ot beegjpqtze, | νιων] νιον e } 
αμμων}] αμμαν 8: ἁμὼν πρὸς avwy τῇ : + πρὸς avav djpqtz : - προς 
ανναν b’e, | avroy 39] περι του πῇς αὐτου p 

3 εἰπαν Nmpqtz | ἀρχοντες] pr οἱ Abdijpqtzc,e,  αμμων] 
pr vw bdjpqtze,: νίων auwym | avvay b’e,  δοξαζων BShc,] 
+ 646 AN τὸ} A | evavriov cov] εν οῴθαλμοις cov be,: om S | 
go] 645 c,: om b’g | παρακαλεσαι ὁπ | οὐχ] οὐχι dm: οὐχι 
αλλ b’t: ovxe αλλ ἡ djpqz | ows] ovrws AN (ov ex corr) | 
efepavvnawaw B*Spq*t]) ἐραυνησωσιν N*c,: eparynoovow A: 
ερευνησωσι Nef: εξερευνησωσι B25q** rell | rou] pr καὶ N>bdjp 
qtze,A | (κατασκοπησαι] κατασκηνωσαι 74) | mardes] pr οἱ 
bdgj pq tze, 

4 avav] avvay Sb’e,: om N | rovs] αὐτοὺς N* | adede q | 
μανδυων) pavdviwy dp: αμανδνων ἢ 

5. απαγγειλαι] αναγγείλαι gi καὶ απηγγειλαν be, | davecd] 
pr Backer S* | avros] αὐτῆς d*: αὐτων g: αὐτων δαυιδ be, | 
om οτι--,σῴοδρα d | ησαν] - οἱ avdpes bge,: οἱ avoe jmpaqtz | 
ἡτιμωμενοι] ἡτιμασμενοι M: - οἱ avor © {μενοι of αὔοι Sup ras 
paucior litt) | om o βασιλεὺς ἃ | cepuxw p | ews] pr καὶ S | 
του] ov iny | (και 4°] wn 44) | ανακαμψατεῖ επιστρεψατε και 
εκαθισαν be, 


ALX 4 rwr—avaBorys] σ΄ τῆς ἐσθῆτος avrwy εξ ἡμισοὺς ews των μήρων ὁ 
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NTN 


IAPAAEITIOMENON A ΧΙΧ t7 
\ ef 9 ΓᾺ 4 , 3 f ey? \ > 

6 θκαὶ εἶδον οἱ viot ᾿Αμμὼν ὅτι ἠἡσχύνθη λαὸς Aavetd: καὶ ἀπέστειλεν “Avav καὶ ot viot Appar " 
, ΄ ᾽ ᾽ “- , ς a ’ — f 1 ; 4 3 -' ,ὔ Μ Ν 
χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι ἑαυτοῖς ἐκ Συρίας Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Μοοχὰ 

“4 - “" f n i a 

7 καὶ παρὰ Σωβὰλ ἅρματα καὶ ἱππεῖς. Τκαὶ ἐμισθώσαντο Eavtois ἅρματα καὶ ἱππεῖς, δύο Kat 

“ 4 ¢ ἐῷ \ s , Ἀ Ἁ ᾿ X 3 κι x Fas x 
τριάκοντα χιλιάδας ἁρμάτων, καὶ τὸν βασιλέα Moya καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, Kai ἦλθον καὶ 
7 ΄ , \ ¢ tna *y \ , ’ a ; bd ~ 
παρενέβαλον κατέναντι MatdaBa: καὶ οἱ viot ᾿Ἀμμὼν συνήχθησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν 

8 καὶ ἡ λθ 2 \ x n 8 Ὁ Δ ὃ ‘ ἐς / x ‘ | Ὶβ Ν ral ᾿ 

ἦλθον εἰς τὸ πολεμῆσαι. ϑκαὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ἰωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν 
~ ~ \ 3 nw Ψ X bd f \ 

9 στρατείαν τῶν δυνατῶν. ϑκαὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ παρατάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν 
πυλώνα τῆς πόλεως" καὶ οἱ βασιλεῖς of ἐλθόντες παρενέβαλον καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ" 

ς f 7 ~ nw \ 

10 ai εἶδεν ᾿Ιωὰβ ὅτε γεγόνασιν ἀντιπρόσωποι Tov πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόσωπον καὶ 
δῳ \ > , > ‘ 4 » » , ‘ f > , a Ns 
ἐξόπισθεν" καὶ ἐξελέξατο ἐκ παντὸς νεανίου ἐξ ᾿Ισραὴλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου. 

s ~ ~ y \ ~ ~ 

ιι eal TO κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσὰ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, Kai παρετάξαντο ἐξ 
᾽ 7ὔ fa 3 ᾽ 12 \ “ bf \ , ἐκ A) γ᾽ δ᾽ ὃς f Ya 5 ? 

12 ἐναντίας υἱῶν ᾿Αμμών. ai εἶπεν “Kav κρατήση ὑπὲρ ἐμὲ Σύρος, καὶ €on μοι εἰς σωτηρίαν" 

᾽ , Ἁ , Ἁ , ad 4 Ν is 

13 καὶ ἐὰν viol ᾿Αμμὼν κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε. Bxat Κύριος τὸ ἀγαθὸν ποιήσει. 
I \ , > \ x δ ‘ ¢ ᾽ » ta 4 v7 3 , \ ow » Ὁ 

14 4xal παρετάξατο lwaB Kat 0 λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ κατέναντι Σ,ιύρων εἰς πόλεμον, καὶ ἔφυγον ἀπ 

> tal 15 Α id comes ee ‘ io τ, Ψ Wt . x > \ > x , 5) \ 
1s αὐτοῦ. 'xat of υἱοὶ Appwy εἶδον ὅτι ἔφυγον Σύροι, καὶ ἔφυγον Kat αὐτοὶ ato προσώπου ᾿Ιἰωὰβ 
a “ Ἂν εἰ » x , = \ 
καὶ ἀπὸ προσώπου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, Kat ἦλθον εἰς THY πόλιν" καὶ ἦλθεν ᾿Ιωὰβ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
16 Α 3 NV 7 es 1 , b Α ‘| 7 s ’ 7 ’ , . 3 7 Ν 

16 Kai εἶδεν Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ ἀπέστειλαν ἀγγέλους " καὶ ἐξήγαγον τὸν 
Vv > a , a n ,¥ \ > 4 ὃ , ¢ , ¥ 
Σύρον ἐκ τοῦ πέραν Tov ποταμοῦ, Kal Σωφὰρ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως ‘Adpacalap ἔμπροσθεν 

᾿ - 17 Ἀ 3 ay ~ Δ ὃ X ὔ Ἁ t Ἴ ἌΝ x ὃ 48 Ἁ | ὃ ’ 

ι) αὐτῶν. ‘Kal ἀπηγγέλη τῷ Δανείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ, καὶ διέβη τὸν ᾿Γορδάνην 


6 wov S | απεστιλεν S | χειλια B* | καιππεις B* 
14 epvyov 8.3 epu S* 1s dor ὃ 


6 om οἱ 1° ANéfghze, | νιοὶ 1°] v sup ras A* | nox Ay] 
κατησχυνθὴ be,: omh | Aaos} pr o b-gipqtze, | απεστειλεν .--- 
appwr 2°) απεστειλαν (-λον e,) υἱοί αμμὼν καὶ avay (ανναν b’) ὁ 
βασιλευς αὐτων be, | avay S | οἱ 2° BANciny] om S rell | 
eauros] avros NSceghin: αὐτοὺς Am@-cod | pooxa Bsc,] 
μαχα Am: paaxa N rell A | mapa BSmc,} amo be,: ex AN 
rell: om (44)@  σωβαλ Be,} σωβα Sm: ρασουβα h: σουβα 
AN rell & Jos (uid): ζσουβαλ 44) 

7 εμισθωσατο ἢ | αὐτοῖς Sc, | appara και ἱππεῖς BSc.) om 
AN rell @ | δυὸ και τριακονταῖ τριάκοντα (+ ef (4) δυο dm@ | 
μωχα] poxa ef: χωμα iny: μαχα q??: μααχα be,: Afoab A | 
mrOov 1°} y\Oe m | παρενεβαλεν πὶ | κατεναντι] ἐμπροσθεν be, | 
μαιδαβα Be,] βαιδαβα S: μηναδαβα Ὁ: τον μηδαβα ANcefm: 
του μαδαβα in: του Badafa y: Tov μεδεβα g: μηδαβα rell | οἱ 
BSfnt] om AN rell | αντων] w ex ov ἀδ | πολεμησαι) μησαι N 

8 τον] τω dp | om πασαν A | στρατειαν Bm] στρατηαν g: 
στρατιαν ANS rell | duvapewr Ὁ 

9 ηλθὸον e, | om o 1° ANOf-inye, | παρατασσονται] 
(παρετάσσοντο 74): παρεταξαντο be, 

10 ecdev] ecmev ὃς | ἴαβ N* | yeyovay AS*c, | avre- 
προσωποι)] (αντι προσωπον 74): tavTwy be, | (mpos] ex 44) | 
κατα] αντι e  οπισθεν iny | εξελεξατο ex wavros] εξελεξατος g | 
ckeXetavro e, | ov εξ sup ras e | om εξ ANbcf-inye,@ | 
om καὶ 4°—(11) αὐτου dp* | παρεταξαντο BShmc,e,] mapera- 
taro ANp® rell @ | ἐναντίον] εξ evavrias p> | rou ovpou] 
guptas p? 

11 καταλειποὸν m | ἐδωκεν} wxev sup ras AP | εν xeepe] εἰς 
χείρας gA | αβεσσα] αβεσσαι Njqt*A: ἀμεσσαι 2: αβεσαι 
e(e excjm: aBace (ε ex a uel σὴ g: αβισσαι n: αβισσα c: 
aBioa hc, | αδελῴου) pr του Sbp*c.e, | waperatavro BSe,] 
maperatato AN rell @ | εξ evavrias} evavriov Nd (ov ex 
corr) | νιων} pr τῶν m 

12 εἰπεν]ῇ +wwaf bge,: +iwa8 προς aBioa c, | car 1°] αν 
g(uid) | Kxparnon—oupos] κραταιωθὴ oupia ὑπὲρ eve be, | 
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8 απεστιλεν 8 


9 βασιλεῖς ot} βασιλειοσι A* (uid) | παιδιω B* 
16 wev A | απεστιλαν 5? | wepa A | εἐνπροσθεν S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


Kpatnon] κρατήσει (-σι g) AN*“giny: κραταιωθὴ c,: κραταιω- 
σηται de**jpqtz | ovpos] pr o A**dgjpqtzc, | ey] Gon N*(uid): 
συ ΝΡ | woe] pr oe Sjpqt | azwe mA | κρατησωσιν] κραταιω- 
θωσιν bdjpytze,: κραταιώσονται c, | kat σωσω] κακωσω e,, | 
σώσω ce] σωσε Al 

13 και---ποιησει) ανδριζου καὶ ενισχυσωμεν wept των πολεων 
του θυ nuwy m | καὶ BSh] pr ανδριζον καὶ ἰσχυε c,: pr ανδριζου 
καὶ ενισχυσωμεν (ε 1° sup ras A®: ἰισχυσωμεν g) περι του λαου 
μων (υμων e*) καὶ περι τῶν πολεων Tov Gv ἡμων AN rell A | 
ayadov BShec,] +ev οφθαλμοις αὐτοῦ AN rell @ | ποιησει] 
ποιησὴ g: ποίησαι ὃ 

14 παρεταξαντο dp | om ἰωαβ καὶ b’ | om καὶ 2°—avrov 
19 d | 0 1°] pr mas jpgtz | om o 2° cem | om xarevayri— 
avrov 2°. N | κατεναντι] εξ evavtias be, | συρων] pr των g: 
συριας be, | απ] aro προσώπου be, | αὐτοῦ 2°] αὐτων ceg: 
+o. gupo be, 

15 εἰδον οἱ veot αμμὼν z | om οἱ Néc-imnye, }| om ecdor h | 
gupo} pr ot bdegjpqtze, | kar 2°—avrot post wwaf 1° c, | 
(aro 1°] ex 44) | om twa8 1°—mpocwrov 2° Nbe, | twaS 1°] 
αβεσσαι djpqt*: ἀμεσσαι τ: αβεσαι τὰ: αβεσσα τ. | om Kae 
4° ας | ἀδελφου BSm} pr αβισσα του f: pr αβεσα τον eg: pr 
αβισα Tov C,: pr was του djpqtz: pr αβεσσα του AN rell Q | 
αὐτου] avrwy S: τωὰβ be, | ηλθον] εἰσηλθὸον ANbce-inye,@ | 
nrOev] (post wwa8 2° 44); εἰσηλθεν £ | was 2°} (ωαβ 144): 
ιωβαβ b’ 

16 oupos} pr o bdgjpqtzc,e, | ἀπεστειλαν BS*he,] απεστει- 
Ney ANS*(-o7tA-) rell A | om ayyerousm [εξηγαγον] εξηγαγε 
djmpqtzA: εξεβαλεν g | cupor] avay ἃ | ex του] τον (om b’) 
ev τω be, | om τοῦ 2° m | σωῴαρ BN] ἐσωῴαρ S*: ἐσωῴαχ 
S°3?; σοῴακ dp: σωφαχ AcA-ed: copay ehm: σωβαχ iny: 
Sofas A-codd: cwd g: σωφακ rell | ἀρχιστρατηγος] pr o begi 
nye, | dvvaxews] pr τῆς giny | adpaatap] edpaasapS*: adpatap 
ANdegjmpqtzc,A-codd 

17 ἀπηγγειλε djpqtz | συνηγαγεν] + 646 be, | τωδανην g | 


57—2 


OS 


ΝΙΝ ΩΣ 


ΠΑΡΑΛΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


“ΕΣ , 3 , Ν 7 aa 4 3 > ‘ ᾿ 
twat ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ παρατάσσεται Σύρος ἐξ ἐναντίας Δαυεὶδ 


+ ’ [ "» se b] ᾿ ? 7 \ ? , 4 > 4 
καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν. τϑκαὶ ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπου Δαυείδ, καὶ ἀπέκτεινεν Δαυεὶδ ἀπὸ 


κ᾿ + ? f , “ \ 4 * 4 ’ 
τοῦ Σύρου ἑπτὰ γιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας πεζῶν, καὶ τὸν Nagpal apxe- 
, “- ζ 4 e ? ξ΄ 4 Ν ,ὔ 
στράτηγοι δυνάμεως ἀπέκτεινεν, ᾿ἰϑκαὶ εἶδον παῖδες Adpaalap ὅτι ἐπταίκασιν απὸ προσώπου 
, ’ a Ν 3 3 , Δ a nm 
σραήνλ, καὶ διέθεντο μετὰ Δαυεὶδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σύρος τοῦ βοηθῆσαι 
3 4 vy 
Ap u@y ετι. 
ν 3 nm - > be ἢ cal , 4 f > Ἀ “ 4 
‘Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ ἤγαγεν ᾿Ιωὰβ πᾶσαν τὴν 
, κι ὔ : 4 wv 4 f tn ὌΝ , νι 4 θ Α (θ \ 
δύναμιν τῆς στρατείας, καὶ ἔφθειραν τὴν χώραν υἱῶν ᾿Αμμών" καὶ ἦλθεν καὶ περιεκάθισεν τὴν 
, ‘ ’ > , \ ¢ \ 4 , 
‘PasBav. καὶ Δαυεὶδ ἐκάθητο ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ' καὶ ἐπάταξεν τὴν “PaBBa καὶ κατέσκαψεν 
9 A 4 , ’ cal % 4 ole “ 5] “ 
αὐτήν. Ξκαὶ ἔλαβεν Δανεὶδ τὸν στέφανον Moryor βασίλεως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὑτοῦ, 
4 ¢ ? ¢ s ᾽ “A , fe τὰ 2 a Wha) , ἅς ΧΟ δὲ ea \ ἋΣ 
καὶ εὑρέθη ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον γρυσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίθος τίμιος, καὶ NY ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
“ nw ? \ é Ἀ Ἁ 4 4 ? a 9 ΄ 
Δανειδ' καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν 
3 ἴω ς / 4 - 4 fon 
καὶ διέπρισει" πρίοσιν καὶ ἐν σκεπάριοις σιδηροῖς, Kat οὕτως ἐποίησεν Δαυεὶδ τοῖς παισὶν υἱοῖς 
᾽ “- e 4 3 nm 1 > f «ἡ 4 1 é 
Δμμών" καὶ ἀνέστρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ. “Καὶ ἐγένετο 
n \ “- 3 , , ¥ “ 4 
μετὰ ταῦτα Kal ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Valep μετὰ τῶν ἀλλοφύλων" τότε ἐπάταξεν Σοβοχαὶ 
A —~ nm ral nm , ;, 4 5] / Ψ 
Θωσαθεὶ τὸν Σαφοὺτ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων καὶ ἐταπείνωσεν αὐτον. 5 καὶ ἐγένετο ἔτι 
nw > \ ΦᾺ 2 Ν s xy 4 3 Ν \ ἴω 
πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ιλλὰν υἱὸς ᾿Ιαεὶρ τὸν ᾿λεμεε ἀδελφὸν Τ᾿ ολιὰθ τοῦ 


8 


9 


ro 


17 παρατασσετε A 
NX t ere A | εφθιραν A 2 τειμιος Ὁ" 
AN(S)b-jmnpqtyzc,e,a 


om em αὐτοὺς 1° d | om και §°—avravs 2° bm | παρεταζατο) 
maperaiavra S: eratara g | em 2° BSc,e,] πρὸς AN rell A | 
και 6°—davecd 2°] απεναντι των συρων εἰς παλεμὸν ἃ | wapa- 
τασσεται] παρεταξατο Sf | συρος BSc,] 6a6 AN rell @ | davecd 
2° BSe.] τοῦ cupov εἰς (om πὶ) παλεμον bejmpqtze,: Tov συρον 
AN rell QA | om καὶ εἐπολεμῆσαν αὐτὰαν m | eroXenncar] 
ἐπαλεμησεν ANSbdfgjpqtze,: Cel/abatur A | avrav] (avrous 
κα}: μετ αὐτου be, A: + xs S(uid) 

18 συρος] pr o bge, | δαυειδ 1°] yA bdjpqtze,: avrov m | 
om τοῦ e | gapaxovra mp | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 1" | πεζων 
pr ανδρων hdfjmpqtze, [τὸν cagaé] Sofach A-ed | om τὰν dp | 
σαῴφαθ 13] σαῴφατ c,: σωβαχ ANginy: σοβαχ m: copay ἢ: 
goBax bd: σωῴφακ fA-cod: coBap e: σωβακ rell | αρχιστρα- 
ΤῊ αν] pr Tor AN | δυναμεως) pr τῆς he,: (τῆς δυνάμεως αὐτου 
44): τ αυταῦ djpqtz | απεκτεινεν 2°] ἀπέκτειναν A 

19 παιδες} pr οἱ bdjpqtze, | adpagap ANdegjmpatzc, | 
ἐπταικασιν] εθραυσθησαν be, | dtefevra] διεθετο b’hq: + δια- 
θηκὴν c, | Saved] - ειρηνην be, | edavrevoy bdjpqtzc,e, | 
ἤθελε fhe, | cvpos] pr o bge, | om trav ce | αμμὼν Be,?] 
αμμω ς,ἦ: τοῖς wots auwy M'A: PY Tous wovs |: pr Tas woes 
AN rell 

NX Lom xcac19—erecm | (και eyeveroevjev de44) | ἐγένοντο 
f } omxac2°(g45A ] απηγαγεν be, | way h* (uid) ] om τῆς m | 
στρατειας 1). Ἶ] στρατιας ANc?'rell | εφθειραν] φθειρε beme, A: 
διεφθειραν Ndjpqtz | αμὼν mA [ om και ηλθεν m | ηλθεν Piyc,] 
ἡλθαν AN*chn: +twafbe,: nov ΝΑΙ: weneruntA | περιε- 
καθισαν ANc-hjnpqtzA ] τὴν paSBav] Rabath A | τὴν 35] τη 
g*c, | ραββαν Bhc,] pa8a b’m: ραββαθ ANeg: papale: ραββα 
ὁ rell: (paSBa και κατεσκαψαν αὐτὴν 74) | om και 6°—paSfa 
e | exafioev dfjpqtz | ewaratey Be] cepit Joab A: + wef 
AN rell | τὴν ραββα] Rabath ‘A | papa] pasa b’m: papa p: 
ραββαν c,: ραββαθ ANcg: +Kxat amrecrether twaB ay zedous 
πρὸς 000 λεγὼν ελθων προκαταλαβου τὴν ραββα au ows μὴ 
προκαταλαβωμαι αὐτὴν eyw και κληθὴ τὰ ovopa pou ET αὐτὴν 
Kat συνηγαγε δαδ τον Aaov και EropevOy εἰς ραββα Kat προκα- 
τελαβετο αὐτὴν iy  κατεσκαψεν) κατεσκαψαν e: (κατεστρεψεν 


18 χειλιαδας (bis) B* | τεσσαράκοντα Bab 


19 wedes A 
4 eTamivwoer A 


44): καθεῖλεν be,  αὐτην] + καὶ διεῴθηρεν αὐτὴν και απεστειλεν 
ἰωα βὶ προς 6a6 λεγὼν ελθων πρακαταλαβου τὴν ραβαθ arws μὴ 
προκαταλαβωμε αὐτὴν eyw καὶ κληθει TO OVOMA MoU ἐπ αὐτὴν και 
συνηγαγεν 626 τὸν λαον και ἐπορευθὴ εἰς ραββαθ και προκατελα- 
BeTw αὐτὴν g 

2 podxar] ἃ 2° ex corr e: μολχωλ f: woryou AN *chjqtz: 
μολχωμ N(uid): Alelchom A-ed: Ielochom A-codd: μολμαχ 
C,: μολοχ nu: (Tov μολχωμ 74): Tav μαλοχ iy: om be, | 
βασιίιλεως avrwr] pr tav bdfhjpqtze,: omc, | aurav 1°] αντων 
d* | om o f | τὴν κεφαλὴν] τῆς κεφαλῆς bme, | σκυλα] pr τὰ 
be, | om τῆς πολεως A | εξηνεγκεν] εξηνεγκαν iny: (+648 
74) 

3 αὐτὴ tras (1) A | εξηνεγκεν A | διεπρισεν everpycev 
e,: empicev Ὁ | mptoow] pr ev e,: ev πριωσι Ὁ | om εν m | 
σκεπαρνοις] σκεπαναις t*: σκεέρπανοις ge, | σιδηροις] rots σιδηροις 
και εν tors τριβολοις be,: και ev τοῖς τριβαλοις πὶ - καὶ εν 
διασχιΐζσυσι dfjmpqtz | ovrws] ovros ¢ | om τοις---δαυειδ 29 ἢ | 
Tots παισιν] Tas πασιν fon: πασι ταῖς be,: macas (-σιν A) ταις 
πολεσιν ANcetyA | wer ANedeijp-za | ἀμὼν mA | ave- 
orpepev] απεστρεψε ce,: ἐπεστρεψε be ] om πᾶς πὶ ] αὐτου] 
pr a per be,: Ἔμετ αὐτοῦ i | es] ev djpqtze, | ἐεραυσαλημ) 
tepavoadny b: inrnp δ 

4om και 1°—ravra dm | om ἐγένετο 1° A-codd [και 
eyevera 2°] om Nh: om καὶ @ | exe) ras (2) i | om 
marenos b’ | γαρζερ 1 | σοβοχαι Bec,] σοββαχαι ANcfh: 
σοβαχαι ἢ: σουβαχαι ἀρ : σοβακχι be,: aBaxatm: σαββαχαι 
jtz: σαββαχαι iny: αββοχχαι g | θωσαθει ΒῚ θασασωθει c,: 
a ἐσσαθι be,: o οὐσαθθι z: a ουὐσαθι AN τοῦὴϊ A | τὰν σαφουτ] 
Sepfias A | capovr Be] σαῴου djmpgtz: σαπῴι be,: σεῴφι δ: 
σεφῴφι AN rell | om τῶν 3° c, | avrov) eavrov c,: και 
ενετραπῆσαν hice, 

5S μετα] xara N | ελλαν Be, ] eXatavare,: Neavayg: ἐλεαναν 
AN rell Q-ed: Anan A-codd | caep)canp ef: taperp ¢,: (αιρ 
236): adecp A: aec h | edewee Βς,] eXeewee N: λεσμει g: 
λεμει h*: λοὲμε m: Roope djpqt: {λαομιν 236): χοαμι 2: 
αθομμει 6,1: ιαθμὲ b’: ade ὁ: eevee Ah rell A | γολιαδ 
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.ὰ 


“I σι hn 


1 a 


IAPAAEITIOMENQON A ΧΧῚ ὃ 
ω 3 , 
Γεθθαίον, καὶ ξύλον δόρατος αὐτοῦ ws ἀντίον ὑφαινόντων. “καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν LEO, B 
\ 4 > \ Ld , 5) 4 ᾽ a ow SCF »» 4 Ν 2 > ? / 
Kal ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέθης, καὶ δάκτυλοι αὐτοῦ ἕξ καὶ ἕξ, εἴκοσι τέσσαρες" καὶ οὗτος ἦν ἀπόγονος 
«4 f ¢ “~ 
γιγώντων. 7καὶ ὠνείδισεν τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν vids Σαμαά, υἱὸς ἀδελφοῦ 
Δ ὃ 8.2? γι. Ὁ ‘Pp Ν ᾽ Γέθ 4 a 4 f " »Μ ’ Ν 
αυείδ. “οὗτος ἐγένετο Pada ἐν Γέθ’ πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, καὶ ἔπεσον ἐν χειρὶ 
Δανεὶδ καὶ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 
vr »ἢ ra “ ral 
™Kai ἔστη διάβολος ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Aaveld Tod ἀριθμῆσαι τὸν ᾿Ισραήλ. 
\ > ¢ a \ 
Ξκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Aaveid πρὸς ᾿Ιωὰβ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας THs δυνάμεως LopevOnre δὴ 
3 4 ἈΝ % εἶ 3 \ f ‘ rf [Δ \ 3 7 \ ? ‘ , \ 
ἀριθμήσατε τὸν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ BynpouBee καὶ ἕως Δάν, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ, Kal γνώσομαι τὸν 
b \ 4 ““ 3 Ἁ 4 ᾽ ,ὔ ,ὔ rf 3 \ \ \ 5] na ¢ γ \ @¢ f 
ἀριθμὸν αὐτῶν. 3καὶ εἶπεν “Twa Προσθείη Κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ws αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, 
\ τ “Ἢ \ 7 οὶ 7 é “ “ὦ ᾽ “ es ᾽ A 
Kai ot ὀφθαλμοὶ κυρίου μου τοῦ βασιλέως βλέποντες" πάντες TO κυρίῳ μου παῖδες" ἵνα τί ζητεῖ 
κύριός μου τοῦτο; ἵνα μὴ γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ ᾿Ισραὴλ. ἱκαὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
Skat ἔδωκεν ᾿Ιωὰβ τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Δανείδ' καὶ ἦν πᾶς ᾿Ισραὴλ χίλιαι 
[ὃ \ ¢ . s ᾽ al 9 7 ,ὔ 6 Ἀ Α \ νὴ A. ᾿ 
χιλιάδες καὶ ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. “καὶ Tov Λευεὶ καὶ τὸν Βενιαμεὶν 
, ’ - a f “~ f 
οὐκ ἠρίθμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσγυσεν λόγος TOD βασιλέως τὸν ᾿Ιωάβ. 7 Kai πονηρὸν 
,ὔ rat Fan] » ΄ ἡ ’ > 
ἐναντίον τοῦ θεοῦ περὶ TOU πράγματος τούτου, Kal ἐπάταξεν τὸν ᾿Ισραήλ. 8καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 
Ἀ f ¢ ‘ , ΄ ? \ cal - γι 
τὸν θεόν ᾿Ημάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα τοῦτο" καὶ νῦν περίελε δὴ τὴν κακίαν παιδὸς 


7 ὠνιδισεν A 
3 wa τι] pr και Bab; om re Ὁ ἢ 


fnA 1 του γεθθαιου] Gethac? A | yeP@arov] γεθεου g: χεθθαιου 
f | ξυλον Bbfhme,] pr ro AN rell | doparos] pr του ANdjpqtz 

6 (yacd 74) | om καὶ ἣν amp g | evueyeOns djpatz | 
δακτυλοι] pr oc bdjmpqtze, | om αὐτὸν g [εξ καὶ ef] om m: 
om καὶ (44)A | recoapes] pr καὶ Nbcee,A: τεσσαρεις xeipwr 
ποδων m | om καὶ ou7os ἣν ἃ | γιγαντων] pr των be, 

“ ωνειδισεν) uttuperabat A | wvadav] (waar 74): wadap 
djpqtz: /oxadab ‘A-ed | σαμαα] σαμαας AN: (σαμιαα 74): 
σαμεα (tras 2 litt)e,: azaagah | wos 2° BANhc, A] om rell | 
daverd] δουλεια C, 

8B ovros eyevero Be,] ovro eyervnoay b’: ovrot ἐγεννηθησαν 
be,: ovro: (pr καὶ h) eyevovro AN rell GA | pada ev yee] 
poprteyyed ¢ | pada BANcfmn] pr ev c,: peda h: rw ραφαιν 
bye,: τῷ pada i: pr rw rell | ye@] ε΄ (pr ras 1 Jit) A | 
(ravres] pr καὶ 74) | τεσσαρες] μἰγὶ A | erecay ANcfghmn | 
om davecd—xeipe 2° A* (hab A’) | om ev yeep: 2° m | ratdwr] 
ΡΥ τῶν bgze, 

ΝΝΙ1 ἐστη-- τῶ] ἀνέστησαν ἐπὶ b’A(txt): ἀνεστὴ σαταν emt 
e,: sescitautt diabolus (-tm codd) Satan in Or-lat | (eory 
διαβολος] διαβολος averryn 44)  ανεστὴ dgijmp-z | διαβολος] 
éxOpos τὰ: σαταν iy: +oarava c, | om εν g [επεσεισεν) 
ἐπαισε €,: εἰπεν g*(uid) | τὸν 1°] rw αὶ 

2 om ὁ βασιλευς ANc-finyA | om καὶ 2° iy | δὴ B*] και 
dfjmpqtz: om B@teAN rell | βηρσαβεε---δαν] dav καὶ ews 
βηρσαβεαι (-Bee Lb’) be, | βεηρσαβεε h | om καὶ 3° djmpqtza | 
ews] ws g | δαμ g | om καὶ 45---με m | {προς 3°) pr ews 44) | 
γνωσωμε g | avrov οὔ 

3 avra] εἰσιν be, | om καὶ 2°—maides m | κυριου] pr rou 
bde??jpqtze,: xvptoe A ] om μου 1° b’ | om τον βασιλεως ἃ 
om βλέποντες c, | wavres] pr guod A: pr ouxe κυριε μου 
βασιλευίοπι g) bge,: ome*(uid) | tw 1°—mardes] sertez Domini 
mei A | παιδες] εἰς dovdovs be, | wa 1°] pr καὶ BAbbde??jpqtz 
e,A | om τε B*e™ | gyre κυριος] ζητης ke g | ζητει] ἔἕγτη ες, : 
θελει bdjmpqtze, [κύριος μου τουτο] τοῦτο o κυριος μον bdjmpq 
tz [|ἰκυριος 2° Β] pr o AN rell | rovro] rouvrw gi | wa 2°] orws 


XXII 1 ἐπεσισεν A 2 
5 χειλιαι B* | χεϊλιαδες (bis) B* 6 


om 67 B?> | ριθμησατε B* 
Lev A | κατεισχυσεν B* 


ANb-jmnpqtyzc,e,A 


be, | γενοιτε b | es auapriav] τις ἀμαρτια e8!: peccatum A: 
ets πλημμελειαν be, | tw etpand] ix populo Lsracl A | ἰσραὴλ 
Bbmc,e,] pr λαὼ μου σ: pr Aaw AN rell 

4 καὶ ηλθὲεν B] καὶ ἐπισχισεν ὁ λογος Tov βασιλεως Kat 
eyeveTo καὶ ndGev wah 6..: To δε ρημα Tov βασίλεως ἰσχυσεν 
ἐπι Tw wa καὶ εἐξηλθεν ιωαβ και διηλθεν ev παντι optw (δᾺ Kae 
λθεν AN rell  [{το---ἰσχυσεν] καὶ ἰσχυσε τὸ ρημα Tov βασιλεως 
be, | ἰσχυσεν) ἐκραταιωθὴη ANcefgn | om em τῷ wasm | om 
ἐπὶ iny | τω] τον e: om bdjpqtze, | wa 157 ιαβ f | om και 
εξηλθεν ιωαβ ἃ | διηλθεν] ηλθεν beme, A: +iwafsd | om ev— 
nrdev J | εν] ere m | om opw bdmpgtze, | nev] ανηλθεν 
be,] 

5 om was dm | αριθμον] θρονον c, | om τον Aaov dm | 
τω] του i | (capand] pr o Aaos 74) | xeAcades 2°) χιλιαδας ὁ 
σπωμενων be,A | μαχαιραν BNe,] μαχαιραν και covdas τετρακοσιαι 
Kat ογδοηκοντα χιλιαδὲς ανδρων ἐσπασμένων μαχαιραν A rell A 
[μαχαιραν 1°] ρομφαιαν binye, | covdas] τω covda e: Tov covda 
c: νιοὶ covda dz: ot veo covda jpqt | τετρακοσιαι--- χιλιαδε5} 
χιλιαδας τετρακοσιας εββδομήκοντα m | τετρακοσιαε) τετρακοσιαις 
h | om καὶ 35 bdhe,A | oydenxovra] εβδομηκοντα djpqtz | om 
avipwy ἐσπασμενων paxapaym | σπωμενων be, | μαχαιραν 2°] 
μαχαιρ sup ras 15: ρομφαιαν be, |] 

6 και 1°) sed A | τὸν 19] των eh* | tov 25] των 6: om be, | 
βαινιαμιν g | ηριθμησαν gem | om ev μέσῳ avtwy m | om οτι-- 
wa d | (om om κατισχυσεν 44)  κατισχυσεν Khe.) κατε- 
ταχησεν jmpgtz: Kareraxrvery be.(txt): fcafrtawit Anon’: 
προσωχθισεν ANe,(mg) rell A | Aoyos Be,] ο λαὸς m: pr o 
AN rell | τὸν 3°] tw p: πρὸς bA(uid) 

7 movnpov Βς,.] +egavy AN rell A 
tov θεου] Domini Anont: (om tov 74) | 
πραγματοΞ] Aoyou be, Anon? 

8 τὸν θεὸν] Dominum Anon’: τὸν 645 m | nuaprynxa] 
ζημαρτηκας 74): - σοι dp | om ore 1°—rovro d | (εποιησας reo 
το πραγμα] To ρῆμα Iny: om m | δὴ τὴν] διττὴν h | om δὴ 
Ldjpqtz Anont | om τὴν djmpqtz [κακίαν] αδικιαν be, Anon’ | 


Anon’ {| evwmov b | 
om περι--τουτοῦ m | 


Χ ΧΙ 6 xcaricxveev] προσωχθισας ὁ 
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i) 


B 
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16 


σου, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. 9xat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Vad ὁρῶντα 'lopevov καὶ λάλησον 9 
πρὸς Δαυεὶδ λέγων Οὕτως λέγει Κύριος Τρία αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ: ἔκλεξαι σεαντῷ ἕν ἐξ αὐτῶν καὶ 
ποιήσω σοι. τἰ καὶ ἦλθεν Vad πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει Kupsos Ιἄκλεξαι σεαυτῷ νι 
12) τρία ἔτη λιμοῦ, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ προσώπου ἐχθρῶν σου, καὶ μάχαιρα ἐξ ἐχθρῶν 12 
σου τοῦ ἐξολεθρεῦσαι, ἢ τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν Kupiov καὶ θάνατον ἐν τῇ γῇ, καὶ ἄγγελος 
Κυρίοι' ἐξολεθρεύων ἐν πάσῃ κληρονομίᾳ ‘lopayjr: καὶ νῦν ἴδε τί ἀποκριθῷ τῷ ἀποστείλαντι 
λόγοι. "eat εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Pad Stevi μοι καὶ τὰ τρία σφόδρα" ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας 13 
Κυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὐ μὴ ἐμπέσω. τ! καὶ 14 
ἔδωκει' Κύριος θάνατον ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομήκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. 
ἰϑκαὶ ἀπέστειλεν" ὁ θεὸς ἄγγελον εἰς ᾿ΙΓΙερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν" καὶ ὡς ἐξολόθρενεν, 15 
εἶδεν Κύριος καὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ κακίᾳ, καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοθρεύοντι ᾿Ικανούσθω 
σοι, ἄνες τὴν χεῖρί σου" καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ Ὀρνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. 
καὶ ἐπῆρεν Δαυεὶδ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον Κυρίον ἑστῶτα ἀνὰ μέσον τό 
τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἐκτεταμένη ἐπὶ 
Ἱερουσαλήμ" καὶ ἔπεσεν Δαυεὶδ ὃ καὶ οἱ πρεσβύτεροι περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ πρόσωπον 
I? 


y OA 17 ᾿ > \ \ \ 7 ἦ᾽ + 4 > A ’ θ a A A Y ἡ 2 + 
αὐτῶν. ‘Kal εἶπεν Aaveld πρὸς τὸν θεὸν Οὐκ ἐγὼ εἶπα τοῦ ἀριθμῆσαι τῷ λαῷ; καὶ ἐγὼ εἰμι 
¢ ? a 7 aA \ ; ¢ » ὧδ e , 7 
ὁ ἁμαρτών, κακοποιῶν ἐκακοποίησα" καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; Κύριε ὁ θεός, γενηθήτω 
Γ \ ‘ a 4 a / ἴω “-- > % ᾿ fa 
ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ TOU πατρὸς μου, καὶ μὴ ἐν τῷ AAW Gov εἰς ἀπώλειαν, Κύριε. 


13 σικτίρμοι ΒΡ 
16 ιδὲεν A 


12 λειμον B* | τρις (bis) A | efo\oPpevwy B' | απσοστιλαντι A 
15. εξολοθρευσαι BP | εξωλοθρευεν ΒΡ | εξολεθρενοντι A 
17 ἡμαρτων A*(uid) 


io αἱρῶ ΒΡ 
14 χειλιαδες B* 


AN(a)b-jmnpqtyzc,e,4 


παιδος] pr Tov g: τοῦ δουλου be,A | om ort ἐματαιωθὴην σῴοδρα 
m | εἐματαιωθην] ἐματαιωθηὴ e: ἠφρονησα be, | σφοδρα 25] 
+ και emrarate τον ind Kat εἰπε 640 προς Tov Ov ἡμαρτηκα σφοδρα e 

9 ορωντα Bm] pr τὸν hiyc,: ror opwvta τω δαδ λεγων bge,: 
τον ορωντα 646 λεγων e*'(ex corr): Ὁ δαδ λέγων ANcn@: τὸν 
σρωντα λεγων rell: +a%cens Anon’ 

10 ropevov καὶ] Badive καὶ be,: om d: om καὶ A | om 
Aeywy dm Anon’ | om οὕτως λέγει κύριος m | atpw eyw B] 
eyw aipw he,: epw eyw ANfg: eyw apw dp: eyw epw rell: ego 
adico A: ego decerno Anon‘ | εἐκλεξαι] pr καὶ AN | om ceavrw 
e, | om ev—(i1) ceavtw Ὁ | om εὖ A 

11 om totum comma Anon‘ | ἡλθεν---αὐτω) etre γαδ πρὸς 
645 m | εκδεξαι n 

12 om 7 1° be, | τρια] extra Jos |λιμὸν b’qt | dryer 
ANbceginy | om ge Anon’ | ex] aro djpqtze, Anon’ | προ- 
σωπου] χειρος ἃ | ex@pwr 1°] pr των bfiny | καὶ 1°—oav 2°] 
sup ras e?: om Nfh Anon’ | μαχαιρα Bmc,] μαχαιραν Ae? 
rell | εξ εχθρων cov B] avrwy m: om εξ Ae? rell A | τὸν 
εξολεθρευσαι] ad te disperdendwm Anon’: καταδιωκειν ce bge,: 
καταλαμβανειν ce(om m) djmpqtz: (xaradaBew ce 144.236): 
om οὔ: ἘΔ A | neepay d*(uid)pz | ρομῴφαια n | om καὶ 2°— 
+n Anon’ | (@avatov] μαχαιραν 74) | yn] Ἔσου (44) | και 
3°—topan\] corrumpere in omnibus fintbus Israel Anon’: om 
dm | ayye\ous Ὁ ] om κυρισυ 2° gq | εξολεθρενω c,* | om ev 
2° A | ces y | αποστειλαντι Be,] +ue AN rell A: + we ad ἐξ 
Anon’ | Aoyor] ρημα de,: om b'm 

13 δαβιδ ὁ | πρὸς γαῦ] πρὸς bad N*: om dm | om καὶ 
2°—opodpa τὸ Anon’ | καὶ τα τρία post σῴοδρα 1° be, | om 
και 2° A*(bab Ab)A | τὰ τρια codpa) wazlde tria haec A | 
τρια] +rav7a AN | εμπεσουμαι] pr καὶ f | δη] dec d*: de id: 





ndn c, | ets χειρας 1°] 7” manu Anon" | om ov A-cod | om 
at egi* | om σῴοδρα 2° τὴ | ets xetpas 2°] te mani Anon’ | 
ανθρωπων homints Anon’; αὐτῶν b' 

14 (εν] του 236) | ἐπεσαν ANefgny | εξ ἰσραηλ] εξ ιλὴμ 
c,(ras 1 lit inter eet A): om d | χιλιαδας b’ 

15 (om ets ἱερσουσαλημ 236) | εἰς] εν f | τερσυσαλημ] cmd di | 
καὶ ws] ox antem Anon"  εξολοθρευεν BhA Anon’) διεφθειρεν 
be,: εξωλεθρευσεν AN rell | εἰδὲεν---κακια] fenituzt Dominum 
Anoan* | {ειπεν] +xuptos 74) | tw εξολσθρενοντι] τω διαφθειρσντι 
e,: τῷ διαφθειραντι Ὁ: om ἃ Anon’ | om σοι b’ | om καὶ 5°— 
ιεβουσαιου g | κυριου] ἣν c, | Tw 3°] τη be*e, | alw] AXawh: 
arwr jt | ἐεβουσσαιου e, 

16 enxnpev—ecdev] ede 645 τῇ Anon’ | (daverd 1° post avrov 
1° 44) | om xuptov dm | rys—ovpavov] συΐου καὶ γῆς mA-ed: 
του συνου καὶ ava μεσον THs yns yA-codd | om τῆς ἃ | τον Be,] 
om ἃ: pr ava μεσον AN rell | om ἡ ἢ | om avrov 2° dA-cod | 
om εσπασμενηππταυτον 3° Anon’ | ἐεσπασμενὴ sup ras i? | om 
ev τϑ---εκτεταμενὴ hy | ἐκτεταμενὴ] pr καὶ iA: εκτεταμμεένὴ b’: 
ἐκτεταγμενη N | ere 1°] ev e,  ἱερσυσαλημ] (Ὧν dpc, | ἐπεσον 
ba | om daved 2° Ὁ | πρεσβυτεροι) - τοῦ Aaov dp: τοῦ ιῆλ 
jqtz | om περιβεβλημένοι i | ev caxxars] σακκοὺς bdejpqtze.A : 
om ev g 

17 δανειδὴ post θεὸν m: δαβιδ ὁ | τὸν θεον]Ὶ Dominum 
Anon’ [|εἰπα] εἰπὸν be, | om rov 19 m | tw λαω Bg] τον 
λαον c,A: pr ev AN reli | om καὶ 2° (ΟἿ | om ao 1° c, | om 
κακοπαιων εκακοποιησα καὶ ἃ | κακοποιων]} prxacabge, Anon’ | 
τι ἐποιησαν] guid mali fecerunt Anon’ | ἐποίησε be, | κυριε 1°] 
xsb | Geos] +uovi Anon’ [γενηθητω] γεννηθήτω hj: set iottur 
Anon’ | ev 1°] er agh | om σον 2° fm | εἰς απωλειαν] ad 
obtritionem Anon’: om m | om xupte 2° A*bme, Anon’ 


IO atpw...emt ge] σ᾽ προτιθημι car ὦ 
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MAPAAEITNOMENQN A ΧΝΙ 20 
18 18καὶ ἄγγελος Κυρίου εἶπεν τῷ Vad τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δαυεὶδ ἵνα ἀναβῇ τοῦ στῆσαι θυσιαστήριον Β 
19 Τῷ κυρίῳ ἐν ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. "9 καὶ ἀνέβη Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ ὃν ἐλάλησεν 
20 ἐν ὀνόματι Κυρίου. Kai ἐπέστρεψεν ᾿Ορνά, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ 
21 μετ᾽ αὐτοῦ μεθαχαβείν" καὶ ᾿᾽Ορνὰ ἦν ἀλοῶν πυρούς. 5: καὶ ἦχθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ορνᾶν, καὶ ᾿Ορνὰ 
22 ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ἅλω καὶ προσεκύνησεν τῷ Δαυεὶδ τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν. “2 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
πρὸς Opva Δός μοι τὸν τόπον σου τῆς ἅλω καὶ οἰκοδομήσω ἐπ᾽ αὐτῷ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ" 


τὸ 
te 


Σ ¥ 7 λ.ωὔ, δό » ’ Ν , ¢ x Ν 3 a > - 23 - 9 ΤΩ Ν 1 
ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός μοι αὐτόν, Kai παύσεται ἡ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. 23καὶ εἶπεν ᾿Ορνὰ πρὸς 
, 7 - \ ΄ id f , e ‘ Ν > Ν 3 , > a v 
Δαυείδ Λάβε σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς TO ἀγαθὸν ἐναντίον αὐτοῦ" ἴδε 
‘ \ oo” > r nw ‘ 
δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν καὶ TO ἄροτρον εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον εἰς θυσίαν, τὰ 
¢ - μ 4 
23 πάντα δέδωκα. 2+Kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τῷ Opva Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράζω ἐν 
δ f γ “ - ’ , ¢ r f 
ἀργυρίῳ ἀξίῳ" ὅτι οὐ μὴ λάβω & ἐστίν σοι Κυρίῳ, Tod ἀνενέγκαι ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν Κυρίῳ. 
’ nw - ,ὔὕ b] ἴω a , ¢ - ° 
25 55 καὶ ἔδωκεν Aaveld τῷ Ορνὰ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς ἑξακοσίους. 5 καὶ 
΄- γ΄ / \ 3 7 Ψ r , 4 
ὠκοδόμησεν Δαυεὶδ ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα Kal σωτηρίου" καὶ 
γ΄ bf n bl X > - » - ’ a 
ἐβόησεν πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν πυρὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς 
¢ f ‘ U ‘ ¢ , 27 Ν % Ku \ \ wv Ν 
27 ὁλοκαυτώσεως καὶ κατανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. “7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, καὶ 


, Ἀ ¢ f 2 Ἀ ἢ 
κατέθηκεν τὴν ῥομφαίαν εἰς TOV κολεον. 


~ ~ ~ 3 - x 4 δ 3 ᾽ - ~ > ἧς ~ 
28 58 ἢν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Aaveid ὅτι ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν τῷ ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ 


5] f ἈΝ 20 il 3 ~ 29 4 4 K ᾽ὔ «' » a M a 3 ᾽ , 4 
29 Ιεβουσαίου, καὶ ἐθυσίασεν Exel. καὶ σκηνὴ WKuptou ἣν ἐποίησεν Nwvons ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ 


18 εἰπεινῦειπεν B* 


18 ayyedos xuptov post εἰπεν A | τω yad εἰπεν A | τοῦ 
1°—avaSy] rw εἰπεῖν πρὸς 646 Ke wa λαβὴ A (rw—ha sup ras et 
in mg Aa!) | τοῦ εἰπειν] DicA: ome, | προς] τω ἃ | δαβιδ ὁ] 
avaBn τον ornoat) statuat Anon’ | om tw κυρίῳ Anon’ | ado} 
pr rw dpqtz: Tw adwre) | apyal 

19 δαβιδ ὁ | om xata—xupwovdm | yad] dadh: Domini A 

2.0 emxecrpepa—edev] evdev opva m | απεστρεψεν g | opva 
1°] ορνία g | και 2°] μδὲ A | βασιλεα)] ayyedor p> | τέσσαρας 
vous Béc,e,A] pr τοὺς b’: τέσσαρες wor AN rell | om μετ 
αὐτου f | μεθαχαβειν B) μεθαχαβειμ y: meTaxasw c,: μεθα- 
αχαββειν h: μεσχαβειμ 1: xpuBomevor μεθαβειμ νὰ: κρύπτομενοι 
e: κρυβομενους ε,.Ἃ : κριβομενοι a: πορενομενοὺς b: κρυβομενοι 
ΑΝ rell | opva nv] ορνια ἣν g: ορναῖιν m 

41 ηλθεν -- εξηλθεν] εξηλθεν opyva m | om WAVEr—opra di | 
Saverd 1°] δαβιδ & | opvay Bhe,] opva AN rell | opva εξηλθεν) 
exitt Urna A: ἐπεβλέψεν opva καὶ εἰδεν τὸν 646 (dad 4) και 
efn\ dev (+opva be,) bjpqtze, | om ex τῆς aAw m |] αλωνος jt | 
προσεκυνησεν) +opva jpqtz | δαυειδ 2°) δαβιδ ὁ | om Tw 2°— 
γὴν m | τω προσωπὼω] ἐπὶ mpoowmor bez: super factem suam 
A:omd | τῆς -ynse 

22 Saved] δαβιδ ὁ: om m | πρὸς ορνα] avrw m: om dg | 
opvay c, | cov τῆς adw] τῆς adw gov dmpqtz: THs ἀλωνος σου dst 
om gov bee, | om em avtw d | er] ev be, | avtw] αὐτὸν e | 
om tw éme, | αὐτὸν pot m | αὐτον] αὑτὸ A: avrw Ng | om 
ex A 

23 opria g | προς daverd} προς δαβιδ ὁ : om dm | om λαβε 
σεαυτω g | om ὁ βασίλευς ἃ | εναντίον] evwmiov bfe,: (ev 
οφθαλμοις 44) | eavrov jpqtz | we BY ede cj: εδον AN rell 
A | dedwxa 1°] τ ἰδὲ A-codd | porxovs] Boas be, Jos (uid) | 
ολοκαντωσιν] ολοκαρπωσιν L: ολοκαντωματα fA | το 55- ξυλα)]) 
lignum plaustrorum A | τὸ ἀροτρον] τας ἀμαξας be,: + και 
ras ἀμαξας ANace-iny | om καὶ 4° g  σιτον] πυρὸν be, | 


45 


28 εθυασεν A* 


ANa-jmnpqtyzc,e,@ 


θυσιαν] ολοκαυτωσιν a | om τὰ παντα δεδωκα dm | dedwxa 2°] 
εδωκα ANacefginy: + 77d: @ 

24 om ο βασιλεὺς m { davecd rw opva) aurw 645m: omd | 
davetd] δαβεδ δ: om jpqtz | tw] προς i | ovxe ort] Now ita sed 
A: τ αλλ be, | αγοραζων] αγορασων z: om m | ayopacw 
b-gpe,@ | εν apyupiw akiw] αργυριου αξιου Ὀς, | αξιω] αξιως eg: 
evdotw c,: (om 144) | om art 2°—xupew 2° ἃ | ore 2°] e¢ A | 
a ἐστιν σοι) ta ca be, | κυριω 1°) pr tw bege,: om A | τοῦ] 
τω ς | ἀνενεγκεῖν be, | ολοκαυτωσιν] pr εἰς A: ζολοκαυτωματα 
74) | δωρεαν] wp ex ες 13] Kupew 2°] pr rw be, 

25 davecd τω opva] avrw 6a5 d | δαβιδ ὁ | rw ορνα] ro 
apva i | om ev—avrov d | ev τω τόπῳ Bmc.] περι tov τοπον 
AN rell A | σικλους---εξακοσιους] σικλου ολκης χρύσιον εξακοσιον 
mi: sescentos siclos auréd (argenti ed) pondere A | (σιτλοὺς 74) | 
odxers ἃ | eLaxoctous] εξακοσιας a: efaxoowy t: ξ΄ g* 

26 δαυειδ---κυριω] exer θυσιαστήριον κυρίω o david be, | exec 
6a6 adfjmpqtz | κυριὼ}] pr tw adegc, | ολοκαυτωματα] ολο- 
καυτωμα djmpqtz | om καὶ 3° abdm [|εβοησεν] +446 bgie, 
Thdt | ἠκουσεν Thdt | avtw] αὐτου dg*(uid)jmpqtz: avrov xs 
be, Thdt | om exrt—odoxavrwoews ἃ | (ere ro) pr οὐκ 74: Om 
236) | om τῆς ολοκαυτωσεως 6 και Θ΄ --ολοκαυτωσιν) θυσιαν 
a: om be, | κατηνάλωσε dhjmpaqtz 

27 καὶ 2°—poppaar) Redde eladinm tuum A | καθῆκεν 
ANdjpqtz | ρομφαιαν) αὐτου de,: +aurns b’ | ess] ere ὉΠ] 
κολεον)] κουλεον Νᾶϊ; xovNeor avtys b: τ αὐτῆς dgjpqtz: + αὐτὸν 
€,: +0 αγγεέελος c, 

28 ev 1°—exeww] καὶ ἃ | om εν 2°—exee m | εν 2°] pr καὶ 
jpqtz | εἰσηκουσεν A | avtw Ec,] αὐτου κυριος beiyze,: + Ks 
AN rell A | om ev 3°—teBovoatou ἃ | τω 395] τὴ be,: om AN 
acefiny | adwyt j 

29 σκηνὴ] pr ἢ be, Thdt: pr ἣν g | om κυρίου g | 
ἐποιησεν μωυσὴς post epnuw a | porons] mwons b: ome, | εν 
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ΝΧῈ 29 TIAPAAEIITOMENQON A 


nw ¢ + ΄-Ο a > s % \ 
θυσιαστήριον Tw ὁλοκαυτωμίτων Ev Τῷ KALPW ἐκειμῳὼ EV Bapw ἐν Γαβαών. 30 καὶ οὐκ ἠδύνατο : 


‘ “- κι v > - ~ aA \ / ef ’ ft > \ 7 
Δαυεὶδ τοῦ πορευθῆναι ἔμπροσθεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν θεόν, ὅτι οὐ κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου 
“ e , ᾽ , r ἷ΄ χ Φ ὰ ἔξ a a a 
τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου Κυρίου. twat elmer Δαυεὶδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος Kupiov τοῦ θεοῦ, καὶ 
n x t ’ t , ΄“ 3 f “Δ᾽ΙΓΤ \ 4 Ν “A ? 
τοῦτο TO θυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ Ἰσραὴλ. “Wai εἶπεν Δανεὶδ συναγαγεῖν πάντας 
Ἀ t 9 - 4 ’ὔ \ , , ~ , Α ἮΝ 
TOUS προσηλυτοὺυς EP γὴ Ἰσραὴλ" καὶ κατέστησεν λατομοῦυς λατομῆσαι λίθους ξυστοὺς TOU 
γ Σ ὃ ~ > κι θε ~ 3 " Ἀ ὃ Ἀ bg \ tf ~ θ rd Ἀ ~ ~ 
οἰκοδομῆσαι οἶκοι τῷ θεῷ. ϑ3καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς ἥλους τῶν θυρωμάτων καὶ τῶν πυλῶν 
“~ ͵ Ἀ s Ν ’ ~ 3 > 
Kal τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Δαυεὶδ καὶ χαλκὸν εἰς πλῆθος, οὐκ ἣν σταθμός. καὶ ξύλα κέδρινα, 
4 Ϊ ’ , 3 ῃ ¢ ‘ 7 \ ξ rin? / ͵ ~ a 
οὐκ nv ἀριθμὸς" ὅτι ἐφέροσαν οἱ Σειδώνιοι καὶ οἱ Τύριοι ξύλα κέδρινα εἰς πλῆθος τῷ Δανείδ. 
ζ X = {6 be Ἀ et t/; ὃ f t λό \ [ Tv ~ 3 ~ ΄ς ,ὔ 
Seat εἶπεν Δαυείδ Σαλωμὼν ὁ υἱός μου παιδάριον ἁπαλόν, καὶ ὁ οἶκος τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ 
3 ᾽ Ww % v \ 3 ? 3 [ω] s nw é “~ 
εἰς μεγαλωσύνην aro, εἰς ὄνομα καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν τὴν γὴν ἑτοιμίίσω αὐτῷ: καὶ ἡτοίμασεν 
“A ~ " 9 “~ ¥. \ 4 “ , ~ 
«Δαυεὶδ εἰς πλῆθος ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. Kai ἐκάλεσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
Ν 4 , 2 - - > n ‘ “4 ~ ΄ Ν᾿. ἐ ΄ Ν 4 Ν 
καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ Ἰσραὴλ. 7καὶ εἶπεν Δανεὶδ 
x ? rys ? > \ 4 ’ ᾿ 3 4 nw ων 3 ὃ ~ 3 “- ᾽ f γε 7. ~ 
Σαλωμὼν Téxvov, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῇ Tov οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Kuptiov θεοῦ. 
\ , ? ᾽ὔ , * ft , ¢ 4 “a 3 ᾽ \ , 
δκαὶ ἐγένετό μοι NOYos Κυρίου λέγων Αἷμα εἰς πλῆθος ἐξέχεας, καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας" 
4 3 fd 4 ~ 9 ͵ ΄ ΓΙ [94 \ 3 ᾽; 4 Ἀ A ~ i 
οὐκ οἰκοδομήσεις οἷκον τῷ ὀνόματι μον, ὅτι αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον μου. 
4 4 eX f f @ ” a 4 3 7 \ > ᾿ \ 
9(Sov νἱὸς TIKTETAL σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, Kal ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων TOV 
» θ ~ Σ > 10 »᾿ AS XK τ ν᾽ 4 [δ \ 3 # Ἀ te ’ὔ ὃ f 3’ \ ᾽ἼἼ ς 4 ~ 
ἐχθρῶν κυκλόθεν, ὅτι Σαλωμὼν ὄνομα αὐτῷ, καὶ εἰρήνην Kat ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς 
δ Ἔ @ ἢ , z ον", , ’ » 
ἡμέραις αὐτοῦ. TovTos οἰκοδομήσει οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς νἱὸν κἀγὼ 


10 


NNIHL 4 σιδωνιοι BOA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


1°] pr qv a | καὶ χ-πολοκαυτωμάτων post γαβαὼν ἃ | θυσιασ- 
typtav] pr to bdgjpqtze, Thdt | om ev 2°—exewwd | om καίρω 
N | ἐν βαμωθ)] ἐμβαματι a: nv (crant A) ev βαμα jpqtzA Thdt | 
Bauw? B] Baya A rell: βαιθηλ N | ev 4° Babc,e,] pr τή AN 
rell Thdt: om & | γαβαων] γαβαωνι A: ya8aw m 

30 ηδυνηθὴ be, Thdt | om davecd Β΄ | avrov] avrns That | 
του 2°] καὶ a: om Abdjpqtz  εκζητησαι Thdt | om ov AN 
abcefgimnye,@ | κατεσπευσεν] κατεσπασεν j: κατεπαυσεν af 
Thdt: κατεπλαγη iy | ayyedou) pr τοῦ be,: ayyedos Ataf | 
kuptov] pr tov That 

XX11I 1 om totum comma a | {και εἰπεν] εἰπε de 44) | 
δαβιδ ὁ | ros ἐστιν o oxos sup ras δ | om o N | om xvuptov A 
eiyc, Thdt | om του m | @eov—r7o part sup ras e? | om τὸ 
ingy | εἰς ολοκαντωσιν) holocaustorum Y | τω] του g 

2 davetd] δαβιδ 6: om ἃ [συναγαγεῖν] prov be, | παντας 
Tous] ravrovs i | ev] pr τοὺς adhjnp-c,  κατεστησεν + αὐτοὺς 
bge, | λατομησαι) λατομοὺς ὁπ | AcHovs] A ex ar & | Evorous] 
ἕεστους b(ex corr 42)me,: εξυστους N* | τοῦ] pr εἰ A: om 
djpqtz | θεω] kw bdjmpatze, 

3 σιδηρον] pr ἡτοιμασεν c,: atdypous ὁ | ποὰν g | ets Tous 
bis ser g | θυρωματων] ὡρωματῶν c, | (om καὶ 2°74) | πυλω»]} 
+kae εἰς Tas συμβολας bge, | τοὺς 2°] pr εἰς be, | δαγειδ] de 
djpqtz | om οὐκ nv σταθμος ἃ | οὐκ] pr ov it-c,A | σταθμος] 
αριθμος ajpqtz 

4 om ove—xedpiva 2° hm | ovx—ort] τὰ arep ἃ | ove ny 
aptOuos] pr ov c,A: om jpqtz | efepocar] epopecay N: εφο- 
pacav A: εφερον djpqtz: ἡνεγκαν be, | σειδωνιοι] ordorcar afy : 
σιδωριοι i | EvNa—daverd] τω δαὸδ (δαβιδ ὁ) Evra κεδρινα be,: 
om ὦ 

5 om και εἰπεν δανειδ hi | catwuwr] σαλομὼν N3taefgnpy- 


30 κατεσπευσεν)] εθαμβηθη e, 


8 eroinoas] + ex \ uid Β᾽ 


e,: codouwy bdm: garouwr dei | om ὁ 1° m | ἀπαλον pr και 
a | rw κυριὼ] rw θῶ N: ev αὐτῷ c, | εἰς μεγαλωσυνην τοῦ 
μεγαλυναι be, | ανω] αἕνω ἢ : exeq: omg ] ets 2°] pr xa: N | 
(εις 3°] pr κάτω 74: om 44) | δοξαν] δοξασιν z: δοξασμα dfjpat | 
εἰς 4° —ynv] (εν παση TH yn 74): πασαις Tats yatars (γενεαῖς e,) 
be, | eropacw] - τὴν γὴν c, | avtw] αὐτὸ d: αὐτὸν ἢ | om 
και 4°—avrov d | ynropacev] +avtw a | daverd 2°] δαβιδ ὁ] 
om ets πληθος b’jpgtz 

6 εκαλεσεν) +646 b’e,: Ὁ δαβιδ ὁ | σαλωμων BAN *chjagt] 
σολομὼν bdm: σαλομὼων N23? rell | om καὶ 2°—icpand ἃ | om 
τον 2° b’ | om τῷ m | κυρίῳ θεω] ὁνοματι kv Ov ANace-inyG: 
(om θεὼ 74) 

7 om daverd ἃ ἰσαλωμὼν BAN *cjqt] προς σαλόμων c,: σολο- 
μων abm: cwrouwr y:omd: σαλομων N4'rell|euoe ἐγενετο] enor 
bis scr t: ἐγένετο ἐμοὶ σολόμων Texvov lb’ | ψυχὴ] Yexnv Naceh: 
ψυχὴν μου djmpgtz: + uov dge, | θεου] pr rou cefg: του Ov μου 
be,: om m: + pov djpqtz 

8 pot λογος Kupiov] λογος KV ew enor a | μοι B] ew enor 
Neefhinyc,: ἐπ exe A rell: ad we G | eroinoas] efexeasc, | ove] pr 
καὶ σ΄: prov Thdt | οἰκοδωμισὴης g ] om o7r—pov 2° d | επι--- 
μου 2°) ἐναντίον ἐμοῦ exe THs γῆς N | om ἐπι τὴν γὴν e, | τὴν 
ynv Β] γῆς m: τῆς γῆς A rell Thdt | pov 2°] ἐμον Aacefi-z 

9 .dov] pr αλλ djpqtz | om ovros εσται m | ovtos] εἰ ἐς & | 
εσται) ἐστὶν 6: om N: +o0 p | (om ἀνὴρ 144) | avrov] avrw 
6, | ἐχθρων) +avrov Aa(sup ras)bdi-ze, | κυκλοθεν sup ras et 
in mg A? | om οτὲ m | σαλωμων] σαλομὼν N@taefginyzc,3? 
{uidje,: σολόμὼν bdmp [αὐτὼ] αὐτου ς, | om καὶ 2°—avrovu 
m | ext—avrov] pr av7w καὶ jpqtz: avrw ἃ | (om αὐτοῦ 236) 

10 ovros 1°] ovrws g | μου] avrouc, | om και 1°—rarepa 
m | om καὶ 1° QV] ovros 2°] ourws ὁ | xayw] καὶ eyw be, | 


XXIEL 2 προσηλυτους)] παροικους ὃ 


454 


bee GE 


MAPAAEITIOMENON A 


pe ἢ αὶ eee. 


» ~ > , 4 » θ 7 θ ’ a > ἴω 3 ἼἼ Ἁ σ IA II \ a cr 
[1 αὐτῷ εἰς πατέρα, Kat ἀνορθώσω θρόνον βασιλείας αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ ἕως αἰῶνος. "Kat νῦν, VLE, 


Ww \ ἴω ΝΣ ἃ X ᾽ “ \ ’ 4 2 ns ‘a " ς΄ 3 , 
ἔσται μετὰ σοῦ Kuptos, καὶ εὐοδώσει Kai οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ κυρίῳ θεώ σου, ws ἐλάλησεν 


‘ - > ’ ’ x ΄ rf ΄ - 
12 περὶ σοῦ. '2aAr ἢ Sewn σοι σοφίαν καὶ σύνεσιν Kupios, καὶ κατισχύσαι σε ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ τοῦ 


7 cal - ‘\ - 7 - nm ? , τι 
ι3 φυλάσσεσθαι καὶ τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 13τότε εὐοδώσει ἐὰν φυλάξῃς τοῦ 


- Α ΄, \ Ἀ f UY A aed a ΠῚ ΝΑῸ τς 3 7 
ποιεῖν τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ ΔΙωυσῇ ἐπὶ ᾿Ισραήλχ" ἀνδρίζου 


Ἀ W 8 ~ δὲ An I4 Ἀ ὃ \ 3 ‘ Ν ἈΝ ? ΄ 7 3 4 
14 καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηθῆς. “Kat ἰδοὺ ἔγω KATA τὴν πτωχείαν μου ἡτοίμασα εἰς OLKOD 


΄ 4 κα ? , 
Κυρίου χρυσίου ταλάντων ἑκατὸν χιλιάδας, Kai ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας, Kal χαλκὸν 


᾿ 7 Φ ’ Ww 7 ef Σ - ᾽ ’ \ , \ Ψ e 7 ᾿ 
Kat σίδηρον OU οὐκ ἐστιν σταθμός, OTL εἰς πλῆθος ἐστιν" KAL ξύλα καὶ λίθους ἡτοίμασα, και 


\ ral ’ θ 1S \ ᾿ Ἀ ~ ? θ Pe ᾿ rn fa ¥ ~ 4 sand ὃ ? 
[2 σρος TAVTA TPODVES. Kat £eTAa TOV TWPOGVEs ELS πα Λησος TOLOVVTO@Y EPYa, TEVVITAL KQt OLKOOOLOL 


? Ν “ / ‘ ca) Ν > \ ὖν 162 ᾽ , ᾿ 7 3 n \ 
16 λίθων καὶ τέκτονες ξύλων, Kal πᾶς σοφὸς ἐν παντὶ ἔργῳ, 1°€v χρυσίῳ, ἐν ἀργυρίῳ, ἐν χαλκῷ καὶ 


> Ψ ’ v ᾽ θ / > , θ \ f \ Κι \ a 17 \ ’ f 
l7- GP σιδήρω, ουκ E€OTLV apt μος" αναστὴσιν Καὶ TOLEL, Καὶ υρίος μέτα σου. καὶ ενετείλατο 


18 Δανεὶδ τοῖς παισὶν ἄρχουσιν ᾿Ισραὴλ ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ 13 Οὐχὶ Κύριος μεθ᾽ 


~ “ ~ ? ef ,ἷ \ ‘ ~ ~ 
ὑμῶν; καὶ ἀνέπαυσεν ὑμᾶς κυκλόθεν, ὅτι ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας THY γῆν, καὶ 


La v4 ¢ Ἂ ay , a K ’ Ν δ , ? : ἴω 3 Ἂ 10 ἘΦ δό δί ¢ ~ \ Ν 
1g ὑπετάγη ἢ γῆ ἐναντίον κυρίου καὶ εναντίον λαοῦυ auTouv, νῦν OOTE καρδίας ὑμῶν καὶ ψυχᾶς 


ἴω fal - - ᾿ ma ¢ . \ , \ ε , ¢ 2 - A A A 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐγέρθητε Kai οἰκοδομήσατε ἁγίασμα τῷ θεῷ ὑμῶν, τοῦ 


3 7 Ν \ , ΄ f \ / ἈΝ F - - ’ 4 \ ’ , 
ELTEVEYVK AL Τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ σκευὴ TA ayta TOU θεοῦ εἰς OLKOV TOV οἰκοδομού- 


ἐς ΝΣ, f κά ; 
μενον τῷ ονόματι Kuptouv. 


r od ~ Λ \ «ys ~ 
Kal Aaveld πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ 


Ἅ 3 


’ \ f \ , \ f ad ’ \ \ AY ¢ - \ Ἀ 
4 αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ισραήλ. Ξκαὶ συνήγαγεν τοὺς πάντας ἄρχοντας Ἰσραὴλ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς 


12 κατισχυσε σαι A 
15 τέεχνειται B* 


avrw Bfhne,} pr ἐσομαι b-eze,A: post rarepa a: +ecwpat g: 
+ecouat AN rell | avrop@wow] ετοιμάσω be, | θρονον] pr τὸν 
be, | βασιλειας] pr τῆς de,: της βασιλει Ὀ΄ | εν] ἐπι d | ἰσραηᾺ] 
Terusalem A-ed | ζαιωνος}) pr τοῦ 44) 

11 we] om a: μου ANb-egjmpqtze,A | eerac) εἐστω 
djpqtz: ey be, | «s wera σου bdjmpqtze, | evodwoe] κατευ- 
θυνεις be,: σε de**jmpqtzc, | om οἰκοδομησεις e, | Tw] 
post κυρίῳ bdie,: om m | om κύριε ef | om θεω coum | om 
ws—-cov 3° ἃ | ws] os ἢ 

12 αλλ η] αλλα e(a 2° sup ras)fjmpgqtz: πλὴν be,: και dd | 
Ks σοφιαν (φρονησιν e,) kat σύνεσιν bdjmpqtze,A-ed | κυριος] 
proN | om καὶ 2° adpe, | om σε dejmpqtz | om καὶ 3°—oou 
m | om τὸν 1°—rov 2°d | του φυλασσεσθαι] servabis A | om 
του τὸ Ὁ | φυλασσεσθαι] σε Ὁ | om και 4° A | om τοὺ 2° 
be, 
13 om rore—topaynr d | tore] pr e¢ A: ovros re πὶ | evo- 
δωσει BNhm] σε jpqtzc,: evodwinoe A rell A: (+707 
ἐνοδωσει σε 74) | φυλαξης) φυλαξεις N*gmp: φυλαξη ας | om 
του b'm | pwven] μωυσει agny: μωσὴ be,: μωσει b’z | topand] 
pr tov be, | om ανδριζου---πτοηθὴς m | ενισχνεῖ | πτοηθη9] 
δειλία be, 

14 om eywz | om εἰς 15 ἢ | otxov} pr τὸν be, | ταλαντων 
1°] τάλαντα b’ | om και 25--χιλιαδας 2° a | χιλίας] χιλιαδας 
N*: εξηκοντα ἢ | yeAcadas 2°] χιλιαδες ὁ: χιλιας z | om 
και 3° ce*n | om ovhe, | σταθμος] o sup ras At: apiOuos 
c-fjmpqtze,A | om οτι---εστιν 2° dm | om es 2° jpqtz | om 
και 7°—(15) epya ἃ | προς--(13) προσθες}] ἐπὶ addes in hoc A | 
προς Tavra προσθες) προσθες ἐπ avras be, | om προς ταυτα g | 
προσθες)ὴ προσθε p: προσθησεις πληθὸος f 

15 om και 1°—mpoctes im [σου] +s fjpqtz | προσθες] 
προσθε p: om be, | om εἰς πληθος f | ποιουντων epya τεχνιται] 
Facere opus arttum A | ποιοὺυν 2 | epya) pr τα g | om και 2° 
be,A | οιἰκοδομοι] pr λατομοι και g: οἰκοδομων a: AaTouo be 
(Nbwy] τοίχων 74) | EvAwy] λιθων a 


2| 


SEPT. VOL. UL. ΡΊ. ΤΙ], 


14 mrwxiav A | χειλιαδας (bis) B* | yeas B* 
1g εἰσενεγκε A (+ras 1 lit) 


ANa-jmnpqtyzc,e.a 


16 ev 1°—otdnpw] χρυσιου apyupiov χαλκου σίδηρον m: 
aurt εἰ argent? et aerts et γον» A | ev 15] ε supras At: om] | 
ev 2°] pr καὶ 2: καὶ bjpqte,: omd | ev 35] pr καὶ jpytz: omd | 
om καὶ τὸ g | om ev 4° Abde, | σιδηρω] - καὶ kacoirepw bee, | 
οὐκ] pr ows be,: pr cuzus A | καὶ 3°] guéa ‘A | om μετα 
gov b’ 

17 om δανειδ ς,, | τοις παισιν BAmc,] race τοῖς bde,: τοῖς 
πασιν N rell A | rw σαλωμὼν vw] τὸν σαλωμὼν νιον e,: Tov 
goXouwy vou b | om tw πὶ | calwuwy BAN*cjqt] cadouw ge: 
σαλομωντι NO: cortonwy dm: σαλομὼων N23? rell {| uw avrov] 
λεγων d | αὐτου] + Aeywr e(vrov Neywr Sup ras)fjpqtz: + καὶ εἰπὲν 
bge,: +e adicit @ 

18 ἡμων g | ἡμᾶς ep*(uid) | om οτι--- γὴν m | rapedwrev 
be, { xepow B] yecpe a: yecpe μου be,: χειρὶ ἡμῶν djpqta: 
Ἔυμων h@: χειρὶ vuwy AN rell: {τη χειρὶ nuwy 144) | om και 
2°—avrov ἃ | ἐπεταγη g | om κυριου και ἐναντίον i | λαου) 
pr rov ANabcfginye, 

19 om rw—vewy 3° m | νυν] pret A: +o b | καρδιας] 
pr tas be, | om ὑμων 1° ἃ | om και ψυχας ὑμῶν b | Yryas] 
pr tas ες | εκζητησαι be, | tw 1°] post κυρίῳ befhe,: om 
djpqtzc, | om καὶ 2°—vuwy 4° ai | vawy 3°) nuwy dgc. a | 
om καὶ 2° A | eyepOnre] avacrnre be, | αγιασμα] pr τὸ bympq 
tze,: (ζοικον 236) | τω 2° Bec,] kw gm: pr kw AN τοὶ} ἃ | 
ὑμων 4°] quwy mp??A | εἰσενεγκειν be, | om τὴν djpqtz | 
διαθηκης} pr της α σκευὴ] pr τα bdgjpqtze, | om ram | om 
του θεοῦ m | otxov] pr τὸν be, | om τὸν f | rw ονοματι) ra 
ονοματα cz: omm | om κυρίου 2° Cc, 

XNIILT 1 (και δανειδ] Sand δὲ 44) | δαβιδ ὁ | πρεσβυτερος 
bdjmpqtze, | om καὶ 2° εὐ. | σαλωμὼν BAN*c] σολοόμων 
bdjmpqtz: σαλομὼν N2? rell | om τὸν c, | αντ avruv] avd 
avrov jqt: om fim | ἐπὶ] ev m 

2 τοὺς 1° Bbc,e,] post παντας AN rell | apxovras] pr τοὺς 
e, | om ἰσραηλ καὶ τοὺς m | om τοὺς 2° d | om tepers Kae τοὺς 
c, | om τοὺς 3° dm 
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I 


-- 


ΠΑΡΑΛΕΙΙΟΜΕΝΩΝ A 


ΧΙ. 


Aeveitas. 3xal ἠρίθμησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τριακονταετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς 
αὐτῶι: κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν εἰς ἄνδρας τριάκοντα καὶ ὀκτὼ χιλιάδας" Ἰάπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν 
ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες, καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι, 5καὶ 
τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ. δκαὶ 
διεῖλει αὐτοὺς Δαυεὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Neve’, τῷ ΤΓεδσών, Καάθ, Μαραρεί" 7 καὶ τῷ ΠΠαροσώμ, 
τῷ ᾿᾿Ὀδὰν καὶ τῷ Σεμεεί, Suid τῷ ᾿δέν" ὁ ἄρχων LA καὶ “εθὸμ καὶ Ἰωήλ. καὶ τρεῖς ουἱοὶ 
Νεμεεί" ᾿ΑΛλωθεὶμ καὶ Klean καὶ Αἰδάν, τρεῖς " οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν τῶν ᾿δάν. 19 καὶ τοῖς 
υἱοῖς Σεμεεί" “HO καὶ Zila καὶ ᾿Ιῶας καὶ Βεριά" οὗτοι νἱοὶ Nepeet, τέσσαρες. “Kal ἣν Ἰὲθ 6 
ἄργων, καὶ Zika ὁ δεύτερος: καὶ ᾿Ιῶας καὶ Βεριὰ οὐκ ἐπλήθυνεν υἱούς, καὶ ἐγένετο εἰς οἶκον 
πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν, Ἰϑυϊοὶ ΙΚαάθ' ᾿Αμβράμ, ‘looaap, Χεβρών, ᾿Οζειήλ, τέσσαρες. 
3ufoi ᾿Δμβράμ' ᾿Λαρὼν καὶ Moons. καὶ διεστάλη ᾿Λαρὼν τοῦ ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς 


Ἶ ὌΝ ie tA w ~ 3 [4 Ὁ“ , al \ 3 7 ς w 
καὶ ol υἱοὶ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, τοῦ θυμιᾷν ἐναντίον τοῦ κυρίου, λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ 


Ἵ 
I) 


XNIE] 2 Newras ἡ 


eo 


viors] teoe B* | σέμει (bis) A 
ANa-jmnpqtyzc.e,A 


3 ηριϑμηθησαν anze,A | τοὺς Auras m | Nevecrac] Aer ὁ | 
em om] om αὐτῶν 1° i | om Kara κεφαλὴν αὐτῶν mz | 
κεφαλὴς duiny  εἰς--οχιλιαδας} χιλιάδας τριάκοντα oxTW Mm | 
τριακοντα-- χιλιαδας] χιλιαδας (-δες 44) λη΄ AC 44): ecto mallia 
εἰ triginta A | oxtw καὶ τριάκοντα jpqtz | om καὶ 4° Cc, | 
χιλίαδες N*abdceghi(es sup ras 15). 

4 amo) pr εὐ ‘A | των εργοδιωκτων Bine,] (rourwr epyo- 
διωκτων 144.236): τουτων emomovdaser b'A(txt}e,: τούτων 
epyodiwkrac ANA(mg) rell ΑἸ Jos (uid) [οἰκου] tov οἰκου κυ Ὁ: 
(κυριου 236): +xu de(a οἰκου kv sup ras)jmpqtze,  χιλιαδες 
εἰκοσι τεσσαρες Ump | εἰκόσι τεσσαρες} τεσσαρες και εἰκοσι F | 
εἰκοσι] pre? A | τεσσαρες} pr καὶ be,A | om καὶ 1° A | κριται 
Kat ypapparers a | εξακισχιλιοι) efaxcoyeAcae ar εξ χιλίιαδες 
be, 

5 και] pr καὶ πύλωροι χιλιάδες δ΄ d: pr καὶ πύλωροι τεσσαρες 
χιλιαδὲς δ᾽ Ἐπυλωροι e, | {τεσσαρες---κυριω 2°] αἰνοῦντες τὸν 
κύριον ev οργανοις χιλίαδες τεσσαρες 44) | τεσσαρες χιλιαδες]) post 
κυρίῳ 2b: χιλιάδες δ' ἃ | χιλιάδες 1 Nie,] + πυλωροι (-λοι ἢ) 
και τεσσαρες τιλιαδὲες BAA rell A Jos | avovvres] pr καὶ 65: 
awowrwy cec, | Tw Kupiw 1] Tov Ke e€ | om ois—arvpiw 2° | 
os] εἰς h: (om 144) ἐποίησεν Bbmn*] ἐποίησαν ΑΝ ΩΤ rell | 
om Tov—avpiw 2° m | ave) wey i 1 rw Kupew 2") (τὸν κυριον 
74}: Tov κν τεσσαρες χίλιαδες 6. 

6 avrovs| αὐτοῖς Ne [|δαυειδ] δαβιδ 6: om e: + Tw kwh | 
ednpeptas] tas sup ras e: ed ἡμέρας bch*m | τοὺς iors (74)A | 
τω γεῦσων] Gethson A | τω] των N*de*p: om ΝΑΪ | γηρσων 
ANac-gj-tz | κααθ] pr καὶ τω be, | μαραρει 1}] μέραρι AN 
hiny: τῷ pepape b: καὶ Tw pepapt c,e,: καὶ μεραρι rell A 

7 om καὶ 1° bdjmpqtze, | tw παροσωμ) Gethson A | om 
Tw 1° c, | παροσωμ B] παροσομ c,: γηρσαν m: γηρσωνι de? 
jpqtz: γεῦσων biye,: γήρσων ANe™ rell: {ζγερσὼν 44) | τω 
car] εἰ Eleadan A: NoServer e,: om d | εδαν Be,] αἰδαν m: 
εἐλαδαν gi Neadavy AN(X ex corr N@jacein(A sup ras)y: Aada ἢ: 
NoBervre Ὁ: εἐλεαδαν rell | om tw 3° be, 

8 wmw—apywr)] tw λααδαμ (-dav ὁ,) o apywr viot Aaadap 
(-dax €,) be, | om mw rw εδαν ἃ | vw) ἡ A | τῷ εδαν Be,] 


τῷ αιδαν m: Tw ἐλεαδαν jpqtz: (του ἐλεαδαν 144): bay fury asteayy 


A: τω λαδαν ἢ : eXeadavf: λεαναν N: Neaday A rell | oapywr] 
(apxw 74: om 44): om ὁ edeg*ijn-z | mA Bam] (tend 44-144): 


3 λεῖῖται A | χειλιαδας B* 
χιλίαδὲες (χειλ- B*)] Ὁ πυλωροι καὶ δ΄ χιλιαδες (χειλ- 18) Bab 

τον B* | σέμει A | eceen\] + καὶ τρεὶς B* | καὶ αιδαν] om και B*: καὶ day BD τρὶς A 
12 οἴηλ A 


4 χειλιαδὲς B* | εξακισχειλιοι B* 
6 New A - gener A 8 om καὶ 3° BA | rps A 


13 λιτουργειν Τὴ" 


Ισὰ ς,: Jsracl As cen AN rell | (om καὶ τὸ 44) | ἔεθομ και 
wr] ζαιθομὴλ N | ἕεθομ Behm] ἔεθωμ afiny: fadou Ac: 
ζοθομ c,: ζαιθων g: ζηθαν be,: οθαμ rell: Lthon QA | (om 
καὶ 2°44) | και rpes B*}om καὶ BaAdgjpqtzc,: om τρεῖς be: 
τρεις καὶ N rell 

9 om mor—rpas g | mot σεμεει Tw veneer wor (τος ©.) be, | 
mot} wou B*c,: wos y | veneer] scenes? N | (om αλωθειμ--- 
αιδαν 74) | αλωθειμ Be] αλωμιθ Ὁ: adwyed e,: σαλωμηθ af: 
σαλομηθ ο: σιλωμιθ djpqtz: om N: σαλωμειθ A rell A | -om και 
rm | eveenn 110} eneXc,: agand i: agenda: atin AN rel] Q: 
+ καὶ τρεῖς B* | om και αιδαν τρεῖς N | om καὶ 25 B*m | adap 
B*m)edavc,: dav ΒΡ: atau jpqtz: εἐλαμ ἃ: apay be,: apav A 
rell L | apyorres] pr ot ceginy | πατρίων BN] pr τῶν A omn | 
των) tw ANabdfhj-tzA | edar Be,] eXeadar fo; Flvadan Q: 
λεαδαν ΔᾺΝ (δον vjaéceiny: Aaadav c,: λααδαμ δ΄ (Nex corr 1»): 
λαδαμ h: dedw dp: Aedw rell 

10 τοις mors] rors wot BY: κοι be ,A | teP]reece: cern be, | 
om καὶ 2° din | Sega] Safa e,: αζιζα αἢ : οὗιξα 1: fa q | om και 
3°—Bepra A | om καὶ 3°dm | twas djpqtz | βερια] βαιρια g: 
βεριας a | om ovroi—(t1) Bepea f | om οὐτοι--- τεσσαρες m | 
mot] pref A-ed 

11 ce@) terq\ be, | omo 1° 7 | om καὶ 2°—viovs m | sega] 
agiga h: saga ce | (om o 2° 44) | ewas] σίως ὁ γ' c, | βερια) 
Bapa AN: +0 6° xatc, | ἐπληθυνεν Be,] ἐπληθυναν AN iell 
A | eyevero] eyevovtro ANacefginyA: ἐγενηθησαν b'e,: eyer- 
νηθησαν ὦ | oixov] ορκον ἢ 

12 αμβραμ Bchne,] αμβραν c,: αβραμ f: αμβρααμ pt 
αβρααμ Ὁ: aupax AN rell A: (αμβαμ 44) | ἰσσααρ Βηιϊς,] 
ἰσααρ h: ἰσσαχαρ jpqtz: ἰσαχαρ d: και waap bg: καὶ teacaap 
€: Kat ἰσσαχαρ ὃς: pr καὶ AN rell: ef Saar A | χεβρων pr 
kat b’: χαιβρων g: χευρων dmp | oferm\] pr και ANbjmpqtz 
ς,Ὡ | τεσσαρες] om am: +ovrot mot xaaé c, 

13 woe 1°) pr καὶ bp | αμβραμ] αμραμ ANadegijmq-2@ : 
aSpau f: αβρααμ b | pwons Bbme,] μωυσης AN rell | αγιασ- 
θηναι ayia ayiwr] αγιασθηναι (om b’) ayaca: αὐτων (-τὸν 6.) 
αγιον ayiw (των e,) be, | (αγιασθηναι] ἀναστειλαι 54) | avros] 
αὐτοῖς N | om οἱ Nbgimnte, | om rou 2°—awwvos 2° m | 
ἐναντι b | om τοῦ 3° bdgijpqtze, | om λειτουργειν-πταίωνος 
2° d | λειτουργειν τοῦ λειτουργεῖν avTw τὸ 8.) be, | ἐπὶ] 


εν [ἃ 
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MAPAAEINOMENQN A XXIII 28 

ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. S4 καὶ λίωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, viot αὐτοῦ ἐκλήθησαν εἰς φυλὴν 1) 
τοῦ Δευεί, viol Δίωυσῆ: [Γηρσὰμ καὶ ᾿Ιϑλιέξερ. NovBanr ὁ ἄρχων. 
kai ἦσαν υἱοὶ τῷ Ἐλιέζερ ‘PaaBia ὁ ἄρχων, καὶ οὐκ ἦσαν υἱοὶ ἕτεροι" καὶ υἱοὶ “PaaBia 
ηὐξήθησαν εἰς ὕψος. Ἵ Buioi Ισσαάρ' Σαλωμὼθ ὁ ἄρχων. ᾿ϑυϊῶν Χεβρών: ᾿Ιδοὺδ ὁ ἄρχων, 
᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, Ὀζιὴλ ὁ τρίτος, ᾿ἱκεμίας ὁ τέταρτος. “ουϊοὶ ᾿Οξιήλ ΔΙειχῶς ὁ ἄρχων καὶ 
᾿Ισειὰ ὁ δεύτερος. 2: υἱοὶ Δἰεραρεί: ΔΙοολεὶ καὶ ᾿᾽Ομουσεί: υἱοὶ ΔΙίοήχ: ᾿Ελεαξὰρ καὶ Κείς. 
353 καὶ ἀπέθανεν “EXealdp, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοὶ ἀλλ᾽’ i) θυγατέρες, καὶ ἔλαβον αὐτὰς υἱοὶ 
Κεὶς ἀδελφοὶ αὐτῶν. *3uloi Movoet: Moore καὶ Aidad καὶ ᾿Αρειμώθ, τρεῖς. “οὗτοι υἱοὶ Δ ευεὶ 
κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν κατὰ τὸν 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου Ἰζυρίου ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω. 35ὅτι εἶπεν Δαυείδ Katémavaev Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ τῷ λαῷ αὐτοῦ, 
καὶ κατεσκήνωσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἕως αἰῶνος. 30 καὶ ot Λευεῖται οὐκ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν 
καὶ τὰ πάντα σκεύη αὐτῆς εἰς τὴν λειτουργίαν αὐτῆς" 57ὅτι ἐν τοῖς λόγοις Δαυεὶδ τοῖς ἐσγάτοις 
ἐστὶν ὁ ἀριθμὸς υἱῶν Λευεὶ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, ots ἔστησεν αὐτοὺς ἐπὶ χεῖρα ᾿ΑΔαρὼν 
τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐπὶ τὰς αὐλὰς καὶ ἐπὶ τὰ παστοφόρια, καὶ ἐπὶ τὸν καθαρισμὸν 


τό τον a 4 x 
υἱοὶ Τ᾽ ηρσάμ 


“i 


14 Neve A 21 pepape A | μοολι A 


24 Neve A J] λιτουργιας D*A 


26 Nemrar A | Necrovpycav] Necroupyciay Az λιτουμγίαν L* 


23 povor A | μοολι A | rpeis] τρις A: τρει D* 
“7 Nene ἡ 


28 λιτουργειν B* 


14 pwons be, | av@pwros] pr o djmpqtz | om τοῦ θεου i | 
tot] pr καὶ oc ate, Thdt: pr καὶ δ΄: pr εὖ A | εἰς φυλην] ἐπι 
τῆς φυλης b Thdt: ἐπὶ τῆς φυλακὴς e, | φυλακὴν gi | om τοῦ 
7 de. Phat 

15 μωιση] μωυσει ar μωσὴ bme,: μωσει ly’ | γηρσαν gm | 
om xat—(16) γηρσαμ z | om και {  Φδίασαν A 

16 wo] δε jpqt  γηρσαμ)] γηρσαν m: γηρσσαν gx | 
couSanr] covinrt b: cusinr e,: Assam 5 | om oh 

17 σαν 1°—noav 2] Tw ελιεζερ πὶ | σαν νιοι 15] eval 
filius A | rw eefep] τω eNasap (7.83: ovrw teresep gc | 
ρααβια 1°] «Kaur S: paapip N: papia eA: (papias 44): 
ραβιαθ h: poStas djpqtz: αβια Lb: Bia e, | om o—paapia 2” 1 | 
om ὁ ἢ | ησαν 2° Beec,A] trw edefep AN rell S: (+ τὼ 
ιελιεζερ 74) | om ττοι erepor καὶ A* | erepar] +rw edefep ce: 


~ 


+Euazar A | vor 3°] pr οὐ b | ρααβια 2”) ~amyin S: 
ρααβιαν N: Samppfrogy A: ροοβιας djmpqt: (poesias 236): 


ροβιας τ: aBia be, | ηυξηθησαν] ηυξηνθησαν b: ηυξυνθησαν dp: 
ηυξησαν A*(corr ΔΝ 

18 υἱοι] pr καὶ djpqtz | ἰσσααρ] ἰισααρ eic,: εσσααρ b: 
ἰσσαχαρ fe,: σααρ ΝΗ | σαλωμωθ o ἀρχων] Saul et Woe 
princifpes ‘A | cawpwt Bjqtzc,] σαλομωθ m: σαλαμὼθ dp: 
σαλλουμωθ ny: gatwuede,: σαλσημὼωθ a: σαλωμὴν Ὁ: (σαλα- 
pov 44): σαλουμωθ AN rell | om o djpqt 

19 om mwv—apywrc, | vor Nabcefiny | χεβρων] χαιβρων 
σι: xevpwr dp: λεβρὼν m | cdovd B] cedovd hn: ιεδουθ djpaqte: 
ιεδδι Ὁ: ἱιεδδιδια ej: τερια AN rell A | omoapyovd | αμαδια] 
apapia ANbeeghinye.A: auape a: ἀμαριας £ | 0 devrepos] om 
d: omom | ogtyA\] pret As: cogent i: aged Fs cageny Abcegh 
mny: veginy Nae, | ὁ τρίτος] om d: om ὁ m | txextas Be.] 
ιεκαμιας m: ἰακαμιας be,: cexeueas AN rell: ef Lecemzas A-ed: 
εὐ Jectmas A-codd | om o rerapros d 

20 ofind] εἐλιεΐζερ djpqtz: - ελεεζερ m | pecyas] μιχα AN 
ace-iny@-codd: {μιχαίας 74): Wechra A-ed | om o apywr d | 
om καὶ d | ισεια] ἐσεια h: ἰσιας djmpqtz: “estas A: acta ce: 
ἐσσι AN: wwoeras be,: tunoia g | om ὁ δεύτερος ἃ 


ANa-jmnpqlyzc,e,4(S) 


21 pepaper poorer] μεραρειμ oo\rc bi’: pepapers ood ὁ | 
peooNer] μοολλει ©, | om καὶ 1°—poyX τ | om καὶ 1° fm | 
omoveet] ομοουσι i: μουσι ANDhm'A | μοὴλ Be.) poo\de be,: 
port d*: μοολι ANd? rell GD | eXeagap] ελιαΐζαρ AA: εἐλιεζαρ 
e, (a ex corr 6,3}: edcegep t | καὶ 2°] bis ser y: om m 

22 πάρ A | moe 2) pr at jtese, | adekpa] pr a ἃ. 
αδελῴου ace | αὐτων] αὐτοῦ (74)A: -+-eavrois εἰς γυναίκας c, 

23 μουσει BANablimna] μοουσεῖ δ. : μοοσει Cz: ofavecrell | 
poorer] pewort c(uid): Afoly Az pooddc be, | om καὶ τ΄ dm | 
αιδαθ Iic,] adep i: edep AN rell A | ἀμειμὼθ Bhe,A] ιαμιμὼθ 
ANacefginy: {εριμωθ 44): ιερειμωθ rell | τρεὶς (24) ουτοι] 
τριτος ovros C, | Om Τρεῖς m 

24 om ουτοι---αὐτων 4° m | (om οὐτοὶ υἱοὶ Never 44) | 
(uot ourat 74) | Nou q | OM apxyovres—auTwr 2° adf | om 
κατα 1°—-autwy 3° j κατα 1’) καὶ dp | επισκεύίιν avrwr] 
εαυτων επισκεψιν c, | κατα 2°] pr et ‘A | τὸν αριθμον] των 
αριθμων agi: αριθμων ιν om τον l'djpqtze, | ονοματων} pr 
των eg | om aurwy 4° ANaceghe,'@ | xara κεῴαλὴν aurav] 
pr cach: om di | movovrres—axvptov post eravw il | om ra g | 
λειτουργιας} pr τῆς Sdjpqtze,: τῆς Ἀειτουργίας auTwy καὶ L’ | 
οἰκου] 22 dome 'A-ed: om A-codd 

25 e:mev] pr ovrws y: pr ovros 1 | δαβιδ ὁ | om κύριος in | 
om o Geos ἰσραὴν d | tzpayA] post αὐτοῦ ‘As post rw A: om 
jpqtz | τον λαον d | κατεσκηνωσεν) κατεστησεν iny | onier μ΄ | 
ιερουσαλημ) Lsracl A 

26 και 15] +ye be, | o:—acporres] τοις Neverars οὐκ εστιν 
arpeer Le, | acpovres] tomes A | καὶ 2°) xara c, | ra— 
aurys 1°] παντα αὐτῆς ta σκευὴ Ujpqtz | marta ra ANbeiny 
ce, | vm aurys 2° a 

27 om totum comma d | davecd] δαβιδ δὲ om m | ἐστιν] 
erat Ao | νιων] pr τῶν Nabcelginyc,: τῶν Neurev A | om 
Never οὗ 

28 ἐπι γειρα] ἐπὶ χείρας δ: ev χείρι Ujpaqte: zg μια ἐν 
A-cudd: 22 manus A-ed | ααρων] pr τῶν (our ty) vay biye, Δ} 
om τοῦ 1% c& | κυριου] θυ y | om ἐπὶ 2°—epya m | avdas] 
πυλας Ihy | ἐπὶ 4°—Decroupyras] ta sasteta ef super επί 
sancta ct in meinisteria Ἃ | καθαρισμον]ὴ xa d | των] post 
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ΧΧΠΙῚ 38 ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


κι ’ e ,ὔ 
Tw? TaVra@yp aytar, Κα 


Α bh ‘ 7 wv ? ~ 0 ~ 29 " \ bia “- ͵ ΕῚ 
ἱ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας τοῦ θεοῦ" “9εἰς τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, εἰς 2 
\ ΚΟ ΡΩΝ ΟΝ θ TS ee. eee δ δ ιν , . νὼ δ χοῦ ‘ «5 \ , 
τὴν σεμιδαλιν" τῆς θυσίας, καὶ εἰς τὰ Χάγανα τὰ ἀξυμα, καὶ εἰς τήγανον, καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην, 
Ά y -" f 7 ~ A “ + -" ~ ~ δ 
καὶ εἰς πῶν μέτρον" βϑθκαὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι τῷ κυρίῳ, καὶ οὕτως τὸ 30 
€ a 4 q X f ~ + Γι [ἡ - 
ἑσπέρας" Kal ἐπὶ πάντων τῶν ἀναφερομένων ὁλοκαυτωμάτων τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ 31 
“"“ ᾿ς 4 3 “a 6 - . f \ \ ~ - 
ἐν ταῖς veounriats καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, κατὰ ἀριθμὸν, κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ παντὸς τῷ 
. Εν Ἀ ra \ x ~ “ ᾽ “ 
κυρίῳ. 3Ξκαὶ φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς νἱῶν ᾿Λαρὼν 32 


ἀδελφῶν αὐτῶν, τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. ‘Kat τοὺς viovs ᾿Ααρὼν διαιρέσει Ναδὰβ 
καὶ ᾿Λβιούδ, ᾿Ιλεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ: 3 καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς 
αὐτῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἦσαν αὐτοῖς" καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ιλεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ vioi ᾿λαρών" 38καὶ διεῖλεν 
αὐτοὺς Δανείδ, καὶ Σαδὼκ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿λεαζάρ, καὶ ᾿Αχειμέλεχ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιθαμάρ, κατὰ τὴν 
ἐπίσκεψιν αὐτῶν, κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. Ἱκαὶ εὑρέθησαν ot 
viol ᾿Ιλεαζὰρ πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς viodvs ᾿Ιθαμάρ' καὶ διεῖλεν αὐτούς, 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ιὐλεαζὰρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν ἕξ καὶ δέκα, τοῖς υἱοῖς ᾿ΑΛαρὼν ᾿Ιθαμὰρ κατ᾽ 
οἴκους πατριῶν. καὶ διεῖλεν αὐτοὺς κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, ὅτι ἦσαν ἄρχοντες 
τῶν ἁγίων καὶ ἄρχοντες Kuptou ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ἐλεαξὰρ καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ιθαμάρ. ϑκαὶ ἔγραψεν 
αὐτοὺς Lapaias υἱὸς Ναθαναὴλ ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ Λευεὶ κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
ἀρχόντων, καὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεύς, καὶ ᾿Αχειμέλεχ vios ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν 


28 λιτουργίας ΒΔ 
4 εἐκκαίδεκα A 


22 λιτουργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


παντων bde,: ere g: om jpqtz | (ra epya] τας 74) | Necrovpycas] 
pr τῆς bde*jpqtze, | Tov 2° Be] οἰκου g: pr οἰκου AN rell A | 
θεοι] kU ¥ 

29 εἰς 5°] pr καὶ bdjpqtze, | es 29] pr καὶ bdjpqtze,A | 
ϑυσιας] ovoras hh [τὰ 2°] pr καὶ εἰς de jpqtz: om N | ryyavor] 
pr τὸ djpqiz: τηγανα ce: Ta τηγανιστα (-ιτα b) bge, } (om εἰς 
8° 44) | τὴν πεφυραμενην] ra πεῴφυραμενα e,: Ta πεφυρμενα Ὁ | 
μετρον] pr ἀποσήρωτον b’: pr αποσιρωτον (-onp- δ) και de, 

30, 31 om m 

30 οπὶ καὶ 19 A | τοῦ 297 prxacgA | awew εξομολογεισθαι) 
εξομολογεισθαι Kae αἰνεῖν be, | εξομολογεισθαι] pr καὶ adejpqtz 
A | τοΐτω 5: omi 

31 om καὶ τὸ Ὁ | om ev 2° djpqtz | νουμηνίαις bfe, | 
αριθμον] pr τον ἢ: +avrwy be, | κατα 2°] pr καὶ Ὁ | τω xupw 
2°] ενωπίον κυριου ἧς, : ενωπίον Tov θὺ Lb’ 

32 φυλαξουσιν] seruabant A-codd: seruauerunt A-ed | 
σκηνὴ] pr τῆς b-ejpqtze, | om καὶ 2°—xvpiov m | καὶ 2°] 
pr καὶ τὴν φυλακὴν tov aytov bdjpqtze, {| om Tas φνλακας 
2° d ] υἱων] pr των be, | αδελῴων] pr τὼν be,: (pr καὶ 74) | 
om Tov 2:6 

XXIV 1 om καὶ 1° πὶ | τοὺς wovs BA] των υἱων de,: Tw 
viw b’: veoe mi: τοῖς υἱοῖς AN rell | deacpeces Be,] διαιρεσεις fh: 
at διαιρέσεις ἃ: καὶ at διαιρεσεις viwy aapwy jpqtz: om m: 
διαιρεσεις (-σις Ὁ) vot aapwy (-por δ) A(dtatpecers—vadaf8 καὶ sup 
ras et in mg ΟΝ rell: separate flit taron A | Nabad G | 
ἐλεαζαρ) pr καὶ Njpqtz: ελιεξερ e,: ef Eliazar A | ιθαμαρῚ 
ηθαμαρ g: tafayap mM 

2 απεθανεν] mort: sunt A | Nabad QA | (εναντιον --- 
teparevoer | και ἐλεαζαρ Kat ἰθαμαρ και amedave vadaB και αβιουδ 
xat 74) | om εναντιον-αὐτοῖς m  ἐναντι i | tov marpos] των 
πρὼν nc, [αὐτων] αὐτοῦ n { teparevoay afl | Aliazar @ | 


AXIV 3 λειτουργίαν) λιτούργιαν B*: Aetovpyeray A 
6 Aeve A [|αχιμελεχ A 


iPapap] ἡθαμαρ g: tafayap m | om υἱοὶ 2°—(3) apap a | υἱοι 
ααρων] kat amefaver vadaB και αβιουδ c,: om m 

3 cadwx και 645 f | Safed ὁ | om καὶ 2° (ἢ | σαδωκ] 
caddoux Ὁ: σαδδους e,: (εδωκεν 74) | Eliascar A | αχειμελεχ]) 
αχιμελεκ ANOg: αβιμελεχ pz | om ex 2°—t#apap m | ex των 
viwy 2° bis scr f | nOauap g | om κατα 2°—aurwr 3° m | κατα 
2°) pret A: καὶ bf | xar—avrwy 3°] pr εὖ A: om djpqtze, 

4 o vio Bdjgtc,] om a: om ot AN rell | eXeafap 1°] 
Eiiasar A | om των-- πατρίων 2° m [δυνατων) duvacrwy 6: 
δυναμεων adjpqtz | om υἱοὺς σα | ἰθαμαρ 1°] yPauapg | avrovs] 
auras ἃ: + dad b’ge,: + δαβιδ ὁ Thdt | rots vos 1°] ct filios A | 
ἐλεαζαρ 2°] Ehasar Ἃ | apxovras 2°] pr es djpqtz: pr statat A: 
ἄρχοντες bhe, | om ets τὐποιίθαμαρ 2° Thdt | ets οἰκους] ex 
domibus A-codd | εξ καὶ δεκα] pr uwzros A: dexa και εξ jpaqtz: 
δεκα εξ ἃ | τοῖς υἱοις 2° 1}] pr καὶ AN rell: ef ἔς A 1 aapwr 
Bhe,]om AN rell & | ἰθαμαρ 2°] ηθαμαρ g  πατριων 2° Be,] 
+ aurwy Thdt: + ὀκτὼ dexa t®: + tn d: + oxrw καὶ dexa e>}p*qt%z: 
+avrwy oxrwbge,: + μῖσος octo A: +oxtw ANe*p?? rell 

5 om totum comma m | om αὐτοὺς d | kata—rovrous 2°] 
secundum sortem corum A | xara κληρους] εν κληροις be, That | 
προς Tovrous] pera τουτων e, | ἀρχοντες i°—xat 2° bis sera | 
om Twy—apxovres 2°h | αγιων] +xuf | apxorres 2°) pr ot b | 
Kuptov] pr τοῦ a: pr iz domo A: του Ov djpqtz: rw θῶ be, | 
ep 19—wors 2°] ef ex filtts Eliasar et ex filiis A | καὶ 3° bis 
scr q | (om εν τοῖς υἱοῖς 2° 44) | 7Pauap g 

6 σαμαιας] cameas Lb: σαμμαιας A: αμαιας f | ναθαναηλ) 
ναθανιηλ ©: vadanr hi | τοῦ 1°} των inyA-ed(uid) | κατε- 
ναντιον bdjpqtze, | om καὶ των apxovrwy m | caddovx be, | 
o tepevs] του tepews ANabcefgimnye,A | αχειμελεχ] αχίμελεκ 
N: αβιμελεχ dp: αβιμελεκ Ὁ | veros 2°] υἱοῦ At? Nabcefginye, a: 
νιοὶ A* | apxovtes των) apxovrwy i: των apxovrwy των be, | 





XXIII 29 μετρον] οὐκ exetro To αποσιρωτον ὁ 
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MAPAAEITIOMENOQN A 


XXIV 2] 


φ 


κι ~ ’ ~ φ I 4 s ΠΣ , Ν 
ἱερέων καὶ τῶν Λενειτῶν' οἴκου πατριᾶς εἷς εἷς τῷ ᾿Ιὑλεαζὰρ καὶ εἷς εἷς τῷ [θαμάρ. 7 καὶ 


\ 


~ 
ἐ 

4 ς ἊΣ ς κι a ἊΝ κ᾿ ΄ J a ΄ ς , ~ κ᾿ \ 
8 ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος τῷ ᾿Ιαρείμ, τῷ ᾿Δναιδειὰ ὁ δεύτερος, τῷ ΧΝαρὴβ ὁ τρίτος, τῷ Σεωρεὶμ 
9 


15 0 
4 f 
ὀκτωκαιδέκατος, 


ag ~ 9 γ΄ f \ ᾽ ? 
εἰκοστός, τῷ ᾿Αδαλλαὶ ὁ δεύτερος καὶ εἰκοστός, 


99 τέταρτος, ϑτῷ Δίελχειὰ ὁ πέμπτος, τῷ Bemapeiv ὁ ἕκτος, 7H Kas ὁ ἕβδομος, τῷ ᾿Αβιὰ ὁ 
εἰ ὄγδοος, Ta Ἰησοῦ ὁ ἔνατος, τῷ ᾿Ισχανιὰ ὁ δέκατος, 7H Ὀλιαβιεὶ ὁ ἑνδέκατος, τῷ ᾿Ιακεὶμ 
13 Ὁ δωδέκατος, ᾿Ξ3τῷ ᾿Οχχοφφὰ ὁ τρισκαιδέκατος, TO Τελβὰ ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος, τἰ τῷ Εμμὴρ 
πεντεκαιδέκατος, τῷ Νηζεὶν ὁ ἑκκαιδέκατος, ᾿5τῷ ᾿Αφεσὴ ὁ ἑπτακαιδέκατος, τῷ Φεταιὰ ὁ 
Ord ᾿Ιὑξεκὴλ ὁ ἐννεακαιδέκατος, τῷ “Axel ὁ εἰκοστός, 17 τῷ Ἰ'αμοὺλ, ὁ εἷς καὶ 


18 aA % ς ? s * / 19 ef e 
τῷ Maacai ὁ τρίτος Kat εἰκοστὸς. 9avuTy ἡ 


Ἴ ’ὔ ᾽ ~ \ \ 7 > ~ ~ ᾽ , Q ᾿ be J kK 7 \ ᾿ 
ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ τὴν λειτουργιαν αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι εἰς οἰκον υρίου κατὰ τὴν 


~ 4 ~ € ’ , cate ig Ν 3 , 
20 κρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Λαρὼν πατρὸς αὐτῶν, ws ἐνετείλατο Kuptos ὁ θεὸς ᾿Ισραὴήλ. 


20K ae 


΄- ς΄ »- ΄“- ~ ~ * Ἃς + f J f a ¢ \ ἐν » 
τι τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ Ἰωβαήλ, ᾿[αδειά " 35: τῷ “Ρααβιὰ ὁ ἄρχων. 


6 λευιτων A 
14 πεμπτεκαιδεκατος B* 


g μελχια A 


10 oydos A 
19 λειτουργιαν] λειτουργείαν A: λιτουργιαν B* 


20 Neve A 


πατρικὼν c, | των cepewr) om A-codd: om twedm | om καὶ 6° 
@-ed | om των 4° dm | otxos be, | warpias] mpiwy m: tptas 
i εἰς τω 15] εἰ των ἢ | om ἐλεαΐζαρ---τω 2°b’ | Aceagapg | και 
79] t+ orxos πατριας de, | om εἰς 4° πὶ {ιαθαμαρ m 

7 (εξηλθεν post mpwros 44) | o@xKAnpos] oAoKAnpos A | KAnpos 
ompwros]mpwros κληρος Πι[ταρειμ]ιαρειβ ANacg'A: apetwi: waperu 
bdjpqtz: twapes e,: ιωιαριβ m | τω αναιδεια] μώωη fess A: 
Bidae Anon’: om πὶ | avatéeta Bhe,) cedeca Nadjpqtz: cara 
e,: ceca A rell 

8 τω χαρηβ] Chored Anon’ | χαρηβ Bhjptz] χαριβ dq: 
xapnue ANacnc,A: xewpau be,: χαρεὶμ rell | τω σεωρειμ) 
ubneppiny A: Seroth Anon’ | tw 2°] rou A | σεωρειμ) 
σεωρὴμ τι: ceopeyreh: σεωριν Ag: gcopew N: σεορὴν a: (σεσωριμ 
74) 

9 rw μελχεια) Wiche Anon" | μελχεία] μελχιηλ ©: μελχεὴλ 
b | τω βενιαμειν) dh phn, A | βενιαμειν Bec, Anon’) βενιαμὴν 
ἢ: μειαμὴν δ: μειαμεὶμ f: μεαμιν ac*iny: μείαμειῖν ANc rell 

10 τω κως] Choos Ἀποηΐ: wl hecuay A | κως] axxws 
ANabcfe,: axxos g: axws einy | apea djmpqtz | om ογδοος--- 
(11) 01° Ὁ 

11 om τω 1° πὶ | ιἡσου] ἰκσου y: ἰασου 4%: wovhe, | tw 
toxana) Jecheniy Anon’ | om tw 22m | toxavia Bhe,] exena 
m: geyevta AN rell @ | δωδεκατος δ᾿ 

12 τω ελιαβιει] ναί Anon’ | om tw τὸ m [ελιαβιει B] 
εἐλιαβει ca: ἐλιασειβ ANachA: ἐλιασηβ e: ελιασειμῖ: ελιασουβ 
bme,: ιασειβ g: ελισαβ iny: εἐλισουβ rell | τω ιακειμ] Lachid 
Anon’: wesqusbpdiag A | om tw 2° πὶ | caxecu) ιαακιμ ἃ (a 2° 
ex corr): ἐωακεὶμ mp*(uid)t: eAtaxeyu ANace-iny 

13 τω oxxoppa] Chobra Anon’ | οχχοφφα Li] οχοφῴα ας: 
οχομῴα ἢ: οῴῴφια cA-ed: ofia ε: αφῴα a: αφφια g: odda A 
rell A-codd: οῴφφαθ N | τω ὙγὙελβα]) /séa Anon’: ΧΟ, μ 
A | γελβα ΒΕ] βεαγα c,: tecBaad ἃ: ιεσβαλ e,: ἰσβααλ AN 
rell: (εβααλ 236) | om ο 2° οὗ 

14 tw ἐμμηρ)ὶ Banug Anon’: phagey A | om τῶ 1° m | 
ἐμμὴρ Bec.) yeApa im: βεγλα 1: βλεγα qtz: φλεγα dp: 
βελγαδ Ὁ: yeBad a: βελγα AN rell 1 xnfew B) ζηχιν cy: 
χηζι {djpqtz: ἐμὴρ m: εἐμμιν fF: cegnp g: euunp AN relt A 
Anon* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


15 rw apern) Labpuy A | om rw τὸ m | adeon Be,] 


agest g: xnfetp be, Anon’: xnfyp m: efnp eh: cegnp iny: 
ιεξειρ ANacf: εθθὲ rell: {(εεθθὲ 44) | om ὁ 1° g | tw φεταια) 
Afesor Anon’ | φεταια Β] φετεαι c,: φεθθετια g: αφεσὴ emA: 
αφεσσει bly: epeot i: αφεσσὴ N rell: agecon A | omo 39 6 

16 rw efexnr] afb fd for A: Phancr Anon" | efexnr 
Bge,] φεθεια Acfhm: φεεθια e: εφεθθεια i: αφεθθεια ny: 
φεθθι τ: βεθθεια a: οφεθει N: φαθια be,: φεθθια djpqz | om 
o1°g | tw axe) Ezechiel Anon’ | axeqe Bee.) efexnd Acny: 
egexip Naehie, A: ἐεξεκιηλ bs cegenn ἢ: οὗιὴλ m: (εζιηλ 236): 
evan rell | om o 2° Ὁ 

17 γαμουλ Be,] γαμονὴλ δ: ιαχεὶμ abf: axw jpqtz Anon’: 
ixerw ἢ: ayyw ἃ: (αγχιν 44): tayew AN rell A | omo ren | 
εἰς καὶ etkooTos] ax’ Cc, | ets] mpwros biye, | εἰκοστὸς 1°] pr ot | 
αδαλλαι B] αδελααι cy: tadaca g: yaSound\ i: καμουὴλ be,: 
yauoun\ AN rell ‘A Anon’ | devrepos] - τὰς (1) A | εἰκοστος 
2°] prot 

18 μαασαι B] pacac,: ομοζαι g: δαλεα m Anon': dadata 
AN rell A: (dadaw 44) | omoc, | εἰκοστὸς Bee,] - τῶ poota: 
o rerapros και εἰκοστὸς AN rell (144.236) [[μυοζαε] μοοίαλ A: 
μοοζια bz μοοζι ce: moog m: ὁμοῖαι f: yoogarh: oftae,: tenn 
411: epdre zs ten 144.236 cen p | rerapros καὶ ecxosros] 
τεσσαρεσκαιεικοστος h: xd aj | εἰκοστος) +spat (15) d: +7w 
spat (6) z: +7w pagna 9)": +7w σουσδιεμε mi]: + eetcestmus 
guartus Ἰοσία A: hab adyesema guarta Masia Anon’ 

19 om ἢ c, | tarpos] pr τὸν Nbe, | αὐτῶν 4°] avrov p* | 
ws] ὦ jqtz: ο ἀρ: xadws be, | ἰσραὴλ] pr rw a 

20 αμβραμ Beene] pr γερσαν m: αμβραν h (8 ex corr): 
aBpauzc,: aBpacw bh: acupau p: ynpoaye: αμραμ AN rell A | 
want Be] σουβαὴλ (-βηλ ἢ) τῶν νιων σουβαὴλ hiy: σουβιὴλ 
(σωβ- ε,) Kae αβια Tors νιοὶς σουβιὴηὴλ (σωβ- 6.) be,: σουβαὴλ 
ANacefgn'A : σωβαηλ (σοβ- m) τοῖς vows σωβαὴλ (σοβ- m) rel | 
ἰαδεια Be,] αδαια be,: addaca a: ἡδαια μ᾿: ἰαδαια apadera ANH: 
Zudaia Abadia A-ed: ταδαια rell 'A-codd 

21 τω ρααβια] τοις wos αβια (σαβια b) wworas beer 
fltis Abia A | ρααβια)] ραβια iny: ἀραβια djqtz: appafia p: 
apapia. m | apxwy) treccas ANaceghm@A: -ἰεσσιας iny: 
+ γέσιας I 
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πὴ TO 


᾿Ιασὴ ὁ τρίτος. Ἰοκὸμ ὁ τέταρτος. “Τ᾿ Οξζειὴλ Metyas υἱοὶ Μειχὰ Σαμήρ' “5ἀδελφὸς Μειχὰ 24 
σιώ" υἱὸς Ἰσιὰ Zayapia. Ξουϊοὶ Δ]εραρεὶ Mooret καὶ ‘Opmovoet. νἱοὶ Ὀξειά" 27τοῦ Mepapei 55 


‘locapet Σαλωμωθ: τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼθ "Trad. 533 υἱοὶ ᾿Τηδειμού" ᾿Λμαδιὰ ὁ δεύτερος, ": 


HMAPAAE TILOMENGN: ἃ 


τῷ “OSeud, υἱοὶ αὐτοῦ ᾿Ισοὰμ καὶ Zaxyovp καὶ ᾿Λβαί. “5:τῷ Μοολεὶ ᾿Ιὐλεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ" καὶ 28 


, 4 4 ~ ε , a r , ¢ 4 cal ry 4 ) 4 | eas, aA wy 

ἀπέθανεν ᾿Ιδλεαζὰρ καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί. 7976 Keis: υἱοὶ τοῦ Kets ᾿Ιραμαήλ. 39 καὶ viol τοῦ 39 
1 4% 4 C54 - ral ΠῚ a 4 PY 

ΔΙοουσεὶ ΔΙοολλεὶ καὶ "HAG καὶ ᾿Δλρειμώθ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευειτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


a ’ \ ‘9 4 > κα ἜΣ x , A , x 
ϑδι καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν νἱοὶ ᾿Αλαρὼν ἐναντίον Tod βασιλέως Kal 31 


«τ ν 4 . 9 fs 4 vw ~ -“ ἴω ¢ ’ 4 - ἃ a é ¢ a 
Σαδὼκ καὶ Aye meXey καὶ ἄρχων τῶν πατριων τῶν ἱερέων Kal τῶν ἡ εὐυειτών πατριάρχαι Δραάβ, 


e ’ a ς f 
καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ τεώτεροι. 


"Kat ἔστησεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς 1 XXV 


? ΠῚ Α + 4 e NN ν Α Ἁ ¢ Ἁ ΝΠ ὃ Α \ | ¢ > Z 
δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα Tous viods Acad καὶ Διμαν καὶ efor τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις 
᾿ - ty \ ’ ? 4 1] ,ὔ ¢ ν θ Ἁ ᾽ nw \ 4 4 a 4 
καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις" καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμος αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν ἐργαζο- 


a5 μιχα ἡ 
28 jtoo\e A 


24 of ἃ | geya (bis) ἡ 
27 wepape A | ofta «ἃ 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 


22 και τω] τοῖς mors be, | tw ἰσσαρει] ἐν Αἰ ς apres frseesy 
(ssepprcs Codd) Δ] σσαρει Be] woapach: woaapis crigaapes c? 
iaaapt a: yoaapers: waptm: ἰσσααρι ANfiny: ἰσσααρ be,: 
cagape rell | σαλωμωθ 1°] σαλομωθ Naefyime,: σαλαμὼθ p: 
ctlomoth A-cadd: Alamoth A-ed: caronid (-wuert e,) 0 apx wv be, | 
ros} }1 καὶ Naa | σαλωμὼθ 2°] σαλωμοθ m: σαλομωθ N*aeic,: 
σαλωμειθ e,: carton? b: σαλαμωϑ p: ἰσσαλομωθ {: λωμωθ n: 
σαλομων g: Salon A | wad (23) veoe τηδειμου] cadee o εδιον in | 
wad] Janatk A: ca@ dijn-z: taaé@ o apywyr be, 

23 veoe endecuor] τοῖς wos χέβρων ceddea {-ὃδι b) 0 apxwr 
be,: ef ex filits Chedron (Cheb- codd) Jediu primus A | not] 
pr καὶ ANcefhiny: καὶ mwa: καὶ απὸν gi +det | εηδειμου B] 
ἰδιμου c,: edcov djpqtz: ιεδια a: cedtov AN rell | axadia] 
αιμαδια t: αμαδιας m: apapia be,: auapras ANace-iny: 
Amasias A | om o devrepos m | tacn Kie,] αἴηλ Ndjpqtz: 
Cand i: eatin A rell: este? A: (αζαιηλ 44) | om ὁ τριτος m | 
coxon B] ἑακομ c,: texeua hi ἐκεμία e: caxaueas be: eciuas 
A: cexuoau djpgtz: texBoau τὰ: (ακμοαμ 144: ἰακβοαμ 236): 
cexepca AN rell | om ὁ rerapros m 

24 ofem\] ΡΥ υἱόν ANace-inyA: pr rows vos be,: om m | 
μειχα 1°] μηχα g: μιχαίας (μιχας 6.) 0 apywr Kat twotas ὁ δευ- 
repos be,: Afichia primus et Tusa secundus A | om νιοι--- 25) 
μειχα djpgtz | om veoe pecya am | υἱοι] ef Alius As τοῖς υἱοῖς 
be, | μειχα 2°] μηχα g  σαμηρ] σαμιρ f: capnpa a: σεμμηρ 
be, 

25 adexgos—uvios] τοῖς reors Le, | om αδελῴος μειχα mm | 
αδελῴος] pr o Nefi: pr cf A: adedgor a: αδελῴοις A | μηχα 
g | wa 19] acca Az ica ἃ: Jeste As pata f | om wos ἰσια 
m | vos Be,] woe AN vell A | coca 2°) ora ar phefrogy A: 
ιωσιου be, | ζαχαριας ANabce-inye,@ 

26 om totum comma e [ om woe pepapes m | veoe 1°] τοῖς 
mos be,: om ἢ | pepapta z | (om prootec—veoe 2° 236) | 
μοολει] μοολλεε e,: μοολδι b | xkar—ofera] μουσι Bove m | και 
ομουσει} ναιμουσι a | ομουσει) ομουσὴ ὁ: μουσι AhinyA: povey 
N | υἱός ofeca] ogta (ιοζιας ὁ) υἱος αὐτου βοννεια (βουννια ὁ: 
Bonta A) wos αὐτου be,A: ιοζιας o mos αὐτου b’ [οζεια Βο,] 
ogia (-tas 1") vor Bovve (Bove a: βονηι ciny: Boorm g) AN 
rel] 

27 om τουτ-πισοαμ A | om rov—avrov m | τοῦ Bc,] veoe 
AN rell: (vos 144) | tw] pr τὴν c,: om be, | ofeta] toga ὅ: 
cogtas Ly’ | vor] υἱὸς ὅδ, τ οτος Β΄ [ἰσοαμ Bec,]tocoau ANach: 
ἰσσωαμ δ. ιεσοαμ iny: ιεσσοαμ Ff: ιεσσαμ be,: ἰσομα πὶ: 
ἱεσσομμα d: ιεσομμα rell: (cecouva 74) | om καὶ 1° im | 


26 pepape A | poott A | ofta A 


30 ANeverw A 31 αχιίμελεχ A | Aeverwy A 


ζακχουρ] faxovp h: σακχοῦρ |i: ἕαχλοὺρ τὰ: yaxxoup n: 
Xaxovp g: βακχοὺυρ aiy | om καὶ 2° m | afae Be,] οβδι f: 
αβδη g: wha N: wd a: ἰαβαρια ὃ: ἀμαρια e,: τωβδὲ djmp(p 
ex d)qtz: ὡβδὲ A rell: Obdia As: (ιωβιδ 44) 

28 om rw μοολει m | μοολειῦ wooddet δ. : ὁμοολι 1: OMOAN 
Ὁ | ereagap 19] Aliasar A | καὶ 1°—moi] ef Cis filius ἐς A: 
om AN | και ἐθαμαρ] om aceiny: om καὶ ἣν | apap] ἡθαμαρ 
g: «es ἢ | om καὶ 2°—veoe m | om καὶ απεθανεν eNeatap 
dfjpqtz | απεθανεν---αντω}] οὐκ σαν rw edXeagap be, | year) 
nkovoay a 

29 τω---κεις 2°] ef filius Οἷς A: om m | om tw Kees υἱοί ἃ | 
(τω] τοῦ 44) | veoe bis scr gny | tov] rwi*: om be, | ἐ(ραμαηλ] 
ἡραμαὴλ ἅμ: ἰραμαιὴλ Cz: τεραμεὴλ djmpqtz: cepexand-be, : 
ἰισραμεὴλ {: Lsmacl A 

3O om καὶ 15-- μοουσει m | Kat νοι του] Tw ὁμοῦσι νιοι be,, | 
του] τω ce | μοουσει B] μουσι AN*dhjpgtzc,A: μουση N2: 
(μωυσῃ 74: μεσι 44): ὁμουσι rell | μοολλει ΒΡς,6.] μολι ἢ: 
μουολι 4: μοολι AN rell A | om καὶ 2° m | Ara B] yada c,: 
adep e,: edep AN rell: Jeder A | om καὶ 3° m | ἀαρειμωθ Be,] 
εριμωθ dhjpqtz: ιερημωθ b’: τεριμωθ ANS rell A | om των m | 
om κατ-τ-αύτων αὶ | πατριων)] pr τῶν ὦ 

91 εἐλαβον] ἐβαλὸν abce*(uid)ghiny: ἐβαλλὸν N | om καὶ 
αντοι m | om καθως 1°—aapwy m | οἱ 15] pr και cont 
βασιλεως] tepews Ὁ | om καὶ 3°—vewrepor m | om καὶ 3° b’ | 
σαδδουκ be, | αχειμελεχ] αχιμελεκ N: αμικελεχ ἢ: αβιμελεχ 
bd | om και 59 A | ἀρχὼν των] apyovrwy AN*ch@: ἀρχοντες 
f | apxwy] apxovres e%g: οἱ ἄρχοντες Ldjpqtze, | cepewy 
των πατρίων C, | marpiapyat apaaB] mapectwres πατρια 
του mpwrov be, | πατριαρχαι] πατριαὶ ANaginyA: (om 44 
(spat relict)) | apaaf Be,] ααρων de*jpqtz: apwr e*: aapwy 
mpwrov f: apws AN rell: gzee steterunt'A | καθὼς 2°—vewrepor] 
κατεναντι Tov αἀδελῴου αὐτὸν Tov vewrepov be, | avrov] αντων 
Nga 

NXV 1 καὶ 1°) guos A | ανεστησεν n ] o βασιλεὺς δαυιδ 
Eus | om ὁ βασιλεὺς m τοὺς ντους] του υἱοῦ! δον cun gilts Ay 
gap 6*(uid) | om καὶ 3° m Thdt | ἐμαν g | om καὶ 4° m | 
ιδειίθων Be] non liquet Nz ἐδιθοὺυν ghn: ἐδέθουμ A rell ἃ Eus 
Thdt | om τοὺς 2°—xupBarors m  αποφθεγγομενους] προφη- 
τευοντας 6, That | κινυραι5} κιννυραις ab’deinpyz: xwepa Eus | 
ev vaBAas] € ναβλαις b: om ev Thdt | vaS\ais] γαυλαις be: 
avrkais ¢ | om εν 3° Thdt | κυμβαλοις] τυμπάνοις djpqtz Eus | 
om o 2° b | om xara κεφαλὴν αὐτων A | avrwy 59] ανδρων 
bde*jmpqtze, | ἐργαζομενων] pr των be, | τοῖς epyous] τῇ 
δουλεία be, 
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xxv 8 


a 9 A v 3 ral - δ Va ΄ ες f 
2 μένων ev τοῖς ἔργοις αὐτῶν, Ξυϊοὶ ‘Acad: Σακχούς, Ιωσὴφ καὶ Ναθαλίας καὶ ᾿Πραήλ: υἱοὶ B 
᾽ \ > ᾽ A 7 ra τ 
3 Ασαφ ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. Ξτῷ ᾿Ιδειθών, υἱοὶ ᾿Ιδειθών" Toure καὶ Novpet Kat Naw καὶ 


a " Ay he Ν s , , Ν a ’ 
~enect καὶ Ασαβια καὶ Ματταθίας, ἕξ, μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν ᾿Ιδειθὼν ἐν κινύρᾳ ἀνακρουό- 
ἐ 


> , ‘ ee a , a r Pil ον ΄ , ΄ 
4 μενος ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ. Ἱτῷ Δίμανεί, υἱοὶ Aiuav: Boukelas καὶ Μανθανίας 


Ν 


καὶ ᾿Λξαραὴλ, καὶ Σουβαὴλ καὶ ᾿Δμσοὺ καὶ ᾿Ιερεμὼθ καὶ ‘Avarias καὶ ᾿ΙΠλιαθὰθ καὶ Γοδολλαθεὶ 


a) 


At , Ρ 3 , ? 4 
καὶ Peper: viot "Ὧδ καὶ ᾿Ιειβασάκα καὶ Maret καὶ ᾿Ωθηρεὶ καὶ ΔΙελξζώθ. 5πάώντες οὗτοι υἱοὶ 


-" ; ξ q “ὦ 3 f a -»" 1 f - ΄ ““" ,ὔ ~ 
τῷ Atay τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ ὑψῶσαι κέρας" Kai ἔδωκεν θεὸς τῷ 


iG (i Ν ¢ Nae δέ ) ᾿ 7 al 
» LMGaY VOUS OFKA TEDCMPES Και θυγατέρας TPels, 


7 - \ ~ “ ¢ 
Om dapres OVTOL fLETA TOV πατρὸς αὐτῶν ULV@- 
& 


“ % Vv ral 4 7 X ? 4 \ 3 , ”~ 
δοῦντες ἐν οἴκῳ θεοῦ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κιυύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως, καὶ 


tO my 


NAV 3 coupe A | σεμει A s τεσσαρας B> | rps A 


? 4 ἘΠῚ Α ξ f f ¢ x “ , ’ A 

Acad καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ Aipavet. Τκαὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
, ” , a } ; ’ , , Σ : 

δεδιδαγμένοι deur Kupiw, πᾶς συνίων διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. 2 Kai ἔβαλον Kat αὐτοὶ 


6 οἰκῶ ἃ 


7 συνειων B* 


2 om gaxyous—acad 2°1 | saxxovs B] axxouse,: caxyoup 
bj: faxovp m: ζακχοῦυρ ANe(pr καὶ e*) rell A | wwond Bine,] 
pr καὶ AN rell ‘A | om καὶ ναθαλιας εὖ | om καὶ 1° m | 
vafadtas Bhe.] ναθανιας ANe®? rell A | om καὶ 2°—acag 96] 
om καὶ 2° πὶ | epand Ec.) ασειρηλα be,: αἀσιηλα djmpyt: 
agy\az: ἱἰεσιὴλ AN rell 'A ἐχόμενοι Lh] ἐχομένους. ἐχόμενα A 
Naceginy: τοῦ προῴητου ἐχόμενα mi +acagp [: τ ασαῷ rov 
προφητοῦυ ἐχόμενα (-νοι be, Thdt) rell Thdt | ὡς (3) rw εἐδιθουμ 
υἱοὶ in mg et sup ras At | {θασιλεως] προφητου 44) 

3 rw 1°—1deOwr 25] εὖ Adithum filie A | om rw ιδειθων m | 
τω 1°) +de f | ιδειθων 1° Beg) ἐδιθουν At(y ex w)Nhn: ἐδιθουδ 
σε cdefouu vell Eus That | om vot ἐδειθων A*af | vat] pr οἱ 
Thdt: wove, | eBwr 2° Be,]cddour Αλ(ν ex ΜΝ ἢ: διδουβ α: 
ιδιθουμ rell 15 Vhdt | rowa Be] rodias ἢ (s int lin): γολιας ὁ: 
yodo\as AN} rell A Eus | om καὶ 1? ANace-linnyd | om και 
2dm | gata be, Jacaab: noaiae,: wectaceg: wea ny: ceca 
ANafh: teas reli: acecas Ems: Zevve'A | και σεμεει) om djpqtz: 
om καὶ πὶ | cepect και ασαβια] ασαβια και ιεζδρει (ιεζρει c.) be,: 
σεδετας Eus | σεμεει] σεμεια aceiny: gapeoic, | om και ." dm | 
ἀσαβια Bhe.,] ασεβιας djmpytz: acaBias AN rell A | om καὶ 59 
m ματταθιας} ματταθια c,: ματαθιας cn*e,: μαθθαθιας bdjpqt: 
μαθαθιας m: μαθθαδιας 2: μετθαθιας h: pardeas σαὶ Eus: 
Matthanias &% | om εξ---κυρίω πὶ [εξ] sup ras d: εξει g: om 
be, | μετα τὸν πατερα)] μετα των Tpwy dep: cum patre A: 
ἐχόμενοι tov mos be, Thdt | αὐτοῦ g | ιδειθων 3° Ke,] ἐδιθουν 
ANgh: ιδιθουμ rell A Eus That | ev] pr καὶ N | κινυρα] 
κιννυρα Nvadeinpyz: xwepas éc,e,a Eus Thdt: κιννυραις b’ | 
avaxpovouevos he,] ανακρουόμενον n: τοῦ προφητευοντος he, 
Thdt: avaxpovouero. AN rell A Eus 

4 om totum comma πὶ | om rw auavee A | αἱμανει B] 
ἐμαν ge: apavc,: aay AN rell | woe 15} pr καὶ eA | βουκειας 
be,] βουκκιας Nh: βωκκιας f: βοκχιας be,A: κοκκιας y: 
ζοκκιας z: Boxxias A rell | (om καὶ 1° 44) | μαυθανιας Bhe,] 
μαθθανιας djpqtz: ματταθιας ὁ: ματθανιας AN rell A | afapand 
Be] aogend hs ofmd i* : oftmA ANP rell ‘A | covBanrd] coBanr 
dpa: σαμουὴλ ry | και augov Bc,} om AN rell @ | (om και 
2°44) | τερεμὼθ Be,] cepnuwé Β΄: τεριμωθ be, : ἐριμονθ dijpqtz: 
ιεριμουθ AN rell | avanas bhe,] - καὶ avamnd be,: + καὶ avay 
djpqtzA: καὶ avave AN rell | om καὶ 7° dhjptz | ηλιαθαθ 


ANa-jmnpqtyzc.e,A 


ic,] λίαθα ge,: nda ὁ: ιληθα 0: evata cein: ehtafa AN 
reli: Elethun Q-ed: Eleathan ‘A-cnodd [πη οδολλαθει) γεδολλαθι 
ANth: Gedolathi A-codd: Getholatht A-ed: γοδολλαθ e,: 
γοδδολαθ lb: yedo\Aae ainy: γεδωλλαι cc: γέδολλε σι: γεῦολες | 
pwuet Uec,] ρωμαι N: pwuw ἢ: ρωμεθι ar: ρομεθη gs Nemothi A: 
ρωμεμθι Acef: apaw be,: ρωμεῦθι rell | vias wd Be.| μαθιεζερ 
bejt pocetem NG ele ny, tells ef) Bae A | veqBacaxa Le] 
σεβασαταν lh: σεβακαταν Ne: σεβακαιταν A: σεμεκαταν 1: 
ιεσβοκ he,: σαβαθ ἀρ: σαβαχ jyt: (σαμαχ 144): σωβαχ 2: σεβε- 
καταν τοῦ]: Sehanatan'A [οἷα καὶ τι ἀ)ραῖδ | μανθει---μελζωθ) 
pacdh | μανθει B) μαθθι τ, : μαλληθι e,: μαλλέθὲ bs μεαλωθὶι 
ANacg: μέλαωθι [: μετανωθὲε τ: μελλωθι Iny: ὁ ἀμαλληθι 
rell: Welemuth A | (om καὶ 02 44) ὡὠϑηρει Le,] εωθὲρι ad: 
cwetipe ANce: rewOype gi cewtepe Iny: taredipe ti ὠϑὴρ τ: whetp 
rell | (om καὲ 13% 44) | μελζωθ DB) μεαζωθ djpqtze,: (ueasoe 
74): pagwt f: μαζιωθ bA: μααζωθ a: μααζιωθ AN rell 

5 wavres οὔτοι] om ms: om ovro ceiny | tw 15} tov be, 
Thdt: om πη] | rw ανακρουομενὼ] του ανακρονομενου djpqtz: 
gui canebant QB: τοῦ opwytes be, Thdt | om rw βασίλει m | 
θεου] 646 © | vpwoa] pr τοῦ b Thdt: ὑψωθη α, | Geos I] pr ὁ 
AN omn Vhdt | δέκα τεσσαρες] τέσσαρες (-pas Tht) καὶ δέκα 
bjmpqtze, Thdt: gacndectm ‘A | τεσσαρας BPNecfiny | om 
καὶ 2” aj [θυγατερες Ahpq 

6 om παντες--- αὐτῶν m | (om μετα--αὐτων 44) | ὑμνω- 
δουντες) vuvouvres (44) Thdt: egvodoyourres m  θεον Le,] 
kv AN rell A Thdt | om ev 2°—acwaver: m καὶ ev ναβλαις]) 
kat ε ναβλαις h: om dp: om ev κ᾿ | ναβλαι9] ναμβλαις e,: 
ναυλαὶς b’c: αὐλαῖς ¢ | om ev 4° That | κινυραις} κιννύραις 
Nbéaeiny: xevvpacs {(κινν- b’dpz) εἰς τὴν δουλείαν οἰκου τοῦ Ou 
bdfjpqtze, Thdt [ἐχόμενοι e, Thdt | καὶ 3") rw N | ιδειθων 
Be} ἐδίθουν ANhn: ἐδιθαυβ gs ἰδιθουμ rell Thdt: λον ‘A | 
om atuaver—(7) μετα n | atwaver LGhe,] αἱμαν AN reli & 
Theit 

T om μετα--ππσυνίων m | pera] cara a | τῶν αδελῴων AN 
abcefginye,A | xupw] pre τῶ aginy: om djpgtz | was] pr και 
dejpqtz | διακοσιοι] οκτακοσιοι Ufjpytz | ογδοηκοντα) pr εἰ A: 
εβδομήκοντα e, | και 2" Bb’ge.A] om ANZ? rell 

8 εβαλον) εβαλεν m: εβαλλον οὐ : ἐλαβὸν de*f{jpqtz Anon’: 
επεβαλον b | και αυτοι] (και αὐτοῖς 236): αντοῖς djpytz: αὑτοὺς 


401 


Ϊ 


Sal 
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κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν, τελείων καὶ μανθανόντων. Ἱ 9 καὶ 
ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ ᾿Ασάφ, τῷ ᾿Ιωσήφ, Γαλουιὰ 
ὁ δεύτερος, ᾿Πνειώ, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" %o τρίτος “αχχούθ, υἱὸς αὐτοῦ" 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" Mo τέταρτος ᾿Ιεσδρεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 


ne ¢ # ¢ 4 “~ ᾽ ΄ 7 f ¢ sw ? 
"26 στέμπτος Na@ar, viot αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 130 ἕκτος Bouwetas, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ : 


[ ~ Α 1 A 
149 €Bdou0s ᾿Ισεριήλ, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 
16 


ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 
ξ a ’ a ᾽ , 
‘So ὄγδοος Ἰωσειώ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα dvo- 
΄“ ? , e a φ ΄“ \ % ~ ”~ 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 70 δέκατος ‘Meet, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 
e ¢ ΄ « ’ ΄- Ὶ “~ ᾿ ᾽ e / ~ 
186 ἑνδέκατος ᾽Λἕαρι(ί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 196 δωδέκατος ‘Aptd, viol αὐτοῦ 
> ) ᾽ 
Α ᾿ + - , a 4 4 ¢ ~ ΄- 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 70 τρισκαιδέκατος NovBaryr, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα 
1) 
’ “ e , ? « > ~ \ i Ν » ¢ ¢ 
δύο: "76 τεσσαρεσκαιδέκατος Matta@as, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 22.6 πεντεκαι- 
r ¢ a“ ’ Ν cal , σὰ e 7 - 
δέκατος ᾿Ιϑρειμώθ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 730 ἑκκαιδέκατος ᾿ Λνανίας, υἱοὶ αὐτοῦ 
‘ A ’ s > “ 7 4 CoN “~ ᾽ a“ Ν᾿ 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο- 40 ἑπτακαιδέκατος Baxata, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 
oc ¢ 5) ’ ς \ ? ΓΝ ’ ~ - ᾿ ὃ Ἀ > a“ δέ 7 26 ¢ > f 
So ὀκτωκαιδέκατος Avavias, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 70 ἐννεακαιδέκατος 


ὁ ἔνατος Μανθανίας, υἱοὶ αὐτοῦ 1 


9 Im 


10 


i! 


12 


Me@aéet, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 770 εἰκοστὸς Αἰμαθά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 


& pecxpor B* | τελίων A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 


m | KAnpov djpqtz | εφημεριων] ed nucowy p: εφημεριων (αφ- 
θ΄: «ρων e,) xarevarre be, | om kara 2° (74)A | τελείων και 
uavdavovtwr] συνίων μετὰ μανθανοντος be,: καὶ παντας nprOunoe 
κατα ταξιν Mm 

9—XXVI11 omm 

9 o KAnpos] ολοκλῆρος A | Om o 2° a | vewr—avrov 2° post 
ασαῴφ bge, | vewy] (pr εξ 74): pr dfsafet A | avrov 2°] αὐτων 
ic, | om tw acad A | tw 2° Baefac,] rov AN rell: om @& | 
wong) +o πρωτος be,A: +adeXpoe avrov και τἴοι αὐτου ιβ΄ g: 
hab Ase et ἈΠ cius et fratres eius duodecim Anon" | yadoua 
Be,] γολιας b: γοθολίας acegn: ‘yodo\tas AN rell Anon’: 
Godolia A | ἡνεια] waa: qveeN: autos και οἱ be,A | αδελφοι] 
viot Ufjpqtz | veot] pr οἱ ας: αδελῴοι fjpqtz: οἱ αδελῴοι d | 
dexa δυο Badg] omc: δωδεκα AN rell 

10 om totum comma e, | ἔαχχουθ B) faxyoup AN rell A 
Anon’ | (vwos—adeXpot] σὺν rows μετ 44) | υἱὸς αὐτου] autos b | 
vios B] veoe (pr ot a) AN rell A | αδελῴφοι] pr ot abi: veoe g | 
αὐτοῦ 2°] τ καὶ ot (om ὁ) vot αὐτου Ὁ | dexa δυο] δωδεκα AN 
befhinpy 

11 om totum comma y | tecdpee BAc, Anon‘) cegpe in: 
ἱέεσρι p: Fer? A: ἱεσδαρι h: acecpnra be,: eope a: ἱεσρὶ N 
rell | veoc] pr εἰ A | αδελῴοι] pr οἱ ΟἽ | dexa δυο] δωδεκα AN 
befhinpe, 

12 ναθαν] ναθανιας ANabcefhinye,@: Matanzas Anon’: 
αθανιας g | (vot) pr ot 144) | αδελῴφοι] pr οἱ ab | (om avrov 
2° 236) | dexa δυο] dwiexa ANbcfhinpye, 

13 Bovxeras Bhe,] βοκχιας be,: (Soxat 44): Boctas A: 
Bocia Anon’: Boxxe djpqtz: βοκκιας N rell: xoxxtas A | 
αδελφοι] pr οἱ hp | dexa δυο] dwoexa ANbcfhinpye, 

14 wepnr B] non liquet y: cecepimr ci: ἰσρεηλα Ag: 
ιεσρεηλα f: tetpenda h: ἰσρεὴλ a: Lsdrae/ Anon’: ceptnd ei: 
veBenra N: cegpere,: eefdpe b: cependrrell: LesuelA | αδελφοι] 
prot Ὁ | éexa δυο) δωδεκα ANbcf-inpye, 

15 οἦ pr καὶ N [ twoeca] non liquet f: wworas ceghip: yore 
a: waa Ὁ: noaae,: tras AA: acras N: Aseas Anon’ | 
viot] pr at θ΄ [αδελῴοι] a ex οἱ p: pr οἱ abe, [| dexa duo} 
δωδεκα ANbcf-inpye, 


g nua A 


11 ἰεσδρι A 


16 0] pr καὶ N | μανθανιας Bc,} non liquet y: ματθανιας 
Aabcfge, Anon’: μαθανιας iA: ματταθιας e: μαθθανιας N 
rell | αδελῴοι)] pr ot Ὁ | om αὐτὸν 2° a | δεκα δυο] δωδεκα 
ANécf-inpy(uid}e, 

17 ἐμεει Ὁ] σεμεια djptz: mea q: σουρει be,: σεμει ANI 
(pro i*)y(uid) rell @ Anon’ | αδελῴοι] pr οὐ bh [ om avrov 
2° a | dexa δυο] dw5exa ANbcfhinpye,, 

18 afapa Bc,] non liquet y: (agpend 44): etpens ANfhA: 
efpend a: Hsdrtel Anon’: eopind ce: τεξριηλ gin: oftmd be,: 
αἀσριηὰλ rell | vor] pr καὶ n | adeAdor) pr οἱ Ὁ | δεκα δυο] dw- 
dexa ANbcfhinpye, 

19 apa Β] non liquet y: σαρια ic,: σαβια Ὁ: Sabias A-ed: 
agaBia ANfe,: dsabias A-codd Anon’: aceBecan: agaSedh: 
ἐσεβια rell | αδελφοι) prob | dexa dvo] δωδεκα ANbcf-inpye, 

20 covBand] σουβιηλ be,: σουβαλ c,: Sabaed Anon’ | 
adeXpor] pr οἱ be, | dexa δυο] δωδεκα ANbefh*inpye, 

21 ματταθια:] Afatthatias Anon’: ματαθθιας e€,: ματθιας 
Ab | αδελφοι] pr οἱ b’e | δεκα δυο] δωδεκα ANbefginptye, 

22 ερειμωθ B) non liquet y: o ἐερίμῳ c,: ιερειμουθ bdjpqtz 
e,: τεριίμωθ AN τοὶ} A: Zarimoth Anon’ | αδελῴφοι) pr οἱ b’eh | 
om autov 2°t | dexa δυο] δωδεκα ANbefginpye, 

23 εκκαιδεκατος] s’ c, | dexaros αναν sup ras A’ (prras 1 
lit) | ἀνανιας] avavia jpqtz Anon’: om b’ | αδελῴφοι] pr οἱ b’e | 
dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

24 βακατα Be,] Esdacatan A: ιεσιβακαταν h: tesBaxacay 
f: Jesbachas Anon’: tesBax djpqtz: tecBox be,: {(σεβακ 236: 
ιεσβαμ 44): om θ΄: cvecBaxaray AN rell | αδελφοι] pr οἱ b’e | 
om αὐτὸν 2°t | dexa dvo] dwoexa ANbef-inpye, 

25 avavias] avanm ANace*f-inyA: avamnr be, [| αδελφοι) 
pr ot b’e | om αὑτοῦ 2° jt | dexa δυο] δωδεκα ANbecfhinpye, 

26 μεθαθει Β] μεθαθειθ c,: αἀμελληθὲ j: μαλληθι be,: 
μαληθει ἢ: μελλιθι gs μελιθὲ ec: Aelethi ἀν ἀνανι ὶ: μελληθι 
AN rell: JW/isae? Anon’ | αδελῴοι] pr οἱ b’e | om avrov 2°j | 
dexa Ovo] δώδεκα AN (uid)bcfhinpye, 

27 om totum comma af [ aiua@a Β] non liquet N: κεμαθα 
c,: eta? Acginy: ηλιαθ ἢ: Aiiath @ Anon’: yntaa be,: 
ἡλιθα b’: αλιαθαν e: αλιαθα rell | αδελφοι)] pr οἱ b’e | om 
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XXVI_ 1 ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂ΝΑ 


* “~ , ? ¢t 
. αὐτοῦ δέκω δύο" 38 


XAVI-S 


’ Α a ¢ f εν ’ A Sar4 a 
ὁ εἰκοστὸς πρῶτος ᾿Πθεί, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 796 εἰκοστὸς B 


30 δεύτερος Γοδομαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 35 ὁ τρίτος καὶ εἰκοστὸς δΙεαζωθ, 


Ψ' ~ Ἀ ’ “ ἤ 4 fF f \ > & ¢ ~ 
31 νἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο' 310 τέταρτος καὶ εἰκοστὸς “Popedryel, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 


τ Εἰς διαιρέσεις τῶν Ἰπυυλῶν! viot Kopectus ΔΙοσολαὴλ υἱὸς Κωρή: 


ΡΞ fim ? \ fon ς , 
2€x τῶν υἱῶν ᾿Αβιά, Ξαφάρ. Ξκαὶ τὴν Mocadya υἱοῦ Δαχαρίου ὁ πρωτύτοκος ᾿Ιδερήλ, Ζαχαρίας, 


> nm ς{- “ιν τ ΄ 
3 ἸΙενουήλ, 3 Ἰωλάμ, ᾿Ιωνῶς, ᾿Ελιωναὶς ὁ ἕβδομος. καὶ τῷ ᾿Δβδοδὸμ υἱοί: Σαμαίας ὁ πρωτότοκος, 


s Ἰωξαβάθ, Ἰωάθ, Σωχάρ, Nads, Τειήλ, 5᾽᾿Αμειήλ, Ἰσσαχάρ, ᾿Ιαφθοσλααθί: ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν 


6 ὁ θεός. 5 


\ an "ὦ , ea + ~ kas θ ey - if ¢ Ν Υ \ + Ν 
Kab TH) mA Lala UL@ auTOuv ετεχ σῶν Viol TOU TT PWTOTOKOU Pwcut ELS TOV OtKOY TOY 


; πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. 7vioi Sapac: Voovet καὶ Ραφαὴλ καὶ ᾿Ωβὴδ καὶ ᾿δροηξζαβὰθ 


"Ἢ Ἀ \ 3 Qo nr cA 
8 καὶ ᾿Αχιούδ, viol δυνατοί, ᾿Εννοὺ καὶ Σαβχειὰ καὶ ᾿Ισβακώμ. ϑπάντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Αβδοδόμ, 


31 ρομελχει7 snprascr ὡθ (uid) B2> 


αὐτοῦ 59} | δεκα δυο] δωδεκα ANbeghinpye, 

28 εἰκοστὸς mpwros] εἰσκαιεικοστας dhpqz | πρωτος] pr καὶ 
ANacfn | nec B) 60. N: μὰ Anon’: ἐεθηρι agiA-ed: ηθὲρ 
djqtz: (nOep 74): yp p: (Onp 44): ηιθηρ hs wherp b: ὠσθὴρ 
δ, : 0 εἰσκηθὴρ cri ιεθιρι A rell A-codd | αδελφοι] pr οἱ b’ep | 
om avrov 2°) | dexa dvo] δωδεκα ANbefginpye, 

29 (om ὁ 44) | eexooros deurepos] devtepos καὶ εἰκοστος 
dhpqzc. | devrepos] pr καὶ N | γαδομαθει B] γαδολομαθι ἐς: 
γαδολλαθ be: γεδδελθι ANacfoA: γέθελθι dz: γεῦδεθει ἢ: 
γαδδελθι iny: γεδελθι rell: Gotholias Anon" | adeXpor] pr οἱ 
b’e | om αὑταῦ 2°) | dexa δυο] δωδεκα ANbefginpye, 

30 (om a 44) | Tperos καὶ etkooros] εἰκοστος τμιτος abije, | 
μεαζωθ Be,]} J/acoth Anon’: μαξζιωθ beefA: patinwd djpqtz: 
(μαΐμοθ 74): paagwt h: μααζιωθ AN rell | αδελῴοι] pra bie | 
om αὐτου 29} | dexa δυο] δωδεκα ANbefginpye, 

31 om totum commaa | (om o 44) | τέταρτος καὶ εἰκοστος] 
εἰκοστὸς τέταρτος bye, | etxooros] pr oi | ρομελχει B*] ρομελ- 
yew) Bab(uidje,: ρωμεθμιεΐζερ A: ραμαθιεζερ b: paupatiesep 
@,: ρωμεμθιεζερ cer ρωμεμθιεζειρ N: ρωμενθιεζερ fe (v int lin 
ga): ρομεμθιεζερ inv: Romethicser A-ed: Komeetheser ‘A-codd : 
μεμθιεζερ lis ρωμεμιεζερ rell: Aumacd Anon’ | adeXpoe] pr οἱ 
Ab’e | om aurav 29] | dexa δυο] δωδεκα ANbDcdfinpye, 

NXVI1 ets Bbe,e,] rae Aa: μέ καὶ N rell A | dracpececs] 
διαίρεσις Az διαίρεσιν ceginy | om τῶν 1 be, { vee κσρεειμ) 
rots καρηνοῖς he, | woe] pr ε΄ cy: woes ANace-iny: ὁ f/77s A | 
κορεειμ Be,] κοραι g: xopy djpqtz: xope AN rell a 
pocotann Be] Moselam A: μασολλαμ ANcegh: μοσσολαμ f: 
μοσολλωμ a: μασσολαμ iny: σελεμιας be,: μασσελλημι η: 
μασελλημι rell | vios] pr εβ΄ ςς, | κωρὴ Bec] xwpye AN: κορὴ 
eghne,: kwpt y: κορι afi: xwpe ἃ: κορε rell A-codd: Corrs 
A-ed | afia capap Be,] acagm AN rell αὶ 

2 τὴν μοσαληα) «ἐμ ἐν ἰδ, A | τῆ ds | saye2 FOV 41: 
τω AN το} | μοσαληα L] μοσαλὴλ ας: 
μεσσελλεμια y: μεσελεμια Ε1: μασελλέμια fF: μαελλεμία lh: 
μασελλαμια AN: μοσολεμια pp): 
μοσελλεμια rell | wou Be,] woe AN rell A | ζαχαριον be] 
ζαχαριας AN rell | om ὁ πρωτοτοκος d  ἰδερηλ B] cdpeqr c,: 
ιαδιηλ d: cadend (cadendr cx gadend σα: Jacie/ A: adenr 1: cand 
e,) o deurepos (+ wrau o πεμπτος z) AN rell ‘A | ζαχαριας Be] 
ζαβαδιας ἃ: ζαβαδιας (ζαβαλιας g: afaBadas ἢ: fddras A) 
o τριτος AN rell A | ιενουηλ 1)ς,} ναθαναὴλ d: ναθαναὴλ o 
τέταρτος bjpqtze,: ναθαν (ναθανα AfA: cadava g: ναθανια N) 
a rerapros AN rell Ἃ 

3 wrap. Be] wrau d: wrap (αιλ- de,: tan\- b’) ὁ πεμπτος 
bfjpqte,: om z: ἱενουηλωλαμ (ν ex wh: -okawe: Loel et Odam 
A) o πεμπτὸος AN rell A | cwvas Be,] τὠναθαν ἃ : τωναν (ιωαναν 
Nacefh: ιωναθαν bjpqtze,A) a exros AN rell A | edewvars 
Be,] twa Ajpqtz: ζελιώωναία 236): ἐνγίωναι y: ελιώηναι AN 


μεσελλεμια acyn: 


σελεμια €,: σελεμιας |: 


SEPT. VOL. II. PY. 21. 


XXXVI  πνυλων] φυλων B 5 ἀμιὴλ A 


ANa-~jpqtyzc,e,@ 


acf: eXwwevaee os eXtwvat rell A | a εβδομος] καὶ avdedou d: 
(και aBdedou o oydoos 44): +aPdedou (-σδωμ f) 0 oydoos 
fjpqtz 

4 rw αβδοδομ] baffan tp A | αβδοδομ BAN *c] αβδοδωμ 
Nbef: αβδεδομ jqtz: αβδιδωμ a: αὐδεδομ ἃ: (αβδεδουμ 74): 
αβδεῦδομ be,: addodw g: αβδομ ci: αδομ h: αβδεδωμ rell | 
σαμαιας Bb’e,] caueas bc,: ceuecas adp: σαμειας AN rell | 
om ὁ πρωτότοκος 1 | ιωζαβαθ Le] ιωζαβαδ bil: ιωζαβαδ (-βαθ 
ἢ: -Bara: εἰ νας- A) ο δεύτερος ANAf(uid) rell A [ἰωαθ Le,] 
wwdad: ιωδα (twad be,: Joada ‘A: τωδαε t: wa N: τωαλ ceg: 
twaa Ahiny: «wa a) o τριτὸος AN rell A: (om 44) | σωχαρ Le,] 
ζαχαραδε (y ex p uid) d: (yapade 44): cayap (ισαχαρ y: 
σαχιαρ Δ: woayap i: σαχαλ cer: ἄιχαρα 236: fayapade 
fjpqtz) a rerapros AN rell (236)A | vaas ceeqn Be] ναθαναὴλ 
d: vatavan\ (μαθ- gs: ρωῦ- q: ναθαὴλ h) o πεμπτὸς AN 
rell A 

S ἀμειὴλ Lie] αμηὴλ o ἐκτὸς g: +o ἐκτὸς AN rell @ | 
ἰσσαχαρ Bdc.] ἰσαχαρ o εβδομας σα: +o εβδομος AN rell | 
ιαφθοσλααθιε li] ιαφθοσαλαθει ovrot vrot aBdedou c,: καὶ φαλωθι 
d: φαλωθι (φαλαθι ὁ: φαλλαθι fi: φαλλαδὶ a: φηλαθι GA: 
φελλαθι be,: φολλαθι ANcny: εφολλαθοηθει h) ὁ ὑγδοος AN 
rell A | αὐτοὺς z 

Θ rw σαμαια] sessssbresy A | cavaca Bee.) σάμεὰ bh: 
σαμεια ANafiny: ceueca rell: (oeuet 74: capetas 236) [νιω--- 
αὐτου 2°] filo εἰς primogenito nati sunt flu walt in domo 
fatris εἰς A | vw] veace, | vor] τῷ uw αὐτοῦ ce | tov—avrov 
2 ] xa@eorapevot ev Tw οἰκω τοῦ mps αὐτῶν be, | Tov mpwroroxov] 
tw mpwrotokw ANace-iny: (om 44)  σωραι e | (om εἰς---(7) 
σαμαι 44) | rer πρικων σ΄ | om avrav 2" dijpqtz | ησαν] ἰσχυι 
y: tioyue bes: ter σχυι b’ 

7 capac lic,] capaae,: σαμεα bb: cenerdjpytz: σεμεια A: 
θαμεια N: capeca c (a 2” ex ov utd) vell: ably A | yoaver 
Be,] fgvon’ A: γοθωνι αἱ ofver be,: οϑναι djpqtz: (ofvae 44): 
γαθνι AN rell | (om καὶ 1° 44) | φαχὰ aceiny | (om καὶ 2” 44) | 
wd] w3nd Na: ιωβηδ Abdjptze, A: τωβηθ c, | om καὶ 3° d | 
εληζαβαθ VU] εζηβαθ c,: εζαβαδ ὁ: efepad Lb’: ιεζαβαδ e,: 
ελβαΐζαδ ἃ: ελζαβαδ AN rell: £/suabeth A | om καὶ 4° (44d | 
axtovd BNhe,] αδελῴοι αὐτου be,: axcov A rell: Achiu ef fratres 
eius A | δυνατοι] duvapews be,: dwarwy wy αἱ ξἰσχ AN 
ce-iny' | evvou Be] ἐλίου AN rell A | σαβχεια)] σαβακχεια 
c,: σαμαχια be,: σαμαχιας A\NeefginyA: σαμαβχίας h: 
σαμεχιας a | (om καὶ 6? 44) | ισβακωμ BN] ἰσμακωμ a: 
ισβακω ce: ἰσβακωβ h: ἰισβαχαμ b: ιεσβαχαμ, e,: ἰσεαχαμ [: 
ισβακχων σ: ιεβακωββ Ac,: εἐσβακωμ Iny: εἰσβαχωμ rell: 
I:bacos A 

8 wavres 1°] tovra g | aro των υἱων] avroe moe be,A | 
αβδοδομ τ΄ Be,] αβδεδομ AN*cjqtz: avdedou dp: αβδεῦδομ Ges 
αβεδοδδων θ΄: αβδεδωμ ΝΡ rell: -1dedom A | αντοι] ovro ge, | 
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Sm 


nee, Ἢ Τὴν 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


’ Ὗ Ἁ φ΄. “ἡ ἈΝ ’ ad & ey > a - a * ~ 4 , [ f ¢ f 
QAUTOL Nat Ot ἀδεὰ φοὶ αἰ) 170}} Κα VIO’ αὐ Ὁ ὦ} ΤΟΙ Θτη τες δυνατῶς eV ΤῊ epyadia, Ot TUVTES ἑξήκοντα 


f - 1] f wn ¢ ᾽ Ν , ᾿ s / \ Le 
δύο τῷ Δμβδοδόμ. θκαὶ τῷ Mogopapetd υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί, xal τῷ 9 


“i Ger WORT ΜᾺ Το ἽΝ ey Ni ; ὅς patna Para + ‘er ͵ ace ὶ ἐποίησεν 
οσσα Tar τῶν ΔΙερραρεὶ υἱοὶ φυλάσσοντες TINY ἰρχὴν, τι οὐκ ἢ» πρωτοτοκος" καὶ ἐποιίη 


᾿ ‘ ¢ , - »- wn t f f 
αὐτὸν! ὁ πατὴρ αὐτοῦ dpyovta 1} τῆς διαιρέσεως THs δευτέρας. τὐ αβλαὶ ὁ τρίτος, Ζαχαρίας" 11 


, 4 e 4 4 a N f Sa t ς ; a a ΝΥ 
TurTes οὗτοι υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ τῷ ᾿Ἰοσσὰ τρισκαίδεκα. ᾿ἸΞτούτοις αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν τοῖς 12 


ν - - ᾽ Fr \ δε ἐν ᾿ : a a 1 , a f Ν 
ἄρχουσι τῶν δυνατῶν ἐφημερίαι καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. Beat 13 


a? F x x , Ἀ f + v a“ , ~ > a 
ἔβαλον κλήρους κατὰ TOM μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα 


x a v ι a a Ν + Ἁ ἴω . ᾿ id Lae Bs £ 

καὶ πυλῶνα. MRA ἔπεσεν ὁ κλῆρος TOV πρὸς ἀνατολὰς τῷ Σαλαμειὰ καὶ Zayapra, νιοὶ Lwal: 14 
οι Pt Ὺ A ς “a -“" δι * Ἀ , f 

τῷ MeNyera ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος βορρᾶ: ta ᾿Αβδοδὸμ votoy κατέναντι 15 


vv + f 
οἰκου ἐσεῴφειν" 
βάσεως" 

ω φ ? 


f f 
τέσσαρες. VOTO τὴς ἡμέρας 
x , 


\ ~ \ 
πρὸς δυσμαῖς μετὰ 
Ἁ ’ s a 
πρὸς avatoras τὴς 
11 οὐτοῖ mot] οὗτοι B* (uid): om orrat 13> 

1y σαλαμια BO | μελχια A 


ANa-j(m)npqtyze,e,a 
καὶ 15. bisscry | om οἱ ra*hpqe.e, | om αδελῴοι αὐτῶν carb’ | 
αδελφοι) vioe Adjpqtze,A | avrwr 1°) αὐτου pqtz } voc] pr οἱ 
chn®: οἱ αδελῴοι Adjpqtze,A | αὐτῶν 2°] αὐτου j: +irxupor 
δυναμει bee. | ποίουντες] ποθοῦντες Ajpqtz | dvrarws] ev 
ἰσχύς be, | om οἱ παντες bdipqtze A | αβδοδομ 2° BAN*che,] 
asdodau Nb: aSdedou jpqtza: αβδιδωμ κα: avdedou d: aBdeddou 
αβδοδων go: αβδεδωμ rell 

9 μοσομαμειδ Β] μοσομαμεια c,: 
Pp: μοσαλλαμίια Jqtz: μοσελλεμια hs: μεσελέεμια e: μεσολλεμίια 
AN (μεσσ-) : σελλεμία a: σελεμια "Ὸ. ΑΓ : μεσελλεέμια rel] | adeX por 
καὶ woe f | mot] +avrou g | αδελῴοι] pr οἱ p: +arvrwr g | 
δεκα---δινατοι] duvarot ὀκτὼ καὶ dexa bjpqtze,A: duraroac in’ ἡ | 
δεκα καὶ oxtw] η΄ καὶ ce’ σ΄ [καὶ 3°] post ὀκτώ A: om Neehc, | 
duraro.] + προθοιροις g 

10 ιοσσα lic,] (oova 74): ofa dep: ὡσαι ἢ: (aca 44): 
iran b: σαν As ἱεσσαμ e,: woa AN rell | (om των viwy 
μερραρει 44) | τῶν mar) pr aro ANace-iny: Tw uw be, | 
μερραρει Tb] wepape AN omn A | moe pudaccovres] filins unus 
Shamar? cut custotiebant A | mo uw ai oi: - σαμαρι be, | 
ovr] ovros djpatz | mw] (om 236): +avtw ANace-iny | mpwro- 
Tonos] pr o djpqtz | exonoer] εθετο be,A | avror] o ex ἡ Ναῖ; 
αὐτῷ i | apxorra ὁ πὴρ αὐτου c, | apxovra] pr εἰς be, | om 
τῆς 19—devrepas be,A-ed 

11 ταβλαι 13] taSdar c,: (pr χελκιας 44): χελκιας (- χείας 
A) ο devrepos ταβελιας (raBen |: ταβαιὴλ e,: ταβλαι dipatz: 
Nashel A) AN rell A | (om o τριτος 44) | ζαχαριας Be] +0 
terapros AN rell @ | (om παντες 44) | om οὐτοὶ Bale, | veoe— 
orga] Tw woae ior Kat adeAG@at αὐτῶν (emus A) be,A | om υἱοὶ 
καὶ τ [ἰοσσα Be,) σα €: aga ay: woa AN rell | τρισκαιδεκα) 
dexa τρεις (τρις A) ANb-finye.: guatuordecim A: omg 

12 τουτοις] καὶ πὶ | 9 διαίρεσις ANace-iny | δυνατων] 
δυναμεων by | εφημεριαι] εφημερια a: εφηήμεριαν t | om καθως --- 
κυρίου m  καθως οἱ αδελῴοι] κατεναντι των αδελῴων he A | 
αὐτου! dp | Nectovpyew) pret A: Ἀειτουργοισιν a 

13 εβαλλον e | om κατα 1°—mTvAwra 2°m | Tor 1] TO gE, | 
Tov 2°} roc, | veya b’ge, | (kar) pr sat 74) | om αὐτῶν ce | 
mi\ora καὶ πυλωνα] πυλὴν (-\7n 6.) καὶ πυλὴν be, 

14 των] o djpqtz: om [ προς] κατα ANacefginy | rw 
σαλαμεια] ab dh A | σαλαμεια Bhe,] σελεμικ N: σελεμια 


hes: 
μοσολαμια d: μοσολλαμια 


A rell | om καὶ 29 τῇ | (om ζαχαρια 44) | υοι--- μελχεια] viw 
avroriwad (-a3b) βουλευτὴς ev συνεσει be, A | om mor σωαΐ νὴ | 


AXVI1 16 racropopior] σαλαχωθ e, 


f Ἀ Ὺ ᾿ + \ f 
TETTAPEN, Καὶ εἰς TO ἐσεφεὶν δύο 


ι2 apyovow A | λιτουργειν 


; a ς ‘ \ A Α , an 5 
δεύτερον τῷ Ἰοσσὰ πρὸς δυσμαῖς peta τὴν πύλην παστοφορίου τῆς ava- 16 

¢ a Ἀ + Ἁ a Α ς f A » t f 
φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς. προς ἀνατολὰς ὃξ τὴν ἡμέραν, Boppa τῆς ἡμέρας 17 


aft Ἢ 
Bers διεδεγομένους, καὶ τῷ Ἰοσσὰ 18 


~ 


“A ~ Ά f - " f 
THY πύλην τοῦ παστοφορίου τρεῖς. φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς τῆς ἀναβάσεως 


μ kd 


[ἢ f le Ἀ - - , 7 \ ~ , f s ὃ f 
ἡμέρας ἕξ, καὶ TH Boppa τέσσαρες, καὶ τῷ νότῳ τέσσαρες, καὶ ἐσεφεὶμ OVO 


1:" 


is T pts A 


13 μεικρὸν 13° 


mot Bh] pr καὶ djpqtz: vw AN rell | swat Be,] was At cwas 
N rell | μελχεια] weAxtN h: αλχια i | om eBardov xrAnpovs m | 
εϑαλον] εβαλλον Ne@: «Bare b: eXaBor q | om εξηλθεν ru | 
om o KAypos 2° h | ὁ 2°] pr αὐτοῦ be,: pr e A | βορρα] pr o 
προς C,: βορραν m: ὁ πρὸς βορραν Ajpqtz: κατα Boppay be, 

15 τω] pr ef A | αβδοδομ BAmc,] αβδεδομ N*cjpqtz: 
αὐδεδομ ἃ: αβδεδων g: αβδεδδομ be,: a8dedwu ΝΡ rell @ | 
voror] pr καὶ ὁ πρὸς dleypytz: pr καὶ o κλῆρος των whos c,: κατα 
voTor καὶ τοῖς mos αὐτοῦ be, | ἐσεφειν B] ἐσεφὴ c,: acagew 
Ainy: ἀσαφεὶμ Neefe: acagech: asadbe,A: aaripa: σαφιν 
m: cepyet: σεφιμ rell 7 

16 εἰς devrepor] tw σεῴφιειμ. \ac(p ex corr C)efgMny: rw 
σεῴφιειν Nh: rw geet im | TW tovca| uh dest ΩΣ 
Deed: αὐ δ] ον, et εξ ει A-codd | τω] ΡΙ τοῖς προθυροις 
(+xac hb’) be, | ἰᾶσσα Bc,] oa ei: woae be,: aca dipqtz: 
vwoa h: woa AN rell: (acag 44.236) | προς} pr εξηλθεν ὁ 
ANnpos Tw c, | δυσμαῖς Lhe.e,] δυσμας AN rell | μετὰ] sara 
c, | τῆς mudys be, | παστοῴφορι. 0] pr tow ANcdegijn—z: 
(του παστοῴφοριου τρεῖς 74) | τῆς αναβασεως} pr ev τὴ τριβω 
lives: (post φυλακῆς 7.4}1- eae A | φυλακὴ κατέναντι] pr ὡς f: 
om Am 

17 προς] κατ ANacefziny | e¢—resoapes 1° sup ras j@ | 





pro καὶ tw djpqt: Boppay i: πρὸς Boppar be, | τῆς nuepas 
Tegcapes 1°] τεσσαρες THY nuEpay be,'A: om τὴς ἡμέρας AjApqtz | 
om vorory—reaoapes 2° AbLithjpqts | νότον] πρὸς vwrov e,: (Kat 
Tw ότω 74.236) τῆς ἡμέρας τεσῦσαρες 2°] τεσσαρες THY ἡμέραν 
e,A: (om τῆς ἡμέρας 74.236) | τέσσαρες 25] β΄ m | εἰς το] 
τοις be, | ἐσεῴειν 1}] ασαῴφειν ANacehina: acagea bfgye,: 
σοοῴιν C,: ἐσεῴιμ rell: (εσσεφιμ 74) | δυο] τ δυο AN*abce— 
hnye,'aA: + dus i 

18 om εἰς 1° N* | διαδεχομένους 1°] διαδεδομενους c,: 
(Sexouevovs 236) | om καὶ 1° --διαδεχομένους 2° be,A | rogca 
bjmytc,] twooa d: iwaca ἢ: ooa z: wo ἃ: wwas N: cas A: 
woa rell | δυσμαῖς 1°] δυσμὰς Nadeijmpqtz | om μετα--- 
διαδεχομένους 3° m | Tpes] τριτι ©: OM cc, | φυλακὴ κανεναντι] 
(om 144): om φυλακὴ d | φυλακῆς] (pr τῆς 44): φυλακὴ g | 
τῆς ἀναβάσεως bis scr q | zpos 2°] pr τῆς c, | Tw βορρα] των 
pac, | ecepeu]pr τω N: pres ro djpqtz: ecedeuc,: ered 
i: ἐσεῴιν ce: σεῴειμ f: ecepech | dvetJoinc,: +dvot | διαδε- 


17 eveperr | προθυμοις e, 
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y ὃ ὃ ,ὔ 4 ἈΝ ὃ “~ f 4 a \ , ὃ 7 ὃ ὃ 2 7 19 eo ¢ 
Inf εἰς O14 EYOMEVOUS, καὶ προς OVOMLALS TETOAPES, Καὶ ELS TOV τρίβον vO Ola CV OMENOUS. αὐταὶ al 


4 “- a κι ro” - val a 4 na % + a 
20 διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς Καὰθ καὶ τοῖς Meppape. "ὁ καὶ of Λευεῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν 


21 


" ἧς “ θ - " Κκ Υ " \ iy ἈΝ a θ va a fa t oy ey ἊΣ δὰ 
Ε7Τὶ TOV ηἡσαυρὼν οἰκου υρίου Καὶ ἐἶι τῶν σαυρὼμ THM καῦδ ηγίασμέμω!. τ νιον Δαθαν 


Φ , “ 4 ᾽ Α and ’ 7 e ᾽ 4 / o ἴω ? 
οὗτοι, Pypowvers τῷ Λαδὰν καὶ Ἰαιεὴλ τοῦ ‘lov: υἱοὶ ᾿Ιειὴλ ἄργοντες πατριῶν τῷ Δαδάν: τῷ 


Ἐηρσωνεὶ “lewd. Ξ3Ξ3υϊἱοὶ ᾿Ιειὴλ Ζεθὸμ καὶ ᾿Ιωὴλ οἱ ἀδελφοί, ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου. 
ϑτῷ ᾿Αμβρὰμ καὶ Ἰσσάαρ Χεβρὼν καὶ ᾿Οζξειήλ. Kai Ἰωὴλ ὁ τοῦ Γηρσὰμ τοῦ Maoh ἐπὶ τῶν 


~ - ~ ~ % ἢ a ae | 
23 θησαυρῶν. Kai τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ TO ᾿Ελιέζερ ‘PaBlas υἱὸς καὶ ᾿᾽Ωσαίας καὶ ᾿Ιωρὰμ καὶ Ζεχρεὶ 


καὶ Σαλωμώθ. 


Ἁ τς 4 γ , + 3 ἴω > X + ~ ~ “ ° , 
“6 αὐτὸς Σαλωμὼθ Sxai of ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων τῶν θησαυρῶν τῶν ἁγίων, 


Δ ἐθ. Ὁ x ¢ 4 \ ro a a 7) \o¢ 7) \ 
ους 7 γιασεμν Δαυεὶδ O βασιλεὺς Kat Οἱ APNOUTES Tay TAaT play χιλίαρχοι KAL CKATOVTAPNOL καὶ 


> \ ἴω ΓᾺ “ «ὰ γῇ 3 7 \ δ “ ΄ Ἀ ΄ 7 + 5 > ἴω ~ 
27 ἀρχηγοὶ τῆς δυνάμεως" 77a ἔλαβεν ἐκ πόλεων Kal ἐκ τῶν λαφύρων, καὶ ἡγίασεν AT αὐτῶν τοῦ 


\ aad 4 > 4 ~ v “ “ 
μὴ καθυστερῆσαι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ" 


28 NX “ἢ f A e 7 “ θ an 
““KQb ει TAVTO-’ TH ayiay του εου 


nw , . ~ r } 4 “" ΤᾺ \ \ an) 7 ~ 
Σαμουὴλ τοῦ προφήτου καὶ Σαοὺλ τοῦ Keis καὶ ᾿Αβευνὴρ τοῦ Νὴρ καὶ Ἰωὰβ τοῦ Σαρουιά, πᾶν 


20 Nevirac (ἃ 
26 χειλίαρχοι [ἡ 


10 διαίρεσις A 
25 ζεχρι A 


’ f nm ΙΝ ta 7 
ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ γραμματεύειν 


ἁΔ id / Ν Ἁ ‘ - aA 5) ~ a Ἁ πὸ \ \ ΤΟΝ a 
ὃ ἡγίασεν διὰ γειρὸς Σαλωμὼθ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 2970 ᾿Ισσαρεὶ Newvereta καὶ υἱοὶ τῆς 


ἈΝ f ‘al ἼΣ ἈΝ ; 
Ξ 30 
καὶ διακρίνειν, 39πῷ Χεβρωνεὶ ᾿ ΔΛααβίας 


=4 o¢inN Δ 
20 διακρεινειν B* 


γηήρσωνι (1°) A 
δαῴυρων "Ὁ 


28 
27 


30 χεβρωνι ἡ 


χομενους 25] διαδεμενοὺς c, | om καὶ §°—diadeyouerovs 3.0 dep | 
δυσμαῖς 2" Bbf] δυσμας AN rell | ets τον τριβον πρὸς γ᾽ c, | 
τον} τὴν abfe, | dvo 2°] om ag: - δυο he, A | διαδεχομένους 3°] 
διαδεχόμενοι b: διαδεδομενοὺς c, 

19 πυλὼν djmpqtz | xaaé Bhe,] xopae g: Kxope (pr τοῦ 
Nacefny) AN rell @ | om τοὺς 27m | peppaper 1}] μεραρι me, : 
utars (-οἱ ὁ) μεραρι AN rell A 

20 αδελῴφοι] pr oe bfe,: rar cum fratribus A | om καὶ 
2°—(26) σαλωμὼωθ m | καθηγιασμενων] ἡγιασμενων N: 
be,: απο sanclorum A 

21 (om wo χαδαν οὗτοι 44) | χαδαν Be,] λαδαμ by: λεδαν 
Afgh: Διδὰν a: δαδαν iny: δααδαν ve: dedav N: δεαδαν ce: 
λαδαν rell: Sladen QA | om ουτοι- ιειὴλ 1” g | ovroe Vey] 
om N: woe A rell: fo A | γηρσωνει τὸ Bey] pr rw ANefi: 
pro τῶν α: (pr τοῦ 236): γηρσαμ be, A: τω γειρσωνι a: 
γηρσωμ ti: Tw yopowr εἰς h: rw yedowee iy: Tw γηρσων 
rell: (τοῦ γηρσων 144) | om rw τ0--τγηρσωνει 2") a | λαδαν 1° 
[5] λααδαν be,e,: λεαῦαν iny: δεδαν N: deadav ce: Nedav A 
rell: Sladan A | om car—ceem 1° ANb-fh-ze,A | ταιεηλ] 
ἰαιαιπα c, | tou rot] υἱοῦ c, | apywr djpqtz | πατρίων} pr 


αγίων 


TW 


τῶν bhie, | rw Nadav 2°] uymqmtar Asomd | tw 2] τῶν 
be, | Nadav 2°] λααδαν Abcefyinye,: δααδαν N | rw 3°] pr ed 
At τῶν g¢ | ynpowver 2°) γηρσων αἴ γηρσαμ be,A: yedowr 
iy | ceend 29} τειιὴλ gs cenre djptz: cde q 

22 woe cep] καὶ be,A: om d | woe Τὶς] pr καὶ οἱ a: pr 
καὶ AN rell | cecp\] tem\ A: cen\c jpqtz: +apyovres πρίων c, | 
Seon] ζεθωμ Nbaf: ζεθων σ΄: ξοθομ A: Zetham ‘A: ζεθονι c.: 
ζηθαν be,: fenw@ e: ζεμεθ Ujpytz | coy] wwod b's wd ὅς | 
om o—(23) οζειηλ ce οἱ αδελῴοι] o αδελῴος αὐτοῦ (-rwr f) 
ANaf-iny: (xae σουβαὴλ ἡγούμενος 44): +avrov bA: Ἑαυτων 
e, | om οἱ p | om τῶν he, 

23 τω αμβραμ] et Amrin A | ἀμβραμ] αμβραν Ὁ: αμβραμι 
jnql: αμβρααμι 5: αβραμς,,: avpaue ANafi; αμραμη πὶ ἀμαρμι 
Υἱ (αμιραμι tay) | Com καὶ 1" 44) | ἰσσααρ Bhe,] Lukar A: 
ισσαρι i”: waperc,: woaap ANi* rell: (σααρι 44: τεσσαρι 74: 
ἰσσααρι καὶ ιεζιηλ 236) | χεβρων} pr καὶ bey: χαιβρων gr: 
χεύρων dp | (om καὶ 2° 44) | ogee] δηλ σ᾿ egind 144) 

24 om xatbe, | tw Be,] σουζαηλ ἢ : σωβιηλ bess: Sabres 
A: σουβαὴλ AN rell | om o—pwoy dp | (om o τοῦ γηρσαμ 
44) γησαμ 2 | μωσὴη] μωσει hb’: μωυση ANa*ce-jqtz: μωυσει 


Α Να-Ἰ(πι)πρηΐγζςο,ο 


ny | ere Le,] pr ἡγούμενος AN rell A | θησαυρων + οἰκον 
κυ ce 

25 om καὶ 1°—(26) θησαυύρων p | rw αδελφω] pr em g: 
των αδελῴφων f: frater A | om rw 2 abdge, | ελιεζερ) 
(cedcecep 144): δίαιταν A | pastas B] ραβιες c,: ρααβια cee: 
εἐαβιας gtz: αβιας c,: asia LA: «ρίας ἀτ ἐσεβιας } (σε ex con): 
ρααβιας AN τ}} | vos] +avrov ANabee-inye,d | om καὶ 2 
A | woatas] woaas dig}t: woata h: τωσιας qz: wwone (Les- A) 
vlos αὐτου beJa | om καὶ 3” ‘al | Lwpap | Wak 1s + wos αὐτοῦ 
be, | can καὶ 4’ (4g | sexpec καὶ σαλωμωθ] σαλαμιθ υἱὸς 
αὐτου Kat Feypee vivs αὐτοῦ ec, | Sexpec] ζέγχρι a: +ecos αὐτοῦ 
ba | (om καὶ 5” 44) σαλωμωθ] carouwl Nach: σαλαμὼθ 


lox; σαλαμιθ ὁ: σαμαμιθ veos αὐτοῦ b’: om A 
26 om αὐτὸς σαλωμωθ ἃ | σαλωμωθ) σαλομωθ aefgi: 


σαλαμωῦ c.: σαλαμιθ be,A: σαλωμὼων Ν᾿ Ἤβ(α11)}: σαλόμων 
ΝΆ | om ve τ΄ djqtz | αδελῴφοι] voc Β΄ | αὐτῶν dejingtz | om 
των 1 hie, | ovs] ov A: oga ΤΊ | om o βασιλεὺς ‘A | τιλι- 
αρχοι] pr kate, | om καὶ exarovrapyoa h | om καὶ 4°—(29) 
χωνενεέία αἰ | apyyyor] oe ἄρχοντες be, ΤΊ 

27 a] ον τὶ  ἐλαβὸον bpe, Tht | πολέων Bhe J pr rey 


ΑἿΝ rell: TWH πολέμων A* Thdt | um. €k 2 al | CU ΤῶΜ 
be, | Aapupwr] αλλοφυλων e | (ar) er 74) | om τοῦ 2 Ujpytz 
ας | vow θεοῦ] pr au djpgtz: xv be, Thdt: om τοῦ ἰ 

28 om καὶ τ΄-- Geov cS | om τῶν τ΄ ΤΉΝΕ | om row θεοῦ 


A | capoun\ τοῦ πρυφητου) σα ἡγίασε σαμουὴλ o opwr (προφητὴς 5) 
ΠΡΟΣ Thdt | om aa 2" d στόν 3°) pro be, Thdt | asermyp 
ec, | vou 4°] pro bdjpqtze, Tht | ew3 N* | rev 3] prob 
Thilt: o τῆς ἐς | gapomas ANace Iny | wav—yecpos] ef ΟΥ̓Δ ΕΣ 
eMlationes qite σι in manibus A | παν o ἡγιασεν] καὶ πᾶς ὁ 
αγιαζων le, Thdt | ἡγίασαν ANacghiny | catwuwt] σαλομωθ 
N@tic,: 


ἢ: ga\ouwr ac: σαμουὴλ ᾧ: “ωαη εξ, A | tw adedpw il | 


σαλωμιθ be: σαλωμηθ Thdt: (cadapwt 44); σαλωμων 


autwe be, 

29 τω ἰσσαρει χωνενεια)] Jessar? et Chononta ‘A | om rw 
hze, | tccapee Lilhjc.] waaper eg: recoaaan Db: ἱιεσσααμια e.: 
ἰσσααρι rell | ywreveca] yovera p: 
καὶ χονονία hie, | 


igaap N: tkaape A: 
yovercas acethiny: yexyeras AN: ywemas gp: 
mot] τ αὐτοῦ ANbeeme,d | τῆς 1] pr es το εργον be, A(uid) | 
Trou] Twe | Giaxpivery καὶ Ὑραμματευειν p 


30 τῶ xe Spwveracapias| "fp ph pputafrus Sadias A [τῷ] των 


29 του---διακρινειν σ᾽ εἰς παιδευτας Kut KplTAs Z 


405 
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IHAPAAETITOMENON A 


e ’ ’ - et ᾿ ᾿ \ ¢ “ \ al $ ? a9 \ ? 
καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ of δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως TOU Ἰσραὴλ πέραν 


~ * 8 ᾽ Ν ~ ν ~ f Ix é \ ν ? ~ ? 41 ~ 
τοῦ Ιορδάνου πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαν λειτουργίαν Wuptov καὶ ἐργασίαν τοῦ βασιλέως. 3) τοῦ . 


- ΤᾺ ἐῤν a r ; \ ’ $ “ \ foe Ve > a“ Σ 

Χεβρωχμεὶ Tovdetas ὁ ἄργωι τῶν Νεβρωμνεί, κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ TUTPLAS* ἐν τῷ TETTEPA- 
a A Ὶ , > ~ 3 ? ‘ e {9 δι ἐδ ὃ δ ’ + ρον TaD Ῥ \ 

κοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσκέπησαν, καὶ εὑρέθη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν “Pealip 


“ > f “ ¢ ¢ 7 ? t ; τ ow 
τῆς Γαλααδείτιδος. 2 καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ, υἱοὶ οἱ δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακόσιοι OL ἄρχοντες. 


πατριῶν" καὶ κατέστησεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ “PovByvet καὶ Taddet καὶ ἰἡμίσους" 
φυλῆς ΔΙανασσὴ εἰς πᾶν πρόσταγμα Kuplov καὶ λόγον βασιλέως. τ᾿ Καὶ οἱ viol ᾿Ισραὴλ 
κατ᾽ ἀριθμὸν αὐτῶν ἄργοντες TOV πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ γραμματεῖς οἱ 
λειτουργοῦντες τῷ λαῷ καὶ εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως κατὰ διαιρέσεις, πᾶν λόγον τοῦ 
εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου μῆνα. ἐκ μηνός, εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 
μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. “καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
Soar ὁ τοῦ Ζαβδειήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. 3ἀπὸ τῶν 
υἱῶν Φάρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. καὶ ἐπὶ τῆς 


7 o~ Ν - f e \ e 43N ? s δ [οὶ ? > a v ‘ 
διαιρέσεως τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου Δωδειὰ ὁ "Exy@y, Kat ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι Kat 
, ’ e i Ἁ “ ἢ , a e “a + Ὁ 
τέσσαρες χιλιάδες, (5, ἄρχοντες δυνάμεως. 56 τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Bavaias ὁ τοῦ ᾿Ιωδᾶε 


e ἢ 4 e a Ἁ 3 \ ow ὃ f > a / \ v > ὃ 6 $ ‘\ B ἢ f 
O ἰεβεὺς 0 APY, Καὶ ἐπι TNS LAIPETEWS auTov TETCO APES Και €LX OO? Xt LadES. QauTos avatas 


30 χειλιοι B* | Nectoupytay Bb] λειτουργειαν 151: λιτουργειαν B* 
34 χέβρωνι (bis) A γένεσις A  τεσσαρακοστω B> | γαλααδιτιδος A 


32 δισχείλιοι B* | ρουβηνι A | yadd A | ἡμίσεις B 


NXVIL 1 κατῇ cara A | χειλιαρχοι B  λιτουργουντες B* | diatpecers] διαίρεσις A | dratpects] διαίρεσεις A| χειλιαδὲς B* 


2 gaBdinrd A | xet\cades B* 


ANa-jmnpqtyzc ,¢,0 


h | χεβρωνει) xevpwre dmp: χεβρὼν g | acafias] pr Kat 6: 
ασαιας iny | αὐτῶν h* | (om oc δυνατοι 44) | οἱ 2° Be.) veo 
AN rel! A | δυνατοι] δυνάμεως be,A | xedcor) eSyxavrah | om 
και 2 dm | (επτακοσιοι] οκτακοσιοι 74) | ere] pr εὖ A: pr οἱ 
bz | om rns—repar djpqtz | twpdavov g  δυσμας Nab’cdeimny | 
Kuptov] τω κῷ A | epyacia g 

31 om rovw—apyury g [τοῦ rw ANacefiny: om dm | 
χεβρωνει 1.1 χεύρωνι dp: χεβρὼν af | om τουδειας---χεβρωνει 
2° py | τουδειας Be.) τουρίιας d: ovpeas Πηιαίχαι : ιωνιας ἃ: 
ιωρίιας Δ rell: wpias N: (om 44) (τῶν χεβρωνει) ουριας 
χευύρων 44) τῶν Bbhe,] ev g: om djmqtz: rw AN iell A(uid) | 
χεβρωνει 2°] xevpwre ἃ: xeBpwv ag | xara 1°] pr ovpras d | 
κατα 2°) pr kath: Kasi | πατριας] +avrwr be, | (om rw 44) | 
τεσσερακοστω ετει] eTet TW (OM mM) τεσσαρακοστω bdjmpaqtze,: 
(eres τω τεσσαρεσκαιδεκατω 74) | τεσσερακοστω) σαρακοστω h: 


τεσσαρεσκαιδεκατω n | αὐτοῦ] 6&5 be,A: om z | ευρεθησαν 


Nb’ | omer 2° Nacefginy | ev ρία ζηρ) aveagnp b’: payl pa a | 


ptagnp Be,) yagnp f: αζηρ h: cagnp ANS rell: (ιαΐρ 74) | 
γαλααδειτιδο5) γαλααδιτος N*: γααλαδιτος h: γααλιτιδος a 

32 om καὶ 12 t | om σι 1° djmpqtz | woe αἰ} ὡς ἃ | οἱ 29 
Be,] om AN rell | δυνατοι] δυνάμεως be, | χιλίοι AN | ἐπτα- 
κοσιοι] pr καὶ be, A-ed: wevraxooroe NdpA-codd | om οἱ ἄρχοντες 
πατρίων m | οἱ 3° B) om AN rell | daverd post βασιλεὺς A | 
του] τοὺς ναὶ | povsyvee BAchyc,] ρουβινε fimn: ρουβὴημ g: 
ρουβιμ aep: povBny Ne,: ρουβιν rell: (ρουβηνιμ 236: poBw 74) | 
om καὶ 39 m | yadder) yyadde c,: του yad be,A | ἡμισου3]) pr 
του be,: ἡμισεὶῖς BAN ace*(uid)f: nucots h: ynuons Nig: 
ἥμισυ C, | wav προσταγμα)] mavra λογον ANabefginye,A: 
παντα λαὸν e | κυριου] του θὺ ANabcefginye,@: omz | Acyor] 
pr πάντα δ΄: λαὸν e | BactXews] pr rou abfe, 

NAVI 1 οἱ 1: Badeft] om ANb’ rell | om κατ-- πατριων 
m | κατ αριθμον] bis scr e: κατ αριθμων g | om των g | 


4 Swreca BP | χειλιαδες 1" 


ἃ χειλιαδες B* 


χιλιαρχοι] χίλιοι 1: Ἐτριακοντα εξ m [καὶ εκατονταρχοι] omg: 
om καὶ d | γραμματεῖς] λειτουργοι a | tw Aaw] in δοῤμείο A | 
om καὶ 4° A | om παν 1°—es 29m παν 19] tavra Nbc*eiy 
6, | Aayor 1°] epyor dfjpqtz | om xata—doyav 2° a | wav 2° 
Kec,] pr εἰς N*chn: καὶ εἰς mavra djpqtz: es mavra ANP rell | 
ἐκπορευομένου Kat εἰσπορεϊιομενου Δ | om καὶ εκπορειομεναν 
ce | διαίρεσις μια] διαιρεσεις m | om καὶ 6° djmpqtz 

2 om totum comma N | σοβαλ B] σοβαα ci: /eshaal G: 
εἰσβολαμ acefe: σισβολαμ h (β ex wu): ιεσβοαμ binye,: ἰσβοαμ 
A: εἰσβοαχ m: ἰσβοαΐ rell | a τοῦ] ef A | ζαβδειηλ] CaBainr 
he: (ζαβλιηλ 74): Lalce? A | om και 2° djpqtze, | om αὐτοῦ 
ἃ | (etxoor—xidcades] χιλιαδες εἰκοσι Tecoapes 44) | om και 
3° dgjmpqtz 

3 τὼν apes ἀρχων] apyovTwy {τῶν 236) viwy apes 
djpqtz(236) | apxwr] pr σοβαλ ς, | om τον 1°—mpwrovm | 
OM τοὺ μῆνος Z 

4 και 1°—dvvapews] εἰκασι τεσσαρες χιλιαδες δωλαι τὴ | τοῦ 
15.-- δευτερου] αὐτοῦ ᾿ (1) | δωδεια ο ἐκχωχ] “και (Jud- codd) 
ef Ζαελοίλὲ (Doch- codd) YQ: δωαιωαθι N | δωδεια B*] δωλεια 
Bec,: dwie ἢ: dweea As: dodat b’: Swiac ὁ rell | exxwx B] 
εχωχ djpqtz: exxwO cz: axwxet de: ἀχαχει θ΄: σωθι 6: αωθι 
A rell | sae 25] pr καὶ (4+ be,) διαίρεσις αὐτου καὶ μακελλωϑ 
(-e\w@ fp) ο (om p) ἡγούμενος bdfjpqtze, | exe rns διαιρέσεως 2°] 
(διαιρεσις 44): Magalaoth duces εἰ electioA | (erxoor—xinades] 
χιλιαδὲς εἰκόσι τεσσαρες 44) | om καὶ 3° dgjyc, | apxovres 
δυναμέως} οαρχων τὴς duvapews τὴς TpiT HS be, 

5 rw μηνιτω rpirw be, | Baraas] Baveas bg: + δυνατω N* | 
o του ιωδαε] Jodad A | om o 2° N | wwéae) twoa j: wwiadae af: 
wad be,: cw h | om a ἐερεὺς m | (apywr] - τῆς δυναμεὼως 
44) | om καὶ 1° m | τεῖσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες εἰκοσι τεσ- 
capes m | Tecoapes καὶ εἰκοσι] εἰκοσι καὶ τεσσαρες bpqtze,A: 
dx’ c,: κὐ' dj 

6 om totum comma m | (avros—avtorv 1°] καὶ 44) | Bavacas] 


400 


AN Vl 


MAPAAEITIOMENON A 


XXVH 16 


ὃ 4 » 7 \ , \ [ω 7 Α 3 Ἁ »- ὃ Υ ᾿ »- \ \ θ ey 
υνατώτερος TOY τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν TPLAKOVTA, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ AatBaad υἱὸς B 


~T 


ral a f nm \ / y \ if ’ δ 1 ‘ 4 ᾽ 6 δὰ 
αὐτοῦ. Τὸ τέταρτος εἰς τὸν μῆνα τὸν τέταρτον ᾿Ασαὴλ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Λβδείας ὁ υἱὸς 


ἴω e n 7 ᾽ ~ , 4 , e 
8 αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες Kai εἴκοσι χιλιάδες, 20 πέμπτος 


am , ¢ ε 7 =) \ es “-“ 3 Ἀ - ’, y fa 5 7 
τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Σαλαὼθ ὁ ᾿ἔσρᾶε, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες 


΄ - n 7 ¢ ma ? 4 id , nw 
ἢ χιλιάδες. 96 ἕκτος τῷ μηνὶ TO ἕκτῳ ᾿Οδουίας ὁ τοῦ “KxKns ὁ Θεκωνείτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 


’ “~ ἘΠῚ - ‘ mee , τ ¢ , 
lo αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 190 ἕβδομος τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ Νέσλης ὁ ἐκ Φαλλοὺς ἀπὸ 


A cn Ἵ ? 4 3 ‘ ~ ὃ 7 τ ~ if \ bd tO τι ft v } ΄' 
1 τῶν υἱῶν Ιὕφραιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ο OYOOOS TH 


‘ ~ ? 7 " Ἀ et x “, oF, ΄ ες 3 ᾿ ral ὃ 4 3 ἴω , Ἀ v 
μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαὶ ὁ ᾿Ισαθεὶ TH Lapa, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι 


, ς “" nw 4 7 3 ᾽ ἈΝ Ἵ -“ ,ὕ “- 
12 χιλιάδες, 126 ἔνατος τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ᾿Αβιέξζερ ἐξ “Avaba ἐκ γῆς Βενιαμείν, καὶ ἐπὶ τῆς 


, ᾽ “- “ 4 v » tO 
13 διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 


30 δέκατος τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ Menpa ὁ ἐκ 


-“ a , -“ ’ Ν ” a e oe , 
14 Νετουφὰτ τῷ Ζαρεί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. THO ἐνδέκατος 


A “ ¢ ς \ nm tA 3 , \ 3 Ἀ “ , wn 
τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτῳ Βαναίας ὁ ἐκ Φαραθὼν τῶν υἱῶν Edpaip, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 


,ὕ Ἀ ” f 
1s τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 


ζω κι 7 ? ~ , ‘ ᾿ , 
6 patel τῷ Τοθονιήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 


ὃ χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 


7 xectades D* 
12 χειλιαδες B* 


Baveas beg: Baas N | δυνατωτερος] pro djpqtz | ra καὶ {(1“)-- 
αὐτοῦ 2° sup ras A? | om και 1°--Tptaxovra 2° hze, | καὶ 2°— 
(7) terapros| pars electionts etus A | αὐτου 1°) αὐτων Af | 
λαιβαζαθ 1}] AagaS8ad c,: λαιβαΐζαε ἢ: faBad jpqt: ζαβαλ 2: 
αμιζαβαθ N: αβιβαζαθσ: αμιζαβα e,: ἀμεινζαβαδ ὁ: apewa- 
ζαβαδ bb’: αμιραζαθ At: (a8 ἃ: αμιβαζαθ rell | wos] pr o ce] 
pqtz 

7 (om ὁ 1°—reraprov 44) | 0 1°—Tov 19] καὶ ἐπὶ m | εἰς--- 
τεταρτον] ev Tw μῆνι τῶ TeTaprw be,A | acand] pr και dputz: 
ασσαὴλ be: καὶ aoin\ j: Abessa A-codd | om o 2° ginyc, | was 
f | om καὶ 1° οὔ | aBdecas Bhe,] ἕαβδαιας LA: ἕαβδιας AN 
rell: (ζαβδιας εἰς τὸν reraprov μηνα 44) | o1n ὁ 3° bdijp-ze, | 
om καὶ 2°—avrov 2° m | (om καὶ οἱ αδελῴοι 44) | αδελφοι] 
Ἑαυτων d: +avrov Nbaq: + αὐτοῦ omiw αὐτου be,A | om και 
3° djpqtzc, [αὐτὸν 2°] αὐτῶν jpq?*tz: om d | τεσσαρες και 
ecxoot] εἰκοσὲ καὶ Tegoapes hpytze,Q: «d° djm | reocapes] 
+ χιλίαδες σα 

8 ὁ 1°) pr καὶ m [τὼ 1°] pr ev be, | om o 2°—o 20 m | 
nyoupevos|] apxwv be, | σαλαωθ) σαμαωθ Abcchinye,: ἀμαωθ 
Naf: apad y: Sathioth A | o eopae] Bepoaa c.: Jpylea A | 


espace B] cecpae ἢ: cecpaas m: efpae en: ἰζραελ g*: cefpa be,: 
ιεἴραελ Alyz: cegae a: ιεΐραε Ng? rell: {ιεξραε 144) | εἰκοσι 
recoapes] post χιλίαδες d: εἰκοσὶ καὶ τεσσαρες ANabcfnpqtze,A : 
τεσσαρες και κ᾽ LY 

9 ὁ 15--μηνι] καὶ εν m | rw 15] pr εν "νος,  : om Acefht | 
adouas Bmc.] adomas djpqtz: (0 adowas 74): ἰδονίας be,: npav 
g: epa AN rell: dex Eces A | om o 2°—xar 15 m | (omo rou 
exxys 44) | 0 Tov] vos ANabce-inye,A | exays] exxes bE ti: 
εκις αἱ Ehglt suf A | Oexwveerns Ke,] θεκωητῆς a: θεκοιτης be: 
θεκωιτης AN rell: Zhecuztae (cen. sg.) A | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδες κδ΄ ἃ | τεσσαρες και εἰκοσι Bh] εἰκοσι recoapes gjmc,: 
ειἰκοσι kat τεσσαρες AN rell A 

10 om o 1°—pnvem | rw 1°) prev be,: om f | yeodns— 
φαλλους] RRS Le “ἀπ, εἴς | | xeo\ns Be, | χελλις ΔῊ]: 


xednse: χελληῆς AN rell | om ὁ εκ φαλλοὺυς m | (om o 2° 236) | 
ex padrdors] φαλλωνε be, | Padrovs ez | om καὶ 1°—avrov m | 
τεσσαρες--χιλιαδες] χιλιάδες xd’ dm | εἰκοσι καὶ (om c.,) 
τεσσαρες bijnp-e,A : 

11 om τω 1°—oyd0w m | tw 1°] pr ev be,A: om f | om 
τω 2°% σοβοχαι] σοβοχε [: σοβοχαιν i: σοβαχαι e: σοββαχαι 


Q χειλιαδες B* 
14 χειλίαδὲς B* 


Sq δωδέκατος εἰς TOV μῆνα Tov δωδέκατον Νολδειὰ ὁ ἐκ Neto- 


Wa Nerd Ἀ 
Kal ἐπὶ 
Io χειλιαδες B* 11 oydos A [χειλιαδες B* 
15 νετωφατι A | χειλίαδες ἢ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


jqtz: σωβαχιὴλ p: σοββαχιηλ d: σαχεκι be, (x ex « e,3): 
Usachec? A | om ὁ 2°—avrov m | om o 2°—fapa A | o 
wade] hafdanfutsy A | omo2h | wate Be,] ἐσσαθι be,: 
σωθεις h: ovoabaca djpqtz: aowbe N rell | (om rw Capea 44) | 
gapia LBhe,| faparrn Ὁ: fapac N rell A(uid) | om καὶ τὸ f | 
τεσσαρες---χιλιαδες} yiicades KO’ m | Tesoapes Kat εἰκοσι] εἰκοσι 
καὶ τεσσαρες bin-ze,'A: κδ' dj 

12 om τω P—evatw m | τω 15] pr εν be,A | om ef 
αν αθωθ m | e€ Be,| pro AN rell A | avadwt] αναθωμ e*: 
ανωθωθ αὶ | ex] pro cdeijn-c,A | yas] τῆς bh: om πὶ | pena- 
μην g | om καὶ 1°—avrovm | atpesewsi | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδες κδ΄ dm | τεσσαρες Kat εἰκοσι] εἰκοσι καὶ τεσσαρες bp- 
ze: Kd’ j 

13 om totum comma e | evdexaros p* | om rw 1°— 
dexatw m | τῷ 1°) pr ev he,A | evdexarw p* | penpa Be,] 
Benpa p*?: venpa djp*ytz: (vexpa 236): μειρα m: μααρι be: 
μοορε fF: μοοραι AN rell | om o 2°—avrov m | 0 ex νετουφατ] 
Wetopathacorum 'A | om o 2° ag | εκ veroupar] ex verwpar c,: 
εκ τὴς νετωῴφατ gs εκ νετωῴαθι djpqtz: ενετοῴαθι b’: νετοφαθι ὁ: 
νετωῴαθει 6,  ἕαρει Be,] gapaca b’: ἕαραι ANA rell A | 
τεσσαρες--χιλιαδες] yidiades κα΄ din | recoapes και εικοσι 
εἰκοσι Kat τεσσαρες bpytzeA: xd’ j: om ecKooe i 

14 om totum comma e, | om ὁ 12 a | tw 1°—evdexaru] 
εἰς Tov μῆνα Tov evdexaroy d: om m | τῷ 1°] pr ev ba | 
βαναιας---εφραιμ] xoX\ora ὁ εκ νετωῴφαθι rw γοδονιὴλ d | Bavacas] 
Paveas σ: βαμαιας b’: ma | φαραθων)] 
@apadw iny: φαραθωθ ce: om m | rev] pr ex jpgqtz | om καὶ 
1°—avrov m | (avrov]avray 74) | τεσσαρες--πχιλιαδες] χιλιάδες 
xo’ dm | ressapes kat εἰκοσι] εἰκοσι καὶ Teooapes bpqtz@ : 
κδ΄] 

15 om totum comma c, | εἰς ---δωδεκατον} ev (om Nd) τῷ 
μηνιτω δωδεκατὼ Nbdest: omm | om μηναὰ rove | yo\eca— 
yolounr) Bavacas ο ἐκ φαραθὼν ex τῶν mer εφραιμ d | χολδεια 
Bpytz] χολδιας m: χολδα 1: yoadar h: οἈδια €,: οδια b: 
ὁ χολδαι N: χολδαε A τὸ} A-codd: Chaldad A-cd | o ex 
verwparer] ex Netufat A: om m | ex] τοῦ ὁ. om b | verw- 
paret BAN] verwiar c: verogat ὃ: νετοῴαθι f: νεφαθι Ὁ: 
νετωφαθι rell | yoPovend] γοθωνιὴλ c: γοδονιηλ jpoqtz | om καὶ 
1°-—avrov m | τεσσαρες --χιλιαδες] xeAcades KO’ dm | recoapes 
και εἰκοσι] εἰκόσι Kat τεσσαμες Lpgtze,A: κδ΄} 

16 φυλων] πυλων b | των ρουβὴν ἡγουμενος] yyouLevos τω 


καναιὰς a | om o 27 


467 


NNXVIL 16 


HWAPAAEIIITOMENON A 


ἴω a + “~ { ey N ¢ , o ES ‘ ¢ coma? aed fe a ~ \ =! , t a 
ι Tar φυλῶν Ἰσραήλ, τῶν “Ῥουβὴν ἡγούμενος ἰὑλιεζερ ὁ τοῦ Zexpet* τῷ Συμεὼν Σαφατίας ὁ τοῦ 


Maya: τῷ Acuet ᾿Λλσαβίας ὁ τοῦ Σαμουὴλ" 


- 4 \ τς “ ~ 
τῷ Aapov Σαδώκ' reo “lovda ᾿Ιλιὰβ tev"? 
ry 4 1 


ἀδελφῶν Δαυείδ' τῷ ᾿Ισσαγὰρ “Ap Bpet ὁ τοῦ Meroandr* τῷ Δ αβουλὼν Σαμαΐας ὁ tod’ ABSetod* 19 
τῷ Νεφθαλεὶ ᾿Ἰδρειμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ιἱσρειήλ" ra ᾿Ιφράιμ ᾿Ὡσὴ ὁ τοῦ ᾿Οζειού" τῷ ἡμίσει φυλῆς 20 
ΔΙαναοσσὴ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Φαλαδαιά: treat ἡμίσει φυλῆς Δ]ανασσὴ τῶν ἐν τῇ Varaad ᾿Ἰαδδαὶ 2 
ὁ τοῦ Ζαβδειού" τοῖς υἱοῖς ᾿δενιαμεὶν ᾿Ασειὴρ ὁ τοῦ “ABevvyp ““τῷ Δὰν ᾿Λλξαραὴλ ὁ τοῦ ᾿Ιωράμ. :: 
οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν Ἰσραήλ. 53καὶ οὐκ ἔλαβεν Δανεὶδ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ 23 


, - Ἀ , rad ee - θῦ " 2 Yr fee \ ’ f -“ 3 nm 
CLXOCAETOUYS NAL KUT, OTL κύριος ELTTEV TAY VVaAL TOV Opa) ὧν TOUS ἀστερβραᾶς του OUPQaVau. 


+ ἢ ᾿ ¢ nw a + ~ ᾽ “A “ Ν ’ , \ , , 
καὶ Ἰωὰβ ὁ τοῦ Napovia ἤρξατο ἀριθμεῖν ἐν τῷ λαῷ, καὶ οὐ συνετέλεσεν" καὶ ἐγένετο ἐν 24 


, ν᾽ + ‘ f αἱ 3 \ Ἂ , ͵ a“ ς΄ a a 
τούτοις ὀργὴ ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ οὐ κατεχωρίσθη ὁ ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῦ 


΄ ᾿Ξ > 9 a - -“ 4 3 \ ag nw G6 f \ 3. ἢ a 
ϑασιλέως Δαυείδ. ᾿ϑκαὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν tod βασιλέως Λσμὼωθ ὁ τοῦ ᾿Ωδιήλ, καὶ ἐπὶ τῶν 6 


~ “- - + ~ Ἀ ’ σι 1 ? \ 4 “a 4 3 4 ς΄ 
θησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωναθὰν ὁ 


τοῦ ᾿Οἶζειού. 


rn ‘ “ a ’ , γε. AY ¢ nw - ra 
ert δὲ τῶν γεωργούντων THY γῆν τῶν ἐργαζομένων ᾿Ι)σδρεὶ ὁ τοῦ Νοβούδ. 26 


-ὖ \ , ‘ ~ f v Ἀ ¢ 4 < f LY Ὶ 4 “ θ “" ~ " ou # “. v 
τ Καὶ ΕἼΤΙ TMV XWPLOV mEfLEEL ὁ ek Pann, καὶ €T7t Τῶν σαυβὼν ΤΟ εν» Τοὶς XWPLols TOU OLVOU 27 


΄ ΡῈ a 4 wn f Ἀ > Ἀ ~ A “a 3 - ἴω. nn 
“αχρεὶ ὁ τοῦ Σεφνεί. 38 καὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων καὶ ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν τῇ πεδινῇ Βαλανᾶς 28 


7 New A 


28 οἴου A 


16 ¢expe A 
24 ἀριθμιν A 


ANa-~jmnpqtyzc,e,A 


povsiv (-βειμ 6) ce | των 2°) rw ANabfgimnye,@ : τὸν dp: nyou- 
μενοι των των c, | ρουβην BANbhnyc,] pouSiv dfiqt: ρουβὴμ 
g: pouSiu rell | edcegep] Aliasar A-ed: ehteg y | om ὁ Tov 
gexpec m | ὁ του 1°] wos be, | ζεχρὴ 6, | o τον μαχα) filius 
Huh plug A: om m | vaya Biny] μαχατει e,: μαχαττι b: 
σαῴα c,: μααχα AN rell 

17 om τω 1°—oaporvn\ Ὁ | ασαβια9] Asabia A: ἀσαμιας d: 
(ασαιας 236) | om o—aadwx τὸ | capovnd’ Bc,A-ed] καμαὴλ 
d: καμουὴλ AN rell A-codd | σαδδουκ be, 

18 ελιαβ] ἐλιὰ djmpqiz: ελιαΐζαρυ | om rwv—pewan\ m | 
τω 2°] των b’ | ἰισαχαρ egc,A | auBper Bbnyc,] αἀμνρι ec: αμβρ]: 
αβρι ἢ : apap: ANa: auperell: -lmariasA: (aap 44) | μεισαὴλ 
Bhe,} wxan\ AN rell @ 

19 σαμειιας g | om ὁ του αβδειου m | αβδειου] avdiou δ: 
αδελου djqt: deXov p: adeXdov z | tw 2°] των c, | νεφθαλει 
BANghne,e,] νεῴθαλη a: νεφθαλειμ rell A | ἐρειμωθ Be,] 
εριμουθ h: τεριμωθ djmpqtz: τεριμουθ AN rells /artauth A | 
om ὁ tov egpen\ πὶ | ἐσρειὴλ B] εσδριηλ c,: τεζιηλ bep: oftmr 
AN reli Ae kin Asa) 

20 εῴραμ y | won] oon pq: wane be,: Oser A | ὁ του 1°] 
bis scr ὁπ: om ἢ: omom | οζειου] agiov e,: οὗαζιου djmpaqtz: 
(αζαζιου 74) ἡμισν AN*b’mc,e, | om twyA\—(21) μανασσὴη 
ab’dpe, | τον φαλαδαια)] filiis sfrurgg βαρ, A> om im | o του 2°] 
wos djqtze, | φαλαδαια Ii] φαλδαια Nig: φαδδαια ἢ: φαλδιι A: 
paddaov ce: φαδαιου ὦ rell 

21 om τω--μανασσὴ πὶ | τω] To iny: Tove, | nucu nye, | 
@udns] των ὁ: rove, | pavvacanh | των] rw ANad-gjn-tza: 
to 1y | ty] yn bdjpqtze,: τοῖς m: om Ag | caddac) cadar Neg 
A: cadaa c,: ιαβδαι h: ιαδδια i | om ὁ tov ζαβδειον m | 
ζαβδειου)] faSaiov djpqtz: αβδιου N: ἕαριον ας. : faxapiou be, | 
τοις wos] τῶν νίων be,: τῷ τῇ | Semayny g | acenp Bh] aonp 
ας: aem\ f: agan\ g: cagen\ djpqtz: ἑασσιηλ be,: agin AN 
rell A | om o 2°—(22) ιωραμ m [|αβεννηρ] αβενὴρ eh: Bevynp 
σ: αβὴρ djpqtz: (aunp 144) 

22 sav] δαὃ a | afapan\ Be,] αἰριηλ be,: (atand 44): 


1g αβδιον A | νεφθαλι A 
27 gener A | σεῴνι A 


20 οὗιον A 21 τω] τῇ B | ζαβδιον A 
28 εἐλεωνων B* | συκαμεινων B* | wedewn B* 


εἴριηλ AafinyA@: ἐσδριηλ g: egpinr ce: ιεζριηλ N: αἀεζριηλ h: 
afaptn  rell | twpau] ἑωραν ἢ : ipwau cjpqtz: woaue: cepoaz b: 
ἱεροβοαμ €,: ipwuiny | πατριαρχαι]οι apxovres (+ καὶ πατριαρχαι 
émz) be, | {ζφυλων υἱῶν 44) 

23 om totum comma m [δαβιδ ὁ | των αριθμων ag | 
κατω] ἐπάνω djpqtza | ecrev xs bdjpqtze, [τὸν 2°] των g: 
Tw C 

24 om o του gapoma m | 0 του] vos be, | τοῦ 1°] τῆς AN 
ceghiny | capouasceiny | om καὶ 3°—édaverd m | τούτω be,F | 
opyn] pr yadjpqtz | wpan\ Bbe,e,] pr των g: pr tov AN rell | 
κατεχωρισθὴ)] pr καὶ g | βιβλω N* | om των bye, | tov 
Bagirews] τοῖς βασιλευσιν e* (uid): om τοῦ djtz 

25 θησαυρων 19] nuepwr gq | ασμωθ)] αἵμωθ ANaceA-codd: 
Salmoth A-ed | om o 1°—erorxiors m  ὡδιηλ] οδιηλ adijn-c, : 
Modiel A: en fe | om των 3° N | κωμαις5] pr πολεσι και ev 
(om Ὁ) ταῖς be, | om ev 3°" | εἐποικίοι9] ἐποικειοὶς C,: ἐπίοι- 
Ktots Ag: εἐποκίοις 1 | 0 Tov ofecov] uM mM: OM ὁ g* 

26 επι δε] και ἐπι bdjmpqtze, | om την--εργαΐομενων m | 
τῶν epyatouerwy] om e,: την γὴν ὁ: αὐτὴν b’ (η ex w) | 
εσδρει Be} afpat f: εἐσραὴλ πὶ: agpan\N g: efpac AN rell: 
Esras GB | om o rov xoBovd m | χοβουδ B] ζυβουδ c,: χελουμ 
1: xeXovaS h: χαλουβ be,: xe\ovs g: χελουβ AN rell A 

27 xwptwy) αμπελωνων be, | σεμεει] σεμαι d** | 0 ex pan\] 
Arimathaeus A: om im | ex pandr Be,] ex ραμαῦ fh: ραμαθαιος 
ANbcee,: apaxadatos g: apaypataos ἃ: αραμαθθαιος jptz: 
apapade: αὐ : ἀραμαθαι a2; αρμαθαιος ly: αρμαϑθαιος q: apua- 
pacosn | om των 3 -ποχωριοις m | ev] erce,: omi | (xwpiors] 
+rov αβδι 44) | owov] οἰκου c, | faxper Be,] ξαβδι AN 
rell A: (om 44) | om o rov σεῴνει m | σεῴφνει BANafghc,] 


wb hf, Bi σαῴανι Ὁ: cedar ce: σαφαμει e,: σεῴαμι rell: 


(σεμει 44) 

28 om em των 2° ma | om των 3°—wedivn m | om των 
3° Ὁ | Badavas Be,] βαλανα g: Bad\ava ANath: βααλανα ce: 
Baldana A: βαλλαναν iny: Aaavav im: βαλααν e,: βαλααναν 


XAVII 28 cexapiwwv] popwr 6, 
405 


Sew TT 


TAPAAEITIOMENON A 


XXVIII 3 


ς , Ἁ “-Ἠ ~ a 3 / 3 , X t Ἀ -- “ἢ - ~ 
29 ὁ Γεδωρείτης " ἐπὶ δὲ τῶν θησαυρῶν τοῦ ἐλαίου “lwas. %Kxai ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων TOV P 
- + Ἀ e ᾽ εν 3 Ἀ “ [4] ~ ~ ~ φ κι 
ἐν τῷ ᾿Ασειδὼν ᾿Ασαρταὶς ὁ Σαρωνείτης, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσιν Σωφὰν ὁ τοῦ 


βασιλέως. 


"Adal. 30ἐπὶ δὲ τῶν καμήλων» ᾿ΔΛβίας ὁ ᾿Ισμαηλείτης. ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας ὁ ἐκ λΙεραθών. 

21 \ ΤΥ Ἃ κι t valk \ “ | ? , ω , ¢ f id - 
καὶ ἐπὶ τῶν προβάτων Ιαζεὶξ ὁ Vapettns. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Δαυεὶδ τοῦ 

32 Καὶ Ἰωναθὰν ὁ πτατράδελφος Δαυεὶδ σύμβουλος, ἄνθρωπος συνετός - καὶ ᾿Ιεὴλ 

La ~ σι - al > J - ΄ 

ὁ τοῦ ‘Ayapel μετὰ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως. 33 Δ χειτόφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Χουσεὶ 

td ΄“- ΄κ- ~ 3 γ wn ¢ ~ 

ὁ πρῶτος φίλος τοῦ βασιλέως. 3" καὶ μετὰ τοῦτον ᾿Αχειτόφελ ἐχόμενος ᾿Ιωδᾶε ὁ τοῦ Barvatou 


καὶ ᾿Αβιαθάρ-: καὶ Ἰωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 


— 


I ΜΝ Ν 1 , A io fa Ne v = Ἴ Ἂς br κι - \ oY 
Kat ἐξεκκλησίασεν! Aaveto πάντας τοὺς ἄρχοντας Ἰσραὴλ ἄργοντας τῶν κριτῶν, καὶ TOUS 


BY ~ ~ “~ ‘ \ “~ “~ ΄ ‘ vw - -" 
ἄρχοντας τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ TO σῶμα τοῦ βασιλέως, καὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν 
ra \ 4 7 X Ἀ 3 \ ~ [ὦ f + “ ἈΝ Ἀ , 
ἑκατουντάδων, καὶ τοὺς γαζοφύλακας, Kal TOUS ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ, Kal τοὺς δυνάστας, 


ε9 


, 85 . νΝ \ 1 , me Ὁ , 
καὶ τοὺς μαχητὰς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. "καὶ ἔστη Δαυεὶδ ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατέ 


1 \ \ f > \ 3 “ » ‘ Ol 3 ὃ - 9 3 7ὔ - nw 
μου, ἀδελφοὶ Kal λαός μου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς κιβωτοῦ 
΄ ΄ Ὡ id ~ se 4 x + ‘ 
διαθήκης Kupiov καὶ στάσιν ποδῶν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοίμασα TA ELS τὴν κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια" 
Ἀ ἐ Ἀ > 5 γ ὃ ᾽ 3 \ > - ? ’ \ vw , seme, > ~ ef 
3 Ξκαὶ ὁ θεὸς εἶπεν Οὐκ οἰκοδομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι TO ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 


29 σαρωνιτῆς A 
34 αγιτοφελ A 


rell ο yedwpectns) filins Gedvon A: om m | yedwperrns] 
γεδδωριτῆς be,: yedwpe Nacgny: yedopt e: yeddwpt 1: yedwp 
Af | ἐπι de] καὶ ἐπὶ bme,: om de jc, 

29 και em: 1°) ἐπι δεῖ | om των 2°—fowy 2° A | om row 
3°-—agerduv m | ασειδων Iic,| acapwy e,: acapwb: σαρωμ g: 
gapwr AN rell | acapracs B] agapracc,: σατρε μι: sarpt N*: 
σατραιος dfmaqt: σωτραίος p: σατραι AN*? rell | om ὁ σαρω- 
verns m | om ὁ 1° fat | σαρωνειτῆης BANabghjz] acapwreerns 
e,: θεαρωνιτῆς C,: gapwrt ceiny: apwrirys rell | ev 2° bis ser 
g | ros] ταῖς n | σωῴφαν Be,) σωῴατ AacfhnyA: capar N 
rell ] om ὁ τὸν αδαι m | ὁ Tov] tos bdjpqtze, | σαδαι e, 

30 em δὲ 15] καὶ ἐπὶ be, | aScas B) αἰβιας c,: οβια "Ὁ: 
ὠβια be,: ναιβαλ ἀμηρηῖΖ: ζνεβαλ 144.236): ousias AN rell ἃ | 
o ἰσμαηλειτης) -fmeacitta A-codd: A melita A-ed | wuanderrys] 
ἡσμαηλιτὴς g: ισμαιλιτὴς h | ἐπὶ de 2°) και ere bdjpqtze, | 
tadias] γαδιας c,: ἰδαίας e,: adatas b: ιωδιας i | om ὁ ex 
μεραθων m | μεραθων Bhe,] papadw c,: μαμαθαμ i: μαραθων 
AN rell @ 

31 ιαξειξ Bh] woe AN: εἰαΐρ c,: war de,A: was δ’ 
rell | γαρειτης Bmc,] yadape be,: ayapirns (ΝΙΝ rell @ | προ- 
σταται] apxovres b’A(txt)e,  ὑπαρχοντων] pr τῶν bdjmpgtze,: 
vTapYovTEs Cy: ὑπήρχων Tov g | Tov βασιλεως 646 bdjmpaqtze, 

32 warpadedpos| πὴρ αδελῴος b | ανθρωπος}] ανὴρ g | 
συνετὸς Be,] +kat γραμματεῖς αὐτὸς (om m) AN rell  | om 
καὶ 2° a | ceyX Bhmc,] caeyd jqtz: tani dpe,: cwnd δὲ τεὴν 


Ν rell A: cepeyX Δ [ὁ τον axapet] fAlrus Δ A | 


axaper Be,) αχημανι i: auaxan b: ayauape a: χαμανι djptz: 
χαμαινι η: axauave AN rell | τοῦ βασιλεως] αὐτου L’ 

33 axerrogeX Be,] pr καὶ AN rell A | om του 1τ5--- φίλος 
c,* | row βασιλεως καὶ] avos συνετὸς Kat γραμματεὺς αὐτῶ Kat 
d: om c,? | o Bbe,] om ANc,? rell | mpwros φιλος] apxeetatpos 
e,: apxatrepos b | {ῴφιλος post βασιλεως 2° 44) 

34 μετὰ rovrov] wera τουτων gf: μετ αὐτον Acec,@: (om 
44) | €xoHevos] pr o b: epxomevos c,: λεγόμενος a: (Kat 44) | 
twoae) {widae 74): ιωϊδαε ἃ: cwadae A: wtadae ce-h: twtdas 


30 igpandttrys A 
XAVEET t χειλιαδὼν B® 2 


33 axirogeN A | xovor A 
εμμεσὼω A | επιτηδια A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 (3) 


m: καὶ wad be,: εὖ Jotdaca A | om ὁ tov βαναιον m | om o 
iny ] Bavacov] βανεου b: βανανιου N  αβιαθαρ] ιαβιαθαρ 1: 
αβιαΐζαρ e | ιωαβ---βασιλεὼως] αρχιστρατηγος του βασιλεως 648 
wa vos σαρουια he, | twas post βασιλεως A | ἀρχιστρατηγος 
pr o p: o στρατῆγος ἃ | Tov βασιλέως] (om 44): + kat pera 
τουτὸν AXiTOPEN ἐχόμενος taradas ὁ Tov βαναιοῦυ τὴ 

NAXAVEEL 1 εξεκλησιασεν δ! γα,  παντας] post rovs 19 
djymptz: om q | κριτων] φυλων bez: Ἔκαι φυλων y | om καὶ 
2°—rwy 2° h [| rovs 2°) pr mwavras ANeiyA: (ravras 236): 
om djpytz | τῶν egnpepiwv] pr τῶν διαιρεσεων piye,: τῶν 
διαιρέσεων εφημεριων 10: {om 44) | των χ᾽ --βασιλεως] τοὺς 
λειτουργουντας tw βασιλεῖ be, περι] ἐπὶ N | ἀρχοντὰς 4°) 
pr τοὺς be, | om χιλιαδων καὶ των b | χιλίαρχων ς, [τῶν 5°] 
py τοὺς ἄρχοντας 8., | εκατονταρχων ς, | γαζοφυλακας] apyorras 
των θησαυρων be, | om τοὺς 4° g | ἐπὶ] ὑπὸ a [αὐτου] Ἐ και 
(+ πασὴς biye,) της κτήσεως {κτισ- 1]6.) Tov βασιλειυς καὶ των 
νων αὐτου σὺν Tos εὐνούχοις bde(mg)fijp-ze, | om καὶ 7°— 
ἱερουσαλὴμ πὶ | {τοὺς δυναστας) δυνασταις 44) μαχητας Bc,] 
Ἕτης στρατιᾶς αὐτου f: -ἰ τῆς ἐκστρατείας (-rias b’) ἐξεκκλη- 
σιασεν (-ex\- 6) be: +78 στρατιᾶς εξεκκλησιασεν Cos τῆς 
arpartas (-recas giny) N rell A: +7s στριας A | εν) esc, 

2 earn) ἐστησεν c.A-codd: Cece 44) | δανειδ)] pr o βασι- 


~ 


λευς 1: +0 βασιλεὺς ANabce-hnye,'A | (om καὶ εἰπὲν 44) | 
adeXpor] + μον Nabce-innye, Ab | otxodounoac] pr τοῦ ap | 
τῆς κιβωτου) τὴ κιβωτω be,: omrys djmpqtz | διαθηκὴης] pr τῆς 
e,: οἰκου m | κυρίου 19] Det Gb | στασιν] πασιν πὶ | rodwr] pr 
Tw υποποδιω τῶν (omc,)be,e, [κυρίου nuwr) erus B | xuptov 
2°] tov OU be,: +00 c, | om ἡμῶν y [|τα--επιτηδεια] ego in 
Aalitationem tllam apparatum illum aurune et argentum et aes 
ef uapayp et ferrum et Lgnum multum As multitudinem 
truncorum aedificationts dumus B | om τὰ ge, | om τὴν ceg | 
κατασκηνωσιν) οἰκοδομὴν be, 

3 οθεὸς emer] dtxrt Deus ει Δ | ὁ θεος] post emer he Ὁ: 
kuptos (44)35: om τῇ | εἰπεν] Ἐμοὶ (44)  ἐμοι] pr ἐν A: 
μοι digjptz: wocaube,: omy: +ouh | οἰκον} τὴν B | ἐπονο- 
μασαι) ονομασαι iny: + με b(vopagar—aurw Lis scr b’)he, ] re] 


409 


] 


Oded 


KAT 

“Γ΄ 
ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἰ 
ἀπτὸ 
X My ox 
τὸ βασίλειον, καὶ ἐξ 


βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ Ἰσραὴλ. 


NAPAAEITIOMENQN A 


, \ é 7 ¢ ἈΝ 3 ᾽ Ν 
σὺ καὶ αἷμα ἐξέχεας. teat efehefaro Kuptos ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἐν ἐμοὶ 4 
παιτὸς οἴκου πατρός μου εἶναι panned ἐπὶ Tepe εἰς τὸν αἰῶνα " καὶ ἐν ᾿Τούδᾳ ἡρέτικεν 
οἴκου ᾿Ιούδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου" ἐν ἐμοὶ ἠθέλησεν, τοῦ veda θα με 
ς \ 3 Ἀ 4 ~ tn Cd 4 ¢ 4 "ὃ f 
Kal ἀπὸ πάντων τῶν VLOV μου, OTL πολλοὺς υἱοὺς ἔδωκεν μοι 8 


'χύριος, ὼς el! Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ θρόνου βασιλείας R uptoy ἐπὶ τὸν 


Ἴσρα Δ. 


οι ῦτι ἠρέτικα eV αὐτῷ εἶναί μου υἱον, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 


ὁκαὶ εἶπέν μοι ὁ θεός Σαλωμὼν ὁ νἱός σου AnponcHneet Tov οἷκόν μου καὶ τὴν αὐλήν 6 


7 καὶ Kanapuone THY 7 


Saoiretay αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν ‘avon TOU φυλόξασθαι τὰς ἐντολάς ey καὶ τὰ ἐριμδ τὸ μου 


ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 καὶ νῦν κατὰ πρόσωπον πάσης egy Κυρίου καὶ ζητήσατε τὰς ἐντολὰς 8 


ἰχυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, iva κληρονομήσητε THY γῆν τὴν ἀγαθὴν τοῖς υἱοῖς ἡμῶν ἕως αἰῶνος. 


9xal νῦν, Σαλωμών, γιῶθι τὸν θεὸν τῶν πατερῶν σου καὶ δούλευε ἐν καρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ 9 


θελούσῃ, OTL πάσας καρδίας ἐτέάξει Κύριος καὶ πᾶν ἐνθύμημα γιγνώσκει" ἐὰν ζητήσῃς αὐτὸν, 


εὐ ΒΕ CeT cot σοι" καὶ ἐὰν Karanet wos αὐτόν, καταλείψει σε εἰς τέλος. 
ἡρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἷκον εἰς ἁγίασμα: venue καὶ ποίει. 


τοΐδε, τοίνυν" Κύριος τὸ 


καὶ ἔδωκεν Δαυεὶδ τι 


Σαλωμὼν τῷ via αὑτοῦ τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τῶν οἴκων αὐτοῦ καὶ τῶν ζακχὼ αὐτοῦ καὶ 


Q γινωσκει A 


ANa-jmnpatyzc.e.ab 


ΡΥ και ο,, | aqua eLeyeas] ἐμοὶ sanguinem mulinm AY | aca 
Bhe ,J αἱματα AN rell 

4 ispan\ 1°—Saairecorv] cr omnibus sentibus Tsracl et ev 
omni Isvadl élegit [udam constittere eon SUUMLE TN αὐ στ) 1 }) 
Φ | om ἰσραὴλ 1° m5 | οἰκου 19] pr τοῦ be, | marpos 1°] pr 
του Abdijpytzc,e, | gov 11 + Kae ev τοῖς mois τοι! mps μου g | 
βασιλεα 1°) pr εἰς dijmpqtz: βασιλείαν ς, | ete 15] εν Ὁ} ἰσραὴλ 
2°] +omnent B | npetixey τὸ βασιλειον) εξελεξατο ἡγουμενον 
be, | om καὶ 3° iy | om οἰκου 2° GH | covda 2°] pr tov a | τον 
2°] pr cleg:? AB | wov 2°] Ἐκαι ev τοῖς woes rou πρὸ μου AN 
abce-imnye,@ | ev 3°) pr καὶ djpqtz | rev 2°] ro iny | με] μοι 
bdn | βασιλεα 2°] pr εἰς iny: βασιλεαν c, | τω] post παντι Ὁ: 
om aginptyc.e, | παντι] marra inye, 

5 om των A | wmovs πολλοὺς djmpqt | veous—Kupios] ἐδωκε 
μοι o θὲ wovs e, | vous post wocb | dedwxev A | xepios] pro 
δ: ὁ θς abdjpqtz | ἐεξελεξατο] pr καὶ djmpqtz: om a  σαλω- 
μων] cadouwy N@abefginye,e,: go\onwy dmp | τω νιω] τον 
wov g | avroy BANacehc,} om rell A | Pacidrecas] βασιλεως 

| om κυρίου 13 | τον] των σα: om Ae, 

6 o Geos) pr Dominus B | catwuwy BAN 
dm: σαλομων N23? rell | om ὁ τἰος gov % | gov] bis scr ὁ 
σοι N* | κληρονομήσει B) ocxodounoe (+ μοι 44) AN omn (44) 
4b | om ror ¢ | (om por 1° 44) | om καὶ “ὃ g | Tas avdas 
be, | ηρετικα] εξελεξαμὴην be, | μου 3°) post moy gi μοι ba | 
mov] pr εἰς Le,: τὸς N | καγω] kaceywe,: kacdjpqtz | ἐσωμαι 
σ΄ | marepa] + pov i 

7 κατορθωσω) ετοιμασω be, [ἰσχύυση του φυλαξασθαι) φυλαξη 
m | ἰσχυση] ἰσχυσει Ab’gi: emaxren Π)ρη1Ζ | τοῦ φυλαξασθαι]) 
move καὶ φυλασσεσθαι be, | om ὡς-- αὐτῇ m | om ἢ ic, 

8 κατα προσωπον pr pontte A: κατ οφθαλμους be, | πασης] 
pr mavros (λ bez: om | exxqoras]pr7ysd κυρίου 1° Be, B] 
+ και ev wow Ov nuwy φυλαξασθε AN τῶ]! A [ἐν wow] ενωπιον 
ce | ev] ην A | φυλαξασθε) φυλαξεσθε me,: φυλασσεσθε (.σθαι 
A) ANacefhny: omi] | καὶ 2°—nwr 19] benedzcetts Domino Deo 
nostro εἰ seruabitss omnia mandata Det 3: omi | ζητησατε) 


*chjqt] σολόμωὼν 


XXVIII g (διαναιν)}} διαλογισμῶν e, 


ἕητησετε C2 ποιησατε c(txt) | ras Be,] πασας τὰ pr πάσας AN 
rell A | τοῦ θεον ἡμων Bbfge,] om m: om του AN rell τὴν 
ι“π-αγαθην] αὐτὴν q | THY ἀγαθὴν Bic.) cf dadbitis cam heredt- 
fatem 15: τ καὶ κατακληρονομησητε (σεται A) ANacfhny@: 
Ἔκαι κατακληρονομησὴτε τὴν γὴν τὴν ἀγαθὴν Kat κατακλήρονο- 
μησητε (Kat κατακληρονομησητε τὴν γὴν αγαθὴν 236): 
+ και κατακληρομομήσητε αὐτὴν e (τε αὐτὴν sup ras 2 Hitt) rell | 
om ros m | new 2° B] ὑμων afghe,: νεὼν m: vawy μεθ υμων 
Cc: mwy μεθ ὑμᾶς pi ὑμων μεθ ὑμων μεθ υμᾶς J: vuwy μεθ 
ὑμᾶς (ημας b’) AN rell AB | ews αἰωνος] (ews του αἰωνος 44): om m 

9 pov] ἐπ A | σαλωμὼν Bh] pr we μου jqt: caronwy afg: 
Solomon Spec: me pov σαλομὼν pz: vie pov σολομων dis: 
σαλομων we inc,: garouwy we μου N@tee,: σολομὼν vie μου 
bm: Ἔνι pov AN*cA | om τὸν dm | {των πατερω") 
τον marepa 44) | dovreve Bhm] δουλευσον avrw abcefginy: 
+avutw AN rell AB Thdt Spec | om τέλεια a | ψυχὴ) pr ev 
ce | om @edoven m | καρδιας}] pr τας Nb’ | erage] eras 1: 
εταξει hh: εἕεταζει A Thdt: εκζητει djmpqtze, | ενθυμημα) 
+ διανοίων be, Thdt | cay 1°] prc: pret A-codd | ζητήσεις 
N*b’dmpye, | om καὶ 5° ἢ | eav 2°] αν Thdt | καταλειψη:5) 
ἢ Ex -COrr ἰδ: καταλειπὴς b: 


τ εν; 


καταλείψεις (-λιῴζ- A) AN*dgp: 
καταλιπῆς e,: εἐγκαταλειψης Thdt: εἐγκαταλειπῆς m | κατα- 
λείψει] καταλειψη ghe,: εγκαταλειψη Thdt 

10 ede Ac, | τοινυν}] νυν ΑΝαρβ-ϊηγβ ς om 23 | κυριος 
Be,] οτι abe, Thdt: pr ov (40 N) AN rel] AL | npetixer] 
nperise ac,: εβηρεστησεν g: εξελεξατο e,: προείλετο That | 
ge] σοι ΠΡ: +enov Thdt | om εἰς a | wxve καὶ ποιει] εἰς 
σκηνὴν m | tcxve] ανδριζου ες, Thdt: καὶ avdpefou Ὁ 

11 Saved σαλωμων] σαλομὼν 646 c, | δαυειδ] trex 3B | 
σαλώμων BAN*chjq] σωλωμὼν t: σολοόμὼν dmp: σολομωντι 
Thdt: rw σαλομὼων a: σαλομὼων N&? rell: (rw σολομὼν 44) | 
(om Tw vw αὐτοῦ 44) | τὰ παραδείγματα f | vaov] ac\an iy | 
Tov οἰκὸν egim | om καὶ 3°—auTov 3° m των 2°] τον dgp: 
Tw C,: om A (κων αὐτοῦ καὶ ζακχω in mg et sup ras A? | 
ζακχω] ζακχων ace: faxyov g: faxw ni αποθηκων be,(txt)A 


II vaov] οὐλαμ e, 


IMAPAAEIJIOMENON A ΧΧΥΠΙ 20 
“ ¢ / \ ~ ν᾽ θ “~ ~ bd ,ὕ \ “ »᾽ a 3 “A jo \ \ 7 
12 τῶν ὑπερῴων καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ἐξιλασμοῦ, "" καὶ τὸ παράδειγμα B 
ra) @ 4 ᾿ - “ ~ f , “ γῆς 
ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τῶν αὐλῶν οἴκου Κυρίου καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τῶν κύκλῳ 
a 
~ \ bf 7 ¥ , \ “~ ν ‘al “ fa A a ’ 
13 τῶν εἰς Tas ἀποθήκας Κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἁγίων, 3Kai TOY καταλυμάτων τῶν ἐφη- 
a A ¢ , \ A , ’ a 3 ΄ > = 
μεριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λενείτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου κυρίου, καὶ τῶν 
Ἶ A a , a ‘ \ 4 - ¢e Aa o - A 4 
14 ἀποθηκῶν τῶν λειτουργησίμων σκευῶν. τ καὶ TOY σταθμὸν τῆς ὁλκῆς αὐτῶν TOV TE χρυσῶν καὶ 
5 ἀργυρῶν, ᾿δλυχγνιῶν τὴν ὁλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύγνων. MO EdM@xEY αὐτῷ ὁμοίως τὸν θμὸν 
1 ἐργυβρων, Xx ) } ‘ Xv . Ὁ ὁμοίως TOV σταῦμοι 
~ ~ “- ? ¢ ’ 3 ~ \ ¢ 7 - A nn 
17 τῶν τραπεζῶν τῆς προθέσεως, ἑκάστης τραπέζης γρυσῆς καὶ ὡσαύτως τῶν ἀργυρῶν, 17 καὶ τῶν 


“- # ᾿ a ΄ “" a“ “ “ a a 
KPEeaypwv καὶ TTOVOELWY καὶ TOV φιαλῶν τῶν χρυσῶν, καὶ σταθμὸν τῶν χρυσων καὶ τῶν ἀργυρῶν, 


¢ 4 “" 
18 ἑκάστου σταθμοῦ. "8 


καὶ τὸν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων ἐκ χρυσίου δοκίμου σταθμὸν 


΄ 4 3 ral Ἀ \ μὰ cal es ~ \ -“ t ~ 
ὑπέδειξεν αὐτῷ, καὶ TO παράδειγμα τοῦ ἁρματος τῶν χερουβεῖν τῶν διαπεπετασμένων ταῖς 


19 πτέρυξιν καὶ σκιαζόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου. ιϑπάντα ἐν γραφῇ χειρὸς Κυρίου 


"ὃ iO Sy Ἁ Α \ θ cal ’ “ ΄ a , ~ , 
edwKxey Δανειὸ δ᾽ὺαλωμωὼν κατὰ THY περιγενηθείσαν αὐτῷ TUVETLY τῆς κατεργασίας TOV παραδείγ- 


4 “ fa “ a 
20 ματος. *xal εἶπεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν τῷ vio αὐτοῦ ἼΓσχυς καὶ ἀνδρίζου καὶ ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ 


{1 εξειλασμου B* 
13 λευιτων A | λιτουργιας B* | λιτουργησιμὼων B*A 


Thdt | ὑπερωων] +avrov b's | αποθηκων] νποθηκὼν e: τα- 
μιειων αὐτου be, Thdt: +ezus 3  εξιλασμου)] ἱλαστηριου be, 
Thdt 

12 o etxev] παντων wy ἣν be, Thdt: om oh [αὐτου] pr 
per bz(mg)e, Thdt | τῶν 1°] pr καὶ abe, Thdt | om κυριου τὸ 
e | om τῶν 2° bhe, Thdt | κυριον 2° Be,] pr οἰκου AN rel} 
AB Thdt | om των aywy ἡ 

13 και των καταλυματων καὶ (των b’) εἰς τας διαιρεσεις be, | 
om καταλυματων---τῶν 65 d [|καταλειμματων eA | των 2°] pr 
kat jpqtz [τῶν 3°) pr καὶ jpqtz | om των 4° m | es] pr καὶ 
be, | ἐργασιαν λειτουργιας] λειτούυργιαν epyacias ἃ: λειτουργίαν 
jpqtz | om καὶ 3" --σκευων pA-codd 3B | τῶν 6°] pr και jqtz | 
σκευων Bmce,] Ἔ τῆς λατρείας ocxov(om g) kv AN rell G-ed 

14 kat 1°] pr ets To χρυσίον bdfjmpqtize, | τὸν σταθμον) 
των σταθμων c,: om Tov i [τῆς ολκὴῆς auTwr) auri B | αὐτων] 
αὐτοῦ πασὶ τοῖς σκένεσι δουλειας καὶ δουλείας Kat πᾶσι τοῖς 
σκεύεσι TOV ἀργυριον ev σταθμω παντι σκεύει δουλειας καὶ δου- 
λειας καὶ σταθμὸν ταῖς λυχνίαις ταις χρυσαις Kae τοῖς λυχνοῖς 
auTwy χρυσιὸν ev crafuw λυχνίας καὶ λυχνίας καὶ τοῖς λυχνοῖς 
αὐτῆς Kat ταῖς λυχνίαις be, [om δουλείας τ᾿ πεσκευεσι 2° Ὁ΄ | om 
και 2°—dovderas 49 6. | τοῖς 4°] τῆς b’?: om b™ | Avyxvors 2°] 
Avyvous Ὁ}: + δουλείας πασι τοῖς σκεύεσιν apyupw ev σταθμω 
παντι δουλείας Kat σταθμὼω ταις λυχνίαις ταῖς χρυσαις καὶ τοῖς 
λυχνοῖς αὐτῶν χρυσίον ἐν σταθμω Kat τας λυχνίας τῇ | των---αρ- 
γυρων} εν πασι τοῖς σκεύεσι δουλείας καὶ δουλείας εν χρυσιίιω Kat 
ev αργυρίω παντὰ ev σταθμὼ ev παντι σκεύει δουλείας και δου- 
λειας καὶ τὸν σταθμον των λυχνιων τῶν χρυσων καὶ των λυχνὼν 
auTwy παντὰ ἐν σταθμω λυχνίας Kat λυχνίας καὶ των λυχνὼν 
aurwy καὶ των apyupwr dfjpqtz fom εν 2°—dovdeas 4° p | 
om ev 3° ft | καὶ τὸν σταθμον] ev χρυσιω και ev apyupiw TavTa 
ἃ | om παντὰα 2°—autrwy 2° df]] | apyupwr (15) λυχνιων apyu- 
poruxviwy a | apyupiwy Cc, 

15 λυχνιων] pr εὖ 33: om πὶ [ om xcar—(i6) avrw Ne~ 
fijmpqtzc, [τῶν λυχνων] τὸν λυχνον τι: τῶν λυχνίων be, 

16 εδωκεν αὐτω] αυτω εδωκε τὴν ολκὴν Ὀ΄: + τὴν οἌκὴν ὁδ, : 
om @ | ομοιως] ὁμοιος ὁ: om A [τὸν σταθμον] pr καὶ adjpqtz 
A: των σταθμων bg | om τῶν 1° a | exaocrys}] pr εἰ A | 
woavTws και djpgtzA | om τῶν apyupwy (17) καὶ οὐ | apyupwr] 


12 παραδιγμα A 
17 σπονδιων A | cra@uor) pr τον B23» 


ANa-jmnpatyzc,e,AB 


πυρειων bdfjmpqtze, 

17 om καὶ των κρεαγρων hi | (xpeaypwr) κρεων 236) | 
omovdcwr} pr τῶν adjpqtz | om τῶν 2° bee, | χρυσων 1°] 
+Kat Ta κεῴφῴουρε (χεῴφουραι 6.) Ta χρυσα ev σταθμῳ eis 
κεφφωρ (+xat κεφῴωρ 4) be,: +Kat τὰ yepoupe Ta χρυσα Kat 
apyupa ev grafuw νὰ | om και «“-τσταθμου m | om καὶ 4°— 
xpvowy 2° Ndfhjpqtz | σταθμον] pr τον BebAbceinyc,e,: τῶν 
σταθμων ag | om χρυσων καὶ των c, [ (om των 5° 144) | 
apyvpwr ΒΌς,6,.113] + θυισκὼων ἢ: ἐκεῴφῴουρε ANcn: Ἑ και 
Φρουραι a: + χεῴφῴφουραι g: + μεφουρει 6: + θυισκων καιφφουρεῖ: 
ἐ καὶ θυισκων κεῴφῴουρε y: - καὶ τα χεφῴουραι τα χρυσὰ Kat ra 
χεφῴουραι Ta αργυρα wavra εν craduw εἰς χεῴφῴωρ και χεφῴωρ 
rell (..4..7γ.4.2326) [χεφῴουραι 1°] χεῴφουρε fz | om τα χεφφουραι 
2° 44 χεῴφουραι 2°] χεφῴουρε fz: χεφῴυραι 74. | om εἰς--- 
χεφφωρ 2° 44 | χεῴφωρ καὶ χεφφωρ) κεφῴωρ 236] | exacrov 
σταθμου] ἑκαστον ev σταθμω djpqtz: (om 44) | σταθμου] σταθ- 
μον f 

18 τον] των ab’ghny: roe,: omim | τοῦ 1°—doxinov post 
σταθμον djpqtz | om των θυμιαματων c | σταθμον ex χρυσιον 
δοκιμου be, | σταθμον] σταθμὼω m: om 13 | υὑπεδειξεν αὐτω] pr 
καὶ be,: om agi} | om τοῦ apparos A | χερουβειν] χερουβιμ 
ac-fhimnyze,B: χαιρουβὴμ g  διαπετασμενὼων gyc, | πτερυ- 
yas C, 

19 {παντα] pr και 74) | ev—davercd] eypave 546 και δεδωκε 
m | ev γραφὴ] eypagy djpqtz* | χειρος] pr εκ b(ex corr b’3)}dj 
pqtze,a Thdt: pr δια cec,: (ev χειρὶ 74) | ἐδωκεν] pr καὶ 
djpqtz: εὐ nuntiaurl % | δαβιδ ὁ | σαλωμων BAN*ch] pr rw 
qt: σολομὼν em: rw (τον 74) caXouwy pze,(74): Tw σολομων 
bd: rw σολομωντι Thdt: catouwy N* rell: So/omon filio suo 
15 | om cata—(20) σαλωμὼν p | om κατα-ποσυνεσιν m | περι- 
γεννηθεισαν εὖ | rys—mapaderyuaros] ef secundum exemplar 
A | τῆς xarepyacias] τὴν κατεργασιαν (jqtz: τῆς ἐργασιας ce: 
Tov guvievat THY Karepyactay be, Thdt: om ΤῊΝ 

20 om saved m | σαλωμων---αὐτοῦ 10] rw mw autor 
garouwy g: σαλωμων)] carouwy N??aefiny-e,: 
σολόμων bd | om ἰσχυε καὶ (44)3 | om καὶ 2° p | om καὶ 3° 
A | om ποίει 6,313. | μη 19] pr καὶ bA | om ῴφοβου μηδὲ bme, | 
{(φοβηθὴς 44) | μηδε] μὴ αὶ | om μου bpqe, | ουκ---ενκαταλιπὴη] 


αὐτῷ τὴ | 


17 (χεφφουραι 19}] σκυμνος λέοντος p 
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XXVHI 20 HAPAAEIHOMENQN A 
ἊΝ εὐ ν᾿. ? € f \ ~ ’ ᾽ ᾽ \ , ? : , Ἂ 
πτοηθῇς" ὅτι Κύριος ὁ θεὸς μου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
. ἊΝ ; ? v r , κ , Ξ cs A 
συντελέσαι σὲ πᾶσαν ἐργασίαν Nectoupytas οἴκου Kuptov. τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
. ~ ~ \ \ “ Α \ ϑ ? \ 7 
οἴκου αὐτοῦ καὶ σακχὼ αὐτοῦ καὶ τὰ ὑπερῷα καὶ τὰς ἀποθήκας τὰς ἐσωτέρας καὶ τὸν οἶκον 
Ἶς ς ἮΝ ΝΥ s v a 7 2 \ ᾽ \ ¢ ᾽ ᾿ ~ ¢ ἘΞ 
τοῦ ἱλασμοῦ, καὶ τὸ παράδειγμα οἴκου Kupiov. 5'᾽ καὶ ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
> q Fa é vw -- ἤ X Ἀ “a 5] 7 ~ 
Acvelt@r εἰς πᾶσαν λειτουργίαν οἴκου Kupiou, καὶ peta σοῦ ἐν πάσῃ πραγματείᾳ, καὶ πᾶς 
r ’ ὔ Ἀ a 7 X ¢ f Xx “a ¢ Ἀ 3 , Ἀ 
πρόθυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν τέχνην, καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς πάντας τοὺς λόγους 
as ᾶ3 \ € ee ͵, ay , v Ἢ e ? Ἂ εὐ 
σου. τ Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ NVaXwpwv o νἱὸς μου, εἷς ὃν ἡρέτικεν 
: ’ A ν᾽ ? xX Ni oF ’ ef Ὺ Υ fa ’ a τὰν - ) ΄-- 
ἐν αὐτῷ Κύριος, νέος καὶ ἁπαλὸς, καὶ τὸ ἐργον μέγα, OTL οὐκ ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἡ Κυρίῳ θεῷ. Ξ κατὰ 
A ‘ Ἀ 7 ¢ ᾽ 3 @ Ae “ ᾽ ᾽ f 4 7 ds , ; 
πᾶσαν τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον θεοῦ μου χρυσίον, ἀργύριον, χαλκὸν, σίδηρον, ξύλα, λίθους 
t ‘ , Ἁ ΄ “ ‘ , ‘ , , f Y f 
σύομ Kat πληρώσεως καὶ λίθους πολυτελεῖς καὶ ποικίλους, καὶ πάντα λίθον τίμιον, καὶ πάριον 
vw ray Y a ¢ ᾽ wv Pei aay M rh , 
πολύ. 3καὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί pe ἐν οἴκῳ θεοῦ μου ἔστιν pot ὃ περιπεποίημαι χρυσίον Kal 
ΕῚ Fd \ “ Ἀ ? ’ - θε “ ’ ef Ὺ Ne Φ ς f > Ἢ 3 ὡς 
ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶκοι" θεοῦ μου εἰς ὕψος, ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν 
rs 7 ἴω > Ἂν 4 x ¢ i 
ἁγίων, Ἱτρισχίλια τάλαντα γρυσίου τοῦ ἐκ Σουφεὶρ καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίου 
3 A > - \ ? a ¢ ω 4 \ ~ , ς ἢ 
δοκίμου, ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ 5διὰ χειρὸς τεχνιτῶν. καὶ τίς ὁ προθυμού- 


20 εγκαταλιπὴ Ba> | λιτουργιας B* | εἰλασμον B* 


21 Newtwv A ] λειτουργιαν] λειτουργείαν A: λιτούυργιαν B* | πραγματια A 
4 τρισχειλια B* | επτακισχειλια B* | δοκιμιον Bae | εἰερου A 


ANa-jmnpqtyzc,e,ab 


και ovx ἐγκαταλειπει (derelinguet B) σε m3 | ανησει}) ανηση ge,: 
avowwer d3*p | καὶ ov) οὐδὲ Thdt: ovd ov Ainy: καὶ ovde Ν : om 
και ἃ | σε 2°] post ἐνκαταλιπὴ djpqtz: om @ Thdt | evxara- 
Mery] εγκαταλειπη ANhe,: εἐγκαταλήπη 6: εγκαταλειπει b’g | 
του 1°} ov ANace-imnyc, | συνέτελεσαι i [om σε 3° gmA-codd | 
εργασιαν λειτσυργιας} λειτουργιαν Epyactas b: om λειτουργίας 
That | (ro 1° —mapaderypa 29] και ἰδου ra παραδείγματα 44) | τὸ 
1° Be,e,] pr καὶ εἰδον A: pr καὶ ἰδον N rell @: pref cece nun- 
fiaul tibt omnia εἰ 15} om καὶ 5°—vrepwa m | om καὶ &°— 
αὐτου 2° 33 | καὶ caxxw] kagaxxwh | caxxw Be,] (cexxw 236): 
ra σεχχω Ajtz: (ra cexXW 74)! TA σεχω Ρ: TAS TEXXW 4: των 
αποθήκων b: ζακχω AN rell ] vrepwa) +avrov adjpqtz3 | 
ras 1°—egwrepas] Ta ταμιεία τα egwrepa be, | om τας 2°— 
ιλασμοι πὶ | Tov 49] αὐτοῦ N* 

21 om δου mA | αἱ εφημεριαι) αὐ (om b’) διαιρεσεις 
(aipecers ὁ) των εφημεριων be, | om των 1° πὰ | om καὶ 2° e, | 
om τῶν 29 m | Necrovpyiav] pr τὴν be, | om otwxou κυριον m | 
otxov] pr τοῦ b [κυριου Bf] pr rovc,: + Ov acehny: + 7ov 6v 1: 
+ Dei B: του 6G AN ret] Αἴ | om καὶ 3° dgjpqtzA | ev racy 
πραγματεια] ev παντι epyw be,: scribac omnes B | om καὶ 4° 
be, | mpo@uuos] +ev παντι exovoww be, | om ev 2°c, | κατα] 
pr και τῇ | τεχνην)] + Kat πασαν τεχνὴν a | (om καὶ 5°—sov 2° 
44) | om καὶ 3°—Aaos m | om καὶ 6° A | cou 2°]  παντες ΠῚ 

NNINX 1 (kat εἰπεν] εἰπε δὲ 44) | δαβιδ ὁ | om ο βασιλεὺς 
dfjmpqtz | cahwuwy RAN*chjqt] σολοόμὼν bdm Or-gr: σαλόμων 
ΝΣ rell | εἰς —xuptos] geem elegtt stoi Dominus A: om m | om 
ets dB | ev αὐτω] αὐτὸν Or-gr: om ev b’c, | xuptos] pr o ceiny | 
μεγαν b’ | arépwrw Bl ανῶν ἡ σικισης g: ανθρωπων οἰκοδομὴ h: 
+oxodoun c, Or-gr: - οἰκοδομεῖ em: + ono be,: +7 
οἰκοδομὴ AN rell A: +ofus B ] αλλ η] adda a Or-gr | κυριω) 
pr7wp: omi | dew] pr τω bgie, 

2 κατα] ΡΥ καὶ εγὼ be,: pre? B | omryyc, | δυναμιν} + μου 
bA:4 σου e, | nro paca g | om ets—pov m | οἰκον} pr τὸν be, | 
θεου] pr tov bez: pr Domint B | χρυσιον---ξυλα] ro χρυσιον 


21 (exovow)] πραγματεια ὦ 


47 


ἌΧΕΝ 


2 τειίμιον B* 
- * 
5. Trexverrwr B 


εἰς χρυσιον Kat TO ἀργυριον εἰς apyupLoy Kat TO χαλκον εἰς χαλκὸν 
και σιδηρον εἰς σιδηρον και ξυλα εἰς ἔνλα και bdfjpqtze, [om τὸ 
1° dfjpqtz | χρυσίον 59] pr τὸ e, (εις to χρυσίον bis scr) | om 
Ta 2° 3° dfjpqtze, | χαλκὸν 2°) pr τὸ ὁ: pr ror b’e, | σιδηρον 2°] 
pr τὸν be, | ξυλα 2°) pr ra e,]  αργυριον] pr καὶ mAs: 
apyvpor a*(uid) | otdypov} pr καὶ MAB Or-gr | Evda] pr και 
mB | λιθους coon] (και λιθονς ets λιθοὺυς 236): om πὶ | λιθοὺυς 
1] pr e¢ AB: ome | coon] σοωμ e: cou adfjpqtz: (own 74): 
ovvyos be, Thdt: event 15: + ovvyos y | (om καὶ 1° 236) | 
(πληρώσεως Kat ALBors] λιθους πληρωσεως 44) πληρωσεως] pr 
λιθοὺυς dfjpqtz Thdt | καὶ 2° BANafgAi5 Or-gr] om rell Thdt | 
πολυτελείας Or-gr | om καὶ ποικίλους B | καὶ παριὺυν πολυ] καὶ 
λιθοὺυς παριοὺς εἰς πληθος be, Thdt: om m | ποὰν Be, Or-gr] 
ro uy AN rell 

3 om καὶ 1° Or-gr | ert ev) εἰπὲν cz: om ert djmpgtz | 
ευδοκησαι---σαἰκω] otxodounoar me Tov (εις m) ocxov djmpqtz | ev 
οἰκω) εἰς otxov be, | Geov 1°] pr rove,: pr xu (+ τὸν b) bdjpqtzB: 
Domint A-codd | om earw—pov 2° djpqtz | om μαι fg | o 
περιπεπσοιήμαι) οπερ πεποιημαι τὰ: guod obtule Domine Q | 
περιπεποιημαι] περιποιήημαι δ..: πεποίημαι ci3(uid) | om χρυσιον 
και apyuptoy mi | om καὶ 3° g | σικαν 1°) pr τὸν b | om θεου 
29°—oxov 2° b | θεοῦ 2°] κυριου Or-gr | om μου 2°m | wr] ον 
a | ἡτοιμασα bdjmpqtze, Or-gr | ets 3°] pr καὶ ος | om τὸν A | 
aytwr)] pl σικων των 6: Ἔεστι μοι ὁ περιπεποιημαι {- εἰς d) 
χρυσίον καὶ apyuptoy djpgtz: {(ξ οπερ πεπσιῆμαι χρυσιον καὶ 
αργυρίιον 236) 

4 (χρυσιου ταλαντα 236) | om χρυσιου--ταλαντὰ 2° αἷς, | 
om tov 1° (44)AGB(uid) | επτακισχιλια] ὁγία να ΤᾺ] 
apyupov πὶ | εξαλιῴφηναι Bi) επαλείῴφηναι Or-gr: αλειφθηναι a: 
του καταχρισαι be,: εξαλειφθηναι AN rell | om ev g | τοίχους 
τοῦ ἱερου] atkovs Tov Geov Or-gr 

5. δια] pr εἰς το (τον Ὁ") χρυσιον rw χρυσιω καὶ εἰς To apyuptoy 
τω apyupiw και εἰς παν εργον bdfijmp-ze, | τεχνιτων} pr των 
iqyc, | 0 προθιμουμενος] εκουσιάσεται e, Thdt | πληρωσαι--- 


XXIX 4 ιερου] οἰκου e, 


= 


ΝΝῚΝ 


TAPAAEITIOMENOQN A 


ΧΧΙΝ ws 


6 ‘ , ¥ - \ δ 
Καὶ προεθύμησαν APNOVTES TAT PtoV Kat οἱ B 


6 μενος πληρῶσαι TAS χεῖρας αὐτοῦ σήμερον Κυρίῳ; 
ἄρχοντες τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οἱ χιλίαρχοι καὶ οἱ ἑκατόνταρχοι, καὶ οἱ προστάται τῶν ἔργων, 
7 καὶ οἱ οἰκοδόμοι τοῦ βασιλέως " 7καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου χρυσίου τάλαντα πεντακισ- 
χίλια καὶ χρυσοῦς μυρίους, καὶ ἀργυρίου ταλάντων δέκα χιλιάδας, καὶ χαλκοῦ τάλαντα μύρια 
8 ὀκτακισχίλια, καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. 8 καὶ οἷς εὑρέθη παρ᾽ αὐτοῖς λίθος, ἔδωκαν 
g εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκον Κυρίου διὰ χειρὸς Βεσιὴχ τοῦ Γηρσομνεί. θκαὶ εὐφράνθη ὁ λαὸς ὑπὲρ 
τοῦ προθυμηθῆναι, ὅτε ἐν καρδία πλήρει προεθυμήθησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς 
ιο εὐφράνθη μεγάλως. Mxai εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας λέγων 


ἘΠ ἀπὸ 


’ Α > -», e \ 1 , F 4 ς κι ᾿ “ n ir \ ef δὰ IA 
ir KvXoyntos εἰ, Κύριε ὁ θεὸς σραηλ, ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἀπὸ TOD αἰῶνος Kai ἕως τοῦ αἰῶνος. Mad, 


Κύριε, ἡ μεγαλωσύνη καὶ ἡ δύναμις καὶ τὸ καύχημα καὶ ἡ νίκη καὶ ἡ ἰσχύς, ὅτι σὺ πάντων τῶν 
ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς δεσπόξεις" ἀπὸ προσώπου σου ταράσσεται πῶς βασιλεὺς καὶ ἔθνος. 
12 Τ᾿ παρὰ σοῦ ὁ πλοῦτος καὶ ἡ δόξα, σὺ πάντων ἄρχεις, Κύριε ὁ ἄρχων πάσης ἀρχῆς, καὶ ἐν χειρί 
σου ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί σου, Παντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 
13 13καὶ νῦν, Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι καὶ αἰνοῦμεν τὸ ὄνομα τῆς καυχήσεώς σου. Meat τίς εἰμι 
ἐγὼ καὶ τίς ὁ λαός σου ὅτι ἰσχύσαμεν προθυμηθῆναί σοι κατὰ ταῦτα; ὅτι σὰ τὰ πάντα, καὶ τῶν 
is σῶν δεδώκαμέν σοι. OTL πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σον καὶ κατοικοῦντες ὡς πάντες οἱ πατέρες 


6 χειλιαρχοι B* 7 πεντακισχειλια B* | χειλιαδας (bis) B* | οκτακισχειλια B* 
9 ἡνῴρανθη (1°) A 12 δνναστια A | κατεισχυσαι B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4B 


om m | απο] ὑπὸ b’* | ews τοῦ αιωνας] ets Tov atwva m: om 
τοῦ he, 

11 συ τὸ Bdehmp] oy a (7 ex cory a4): gov gA(uid) ἢ : σοι 
AN rell | om y 1°—xae 2° m | ἢ 1°] pr regnum et B | ro 
καυχημα)] ἢ μεγαλοπρεπεια be, | om καὶ 3° m | νίκη] trae ἢ 
εξομολογήσις ly | xat ἢ ἰσχυς] Kat ἡ εξομολογησις be,: om 33: 
om ἢ 1*m | ote συ] cov c, | παντων των} om m: om παντων 
LB | (om ev—xae 3° 74) | om tw bm | om καὶ κ0---γης c* | 


αὐτου post σήμερον cel3 | κυριω] pr rw be, Thdt: xu g 

6 προεθυμησαν Bac,) προεθυμωθησαν AN*: εκουσιασαντο 
e,: προεθυμηθησαν Nat rell | (om αρχοντες πατριων kat 236) | 
apxovres 1°] pr oe bdijp-ze, | πατριων Be] pr των ANh(twv 
πατριων καὶ ot ἄρχοντες bis scr) rell: Alrorum Lsract 135. | om 
και 2°—uwy i | om ot ἄρχοντες τῶν m | τῶν νιων tapand) (pr 
καὶ 44): omnes familiarum YB | om καὶ 3° A | και οἱ ἑκατον- 


ταρχοι] om hi: om a gme, | mpoorarat] ἀρχοντες e, | και οι 


οικαδομοι post βασιλεως be, | om o 5° gim | οἰκονόμοι ANce- 
inyAb 

7 εδωκεν ες | οἰκου] pr τοῦ ANabcehiny | om καὶ 2°— 
χιλιαδας 1° 13 | xpuoous μυριους} δραχμας μυριας e,A | xpvaous] 
oex th: χρυσίους ac,: δραγμους Ὁ | ταλαντων 1°) ταλαντα m | 
(χιλιαδας dexa 44) | χιλιαδας 1°] χιλιαδὲς a | τάλαντα 2°) 
ταλαντων g | σιδηρου] post ταλάντων 2° djpqtz: σίδηρον a | 
exaror χιλιαδας TaXavrwy be, | om ταλαντων 2° m | χιλιαδας 
2°] post exaray djmpqtzA B(uid): χιλίαδὲς ac,: puptadas ce 

8 ats] ovos 44) | εὑρεθησαν be, | om map e, | avras] 
αὐτου c, | Bos) Aor be,: Ἐτιμιος c,AB | ἐδωκαν] εδωκεν 
οἰκον g* | εἰς--κυριον] ἐπ domum Dei B | ras αποθηκας) TOUS 
θησαυροὺς e,: Om Tas M | BeornyN B] Beep cy: tacyr Jpqtz: 
ey’ £13: cand di ewyr hm: ceemA AN rell: Teriel QA | τον 
γηρσομνει fli? Esrom Az Gedson B | γηρσομνει BY γειρσωνι 
b: γιρσωνι πὶ: ynpoove pc,: γήῆρσοννι djqtz: γηρσωει ες: 
ynpowy σ: γεδσωνι iy: γήρσωνι A rell: σηρσωνιὶ N 

9 ὁ το--κυριω} cor populi’ in Demino Deo corum 3 | νπερ 
—ori] em, Tw exovotaguw att be,: om m | ex καρδιας mAHpovs 
b | καρδια---κυριω] TH καρδια τὴς πραθυμιας αὐτων m | πληρὴη 
a | προεθυμηθησαν) πραεθυμησαν iny: εκαυσιάσαντο be, | δαβιδ 
ὁ {om ο βασιλεὺς m | peyarws] εὐφροσυνη μεγαλη Ὀς, : δὴ corde 
perfecto B 

10 0 βασιλεὺς δαυειδ] avrosd: omm | δαβιδ ὁ | ἐκκλησίας] 
+inr ar +oments B | εἰ κυριε] est Dominus AWB: om εἰ e, 
om ἰσραὴλ ὁ πατὴρ a | ὁ πατὴρ ἡμων) patrum nostrorum GB: 





12 παρα --δοξα] παρα Tw θῶ πλαυτος Kat dota ὦ 


473 


om τῆς b’m | δεσποΐζης 4*q | ταραχθησεται [13 | καὶ εθνος] om 
nl: +oa κε ἢ βασιλεια καὶ ἢ ἐπαρσις εἰς παντα Kat εἰς πασαν 
ἀρχὴν biye,: tet laudabunt te omnes B 

12 om παρα---δοξα m | om o 1? djpqtz | dota] + ex προσωποι' 
gov bdjpqtze, | (συ παντὼων apxes| are apyers παντων 44) | 
apxets] apxns gi | (om Kvpte—apyns 44) | xupte o apywr] εἴ B | 
om ὁ 2°—apxys m | apxns] τὴς yns Ne, | καὶ 2°—duvacreca 
bis scr t | om καὶ 2° GALS [χειρὶ 1°] pr τῇ be, | wus] pry 
ain | dvvagreca] pr ἢ a | ev xerpe σον 2%] ἐλεὸς m [χείρι 2°] 
pr τῇ be, | σαν 3° BNahA] om c,: +erxve os qi +edXeas A 
(eXatos) rell | mavroxparwp BAN*eghic,] pr xvpee ptze,B: 
Tavtaxparap N@tacny: K€ mavroxparop b’ rell | (om μεγαλυναι--- 
wavTa 44)  μεγαλυνε m | om καὶ κατισχυσαι ὃν | om τα b’gm 

13 om καὶ τὸ ALG | om λυριε mB | εξομολογουμαι N | 
σοι] σε dm | om καὶ 2°—oavm | τῆς καυχήσεως] (pust σον 44): 
τὴς δοξὴης be, 13: oma | om govc, 

14 και 1°] ore bez: om 13 | τις 2°] rasa: om πὶ | λαος] 
σικως σα: τῆς καυχήσεως a | σου] μου bdfgjmpqtze,B That | 
προθυμηθηναι---ταυτα] του εκουσιάσασθαι σοι (σε 1» avtws be, 
Thdt | coe 19] ce m | om κατα-τοσοι 2° g | om κατα-- παντα 
m | σα] +eore be, Thdt [τῶν Bec,] pr ex AN rell That 

15 cf Heb x1. 13 fervor καὶ παρεπιδημαι εἰσιν ewe τῆς γῆς [] 





om evavTiay—ynuwy 1° m | om καὶ κατοίκαυντες B ] κατοι- 
κουντες Be,] παροίικοι be,: παροικουντες AN retl A(uid): 
παρεπιδημοι Vhdt | om ws παντες ἢ | ws 15] καθως be, That | 
marvres οἱ] om: om πάντες g¢ | ἡμων 1°] ὑμων d*: + ecpev 


15 πάροικοι] προσηλυται ἐς, 


60—-2 


HMWAPAAEITOMENON A 


ΧΧΙΝ 16 


A ak ee \ EV “δἰ, 3 δ “« > N a ‘ ’ » ¢ sie 16 Ky) ) θεὸς Hua \ a 
1) μωμ" WS TKLA AL NMEPAL ἡμῶν ἐπὶ YS, Καὶ οὐκ ἐστίν» VTTOLOV?), υρίε ὁ VEOS ἡμῶν, προς πᾶν 16 


we 


Ν ra ad 4 ἴω .Ξ“ a 3 , a“ , 

τὸ πλῆθος τοῦτο ὃ ἡτοίμακα οἰκοδομηθῆναι οἷκον TO ὀνόματι TO ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός σού ἐστιν, 
x Ψ ens ? δ ee A , \ f a 

καὶ σοὶ Ta πάντα. 17 Kal ἔγνων, Kupte, ὅτι σὺ εἰ ὁ ἐτάζων καρδίας, Kat δικαιοσύνην ἀγαπᾷς" ἐν 17 
ξ 7 , , , a \ “a Ν i \ e , A ad 
ἁπλότητι καρδίας προεθυμήθην πάντα ταῦτα, καὶ νῦν τὸν λαὸν σου τὸν εὑρεθέντα ὧδε εἶδον 

3 ΠῚ ¢ = # e \ 3 ἈΝ \ 3 Ν ae \ ww“ 
ἐν εὐφροσύνῃ προθυμηθέντα σοι. 'Kupte ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ισραὴλ τῶν πατέρων 18 
€ a“ ὔ “A ᾽ ὃ , δι “a ᾽ \ JA Ν 4θ0 Ν δέ 
ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ καρδίας λαοῦ σου εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ κατεύθυνον τὰς καρδίας 

’ a Ἀ ? 19 woos ‘ - fa δὲ δι ᾽ an Poe Ν 3 , Ἀ Ν 
αὐτῶν πρὸς σέ. Weal Σαλωμὼν τῷ νίῷ μου δος καρδίαν ἀγαθὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς σον καὶ τὰ τὸ 

͵ a \ / > - ἴω 
μαρτύριά σου καὶ τὰ προστάγματι σου, καὶ τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν τὴν κατασκευὴν τοῦ οἴκου σον. 
20 4 - Ν , a Y , \-3 , Ix ᾿ \ Q Ν t ral \ ᾽ 7 a 
"Ὁ καὶ εἶπεν Aavetd ππάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ KvAoyjoate Kupiov τὸν θεὸν ἡμῶν" Kai εὐλόγησεν πᾶσα 20 
ν "- fd a \ 7 \ Ud 

ἡ ἐκκλησία Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ κάμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν 

΄ m5 me ὦ a ἢ ἢ ee ᾿ a 
Κυρίῳ καὶ τῷ βασιλεῖ. 2: καὶ ἔθυσεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ θυσίας, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα τῷ 21 

a δὰ f “a , ’ f f 4 , , \ 
θεῶ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους, καὶ τὰς 
: “ ,’ a \ a 4 , ΩΣ , 5, 
σπουδὰς αὐτῶν, καὶ θυσίας εἰς πλῆθος παντὶ τῷ ἸΙσραήλ. Kai ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐναντίον 22 
- é % 5 Γ =~ ¢ , \ “a q kos , \ "Ὁ ἮΝ ey ὃ \ ow 

. 33 Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ μετὰ χαρᾶς,“ καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Σαλωμὼν viov Aaveid, καὶ ἔχρισαν 


Φ᾿ 


a ~ * Ἀ 1 € ᾽ \ 7 ἣν \ é 
αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα Kai Σαδὼκ εἰς ἱερωσύνην. 33καὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ θρόνον 23 
~ ~ a“ nn ’ td 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ εὐδοκήθη, καὶ ἐπήκουσαν αὐτοῦ πᾶς ‘lopaynr. +01 ἄρχοντες Kal 24 
ce t \ e Lae, MD) nm é \ ¥ -" ξ f b ~ 25 \ > 7 
οἱ δυνάσται καὶ οἱ υἱοὶ Δανεὶδ τοῦ βασιλέως πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῴ. Kai ἐμεγάλυνεν 15 
"οὗ ᾿ / Ν > 7 \ ἢ ~ é ἃ 
Κύριος τὸν Σαλωμὼν ἐπάνωθεν, ἐναντίον παντὸς ᾿Ισραὴν" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ 


> ? ,ὕ 3 Ἁ \ 7 ») > “" 
οὐκ ἔγενετο ETL παντος βασιλέως ἔμπροσθεν αυτου. 


21 xeedous (ter) B* 
ANa-jmnpgqtyzc,e,A(i3) 


Thdt | ws 29] pr καὶ be,33: καὶ woe Thdt | σκια] σκιαι be, 
Thdt: καὶ g | yas] pr τῆς ANabce-imnyc,e, Thdt | om καὶ 
2°—vmoxovy πὶ | vroxovn] νεανις b’d(txt): eAmis δος: Ἔτοπος 
é(ing) 

16 κυριε] ks t | mpos—o 2°] multun 18 | om προς A | om 
παν ANfg | omo 2°f | qroaxa] ἡτοιμασαμεν cot be, | otxo- 
δομηθηναι] του οἰκοδομησαι be, AB | οἰκὸς a | om τω 1°—Kat τῇ | 
Tw αγιω] post gov 1° bge,: τῶν αγίων 6 | ex] prxacc, | xecpos] 
+yap be, | ἐστη ς, | om καὶ σοι B | και] εν g | co] ovim: 
cov h: σου ἐστι be,A@ 

17 om κυριε m | συ] σοι g | omecaceim | om o djmpaqtz | 
om καὶ 2° 1} | δικαιοσυνην αγαπαΞς) ayarwy (pro b’) δικαιοσυνὴν 
be, | δικαιοσυνας if ev 1°] pr eywe,: pr καὶ eyw b| καρδιας 2°] 
της καρδιας μου e,: μου bE | προεθυμηθην] εκουσιασθην be, | 
παντα] post ταυτα Abdginpqyc,A: om m| wdc] ὦ z | εὐφροσυνη) 
τι Domino Deo corum YB | προθυμηθεντα) προθυμωθεντα bh: 
εκουσιασθεντα be, | om σοι B 

18 om κυριε H | om καὶ ἰσαακ c, | om καὶ 1° m | ησαακ ὦ | 
toapanr]taxwP be, | om των πατερων nuwy djmpqtz | Tavra ev 
διανοια] avrov (-ην e,: ἢ αὐτῶν ὁ) εἰς πλασμα διανοίων be, | om 
ev—covm | καρδιας 1°] καρδιων ες | es] ec g | om και 329 AN | 
σε) + Domine B 

19 σαλωμων BAN *cjqt] σολομὼων bdm: σαλομὼων N?! rell | 
dos] dws g: τ αὐτω Thdt | more] pr τοὺ de, Thdt: pr καὶ i: τοῦ 
ποιῆσαι b’: servare B | om ras—xar 3°m | τὰ μαρτυρια] leven 
1 | μαρτυρια---τα 2°] bis scr h: om z| om καὶ 4° m | (rov 1°] τὸ 
236) | eme τέλος ayayew] οἰκοδομησαι m | τελοὺς bgitz | 
αὙγὙαγειν) τ καὶ του (ro 236) οἰκοδομεῖν djpqtz(236): τ παντα 
και Tov οἰκοδομησαι be, [οἰκου] pr αγιου m [σον 4°] Ἔην 
(ων e,) ἡτοίμασα be, 

20 δαβιδ ὁ | παση] post τῇ ΡᾳῖΖ: om d || εκκλήσια 1°] 
+TJsracl BH | om εὐλογησατε---εκκλησια 2° p | εὐλογήσατε) 
εὐλογήσεται C,: - δὴ bdjmatze, | κυριον 1° post τὸν 1° djqtz | 
ἡμων} vuwy dejgte,Alb: om a | (raca—autwy] avrov πασα ἢ 


23 ενδοκηθὴ]) evodwiy be, 


22 εχρεισαν B* 


23 ηνδοκηθὴη A 


ἐκκλησιὰ 44) | om ἡ b’d | εκκλησια 2°] + Lsrae/ B | κυριον 2° 
post τὸν 2° ANac-fi-qyz | om τὸν 2° t | θεον 2°] pr καὶ τῷ | 
om τῶν πατέρων avTwy m | auTwy] ἡμων g | (om ra 74) | 
προσεκυνησαν] pr και ὶ | κυριω B) pr tw AN omn: + Deo 18 

21 δαβιδ ὁ | τω xvpiw] pr ἐπὶ cy: (post θυσίας 1° 44): Tw 
θω je,33 | om θυσιας 1° b’ | ανηνεγκεν}] ανηνεγκαν e,: om m: 
+autwb’ | τω θεω) τω kw be, B: om m [χιλίους 1°} τρισχιλίους 
h | κριοὺς χιλίους] pr καὶ leg: om hm | χιλίους 3°] τρισχιλίας 
bh | om καὶ 3°—aurwy g | θυσιας 2°] pr τας c, | παντὶ τω ισ- 
panr] fopulo 13 | τω 3°] om m: +Aaw djpaqtz 

22 καὶ 2° bis ser g | ἐναντὶ be, | κυριου] pr τον aceiny | 
ev—yapas] magna laetitia 3 | τὴ ἡμέρα εκεινη bdjmpaqtze,@ | 
Xapas] +ueyadns be, | εβασιλενσαν Be,] ἐβασίλευσεν ex δεντερου 
Nee*(uid)fm: + ex devrepov Α 68 rell A | σαλωμων BAN*ch* 
qt] σαλαιμὼων c(uid): σολομὼν bd: σολομωνα m: σαλομων 
N2tha? rell | om viov—(23) σαλωμὼων djpqtz | om νιον δανειδ 
m | δαβιὸ ὁ | εχρισεν Nim | om autor g*m | om rw xvpiwm | 
εἰς 1° bis scr 6* | cadwx] cudwy A: τον σαδδουκ be, | iepw- 
συνην) cepea be, 

23 σαλωμων BAN*chi*] σολομὼν bm Thdt: σαλομὼν Nat 
i? rell | θρονου] θρονον f: -- βασιλειας ἀντι p: - εἰς βασιλεα 
αντι djmqtz: τ κὺ εἰς βασιλεα ἀντι biye, Thdt [δαβιδ ὁ | και 
εὐδοκηθὴ} καὶ εὐλογηθὴ c,: om m  επηκουσαν Bbhce,?%e,] 
οἰπηκουσαν 5: ὑπήκουσεν ANacfinyA: ἐπηκουσεν c,*(uid) rell 

24 οἱ 15] pr καὶ be,: om g | om καὶ 1° A-codd | om οἱ 
2° g | ὄδυνατοι be, | καὶ 2°] +e be, | οἱ 3° Be,) pr παντες 
beefmny: mavres AN rell: omnes A | daverd] post βασιλέως AN 
acefgimnye,A: om b | om βασίλεως djpqtz | πατρος αὐτου] pr 
rovabginye, : om m | ὑπεταγησαν] ὑπεταχθησαν e: ὑυπηρετῆσαν ες 

25 σαλωμων BAN*ch*jqt] σολομὼν bdmp: σαλομων Nat 
hat rell | επανωθεν BANhc,@] om rell | ἐναντίον) ex m | 
εδωκαν B] cowxey AN omn @ | au7w] αὑτὸν g: ἐπ αὐτὸν be, | 
βασιλεως 1°] βασιλειας ὃς, | 90] os m: ws N>bdfjpqtze, | 
αὐτου) emavw rou ind p: “ἐπάνω Tou iA bdjmatze, 


25 ἐπανωθεν] a’ νπερανω ὁ 
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XXIX 30 


26 26Kai Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 27 tn τεσσεράκοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη Β 


27 


Ἑ 7 + 3 Α ἢ , ? 28 
28 emta, ἐν ἱερουσαλὴμ ἔτη τριάκοντα τρία. 


\ 3 7 > 7 ~ / ¢ ~ 
καὶ εἐτελευτησεν EV Yr pel καλῳ, TANPNS ἡμέρων, 


\ [δ ? ἴω ? 3 > ἴδ. ¢ ? »" 

29 πλούτῳ καὶ δόξη' καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 7901 δὲ λοιποὶ λόγοι τοῦ 
7 ‘ ¢ } ‘ t + , 3 FN ᾽ , Nv τ “ ? 

βασιλέως Aavetd οἱ πρότεροι Kat οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν λόγοις Σαμουὴλ τοῦ βλέποντος 

᾿ \ - , \ 3 δι , \ al , \ » ἴω 

30 καὶ ἐπὶ λόγων Ναθὰν τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ λόγων Tad τοῦ βλέποντος, rept πάσης τῆς 

- - ’ - “> f , “ % 3 4 X 3 4 4 \ 

βασιλείας αὐτοῦ καὶ τῆς δυναστείας αὐτοῦ, ot ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτῷ Kai ἐπὶ Tov ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ 

7 ? ~ ~ 7 "Ἢ \ env io 9-8 ca ͵ , ω \ 

πάσας βασιλείας τῆς γῆς. κατενίσχυσεν Σαλωμὼν vios Δαυεὶδ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" Kat 


rs ¢ Ἀ 3 - > 3 ~ Ἁ ν᾽, 3 ᾿ 3 φ᾽ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ AUTOVU Kal ηὔξησεν αυτον εἰς ὕψος. 


27 τεσσαρακοντα Bath 


26 om vos ἰεσσαι c*m [«εσσαι] at part ras i: εσσαι t*: 
vege g | εβασιλευσεν pr καὶ m | topand] pr παντα bdjmpatze, 

27 ern τεσσερακοντα) καὶ at ἡμέραι as εβασιλευσεν ev mr 
τεσσαράκοντα etn bdjmpatze, [ἡμέραις τὰ [ om ev cHA τῇ | εν] ἐπὶ 
παντα be, [ cA] ιερουσαλὴημ dpz | ern τεσσαράκοντα m]] | ev r— 
exta] ev χεβρων εβασιλευσεν emta etn bdjmpqtze, [εν] pr και 
b’ | xevpwr dmp | ery exra me,]] | ev 2° Be,] pr καὶ AN rell 
A | ern τριάκοντα τρια] Ay’ ery }: τριάκοντα Kat τρια ery be,: 
Tptaxorra καὶ Tpta mpqtz: (om ery 236) | Tptal pr και 
dA 

28 ετελευτησεν] απεθανε 645 (δαβιδ ὁ) be, | om ev he, | 
ynpa abciny | mAnpys] pr καὶ e,: πληρεὶς Adp: πληρις g | 
δοξης A* | σαλωμων] σαλωμὼω Α'᾽ (μων A‘): σαλομὼν N23? 
aefg*tha'ny-e,: σολομὼν bdmp | mos αὐτου prot: om m 

29 a δε] καὶ οἱ be, | tov Bacirews] post daverd me,: om 
του f | βασιλεως Savers] 626 τον βασιλεως b | daverd] mr f | 
προτεροι] πρωτοι dg | om ot 3° amp | ὕστεροι] εσχατοι f | 
γεγραμμενοι εἰσιν] εἰσι γεγραμμενοι djmpqtz: οὐκ tdov εἰσι 
γεγραμμενοι be, | εν λογοις] ev Tors λογοις f: ἐπὶ λογων be, | 
BXerovros 1°] opwrros be, | om και 2°—PAemovros 2° de*(uid) | 
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30 om κατενισχυσεν---ουψος Bs 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 
om καὶ 2° c, | Aoywr 1°) Aoyor Ch | va@a b’ | rov 3° bis scr 
g* | ἐπι Noywr 2°] ere Acyos g: om ΠῚ | yay g [βλεποντος 
2°] opwrros be,e, 

30 περι] pr και εἴ | om αὐτου 1° ἃ | om και 1°—avrov 
2° 1 | τῆς duvacreas] pr macys de,: macys τὴς βασιλειας b’: 
om τὴς c, | οἱ ἐγένοντο] Kat των καιρων τῶν διελθοντων Ἰνίκαι των 
bis scr ὁπ)ε, ot Be,] pr καὶ των καιρων pqtz: ΡΥ καὶ tov katpovdm: 
και των καιρων ον 7: pr καὶ οἱ καιροι AN rell @ | er avtw και] 
etus A | er] pr και d: ἐν ἢ | αὐτω] αὐτων b: αὐτὸν 6. | om 
ἐπὶ 19 αὐ | wacas] macys gim | βασιλείας 2°) pr τας abdefjpqt 
ze,: pr τῆς gm [τῆς yns] των γαιων bge,: αὐτου i | om 
κατενισχυσεν---᾿ψος BSANa-ze,@ | κατενισχυσεν και ενισχυσεν 
c, | σαλωμων] σαλομων ος, 

Subscr παραλειπομένων a’ Bocc,: παραλειπομένων πρωτὴς t: 
παραλειπομενων λογος a’ h: παραλειπομενων των βασιλείων 
ἰουδα a A: τέλος τῆς a’ 6: TEAOS παραλειπομένων a’ 4: τέλος 
THS πρωτὴς των παραλειπομένων ᾧ: τελὸς Tov πρωτου βιβλιον των 
παραλειπομενων Mm: τέλος των παραλειπομένων TOV πρωτον 
βιβλιον d: παραλειπομενων a’ τέλος στιχων ,B a: παραλειπο- 
μενων των βασιλειὼν ἰουδα a’ στιχοι β΄ n 


I 


TTAPAAEITTOMENQN B 


baat κω 4 Α t ‘ hi “ ᾽ν e Α faa 
ΚΑῚ ἐνίσχυσε! Σαλωμὼν υἱὸς Aavetd ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ Kuptos ὁ θεὸς αὐτοῦ 
. Υ } ~ \ 2 7 ἣ ᾽ Α ? fad 2 Ἀ > Nv ᾿ς ‘ 7 or 4 A 
μὲτ αὐτοῦ Kal ἐμεγάλυνεν autor εἰς ὕψος" «at εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς πάντα ᾿Ισραήλ, τοῖς 
,ὔ 4 - φ fA ΓΟ -“- a ww a , f ᾿ 
χιλιάρχοις καὶ τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον ᾿Ισραήλ, 
ας Ww ral n 3 \ 4 , vy x \ ἴω φ ᾽ / b \ [ὦ \ Α 
τοῖς ἄρχουσι τῶν πατριῶν. ϑκαὶ ἐπορεύθη LaXopwr καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία εἰς τὴν ὑψηλὴν τὴν 
᾿ ἢ ¢ φ J “a 4 4 a # “ “κα J ᾿ ἴω ral ν ,ὔ ~ 
ev Γαβαων, ov ἐκεῖ nv ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου TOD θεοῦ ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς παῖς Κυρίον ἐν τὴ 
ἢ Α ‘ a“ -ο 2 4 f a ΄ τῇ f a“ 
ἐρήμῳ. tarda κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀνήνεγκεν Aaveld ἐκ πόλεως Kapiabtapeip, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὴ 
4 + ’ / \ Ν 7 Α fal A Ν , 
σκηνὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ. Skat τὸ θυσιαστήριον TO χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν βεσελεὴλ υἱὸς Οὐρείου 
fos ae ©) Leo ies Ὁ v a ral π΄ f Α bd i ᾿ Α "Ὁ Α \ ¢ ) ,ὔ 
υἱοῦ Op εκεῖ ἣν ἐναντι τῆς σκηνῆς Kuptov: καὶ ἐξεζήτησεν αὐτὸ Σαλωμὼν καὶ ἡ ἐκκλησία, 
Α ἴω Ἀ } 4 4 a bal 2 \ wn - 
δκαὶ ἤνεγκεν ἐκεῖ Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐνώπιον Κυρίου τὸ ἐν τῇ σκηνΐ 
/ a tf? 
᾿ 3 Α e f , 
Kal ἤνεγκεν ἐπ᾿ αὐτὸ ὁλοκαύτωσιν χιλίαν. 
8 


~ 4 Ld \ ral 
7’Ey τῇ νυκτὶ ἐκείνη ὠφθὴ ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν 
Α ς Ά - ΤΥ Υ δῶ 4 7 vy Α λ Α f εἰ 7 , 4 10 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Λίτησαι τί σοι δῶ. Kat εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς Tov θεόν “O ἐποίησας peta Aavei 
ἴω , 5 ? § , s tal “ ral. τ ; 
τοῦ πατρὸς μου ἔλεος μέγα, καὶ ἐβασίλευσάς με ἀντ᾽ αὐτοῦ. 9 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεός, πιστωθήτω 
‘ w f } 4 \ / td \ b ,ὔ Ἵ Α Α Ἀ ¢ ε “ ἴω 
τὸ ὄνομά σου ἐπὶ Δανεὶδ πατέρα μου, ὅτι σὺ ἐβασίλευσάς με ἐπὶ λαὸν πολὺν ὡς ὁ χνοῦς τῆς 
a I0..% id 4 f ὃ ft \ 4 7 bl , [οἷ - ? Α 2 ᾽; 
γῆς. ‘vey σοφιαν καὶ σύνεσιν δὸς μοι, καὶ ἐξελεύσομαι ἐνώπιον τοῦ λαοῦ τούτου καὶ εἰσελεύ- 
“ ,ὔ ἴω Α ͵ Α f a II S 4 ¢ 4 ‘4 - 7 > } 
σομαι" ὅτι τίς κρινεῖ τὸν λαὸν σου τὸν μέγαν τοῦτον; MM καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Σαλωμών “Ave 
t YF a 3 ‘ae f x } 3 7 κι , +O\ Li Oh δ: 
ὧν ἐγένετο τοῦτο ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ οὐκ ἡτήσω πλοῦτον χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν 
Α ww ? 4 f 7 Α 3 + ἴω f \ f 
ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, καὶ ἡμέρας πολλὰς οὐκ ἡτήσω, καὶ ἤτησας σεαυτῷ σοφίαν καὶ σύνεσιν 


2 


the 


Φ wn 


I 2 χειλιαρχοις B* | apxyover] apyovow A 
6 χειλιαν B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 

Inscr παραλειπομένων β᾽ BNabfgjqtc,] παραλειπόμενον β’ 
(devrep.. Θ,) ye,: παραλειπομένων Novos β΄ ἢ: εἰς τὴν δεύτεραν 
των παραλειπομενων τ: βιβλος Pp’ παραλειπομένων 6: 
παραλειπομενων των βασιλείων (+tovda A) β΄ An: παραλειπο- 
μενων δευτερον βιβλιον τεσσαρεσκαιδεκατον (ιδ΄ p) dmp 

[1 σαλωυμὼν BAN*cqty] σολομὼων bdmp: σαλομων Nea? 
rell | wos] pr o ge, | τῆς βασιλειας dpqtz | om αὐτου 2° 
dfgje, | avrov] αὐτοὺς g* 

2 σαλωμων BAN *cqty] σολόμὼν bdinp: cadonwy Nat rell | 
παντα] pr τον fj | om καὶ 2°—ras 3°h | καὶ τοῖς exatovrapxats] 
om A*(uid)je,: om καὶ rors ἃ : om καὶ m | om καὶ 3° m | om 
rots 3° ἃ | om πασιν fj | om ἐναντιον--αἀρχουσι ace | topanr 
2°] pr παντὸς bdip-ze, | (om τοῖς 55 -- πατρίων 125) | τοῖς 5°] 
pr καὶ Nbe, 

3 (επορευθὴ] ἐπορευθησαν μετ αὐτοῦ 125) | σαλωμὼων BAN* 
eqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat rell | om ἡ 1° dh | ex- 
κλησια Baghc,] +avrov e,: +mer αὐτοῦ AN τοὶ! @ | τὴν 2°] 
γὴν αὶ | (yaSawr ov exer) yaBaw και ἡ ἐκκλήσια μετ αὐτου Tada 
exet yap 125) | βαων g* | ov] οτε n | pwons be, | rats] 
proh 

4 αλλα] rny δὲ bme,: (καὶ τὴν 125) | amnveyxey N | (ex— 
αὐτῇ] και ἐπηξεν αὐτὴν 125) | καριαθιαρειμ) καριαθιαριν ce: 
Cariatharim QA | αὐτὴ] αὐτὴ (-τὴν 136.) δαδ ort επηξεν αὐτὴ 
bimp-ze,: +646 ort ἡτοιμασεν αὐτὴ 646 και ἐπηξεν αὐτὴ d | 
σκηνὴν} pr 646 ce: +6a5 ANabfghjne,A@ | es) εν b-eip-ze, | 
ἱιερουσαλημ]) ind g 

5 om τὸ θυσιαστήριον z | βεσελεηλ) Beseliel/ A-ed: Berseliel 
A-codd: βεσεὴλ m | (om vros—wp 44) | υἱος] prog | ovpecov] 
ovper Ldfijinp-e, | veov wp] νιωρ b’: uw wo f | wp) for & | 


Των 


5 ουριου BPA 
7 νυκτει A | post dw ras aliq Bt 


ἐναντι τὴς oKNYNS] ἡ σκηνὴ εναντι a | evavTiov mc, | σκηνηΞς] 
Ἔτου μαρτυριου ας | εζητησεν a | αὐτοῦ avrw ac*nqt: avros 
gA | σαλωμων BAN *cqty] codouwy bdm: σαλόομὼν Nat rell | 
εκκλησια] + o\n ANceiny 

G ηνεγκεν 1° Βο,] ανηνεγκεν AN rell @ | om exec—nveyxev 
2° ἃ | exer σαλωμὼων BAN*c] σαλωμὼν exer qty: σαλομων exer 
ipz: exet σολομὼν b: σολομων exet m: exes σαλομων N@! rell | 
ενωπιον pr to be, | ro 3°) τω ag: om b’A | σκηνὴ] +70 
μαρτυριου bfh-mp-ze, | aveyxev 2° Be,] ανηνεγκεν AN rell | 
om ἐπ ἢ | avro] autw aefgi-y: avrov AN: avrw σολομων ἃ | 
χιλιαν] τελείαν e: καὶ θυσιαν b 

7 εν] pr και d | ο Geos) as dip-z  σαλωμὼων BAN*c?'qty] 
σολωμωὼων οὔ: σολομων bdm: σαλομὼων N34? rell | σοὶ dw] dwow 
σοι ἀν | dwow Nbgi 

8 σαλωμων»ν) σαλομων NAtaefgh?ijnpqze,: σολόμὼν bdm | om 
πρὸς tov θεὸν ἃ | ὁ B) σοι g: ov AN rell A | ereov be, | 
μεγαν be, 

9 πιστωθητω) +5 dfijp-z | ovoxa] o 1° ex corr c: ρημα 
be, | σου] Ἑ κε c, | ἐπι daverd πατερα] wera david του ps be, | 
πατερα] pr τον dip-z | ore) oi* | om ou dip-z | 0 χνοῦς Be,] 
τον χοὺν be,: ὁ χοὺς AN rell A | yns] θαλασσὴς e, 

10 νυν] pr ef A: +ow be, | dws g  εξελευσωμε g | 
ενωπιον] ἐμπροσθεν be, | tov λαου] δολπ ἐπὶ A | εἰσελευσωμαι 
g | κρινη i | om σου (44)A-cod τοῦτον τὸν μεγαν dimp-z 

11 σαλωμὼων BAN *ch* qty] σολομων bdmp: σαλομωὼν N2'hat 
rel! | tovro} ravra fj: (om 44) | om καὶ 2° a | χρηματω»ν] 
ὑπαρχόντων be, | om τὴν A | ὑπεναντιων] μισουντων σε be,: 
Ἔσου gA | οὐκ ἡτησω nuepas πολλας be, | καὶ 4°) αλλα de 
(sup ras 2 litthip-z@ | (om σεαυτω 125) | (orws] wa 125) | 
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NMAPAAEINOMENQON B 14 
12 ὅπως κρίνῃς τὸν λαόν pov ἐφ᾽ ὃν ἐβασίχευσά σε ἐπ᾽ αὐτόν: thy σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν B 
δίδωμί σοι, καὶ πλοῦτον καὶ χρήματα καὶ δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς 
13 βασιλεῦσι τοῖς ἔμπροσθέ cov, καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. 13καὶ ἦλθεν Σαλωμὼν ἐκ Μαβὰ 
τῆς ἐν TaSawr τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ πρὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου, καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ 
14 Ἰσραήλ. τ Καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ 
τετρακόσια ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων" καὶ κατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσιν τῶν ἁρμάτων, 
ι5 καὶ ὁ λαὸς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Kat ἔθηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ 
ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ 
16 πεδινῇ εἰς πλῆθος. τϑκαὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἱππέων τῷ Σαλωμὼν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἡ τιμὴ τῶν 
ι; ἐμπόρων τοῦ βασιλέως" πορεύεσθαι ἠγόραξον. 17 καὶ ἐνέβαινοι; καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα 
ν ἑξακοσίων ἀργυρίου, καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν 
Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 
II (38) 1 τ Καὶ εἶπεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Kupiov καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ 
(1) - αὐτοῦ. Ξκαὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας 


ἢ 4 ~ κψῇ Ν eS f 5 Ἵ 3 ΄- f Py ᾿ 
(2) 3 λατόμων ἐν τῷ ὄρει, καὶ οἱ ἐπιστάται ET αὐτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 


3Καὶ ἀπέστειλεν 


᾿- f ? ? [4 rd ἊΣ Ἢ 

Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ βασίλέα ρου λέγων ‘Qs ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός μου Δαυεὶδ καὶ 

~ “- ? ΄- σ΄ι' 2 “~ 4 - Ἀ \ 

(3) 4 ἀπέστειλας αὐτῷ κέδρους τοῦ οἰκοδομῆσαι αὑτῷ οἶκον κατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, Ἱκαὶ ἰδοὺ ἐγὼ 


12 βασιλευσιν A | εμπροσθεν BPA 
16 τειμη B* 


κρινεῖς b’demt | (nov) +rov wpanrd 74) | εβασιλευσα σε Bem] 
εβασιλευσας AN rell | autwa 

12 τὴν 1°} καὶ Ὁ | om καὶ 2 --σοι 2° fj | δοξαν καὶ χρήματα 
A | xpnuara) ὑπαρξιν be, | καὶ δοξαν) post σοὶ 2° g: Ὁ και 
vrapiwe | δωσω] διδω σ! διδωμίὴ [ὡς] ος Ὀ΄: os cog: + ov Aaiqnz: 
Ἔσοι dp | om οὐκ 1°—ev z | εγενηθη) ἐγεννηθὴ ah*(uid)imq : 
eyevero be, | cor 3°) cova 

13 σαλωμων BAN *cqty] cadapwr 1: σολομὼν bdmp: caro- 
μων Nat το] | ex] ἐν g | om μαβα τῆς ev b’ | μαβα Β] ραμα 
éd(a 1° ex corr)ip-ze,: Bawa AN rell @ | rys 1°) bis scr g: 
om fj | ev 1°] ex dpqt: om cde | γαβαων] pi τῇ ἢ | τῆς ἐν 
2° ΒΤ] es AN omn @ | προ] aro ANabcefhjmne,@: (om 125) | 
σκηνῆς μαρτυριου Bmc,] τῆς σκηνης του μαρτυριου AN rell | em] 
εν ος | eopanr] ελῆμ Ε΄ 

14 σαλωμων ΒΑΝ *cqty] σολομὼν bmp: om d: σαλομὼν N2? 
rell | ἐγένετο bdegimp-ze, | xwAca—apuara 2°] appara χιλια 
γετρακοσια m | om καὶ 4° d | {(τετρακοσια] εξακοσια 236) | 
χιλιαδας 6, | ormewy] (pr apparwy 236): emmuv AN: πεζων ς, | 
κατέλειπεν ANaghi* | πολεσιν} pr ταῖς be, των αρματων]} 
eguitum @ | om καὶ 7°—tepovoadrny d | του βασιλεως) των 
αρματων Cc, | εν 2°) εἰς cz: om A 

15 om ο βασιλεὺς dm | apyvptov και τὸ χρυσιον bdimp-ze, | 
ev ιερουσαλημ] post λιθοὺς A: exeem | ev 15} εἰς Ὁ | λιθον ἃ | 
κεδρους] +edwxev be, | covdacw d | ws συκαμινοὺς post πληθὸος 
a | συκαμινου:) pr tas be, | ras 2°) τὰ ex corr p?: om 
Aamn@ 

16 ἱππεων] ἱππων ANabcegne,A: πεζων c, | tw) των A: 
του e,*(uid): om dip-z | σαλωμων BAN*ch*qty] σολοόμὼν 
bdmp: σαλομὼν N3tha! rell | eyerrou q | ἐμπορὼν τοὺ βασι- 
News) εμπροσθεν ες | του] pr ex dfip-z | πορενεσθαι BAN ghjA] 
rou πορεύεσθαι καὶ (om p?? nid) dptz: τον ἐκπορενεσθαι και q: 


14 χειλια B* | χειλιαδες B* 
17 βασιλευσι (2°) A 


15 συκαμεινοὺυς B* | πεδεινη B* 
II 2 xetAcadas (bis) B® | τρισχειλιοι B* 


ANa-jmnpqtyzc,e.A 


και f: τιμὴ ἣν ἐλάμβανον καὶ biye,: omc,: εμπορευεσθαι rell | 
ηγοραζον) ἡγοραΐ sup tas εὖ: τ εν αλλαγματσι biye, 

17 eveSawov Bc,] ἀνεβαινον AN rell A | εξακοσιων] 
χιλίοις dpqtz | apyvpwwr ely | ermwy ΔΛαίης, | exarov και 
πεντήκοντα] πεντήκοντα καὶ exaroy bme,: πεντήκοντα Kat ExaTov 
ἀργυριου pqtz: py’ a: py’ ἀργυριου ἃ: - ἀργυριων iy | (ovras— 
gupias] οἱ βασιλεῖς χετταίων Kat cuptas ovrw 125) [χετταιων] 
71° ex ON: χεταιων yd-codd: χεθθαιων fj: χαιθθαιων g: 
γεθθαιων A | βασιλευσιν 2°) pr ros bdip-ze,: βασιλεὺς g: 
βασιλεων c,: (om 44) | ovpras] pr τῆς Le, | edepov] egepev m: 
eLepepov be, 

II 1 σαλωμων BAN *cqty] σολομὼων bdmp: sarouwy Na? 
rell | otxov 1°) pr τὸν dip-z | τῆς βασιλειας h* | eavrou be, 

2 σαλωμων BAN*ch*] pr o βασιλεὺς qty: σολομὼων bm: 
o βασιλευς σάλομων 12: ο βασιλεὺς σολομων p: om d: σαλομων 
N*?ha? rell [εβδομήκοντα χιλιαδας ανδρων] εἰκοσι χιλιαδας 
ανδρων kat μετὰ ταυτα εβδομηκοντα νωτοῴορων m | χιλιαδας 19] 
χιλιαδὲς a | ανδρων Bfhjc,] seq ras 2 linn in A: sup ras voro- 
φορων kat oydonxov A>: + νωτοῴφορων N rell A | om καὶ ογδοη- 
κοντα χιλιαδας c,  ογδοηκοντα] εβδομήκοντα n χιλιάδας 2°] 
χιλιάδες a | λατομων] pr avdpwy bme, | om οἱ bdimp=ze, | 
er) εξ dfjpqtz: om h'A(uid) | εξακοσιοι] pr και bip-ze,A 

3—8 plurima retractauit spiritus et accentus passim δή: 
pinxit A> 

3 σαλωμὼν BAN*ch*qty] co\ouwy bdmp: caropwr Nth? 
rell: (cadouwy βασιλεὺς 74) | χειραμ] χειραν g: χηραμ ez | 
ws] ov τροπον b’A(txt)e, | 646 του rarpos μου bdimp-ze, | αὐτῶ 
1°) αὐτον τὶ | avtw 2° Bg*n}] om a: eavrw ANg?? rell | κατοι- 
κησαι} pr tov be,: κατοικὴν αὶ | ev avtw] eavtw y: (om 236): 
om ev N 

4 και 15] om c: +runc A] om o A | οἰκοδομὼων fj | 
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¢ tX + ~ ’ n ? Re OV ee kK f θε “ ¢ , a ’ a ΡΞ a 
+O VIOS AVUTOV οἰκοδομῶ OLKOVY Τῷ ΟΡΟΜΩ͂ΤΙ υρίου VEeov μοῦ, UYLGTAL αὐτο! AUTW τοῦ θυμις Vv 
4 ‘ i 


eae ’ nm , \ Ὁ δ \ , \ nf» , ¢ ; < 
ἀπέναντι αὐτοῦ θυμίαμα καὶ προθεσιν δια πταντος, Kat Tov ἀναφέρειν ολοκαυτώματα διὰ 
# AQ % “a ΄ Ἁ y al a 
Tavtos τὸ πρωὶ καὶ TO δείλης, Kai ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις καὶ ἐν ταῖς 
ξ na “"» f “ φ ΄“ 5 Ἁ tm “ > \ Ἀ ‘| 4 5 e > Δ Ἢ 
ἑορταῖς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν alw@va τοῦτο ἐπὶ τὸν ἰσραὴλ. ὅκαὶ ὁ οἰκὸς ὃν ἐγὼ 5 (4) 
4 ᾿ δ na ’ wv f Pa € θεὶ e “" , 4 f os \ θ Cd 6 \ f 5] ,ὔὕ CY ὃ a“ 
οἰκοδομῶ μέγας, ὅτι μέγας ὁ θεὸς ἡμῶν mapa πάντας τοὺς θεούς. “Kat Tis ἰσχύσει οἰκοδομῆσαι 6 (5) 
a ft X ε ᾶ Ἀ ω ᾿ ~ ? ,ὔ a a“ \ 
αὐτῷ οἶκον; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ ov φέρουσιν αὑτοῦ τὴν δόξαν Kal Tis 
5 ee: ᾽ a . “ ? ων ry > oR a θ -" , > ~ 7 x a ’ ? ? 
ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἴκου; ὅτι ἀλλ᾽ ἡ τοῦ θυμιᾷν κατέναντι αὐτοῦ. Τκαὶ νῦν ἀπόστειλόν μοι ; (6) 
᾽ ῇ “Ἢ »-" 4 - f Ν 3 ~ f 4 a a a 
ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χρυσίῳ καὶ ἐν τῷ ἀργυρίῳ, ἐν τῷ χαλκῷ καὶ ἐν TO 
7 4 9 ~ a ‘ ᾽ “ e Ν > ΄ ’ \ 4 ω 
σιδήρῳ καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ, καὶ ἐπιστάμενον γλύψαι γλυφὴν μετὰ τῶν 
“ nm + + “ ? % f \ ᾿ | f WN 6 f A id e f 8 \ 
σοφῶν τῶν pet ἐμοῦ ἐν ‘lovda καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ, ἃ ἡτοίμασεν Δαυειὸ o πατὴρ μου. δκαὶ 8 (τ) 
,ὔ \ Z ral ¢ ef e 
ἀπόστειλόν" pot ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύθινα καὶ πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτε ἐγὼ οἶδα ὡς οἱ 
“ ry f > ΄“ \ ? 4 “ “ ͵ὔ ΠῚ κι 
δοῦλοί σου οἴδασιν κόπτειν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μετὰ τῶν παίδων 
΄ ¢ ? f 3 x70 ef e 3 ἃ ᾽ Ν 6] ὃ “ ,ὕ ῃ 
μου ϑπορεύσονται ἐτοιμάσαὶ μοι ξύλα εἰς πλῆθος, OTL ὁ OLKOS OV EYW οἰκοδομὼ μέγας Kaig (8) 
im , “ f f y f f “ 
ἔνδοξος. τοκαὶ ἰδοὺ τοῖς ἐργαζομένοις τοῖς κόπτουσιν Evra εἰς βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς τὸ (9) 
ἘῚ f ΄ \ a , 7 , 
δόματα τοῖς παισίν σου, κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ κριθῶν κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ οἴνου 
\ 9 4 4 4 Vf > a τ, ¢ " Ἢ 
μέτρων εἴκοσι χιλιάδας. “Kal εἶπεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρον ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ii (10) 
] wa κι yr f Ἀ \ * “a ΕΣ f bY % 4 Α 7] 
Σαλωμών "Ev τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον tov λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν σε em αὐτοὺς βασιλέα. 1 xal12(11) 


= [Ἢ Ἁ > \ “Ὁ, by f Ν ᾽ Ν \ \ a 
εἶπεν Χειράμ Evrdoyntos Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ os ἐποίησεν Tov οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς 
ΝΜ a Ἀ ΤΌΝ \ Ἀ “ f f Nre 33 f ἃ > ὃ 7 Ϊ 
ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδομήσει οἶκον 


4 αναφαιρειν A 


6 ἰσχυσι A 


10 σειτον B* | χειλιαδας (ter) B* | κρειθων B* | μετρων] inter μὲ et rpwy ins τρῶν κ' χειλιαδας και ἐλαιου με Bab 


12 δαυειδ] + Tw βασιλεῖ Bab | ἐπισταμευον AP (uid) 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


kuptov 1°) οἰκου c, ] θέον 15] pr tov be*e, | μου] quwy b': 
om a | avtw] pr εν ας | θυμιαμα] - αρωματων be, | προθεσιν 
pr ποιεὶιν be,: {προσθεσιν 236) | om δια παντὸς 1° m | om kat 
3°—7avros 2° e* | om Tov 2° m | ολοκαυτωμα ἃ | το 1°) Tw 
gh: om fj | ro δειλης] τω διλεὶς gi τῇ δειλη N@!: τὸ ἐσπέερας 
be,: (om ro 44) } om ev 1° Ὁ | (om τοῖς 44) | om και 691] 
ev ταις 1°] ev τοῖς Ὀ΄ : (om 44): om ev m  νεομήνιαις A | om 
ev ταῖς 2° m | eoprats bis scr ὁπ | τοὺ 3°] post κυριον 2° 
Abi'ne,: om fgi*jm | om κυριον 2° A-ed | (om @eov 2° 44) | 
om rovro—icpand d | τοντὸν gp | emt tov tapand) ad Ssracl A 

5 οἰκοδομω eyw a | om peyas 2°c, | 0 Geos} pr xs be,e,: 
o«xsm 

6 ἰσχυσει] ισχυσαι 4: ἰσχνεῖι m | αὐτω οἰκοδομησαι ANc, | 
αὐτῶ otxoy 1°} otxoy Tw θεω Thdt | om καὶ o ovpavos e, | Tov 
1°—avtov 1° sup ras A# | ov depovow] οὐχ υὑποισουσιν be, Thdt | 
om αὐτοῦ 1°—o:Kodopwy b’ | αὐτου τὴν δοξαν) τὴν δοξαν αὐτου 
ac-gi-z4: αὐτὸν de, Thdt | res 2°) Ἔειμιὶ Fe, Thdt | οικο- 
Souwy] pr o ddet?mpqtze, Thdt: οἰκοδομω εὖ: aedificabo A | 
αὐτω 2°] αὑτὸν b’*: om) | om ore 2° dimp-z Thdt | avrov 
κατεναντι g 

7 αποστελον g [τοῦ] ev ro g: om dmpgqtzc, | (om Tw 1° 
44) | (om καὶ ev τῷ 1° 44) εὐ τῷ 2°] om N*e,: om ἐν dm | 
om ev 3°—atdnpw Ὁ | ev rw 3°] καὶ m: (om 44) | εν 3° Be,e,] 
pr καὶ AN το]! @ | καὶ ev rw 29] (om 44): om ἐν τ πὴ: om tw z | 
kat ev Ty) (om 44): OM εν THM | Kat εν TW 3°] (COM 44): Om 
ev τω m | κοκκινω Bhe,] + καὶ ev ty βυσσω και ev τὴ υακινθω 
iny: Ἔ και ev τή vaxwOw (-θὴ ὁ) και ev Ty βυσσω be,A: + και ev 
τὴ υακινθω AN rell | om καὶ 791" | εἐπισταμενος N* | γλυψαι) 
pr του AN: γλυῴφειν be, | γλυφην] yAvpas be,A | μετα---εμου] 
cum sapientibus mets qui sunt A | wer ἐμου] (ev ἐμοι 74): om 
b’ | covda] τη wovdaca b’A | om ev 8°m |} a Bmc,] ov al: wr 
AN rell 

8 om καὶ 2° πὶ | {πευκινα Kat ἀρκευθινα 44) | om οτι--- 
λιβανου 2°? Nefijm | ort eyw] eyw yap be,: om εγὼ dp-z | 


(om eyw oda ws 44) | ws] οτι be, | οιδασιν οιδαν dpqtz: nemo 
sett A } ιδου] ποῖ Az om ἃ | cov 2°) μου bye, | “era— 
(9) πορευσονται] πορευσονται μετὰ των παιδων cov be, | wera— 
μου post (9) πορευσονται A | μου] cov iny 
9. πορευσονται) mopevowwrat g: πορεύονται e* | om μοι 
dfgimp-ze, |] omome, | καὶ ενδοξος] bis scr i: καὶ evdotws 
* 


10 om tdov A | EvAa) pr ra be, | δεδωκα]ῇ δωδεκα A: 
εδωκα h | ets δοματα)] ev δοματι be,: om d | δοματα] dopa 
NacfjnA: βρώματα cz: βρομα g | κορων 1° Be,] pr πυρου 
ANcefhn: pr πυροὺς g: πυρων b: πυροῦ xopov aj: κορου 
πυρου αἰ: Ἔπυρου q*' rell A | (εικοσι 1° post χιλιαδας 1° 44) | 
χιλιαδας 1°) χιλιαδες a | OM καὶ 2°—yirdtadas 2° ab’q | και 2°) 
pr καὶ ἐλαίου μετρὼν κ' χιλιαδας i* | κριθον τὶ | κορων 2°) 
Kopov 1: kopov Am: xopovs Ndiptyz: (om 44) | εἰκοσι 2° post 
χιλιαδας 25 τὰ | χιλιαδας 2°) χιλιαδες c, | και 3°] pr Kat €Xatov 
μετρων εἰικοσι χιλιαδας bite, | oivov] ἐλαίου dhmpqtz | μεπρων 
μέτρα 5: μετρήτων lyc,: (μετρητας 236) | χιλιαδας 3°] χιλιαδες 
και ἐλαιου μετρων (-τρητων C,) εἰκοσι χιλιαδες ἃς, : - και ἐλαιου 
μετρων (καδων A) εἰκοσι χιλιαδας BabA Νοε[ρ]ηγῶἢ 

11—14 retractanit A> 

11 (ειπει---σαλωμων αντεγραψεν aurw χιραμ 44) | εἰπεν--- 
απεστειλεν] απεστειλεν αχιραμ βασιλεὺς τυρον ἃ | εἶπαν N | 
χήραμ ez | om προς 6 | σαλωμὼων BAN*c] codouwy m: σαλομων 
λεγων fij2?z: σολομὼων Aeywr p: σολομὼων ev ypadn λεγων ἃ: 
σαλομὼν τὸν βασιλεα be,: Ἔλεγων j*qty: σαλομων N2? rell | 
ge) +xs be, | ἐπ αὐτοὺς] ew αὐτοῖς fj: om ce [βασιλεα Be, A] 
pr εἰς AN rell 

12 χειραμὴ] χηραμ ez: omd | tapand) proe: (pr rov 74) | 
os 2°] καὶ m | τω 1° BAabge, Thdt}] om N rell | δανειδ BY] 
pr βασιλεῖ bge, Thdt: + βασιλεῖ a: Ἔ τω βασιλεῖ νμων co: τω 
βασιλει ΒΡΑΝ rell A | σοῴον νιον ce | ἐπιστάμενον συνεσιν 
ειἰδοτα φρονησιν be, Thdt | oweow και ἐπιστημην] επιστημὴν 
και συνεσιν ANacefgjn: (om καὶ ἐπιστημὴν 44) τὴ βασιλεια) 
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Il 4 


~ f \ 3 »“" f ? al ᾿ »ἭἬ 3 f , 
13(12)T@ κυρίῳ Kat οἶκον TH βασιλείᾳ αὐτοῦ. 13καὶ νῦν ἀπέσταλκέ σοι ἄνδρα σοφὸν Kai EtdoTa B 


, \ r \ Ἀ ? 14 e , > »“" » Ν 7 , \ e 4 
(ιλ)σύνεσιν Tov Νειρὰμ τὸν πατέρα μου" "ἰὴ μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ θυγατέρων Δάν, καὶ ὁ πατὴρ 


> wn > Pe Τ' f ὃ f an y ᾿ ’, K Α ᾽ ᾿ ᾽ 7 Ν > ᾿ Ἂ at 4 > ὃ , 
αὐτου ai np Uptos, ELOOTEA ΓΟ σας Ε} XPVUIt@ (ἐν ΕἸ ἀργυρίῳ καν ΕἸ Xa Kw Και εν Ot po, 


> ’ὔ Ψ' ; > ~ , Ν > ~ [4 ἤ ~ 
ἐν λίθοις καὶ ξύλοις, καὶ ὑφαίνειν ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν TH ὑακίνθῳ Kai ἐν τῇ βύσσῳ καὶ ἐν 


κι , Ἀ , , Ἀ “Ὁ “ é + 4 ~ ~ 
τῷ κοκκίνῳ, καὶ γχύψαι γλυφάς, καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν διανόησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ τῶν 


nw \ -“ Ἁ f / Α - ‘ nm 
ιΞ(ιφ)σοφῶν σου καὶ σοφῶν Δαυεὶδ κυρίον μον πατρός σου. SKai viv τὸν σῖτον Kai τὴν κριθὴν 


\ \ oo” ‘ Α ? aX 4 et 7 ; bf x , a ‘ > rat τῷ Yor “- 
16(15) καὶ τὸ ἐλαίον καὶ TOV οἱνον, ἃ ELTTED O κυρίος μου, «ποστειλάτω τοῖς παισιν αὐτοῦ. καὶ ἡμεῖς 


f , > “A \ , \ -“ \ , Ν », > \ bt 3 ‘ 
κόψομεν Evra ἐκ τοῦ Λιβάνου κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν cov, καὶ ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ 

3 ἤ 4 4 wv ’ Α » 3 f Ν , 
γ(ιο) θάλασσαν ᾿Ιόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ ets ᾿Ιερουσαλὴμ. Kai συνήγαγεν Σαλωμὼν πάντας 


‘ » Α ’, » - 3 Ἁ \ x » 4 ἃ ’ } ’ ‘ \ 
τοὺς ἄνδρας Tous προσηλύτους ἐν yn σραὴλ μετὰ τὸν ἀριθμὸν ὃν ἡρίθμησεν αὐτοὺς Δανεὶδ 


4( e \ ᾽ὕ a ᾿ e 4 ; e ΝΑ : Γ ,7: Bs ‘ 4 ε , 18 Ν 
18(17)0 πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ευρέθησαν ExaTOV πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. Kai 


᾿ ἴω , 
ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων, καὶ 


, e , 3 Ν \ f 
τρισχιλίους ἑξακοσίους ἐπὶ τὸν Naor. 


΄ 4 v y nm > ~ x > ἣν» ,ὔ 3 3 4 bf é nw 
1 Καὶ ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίου ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν ὄρει τοῦ 


, ,ὔ “a Ἂ Ν ᾽ ‘al y ἊΝ, i Ka 
‘Apoped, οὗ ὥφθη Κύριος τῷ Aavetd πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ἐν dw 
Ξ é 


Oo Α κι Ἴ Β ,ὔ » \ oo ξ OLKOOG > ἐν 5 ᾿ " Tw δὲε , 5 ΣΝ - ἑ »} ~ f a 
2 pva TOU EM OVA ALOU, Kat 2)P ago Ot μὴ €2 TE fet f UTEPw €} TW E€TEL ΤΩ) TETAPTO Τὴ" 


3 βασιλείας αὐτοῦ. 


ἜΑΣΙΝ »“" v \ “- » “ ‘ 4 “ a an 
3Kai ταῦτα ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ" μῆκος 


€ ΄ , Cg st , ’ 
4 πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη πήχεων ἑξήκοντα, καὶ εὖρος πήχεων εἴκοσι. Ἱκαὶ αἰλὰμ κατὰ 


; “. ΓΙ ra b] \ , , al vw , ”# \ ο , 
πρόσωπον TOU οἰκου, μῆκος ἐπὶ πρόσωπον πλώτος TOU οἰκου πήχεων εἰκοσι, καὶ ὕψος πήχεων 


13 πατερα] παιδα Bab 
17 χειλιαδὲς B* | τρισχειλιοι B* 
TI] 5 agopia A 


reX βασιλειας Abu (τη βασιλείας A*?): (rw βασιλει 74) | 
eaurov Ace*?fhjn 

13 amecretha b’dip-z | om τὸν 1°dmpqtz | χειραμ] xetpar 
σ: χῆραμ ez: χιραβ t | πατέρα B*gbe,] mada BAN 
rell A 

14 ἢ μητὴρ αὐτοῦ] υἱον γυναικὸς be, | θυγατερων]) pr των 
bie, | dav] δᾶδ g: avrovc, | ποιεῖν be, | χρυσιω---αργυριω] 
apyupw καὶ ev (om 236) xpvow gip-2(236): apyvpw χρυσιω 
(-cw 44) dm(44) | om ev 25 bcen | om καὶ εν 25 πῇ | καὶ εν 3°] 
om dm: om ἐν g | ev 5°] pr καὶ Ἰρ- Ζῇ: om d | ξυλοις] pr ev 
hm | om ev ry 2°d J om καὶ 8° m | τῇ. 3°] τῷ m: omd | Ἐν 
twleyrph: omd | κοκκιρων A | γλυψαι] γλυψει cl: yAudew 
be, | πασαν διανοησιν] διανοησιν ev πασιν b: +ev πασιν e, | 
ogaj] os ON*: ws ὃ ΝΡ; os g: os be, ] μετα] ἐπι N | σοῴφων 
1°] υἱῶν e | σοῴων 2°] pr τῶν Nbe, | (Saved κυριον μον] rov 
κυριου gov δαυιδ 236) | davecd post wou bdimp-ze, | Kiprov] 
pr tov bdip-ze, | πατρὸς Bmpqe,] pr τοῦ AN rell: (pr 
και 74) 

15 om καὶ 2° d | τὸ eXacov] τον owov be, | ro] τὸν ad* | 
om καὶ Tov ocvov d | τον otvov] τον (ro ὁ) ελαιον (ελε- €,) be, | 
aj}ov A | ἀαποστελατω g* 

16 κοψωμεν ac*(uidjdp | ex rov) ΡΥ και ἢ ; arog | akouer] 
αξωμεν adi: εἐχομὲν g: οιἰσομεν σοι be,  σχεδιαις BAbjc,e,] 
σχεέδιασαι eg: σχεδιας N rell A | θαλασσαν) pr τὴν ὕρε, | 
cormns|iwrmnsab’n: corns y: cwrasg | svatkes)]cuvates Ac,: 
av (σοι €,) avoers be,: om σὺ A | ets) ev δ’ 

17 σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν bdmp: σαλομων Na? 
rell | εν yn topand) 2m Jerusalem A | εν] pr τοὺς bdimp-ze., | 
yn] pr tn bme, | topan\} cepoveadnu hz: BeX N | ηριθμησαν 
6* | om αὐτοὺς a | exarov πεντήκοντα post χιλιαδες ἃ | 
πεντήκοντα} pr καὶ af} | τρισχιλίοι εξακοσιαι] τρισχιλίους Kat 


rs σειτον B* | κρειθην B* 
18 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιους B* | ewe] inter ε et mr ins pyodwxrasle Bar 


16 χριαν A 
2 οἰκοδομησαι 13 
ANa-jmnpytyze,e,A (3B) 


εξακοσιους αἰ | εξακοσιοι) pr καὶ ANcefijnyA : om dpqtz 

18 ἐποίει p | χιλιαδας 1°] χιλιαδὲς ai*e, | (ewrodopwr— 
eLaxogious] λατομὼων εν Tw Opel καὶ τρισχιλιοὺς χ' καὶ νωτο- 
ῴορων και π' χιλιαδας 239) | om νωτοφορων---χιλιαδας 2° dp*qtz | 
vatropopwr] pr avdpwr bp> | om καὶ 2°A | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 
ac, | Aarouwy] + er rw oper bdimp-ze, | τρισχιλίους εξακοσιους] 
τρισχίλιοι εξακοσιοι ἢ | εξακοσίους} pr ef A: οκτακοσιους fj: om 
dpqtz: + ογδοηκοντα δ΄ | eme Lh’) pr epyodiwxras Babddip-ze,A : 
pr tous (του A*) ἐργοδιωκτας AN rell 

1111 σαλωμων BAN *cqty] σολομὼν bdmp: σαλομων N2? 
rell | rou οἰκοδομειν) του οἰκοδομῆσαι a: om n: om τοῦ beme, | 
om κυριον Z-ed | om ev ἐερουσαλημ d | oper] pr rw e, | τοῦ 
αμορεια} dmorreorum 138. | τοὺ 2°] τω be, | αμορεια] αμαρια 
dfip-yz": (αμέρια 44): ἀμοριω δ΄: αμοραα N | om vw 1" m | 
om πατρι avrov αὐ | πατρι] pr τω bme,: περὶ ὁ | om ev 3°— 
δαυειδ 29d | om7w 2f [ὦ] ov f} | adw] pr τὴ be, | ορνα] 
ορνια ge: Orrarn B | ιβουσαιου b’ 

2 npsavroc., | οἰκοδομὴ B*) του οἰκοδομησαι dip-z: σαλομων 
οἰκοδομησαι 6,: οἰκοδομησαι σολόμων b: oxodounoat BAAN rell 
A [ om rwerech | eree rw reraprw] (reraprw eret 44): om τῷ ἃ 

3 ravra] rore ας: om A | σαλωμων BAN*eqty] σολομὼν 
bdmp: σαλομὼν ΝΥ rell: (0 σαλομὼων 74) | om τοῦ 1° m | 
om tov m | θεοῦ) κυ 015 | om πηχεὼν 1° bdfijp-ze, [ η 12e— 
πήχεων 5} ras Ab: om mB(uid) | η 1°—mpwry] τῆς διαμετρησεως 
tas πρωτῆς be,A | om ἡ 15 g | om ἢ πρωτὴ a | πηχεων 2°] 
pr μῆκος c, | om etxoat—(4) πήχεων 2° Cc, 

4 athau.| pr ro b: ἐλαμ eghiz: ro ἐλαμ e, | om μηκος-- 





οἰκου 2° αὶ | om μῆκος be, | επι--οἰκου 2°] και πλατος {-τον d) 
A4q): om 88 | ext] κατα ἢ | πλατὸς Baehm]) πλατοὺς A(uid) 
Nefjn: rov πλατοὺς be,: pr καὶ rell A | καὶ 2°—Kae κατε sup 
ras et in mgg A? (om καὶ vos πηχεων A* 4) | νψος] pr τὸ be, | 


II] 4 adap] σ΄ προπνλον ὦ 


SPL. VOR. TL ΡΤ ΠῚ, 
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§ 6 


we 


ΤΊΤΩΙ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ν Ν w f a \ 
ἑκατὸν εἴκοσι" καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ. Skat τὸν οἶκον τὸν μέγαν 5 
γ ΄ 7 ͵ὕ Ν Α en as ᾿ 
ἐξύλωσει; ξύλοις κεδρίνοις, καὶ κατεχρύσωσεν χρυσίῳ καθαρῷ" Kai ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ φοίνικας 
Ν 7 f f 1 f \ " 
καὶ χαλαστά. Sxal ἐκόσμησεν τὸν οἶκον λίθοις τιμίοις εἰς δόξαν, καὶ χρυσίῳ χρυσίου τοῦ ἐκ 6 
* Ν ‘ f x Α ΡΞ ᾿ 
Φαρουάιμ, Τκαὶ ἐχρύσωσεν τὸν οἶκον καὶ τοὺς τοίγους καὶ τοὺς πυλῶνας καὶ τὰ ὀροφώματα καὶ 7 
Ὰ , ; . ow ᾿ ply r ; 8 
τὰ θυρώματα χρυσίῳ, Kat ἔγλυψεν χερουβεὶν ἐπὶ τῶν τοίχων. 
- ’ ~ ~ f ,ὕ ; f a 
ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον, πλάτος πήχεων εἴκοσι, καὶ TO μῆκος πήχεων 


Ἀ > f \ ~ 
καὶ ἐποίησεν τὸν οἶκον τοῦ 8 


ν Ἀ ’ 7 2 Ἀ f θ a 2 Ἁ 2 ὍΝ ¢ f 9 \ ¢ 4 
εἴκοσι, καὶ ἐχρύσωσεν aAUTOY γρυσίῳ καθαρῷ εἰς χερουβεὶν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. ϑκαὶ ὁλκὴ 9 
~ ~ ‘ ᾽ὔ Ἀ εἶ ~ 
τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πεντήκοντα σίκλοι γρυσίου: Kal TO ὑπερῶον ἐχρύσωσεν χρυσίῳ. 
? ) | f 
το \ ’ f γ A “ ~ ¢ f ~ τ ? 8 Ἀ δύ ” > f \ 3 7 
καὶ ἐποίησει" ἐν τῷ οἴκῳ τῷ AYiw τῶν ἁγίων χερουβεὶν δύο, ἔργον ἐκ ξύλων, καὶ ἐχρύσωσεν 
. a \ bi a“ } ᾿ 
αὐτὰ γρυσίῳ. Mxal αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν τὸ μῆκος πήχεων εἴκοσι, καὶ ἡ μία πτέρυξ ιι 
’ , A ,ὔ a ,ὕ Ae f λει / 
πήχεων πέντε ἁπτομένη! τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη 
΄ι ‘ ΄- a ¢ ‘4 \ ¢ f ~ f 
τῆς πτέρυγος τοῦ γερουβεὶν τοῦ ἑτέρου. ‘3xal at πτέρυγες τῶν χερουβεὶν διαπεπετασμέναι 
wv , \ 4 ? ᾿ a \ \ f “~ \ ? 
πήχεων εἴκοσι, καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον. 
Ξ i i δ , ‘ ‘ , ἮΝ 
“Kal ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου καὶ βύσσου, καὶ ὕφανεν 
~ # Ww ~ ra a Pa a 
ἐν αὐτῷ yeoouBeir. 'xal ἐποίησεν ἔμπροσθεν τοῦ τοΐχου στύλους δύο, πήγεων τριάκοντα πέντε 
Π p } ? 


ef ει a ’ 7 
τὸ ὕψος, καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων TEVTE. 


6 τείμιοις B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,As 


om exarov ¢A-ed | εἰκοσι pr xatbe,A-codd | avrov] avrwyn": 
αὐτὸ AN(o ex wv)be,: αὐτῷ g: ea A-codd | ἐσωθεν] post 
καθαρω A(xaGapw sup ras uid) Nacefgjn@ : + ο΄ extra B 

5 om καὶ 1°—xabapwdp | efvdwoev] ev ξύλω 6. | ξυλοι:] 
prev me,  χρυσιω] pr eve, | eyduper] εγλυῴεν di exauper 
c, | αὐτου] αὐτῷ 7: avrovsm  χαλαστα] αλυσεις be, 

6 οἰκον] λιθὸον g* | χρυσιω---(7) οἰκον] ἐχρυσωσε χρυσιω TW 
εκ φαρουιμ dip-z | χρυσιω---φαρουαιμ)] auro puro ex Sefaruim 
A | xpraw] χρυσιου Nac, | χρυσίου του] χρυσιω rw ος,] χρυσιου 
Bij] καθαρου c,33: om πὶ: χρυσοῦ AN rell | φαρουαιμ BAchne,] 
gpapover, Nbme,i3: φαρουεμ rell 

7 otkov] +xpvow bme,A | rocxous] στυλοὺυς c,: ταυτὸν 
ip-z: +domus 15. | πυλωνας] +avrou (44) | (om τα 2° 44) | 
χρυσιω] αὐτου be,: om dimp-zA | χερουβειν] χερονβιμ adef 
h-ntyze,B: χαιρουβιμ g | των τοιχων} τὸν τοῖχον (-χωὼν ΠῚ 
ΝΑΣ άπ - 2 

8 οικον] τοιχον N | om τοῦ aytove, | τοῦ] τὸν p: omd | 
μῆκος 1°—etkoat 1°] corum demo longitude eius uiginti cubiti B | 
(unxos 1°] pr καὶ 44) | wAaros Bhe,] pr ex wggrnty ceebritis et a: 
rrarovs ANacfgjn: tov πλατοὺς ε: Tov (om m) πλατοὺς Tov 
ocxov bme,: + Tov οἰκου rell | καὶ 2°—etkooe 2°) εὖ latitudo etus 
Δ᾽: om ce"i@ ] om ro detp-z | pnxos 2°) evpos (+avrov a) 
ANabfghjne, | om καὶ 3° c, ἐχρύσωσεν Be,] κατεχρύσωσεν 
AN rell | αὐτὸν] αὐτὸ Ae,: αὐτὼ dgm | xa@apw—(g) χρυσιω 
bis scr i | εἰς χερουβειν εἰ5] sculpsit cherubim B 1 εἰς χερουβειν) 
rou (rw e,) ex gapoverm be, | om εἰς 1° ce | χερουβειν BAN?? 
σρης,] χαιρουβιμ g: χερουβεὶμ N* rell | ets radav7a εξακοσια) 
ev tadavros εξακοσιοις be A(uid) | ταλανταὰ] radavrov 2: 
tauri B 

9 pwr) ολων j | evos] +ndov dfijp-z | σικλων dip-z | 
χρισιου] pr τοῦ be,: ὁ ex wc | τὸ ὑπερωον] (rw vrepww 236): 
ra urepwa be, | χρυσιω prev AN: (+ καθαρὼ 44) 

10 om ἐν a | Tw ayw] του αγιου b’: om afjm | ayw τῶν 
bis scr ἃ | yeporBerr] χερουβειμ Aw4(u ex v)N*ab’efh-myze,3 : 
χαιρουβημ g | om dvo—(11) xepouBew 1° a | om δυο εργον B | 
epyov} ov ex ὦ (uid) ἴδ: εργων bh: omc, | ex ξυλω»] om “ἢ: 


6 χρυσιου---φαροναιμ)] σ΄ χρυσιον δοκιμοὸν ὦ 


‘ / a 
16 καὶ ἐποίησεν σερσερὼθ ἐν τῷ δαβεὶρ καὶ 


If απτομενῃ 1°] απτομεναι B 


Ἔ ασηπτων dip-z | avrov dp | χρυσιω] pr εν fj 

11 χερουβειν το] χερουβεὶμ AN *defh-nyze,B: xapovSny g | 
om τὸ dip-z | και 2°—mreput 1°) μηκὸος d| om καὶ 2° A-ed | μια 
πτερυξ Be,] πτερυξ ἡ μια tov χερουβ (χερουβιμ 42?: χερουβιν Ὁ 
του evos be,: πτεριξ ἢ (om m) μια AN rell  πηχεων 2° 
post mevre 1° a  απτομενὴ 1°} ἀπτομεναι Bc, | om τοῦ 1°— 
amropevn 2° dfq | πηχεων 3°} pr μῆκος e*tiptyz | rns] του ἃ | 
om xepouSew" 2°—(13) των ἢ | χερουβεὶιν 2° Be,] χερουβιμ 
b’eijny: χαιροιβημ g: xepov8 ANa(+ras 2 litt) rell 1 τὸν 
erepav] τοῦ devrepou N: om dpqtz 

12 hab καὶ ἢ πτερυξ τοῦ xepov8 του evos πήχεων πεντε 
απτομενὴ TOU TOLXOV τοῦ οἰκου Kat ἢ πτερυξ ἢ εἐτερα πήχεων 
πέντε ἀπτομενὴ THS πτερύγος Tov χερουβ του erepov ANadc-fi- 
Ζ6,(4.4.74.2 26} (om καὶ 1°—yepov8 1° 236) | πτερυὲξ 1°] 
+7 μια be, | om του xepov8 1° 1 | χερουβ 15] χερουβιμ ely | 
Tou evos] του etepou be,H:  erepa i* | om απτομενὴ 1°— 
erepou dp | του τοιχου] post οἰκου m: om e3?: (om τοῦ 44) | 
om Tov οἰκου οὐ | (ετερα] αριστερα 74) | (απτομενὴ rns] απτομενὴ 
bis scr 74: απτομενῆς 236) | yepou8 2°] χερουβὶμ eijy 
(236)] 

13 om αἱ ANc,* | (om των yxepovBev 44) | χερουβειν 
BANCc,] χερουβιμ acehni3: xatpou8nu g: (xepous 74): + TouTwr 
dqt: χερουβειμ τουτων rell | διαπετασμεναι ag | om πήχεων 
ecxoot 3 | πηχεων»] πήχεις Ce,: πηχοις b’ | avras eatyxoras m | 
του ποδὸς τῇ | avrwy 1°] wex ove | (om kat 3“ --αὐτων 2° 44) | 
Kai Ta προσωπα] κατα πρόσωπον be, 

14 om τὸ e | νακινθου B) pr εἴ AN omn AB | om και 
πορῴυρας 13 | om καὶ 3°1A | vpavev] υῴαινεν hmA: upaivewc, | 
ev avtw] αὐτὸ b’g: om 78: om ev Adte, | χερουβειν] χερουβιμ 
ab’cefhimnyze,B: xatpovBnu g 

15 eumpocdev] κατεμπροσθεν b: xara προσωπον 6. | τοιχοῦυ 
Bc,] οἰκου AN rell AI | reeve 1°) pr και NbY-codd: om 
dimp-z | ras] ταῖς A | κεφαλιδας adfi*jp-zi3 | om αὐτῶν a | 
πῆχεων 2° post πέντε 2° €, 

16 σερσερωθ) σενσερωθ A: σερωθ i: αλυσιδωτα be,(txt): 
geparvordwracepwh g  δαβειρ] δαβὴρ ef: + 9uinquaginta 


16 ev rw δαβειρ) σ΄ ev τω xpnuaTioTnpiw ὁ 
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IV 


TIAPAAEITIOMENQN ΒΕ Iv 10 
ἔδωκεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, Kal ἐποίησεν ῥοίσκους ἑκατὸν Kal ἐπέθηκεν ἐπὶ τῶν 
χαλαστῶν. Ἰ7καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ τὸν ἕνα ἐξ 
εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν Κατόρθωσις, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ ἀριστερῶν ᾿Ισχύς. 
ι καὶ ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος, καὶ τὸ εὖρος πήχεων εἴκοσι" 
2 ὕψος πήχεων δέκα. Kal ἐποίησεν τὴν θάλασσαν χυτήν, πήχεων δέκα τὴν διαμέτρησιν, στρογ- 
3 γύλην κυκλόθεν, καὶ πήχεων πέντε τὸ ὕψος, καὶ τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3καὶ ὁμοίωμα 

μόσχων ὑποκάτω αὐτῆς" κύκλῳ κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέχουσιν τὸν λουτῆρα κυκλόθεν" 
4 δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς ᾿μόσχους ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, +) ἐποίησαν αὐτοὺς δώδεκα μόσχους, 

οἱ τρεῖς βλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, καὶ οἱ τρεῖς νότον, καὶ οἱ τρεῖς κατ᾽ ἀνατολάς, 
5 καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν ἀνω" ἦσαν τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. 5καὶ τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, 

καὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγλυμμένα βλαστοὺς κρίνου, χωροῦσαν μετρητὰς 


6 \ 3 - va , Yow \ 4 ’ ὃ ~ x 
Kal ἐποίησεν NOVTNPAS δέκα, καὶ ἔθηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ 


6 τρισχιλίους" καὶ ἐξετέλεσεν. 
A , 1 ᾽ ~ ~ , > y ~ 4 ” nm ε 7 Ἀ 1 “ 9 
τοὺς πέντε ἐξ ἀριστερῶν, TOU πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἀποκλύζειν ἐν 

a Ἂ , ΄- 1 val / \ 
αὐτοῖς" Kal ἡ θάλασσα εἰς TO νίπτεσθαι TOUS ἱερεῖς ἐν αὐτῇ. 7καὶ ἐποίησεν τὰς λυχνίας τὰς 


a f \ δ , ᾽ a eld ) a a , ) a \ f ᾽ 2 ‘al 
χρυσᾶς δέκα κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν" Kat ἔθηκεν ἐν TO ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν Kat πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 


8 ‘ ? 4 id ὃ ld , κ᾿ ᾽ ~ ~ / ’ ὃ ~ Ἀ 2 3 3 , \ 
8 Skat ἐποίησεν τραπέζας δέκα καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ εὐωνύμων καὶ 


by f 4 a ς 4 τι το μ ‘ ’ \ - ΄ 7 ‘ ‘ ? ‘ \ , 
9 ἐποίησεν φιάλας χρυσᾶς ἑκατὸν" 9καὶ ἐποίησεν τὴν αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην, 


IV 3 μοσχουΞς] poxXous B 
5. τρισχειλιοὺυς B* 


cubstorum 18 | ἐδωκεν ΒΊ] εἐθηκεν AN omn AB | κεφαλιδων 
dip-z | εθηκεν Acdeip—z | χαλαστων] advoewr be, 

17 ecarnoev] εθηκεν n | om xara—vaov 15 | vaov] nrov e,: 
οἰκου g | (om eva τ 44) | (om τὸν eva 4) | om τὸν AN 
cdegin-c, | (om καὶ 3°—taxus 44) | τὸ 1°—taxus] avrous 
κατορθωσιν καὶ ἰσχυν ἃ | κατορθωσις] κατορθωματος m(uid): 
ἰαχὶν iye.(txt) | om 7o 2° e | om ovoua Τὸν 2° B | wus] 
Boot iye,(txt) 

IV 1 (και erornoev] ἐποιησε δε καὶ 44) | om το 1° dip-z | 
χαλκουν} pr τὸ bcem: τὸ χαλκὸν e,: om Blom πήχεων εἰκοσι 
unxos i | πηχεων 1° Bhe,] post ecxooe 19 AN rell AB | μηκος] 
pr to f: μηκοὺς bme, | τὸ 2°—etkooe 2°] εἰκοσι πήχεων (+70 
bme,@) evpos bdimp-ze,AB: (ecxooe evpos 44) | om εἰκόσι 
vwos A | vpos πηχεὼν dexa] pr καὶ eh: pr καὶ τὸ g: ef altitu- 
dinem decem cubitorum A: καὶ dexa mnxewv (+70 be,) vpos 
bdip-ze,B: (και δωδεκα πήχεων vos 74: και dexa vos 44): 
dexa πηχεων vyouvs Mm 

2 χυτην] aes fusem B [δέκα mnxewe bdimp-ze,AB | om 
τὴν διαμετρησιν στρογγύλην B | διαμετρησιν] + απο τοῦ χειλους 
auTys εἰς TO χείλος αὐτῆς bgiye, | πηχεων 2° Bhc.] post πέντε 
AN rell AB | τὸ κυκλωμα] τὸ κυκλω g: om B: (+ auras 74) | 
myxewy τριακοντα]ῇ ¢friginta cubitorum QA: τριάκοντα (pr 
omaprioy be,) πήχεων εκυκλουν (-κλον bme,) αὐτὴν κυκλω 
bdimp-ze, 

3 om και--δεκα 3 | (ζομοιωματα 236)  μοσχων pr των 
mM: μοσχον y: μοσχον agp | vroxatw Be,] των νποκατωθεν g: 
υποκατωθεν AN rell | aurys] ns sup ras A? (avrov Α΄ uid): 
αὐτοῦ n  κυκλὼω] κνυκλοθεν be, | κυκλουσιν BANfghjc,] 
κυκλωσουσιν acen: κυκλοῦντες be,: εκυκλουσαν rell: (exxu- 
κλουσαν 44: exux\woav 74) | πηχεις---λουτηρα] dexa ev πηχὺν 
{-χει €,) κυκλουντες THY θαλασσαν b’A(txt)e, | πήχεις dexa Bhe.] 


ὩΣ θ fa a AH ᾿ θ f + “a , ~ 10 . \ θ 7 50. 
καὶ θυρας Tn αὐλῃ, Kat θυρώματα αὐτῶν κατακεγαλκωμένα χαλκῷ. καὶ τὴν θάλασσαν εἐθηκεν 


4 τρις (15) A | κατα A 
9 κατακεκαλκωμενα B" 


ANa-jmnpgqtyzc,e,Ab 


dexa πηχεις ANA(meg) rell: dexa ryxewr (236)A | περιεχουσιν 
Bhnc,] περιεχουσα b(mg): περιεχουσαι AN rell AB | yery— 
μοσχους}] στιχοι Boes χωνευτοι b’A(txt)e, | εχωνευσαν τους 
μοσχουΞ} pr καὶ fj: καὶ (om m) Tous μοσχοὺς exwvevoay dimp-z | 
Tovs μοσχους)] τον μοσχον A(ing) | τὴ χωνευσει] τω χονευιν g | 
om αὐτῶν dip-z 

4 ῃ 1°] οἱ gm: om b’A(txt)e, LB | ἐποιησαν] fect B: (exw- 
νευσαν 74) | om αὐτοὺς 3 | δωδεκα pooxous] pr ectwoa ἢ 
θαλασσα emi €,: ἐστωσα emt δωδεκα pooxous ἡ θαλασσα b’A(txt) | 
βλεποντες] +-mpos bdfijp-ze, | om Boppay—rpets 2° 6* | Boppa 
he, 1 τρεῖς 2° Be,] Ἔπρος d: βλέποντες πρὸς b’A%jpze,B: 
Ἔβλεποντες AN rell A | dvopas] austrum Ὁ) | τρεῖς 3° Bde,} 
Ἔβλεποντες προς be: -- βλέποντες AN rell A | νοτον] vwrov 
b: occidentem B | τρεῖς 4° Bdmc,] +BdXerovres AN rell AB | 
κατ BANaghmc,] πρὸς be,: om rell | avrwy 1°] ὦ ex o NY | 
ανωθεν cen | yoar] pr καὶ de*fijmp-zA: καὶ nv be, 

5 αὐτῆς 1°] της θαλασσης be,A | παλαιστη ε | Xedos 1°] 
τειχος dh*(uid)p [ woecc, | {χεῖλος 2°] τειχος 44) | διαγεγλυμ- 
μενου be, | (βλαστοὺς κρινου] βλασταν 44)  βλαστου Ὁ | 
Kpwov] και κρινων m: om dpqtz | χωρουσα ANabce-jnye, | 
μετρητους 6 | και εξετελεσεν] om d: - αὐτὴν be,A 

6 εἐπεθηκεν Ah | mevre 2°] Ἐταβ (2—3) c, [εἐπικλυζεὶν e, 

7 eronoay n | om ras χρυσας N | εθηκαν n | om ape- 
στερων --(8) εξ ac 

8 om καὶ τ"-εὐωνυμων DB | om ev τω vaw bge, | πέντε 0°] 
post δεξιων i*: om 1* | om πέντε 2° c, | ενωνυμων] ἀριστερων 
be#?’pme, | exarov χρυσας a 

9 om ἐποίησεν m | om τὴν 2° m [θυρας] pr τας Abe, | 
τὴ αὐλὴ] τῆς avdns bge,: efus YB | θυρωματα] pr ra bdip-ze, | 
κατακεχαλκωμενα] κατακεκαλυμμενα N 

10 εθηκεν]ῖ εθηκαν e,: εδωκεν 1 | απο---δεξιων)] ad detus 


IV 5 μετρητας] κεραμια 6, 


4δι 


k 


we 


IV 10 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


3 κι a Ω - ¢ 4 > Ν 4 I Ν᾿ ΝΣ } Ψ' \ \ 7 
ἀπὸ γωνίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς κατέναντι. " καὶ ἐποίησεν Χειρὰμ Tas κρεάγρας 


x ν ᾽ we / x a \ 7 4 » \ , 
καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὴν τ ραν τοῦ augue Τῆδ τον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. καὶ συνετέλεσεν 
Χειρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν τὴν ἐργασίαν ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν te βασιλεῖ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ, 
ἱὩστύλους δύο καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν γωλὰθ τῇ χωθαρεθ ¢ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο, καὶ δίκτνα 


δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς, 


ev TO WUVel mas γῆς. ἐν οἴκῳ Σεχχὼθ καὶ ᾿Αναμεσιρδάθαι. 


φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ πυρεῖα χρυσίου καθαροῦ, 55 


[1 πυριὰ A 
[3 yern] pr δυσ B® | συγκαλυψαι Batba 


ANa-jmnpqtyze,e,4is 


12 
δύο συνκαλύψαι τὰς κεφαλὰς τῶν χωθαρὲθ a ἐστιν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, 13καὶ κώδωνας 13 

χρυσοῦς retpaxog tous εἰς τὰ δύο δίκτυα, καὶ γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ τοῦ σὺν λα ὑπο 
τὰς δύο γωλὰθ τῶν; χωθαρὲθ GQ ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. Ἰτὶκαὶ τὰς μεχωνὼθ ἐ ΕἸ Δ ΤΕ δέκα, καὶ 14 
τοὺς λουτῆρας alae ἐπὶ τῶν μεχωνώθ, Kat Τὴν θάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς 15 
δκαὶ τοὺς TOOT ΤΕΣ καὶ τοὺς aN ETE Aas καὶ τοὺς λέβητας Kat 16 

TAS xpecypas, Kal πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν ἃ ἐποίησεν Νειρὰμ καὶ ervey ner τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν 
ἐν οἴκῳ K uptov Ney καθαροῦ. ισὲν τῷ περιχώρῳ τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιχευς 17 
18 καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν πάντα τὰ 18 
σκεύη ταῦτα εἰς πλῆθος σφύδρα, ὅτι οὐκ ἐξέλιπεν ὁλκὴ τοῦ Kane 19 καὶ ἐποίησεν Ξαλωμὼν 19 

πάντα τὰ σκεύη οἴκου KK upiou, καὶ TO Guovagtnpioy TO χρυσοῦν καὶ TAS τραπέξας, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν 
ἄρτοι προθέσεως, 20Kal τὰς λυχνίας καὶ τοὺς λύχνους τοῦ φωτὸς κατὰ τὸ κρίμα καὶ κατὰ 20 
πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσίου καθαροῦ, 5" καὶ λαβίδες αὐτῶν καὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν, (55 καὶ τὰς 21 
καὶ ἡ θύρα τοῦ οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς 22 

12 συγκαλυψαι ΒΑΊΡΑ 

17 σεχχωθ] x 2° ex ὦ (nid) Β΄ 21 muptia A 

(nexwved 44) | om ἐποίησεν 19°—pexwvwd 2° N | erornoev 1°] 


dexterum domus 18. | απο) ἐπι a | om ex δεξιων i | ws] ews 
dpgtz: om bne, ae | κατεναντι ex (om b) Tov pepovs Tov προς 
νοτον (ywr- Ὁ7 Ὁ om 33 

}1 χειραμ a χηραμ ez: xetpav bh’: χείρας g | Tas] pr τοὺς 
λεβητας καὶ e,: pr Tors λευιτας καὶ b | εἐσχαραν) εἐσχατὴν C, | 
σινετέλε b’ | χειραμ 2°] χηραμ ez | om ποιήσαι B | om πασαν 
m | eronoey 2°] ἐποιησαν ἢ : ἐπσιει ἃ: mandaruitS | σαλωμων 
τω βασιλει B] σαλομὼν τω βασιλεῖ hc,: σαλωμων o βασιλεὺς ὁ: 


ἐποίησεν 2°] bis scr i: ἐποίει d: 
μεχωνωθ 2°) μεχονωθ af: {(μεχωνεθ 44) 

15 om μιαν aB | τοὺς 2°] pr και ἢ | dexa g 

16 rodtornpas}] παιδιστηρᾶς a: υποδιστηρας e, | 
λημπτήρας:) αναλημπτορας A: avadaumrrynpas Nb | 
αὐτῆς 
om καὶ 


ἐποίησαν f | om καὶ 2°—peywrwd χ Δ] om καὶ 29 σὴ 
x Ξ 


om @ | των] της dpqtz | 


ava- 
avuTwy | 
| χηραμ ez | και ανηνεγκεν) καὶ ynveyxey c,: om 


σαλομων α βασιλεὺς b’e,: σ βασιλεὺς σαλωμωὼν AN*cqty: 
ο βασιλεὺς co\onwy ἀπιρ 3: o βασιλεὺς σαλομὼων ΝοΪ rell | 
ow] pr τω bne, | τον 2°] pr xv dip-z 

12 orvdous] pr ef fecit B | ἐπ αὐτων] em αὐτὸν a: om be, | 
Ὑωλαθ τη xwhapeO] τας βασεις καὶ Tas χωθαρωθ (χωραθωθ Ὁ) 
be,: capita et chotharoth A | γολαθ aegm | ry] τι a: εἰ GB | 
χωθαρεθ 1°] χοθαρεθ am: χωραθεθε: χωραθεν i | om ἐπι 1°— 
χωθαρεθ 2° σ | των κεῴφαλων 1°] των κεφαλίδων dip-z: om 3: 
om τῶν be, ᾿ διὸ 2°—ati\wy 2°] εὐ figuram lucernae auream 
| δικτυα] σαβαχωθ iy | συγκατακαλυψαι dip-z | xepadas] 
δυο βάσεις be, 40] τω ς, | χωθαρεθ 2°] χοθαρεθ am; 
χωραθεθ de: χωθαρωθ e,A: χωραθωθ Ὁ | om a ἐστιν h | a] 
λ' c, | ἐπὶ 2°] eravpw AN | om τῶν 4° be, | κεῴφαλων 2°) 
κεφαλιδων dp | στυλων 2°] + δυο ab’: Ἔτων δυο be,: + duo και 
δικτυα δυο συνκαλυψαι τας κεφαλας των χωθαρεθ a ἐστιν ἐπὶ των 
κεῴαλων τῶν στύλων gh 

13 κωδωνας χρυσοὺυς τετρακοσιους} poas χρυσᾶς τετρακσσιας 
ὃς | χρυσοῦς] χρυσινοὺς e: om ἃ | om τετρακοσισὺς dfjpqtz | 
ecs—evi] ef rete YB | διὸ δικτυα] δικτυα Ta δυο fj | om και 2° 
be, | γενη B*] (pr dwéexa 74): διὸ στιχοι e,: + δυο fj: pr duo 
LabAN τοὶ} @ | ροισκων] powy be, | ev τω] ἐπὶ roe, | om Tw 
2° ἢ | ras δι] rovs δυο m: om e | γωλαθ) γολαθ emc,: 
Sages be, | των 15] rw Ne, | χωθαρεθ] χοθαρεθ τὰ: χωραθεθ 
e: ywlhapwt e,: χωραθωθ b | ἐπανω] ἐπι ce 

14 ras] rous be,: radmpaqtz | μεχωνωθ 1°] μεχονωθ afmp: 


| των 


48 


dpatz: | catwuwy BAN*cqty] σσλομὼν b’mp: 
cadouwy N2?6 rell 

17 ev 15] pr καὶ f | τω 1°] τη bdimp-ze, | om του m | 
wwpdavov ¢ | σ βασιλεῖς] reg? A: om e, | om τω 2° an | ev 
akw] ava pecov be, | σεχχωθ B*] σεχωθ B* (uid): σεκχωθ c,: 
σοχχωθ h: σσχωθ DA: Suchoth B: cwxxw i: σοηχωθ y: 
σακχωθ a: ἐκχωθ m: σοκχωθ AN rell | omxarcA | avapecep- 
δαθαι Be] Anamesaredatha B: ev οἰκω σαρηδαθα (σαρηδα iy) 
dip-z: ava pecov σαριδαθα (capydafae,: σαριδαθ aeg: σαρηδαθ 
c: σαδηραθ τυ: σαδαθα ANhA: γαριδαθ fj) AN rell A: 
(σαρηδαθα 44) 

18 om totum comma 8 | σαλωμὼν BAN*chqty] σολόμὼν 
dmp: σαλομων N?!rell | om ravra—(1g) σκευὴ g | om ταυτα 
a | om ess—(19) σκεύη b’ | εξελιπεν] ἐξελειπεν ANahn: ἡκρι- 
βασθη be, | odAKy] pr ne: ἢ θακὴ ὁ 

19 om καὶ 1°—xuptov d | σαλωμων BAN*chqty] σολόμων 
p: om m: σαλομων NS rell | aexov) pr rov bee-hjmne, | 
και 4°9—apra] paninn ty | om καὶ 4° ἢ | αντων] αὐτὸν a | 
aprovs bdimp-ze,A | προθεσεως] pr τῆς p 

20 om κατα 1°—xat 3° m | κατα 1°) καὶ b’ | om καὶ 3° 
be,AbE | προσωπον] pr τὸ dip-z | δαβηρ ef 

21 λαβιδες---λυχνοι] σι λυχνσι αὐτων Kat at λαβιδες ὃς, ἃ | 
λαβιδες} pr αἱ dip-z: λαβιδος ἢ | om αὐτῶν 15---φίαλας | ac 
φιαλαι καὶ αἱ θυισκαι {-ικαι θ΄} be,A | πυρεια] - εὖ omnes portasB 

22 εἰς 15] ρὲ ἢ Idetityze, | (ra ayia των] αγια 74) | εἰς 


7? 


— 


(1) (V) 
V 


ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ν 


1τ0 


“Ὁ 4 a“ ’ - a “~ 4 / ~ e YF “ 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, εἰς τὰς θύρας τοῦ οἴκου τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. \ καὶ συνετελέσθη πᾶσα ἡ ἐργασία I; 
“ ’ γ΄ \ ig Ν “a Ὰ 
ι ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 'καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δανεὶδ τοῦ πατρὸς 


’ ων X b] , Ν Ν ’ Ἄ \ , ” 3 \ ΨᾺ , 
QUTOV, TO ApyupLov καὶ TO χρυσίον καὶ TA σκευὴ" ἔδωκεν ELS θησαυρὸν Κυρίου. 


tw 


\ , A nw 
2Tote ἐξεκλησίασεν Σαλωμὼν τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν 


κι tan γ᾽ > 3 a x f τ΄ ’ 
τοὺς ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿ΙΓερουσαλήμ, τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτὸν διαθήκης Kuptov 
¢ 4 x x , a) ? 4 5) ἊΝ 
3 ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη Σειών. 3καὶ ἐξεκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς Ἰσραὴλ ἐν τῇ 
4 ἑορτῇ, οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος. ἱκαὶ ἦλθον πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ, καὶ ἔλαβον πάντες οἱ 


“ νι ἈΝ Ἀ Ν - ; \ f A 4 οὖ ef \ ϑ ee 
5 λλενεῖται τὴν KIBwror Skat THY σκηνὴν TOD μαρτυριον καὶ πώντα TA σκευὴ TA ἅγια TA ἐν Τῇ 


ἴω \ 3 , » ‘ ΄ td ~ \ ¢ “~ 
6 σκηνἢ, καὶ ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ ot Λενεῖται. 


ς \ a \ \ “Ὁ 
καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ πᾶσα 


x ᾽ x Ἃ e , X\ γ γ td ᾽ “ ἢ θ ἤν ΄- 

συναγωγὴ Ἰσραὴλ καὶ οἱ φοβούμενοι καὶ οἱ ἐπισυνηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ 
’ , \ , \ ᾽ ’ , δὴ .Ν ᾽ θ ; ᾿ \ - 0 

θύοντες μόσχους καὶ πρόβατα, οἵ οὐκ ἀριθμηθήσονται καὶ ot οὐ Ἀογισθήσονται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 


- 7 | b] ¢ τ: [ὦ ¢ “a \ X ὃ θ ͵ Α K 7 nde \ , ᾽ - b Ν ὃ B Ν ~ 
7 ‘Kat ELT IVEY KAY Ot LEPEets TV κιβωτον ἐἑαὐσ ἢκῆς UptoUu ELS TOV TOTTOV AVTIS, ELS TO Oa etp TOV 


’ > \ Fs “ [ὦ ΄ - , wn ἤ 
8 οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, ὑποκάτω τῶν πτερύγων τῶν χερουβείν. 


8 Ν πὰ A) ἈΝ 
καὶ ἣν τὰ χερουβεὶν 


ud κι ’ , A “Ὁ Ἀ , \ 8 
διαπεπετακότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, καὶ συνεκάλυπτεν τὰ χερουβεὶν 
s Αι Ἀ ’ Ἀ εἶ » lad + » > 4 θ 9 ᾿ ¢ “ ¢ ’ “ \ > 7 
9 THY κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωθεν, ϑκαὶ ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, καὶ ἐβλέποντο 
t x ~ ᾽ , 2 nw ΄ , Y , -“ ὃ , » 3 , v \ 3? 
αἱ κεφαλαὶ τῶν ἀναφορέων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον TOU δαβείρ, οὐκ ἐβλέποντο ἔξω" καὶ ἧσαν 


~ « nw ¢ > a ΄κ- es » ΄κ-ὦ 
ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ove ἣν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες ἃς ἔθηκεν Mavais ἐν 


Χωρήβ, ἃ διέθετο Kuipios μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


V2 σίὼων BOA 


4 Aevirac A 


5 AeuracA 


9 avadopatwr A 


2°] και bdfijp-ze,A33 | ras Gupas) ac θυραι Ὁ: ἡ θυρα e, | 
οἰκου 2°—xpuveas) empl? 13} χρυσαι be,| σαλώμων BAN *ceqty] 
go\opwr Imp: σαλομὼων N3? rell | om ev—(v 1) σαλωμὼν a 

V1 σαλωμὼν BAN*cqty] σολόμὼν dmp: carouwy N2' rell: 
(om 44) | (rou apyuptov καὶ Tov χρυσίον 236) | ro 1°) pr και 
be, | (om και τὸ 44) | (om καὶ ta 44) | σκευὴ] + ravra be, | 
εδωκεν}] pr a Nm: pr καὶ be?’e,: 
44) θησαυραν Be] + οἰκου AN rel! ‘A: {τὸν θησαυρον orxov 44) 

2 (rore] pr καὶ 74) | εξεκλησιασεν BNhe.] ἐξεκκλησιασεν 
A rell Thdt | σαλωμὼν BAN*cqty] σολομὼν Ldinp: σαλομων 
N@?rell: οσολομων Thdt | τοὺς 1°] pr παντὰς bdimp~ze, That | 
πρεσβντεροὺς BS] τῆλ Α(σᾺ}Ν ornn A Thdt | (om mwavras 
44) | om τοὺς ἀρχοντας ἢ | om apxovras—rovs 3° N | apxorras] 
pr mpecBurepors και a τοὺς ἡγουμενοὺς] pr καὶ be, Thdt: om 
ἢ | πατριων] pr των ANSfgje, Thdt: pr τοὺς b’ | νιων] pr 
των be, Thdt | om εἰς cepovoarynu Thdt [ἀνενεγκεῖν be, Thdt | 
xtBwrov) pr τὴν bdimp-ze, Thdt: (pr τὸν 236) | (om κυριου 
44) αὐτὴ] τ Ἦ δὲ Thdt: +eore e, 

3 εξεκλησιασθησαν Be*hc,]| ἐξεκκλησιάσθη (-exAn- N) Nbe, 
Thdt AB: ἐξεκκλησιασθησαν Ae’ vell 1 om mpos—mas N | 
βασιλεα) + σαλομὼν be,: + σολόμωντα Thdt | mas Bc,3) + avnp 
A rell @ Thdt | capand] (pr ev 44): om dp | om occ, Thdt | 
εβδομος] pr o Nd-hjmatz 

4 (n\Gacav 44) | om πρεσβυτεροι---οἰ 291 | ἐλαβεν n* (uid) | 
om τὴν κιβωτον dimp-zB(uid) 

5. om καὶ 1°—oxnvyga | καὶ τῷ B] (pr nveeyxav τὴν κιβωτον 
236): pr ef sustulerunt cam A: pr καὶ avnveyxav {-κεν n*) τὴν 
κιβωτον AN rell G(uid): (ees 44) | om τὰ τῷ h | om τὰ 3° 
b’dgip-c, | (am oz 2° 44) 

6 σαλωμὼν BAN *cqtye,) σολομὼν dimp: tyr e: σαλόομων 


Kat εδωκεν αὐτὰ dip-z: (om 


ἠδ 


ANa-jmnpqtyze,e,AB 


N2? rell | συναγωγὴ] pr ἡ bdip-ze, | topayd] pr υἱων dip-z | 
αὐτων] em αὐτὸν be,: ad regen Solomon B | κιβωτου) + του dv 
be, | mpoBara και μασχοὺυς ce Ϊ οἱ οὐκ αριθμηθησονται) a οὐκ 
αριθμηθησεται (-μησεται e,") be, | αριθμησονται Adhc, | om 
και 6°—mAndouvs 1 | om καὶ ὁ" -αλογισθησονταῖι fej | καὶ ot ov] 
οὐδε Abe,: om oc Naceinyc,A | Χογισθησεται bdpe, | om 
του Ὁ 

" εἰσηνεγΎκαν)] post ctepers t: | οἱ cepecs] 
Leuttae A | om τὴν c, | avrovt | daBecp) δαβὴρ e: χρηματι- 
στηριον fejz(mg) | vroxarw] ὑπὸ a [τῶν πτερυγων] om 33 
Thdt: om τῶν g | πτερύγων τῶν χερουβειν)] χερουβὶμ ταν 
οἰκου 6, | Tw 3°] prxatwa | χερουβειν Ἰχερουβιμ ab’cefb-nyz 
15 Thdt: χαιρουβὴημ g 

8 om καὶ 1°—xepovBerr 19h | om τὰ 1° e,  χερουβειν 4 
χερουβιμ acefi-nyze 13: yatpouByu g | dcaweraxwrag | om Τὸν 
tromoy A | συνεκαλυπτεν BANbhe,] συνεκάλυπτον rell: (emexa- 
Numrov 74) | χερουβειν 2°] χερουβὶμ ab’cefh-nyze,B : χαιρουβημ 
g | τὴν κιβωτον Bhhinc.e,)] pr ewe AN rell: super eam 2B | 
Kat 3°] pr καὶ προσηγγιζε Ta χερουβιν (ἰμ e,) ἐπὶ τὴν κιβωτον 
be,: pr καὶ προσηγγιζον ἐπὶ τὴν κιβωτον m | om ἐπὶ 2° ma | 
αὐτὴ] αὐτοὺς ἢ: (αυτων 44.74) | επανωθεν) (ανωθεν 74): 
om g 

9 vmepecxov Lidmc,e,] vmecxov δ΄: περιειχον AN rell Q | 
eS erovro 1°] εμβλέποντὸ h | avadopewr] αμφοτερων amo τῆς 
κιβωτου hb’: tama τῆς KiBwrov be, | es] ere Le, | προσωπον] 
pr τὸ ἢ | tov) ro efw N | daBnp ef | οὐκ] pr καὶ be A | 
TauTns] tev τὴ κιβωτω be, 

10 av« qv] ove ἡ 4: om L’ | duo) pr ἢ δ: pr ae dip-z | om 
πλακες d* | pwons be, | εν 2°] pr ev αὐτὴ be, | χωρηβ] 
χωρειβ iz: χορειβα | ajoca be, | avrov A 


εἰσηνεγκεν n* 





J 


B 


ae MAPAAEITIOMENQON B 
{1 \ ᾿ ͵ ᾽ “” 1 “a Ἂ ¢ n 4 [ον ς f ad / " e “ ¢ ¢ , 

καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐξελθεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐκ τῶν ἁγίων, OTL πάντες οἱ ἱερεῖς οἱ εὑρεθέντες 
ς ? ’ 7 ’ + 1 f 12 Ἁ et “ € ὃ \ f 
ἡγιάσθησαν" οὐκ ἦσαν διατεταγμένοι Kat ἐφημερίαν. ‘?xai ot Aevetrae ot ψαλτῳὸοὶ πάντες 

“-“ tc a ᾽ ΄ “ ς td “~ % 4 Ἀ “ ς » ᾽ “a Ἀ »»- ὕ a) 3 “ ~ 
τοῖς υἱοῖς "Aouad, τῷ Αἱμάν, τῷ ᾿Ιδειθοὺμ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Kai τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν 
᾿ Ui \ ’ 3 f Ν 5 ΄ Aus ? ¢ , , 
ἐνδεδυμένων στολὰς βυσσίνας ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις, ἐστηκότες κατέναντι 

a f cal ¢ * e 4 “ Ν μ 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν εἴκοσι σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν. "Kat ἐγένετο 
μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν καὶ ἐν τῷ ψαλτῳδεῖν καὶ ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ ἐξομολο- 

“-“ 4 1 a “ f Ἁ φῇ ἈΝ ? f ἈΝ ᾽ ¢ ‘ % ’ f 
yeio Pat Kai αἰνεῖν τῷ κυρίῳ: Kal ὕψωσαν φωνὴν ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν ὀργάνοις 

a ᾽ “ x i 
τῶι ὡδῶν» καὶ ἔλεγοι 

Ἷ Ἔξ ΄. “ Oe A ? -“ > θέ : 
ὡξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθὸν 
᾽ ‘ “ \ ow». nw 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 
ς f Υν \ > f eof ad a κ᾿ 

καὶ ὁ οἶκος ἐνεπλήσθη νεφέλης δόξης Κυρίου" τί καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουρ- 

- > ‘ ’ δι ͵ fad 3 ᾿ ’ a ¢ Ἀ ἢ ζω θ a I A 
γεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. Tote 

4 , vf n “ 3 \ 3 t Ἅ“ “ 

εἶπεν Σαλωμών Κύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ. Ξκαὶ ἐγὼ οἰκοδόμηκα οἶκον TO 
4 ἤ f δ ra ᾿ ad a“ \ +A ? e 
ὀνόματί gov ἅγιόν σοι καὶ ἕτοιμον τοῦ κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. 3Kat ἐπέστρεψεν O 
: Ἀ i “~ Ἁ i Ἀ nm 3 ? at 7 
βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν τὴν πᾶσαν ἐκκλησίαν Ἰσραήλ, καὶ πᾶσα ἐκκλησία 
% ἈΝ “4 % Ν Fe e Ν a ἤ 
Ἰσραὴλ παρειστήκει. καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὃς ἐλάλησεν ἐν στόματι 

γ᾽ - ᾽ Ν “ 2 
αὐτοῦ πρὸς Δανεὶδ τὸν πατέρα pov καὶ ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων 5᾽Απὸ τῆς ἡμέρας ἧς 
4 , Ἀ ; ? ” % 4 ’ ? ἠ ᾽ , ᾽ \ “ ca ᾽ 4 
ἀνήγαγον τὸν λαόν μου ἐκ γῆς Δἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ 

“ “ i fa) 4 ἢ , ΄“ φ- 4 
τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι ὄνομά μον ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς 


— 
— 


_ 


2 


3 


1 Ν ͵ a f 
ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ‘lopanr: καὶ ἐξελεξάμην ἐν Aavetd τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαὸν pov 6 


12 Neverac A 


13 vyweav] pr ws Ba> | εξομολογεισθε) ἐξομολογεισθαι A | eXatos A 


14 λιτουργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,aB8 


11 om ἐγένετο ἃ | ex—tepers 2° bis scr g | om οἱ 1°— 
ευρεθεντες m | ἡγιασθησαν bis scr p* | οὐκ] pr καὶ dip-zA | 
διατεταγμενο b’ | κατ) pr εἰς iy: και N: εἰς dpqtz 

12 Neverrac] + omnes et sacerdotes B | ot 2°] pr καὶ dip-z | 
om παντες d | ros 1°] pr σὺν be, | om acagd—uors 2° ἢ | 
ασαφ)] pr tw ANacefgjmnc,: pr τὸν be, | Tw 1°] pr εὖ GB: 
του Ὁ | rw 2°] pr και aA | ιδειθουμ] Ldithom A: ιδιθουν 
ANne,B | avrov 19] avrwy beegip-ze,A: om dm | om τοῖς 
3° dm | avrov 2° Βς,}3] avrwy AN rell A | rows (pr και 74) 
ἐνδεδυμενοις bdimp-ze.(74)A | νανλαις beg ] κιννυραις Nbab! 
dei-pyz [κατεναντι] xara avaro\as AN@ | αντων] αὐτὸν ἃ | 
cepets] pr ore  εἰκοσι} pr καὶ ANabce-hje,@ | rats) pr ev be,: 
evg: om ANa | σαλπιγξιν) ταντων b 

13 om καὶ 1°—oarmifew m [μια φωνὴ] post garmifew ce: 
om 3%: om μια Ὁ | om καὶ 29---Ψαλτωδειν dpqtz | ψαλτωδιζειν 
c, | καὶ ev Tw 2° bis scr g | αναφωνειν φωνὴ] αναφωνὴ n | 
αναφωνειν] +ouodvuadoy be, | φωνὴ 2°] pr ev πὶ: (om 44) | 
awe καὶ (τον Ὁ: - τον e,) εξομολογεισθαι (+ σε dp) bdimp-ze, | 
Tw κυρίω 1°] τω θῶ ο: τὸν Ove | νψωσαν B*Ne@] pr ὡς BPA 
rell 3 | φωνην) pr τὴν Nabce-hjne,: τὴν φωνὴ A | σαλπιγξω) 
pr rats be, | ev 5°] ex b’ | om ev 6° dm | opyavois] pr ros 
be, | τῶν ὡδων] ἐξ cantibus 1: om των m: +xat ev vuvots be, | 
ereyer q*(uid) | εξομολογεισθε) pr καὶ n | aya@os Thdt | om 
και 9° i | δοξης] pr καὶ bge, 

14 tepers] + Domini Bs | om rovieb’n | λειτουργειν] pr και 
ἐς, | rys—(V1 1) yvopw sup ras pl litt A# | vepedns] + dofys ku AA | 
ἐπλησεν ἃ | dota Bbee,] δοξαν g: pry A*Nrell | omxvpiovim | 
om Tov 2° τῇ 


VI 1 (rove εἰπεν}) εἰπε δὲ 44)  σαλωμων BAN *chaty] 
σολομων Udmp: σαλομων Na? rell | xuptos] Dominus meus 
A-codd | κατασκηνωσαι] κατοικησαι A® 

2 oxodounka Be*hme,] wxodounoa abfge,: wxedounxa 
ANc?! rell | cov] μον e* | ayior cot] αγιο σοὶ g: αγιον gov 
ἡ: rw ayw [γ΄ | και ετοιμαν] εἴ paraut A: om πὸ: - και 77 
καθεδρα σου ὁ: -- και τὴν καθεδραν σον b’: - τῆς καθεδρας cove, | 
και 2°] Domine 13. | κατασκηνωσαι} κατοικησαι ANace-hjmnc, 
B(nid): κατοικησαι σε ev avtw e,: με ἃ : Ἔπσε ev αὐτῷ Ὁ | 
om Tovs m 


3 o—avrov] To προσωπὸν αὐτου σολομων m | την] post 


πασαν be,: om he, | maca—mapewryxe:] παρειστήκει πασα 
ἢ exxAnoia id d: παρειστηκει maga τὴ | ἐκκλήσια) pr ἢ 
Abgip-ze, | om ἰσραηὴλ 2° B | παρειστήκει) wryxe e,: 
ἐστικει τ 


4 εἰπεν) (Ῥ αὐτῇ 74): +cadonwr be, | om ἐσραὴηλ ce | om 
ev τὸ ἃ | στοματι] pr τω ἢ | προς] rps A | om και 2°—eyuwr 
τῇ [λεγων] stcut αὐχὴν Dominus B 

5 γη5] τῆς g | ove 1°) καὶ c, | om ev 15---οεξελεξαμην 2° d | 
φιλων ὁ | ccpayd 15] pr rout | om του 1°—ewat 1° z | otKxodo- 
μησαι]) - »εἰλὲ AG | ονομα] pr ro b’cefhimp-z | om exer c, | 
om ev 2° 2 | tapand 2°] pr τον je, 

6 και Bag] pr και eferetauny τὴν Anu γενεσθαι To ovoua 
pov exec AN rell AS [καὶ ἐξελεξαμην) εξελεξαμὴν dem | την] 
ev ANcefhjnc, | γενεσθαι} pr rov bn: θεσθαι fj: του εἰναι 
Cy: Ἔτου εἰναι AN | om τὸ be,e,]] | εἐπελεξαμὴν m | εν] τον 
bme,33(uid): om g | του Bmc,] wore A@'(sup ras)N rell | 
ext BANc,] emavw rell | τὸν λαον Be,e,) τὸν A\aov AN 


13 wowy] 4-wy ἐποίησε 645 2: 4 κυριου wy ἐποίησε δαβιδ o Bagthevs Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


VI 16 


᾽ 7 7 As δ: τὴ 4. ἃ δί Δ io a f a > ὃ ~ a n~ y 
Ισραηλ. 7Kai ἐγένετο ἐπι καρδιαν Δαυειὸ TOU πατρὸς μου τοὺ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι B 


΄ “- \ 9 y # % 4 , , 

Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. ϑκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Aaveid πατέρα μου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν 
a a ® ie th , ὶ δεν’ Se aN ’ , 

gov τοῦ οἰκοδομῆσαι οἷκον τῷ ὀνόματί μου, καλῶς ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σου: ϑπλὴν σὺ οὐκ 
> , % Ὶἅ tt t ee ral > x é > nm 3 ? [2 > , Ἀ 

οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τῆς ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν 

- > f »τ A Ἁ , nw A 
οἶκον τῷ ὀνόματί pov. ‘Kat ἀνέστησεν Κύριος τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν, Kai ἐγενήθην 
“- ; x Ἵ 4 > Ἁ \ ἢ > Ἀ = 

ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς μου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τὸν θρόνον ᾿Ισραὴλ καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ 

‘ae bs Dae Ἂν ’ a » a \ a - 

οἰκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι ἹΧυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, τ καὶ ἔθηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν ἐν ἡ ἐκεῖ 
, x 7 “Δ , “ εἰ, a 12k \ , με , ΒΞ ‘ 

διαθήκη WKupiou ἣν διέθετο τῷ Ἰσραὴλ. at ἐστὴ κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου Kuptou 

’ . 4 \ ay “ t ’ - 
ἔναντι πάσης ἐκκλησίας ᾿Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ" ι3ὅτι ἐποίησεν Σαλωμὼν 
“᾿ Ἀ > Zz ~ 3 ~ ~ t ~ 7 A om A 
βάσιν χαλκὴν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν TO μῆκος αὐτῆς καὶ 
“- 4 ~ f \ 0 > - 3 -“" 

πέντε πήχεων τὸ εὖρος αὐτῆς καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς" καὶ ἔστη ἐπ᾽ αὐτῆς, ὃ καὶ ἔπεσεν 
ΕἼ ,ὔ > [4 Ν “- ~ Ν 

ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ἰσραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν 
3 4 I 4 9 , « θ Ν a | ΤᾺ, ᾽ ἢ δ ᾽ θ ἂν, > Y ~ % Y \ “-- “- 

οὐρανὸν τ καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι θεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 

Ἀ ed - ᾽ a ’ δ, 
φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν σου τοῖς πορευομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλῃ 
- , s πῆς ͵ a» ὔ nw 

καρδίᾳ. Sépirakas τῷ παιδί σου Aaveid τῷ πατρί pov ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας 
- ’ > a ¢ ¢ -¢ ? td x “~ ἢ ’ f 

ἐν στόματί σου καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. Mai viv, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, 

- - Ν ἙΔΟ» ͵ Σ - 7 ’ 
φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Δαυεὶδ ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου 


, ? \ ὟΝ , ¢ C.F - “- 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι 


VIS καλως] + ἐποίησας οτι B2> | καρδιαν 2°] pr τὴν Bx 
13 euperw A | πηχων) πήχεων A 


rell | expand] +dixvit Dominus B 

7 om davetd dip-z | τοῦ 2°] τω c,: 
κῷ τὴ | θεου] pr tov b 

8 δαυειδ rarepa pov] avroy m | marepa] pr τον ANb-fjpe, | 
om διοτι-πμου 2° m | διοτι] ανθ ὧν ort be, | καρδιαν 1°] pr 
τὴν fj | om του dip-z ] τω] premec,  καλως B*B] + εἐποιησας 
d: --εποιησας οτι ῬΆΡΑΝ rell A | om eyevero 2°—oov 2° ἃ | 
καρδιαν 2°] pr τὴν Be>A Nacefhjn 

9 ov ovk οικοδομησεις} οὐκ οἰκοδομήσεις μοι σν ὦ | (ov ovx] 
ov σὺ 44) | συ] post οἰκοδομησεις e,: σοι N*gh: om bi’ | 
οἰκοδομησει5} οἰκοδομισὴς g (οὐκ οἰκοδομισὴς bis scr): οἰκοδο- 
unons μοι θ΄: Ἔμοι dip-zAB | om τὸν 1° bdip-zA(uid) | om 
οτι-ποικον 298 | ort] αλλ 7 be,: (αλλ 44): sed AB | om os— 
ovros m | (os ἐξελευσεται] o 44) | avros be,A | roy 2°—pov] 
μοι οἰκον τὰ | ror 2° BANbchn] om reill A(uid)5 

10 τουτον]ῆ αὐτοῦ ANdipq{rov int lin)tyzA13: om abe, | 
om ov ἐλαλησεν m | εγενηθην) evyevndn g: εγεννηθὴν ait: 
eyevouny be, | om tov Aghimnqyzc, | exafioa] ἑαυτὸν d | 
icpanr 1°) αὐτοῦ dip-z: 648 c,: +regnl super populum B | 
om καθως ἐλαλησεν κυριος mS | οικοδομησα Bhe,] ὡκοδομησα 
AN rell ] τὸν οικονῚ domum hanc A: om τὸν {πὸ | om tw 
ονοματι g | om θεὸν tspanrA τῇ | Geov) pr τὸν be, | ἰσραηλ 
2°—-(11) nv] ova 

11 exe post xiBwrov iy | εν---κυριου] ¢estamentt 
(+ Domini codd) A | exec 2°) pr ἐστιν be,: post wpayr 1: 
post κυρίου y | διαθηκῊ) pr ἡ be, | om κυρίου m | ἣν διεθετο 
τω] Ovi | rw ἰσραηᾺ] pr Dominus B: cum filits [srael A 

12 ecry]  σαλόμὼν e,:  σολομων bg | κατεναντίον m | 
om xuptov Ὁ | εναντι] ἐναντίον be,: om em | εκκλησιας] pr 
της e, | eavrov ANa 

13 om ori—avrov B | σαλωμων BAN*cqty] codopwy dmp: 
σαλομὼων βασιλεὺς c,: σαλόμων Nat rell | om χαλκὴν c,” | 
om τὸ 1° πὶ | (om αὐτῆς 1° 44) | om πηχεὼν 1° m |] om 


om ἢ [τω--ἰσραηλ] 


1° 


Io μου] σου BS 
16 εκλιψει A |] mpoowrov] + pov BA 


ANa-jmnpqtyzc,e,A B(L) 


αὐτῆς 2° dimp-zA | rpwy πηχεων] πεντε πήχων b: πήχεων 
τρεῖς m: (om πηχέων 44) | Om αὐτῆς 3° m [αὐτῆς 4°] αὐτὴν 
dip-z | ἐπεσεν em] tnclinauit Salomon ¥ | ἐπεσεν] ἐκαμψεν 
be, | yovara] +avrov ANbceimye,A® | ἐναντίον N*bdimp- 
ze, | διεπετασεν] ἐπετασεν h: aferuit % | om ras b | om 
αὐτοῦ τὴ | eslad 3}, 

14 om κυριε c,  ἰσραηᾺλ] pr rov be, | οὁμοιος aa Geos] 
θς opows σοι g | ev 1°) pr xegue 13] ουρανω] pr τω t: +szrsem 
i | καὶ 2°) wegue ABW | exe rns yns] iu terra deorsum W: 
om τῆς b’me, | τὴν διαθηκην] lestanentum tuum BL: om τὴν 
ein | τὸ eXeos] σου gc,B: +avrov be,: om τὸ m [τοῖς 
παισιν σου] omnibus A | παισιν] dovras be, | cov 1°] coe j | 
εἰσπορευομενοις m | ory] παση fj | καρδια] + αὐτων be ΑΖ 

15 εφυλαξας Bme,] pr guod A: pr σέ B: seruans &: 
και φυλαξας a: pra AN rell | rw wade gov post daverd g: om 
B | om rw warp pou | | rw 2°) καὶ g | a εἐλαλησας aurw] 
a εἐλαλησα εαὐτω h??: om fj: om ac, | a] pr e¢ B | om 
avrw—sov 3° B | om αὐτω--τπελαλησας 2° Am | om λεγων 
be, | ἐλαλησας 2°] +avrw be, [|στοματι] pr rw ANabce- 
hjn: στόμασιν c, | kat 55-- -επληρωσας)] πληρωσαι m | χειρι 
(74) | ὡς-- αὐτὴ] Aodie A | om ng 

16 om ο θεος ἰσραηλ τὰ | om τω τῦ---δαυειδ 415 | τὸν rasa 
A* | om tw 2° aefgijmp-z | δαυειδ Bhe,] Ἔτω wpe μοι AN 
rell AH | om a ἐλαλησας avtw p | om avtw Aeywr m | avTw] 
αὐτὴ {(uid): tw πρὶ μου d: puero tuo Dauid B | λεγων + και 
eXadnoas ev (+ τω £1) 236) στόματι σου Kat επληρωσας ws ἢ (om 
236) nuepa aury (om 1) λεγὼων dfijq-z(236)  ἐκλειψη ge, | απὸ 
προσωπου B*c,] om 3: Ἔμου BAAN rell AW | καθημένου ε] 
Opovov] pr rou n |] om ἰσραηλ 2°—(17) rw 2° ἃ | wpayr 2°] 
646 ipq??tyz: μον q*(nid) | om πλὴν m  φυλαξωσιν) φυλα- 
ξουσιν αι: φνυλαξωνται 6, : puratovrach: custodtatA-codd |om o— 
αὐτῶν m | την---μου 15] praccepta mea clambulentin uits mets B | 
τὴν odov αυὐτων] τὴν διαθηκὴν μου b’: legen meam W | rov—pov 1°] 
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ὃ Ἷν' 


VI 16 


> EW 


cA ΄ F ’ - , A f 
τὸ ῥῆμά σου ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί σου τῷ Aaveid. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ΠῚ “ ¢ , ¢ ᾿ f ? , ‘ “ Laat 4 τ \ ᾿ 
Sev τῷ ὀνόματί μου ὡς ἐπορεύθης ἐναντίον μου. ‘7 Kat νῦν, Ἰλύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, πιστωθήτω δὴ 17 


18 Cd a ᾽ ~ 
ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοικήσει θεὸς μετὰ 18 


ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς: εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς ὁ 
οἶκος οὗτος ὃν οἰκοδόμησα ; Wal ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός σου καὶ ἐπὶ τὴν δέησίν 19 
μου, Κύριε ὁ θεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσευχῆς ἐναντίον σου σήμερον, Ξοτοῦ 20 
εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεῳγμένους ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
ὃν εἶπας ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς ἧς ὁ παῖς σου προσεύχεται 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 2' καὶ ἀκούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδός σου καὶ λαοῦ ᾿Ισραὴλ a ἂν πιροσεύ- 21 


‘ ἢ - \ \ > f ’ A f A ; , a 
Ewrtat εἰς TOY τόποι TOVTOY' καὶ σὺ εἰσακουσῃ EV TH TOT τῆς κατοικήσεως TOU ἐκ TOU οὐρανοῦ, 


x ? Nh Ww aa ON f 4 hd ‘\ “ f ? a Y , 9 ea 
"Us καὶ ἀκούσῃ Kat ἵλεως ἔσῃ. “ἐὰν ἁμάρτῃ ἀνὴρ τῷ πλησίον avTODT καὶ λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 21 


΄- f w ‘ , ? f a 7 A 5 
ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθη καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκῳ τούτω, 33καὶ 23 


΄“- , “~ ΄“Ἵ > “ \ é \ “ \ me 

σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τοὺς δούλους σου τοῦ ἀπο- 

~ “ 1 ~ e 4 > “ ᾽ Ἀ > “ a »- 
δοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, τοῦ 
3 ὃ “ ? a \ Ἁ ὃ ΄ ? a“ 24 ΝΙΝ θ On ¢ a 7 \ ᾿ 
ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. “2! καὶ ἐὰν θραυσθῇ ὁ λαός σου ᾿Ισραὴλ κατέναντι 24 

~ 1 aA Fh ¢ e , ἊΝ f Ν᾽ , ~ 3 ; 4 
τοῦ ἐγθροῦ ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί cov Kal προσεύ- 

Ἂς ΑΝ Πϑὲ ᾽ \ Kes , Ν a 

ἕονται καὶ δεηθῶσιν ἐναντίον cov ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, Kat σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως 25 
w ~ ¢ f “ | 7 Α Ἀ ᾽ f ? Ἀ + \ ΓΝ “a v ΟῚ “~ 4 
ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ σου ᾿Ισραὴλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας αὐτοῖς Kal 


[0 Mpasevyns] +s ὁ Tats Gav πρασεύχεται Bab 
41 es\ews B* 


20 σαὺ 1°] μαυ B* 
23 αὐτω] exacrw B 


25 ethews B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,aB( iL) 


ut in pracceptis mets ambulent © | ev—pav 15] coram me A | 
om tw 3° e | ἀνοματι Be,] νομὼ AN rell | om μου 15 6. | 
om ὡς “μοι 2° em | erapevOns ἐναντίον μου] ambulaucrunt in 
conspectu mev fideles & | ἐπαρευθη e, 

17 om και-ἰσραὴλ πὶ [πιστωθητω-- σαν 1°} creditunt est 
uerbum Ἢ, | πιστωθητω) πιστω g | om δὴ e, | om ro— 
ἐλαλησας Ὁ om cav 1° fA-cod | om o 2°—aov 2° A | (eAaAnoas] 
ἐπληρωσας 74) | om τω 1°—daverd m | wade] δουλω be, | om 
τω 2 abeip-c, | davecd] pr πρὶ wov gB 

18 om ore A | om εἰ 1° biB Eus | oxnoes bdimp-ze, | 
eos} pr o ANacefgjn Eus  ανθρωπων pr των e | (om τῆς 44) | 
εἰ 2°) pr gaod A | om o 1° b’e | om καὶ o avpaves bY Eus | 
ουρανου] Ἔτω kw b | apxecavaw] apxnoovow αὶ suficrunt AW: 
apxegn b' | om σαι ς; | καὶ res] geanto magrs © | τις] pr ore 
be, | om ovras e, | ov} o ἢ | οικοδομησα B) wxodounca AN 
omn 

19 καὶ 1°) sed HH: om t* | επιβλεψη] επιβλεψης a: eme- 
Brewers fej: respictas W | om πρασευχην---τὴν 2° τὴ | πρασ- 
εὐχὴν his scr A* | παιδας] pr rav deip-z: τοῦ δουλου be, | om 
και χ- “μου ἃ | om ἐπὶ 2° WH | pov] αὐτου be,B: om iL | 
κύριε post ἐπακοῦσαι | om o θεας m | eas] + por be,B: 
+inrfj | om ταν---δεησεως d | τῆς δεησεως και] Alacationem : 
om m | δεησεως] mpacevyns g: + pov Ἰρ-2}8 | προσευχης B*] 
mposernns (δεησεως gs) ns ὁ mats (δουλος be,) σοὺ πρασειυχεται 
B>AN omn A: +meae quam precabor B | om εναντιαν 
σσιυ Τὴ 

20 αφθαλμαυς} pr τοὺς z | σαυ 19] σημεραν N: τ εἴ 
"ρον QA | em pr cata | om τοῦταν 1° c*dip-zAw | 
av—rovroy 3° bis scr b | επικληθηναι] pr rou d: κληθηναι b’ | 
gov 2°] wav j | om exes ἢ» | om trav 2°—rovray 3° B | τοῦ 
ακαυσαι] ef exaudias © | om mpocevxns—(21) τῆς 1° ἃ | om ys 
N | πρασευχεται ὁ wats (Savas be) cov bimp-ze, | om εἰς 
2°—(21) gov 1° m | τόπον 2°} αἰκον f 


21 om και 1°—rTavTov e, | ἀκούση 1°) axavoati: ακαυσεις 
a: exaudias & | mwatdos] dovdov by | λααὺ 1] trav λαου sou Ὁ : 
+oov AN rell ABYL | a αν rposevtwerac] sz orauerit Y | a 
αν] εὐ 3 | αν] εαν b: omc, | πρασευξανται b'dijmtc, | {τοπαν] 
οἰκον 44) | om καὶ 3°—axoven 2° d | συ] oa b’g: om & | 
εἰσακουση) ζεπακουσὴ 74): axovon be,: ακουσει ἴγ᾽: exaudias ¥ | 
ev—oav 2°] ¢ loco tuo parato B | ev tw roww] ets ταν ταπον 
Imp-z: ex rau rerou beee,A | κατοικησεως} κατασκηνώσεως ip—z | 
σαν 2°) iuxta te HW: om δ΄ | om καὶ 4°—(23) avpavay 2° a | 
axoven 2°) εἰσακουσὴ cy: exandias W | eon) sis ©: + peccatis 
corum quae fecernnt B 

22 ear) pr και b’ | avaprnce f | Tw πλησίον avtav] Zn fe 
HL | rw 19} εἰς τὸν be,  ἀρασθαι BAbmnc,] apasacda N τοὶ] | 
om καὶ ελθὴ 38  ελθη καὶ] apy c, | και αρασηται] ster A | 
αρασηται] apxesnrac i: +avtoy bge,B | κατεναντι---τουτω 
ef uentat coram hac domo 13 | θυσιαστηριαυ] ιλαστηριου ἘΝ] 
akw] rorw bdimp-ze, 

23 συ] σοι g | ex—avpavor 2°] ὁ caelo tuto 13 | trav 2°~—rav 
3°} και d | om του ovpavov 2° AbfghjmpatzA | mromonsg | και 
3° bis ser N | xpsvecs] κρισεις a | ταὺς δαυλαυς] τὸν δαυλὸν e,: 
Tous Naavs N | τοὺ 35] τῶ ος: Kaci | ναμὼ ὁπ | καὶ arodavvac 
adous] secundum autam YG | καὶ απαδαυναι] και επιστρεψαι be: 
om ΠῚ: om καὶ ‘A | om odavs—amadavva 3° d τοῦ 4°) pr Kat 
bip-ze,AB | τοῦ s°) καὶ ΠῊΪΪἨ | απαδαυναι 3°) αποδαιναι i | 
autw B*be,e,J3] exacrw BAAN reli A 

24 θραυσθη) θρασυνθὴ 6 | κατεναντι) ενωπίον be, | om τοῦ 
bde,  ἐαν 2°) pr εὐ A-codd | om καὶ επιστρεψωσιν dpatz | 
επιστρεψωσινῚ επιστρεψουσιν Aage,: εἐπιστρεψω σαι Ὁ’ | eto- 
μαλαγήσωνται ὀεσοίσπαιλῖγζ | τὸ ἀνομα 4 | προσευξωνται Neefg 
nq-e, | om καὶ δεηθωσιν ἃ | om σου εν d 

25 om και 1°—avpavev ἃ | συ] σαι g: om m | ταις] pr 
ev e | λαου] pr ταν ANbd-gijp-ze, | απαστρεψης adh | om 
τὴν οὗ | autos] avrous b’ 
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~ ~ of Ὁ “ nw \ ? Ν ἈΝ Ἀ ? ¢ + Fa 7 
"6 τοῖς πατράσιν αὐτῶν. “ἐν τῷ συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν OTL ἁμαρτήσονταί " 
+ \ f ~ \ ? “ \ γῇ 4 ’ - e - 
σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν τὸ ὄνομιί σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
n 7 ef 7 " ͵ °? Ἀ \ + f ’ “A ~ ξ΄ ig 
7 αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν" ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς" “7καὶ σὺ εἰσακούσῃ EK TOD οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ 
κι , “ ᾽ Ν ~ ~ 1 , cad , 3 A FAK Ἀ 
ταῖς ἁμαρτίαις τῶν παίδων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισραήλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν 
᾽ Ἀ f > 5 ~ \ , ‘ > Ν Ν [οὶ Pa n δι > 
ἀγαθὴν ἐν ἡ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ THY γῆν σου ἣν ἔδωκας TO λαῷ σου εἰς 
7 28 Ἀ ἌΝ 4 TSN ~ ~ θ 7 ts as μὰ ΘΙ ΟΝ - n + θ f 
28 κληρονομίαν. “ϑλιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, θάνατος ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ἀνεμοφθορία 
. ow 4 \ \ ”~ 4 ᾽ ἊΝ θ ’ 9 1 ¢ ’ θ ee 7 ΄ιὰ ? 
καὶ ixtepos, ἀκρὶς Kat βροῦχος ἐὰν γένηται, ἐᾶν θλέψῃ αὐτὸν ὁ ἐχθρὸς κατέναντι TOV πόλεων 
- ~ Ν \ ων , ° ‘ ~ Ν \ ~ 7 a 
2) αὐτῶν, KATA πᾶσαν πληγὴν καὶ πᾶν πόνον, Kal πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις i) ἐὰν γένηται 
9 7 \ \ “ ’ f > -“ Mv θ \ e \ ’ - \ \ f 
ἀνθρώπῳ καὶ παντὶ λαῷ σου ᾿Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν 
ἃς \ - ? a ᾽ 4 n ι ‘ > r Ἂς a 
30 αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ TAS χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον τοῦτον, ὅϑκαι σὺ εἰσακούσῃ ἐκ TOU οὐρανοῦ 
- t Ἀ , ἢ, Ἀ , > \ 4 \ r ‘ ΓΟ e 4 ~ 
ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου Kai ἰάσῃη, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ὡς ἂν γνῷς τὴν 
’ὔ ᾽ “, ΟΡ f , ‘ A tn 1 θ , 31 ef QA. s e ; 
yt καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσκεις τὴν καρδίαν View ἀνθρώπων: 3 ὅπως φοβῶνται πάσας ὁδούς 
if \ ¢t “ rv 2 4 ~ > A) Lf “~ ~ e » ~ ξ ~ 
σου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 
\ a > J “ ᾽ ’ n a? f ’ δ τ \ ΚΚὶ ’ a , ᾿ 
32 33καὶ πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐκ ἐκ τοῦ λαοῦ Ἰσραὴλ ἐστιν αὐτὸς, καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν διὰ τὸ 
uv s Ν ? Ν \ ὧν τ Ν Ν \ \ ? ΄ ᾿ ε , 1 
ὄνομά σου TO μέγα Kal τὴν χεῖρά Tou THY κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονά σου τὸν ὑψηλόν, καὶ 
f. a > A f ~ ‘ + f 1 ~ ~ 
33 ἔλθωσιν Kal προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 33καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμον 
᾿ f \ , e v\ ’ 7 , e 9 , ¢ n 
κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις KATA πάντα ὅσα ἐὰν ἐπικαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν 
f ¢ 4 ~ Κι Ἀ γ a \ ~ 3 “ θ , Ε e e “ ? ra Ἢ ~ 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς TO ὄνομά Gov, Kat τοῦ φοβεῖσθαι σε ὡς ὁ λαὸς σου ᾿Ισραήλ, καὶ τοῦ 
n . cy f Ἀ wv 7 > \ \ 3 ~ «“4 bd , 4. \ ? 7 e 
"4 γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται TO ὄνομά σον ἐπὶ τὸν οἶκοι' τοῦτοι; ὃν οἰκοδύμησα. 31έἐὰν δὲ ἐξέλθη ὁ 


27 etXews B* | των] αὐτων B* 28 Necquos B* | θλειψη Ε΄ 10 deqoers A 


30 γεινωσκεις B* 


26 συσχεθηναι] pr μὴ σ΄: συσχσθηναι b’ | γινεσθαι a | 
προσευξονται] προσευξωνται Ntcqe,: Ἔσοι b’ | ets—avrwr] 
και ἃ | om rovroy c, | awesovew τὸ ovoua] εξομολογήσονται 
rw ονοματι he, | επιστρεψουσιν] επιστρεψωσιν ον: om 1 | 
ταπεινωσὴς Ag 

ΟἽ xa συ] tu Domine BY: om av m [|(εισακουσεις 74) | 
των αμαρτιων A | των παίδων σου] post ἰσραὴλ dip-z: (om 
44) | παιδων] δουλων bege, | om καὶ 3° dip-z | om οτι -- 
aurn d | dydwons agi | τὴν 2° bis scr g | ev ἢ] ἣν 
fjA-ed | dwoes] Swons gh: +avros be, | τῆς ys c, 
om ην--κληρονομιαν ἃ | cov 4°) + fsvacl 15 | κληρονομιαν) 
+ σου Ὁ’ 

28 θανατος- γης 2°] 7 θανατος (1 | om εαν γ- γῆς 2“ πὶ | 
ἐπι τῆς γης 2° Be,] om AN rell AG | ἀνεμοφθορια] avenopopia 
ορτ avedbopa e, | om καὶ 1° bdine, | axpes] pr e¢ A f om 
καὶ 2° bdme, | om eav γενηται 3° dB | cay 4°] pr καὶ bdip- 
26,1 ἐν σον (wat 44) | θλιψὴ -τεχθρον] θλιψωσιν αὐτὸν οἱ ἐχθροι 
αὐτου {-των 6.) ἐν τὴ yn be, | θλίψει gme, | αὐτον---πολεων] 
poprlim (uum ante inimicos corum tn clultatibus B | avrov] 
αὐτῶν c,: εαὐτὸν m: αὐτοὺς dA | om ὁ d | αὐτων] αὐτοῦ 
bene, | xara] pr καὶ ἢ | πληγὴν] τὴν γὴν g* | παν BAN* 
eghjn] xara wavra be,A: om d: παντὰ NP rell | πονον] + και 
κατα (om 35) πασαν agyy be, b 

29 om totum comma ἃ | om καὶ rasa προσευχὴ c, | 
raga 1°—denois] πασαν προσευχὴν Kat πασαν δεησιν be, | om 
και 2—7 m | om ἢ Nacefjpqtzc,e, 6 | avépwrw BD] avovc,: 
pr παντὶ AN rell @ ] om παντὶ 13 | Aaw] pr τω bfijp-ze, | 
cav γνω] οιτινες εαν yrwow be, | avépwros] procegm: avype, | 
τὴν 1°] pr peccation etus et 1}: om be, | om αὐτοῦ 1° m | καὶ 
4°] κατα b’  μαλακιαν)] avapriav ce: βασανον e, | διαπετασει 
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32 Bpaxecova B* 


ANa - mnpytyze,e, AB 


bei(er ex σου) | otxor] τόπον inp-z 

90 εἰσακουσὴ} Ἐκε d | οὐρανοῦ] +7ys προσευχῆς αὐτῶν d | 
om gov m | ιαση] ἰασης h: ἰλασὴ cimp-c, | dwons ¢ | xara 
ras odous] secundum cor ΚΔ | ws av) ὡς cav he,: ys av N: ear 
p | yews] γνωσει ¢ | wovos] pr ov L’6*e AB: porwraros AN 
cefyjn: ov μονώτατος 477; συ a | γινωσκεις] γινωσκῆὴς σι 
γινωσκει m | τὴν καρδιαν 39] τας καρδιας my'A: + αὐτοῦ g* | 
tie ανθρωπων} αὐτοῦ | mer] sup γᾶν οἱ τῶν b: τῶν υἱων ter 
e,: + τῶν fy 

95} φοβουνται Aa(ov ex corr a*)m [πάσας odous] ante fir tem 
15: σε του πορειεσθαι ev magas ταῖς odas be, | πασας 1° Iimc,] 
τας AN rell'A | om πασας 3") -οἡμῶὼν m  (ημερας] + avtwr 44) | 
as—(33) ἰσραηλ] αὐτῶν d | omasa | onravto B | προσωπου] 
προσωπον aij—z: om Lb | της- -εδωκας] ras ἡμέρας as avror i | 
Tyas] pr macys AN | new] avrwr bcee JAB 

32 καὶ 15] tye he, | om os ge, | ove) post topand tmy: 
om ceh: +egrw be, | ek 1 '—tepan\ post ἐστιν A | Aaov] 
Ἔσον ANItgymp-ze/AL | om ἐστιν αὐτὸς be, | ἐστιν} pr 
ovx pytz [αὐτὸς] ovros a: om mb  ελθὴ] +2fse A-cod | 
yas] pr τῆς a | om καὶ 4«"-ο-᾿παψηλον m | om τὸν τ A | om καὶ 
eNOwor 1 | om καὶ 6" μὴ | προσευξωνται] mpoceviorvrar Δα 
shjmpte,: + vom to sancto λ5 


> 
33 ecaxoven) pr σὺ abimp-ze, |] om εξ ποσοῦ 1° m | εαν 


ENecjne,| αν Arell | εἐπικαλεσεται αι | σε 15] corm | ows] 
"ας, tar g | om ros ymsn | cov 2°] +70 ayeor (4yB | 
TOU φοβεισθαι) ira φοβωνται ες | on ὡς a | om καὶ 49 ΠῚ) | 


ἐπικεκλήται)] post gov 4° ldimp—ze,: κέκληται c [σον 4°] 
+ Domine A-codd | om ov οἰκοδομησα m  οἰκοδομησα B] 
ὠκοδομησα AN rell 

34 om δε tA | εξελϑθοι ὁ | woNeuor] pr ror b’ | om em— 
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f ἐς é ᾿ v4 Ν ’ } ‘ ’ a Ὶ ἊΝ ma © bd -- Ὁ ν fs ‘ f 
λαύς Gor εἰς πόλεμοι; ἐπὶ TOUS ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν OO ἢ ATTOTTENELS αὐτούς, Καὶ προσεύξονται 
x x Ἀ x ¢ X a f f a“ ’ ? 3 ᾽ “ Ν " “ ’ f al 
πρὺς σὲ κατὰ τὴν Odor τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ Kat οἴκου οὗ οἰκοδόμηκα τῷ 
* 4 * s ~ Y ~ ΄- f ’ 4 o~ 7 ν᾽ “ \ 
ὁνόματί σου, Sxat ἀκούση ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 35 
’ ‘ , ’ ~ μὲ ’ f [κέ 2 v v τ ’ 
ποιήσεις τὸ δικαίωμα αὐτῶν. 30ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρ- 36 
f J s x e 2 “ Ν ’ 
τήσεται, Kal πατάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν, καὶ αἰχμαλω- 
΄ ΄ ‘ 4 2 a ’ ~ ’ ~ \ ὰ »} 7 ΝΟ» ’ 
τεύσουσιν οἱ αἰγμαλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν ἐχθρῶν εἰς γῆν μακρὰν ἡ ἐγγύς, 57καὶ ἐπιστρέψωσιν 37 
’ 1 ~ ΠῚ “-᾿ o ’ ~ ’ , ~ ¢ ᾽ f Ν 7 f > 
καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν ob μετήγθησαν ἐκεῖ, καὶ ye ἐπιστρέψωσιν Kat δεηθῶσίν σου ἐν 
« a f 4 ~ ; ¢ Sd μ᾿ Ἰὼ ? 3 f εξ 38 \ » f Ν Α 
τῇ αἰχμαλωσία αὐτῶν Néyortes ᾿Πμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἡνομησαμεν, δ καὶ ἐπιστρεψῶώσιν πρὸς 38 
4 ΄ * ΄α" * o ΠῚ -“ ? 4 * f 4 
σὲ ἐν ὅλη καρδίᾳ Kal ἐν ὅλη ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
¢ v “ a οι φ v ~ f ,’ ω Ν “ [ὴ ? ’ f Ἀ ~ ΕΝ με 
ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἶκον οὐ 
* - ᾿ ? ᾿ ws ’ ω ¢ f f ων 
ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 3ϑκαὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σὸν τῆς 30 
a * “ “~ ὔ ’ ~ , f x tf ” ” 7 ~ 
προσευχῆς αὐτῶν Kat τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ ποιήσεις κρίματα καὶ (News ἐσῃ τῷ λαῳ TO 
ξ , 4ο - “- ἢ v ὃ) ¢ ν θ é > is Ν \ κὰ cf > f Ἢ 
ἁμαρτόντι σοι. Priv, Κύρις, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀφθαλμοί cou ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ MTU σοὺ ἐπῆκοα 40 
b | \ dé ~ f ? 4) ‘ ~ ’ ’ ‘a Kop . Beos > ἈΝ ¢ ‘a 
ets τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτου. 4)" καὶ νῦν ἀνάστηθι, Kupte o θεὸς, εἰς τὴν κατάπαυσιν σοῦ, 41 
‘ , τ x a 5) t ¢ a K , ¢ f ’ ὃ ? t ‘ ¢ ¢ ¢ 
σὺ Kai ἡ κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σον. ἱερεῖς σου, Κύριε ὁ θεὸς, ἐνδυσαιντοὸ σωτηριαν, καὶ οἱ υἱτοὶ 
4 ,ὔ ν 3  “ oer ! U f ‘ > , Ν ἤ U i \ 
σου εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγαθοῖς. Kupre ὁ θεός, μὴ ἀποστρέψης τὸ πρόσωπον σου, μνήσθητι τὰ 42 
γ f a ’ ce. { ’ τὸς Ν f \ x “" " 
ἐλέη Δαυεὶδ τοῦ δούλου σου. Thal ὡς συνετέλεσεν: Χαλωμὼν προσευχόμενος, καὶ τὸ TUP 1 VU 
f ¥ o b] a Α f \ ¢ f Ν \ f \ δό »» f 
κατέβη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ Tas θυσίας, καὶ δοξα Κυρίου 


320 εἰλεως B* 


ANa-jmnpqtyzc.,e,Ab 


αὐτου 4 | αποστελεις] αποστελλεις Cz ἀποστείλεις N*: ATOTTELANS 
n*: αἀποστελλει τ: ἐξαποστελεῖς (pr av 74) dip-2(74) | προσευ- 
ἔωνται Nefhnyc,e, | om ην---οΟὐτῇ mB | qv] ev ἢ be, | om ev 
2° t οἰκου] pr τοῦ biye, | ov] w N: 6u h | οικοδομηκα BJ 
wrodounka C,: οἰκοδομησα ἢ: wxodounca AN rell 

35 axovon] (axovons 74): akovgers M: axovwy α΄: εἰσακουσὴ 
a | (om ex 74) | om denoews—rys 2° m | Senoews] προσευχὴς 
bip-ze, | om αὐτῶν 1° G-ed | om καὶ 2°—avrwv 3° d | om 
και 2°—artov 2° ¢ | om τῆς 2° c, | mpocevyns] δεησεως hip- 
ze, | ποιησεις) ποιησης 51: ποιήσει αὖ 

36 om or ἀμαμτησονται σοι m | οτι 1°] ὁ p Ϊ ore 257 και 
ΕἸΣ | ἐστιν ANbefmne,Ab | αμαρτησεται) αἀμαρτήσει a: -ἰ σοι 
in | warazes) cay Ovuwtys em he, | παραδωσεις) παραδωσης δ: 
rapadws be, | om αὐτοὺς 2° de, | Kara προσωπον) εἰς χείρας 
dip-zB | ex@pwr 1°) αὐτῶν fj: + αὐτῶν p-7G: τ αὐτοῦ αἰ | om 
Kat 3°—exPpwr 2° bhe, | αιχμαλωτευσουσιν)] atyuarwrevowou 
ἢ: αιἰχμαλωτευοῦσιν 17+ ἠχμαλωτευσουῦσιν di ἐκμαλωτευσωσὴν 
g | οἱ αἰχμαλωτευοντες αὐτοὺς 1}] οἱ αἰχμαλωτεύσαντες fj: om 
αὐτοὺς ANacegnA: om ot αἰχμαλωτεύοντες MY: om οἱ c,: 
αὐτοὺς οἱ αἰχμαλωτεύσαντες rell | ex @pwr 2°] + en captiurtate B | 
εἰς γὴν 2 | (καὶ 44g): OM mM | OM ἢ εγγὺυς IN 

37 emotpeywow 1°] emorpeyovow Aadefi-z | καρδιαν] 
καρδιας h: cordibus QA: πρὸς σε cv ty καρδια be, | αὐτων 1°) 
autw d | εν 1°—avtwy 2°] bis scr y: om g | om αὐτῶν 15 he, 
‘AG | μετηχθησαν) μετηνεχθησαν c: μετεκριθησαν N: αιἰχμα- 
AwrevOycav be, B [ και ye] {και exec 74): κακει dip-z: om  : 
om ye bge, | ἐπιστρεψωσιν 2°] επιστρεψουσιν Aadefijq-z | σου 
nomini tuo Domine WB: om a | om ev 2°—arrev 3° B | 
ηδικησαμεν ηνομήησαμεν}] ἠνομήσαμεν (pr Kat 1») και ησεβησαμεν 
be,: om πὶ | ηδικησαμεν BANchnB] ἐ A-codd: om zd-ed: 
post ηνομησαμεν rell 

38 emarpefousw Aadeimp-z | {προς] εἰς 74) | εν odn 


καμδια] ev oAn καρδια αὐτῶν in mg et sup ras A? (om αὐτων A* 
uid): αὐτῶν bge,AB | om καὶ 2°—evrwy 1° d | om ev odn 
2° m | om ev 3°—avtrwv 2° m | yn] pr τὴ y: τῇ yy Τῶν i | 
αἰχμαλωτευσαντων avrovs] captiuttatis A | avrovs] αὐτῶν ag: 
+ orov (ov be,) ηχμαλωτευσαν αὐτοὺς (+ κει be,) bip~ze, | om 
Kat 3°—avrwy 2° ¢ | προσευξωνται Acfhiyc,e, | ns avTwr] 
pr εἰμί ἐς corum et B: terrae hutus A | ns 195] οἱς ab | τοις 
πατρασιν αὐτων} pr αὐτοῖς καὶ be,: patrtbus nostris A-ed | ov] 
ov e | wxodounoa] οιἰκοδομησα A: waodounka ce, | Tw ονοματι 
gov}om b’: Ὁ saneto B 

39 εἰσακουσὴ dimp-z | om ἐκ---καὶ 2° d | om e&—scov 
mB 1 om καὶ 2°—avrwr 2° m | om και ποιήσεις κριματα ἃ | 
rotnons g | κριματα) κριμα i: To κριμα αὐτων Le, | ern) esc | 
om τῶ λαὼ bd | auapravorre Nfhj 

40 νυν pr xacb-eim-ze,F | «vpee)om B: + 04s be, | om δὴ 
dfgijmp-z | om a e,* | avewyevor] nrewymevor g: Speciantes 
super seruos ἐμὸς B | exnxoa) ernxova e,: ὑπήκοα m 

41 om νυν» dn | κυριε o Geos 1°] om ἃ; om ὁ θεὸς mb: 
Ἔμου iny | avaravow cef} | om καὶ 2° c, | ras ἰσχυος] 
saauctttatis A | om cepers—ayadors πὶ | τερεις Be,] pr οἱ 
AN rell | om ὁ @eos 2° dn | 
bdfhjne, : 
neovrat be. 

42. κυριε o θεος] καὶ d: + ἡμῶν a | μὴ bis ser t | αποστρεψεις 
b’g | zo] bisserb’: ome, | σου 1°] pr τοῦ χριστον ANb-eip-z : 
pr tov xpyorov e,: pr xu cy: tab παρ tuo A | τὰ eden] {του 
ελεοὺς 74): 2 misericordia tua As σου be,B | saved rov 
dovrAov] Tw dad (δαβιδ ὁ) τω δούλω be,: ef Dauid patris met 
serut B 

VIL 1 (sae ws] ws γοῦν 44) | ws) os g  ετελεσε dpat | 
σαλωμὼν BN*chqty) σολόμὼων Admp: gadrouwy N*? rell | om 
και 2° (44)AB| om ex τοῦ ovpavov dpgtz| ex\yoev) ἐπληρωσε ce 


evdvgaivTo) ενδυσονται 
ἐνδυσωται g | mot] vate bdgip-ze, | εὐφρανθ. 


VI 41 της tc vos σου] rou txvors σοι e, 
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MAPAAEINOMENQQN B 


VII il 
uv \ 9 4 4 7 6 td e e - δὲ θ nm ’ Ἀ μ Γ΄ ᾽ὔ 3 a ~ 
ἔπλησεν τὸν οἶκον. “καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου ἐν TO καιρῷ 
3 '' ea ” , ΄ ͵ Ἀ > 3 4 δ, ΄ ΠΑ Ὸν Ἀ ee ~ \ 
ἐκείνῳ, ὅτι ἔπλησεν δόξα Kupiov τὸν οἶκον. 3Kat πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἑώρων καταβαῖνον TO 
ων \ ¢ , r 7 > \ ἈΝ = \ wv ’ \ ? oN x “~ ᾽ Ἁ \ ᾽ὔ 
πῦρ, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ἐπὶ τὸν οἶκον" καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆι ἐπὶ τὸ λιθόστρωτον, 
4 wv a ΄ 
καὶ προσεκύνησαν καὶ VOU! τῷ κυρίῳ 
é t é 
᾽ , 
“Ὅτι ἀγαθόν, 
wf 3 x tA \ ow 3 ~ 
OTL εἰς TOV Aiwa TO ἔλεος αὐτοῦ. 
4 e a e Ἀ , ΄ Ψ Ld é \ t 
teal ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς θύοντες θύματα ἔναντι Kupiov. Skat ἐθυσίασεν Σαλωμὼν τὴν 
? ; vw 4 4 2 4 ? * 7 ᾿ 2? ~ ~ [ἐ Ἀ iY nr 

θυσίαν, μόσχων εἴκοσι Kal δύο χιλιάδες": Kai ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ὁ βασιλεὺς Kal πᾶς 
e } 
0 λαὸς" © 


4 ¢ ¢ an ᾽ Ἀ \ οὗ > “~ ¢ , a Ἀ € n > > 4 Ἵ - 
καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ TAS φυλακας αὐτῶν εστῆηκότες, καὶ οἱ Λενεῖται ἐν οργάνοις WOOD 


a ~ ~ 4 ~ Ὶ ἴω wv Yr ,ὕ Py ΓΕ ’ 
Κυρίου τοῦ Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι Κυρίου, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 
’ a ’ oe \ Ν δ SiG ξ ‘ amet “ ΄ a ΄ ’ ’ 
αὐτοῦ, ἐν ὕμνοις Δαυεὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν" καὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον 
> OA \ δι y 4 ¢ , 7 ‘ Saletan A ἊΣ os ‘ x f aA ,-. κα a ’ v 
αὐτῶν, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἑστηκώς. 7καὶ ἡγίασε" Σαλωμὼν TO μέσον τῆς αὐλῆς THs ἐν οἴκῳ 

ν- Γ ΓΗ 7 ¢ 4 \ \ f a“ 7 Ἢ 

Κυρίου: ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα τῶν σωτηρίων, ὅτι τὸ θυσιαστήριον 
X a «ἃ ’ f v 4 :] 3 δ f δέξ θ νὴ ξ΄ , x 4 Ἀ x ‘ 

TO χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οὐκ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ TA μαναὰ καὶ τὰ 


8 Ἀ + 7 x x 4 Α ¢ \ : ee “ - ’ f e Ἁ ξ , Ee \ aa | Dk. 
Καὶ ETTOLNCEVY mANADWLED@Y THY E€OPTI) εἰ Τί KQtpa) EXEL) ETT HHEpats, KAL TAS CO pay 


, 
στέατα. 
? A f , ἢ > ON > # rN ιν , ΄ 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου Aipal καὶ ἕως χειμάρρου Δέἐγύπτου. 9 καὶ 
᾿ -" δῶν é é ef , \ ral 7 > 
ἐποίησεν ἐν TH ἡμέρᾳ TH ὀγδόῃ ἐξόδιον, OTL ἐνκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας 
Ρ ὔ ΤΟ \ > “ # ν ie “ “~ : Ἀ “ ε δό > 7 Ἀ Ἂ ? Ἁ 
ἑορτήν, xal ἐν τῇ τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου ἀπέστειλεν τὸν λαὸν εἰς τὰ 


, ’ n > 7 ᾿ \ Ἵ An BL δ τὰν a > θ a ’ Fa re Ὡς 
CKYVOUMATA AVTOY εὐφραινομένους καὶ ayavn Καρόθια ἔπι τοις ayaloats οἷς ETTOLNOEV Κύριος TO 


τς \ “ 4 a“ 2 - 
11 Δαυεὶδ καὶ τῷ Σαλωμὼν καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


ΜΠ 3 eXacos A 
G Neverae A | eX\atos A 


2 névaron | ελθειν fj 1 κυρίου 1°] De? 5. | {(επλησεν δοξα 
κυριου] Sofa Oeou ἐπλησε 44) | ἐνεπλησε Le, | xKupeov 2°) θὺ 
dip-z | τον ocxoy 39] om m: + av bdip-ze, 

3 om οὐ Ag | ewpaxage a | τὸ πὺρ καταβαινον e, | om 7 
be, | κυριου] τον 0 dipqyz: τοῦ t | erecov] ἐπεσαν ANacghj: 
ereceyn | omemetny γὴν 3 | mpovexurgaay] +coram Domine 
151 om καὶ ἡνοῦν m | ἡνεσαν bdip-ze,A® | τὸν xv e | om 
ort 1°—autrovdm | ayaéos a | om αὐτοῦ g 

4 om totum comma m | om mas g | evavre] ἐναντίον n: 
ενωπίιον be, 

5 εθυσιασενῇ εθυμιασεν in: εϑυσεν b | σαλωμων LBN*c] 
pr ο βασιλεὺς qty: σολομὼν Ad: ὁ βασιλεὺς m: ὁ βασιλεὺς 
σαλομὼν ize,: ὁ βασιλεὺς σολομὼν bps: σαλόομων N2? rell | 
om τὴν θυσιαν dS μοσχων---χιλιαδες (-δας 6.) Be] μοσχων 
εἰκοσιὶ καὶ δυο χιλιαδας Kat βοσκημάτων εκατον Kat εἰκόσι χιλιαῦας 
AN rell AB [μόσχων post χιλιαδας 1° dip-z | εἰκοσιὶ 1°— 
yidtadas 1°] χιλιαδας εἰκοσι δυο m | om καὶ 194]  χιλίαδας 1°] 
χιλιαδες a | om καὶ 2° ce | βοσκηματων)] βοσκηματα dp: 
προβατων be, | εκατον --χιλιαδας 2°) χιλιαδας εκατὸν εἰκοσι 
dm | εἰκοσιὶ καὶ exarov b’E | om καὶ 3° iQ | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδες al] | tov θεου] δ) ἡ HB: om be, | om o βασιλεὺς 5 

6 om oe te | αὐτῶν 15] καυτων ANaly | om κυριον 1° B | 
tov 1°—Bactrews| wy ἐποιησε 646 (δαδιδ δ) ο βασιλεὺς Fe: 
ων ἐποιησε 644 by | rov τ“ Kacdip-z&: om m | om τοὺ 2° aim | 
om Tov 3" --εστήηκως m | εἐναντί κυριου] ἐναντίον KU Ce: ἐνωπιον 
Kv i: Tw kw c{uid) | om οτι--αὐτῶν 2° d | ort} τ ἀγαθὸν 
o7¢ bee (uid) | δαυειδ 2°] δαβιὸ ὁ | rats] ev gi om ali | 
copay] o λαὸς ce 

7 catwuwy τῷ LAN*caty] σολόμὼν bdimp: garonwy Nat 
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r ‘ , “ 4 X 
Kat συνετέλεσεν Σαλωμὼν τὸν 


5. χειλιαδες B* | εἐνεκενιίσεν A 
Wy εηκαίμισμον BabA 


ANa-jmupqtyzc,c,Ab 


rell | (om τῆς 1° 236) | ore 19] og | ἐποιησεν 1°) eromoar N | 
στεατα 15] οστεα d | τον σβιου εἰ 3 | om ort 2°—sereara 2° d | 
om 2°) emcee: καὶ N | σαλωμὼν 2° BAN*cqty] σολόμὼν bmp: 
σαλομων Na? yell  εξεποιει] erovee ANace-hjnc, | oma 3° ¢ | 
ra pavaa) Manna A-ed 15: Manana A-codd: ras θυσίας be, | 
τα 4°] τας mi: τὸ ce] om τὰ §°1 [areata 25] + των εἰρηνικὼν be, 

8 σαλωμὼν τὴν εορτὴην] τὴν εορτὴν gadropwy a | σαλωμων 
ΕΑΝ *cgty] σολομὼν b’mp: om 4: σαλομων N26 rel] | om 
ev—exervw de, | ev] pr τὴν ε | erra ηἡμεραις] nuepas ( dA | 
nuepacs BAize,)] non hhquet 71: ἡμέρας Ν᾽ rell 
μεγαλὴν m | atuad) ἐμαῦ «εὖ: adap m | om καὶ 5" aA 

9 {εποιησεν 1°—oydon] TH ἥμερα TH εβδομὴ ἐποίησεν 44) | 
om ev dgip-z | oyden] εβδομη dpc, | εξοδιον] efodor e,: 
(efodia 44)  ενκαινισμον} pr τὸν dip-z | erra nuepas ἐποιησεν 
A | εὐρτὴν extra ἡμέρας Upyz | eoptyv] εορτὴ Ne: καὶ τὴν 
εορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας ἴσος τ om t 

10 om ev m | τριτὴ και εἰκοστὴ [5] εἰκοστὴ καὶ τριτὴ p-zA 
(uid): εἰκοστῇ τριτὴ limb: ἡμέρα τὴ εικοστὴ και ( τὴ b’) τριτη 


| ἐκκλησιαν 


be,: τριτὴ καὶ εἰκαδι AN rell | μηνος του] etxoorov c, | απε- 
στειλεν] + σαλόμὼν be,: +co\onwy ν᾽ | λαον] + avrove, | avtwr] 
avrov afje, | εὐφραινομενὸον [ἢ | καὶ ἀγαθὴ καρδια] καὶ ayadous 
τὴ καρδια be: ia corde το 33 | ἐπὶ row αγαθοις} super 
omnta bona YB: in omnibus bonis Ἢ | om tw 1 m | savecd] 
pr veg? DG: 
go\ouw Li’) rw uw αὐτοῦ be, | olin tw 2° m | σαλωμὼων ΑΝ 
chqty] σολομὼν dm: gadouwy N2* rell | rw 3°) post copay 
b: amdm | Aaw αὐτοῦ] pr twe,: omnt B 
11 σαλωμὼων 1° TAN*chqty] m vex B: 
σαλομων N2*4 rell | om τὸν τὐπτκαὶ 3° BD | 


dafsid ὁ | rw σαλωμων] σαλωμὼν (σαλομὼων ὁ: 


σολομὼν b’dmp: 
onl Tov 1°—Kat 


G3= 5 


“ 


Nit ti IIAPAAEHTIIOMENQN B 


< - rd \ ΟῚ 4 ad ἢ \ (a [μὲ J f Sy οι a VN 4 rad 
b Οὐ Α ΟἹ’ KK uptov καὶ TOV οἶκοι" TOD βασιλέως, καὶ TaVTa ὅσα εποιησεν EV ΤΊ) ψυχὴ Σαλωμὼν TOV 


Sd 


b 


“- ’ a ? ‘ ΕΥ̓] ᾽ ὌΝ 1 s 4 ‘ wv ig x ἊὉ =) \ \ 7 
ποιῆσαι ev οἴκῳ Kuptov καὶ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ εὐοδώθη. 'xat ὠφθὴ ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν τὴν νύκτα 

\ 4 ᾿ ~ Ww -“" a Ἀ 1 ’ 1 a“ t ¢ . ~ 1 
καὶ εἰπε αὐτῷ ΕΠκουσὰ τῆς προσευχ ὴς σου, καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ TOT τούτῳ ἐμαύτῳ εἰς 
- 0 , 13 ἮΝ a Χ 3 ‘ ‘ \ f ¢ Ene ἈΝ ἘΝ bi oy a ’ ὃ 
οἰκο! θυσίας. ἐὰν συσχὼ τὸν οὐὔραῦοὸν καὶ μὴ γένηται VETOS, καὶ ἐᾶν ἐντείλωμαι τῇ UKPLOL 

A Ἀ ε. πᾶς, vA Ὑ ’ 7} ’ - « 14 A oS 3 n~ Ὁ ; 

καταφαγεῖν; τὸ ξύλον, καὶ ἐὰν «ποστειλὼ θάνατον ἐν τῷ Aaw μου, ᾿Ἰκαὶ EaVv ἐντραπῇ ὁ λαὸς μου 

3 i x ’ F . ᾿ > 3 ’ bg ‘ , \ ’ \ ? f 
eh οὺς TO νομί μου ἐπικέκληται ET MUTOUS, και προσεύξωνται καὶ ζητήσωσιν τὸ πρόσωπον 


᾽ ? ἣ x “-“- ¢ ἴω 4 - ΄Ὺ΄ὭΣ- ἴω ἃ ἢ \ % ~ 
μου, Kal ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν οδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, καὶ ἐγὼ εἰσακούσομαι EK τοῦ 


> - 5 y er ᾿ Ἶ Ν a. ς ' τ > Ὺ»:- Ν  ΨΦᾺ x a % ad 15 -“" εν θ Π] 
OVPAVOU καὶ (λεὼς ἔσομαι ταῖς «μαρτιαις AVTOV καὶ LATOMAL τὴν γ)»" αντῶν. νυν Ot op ar pot 


᾿ ¢ ‘ 9 4 % , a a“ o t # Ἀ tad 
μον ἔσονται ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ ὦτί μον ETIKOU τῆς προσευχῆς Tod τόπου τούτον. "Kati νῦν 
ἢ , x ἤ Ν « cal a - ᾽ν ,ὕ “᾿ς. TA \ " ¢ 
ἐξελεξάμην Kat ἡγίακα Tov οἶκον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομιί μου ἐκεῖ EWS αἰῶνος, καὶ ἔσονται οἱ 
᾽ ? ᾿ { ? 3 9 4 \ e f “ 17 Ἁ \ xX ra + f r 
ὀφθαλμοί pov καὶ ἡ καρδία pou ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας. 17καὶ ov ἐὰν πορευθῇς ἐναντίον μου ὡς 
ἣ ε ἢ ΄ \ ΄ δ , x N t \ 
Δανεὶδ ὁ πατὴρ cov, καὶ ποιήσῃς κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην σοι, καὶ TA προστείγματα μου Kal 
, ? Ν 1 4 Ἀ Ψ a [ἢ , \ a 
Ta κρίματά pov φυλάξῃ, ᾿ιϑ καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ὡς διεθέμην Δαυεὶδ τῷ 
ἢ , ’ Te ¢ ͵ ’ \ e , > ’ ¢ 19 VN } 7 γ - 
πατρί σου λέγων Ovx ἐξαρθησεταί aot ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ἰσραὴλ. Kat ἐὰν ἀποστρέψητε υμεῖς, 
f \ ᾿ f \ Ν ? ε τ ‘4 γ΄ a 
Kal ἐνκαταλίπητε TA προστιϊίγματί μου καὶ τὰς ἐντολάς μου ἃς ἔδωκα ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευ- 
- fA a t , \ ? y a > Ἀ ᾽ a ς ~ Σ \ a o ? 
θῆτε καὶ λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς, Kat ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
~ Ἀ 3 rad aX « f ~ ? , 4 Ἁ 1 td \ 
ἔδωκα αὐτοῖς, Kal TOY οἶκον τοῦτον OY ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου ἀποστρέψω EK προσώπου μου, Kal 
? x ΤῸΝ ’ Ἁ νὴ % ὃ ? 1 - - θ oy Mae = * 6 -¢ 7 
δώσω αὐτὸν εἰς παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. “5 καὶ ὁ οἶκος οὗτος οὑψηλος, 
- [ἢ ? Ἀ ? Ἀ 5] ~ Tf ? 1 ’ ry ¢ ἴω ῪὭοΣ:Σ7 f 4 
πῶς ὁ διαπορευόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται Kat ἐρεῖ Napey Tivos ἐποίησεν κύριος TH γῇ ταύτῃ Kat 
-“ w ¢ an Ἁ » o s b | f betel ὁ Ἀ » , ᾽ fad ἈΝ 3 ta 
τῷ οἴκῳ τούτῳ; 7 καὶ ἐροῦσιν Διότι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα 


14 


15 
16 


te 
tw 


11 emotnoer] signa v1 prae se fert I | εὐωδωθη Bab 
ly αποστρεψηται A | eyxaraXtryre 1" | λατρευύσηται A 


ANa-jmnpqtyze,e.A(b) 


2°c," | om τὸν οἰκον 2° m | om tout’ im" | βοσιλεὼς] + ras 
(3) c, | ἐποιησεν Be,] ἡθελησεν AN rell AB | ἐν τ"---σαλώμὼν 
2°] caX\onwy (σολ- b’) ev τὴ ψυχὴ (Favrov g) bge, | ev ry) ἢ 
dip-zA | σαλωμὼν 2° LAN*ch*qty] co\ouwy πὶ: αὐτου db: 
σαλομὼων N@tha? rell | om τοῦ 2° dib(uid) ] καὶ 4" --εὐοδωθη) 
et fertt vecle fniutt domum Domini Solomon et LOMUIN SHAM 
strul in ofpere omni 3: om ἃ | otxw 2°] pr tw b | εὐωδωθὴη 
ΠΗ Ζ 

12 (ωφθη---αὐτω] εἰπε κυριος σαλωμὼν τὴ νυκτὶ 44) | οφθη 
g | o—cadwpwr] τω σαλομὼν o ὃς p | o θεο9] as Nb-ee, | 
σαλωμὼων BAN*cqty] σολόομὼν b'dim: σαλόομὼν ΝΣ rell | τὴν 
νυκτα) τὴ VUKTE A: in πυοίο tha ἃ: om g | 
mposery ns] φωνης ἢ | τοπω] ocxw dip-z | emoe be, | es orxor] 
ev οἰκω dp | θυσιας) sacrifciorum GQ: τοῦ θυσίασαι ANaceghn: 


ἐμ TH VUATL be: 


Tov θυμιασαι fy 

13 εαν 1] pr xave,B ] συνέχω πὶ | om καὶ 2! 
2° d | τη axpide ἐντείλωμαι d | ἐντελωμαι m | xarapayeci] 
pr tov be, [τὸ ξυλον) τὴν γὴν be, (txt) | om καὶ 37 1 | 
cav 39] ave,* | (αποστελω 74) 

14 om καὶ 1°—avrovs d | cav—ous] fase? evunt numero 
yuos eduxt ἐν Aegypto ct 3 | omear he, | evtpary) + ne be, | 
ous] ov (74)A-ed | επικεκληται τὸ ovopa pov bimp-ze,A | 
προσευξονται ab‘dgjmpaqtze, | ζητησοῖσιν AND'dmpqizc.e, | 
αποστρεψουσιν b’dpgtze, | om αὐτῶν i'm | 
εἰσακουσωμαι gin: (ακουσομαι 74): αὐτοὺς mB | ἐσωμαι g | 
Ι αὐτῶν 3°) vawr 


q | om ear 


εἰσακουσομαι] 


ταις ἀαμαρτίαις αὐτων)] 11: A | τασωμαι g 
dpgtz: tet aflictiones corum stmul Bb 

15 νυν] pr ras (1—2) a: praxachdimp-ze JA: για B | om 
at g | εἐσονται] ἐσωνται g: om i | om τὰ ἢ | vanxoa m | τῆς 
tposeryns Bb’g] rn προσευχη ANS rell | om τοῦτοι ἢ 

16 καινυν} ες B | om νυν εξελεξαμὴν καὶ πὶ | ἐεξελεξαμὴην --- 


14 εἰλεως B* 
22 εγκατελιπὸν Bb 


13 συνόχῳ iA 


tourov] ecce eleyt dumum hane et sanctificant cam A | ἡγιακα) 
ηγαπισα g | otxov] τόπον ae | om rov—atwros m | om τοῦ 
n | ovoza] pr τὸ bgpe, | exee 1°] ev av7w g | ews] er A | 
atwvos] pr tou g | om καὶ 3°—nyepas ἃ | εσωνταιρ | και 4°— 
μου 3°} post exes 2” fj: om m [ om pov 3° A | om exe 
2° N 

17 ενωπιον bfje, | μου 1°] σὸν a: om cy | ws] ον τρόπον 
eropevOy be, | davecd] pro πὶ: δαβιδ 6 | ποιησεις b’dijmpce, | 
om κατα-- καὶ 3° m | am καὶ 3°--pou 2° A | καὶ 4°—pov 3°] 
carom: omdgh | φυλαξης ANbbfme, 

18 om και da | (om τῆς βασιλείας 44) | δαβιδ ὁ | εξαριθ- 
μηθησεται τὰ | ἡγούμενος ἀνὴρ dip-z | omer g | topand] ιλῆμ 
A* (corr A*)fj 

19 om αποστρεψητε vpets και 6. | ἀποστρεψητε) επιστρεψητε 
i: αποστραῴφητε b | ἐνκαταλιπητε] eyxata\emnre ANaghp: 
ἐαν καταλιπὴτε (-ληπ- Ὁ) be,: καταλείπητε e, | ont ra—xKar 
39 1᾽ὴ | om καὶ 3°—epwr ἃ ] om ας--πορευθητε m | dedwxan | 
υὑμων] pove,"A | om erepocs j 

20 om καὶ 19 dA | om τῆς iy | ἐδωκα] (εδωκας 74): edwne 
ks by’ | avros] ὑμι» bne,@: μὰς g | ἡγιακα Adimp-z | om 
Tw ovopare μοι m | μου 1°] σου a | arogrpeyw] aroppyw b’: 
ἀπορρίψω αὐτὸν fe, | εκ} απὸ ANabcefjne,: απὸ τοῦ g } dw 
g* | om es 2° m | omer bt | εθνεσιν] λαοῖς be, 

21 και w—vyydos] domum hance excelsam et A | ὁ τ (ην 
74}: os ἣν hdip-ze, | vyndos] + ἐρημωθήσεται biye, | wapa- 
πορειόμενος he, | avror] pr πρὸς A | epyn Og | χαριν] evexer 
be, | xupios] prob: ὁ @s nz κε οὕτως 6.1: +ovrwdimp-z ] om 
Kat 25- TovTW nN 

22 dort] arf wy be, | ἐνκατελιπον) ἐγκατελειπὸν ANage,: 
εγκατεληπον ὁ | θεὸν Bd] pr τὸν AN rell | om τῶν πατέρων m | 
om τον---αἰγύπτου dm [αὐτοὺς 190] αὐτὸν it | αὐτοῖς 1°) (avrous 


490 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B VIII 9 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Δἰγύπτου, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν ωὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν FL 
αὐτοῖς " διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν κακίαν ταύτην. 

Vill ¢ 

2 αὐτοῦ, *Kal τὰς πόλεις ἂς ἔδωκεν Χειρὰμ τῷ Σαλωμών, ὠκοδόμησει αὐτὰς Σαλωμὼν καὶ κατῴκισεν 


Ik \ bf , Ν 7 v 3 a 3 50 v \ % > Γ΄ ὔ s x 7 
Ql EYEVETO μετὰ ELKOTL ETI) EV OLS οἰκοδῦόμησεν TaXoOpmwv τὸν OLKOV Kupiov Kat TOV OLKOV 


’ A \ εκ ᾽ ; 
ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 
a 4 - > ΕἾ 
3 Καὶ ἦλθεν Σαλωμὼν εἰς Βαισωβὰ καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. Ἱκαὶ ὠκοδόμησεν τὴν |Ooedopop! 


PF. «ὦ ὦ 


oy - ? ia Ν 7 \ ar Ν > \ bf Ao ᾿ ‘HY ‘0 = Ν ’ ake x 
ἐν Τῇ ἐρήμῳ, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς OXUPAS ῳκοδύμησεν ἐν ‘Hyd. 5καὶ ὠκοδόμησεν τὴν 
Βαιθωρὼμ τὴν ἄνω καὶ τὴν αιθωρὼμ τὴν κά INELS ὁ is, TEL ar rot? 

pap τὴν a καὶ τὴν Batlopwpy TY κάτω, πόλεις OYUPUS, τείχη, πύλαι καὶ μοχ 

6 6 \ x B x , \ f Ν x Nee \ “ F aA oAS ? ‘ , Ἀ ay 
»°Kal τὴν Barada, καὶ πάσας τὰς πόλεις TAS OXUPAS αἵ ἦσαν τῷ Σαλωμών, καὶ πάσας τὰς πόλεις 
a ¢ 4 4 4 ? ΄»" ¢ ᾿ \ cf “4 , “ 
τῶν ἁρμάτων καὶ τὰς πόλεις τῶν ἱππέων, καὶ ὅσα ἐπεθύμησεν Σαλωμὼν κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
᾽ “ }] Ψ \ ΠΩ , A ray “~ e Ἀ ¢ 
οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν τῷ Διβάνῳ καὶ ἐν πάσῃ TH βασιλείᾳ αὐτοῦ. ἡπᾶς ὁ λαὸς ὁ 
x θ ies b \ “Ἵ x ᾽ \ ΄“ ὮΝ Fa X “- , x ~ ye 7 Ν “ 
καταλειφθεὶς ἀπὸ τοῦ Νετταίου καὶ τοῦ Δμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Kwatov καὶ τοῦ 
Ἵ ; “ 3 Yak 5) a Ἴ , 8.3 ? “" tA ’ a “ f , 
εβουσαίου, οἵ οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ Tpaynr* “σαν EK τῶν νιῶν αὐτῶν τῶν καταλειφθέντων μετ 


ΩΣ 


3 ~ 3 a a ? ¢ Uae ea | 7 ? ; 
αὐτοῦ ἐν τῇ YH οὺς ἐξωλέθρευσαν οἱ υἱοὶ ᾿'Ισραήλ" καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον ἕως 
fa € , , = 9 Ay mn tA i | x > 5 "Ὁ Χ 3 “ ‘al , 
ο τῆς ἡμέρας ταύτης. 9καὶ ἐκ τῶν νιῶν lapaynr οὐκ ἔδωκεν Σαλωμὼν εἰς παῖδας TH βασιλείᾳ 


φ΄΄ι ef 


Ὗ > a wv \ Ἀ Fa re i 
αὐτοῦ, OTL ἰδοὺ ἄνδρες πολεμισταὶ καὶ ἄρχοντες, καὶ οἱ δυνατοὶ καὶ ἄρχοντες ἁρμάτων καὶ ἱπτπεων. 


κατωκεισεν ἡ 


ΜΠΡΠ 2 


PL ade 


βαιθωρωμ 1°) w sup ras Bt | μοκλοι B* 


Ι om καὶ εδουλευσαν αὐτοῖς aq | δια] pr καὶ gq | 
| (προσηγαγεν 44) | omeme | Cavrous 2°] + κυρίος 


74): OMAN 
τουτο] ro A 


44) 
VIII 1 εἰκόσι} xe’ m | οἰκοδομησεν Bje,] ὡκοδομησεν AN 


rell | catwuwy BAN*cyty] σολομὼν dmp: σωλόμωὼν @: σολο- 
μον 1»: cadonwy N27 rell | eavrov ANacde*fh-mp-z 

2 χειραμ τω σαλωμων] αὐτω χιραμ (χηρ- 2) βασιλεὺς τυροῦ 
dip-z: (ev αὐτῶ χιίμραμ βασιλεὺς tupw 236) | χειραμ)] χηραμ 6: 
χειραν g | σαλωμὼν τὸ BAN*c] σολόμων Ἰγ : βασιλεῖ σαλομων 
n: σαλομὼν N*% rell | om ὡὠκοδομησεν avtas σαλωμὼων A | 
aura ὁ, | σαλωμὼν 2° BN*cfe*gty] σολομὼν bdp: om m: 
σαλομων N*?*F* rel] 

3 (om καὶ 1° 236) | σαλωμὼν BAN* cqty] σολόμὼν b’dmp: 
σαλομων N22 rell | (om εἰς 236) | βαισωβα B] μαισωβα c,: 
μαθσουβα ὁ.: eval σωβα N*jA: aad coBae: αιμαθ σωμα ἃ: 
αιμαθ σαβα g: αιμαθ σουβα b’O"*f: aan σοβα m: σεμααθ 
σωβα h: aay σουβα ὀΐ(μ!}.}) ; αἱμαθ q: αἱἰμαθσωβα AN? rell | 
αὐτὴν] pr ex be, . 

4 ωὡκοδομησεν 1°] +execceiny [τὴν θοεδομορ] 7 )εώνιος A | 
θοεδομορ] θοεδομησεν τὴν Boedopop 1i*: Poedpop BY: θεῦμορ 
AN*bghn: θοῦμορ e,: θεῦμον j: δοθομ m: οδον c,: θεῦμωρ 
ΝΡ rell | ras modes bis ser q | oxepas] ἰσχυρας N: +7as των 
gopwy he, | (om ωκοδομησεν ev nual 44) | ὡκοδομησεν 2°} 
pr as ANdf-mp-c, | om ev 2° ge, | nual] (nad g: αιμαθ 
bdip-ze,: μαϑ h 

5 (om ὠκοδομησεν 44) | την βαιθωρωμ 1°) Rethoron A | 
βαιθωρωμ τὸ Bin sup ras 15] βαιθωρον e: βαιθορων a: 
βεθωρὼων giy: βηθωρων On: βαιθωρων AN rell | om ανω- τὴν 
49. δὲ (| cara] seg, tas Ὁ} (aid) Ae κάτω 7.) | Kom τὴν 
βαιθωρωμ τὴν 2° 44) | τὴν βαιθωρωμ 2°] Aethoron A: omdm | 
βαιθϑωρωμ 2° Β] βαιθωμον ec: βαιθορων ag: Betwpwr iy: 
βαιθωρων AN rell ] (karw] avw 74) | (om ποόλεις---μοόχλοι 44) | 
oxupare, | om τειχη---(6) oxupas a | τειχοις 2 | πύλαι] pr εὖ 
@: om dnu-tz | om καὶ 3° m | μοχλοις z 

6 (om τὴν 1° 236) | Baraa B] Bata δ, Badraas A: 
βααλαθ cde: βαλλααθ h: (Bara 44): βαιαλαθ m: θααλαθ LW’ 


3 κατεισχυσεν L* 


Boedopop] Hoe | δομησεν τὴν θοεδομορ (θοεδμορ B>) B* (cum signo peruersae lect) 


8S καταλιῴθεντων A | εξωλοθρευσαν BP 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


(2 2° ex corr): θωαλαθ ὁ: βαλααθ N τοῦ} A | (μι masas 1° — 
wagas 2° 44) | wodess 1°] + rw φορων be, | om ras “"--πολεις 
25. A*(hab A@jdghp | σαλωμὼων 1° BAIN*eqty] σολομὼν m: 
βασιλει σαλομὼν (σολ- b’) he,: σαλομὼν N2? rell | (om ras 
Toes 3° 44) | τὰς 4°] pr πασας ANG | errwy cA | ogas n| 
ἐπεθυμησεν] ἐποίησε ἃ  σαλωμὼν 55---επιθυμιαν Solomon 
secundum cuptdtnen suam As xara τὴν επιθυμιαν αὐτοῦ 
σολομὼν ἃ | σαλωμὼων 29 BAN*eqty] σολομὼν b’mp: tw 
σαλομων c,: σαλομὼν Noh rell | (xara) pr καὶ 74) | eme- 
θυμιαν} +avrov ἣν ἐπεθυμησε be, | om τοῦ οἰκοδομησαι ἃ | 
{(του] αὐτου 74) | ev 1°] prxacd: om ἢ | ιερουσαλημ] cepovea- 
ecw δ: τηλὴμ ναὶ | on καὶ 05 cen | racy τὴ βασιλεια) πασιλεια 
1: om πασὴ ἰρηΐίΖ:-: om τὴ ἃ | avtov] + εν τῇ yn πασὴς (σὴ 6.) 
THs εξουσιας avrov εὐωδωθὴ (ευο- v,) be, 

7 mas—karartepies)] καὶ Tarra Tov λαὸν Tor καταλειῴθεντα 
be, | mas) prxacst | απο] ὑπο} | των yerratwr hb’ | χετταιου) 
{ζγετταιου 74): γεθθαιου dmpqtz: ayaitracov g | (om καὶ 1° 
44) | Qpoppatov] αμωρραιου δ: apopatov |}: αμωραιίοι ε΄: 
αιμορραιου a: appoparove | om καὶ 2° m | φερεζαιου] Pepefeov 
ὦ: φεραιζαιου g | om καὶ 3° 45 m | εἰσιν] ἐστιν ἃ: yoar gz | 
ex του] ὁ filits A | εκ) εν g* | τοῦ 6°] rw 

8 ησαν] pro Ὁ: pradAdip-zA | omavrwve | ληῴθεντων 
g | wer αὐτου] cw tvs Qi pera τοὺς gi των per avrovs h | 
αὐτου Beme,] αὐτοὺς AN rell | ovs] οἷς εἰ | εξωλεθρευσα»)} pr 
ove ANdgbmpqtze,A | om οὐ hn | avnyayer] ανηνεγκεν Ὁ | 
σαλωμὼων BAN*cqty] σολομὼν dmp: om b’: σαλομὼν Nath 
ell 1 om gopor—(g) es N | om ews—raurys m | (ews] ws 74) 

9 «ἰσραηᾺ] σαλομων c,  σαλωμων BAcyty] σολομωὼν b’mp: 
σολομὼν ews τὴς ἡμέρας TavTys dU: om c,: σαλομὼν ὁ rell | 
matdas] dovNous (-λειαν b) εἰς marta tra epya avrov be, | τῇ] 
proex be, | cov 13] αὐτο AN omn @ | om apyovres και οἱ 
dimp-z | apyovres 1°] avdpes p*: -ττριστατωὼν αὐτου e,: 
+ πρωτοστατων αὐτου Ὁ | om καὶ 3°-—apxorres 2° ἢ | om και 
3° abee,@ | om ot ANabcefgjne,@ | om καὶ 4° dimp-z | 
apxyovres 2”] pr ot jc, | apparwy] +aurov be, | om καὶ 5°— 
(10) προστατων N | και ἐππεων) om dpqtz: + avrov be, 
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VIE 10 


nm “ ‘fi ᾿ * , , 4 ¢ 
B xual οὗτοι ἄρχοντες τῶν προστατῶι βασιλέως Σαλωμὼν, πεντήκοντα Kai διακόσιοι ἐργοδιω- 


aA ’ ~ A 4 f % “ s 4 ᾽ 9 s ry Y 
κτοῦντες ἐν τῷ λαώ. Meal τὴν θυγατέρα ‘Papaw Σαλωμὼν ἀνήγαγεν ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν 


ΠΑΡΑΔΙΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


10 


x ’ -- εν 4 ᾽ ’ὔ ¢ , N f \ A 
οἶκον ὃν ὠκοδόμησει αὐτῇ, ὅτι εἶπεν OU κατοικήσει ἢ γυνὴ μου ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως 


᾿ ᾽ 4 , OA ) - y \ , 
Ἰσραήλ. ὅτι ! γιός" ἐστιν οὗ εἰσῆλθεν ἐκεῖ κιβωτὸς Kuptou. 


¢ , ἊΝ ᾿ ᾿ % ᾽ “δ ᾽ f b ‘4 - a Α τε Ἢ 
ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, 13καὶ κατὰ τὸν 


> ; s 
Tote ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν 12 


13 


; -» ᾽ ; \ Ἀ > ‘ ~ 3 -“ ᾽ ᾿ - 

λόγοι; ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ, τοῦ ἀναφέρειν κατὰ τὰς ἐντολᾶς διΙωυσῆ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν τοῖς 
% A nn a Ἀ “- a] ων 3 a f “ “ ᾽ é b “a f “ ry 

μησὶν καὶ ἐμ ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς καιροὺς Tob ἐνιαυτοῦ, ἐν TH ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 


᾽ - a n a \ Μ Ν εἶ ,ὔ \ Ἀ , 
ἑβδομάδων, ἐν τῇ ἑορτῆ τῶν σκηνῶν, “kat ἔστησεν Kata τὴν κρίσιν Δαυεὶδ tas διαιρέσεις 


“ ¢ , \ 4 é 3 “ \ e n ᾽ 4 ἈΝ x ᾽ “ a“ “ 
τῶν ἱερέωι κατὰ τὰς NELTOUPYLAS αὐτῶν" καὶ οἱ Aeveltat ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν τοῦ λειτουργεῖν 


Α Ὶ n ; a ¢ ’ Α Α / « 4 ᾽ “a of , ‘ τ Α \ \ 
Καὶ αἰ" ει} KATEVAVTL TMP ιερέεων KaTa ΤΟΊ! λόγον μέρας Ε1} Τὴ ἡμέρᾳ" Kat Of πυλωροὶ Κατα Tas 


n ids of ? \ ‘ 3 , cal na > 
διαιρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην Kal πύλην, OTL οὕτως ἐντολαὶ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. Tov 1 


ry 


a \ ’ \ n ; = grea “ τ , ‘ a“ ἣ ω 1 , λό 4 1 
παρῆλθον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν ΔΛευειτῶν εἰς πάντα λογον καὶ εἰς 


7 - id nL Φ ¢ f > ? 
τοὺς θησαυρούς. 16 καὶ ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ ἐργασία ad ἧς ἡμέρας ἐθεμελιώθη ἕως ob ἐτελείωσεν 16 


* Α \ . hc , 
Σαλωμὼν Tov oko Ix υρίου. 


17 }ότε ὠχετο Σαλωμὼν εἰς Γασιὼν Γάβερ καὶ εἰς τὴν Δίλὰμ 17 


a \ 3 μέ = \ 3 Ν ca) “a 
τὴν" παραθαλασσίαν ἐν γῇ Ιδουμαίᾳ. τϑ καὶ ἀπέστειλεν Netpap ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα 18 


na , ’ Ἅ - Ψ rs \ > * , \ , 
καὶ παῖδας εἰδότας θάλασσαν, καὶ ὥχετο μετὰ τῶν παίδων Σαλωμὼν εἰς Σωφείρα, καὶ ἔλαβεν 


“ ’, ,ὔ 4 ᾽ ‘ Ἁ , “ 
ἐκεῖθεν τὰ τετρακόσια καὶ πεντήκοντα τέλαντα χρυσίου, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών. 


11 ayios] aypos B 


14 λειτουργιας} Ἀειτουργείας A: λιτουργιας B* | Newrae A | ATOUpyew B* 


13 τρις A 
15 Neutwr A 


16 ετελιωσεν A 


ANa-jmnpqtyzc.e,a 


10 ovro] οἱ d | apyorres) pr οἱ al’itm-e, | προστατωμν) 
προστρατων it προσταγμάτων Aabuc,A | βασιίιλεωὼς Bin] pr τὸν 
hdip-ze,: βασιλει c,: Tw βασιλει AN rell: regui A | σαλωμὼν 
BAN*cqty] σολομὼν mp: σολομωντος b’: om di: σαλομων 
ΝΑ} rell | πεντήκοντα καὶ διακοσιοι] ducenti guinguaginta BW: 
we’ ἃ: καὶ a’ Cc, exaror Tpiaxorra m | διακόσιοι) οκτακοσιίοι 
hpqtz | εἐργοδιωκτουντες} pr οἱ b’: τοὺς epyodiwxrovvras dpqtz: 
macsevovrese, | om εν na 

11 om ¢apaw f | σαλωμὼων avnyayer BAN*c] ανηγαγε 
σαλωμων qty: ανηγαγε cadouwr dize,: ανηγαγε coNopwr ἀρ: 
ανηνεγκε go\onwy Lb’: σαλόομων ανηγαγεν N®* rell | (rodews] 
pr τῆς 74) | davecd 15] δαβιδ ὁ | αὐτὴ] pr εν ce | om ore 19°— 
κυρίου ἃ | 7 Bbe,] om AN rell | πόλει] ocxw e, Thdt | davecd 
“5.---ἰσραηλ] Jsrael regis Danuid A | δαυειδ 2°} δαβιδ ὁ | του 
Bagitews ἰσραηλ}] om m: om τοῦ fj Thdt: om tpayd pqtz | 
aytos} ayia ip-z: aypos Bc, | ἐστιν] αὐτὸς be,: ovros Thdt 
om exet ip-z | κιβωτος] pr ἡ bip-ze, Thdt | xvpeov] pr τοῦ 
bte, 

12 ανηγαγεν g¢ | cartwuwry BAN*cqty] σολομὼν b'mp; 
om d: σαλομων ΝΑ rell | θυσιαστηριον} +eius A: ἜΚΟ AN 
abce-hjnc,e, | 0] ὦ mn  ὠκοδομῆσεν) +kw dip-z | λαου 
deip-z 

13 om καὶ 1° dip-z | λογον] λαὸν e | ἡμέρας ev ἡμερα) 
dierum in dichus A | ἡμερα] ἡμέραις g*m | μωυσὴ) μωυσει n: 
pwon ime: μωσει b’ σαββασι ας, | om ev τοῖς 2° m | (om 
ev ταῖς 44) | (rpets] pr καὶ 44) ἐν 5°] pr καὶ ἢ | ev τὴ eopry 
2° Vde,] καὶ m: pr καὶ ANi(xae bis scr i*) rell A ] ev τῇ 
εορτὴ 3°] και πὶ | ev 7° Be,] pr καὶ AN vell A | τῶν σκηνὼν 
ἐορτὴ ἃ 

14 δαυειδ 1°] δαδ (δαβιδ ὁ) τοῦ rps avrov bdimp-ze, | om 
τας τ9 ἢ | κατα 2°) καὶ Nbdimp-ze, | τοὺς λευιτας be, [ἐπὶ] 
κατα ΑΙ) [φυλακας] φυλας h | λειτουργεῖν καὶ awew Bhe,] om 
καὶ αἰνεῖν m: awew καὶ λειτουργειν AN rell A | {των tepewr] 


κυρίου 236) | om κατα 3°—ypepa dm | Tov Noyor] των λογον ὁ: 
των hoywr Lb’: τὸν λαὸν e Ϊ om τὴ Cc, | τοὺς πυλωρους be, | 
κατα Tas dtatpecets] pr oc d: ev ταῖς διαίρεσεσιν be, | om ets— 
πυλὴν 2° e, | om καὶ πυλὴν ἢ | ἐντολὴ ANdip-z@ | daverd 2°] 
δαβιδ ὁ | om ανθρωπὸν του θεου m | av@pwrov] pr τοῦ bh’: 
avw e, 

15 om totum comma m | ov] pr ef ΟΣ | παρηλθον} ap ex 
corr a": παρηλθεν gc, | rov] pr 646 b’e,: pr δαβιδ | λευιτων 
Kat των cepewy p | παν] | λογον] λαον e 

16 ητοιμασεν A | raga ἢ εργασια] marta τα epya σαλωμων 
(-Nou- bb) Καὶ: om rasa c, | εθεμελιωθη) εἐτελειωθὴ (-λι- A) 
ANjq*(uidje,: +0 otxos κυ καὶ €,: +0 otKos KU Kat Ews ον 
ετελειωθη b | eredecwoev] ereXece ce | σαλωμων--κυριου] τον 
οἰκον Ku σαλόμὼων a  σαλωμὼν BAN *cqty] codouwr dmp: 
ο Jadouwy ἢ: gadonwy N** rel] 

17 cadrtwpwr BAN *cqty] σαλοόμοὸν n: σολοόμὼν dmp: copwy 
i: σαλομὼων N°? rell | es 15] ἐν bn | yaowwr] γασιον e: γεσίιων 
be,: xegwy ὃ | αιλαμ] eXau he,: αἰλαν b's αἰλαθ diy: eae 
m: αλαθ dpqtz: atéaé ec, | παραθαλασσιαν] παρα θαλασσαν 
ge, | yn] τὴ ANace-hjmn@ | cdoupaca] covdara gc,*A: ἐδωμ b’: 
cdou ᾧ: αἰδωμ e,: (covda 236) 

18 χειραμ] χηραμ 2: χαιραμ N*: χειραμ (-ραν Ὁ τω 
σαλομων be,  παιδων 1°} δουλων be, | wero Be,} ὠχοντὸ AN 
rell A | σαλωμὼν 1° BAN "cqtye,] σολόμων dmp: σαλομων 
N2? yell ] σωῴφειρα] sopepa i: σωῴφηρα ANfghjpA: copnpa 
amn: gogapa e | e\aBer Leec,] ἐλαβον AN rell A | τὰ B] 
om AN omn @ | {(τετρακοσια---χρυσιου] χρυσιου ταλαντα 
τετρακόσια εἰκόσι 44) | τετρακοσια---ταλαντα} TadavyTa wx’ ἃ: 
ταλαντα τετρακόσια ὀκτὼ τῇ | τετρακοσια] τριακόσια e,: (γ΄ 234) | 
Kat πεντηκοντα)] post τάλαντα f: καὶ εἰκοσι pqtz: om καὶ @ | 
n\Oov| ἡνεγκαν b: ἡνεΎκε δι, | πρὸς τον βασιλεα] τω βασιλει 
be,: om τὸν βασιλεα d | σαλωμων 2° BAN *cqty] odour 
admp: gaXouwy ΝΑ rell 


VIII 12 ναοῦ] οὐλαμ ες 
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MAPAAETTIIOMENQON B IX EL 
tKai βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμών, καὶ ἦλθεν τοῦ πειράσαι Σωλωμὼν ἐν B 


> ? > 4 > ’ὔ f ,͵ὔ Ν ra wv ’ ᾿ x 
aiviypacw εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν δυνέμει βαρείᾳ σφόδρα, Kat κάμηλοι αἴρουσαι ἀρώματα Kat 
i ᾽ - ? X Rs X \ " f X 3 Ν ΄ 
χρυσίον εἰς πλῆθος καὶ λίθον τίμιον" καὶ ἦλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν πρὸς AVTOV πάντα 
μή > ay ‘al 2” a \ 1 με ιν ον \ 4 \ t > oA ‘ 3 
τ ὅσα ἐν TH ψυχῇ αὐτῆς. *Kal ἀνήγγειλεν αὐτῇ Larwpov πάντας τοὺς λογοὺυς αὐτὴς, καὶ OV 
~ ͵ \ ’ , hy > + td “~ \ ? f \ ᾿ 
3 παρῆλθεν λόγος ἀπὸ Σαλωμών, λόγος ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3καὶ εἶδεν βασίλισσα Σαβὰ τὴν 
Ἀ ’ g Α “ - \ ? 
4 σοφίαν Σαλωμὼν καὶ τὸν οἶκον ὃν οἰκοδόμησεν, tal τὰ βρώματα τῶν τραπεζῶν καὶ καθέδραν 
Ἂ - a“ κι ΄ δὶ - \ 3 , 7 “ X 
παίδων αὐτοῦ, Kal στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ ἱματισμὸν αὐτῶν καὶ OLVOYOWP αὐτοῦ, καὶ 


x > ~ XN Α ¢ ¢ ἐλ ’ “ 3 wv vr f » 3 ΄ ~ 1 7 2 
στολισμὸν αὐτῶν, καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Kuptov, Kat ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο. 


“χε 


“- > “ “ τὰ 3 ᾽ “a y ‘ ~ , X 
Skat εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα EV TH YI) μου περὶ τῶν λόγων Tov καὶ 
~ a a ? td ? F 4 ? r 3 4 

6 περὶ τῆς σοφίας σου. ©xal οὐκ ἐπίστενσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον καὶ εἶδον οἱ ὀφθαλμοὶ μου, 
εἶ ᾿ὃ \ ᾿ ? ,ὔ tf κι 10 ~ 4 τ ‘4 > \ \ > \ rae 
καὶ ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισυν τοῦ πλήθους τῆς σοφίας σου" προσέθηκας ἐπὶ THY ἀκοὴν HY 
΄ ¢ Ags 2 ¢ “ \ τς \ 

ἤκουσα. 7μακάριοι οἱ ἄνδρες, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες TOL διὰ TAVTOS, καὶ 


Ὁ οἱ 


ἀκούουσιν σοφίαν cov. ϑἔστω Κύριος ὁ θεός σου ηὐλογημένος ὃς ἠθέλησέν σοι τοῦ δοῦναί σε ἐπὶ 
θρόνον αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ θεῷ σου" ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν θεόν σου τὸν ᾿Ισραὴλ 
τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς αἰῶνα, καὶ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ ποιῆσαι κρίμα καὶ 
9 δικαιοσύνην. Yai ἔδωκεν τῷ βασιλεῖ ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἀρώματα εἰς πτλῆθος 

πολὺ καὶ λίθον τίμιον" καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 
ιο βασιλεῖ Σαλωμών. τϑκαὶ οἱ παῖδες Σαλωμὼν καὶ οἱ παῖδες Νειρὰμ ἔφερον χρυσίον τῷ Σαλωμὼν 


‘ \ , t , Ὁ , ¢ Ἢ \ t Ἢ 7 
11 ἐκ Σουφεὶρ καὶ ξύλα πεύκινα καὶ λίθον τίμιον. 1" καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πεύκινα 


ΕΝ £ τειμιὸον B* 4 λιτουργων B* 


10 τείμιον B* [1 


3 δεν A 5. aXnfewos A 


Q τειμιον ὮΝ πευκεινα A 


ANa-jinnpqtyzc,e,4 


IX 1 {και βασιλισσα] βασιλισσα δὲ 44)  σαββα Ν | ονομα] 
ἜἝκαι τὴν σοῴφιαν m  σαλωμὼν 1° BAN*eqty] σολόμὼν dmp: 
σαλομων N@?rell | σαλωμὼν 2? BAN*c] σαλομὼν N??ae-hjne,: 


om poo i* | ἡμισυ] ἡμισοι αὖ: ἡμισου Ni ἡμίσους df}: τὸ 
nucou (vu ex εἰ b’) biye, | rou πληθους} pr ἀπὸ ἐς: om | | 


mposeOyxas| pr kat A: pr yaac A |] ἢν} ἢ 1: omm 


αὐτῶν &: avrov b’ rell | es 1°] ev dmc,: omce | tepovtarecu 
ὁ | ev 1°—cpodpa] μετα δυνάμεως και δοξης ἡ | σφοδρα] φοβερα 
q* | atpovew e | appara n* | εἰς πληθὸς καὶ χρυσίον q | 
σαλωμὼν 3° BAN *cqtye,] σολομὼν dmp: σαλομὼν N2? rell | 
προς αὐτον]ΐ avrw dip-c, | (om mavra 236) | οσα] ra d: 4+ ἣν 
bimp-ze, 

2 om και 1°—aurys m | om αὐτὴ 156 [ cadtwuwr 1° BAN* 
ch*qty] go\onwy b'dp: σαλομὼν ΝΑ δ} rell | om οὐ N* | 
λογος ato σαλωμων] απὸ σαλόμων Aoyos c, | OM απὸ σαλωμὼων 
d | catwuwy 2° BAN*cqtye,] σολοόμὼν hjm: σαλόμὼν NA’ rell 
Noyos 2° Bh] Noyor cj: om AN rell A | ov) ov m: ob [ om 
οὐκ A-codd | απηγγειλεν] ανηγγεῖλεν Ὁ 

3 om σαβα ἃ | sartwuwr ΒΑ Ν *cqty| σολοόμὼν amp: σαλω- 
μωντος @,: αὐτοῦ d; gadouwy Nat rell [ οἰκοδομησεν B| wxodo- 
μησε σαλοόμων (σολ- δ) be,: ὡκοδομησεν AN rel 

4 Bpwparalapwnatae | τραπεζων} - αὐτου be, | Kkabedpar] 
(pr τὴν 44): xadedpa hh [| {παιδων] pr τῶν 44) | om αὐτοῦ 2° 
m [ἱματισμον] ra evdupara be, | avrwy 1°] αὐτου A*(sup ras 
seq ras 1 forte lit)be*me,: om d [ om καὶ 5°—av7wy 2° a | 
οινοχοων--- αὐτῶν 2°] στολισμοὸν αὐτων (om d) καὶ (bis scri: + τοὺς 
ἃ) owoxoovs αὐτου dip-z | ovoxowr Lic.) ocvoyoous (pr τοὺς be.) 
AN rell @ [ στολισμον] pr τὸν bcee,: στολισμοὺυς f | αὐτῶν 2°] 
αὐτοῦ ee,, | ολοκαυτωματα) +avrovt | oma bhe, | avepeper] 
aex ef: avedepov A | evyeveto| + xat οὐκ ἣν εν αὐτῇ ert TVA 
be: 

5 om των---πέρι 2° p(txt) [τῶν λογων] pr cou καὶ bfje,: 
της coguas dimp(mg)q-z | om πέρι 2? be, [τῆς σοφιας] τῶν 
Noywr dimp(me}q-z 

6 om και 1°—aov p(txt) [ ἐπίστευσαν i | rots Noyots] τοὺς 
Noyous inp™(nid): - σου b | ov] orov c, | ἀαπηγγειλαν NA | 





7 paxaptoe oc avdpes| pr paxaptat at yurackes σοὺ καὶ ly: 
μακαρίας αἱ γυναῖκες cov (om g) bd#?ge,: om πὶ: +oo0u efpqtz: 
του οἰκου gov a: tet beatae sunt multeres tuae A | μακαριοι 
ot παιδες} pr cov καὶ ἵν: praacbe,: ef δον As omh | οὐτοι] 
om n: +eat μακαρίοι ot avdpes be, | καὶ] οὐ e, | axovovres 
bdimp-ze, | σοφίαν] pr τὴν dimp-z: codias ἢ: τῆς σοφιας 6.: 
της φωνὴς b 

8 εστω eq he, | xuptos bis ser ἢ | om σου 1° bma [ om 
os h [-ηθελησεν] evdoxnaer be, | soo BANgh]aec,: prev rell | 
ert—Bagirea 1°) 72 thronum veont sur A | θρόνου ANadghin- 
z | om αὐτοῦ πὶ | omets τὸ c, | tw 1°—oov 2° he,| τον λαὸν 
gov j: Tw λαὼ avrav Inlip—ze,: (rov λαὸν αὐτοῦ 74): Tov Aaov 
τω Aaw σοῦ AN rell A | om evr—dexacogueny m | 
ayaray be, | om ror 2 N | αἰωνα] pr τὸν ANabce-jnp: 
Ἑαιωνος c, | (εδωκα 44) | ce 2° 


αὐτου [: 


| σοι b’ | αὐτους] αὐτοῖς a: 
αὐτου C: αὐτὸν «ἰρηίζ: (ισραηλ 44) | om εἰς 3° 
(44)A | βασιλεα 2°] +7w λαὼ αὐτοῦ P | κριμα] κρισιν Abdip- 
26, | om καὶ 2° a 


αὐτῶν iV: 


9 εἰκοσι ταλανταῇ pr καὶ cee,: τάλαντα καὶ εἰκοσι Ὁ | 
χρυσιου αργυριου Apaqtz: +Kat apyuptou £ | πολυ πολυν σοὶ 
σῴοδρα bdip-ze,: omc | om βασιλεῖ 35 πὴ | σαλωμὼων BAN~ 
cqty} σολομὼν dip: σαλόμωὼν N2? rell 

10 om 1°—-matdes 2° adimpqtz | σαλώμὼν 1 
BAN*cy] χείραμ be,: σαλόομὼν Nt rell | χειραμ]) ynpau ez: 
gadouwy be, | εφερον] altulrunt A-ed | χρυσίον rw σαλωμων 
αὐτὼ χρυσίον dip-z [σαλωμὼν 2° BAN*bD*ce,] σολόμὼν m: 
βασιλει n: σαλόμὼν N2?b’2?4 rell | σουφειρ] covdyp g: Sofer 
A | πευκινα}] γουγειμ iy: αγουγειμ ame\exnra ἡνεγκαν 6: 
Ἑ απελεκητα ἡνεγκαν b | om καὶ 4°—(ti) wevxiva N 

11 βασιλευς] + σολόμὼν dp | ra πευκινα] ra aredexnra be, : 


σαλωμων 
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IX ΤΠ IAPAAEILOMENQON B 

* ~ uw . ’ A ᾿ al / 4 / ~ A 
" ἀναβάσεις TH οἴκῳ Kuplov καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ κιθάρας Kai νάβλας τοῖς ὠδοῖς, καὶ 

, “- ω 3 ? > \ ἡ 4 4 \ f ἴων 

οὐκ ὠφθησαν τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῇ Ἴουδα. "καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ κι: 

\ ἊΝ , \ ) 7 ’ cal Wow ᾽ \ ? t wv ” - νῷ “ \ 

Yaga TAVTA Ta (ern mata αὐτὴ} CONTHOEV, ἐκτὸς TAUTOV COV PVEYKEY TH βασιλεῖ Σαλωμων" Kat 

᾽ ¢ τ on 4 a ᾽ a I 7; ‘ ? . \ τ fa 7 - b) f A 

ἀπέστρεψεν εἰς THY γὴν αὐτῆς. 3Kai ἣν" ὁ σταθμὸς τοῦ γρυσίου τοῦ ἐνεχθέντος τῷ 13 
Ny Ἀ a] . - C7) ΟΝ ¢ ; τῇ ἊΝ “4 ,ὔ i 14 Ἀ A > a A 
Σαλωμὼν ἐν ἐμαυτῷ ἐνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ἕξ τάλαντα χρυσίου, πλὴν τῶν ἀνδρῶν τῶν 14 
¢ a ’ 4 \ , a ? a ’ 
ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορευομένων ἔφερον, καὶ πάντων τῶν βασιλέων THs ᾿Λραβίας καὶ 

A A A κα ‘ > / “ a π᾿ 

σατραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. 
ΠῚ y y \ f 4 nm > £ e f A Q \ a Ff Ὶ θ - 
βασιλεὺς Σαλωμὼν διακοσίους θυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, ἑξακόσιοι χρυσοῖ καθαροὶ τῷ ἑνὶ θυρεῷ, 


5 \ 3 4 f 
"καὶ ἐποίησεν 018 
ἢ ͵ “νι κα > N ν ee θ LEE 1 ; ? ’ ἮΝ ᾽ \ A x 
ἑξακόσιοι γρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἔνα θυρεὸν καὶ τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς γρυσᾷῶς, καὶ 16 
cy r γ᾽ a a / ‘ i c ‘ ͵ 
ἔδωκεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκῳ δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 17 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον 17 
ἊΝ ? ἡδὺ , 4 / , 1 Ἁ 7 ὃ ft 18 \ aX 3 θ \ - > 
ἐλεφάντινον odovT@Y μέγαν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ. Wat ἐξ ἀναβαθμοὶ τῷ 18 
, ’ ἢ ? . ΡΣ a " . ow θ δὲ τὰ A t an , \ , 
θρόνῳ ἐνδεδεμένοι γρυσίῳ, καὶ ἀγκῶνες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς καθέδρας, καὶ δύο 

,ὕὔ [2 f Ἀ 4 > | A 19 4 ὃ Ἰὼ f t / 4 a (3 Ἀ »“ ra . 
λέοντες ἑστηκότες παρὰ τοὺς ἀγκῶνας. Wat δωδεκα λέοντες ἑστηκότες ἐκεῖ ἐπὶ TOV EE ἀναβαθ- τὸ 

tal wv Ἀ Δ 3 * 10 ee ᾽ 4 ὌΝ é 20 \ £ \ é ~ 
μῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν" οὐκ ἐγενήθη οὕτως ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ. *°xal πάντα τὰ σκεύη TOD 20 

, Ww \ / 4 / \ 7 ᾽ ὃ - a“ ? fd 
βασιλέως Σαλώμὼ χρυσίου, καὶ πάντα Ta σκεύη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ κατειλημ- 

f i] ᾶ4 > : é % e ;, Ὁ Ἁ 3 θέ my τ a a al 
μένα" οὐκ ἣν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις Σαλωμὼν εἰς οὐθέν. “ὅτι ναῦς τῷ βασιλεῖ 21 
᾽ ἤ ᾽ x \ “ (ὃ a ΄ th ὃ Ν ia » A vw a 3 \ 
ἐπορεύετο εἰς Mapoeis μετὰ τῶν παίδων Νειρώμ'" ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Oapceis 

“ a rs it: ΝΡ 2 7 Ἀ Ἰδό aN a ‘ θ “ ar ae ? 
τῷ βασιλεῖ γέμοντα χρυσίου Kat ἀργυρίον καὶ odorter ἐλεφαντίνων καὶ πιθηκων. “35καὶ ἐμεγαλύνθη 22 
- x 4 ¢ ‘ FA Ἁ ᾿ 4 ἌΡ Ἀ Χ “ X ? 23 \ / t B x ΘΕῸ A A 
Σαλωμὼν ὑπὲρ πίντας τοὺς βασιλεῖς καὶ πλούτῳ καὶ σοφίᾳ. ὅ3καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 23 
, ¢ Ἀ é NY 4 7 A fal ¢ 3 A e aN 2 θ \ ΕῚ ,ὔ 9 A 
ἐζήτουν TO πρόσωπο! Σαλωμὼν ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν καρδία αὐτοῦ. 


IS ανκωνες B* 


ANa-jmnpqtyzc.e,4 

omm | οἰκω κυρίου κω m | Tw οἴκῳ 2°] ToL (rw e,) orKOU'C,e, | 
ναβλας] vavdas b’eg: ναβλοὶς dp | ras ὡδοις1 τῆς wins a | 
why be, | om ἐμπροσθεν g | tovdara N 

12 om ο βασιλεὺς m | σαλωμὼν 1° BAN*cqty] co\ouwy 
dmp: σαλομων ΝΣ rell | δεδωκε m | om mavra—aurys 1° d | 
τα θελήματα avrns] oda ἤθελησεν be, | τα θεληματα] ro θελημα 
i(uid): τα αἰτήματα n | a yrnoev] pr εἰ A: οσα ἡτησατο be, | 
om e€xTos—carwuwr 2° m | extos παντων] fracter ca @ | 
εἰσηνεγκεν ¢ | cartwuwy 2° BAN*cqty] σολομὼν bdp: 
σαλομωὼν N* rell  εἐπεστρεψεν deip-z | avrys 2°] eauras 
ANacehn 

13 (om ο 74) | τω catwpwr] αὐτῷ dp-z: omi | catwroy 
BAN*c] σολομὼν bm: βασιλεὶ fn: cadouwy Na? rell | om 
evz | ἐνιαυτω] prtwg: post ama | ec]prrwg: ἐκείνῳ ος | 
εξηκοντα] pr και bfje, | εξ7 py καὶ abe,A: omh 

14 ἀνδρων των υὑποτεταγμενων)] uTorerayperwr ardpwy n | 
om τῶν 3° A | exmopevogperwy mc. | edepov 1° BY] pr ot hea: 
pr we AN rell | tavrwy τῶν βασιδεων omntun regnorum A: 
marres ot βασιλεῖς be,: om τῶν m | ἀρραβιας be | carparwr] 
ΡΓ τῶν iy: σατραπαι Ἰ»: orparnyoe, | om τῆς yys mM | εφερον 
2°] pr mavres dip-z: αὐτῷ m | om tw βασιλει σαλωμὼν m | 
σαλωμὼν BAN *eqty] σολομὼν bp: om d: cartouwy ΝΑ rell 

15 om o βασιλεῖς catwuwy d | σαλωμὼν BAN*cqty] σολο- 
μων bmp: σαλομὼων Na? rell | d:axoccous] τριακοσίους eA: 
oxtaxogtovs h | xpuaous] post eXarovs e,: om g | eAarous] 
om ἦς + xpvoous e | (om καθαροι--ἐπῆσαν 44) | om καθαροι--- 
χρυσοι 2° ἃ ] om trw—xpveo 2° bimp-ze, | eve θυρεω] θυρεω 
τω evi f] | exnoav] ewecov c | eva θυρεον θυρεον τον (om b‘) 
eva bdimp-ze, 

16 rpaxocias—xpvoas] δορατα χρῦσα e\ara τριακόσια Tpia- 
KOgiOt Xpvoot avedepovTo (avadepovres Ὁ: om A) emt δορυ 
exagtov be, | ασπιδισκας c, | ἐλατας χρισας Baghc.] ἐλατας 
Xpvegas τριακοσίων! Yprawy aredepero ETL THY ἀσπιδα εκαστὴν 
AN rell (44) [ἐλατὰς] post xpueas fj: om dimp-z | exaoryy 


agmida 4.47 | αὐτὰ be, | δρυμου] pr τοῦ ANacefhj 

17 (om καὶ 1° 74) | ελεῴαντινον οδοντων] e dentihus 
elephantorum Q | odovrwy] pr εξ bgiye,: oma | peyar] μεγα 
bim: μεγαλων dip-c, | avrov]avroh: αὐτὰ p  (χρισω 74) 

18 εἐνδεδεμενοι] evdeduperoe bdegi(pr xat)j-qz: evdeperor y | 
χρυσιω] + kat ὑποποδιον ὑπεθὴῆκεν ev χρύσω Tw θρονω be, | om 
του b/h | ἐστωτες be, | mapa—(1g) δώδεκα sup ras 13 

19 δωδεκα] dvo m | earyxores] ἐστωτες bes: om h | om 
exec Una | ere] rapa τοὺς αγκωνας d [οὐκ] pr καὶ fjc,-A: 
kacc,” | om ev be, | τῇ Bm] om AN rell @ 

20 σκεηὴ 1°] + Tov owov be, |] om Tov βασιλεως dip~z | 
σαλώμων 15] gartonwy N@tae-jnec,*: σολομὼν bdp: om m } 
χρυσιου] xprow a: χρυσα be,A | om marta 2° ἃ | om τα 
2° a | δρυμοῦ] pr τοὺ hip-z | om τοῦ 2° h | ληβανου g | 
(χρυσιω] χρυσιου 236) | κατειλημμενα] κατειλημενα Aj: Kary: 
λειμενα yi κατειλημμενὼ e, | ovx] pr καὶ A | ημεραις] pr 
ratsdlip-z | σαλωμὼν 2°} σαλομὼν N*?ade—jnz: σολομὼν b’dmp: 
(om 44) | om εἰς οὐθὲν m | ees] εἰ dep ] ovdev a 

21 on] ο g* | βασιλει 1°] σολομὼων d: +oartwuwy AN*ch* 
e,: ἐσαλομὼν Ntatefeh?'jn:  σολομὼν ΣΝ |] χηραμ ez | 
απαξ] pret A: ξ sup ras At | πλοῖα Bbmc,e,] πλοῖον (pr ro iy) 
AN rell A | βασιλεῖ 2°] σαλοόμων e,: +c0\onur Ὁ | γέμοντα 
Bbmc,e,) γέμων dgip: γέμον AN rell A | καὶ odorrwy eXedar- 
om c(txt) | πιθηκων] + καὶ 
ter panonum Ai -- σφιγγὼν καὶ 


τινων] Kat ἐλεῴφαντων Kat οδοντων A: 
Texeia Leo Kae Τεκχεῖι δεν 
TEKX ELL κ' 

22 σαλωμὼν BAN *cyty] (pr βασιλεὺς 74): σολομὼν b’dinp: 
σαλομων Nah rell | Baotdecs] + 19s yns bee, | om καὶ 2° 
dimp-24 

23 (om καὶ 44) | om efyrourn—(24) αὐτοὶ d | σαλωμων 
BAN *cqtye,] co\onwy b’mp: τοῦ gadouwr gh: σαλομὼν Nats 
rell: + atdere εὐ A | τῆς σοφιας} τὴν σοῴφιαν g: τῆς φωνης f | 
om αὐτοῦ 1? ¢ | om ys—avrov 2° m | edwxer] αὐτῷ αι | ὁ 


Geos] as fj 


ΙΧ 21 {τεχειμ)} σφιγγιων be, 
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na 


IIAPAAEITIOMENON ΒΕ x ἢ 
24 καὶ 3 AN ba ᾽ } F Ν Ἀ δ > » é 9 Fan 4 f nm Ἀ [ ft : 
αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη γχρυσῶ καὶ ἱματισμὸν, }3 
\ , ene ΄“ . , x ’ Ἀ ’ , ike ; τι 
OTUKTHY καὶ ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν. Kat ἦσαν τῷ Σαλωμὼν 
’ , Υ͂ ef ? ἰ td , ΄ ¢ ν vw 
τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν 
, a ε , Ν \ nm , 5 ΄ ΄ a 
πόλεσι" τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ TOD βασιλέως ἐν ᾿Ιερυυσαλὴμ. 2 Kat ἦν ἡγούμενος πίντων τῶν 
7 3 ἃ ~ ~ ᾿ lcd “a 3 7 Sa ς ¢ f ᾽ a > \ a e 
βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Δἰγύπτου. 77 Kai ἔδωκεν ὁ 
x 4 f " Ἁ ᾿: f > + \ ΄ Ya ν Ἀ 4 ΄ 
βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ργύριον ἐν ἱερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους 
Ἀ nm ~ ᾿ ~ ΄σ ’ * ” ~ ef ΕἼ ? , ~ a + 
Tas ἐν TH πεδινῇ εἰς πλῆθος. Bat ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Δ γύπτου τῶν Σαλωμὼν καὶ ἐκ πάσης 
~ ~ ” ha ΄ , ἢ —< 4 td ~ δ , 
τῆς γῆς. ΟΝ αἱ οἱ κατίχλοιποι λόγοι Σαλωμὼν οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
4 Fan] ‘ \ ~ f ’ » ’ L Ν ~ “ ? + - 
ἐπὶ τῶν λόγων Nadav τοῦ προφῆτον καὶ ἐπὶ τῶν λόγων ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτον καὶ ἐν ταῖς 
id ~ f »" ft »" “~ , τὰ id 
ὁράσεσιι ‘land τοῦ ὁρῶντος περὶ lepoBoap viod Ναβάτ. 39καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς 
+ Ἀ ’ uf , s " ’ 
ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη. Fal ἐκοιμήθη Σαλωμών, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
\ ἐπ \ , a . 39 t € \ ΖΝ ’ n ’ ’ ine 
Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ νίὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
r \ > ¢ Ἀ > a iad ᾿ τ᾿ Ἀ wt ~ Y Ἀ a) 
Καὶ ἦλθεν “Ῥοβοὰμ es Συχέμ, ὅτι εἰς Συχὲμ ἤρχετο πᾶς ᾿Ισραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 
° Ν ? ὃ ΄ we I % CN N ᾽; Ν ? x ἣν b f ΄ 7 5] \ ? 
35καὶ ἐγένετο ws ἤκουσεν ᾿Ιεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, καὶ αὐτὸς ἐν Αἰγύπτῳ, ws ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου 
\ Ξ 7 ᾿ t ἢ \ ) > + Ἢ ; ’ 

Σαλωμὼν τοῦ βασιλέως καὶ κατῴκησεν ‘lepoBoay ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐξ 
, 3 ὌΠ 34 τ Ua eee ΕΝ ᾿ 5 ’ \ \ n εν ; 
Αἰγύπτου. 3καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν: καὶ ἦλθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία 
ς Ν τ Ἀ ’ ¢ ,ὔ ? / Ἂς Ν ΄ ~ \ - 9 \ a 
ἦλθον πρὸς Ῥοβοαμ λέγοντες +O πατὴρ cov ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς 

»-"Μ 7 »“" a \ + ἈΝ - Fas] ~ ~ ey + ιν 
δουλείας τοῦ πατρὸς σοὺ τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέος οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ Huds, 


23 χειλιαδες (Lis) B* | θηλιαι A 
2y axia A | σηλωνιτου A 


24 am exacros d | δωρα --χρυσα] σκευὴ αὐτοῦ χρυσα καὶ 
αργυρα m | dwpa sup ras ρὲ | αὐτων g | χρυσα καὶ σκευὴ 
apyupa be, | καὶ σκευη] (om 44): um σκευὴ dip-z | Kae 3°] 
pr om\a be,: (om 44) | qaartopos a | στάνη, pr et @: 
στακτὴ a | (om καὶ 4° 44) | ἱπποὺς] pr καὶ AD | om το-- 
evrauroy 2° ἃ | om ro mA | ἐνιαυτὸν 2°) pr εἰς bes: om 
ANmn 

25 σαλωμὼν DAN*cytye,] σολόμὼν b’imp: σαλόμωὼων Nets 
rell | τέσσαρες] τεσσαράκοντα albue, | χιλιαδες 15} μυριαδες 
AN | om θηλειαι--- γιλιαδὲς 2°1 | θηλειαι] Pyrex δ΄: Com 44) | 
ἱιπποι]ΐιππὼων Aag: uormewy ες | δωδεκα] εἰκόσι δυο g  χιλιαδες 
2°) xeNurdas b’e, | ermewr}eguorwm A | auras σ | {πόλει 236) | 
om καὶ 4"--ἰερουσαλὴμ d | pera tov βασιλεω9) erant cum 
Solonron A | om ἐν τερουσαλημ 10- 

26 om τοῦ biy | rorauov] + διιῤλγ αι» A | om xac2 A | 
Ὑη5] pt τῆς ANace-hj | om ews 2° d | ὁρίων BN'A] ys ὁρίου 
li: ὁρίου A rell 

27, 28 omd 

27 Bacrevs] + cadopwy e,: + cooper b | ras 1°) τοὺς a | 
κεδρους} ov sup ras A@?: +edwnev he, [συκαμινοις) pr tas be, | 
Tas τ Ἴ τους 4: om ta 

28 om 7 fj | ἱππων] ἱππεων f[-mp-z: πεΐζων c, [εἷ--- 
σαλωμων] σολομων εξ avyumrov pA | τῶν 2° B*c,] om m: 
τω ΔΝ rell | σαλωμὼν BAN *caty] σολόμὼν b’m: cadopaw 
N2?4 rell | om καὶ 2° ip-z | πάσων των yaw be, 

29 καταλοιποι] λοιποὶ c, | λογοι] των λογων be,A Phat | 
σαλωμὼων BAN*cqtye,] σολομὼν b’djmp: σαλόμὼν N27S rell: 
σολομωντοὸς Thdt | o¢ 2°] pr καὶ m | edov] οὐκ δου ovroe m 
Thdt: οὐκ tdov avrot be,: +ovrot dip-z | των Noywr 1°] τὸν 
Noyor ἃ: om των e, | om καὶ 3°—Aoywr 2° g | ἐπὶ των λογων 


27 συκαμεινοὺς I5* | παιδινη A 
30 τεσσαράκοντα B! 


28 τῶν 2°] rw 13° 
X 4 dovrcas A 


ANa-jmnpytyze,e,4 


2°) ἐπὶ τὸν Noyor a: om dm | σηλωνειτου] σιλωνίτου Ndfghjm 
py*e.4@ Thdt: coXoverou a | wd tov opwrros] Lacdam yuae 
uidebat Prisc | wept) xara be,  ιεροβοαμ] τιερωβοαμ gr: tepo- 
βααμ N: Hererobvam Vrisc 

30 sarwuwy o βασιλευς] ο βασιλεὺς σαλομὼν gA | σαλωμων 
BAN *eqty] σολόμὼν Lidmp: gaXouwy N2?A rell [ὁ βασιλεὺς] 
om dimp-z: + ev τερουσαλὴμ be,  τεσσερακονταῖ post ery τ' 
A-ed: sapaxovra a 

31 σαλωμὼν BAN*cqty] σολόμων [rt σαλωμὼν (carou- ὁ: 
σολομ- b') μετα των πρὼν avrov be,: om dm: σαλομων N2? 
[ om wos—(X 1) ροβοαμ N | 





rell | om καὶ 3°—avrov 3° b’ 
twos] prog 

N 1 ροβοαμἹ] βασιλεὺς t | εἰς συχεμ 2°] ἐκεισε mM | ἰσραηλ] 
ο λαὸς ὁ | βασιλευσαι} pr rou ἢ]! | avrwr c, 

2 {am ἐγένετο 44) | και 2°—acyemrw 15 bis scr d | epvyzer] 
ore amedpa be, | απὸ bis scr g | σαλωμὼν rov βασιλεως] 
βασιλεως σολομων mA | σαλωμὼν BAN *cytye,} σολόμων 
h’dp: σαλομὼν N8?6 rell | τοῦ βασιλεως7 om d: (om τοῦ 236) | 
om καὶ 3° —acyurrw 2d  κατωκησεν] habttabat A | ceposoau 
2°] βοαμ---(3) αὐτὸν sup ras A®?: cepofaay N* | om ev 2° 
ιεροβοαμ 3° N | om καὶ 4°—aryurrov πὶ | ἐπέστρεψεν et | 
ιεροβοαμ 3} prob: τεροβααμ h: om d 

3 απεστειλεν καὶ ἐκάλεσεν Ih] ameorethav καὶ εἐκαλεσαν 
ΛΑΙ͂Ν ret A | ὠροβααμ Nh | om ἡ dy | εἐκκλήσια 15ς.} + μετ 
avrov wv Β΄: ἘῸΝ ACGAJNS rell A | yA@ov B] pr καὶ ας: 
ἤλθε iy: καὶ ἐλάλησαν bme,: om AN rell @ | ροβοαμ Bhm 
c,e,] pr βασιλεα Aacefgy?*nA: βασιλεα ροβααμ Nh: βασιλεα 
ιεροβοαμ J”: pr tov BaotNea reli 

4 ages| pr ove: κουφισον συ be, | om τῆς cadnpast | om 
και 2°— pas d | om αὐτοῦ p | δουλεύσωμεν gie, 





29 wd} tuadwx c, 
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HAPAAEITIOMENQON 6B 


Ν ἢ 


᾿ t ® ᾽ a oe ee ” ¢ a Nake 
καὶ δουλεύσομεν σοι. Skat εἶπεν αὐτοῖς 1]ορεύεσί()ε ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ ἔρχεσθε πρὸς μέ" 


A 


ν᾽ a“ , ἈΝ f e \ δ ¢ > Ἀ x. f . ᾿ 
καὶ ἀπῆλθεν ὁ λαὸς. “καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς PoSoap τοὺς πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας 6 


Ξ Ρ « ΡΜ 4 -φ ἃ “a wn , Ἀ 3 ie ξ ΄σ , = : “ ju 
ἐναντίον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ζῆν αὐτὸν λέγων, Les ὑμεῖς βούλεσθε τοῦ ἀποκριθῆναι 
Ἂς a , ; - A PSY οὐ 1 a ’ ὦ Ῥω. 2 a , , ’ , - 
τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ λέγοντες Mav ἐν τῇ σήμερον γένῃ εἰς ἀγαθὸν τῷ 
a , % ᾿ fs x f 3 a f > θ é \ 3 , ΡΞ , 
Naw τούτω, Kal εὐδοκήσῃς καὶ λαλήσης αὐτοῖς λόγους ἀγαθους, καὶ ἐσονταὶ aot παῖδες πάσας 
γἪ : 4 : Η Ἢ ~ ᾿ς ΠῚ ts 
τὰς ἡμέρας. Swat κατέλιπεν τὴν βουλὴν tov πρεσβυτέρων of συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ 
, σι s ~ s 1 ? A “- t ͵ 
συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεκτραφέντων LET αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων ἐναντίον 
’ a ‘ * ᾽ a rypure a , Q ‘ ’ θ ‘ Ἃ , “ a , N 
αὐτοῦ. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὑμεῖς βουλεσθε καὶ «ποκριθησομαι λόγο» τῷ RAG τούτῳ, οἵ 
᾿ Ρ Α \ ᾽ et 1 4 ἴω ἴω Φ ΕΝ ¢ s ? ΕἼ e a 10 ᾿ 
ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέγοντες “Aves ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ οὐ ἐδωκεν ὁ πατὴρ cov ἐφ᾽ mas; Kat 
Ν nA \ ? f ᾿] ? ~ γ᾿ nA “~ A 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια TA EKTPAPEVTA MET αὐτου Οὕτως λαλήσεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι 
f i ,ὔ Ν Ν ξ - \ ‘ » .] 3,.ϑ .ε - ΄ε 
πρὸς σὲ λέγων Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν ξυγὸν ἡμῶν καὶ σὺ ἄφες ἀφ᾽ ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς Ὃ 
; ὔ - ? f ~ f ἈΝ ~ ¢ t 
pixpos δάκτυλός μου TAYUTEPOS τῆς OTPvOS τοῦ πατρὸς μου. “"καὶ νὺν ὁ πατὴρ μου ἐπαίδευσεν 
σ΄ a “- 4 X , 9 % Ν \ e ~ ig 7 ᾿Ὶ ᾿ “- 
ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν ζυγὸν ἡμῶν" ὁ πατήρ pov ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
, \ 9 Ἀ ὃ f ΄ -“ Υ f 12 " Sr si | x \ - e \ x 
μάστιξιν, Kal ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς εν σκορπίοις. ““καὶ ἡλθεν εροβοὰμ καὶ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς 
ety Ἀ - ¢ f 
PoSoan τῇ ἡμέρᾳ 
1 ᾿ ς \ 7 ον é ie \ t \ \ - 
τρίτῃ. ᾿βκαὶ ἀπεκρίθη o βασιλεὺς σκληρά, καὶ ἐνκατελίπεν O βασιλεὺς Ροβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν 


a ¢ 1 -f 4 ER a oe n 
τῇ τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς λέγων ᾿πιστρέψατε πρὸς μὲ TH ἡμέρᾳ τῇ 


Χ Ν \ Ν, Ἀ - , 
πρεσβυτέρων, Kai ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων ‘O πατήρ μου 
Υ oa Ὶ > Ν gf S859 + , Ξ ς΄ f ra a 
ἐβάρυνεν" τὸν ξυγὸν ἡμῶν, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπ αὐτὸν' ὁ πατὴρ μον ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
, 3 \ ΄ ¢ - , \ Ἵ wv e ‘ “~ nw ¢ 
μάστιξιν, Kal ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. "Skat οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι 
ς- Ἀ \ -" ~ ,ὔ Ἵ , ty Ν , 9 aw , 7 ᾽ κ 
} , } > = 
ἣν μεταστροφὴ παρὰ τοῦ θεοῦ λέγω ᾿Ανέστησει κύριος Tov λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


6 βουλεσθαι A 
[1 μαστιγξιν B* 
14 ὕὉμων Bab | μαστιγξιν B* 


ἃ πορεῖεσθαι A | ἐρχεσθαι A 
10 μεικρος B* 


0 βουλεσθαι A 
13 εἐγκατελιπὲν Bb 


7 


1] 


ly 


Vd 


ANa-~jmnpqtyzc,e.4 


5 avros] + ροβοαμ be,: +repoBoau b’ | ἐρχεσθε) επιστρεψατε 
be, | απηλθεν]}] + απ αὐτου ἃ 

6 ο βασιλεὺς] om ὦ om oc, | ἐστωτας abe, | σαλωμὼν 
BAN *ch*ye,] pr tov qt: σολόμὼν bdin: τοῦ σαλόμὼν 2: Tov 
σολομων» p: gadonwy Naha? rell | ἑαυτοῦ N*a | ev—avror] 
pr tov p: ἕζωντος αὐτοῦ be,: om m | Aeywr] pr καὶ συνεβου- 
Nevoaro μετ αὐτῶν b | βουλεύεσθε dd-gijn-yc,e, | αποκριθηναι] 
+pe ὕπο, | τούτω λογον] τὸν λόγον τουτὸν c, | τουτω] part ex 
corr αὐτὶ om hb’ | λογον] λεγων b 

7 ἐλαλησαν αὐτω AeyorTes]| εἰπαν avtw m: εἰπὸν ἃ | αὐτω] 
αὐτὸν αὖ: οἱ πρεσβύτεροι πρὸς αὐτὸν Lb: +o πρεσβυτεροι e, | 
om ἐν τῇ σήμερον fj | om εἰς τ' | tw Naw τούτω] δολμίο tuo 
A-ed | om καὶ evdoxnons dm | evdoxyons] evdoxnoes ahjp: 
ἀρέσεις (-cet Lb) αὐτοῖς he, [αὐτοῖς καὶ λαλησῆς 1 | λαλήσεις 
ab’dgjmpc,e, | avrovsb’g | omxaryg*>dm | παιδες] δουλοι 
be. 

8 xareNecrey ANagh® | om tev 1° 4 | om οἱ συνεβουλευ- 
carro avtw dm | συνεβουλεύσαντο) συνεβούυλευσαν e, | om avTw 
και συνεβουλεύσατο h | avtw] αὐτὸν bh’ | συνεβουλευσατο) 
συνεβουλεύσαντο 1* | om τῶν 3°—avrou 1° df | συνεκτραφεντων] 
ἐκσιντραφεντων Z: συντραφεντων e | om των 4°—avrov 2° m | 
ἐστωτων be, | ενωπίον f 

9 om totum comma m [ βουλεσθε DAcghi*] Bovrtevedde 
Niv ex corr N*)i? rell αποκριθησομαι---(10) αὐτοῦ] ἀπεκρίναντο 
λέγοντες d | αποκριθησομαι Noyor)] τινα Noyor amoxprOw be, | 
απολριθησομαι] αποκριθησωμε αι: (απεκριναντὸ 44 uid) | λογον 
post τούτω A λεγοντες]} λέγον 1 

10 ἐλαλησαν αὐτω sup ras οὐ | ἐλαλησαν} εἐλαλησεν e,: 
ειἰπαν m | om τὰ 1“ --αὐτοι m | συνμελτραῴεντα be, | αὐτου] 
+ \Neyorra NaNnoets] Nadnons gh: 


t\eyurres bres: be, | 


λαλησει d* | rw 1°—Aeywr] αὐτοῖς λέγοντες σοι ἃ | Naw] + τούτω 
be, | Aeywr] Neyorre ip-z: καὶ Neyoure be,: (λέγοντες σοι 44)| 
(0 1°| pr ore 74) | om nuwy τῷ m | ages ad ἡμων] aves nuas 
m | ages] νυν κουῴισον be, | ag] aro τοῦ tvyou be, | om 
ovrws 2° ἡ | ἐρεῖς] αὐτοῖς fj}: + mpos αὐτοὺς be, [μικρότερος 
cc, | om Tou marpos Ὁ; 

11 (om νυν» 236) | om pov 1° c, | ἐπαίδευσεν 1°—Baper] 
eveOnxer (επ- ©.) vuw ζυγον βαρυν b’A(txt)e, | om fuvyw—uuas 
22 N | ζὕγω] pr ev é(mg)ceh | βαρυ dg | καὶ eyw 1°) καγω 
dimp-c, [ἐπι--ημων} ες ὑμᾶς a | nuwy Bfe,*] ὑμὼν Ae,? rell J | 
ὑμας 2°] ἡμᾶς e | om εν 1° eg καὶ εγὼ 2°) xayw dgimp-z | 
παιδευσων ες, 

12—14 om dp 

12 ἱεροβααμ h | om kat 2°—pofoan tc, | aos] + yer 
αὐτοῦ m | poSoapz] tepoBoau f* | rn 1°] pr εν fijmaq-z | nueva 
Τὴ Τριτὴ τ} τριτὴ NMEpa ce | OM Ws—TptTy 2° me, | o Bact- 
λεὺς ἐλάλησε f | om πρὸς ue a | τὴ 3°] prev q | τὴ τριτὴ 55] 
ταυτὴ CLs τὴ τὴ by 

13 απεκριθη}] [αὐτοῖς be, | om ο βασιλεὺς 1° ὁ, | om καὶ 
2° a  εἐνκατελιπεν)] eyxareNecmey ANagh*ic,: κατέλιπεν ni | 
om o βασιλεὺς ροβοαμ Nm | om τὴν βουλην N* 

14 om καὶ 1°—vewrepwr i | προς avrous] αὐτοῖς cy: om q | 
om Aeywr g | pov 1°] cove, [ημων B*e,] ener BevAN rell 
A | καὶ eyw 1°] κάγω Afijmq-z | om pov 2° ἡ | επαιδευσεν 
ὑμᾶς bis scr ἢ | καὶ eyw 2°] xayw fijmq-z: ἐγὼ de Neg: om 
Kat Aacn 

15 yxovser—\aov] ἡδει o βασιλεὺς ροβοαμ ip—z: ἡδεῖ ροβοαμ 
ἃ | (nv) ἢ 74) | παρα] απο be, Thdt | om ror 259 6. | λέγων 
ανεστῆσεν) wa aractyon Ἰο. waoryon Thit: ef confirmautt 
A | λεγων] λόγων Nb | aveoryxerc, | ovJadpat | {ζελαλησεν] 
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16 


18 


[9 


oN 


XI δ 


> “ ξικ 4 \ \ ᾽ , id > v “ 
Αγχειὰ τοῦ Σηλωνείτου περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ 'xai παντὸς ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ 
a id , r 4 “ \ \ x 
βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Tis ἡμῶν μερὶς ἐν Δανεὶδ καὶ 
, 3 φα 5 , 5] 7 4 ra > , a ᾽ x 4 Υ A ὃ 
κληρονομία ἐν υἱῷ ᾿Ιεσσαΐ; εἰς τὰ σκηνώματά σου, Lopandr: νῦν βλέπε τὸν οἷκὸν σου, Δανείὸο. 
δ ’ 49 rat 3 Ἀ 3 Ἁ , > ca 17 x ” ὃ Ἴ yr \ ¢ a 
καὶ ἐπορεύθη πᾶς Ἰσραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. '7Kai ἄνδρες ᾿Ισραὴλ καὶ οἱ κατοικοῦντες 
3 4 é “ + f Ἀ 3 “ ? 3 3 A ¢ \ 
ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐβασίλευσεν ἐπ᾽ αὐτῶν ᾿Ιεροβοώμ. 18 καὶ ἀπέστειλεν ἐπ᾿ αὐτοὺς PoBoay 
Ἀ ¢ ad ¢ ¢ 3 Ἀ 3 x ? μι > 4 
tov ᾿Αδωνειρὰμ Tov ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν οἱ viot ᾿Ισραὴλ αὐτὸν λίθοις Kai ἀπέθανεν" 
‘ ἔξ Ν > x vw a 2 a ’ x »᾿ a a oY oT. t 
καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιεροβοὰμ ἔσπευσεν τοῦ ἀναβῆναι ets τὸ ἅρμα τοῦ φυγεῖν εἰς lepovoarny. 
19 \ θέ } A | \ b) lad γῇ Δ io ad “" e id ’ 
καὶ ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ οἴκῳ Δαυεὶδ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
, , \ 3 7 Ἁ 7 id Ν 
τ Καὶ ἦλθεν ‘PoBoau εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ Beviapetv, ἑκατὸν 
3 Ρ , ? , , ᾿ ’ Ν Ἵ yr ~ » , 
ὀγδοήκοντα χιλιάδες νεανίσκων ποιούντων πόλεμον" καὶ ἐπολέμει πρὸς Ισραὴλ τοῦ ἐπιστρέψαι 
- ? a , \ f / nm rn , 
τὴν βασιλείαν τῷ Ῥοβοάμ. *xal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 
΄“ 3 4 é t é , 
3 πὸν πρὸς Ῥοβοὰμ tov τοῦ Σαλωμὼν καὶ πάντα ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν λέγων tTade λέγει 
iv 3 X “ 3 “ ef 
Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε καὶ ov πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν" ATOTTPEPETE ἕκαστος 
x ~ le “ \ rat “ NS 6493 , ‘al , re , \ 
εἰς TOV οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ ἐγένετο TO ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἐπήκουσαν τοῦ λόγου Kuptou, καὶ 
3 τ cal \ “ 93 . 3 , 5 . é ‘P x 3 | , 
ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευθῆναι ἐπὶ ‘lepoBoap. 5καὶ κατῴκησεν PoBoap εἰς Ἱερουσαλὴμ, 
Ν 3 δό } ,ὔ 1 am 3 , 6 ἈΝ ᾽ δό 4 B θ , \5 Ἀ Ἀ 
καὶ ὠκοδόμησει; πόλεις τειχήρεις ἐν τῇ Ιουδαίᾳ. ὃ καὶ ὠκοδόμησεν τὴν ἰδαιθσέεμ καὶ Atay καὶ 


con) 


1s axta Αἰ | σηλωνιτου A 
= τιχῆρεις A 


Ἔ τοις πατρασιν αὐτου 74) | axeta] χια A*: acta N | σηλω- 
νειτου] σιλωνιτον NadfghjptA Thdt: cedwvirov m | cepoBaay h 

16 ort] cf A | avrwy o βασιλεὺς be, | o 2°] pr was be, | 
rie [ἡμῶν [5] post μερις A: nuey AN omn | τεσαι g | εἰς 1°] 
pr ἀπότρεχε ANacegimnyA: pi ἀνὴρ e,: pr ἀπότρεχε avnp b | 
yur] pr ef A [| om σὸν 2 bq* | was] +o λαος a | avrou] 
αὐτῶν C 

17 om καὶ 2°—tovda m | om καὶ 29 ANahce-hjne.@ | και 
3° Beh(sup ras)yc,] + covdasbe,: om AN rell ἐβασίλευσεν Bhnt 
c,e,] εβασιλευσαν ANg(sup ras) rell A ἐπ αὐτῶν Bmatze,] ἐπ 
αὐτὸν dp: ep αὐτων h: em avrous be,: ep eavros gs ed eavrwy AN 
(-rov N*) rell | tepoBoap Huc,] troy ροβοαμ Aabehne,@: prrov N 
rel 

18 om καὶ 1°—pofoap c, | er αὐτους] (προς αὐτοὺς 74): 
om ANace-hjnd | ροβοαμ Bdm] +0 βασιλεὺς bipqye,: pr ὁ 
βασιλεὺς AN rell @ | om τὸν 1° m | αδωνειραμ] αδονηραμ b: 
adavipau 4: αδωραμ ANfgh): adopaz a: οδωραμ n: δοραμ m | 
οι---λιθοις] αὐτὸν λίθοις οἱ (Om n*) voc A ND | of —avrov B] 
avrov ot (om bg) woe HX AN το]! A | λιθοις] pr ἐν bee, | o} 
pr yxoucey dip-z: om ἢ | ιεροβοαμ B] ρβοαμ g: ροβοαμ AN 
rell A | εσπευσεν] pr και dip-z | om τοῦ 2° πὶ | εἰς τὸ 
appa) rn currum suum A | τοῦ 35] και dip-zA | om ets 
25 ἢ 

19 om ἰσραηλ αὖ | om οἰκω σ᾿ | δαβιδ 5* 

XI 1 εἰς] ev ce | ἐερουσαλημ] Ac, | εξεκλησιασεν Néic, | 
covdar] ex david δ: covda b’g: οἶκον covda dimp-z | βενιαμειν) 
pr τὸν c,: βενιαμὴν ὁ | χιλιαδες Bajc,] non liquet g: yeAcadas 
AN rell | veavewy fje, [και ἐπολεμει)] καὶ ἐκπόλεμεὶ N: τον 
πολεμῆσαι be, | mpos| wera be, | tropa] (ὯΝ (ex Aju) καὶ 
ἱεροβοαμ d: - και προς tepofoau ip—z | Tov] και be, | Tw ροβοαμ 
Be,] αὐτῷ b's avrwy dp: eavrw ANA rell @ 

2 σαμαιαν] auaavi: σαμέαν bey: cexecay m | om Tov m 

3 ewe be, | ρβοαμ g | τον του σαλωμων] Bacidea covda m | 


om τὸν g | σαλυμων BAN*c] σαλομὼν λέγων b': cadronwy 
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XI 1 χειλίαδες B* 
6 βαιθλεεμ Bah | array Bib 


Θεκῶε, 7 καὶ Βαιθσουρὰ καὶ τὴν Σοκχὼθ καὶ τὴν Οδολάώμ, ϑκαὶ τὴν Pe καὶ τὴν Μαρεισὰν καὶ 


4 πολεμήησεται A 
ὃ μαρισαν A 


ANa-jmnpqtyzc.e,A 


βασιλεα tovda “ipz: + βασιλεα tovda qtye,: σαλομὼν N*? rell | 
mavra B] pr προς AN omn ‘A | wvdar καὶ βενιαμειν) md τὸν 
μετα tovda (+ και βενιαμην ὁ) b | covdar] pr ey καὶ putz: covda 
AN*ahic,: en καὶ covda m: amr d: oA Tov wera covda e, | 
βενιαμειν)] βενηαμιν σα: βαινιαμὶν h | om ANeywr sim 

4 οὐκ αναβησεσθε) οὐκ avasyncerat A: ov xataSnoecde h | 
kai ov] οὐδε Adip—z | πολεμησετε) πολεμησητε ad: πολεμησεσθε 
αὐ [ wera των αδελῴων be, | nuwei* | αἀποστρεῴφετε Bbhc,e,] 
αποστραῴφητε ANacelg): αποστραῴφη n: αποστρεῴετω rell A | 
αὐτου] εαὐτου Naf}: tovroy 6 [επηκουσαν Bfzhjc,] nxovcay be: 
ὑπηκουσαν AN rell | ἐπεστραφησαν a | om μὴ fe*hj | emt] 
(ets 74): werae, | tepoBoap] ροβοαμ d*: ye τὴ 

5 xatwxyoev| post ροβοαμ ud: κατωκησαν g* | εἰς EN] ἐπι 
Am: ev rell [ερουσαλὴημ) (ΛΝ ὁ | ωὡκοδομη i | τὴ ιουδαια] yy 
Lovda C, 

6 om ωὠκοδομησεν dm | Bactocex B* An] βαιθσαιεμ c: 
βεθσεεμ Neh: βεεθσεεμ ci: βεησεεβμ Π : BarOreeu Bebra; 
βεθλεεμ Fs βιθλεεμ 1: βηθλεεμ vell Jos | away B*c,] αἰταν 
Bab; τὴν atrave,: την (τον A) αἰτανι ANafe(xae τὴν bis ser)jna: 
THY ETAL Yi THY αἰτανιν Cc? τὴν Tave ἢ: τὴν 
αἰταμ rell: hab ἡτᾶμε Jos-ed | om καὶ 3° ἃ | θεκὼωε Bmc,] 
τὴν Gexove dip-ze,: pr τὴν AN rell: {τὴν θαικοὺς 74): Bechova 
A codd: Lehorea Y-ed 

Tom καὶ 1" d | βαιθσουρα Β] βεθσουρα in: βεσσουρα c,: 
pr τὴν ANacfjn: την βεθσουρα egh: Lethaura Q-ed: τὴν 
βαιὕσουρ e,: THY βεθσουρ b: την βαιθσουραν Uptz: τὴν βεθσουραν 
1: τὴν βετσουραν y: τὴν βαιθσαυραν q: hab βηθσουρ Jos | om 
καὶ 2° m | σοκχωθ)] σοκοχωθ p: coxxw Nabcefjne,a: σωκχω 
gi goxw m: σώχω Jos-ed | om καὶ 3° m | om τὴν 2” a | 
odo\an Le*dempA] οδωλαμ g: εδολλαμ h: οὗολλαμ AN? rell 
Jos-ed 

8 om καὶ τῷ dm | yed] ya? ὁ: away Jos | om xac2°dm | 
om τὴν 2° m | μαρεισαν) papoa bm: μαρησα e,: μαρισαθ 
dip-z | om καὶ 39 dm | om τὴν 3° m | fees Bhe,] ζηῴ fe,: 


THY E€Tarny ε: 


63—2 


° % * Ἢ 
ΝῚ ὃ ΠΑΡΑΛΙΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
᾿ ’ \ \ \ \ \ > er , N \ « Ἢ 
τὴν LetB, καὶ τὴν" ᾿Αδωραὶ καὶ Aayets καὶ τὴν ΔΛζηκά, xat τὴν Σαραὰ καὶ τὴν ᾿Αλδὼν καὶ 
4 Se 4 tt ᾿ σι " "ὃ x 4 RB a é ae ’ ts II 4 b , + \ 7 
τὴν" NeSper ἢ ἐστιν τοῦ ἰούδα καὶ Ἰλενιαμείν, πόλεις τειχήρεις. τ καὶ ὠχύρωσεν αὐτὰς τειχήρεις, 
\ "5 5 γ a e , : Ν θέ [ἢ f ¥ \ + 12 \ , \ 
καὶ ἔδωκεν ἐν αὐτοῖς Iyougterous καὶ παραθέσεις βρωμάτων, ἔλαιον καὶ olvoy, ἸΣκατὰ πόλιν Kal 
% 4 X % ἢ Ἀ f > Ἁ ᾿ a ‘4 \ @? 3 ae 7 
κατὰ πόλιν θυρεοὺς Kai δόρατα, Kal κατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῆθος σφόδρα" Kal ἦσαν αὐτῷ ᾿Ἰουδὰ 
Υ hae me 13 \ ¢ Νὰ a ᾿ τ τον a “τ « Ὶ a | ‘ ae θ 4 » 4 

καὶ Bemapetr. ‘Seat οἱ Λευεῖται καὶ ot ἱερεῖς οἵ noar ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ σννηχθησαν πρὸς αὐτὸν 

ΠῚ , ΄ο Φ 7 dd a f 4 ΄“ Ἁ ᾿ ΄ , ad 
ἐκ πάντων τῶν ὁρίων" More ἐνκατέλιποι οἱ Aevettal τὰ σκηνώματα τῆς κατασγέσεως αὐτῶν καὶ 
᾿ ᾿ Ἀ ν \ ’ ’ A v γ.» ἢ , \ ’ \ \ ¢ ΤΟΝ ’ a \ 
ἐπορεύθησαι; πρὸς ‘lovda εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ, ὅτι ἐξέβαλλεν αὐτοὺς ᾿Ιεροβοὰμ καὶ ot viot αὐτοῦ μὴ 
A - fa = 4 ἢ ν -“ ¢ “~ ad ¢ ἴω 4 “ Ὶ ΄- 
λειτονργεῖ!» Ιζυρίῳ. ‘Seat κατέστησεν αὐτῷ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν καὶ τοῖς εἰδώλοις καὶ τοῖς 
- ᾿ς ak ’ ,ὔ ’ a é \ 7 ’ \ 5] 4 ἴω ’ \ a 
ματαίοις καὶ τοῖς μόσγοις, ἃ ἐποίησεν "Ἱεροβοάμ" xat ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν Ἰσραὴλ oi 

, ~ ζω A het \ ν᾽ ¢ A a bs] 3 \ taal 
ἔδωκαι καρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι Κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ θῦσαι 
ν᾿ “ ΄᾿ ? a 4 , \ 7 J rd \ £ 
Κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. '7καὶ κατίσχυσαν τὴν βασιλείαν Ἰούδα' καὶ κατίσχυσεν 
ῪΞς « ν ἤ ef ν A > “ ¢ a 4“ 

Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν εἰς ET) τρία. ὅτι ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς Aaveld καὶ Σαλωμὼν ἔτη 
ἢ β ¢ \ a X : \ f 3 \ δ, ἐπ ? , 
τρία. eat ἔλαβεν ἑαντῷ “Ῥοβοὰμ γυναῖκα τὴν Μολλὰθ θυγατέρα ᾿Ἰεριμοὺθ υἱοῦ Δαυείδ, Batav 

f 314° \ “αν ’ TO: 4 v f 1 ΄ς ΟΡ. τ Ἀ ἢ \ θ Ν ᾿ v ; \ \ 
θυγατέρα “Atay τοῦ Ἰεσσαί. Kat ἔτεκεν αὐτῷ viovs τὸν Ἰαοὺθ καὶ τὸν Napapiay καὶ τὸν 


10 τιχηρεὶς WN 
14 εγκατελίπον BP | Neverre A | efeBarer BP | Atroupyew 15" 
1S aSacav B*>(uid) 


1? κατεισχισεν B* 
17 κατεισχυσαν B* | κατεισχυσεν B* 


9 
1 


12 


τὴ 
i4 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ζειμ στ Sepa Jos-ed: cepa: ζει AN rell @ 

9 om καὶ 1° dm | om τὴν 1° m | adwpat Be,) αδωρεμ f: 
αδουραιμ dip(p ex ἃ ρ)- 2: αδωραμ be,: αδουραμ m: αδωραιμ 
AN rell @ Jos | om καὶ 2° din | Aayets] pr τὴν bedip-ze,: 
(την λαχης 74): Aaxece N | om καὶ 3° dm | om τὴν 2° mq | 
atnxa] agixa ey: αζυκα p: αζικ bs (agnxax 74) 

10 om καὶ 1° dm | om τὴν 1° m | capua] capad g: caapa 
e,: apaa a: capa Jos: σαλαα dip-z: (σαλλαα 74) | om καὶ 
τὴν αλδων ἢ | om καὶ 25 dm | om τὴν 2° m | αλδων 1}] ααλων 
οι: athwy aen: αἰαλὼν ANbegme,@: αἰαλὼμ fj: αἰλωμ rell: 
(αιλωθ 44): Mou Jos: (ελλωμ 74) | χεβρὼν 7] χεβρωνι nr | 
χευρων dmp | 7—tovda] ras ev τὴ ἰουδαια be, Jos (uid) | ἐστιν) 
erat Ἃ || του] τω dip-z | βενιαμειν} pr rw 4: pr ex A: βενια- 
μὴν ὁ 

11 om αὐτας---εδωκεν ἃ | τειχήρεις Bhe,] om m: τείχεσιν 
ΑΝ rell @ ] εδωκεν ev avros] εν αὐτοῖς δεδωκεν m | om εν 
Abcefgijnqye, | αὐτοῖς Be,] αὐτοὺς {: eauvras 1»: αὐταῖς AN 
rel] | om καὶ 3° N | βρωματων) wy perier in A | εἐλαιίον καὶ 
otvoy] pr καὶ €,: καὶ owor καὶ edXatov ὁ Jos: καὶ οινων Kat 
εἐλαιου b’ 

12 om κατα 15--πολὲὶν 2° m | xara πολιν καὶ ΡῈ.) om AN 
rell | πολιν 1°—srodtw 2°] odes (44)A | θυρεους] pr καὶ dip-z: 
θυ ras A | και δορατα] καὶ δοματα N*: βρωματα m | av7as] 
auras g: avra b: αὐτοὺς fj [ησαν αὐτω) veay avra N*(uid): 
μετα ταυτα ΝΡ | αὐτω] rw dpqtz | covdas biye,A Cyr | 
βενιαμειν) Beviauny b: βαινιαμιν g: Bemaperu h 

13 καὶ 19—tepers) cepers kar Aeverae d | om καὶ 1° Cyr | 
οἱ Nevetrat Bhe, Cyr Luc] tepets 6: οἱ ἐερεις AN rell @ Jos | 
οἱ ἐρεῖς Bhe, Cyr Luc] ot (om ὁ ἢ) Aemrae AN rel! A Jos | oe 
3°Joh: καὶ ε | nopand δ᾽ | συνηχθησαν προς avrov] pr και Δ: 
conucnerunt Luc 

14 or: 1°] o g | ἐγκατελειπον ANaghe, | ra—avrwr] εἰ 
tabernacula sua et possesstones suas Luc | σκηνωματαὶ) + αὐτῶν 
c,: +auray τὰ be,  κατασχεσεως] κατασκηνωσεως 6 | om και 
1°—tepovoarnps ἃ | προς---ιερουσαλημ] ad Koboam Luc | προς] 
εἰς Cyr | sovda Bic,] tovday AN rell Cyr | εἰς] ev b’fm(uid)n 
Cyr | εξεβαλλεν B*e] ἐξεβαλον πὲ: εξεβαλεν BPAN rell A Thdt 
Cyr: repelat Luc | ἱεροβααμ h | om καὶ 2°—avrovd | om οἱ 


2° ime,* Cyr | woe avrov μη] eavroug | μη] pr rov Aacdehmny 
That Cyr | κυριὼ] pr τω Ag Thdt Cyr 

15 κατεστησαν dtp | avrw Bee}] eavrw AN rell: 76f Luc: 
om Cyr | om καὶ 2° d | τοις paras] daemonizs Luc | ros 
pooxos a] Tats δαμαλεσιν ats be, Thdt. om ac | tepoBoau] 
tepoBaau h: pofoan ὁ, 

16 om καὶ 1°—tapaynd 2° d | εξεβαλὸν ge, | avrovs] τοὺς 
Aewras be, | aro] pr a fltis Israel ct Lac: + προσωπου a: 
Ἔπασων Thdt | wcpanr 15] + Kae οπισω avTwy απὸ πασων 
φυλων (ἣλ ες | Kapdcay) pr τὴν ip-z: καρδιας bA | αὐτων 19] 
aurov 1: εαὐτων ANacefgj | om τὸν bhip-e, Thdt | κυριον] 
pr τὸν Aceghip—z | @eov} pr τὸν bfjc,e, Thdt | om εἰς cepou- 
cornu g¢ | κυριω] pr τῷ ἢ | om dew—avrwy 2° m | θεω) pr 
τω ANabcefhje,c, Thdt | om τῶν πατέρων Thdt | avrwr 2°] 
εαὐυτων N 

17 κατισχυσαν) κατισχυσεν g: κατισχυσαι Thdt | {τὴν 
βασιλειαν] τω βασιλεῖ 44) | Om καὶ 2°z | OM Tor TOU σαλωμων 
m | τον τὸν Be] υἱὸς be,: ὁ του AN rell: Aus A | σαλωμὼν 
1° BAN*cqty] σολόμὼν ad: σαλομὼν N* rell | ev Bhe,) om 
AN rell | ταῖς odes] τοῖς woos d: 0dw be, | om και 15-- τρια 
29m | σαλωμὼν 2° BAN*ce,] σαλομὼν Natabeghne,: +7ov 
mps αὐτου Gly: caXouwy (cod- 4) rou mps auTov tell | ev» τρια 
2°] pr εἰς be,: om dfgjpaqtz 

18 εαὐτω] autw ip-z2: om d [γυναίκας dfijmp-z [μολλαθ 
B} μολχαϑ c,: μοολαθ dimqy: μοολα plo 2° ex A)tz: μαλαθπ: 
μαελλεθ b: μαελαεθ ε,, : μολαθ AN rell A | cepipeovP] ¢ 2° ex p 
b: ιερημουϑ Wy’: ἱερεμουθ ci: ἱερμουθ cegjn: epuovd ANh | 
βαιαν θυγατερα) του mps avrov Tw ow be, | Bacay 155] αβαιαν 
Bah(uidje,: καὶ aBiaca m: καὶ αβιαιαλ ANcfehj(uid)n: aac 
αβιαιλαμ a: και αλιαβ ε: ef dbtug As καὶ αμιγαιαν y: Kae 
αβιγαιαν rell | ελιαν Lic,] eXtaB A rell A: ods N ] ror] 
vow be: f/77 A | τεσσαι] cesar g: cepews e 

19 erexov ANacegnia | τὸν taové Bhe,] τὸν ἰσοὺς m: τὸν 
ceovs rell: μη A: om AN | om καὶ 2° dm | capapiar] 
(σαμοριαν 44): σομοριαν ἃ : σομαρια m: σομορια ip-z | om καὶ 
3° m | τὸν ροολλαμ) Alo A | om τὸν 3° a | ροολλαμ Be,] 
ζαλαμ ANacefhjn: ζαλαν g: (foan 44): ἴαβαα m: ἕααμ 
rell 
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IAPAAEITIOMENQN B NTE 7 
20 Ροολλέώμ, 29καὶ μετὰ ταῦτα ἔλαβεν ἑαυτῷ THY Maaya θυγατέρα ABecoadrop, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ ν 
21 τὸν ᾿Αβιὰ καὶ τὸν ᾿Ιεθθεὶ καὶ τὸν Ζειζὰ καὶ τὸν ᾿Ιμμώθ. 3: καὶ ἠγάπησεν Ῥοβοὰμ τὴν Μαάχαν 
θυγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκας 
δέκα ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα" καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ θυγατέρας 
22 ἑξήκοντα. “Ξκαὶ κατέστησεν εἰς ἄρχοντα ᾿Αβιὰ τὸν τῆς Μααχὰ εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδεὰλ φοῖς 
23 αὐτοῦ, ὅτι βασιλεῦσαι °3 διενοεῖτο αὐτὸν, “3καὶ ηὐξήθη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν 
τοῖς ὁρίοις ᾿Ιούδα καὶ Ἰβενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς, καὶ ἔδωκεν αὐταῖς Tpopas 
ι πλῆθος πολύ, καὶ ἡτήσατο πλῆθος γυναικῶν. ‘Kal ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 
“Ῥοβοὰμ καὶ ὡς κατεκρατήθη, ἐνκατέλιπεν τὰς ἐντολὰς Κυρίου καὶ πᾶς ‘lapand pet αὐτοῦ. 
2 Ξκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς βασιλείας “PoBoap ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Δἰγύπτου 
3 ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον Kuptou, 3ἐν χιλίοις καὶ διακοσίοις ἅρμασιν καὶ ἑξήκοντα 
χιλιάσιν ἵππων, καὶ οὐκ ἣν ἀριθμὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἔκθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Λἰγύπτου, Λίβυες, 
ει ΓΤρωγλοδύται! καὶ Αἰθίοπες. καὶ κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν al ἦσαν ἐν ᾿Ιούδα' 
καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. Sekai Σαμμαίας ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς Ῥοβοὰμ καὶ πρὸς τοὺς 


ὄχι 


wv 1 f s ᾿ ᾽ ? εἶ + ἃς , 
ἄρχοντας Ἰούδα τοὺς συυναχθέντας εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου 


NS \ \ ? 4 n 
mwOIVUOUKELL και €47TTEV AUTOS 


- » ¢ - 3 Ἁ , ¢ a ? \ 4 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὑμεῖς ἐνκατελίπετέ με, κἀγὼ ἐνκαταλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακείμ. 


δ6 


Ν 9 ’ θ , ¢ td ; ἜΤ Ἧ yr Ἀ τ 8 x γε . a , Δί ¢ ’ 7 αἱ YY τῷ 
Kat no Xuv σαν Ob ALPNOVTES T pa) Kat ὁ QAOtNEVS, Καὶ etTTai LKaALOS ὁ Κυριὸς. K €l f 


? n ~~ F rf 3 ra \ ’ , , ad ’ Ἀ v , ἤ RR F ‘ 
ἰδεῖν Κυριον ote ἐνετράπησαν, καὶ ἐγένετο λόγος ἰνυρίου πρὸς ᾽᾿αμμαιαν» Χέγων ἰὑνετράπησαν 


20 ἐεεθθι A | fifa A 
3 χείλιοις B* | χειλίασιν G* | τρωγοῦνται B 


20 cav7w] post paaya be,: αὐτῷ putz: avTw (40 44) 
ροβοαμ γυναικα d{44): om A | τὴῦῦ τ ex s d' | μαχα e | 
Auyarepal pr τὴν le, | αβεσαλὼμ (-λομ v) gatyA | erexer] 
€TeKov αἱ +ouptnr amo yaBawy c, | on αὐτῷ αὶ | αβια---ἰεθθει] 
aftabaph | om καὶ 3" dm | τον εεἤθει] τον cefece,: EthtAiA | 
om καὶ α" dm | ζηβα νὰ | εμμωθ Be,] σαλιμωθορ: carynvwl e: 
σαλωμιθ be,: aryuwd fj}: σαλημωὼθ A rell A: σαλλημωθ N 

21 om τὴν μααχαν d | μααχαν Bh] payae: om €,: paaya 
AN rell | αβεσσαλωμ) αβεσαλωμ gqty: ddesolom A | om 
αὐτου 1° d | om Kae 2°—avrov 2° a | om αὐτοῖν 2° bhimp-e, | 
+avrov g¢ | dexa οκτω] oxrw καὶ dexa 
iy: καὶ (θη gy") de | τριάκοντα Bhe, Jos] εξηκοντα AN rell 
A | υἱοὺς eckooe ὀκτῶ] εἰκοσι καὶ (om dp) ὀκτὼ υἱοὺς dip-ze, | 
εξηκοντα]) εξ djpytz: ζ΄ c, 

22 εἰς apxovra] om be,: om εἰς e | αβια BK] pr row ςς: 
βοβοαμ τὸν αβι d: pr ροβοαμ τον AN το]! A | om τὸν g | om 
εἰς 2°—aurov d | εἰς 25] pr καὶ imp-z | ηγουμενον] pr apyovra 
καὶ (+ecs 9.) be, | om ev ge, | ἐαύτου N | ὅτι} ὁ" | Bace- 
λευσαι dtevoeiTo] διενοεῖτο Tov βασιλευσαι Le, 

23 qvindy] ηυξηκθὴ ἢ : nvguréndm : + αβια καὶ deexope be, | 
eos] αδελῴους dfijp-z | ev 1°] pr xacbe, | ὁρίοις] υἱοῖς dip~z | 
βενιαμὴν bm | om καὶ 4° bea [αὐταῖς BAgme,] avrasc,: ev 
αὐτοῖς b: prev Nrell A | τροφῆς ὁ | om πολυ--- πληϑὸος 2 ἢ 

NIT 1 (και eyevero ὡς] ws de 44) | ητιμασθὴ ἃ | om ἢ fy | 
(cepoBoan 44) | om Kat ws Karexparndy m | ws κατεκρατηθη] 
ws εκραταιωθὴ bye,: (κατεκράτησεν αὐτὴν 44): om ws a | 
ἐνκατελιπεν] pr καὶ n: εγκατελειπεν ANavhe, | ras εἐντολας] 
Tov νόμον be,(myg) 


οτι yuvatnas] bis scr δ: 


XI 23 (dierowe)] exvdy ὁ, 


NIT 1 βασιλιὰ A | εγκατελιπε ΒΡ 
5 εγκατελίπετε BY [εγκαταλειψῳω BUA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


2 om evyeverom 


| ex τὼ] omy: om ev dipqtz [πέμπτῳ erec] 
eves Tw πεμπτω Ldinp-ze, | ροβοαμ] ἱεροβοαμ N: αὐτοῦ m | 
ἱερουσαλημ) eX A | om οτι---κυρίου d | evavte Nbip-ze, 

3 καὶ deaxogiois} και οκτακοσιίιοὶς Hpaqtz: w’ d: om καὶ i | 
aphaTuy ς, | 
Nbghe, Jos | om καὶ 3", | om rou 2°—acyurrov m | om εξ 
acyum7ou [ἢ | τρωγλοδυται) τρογλοδυται en: τρογλωδυται ae, 
(mg): τρωγλοδιται m: σουχίειμ b’A(txt): οὐχέειμ e,(txt) | om 
Kat 4° mAl-ed | acteowes] αἰθνοπες 1: χουσιειμ be (tnt) 


χιλιασιν] χιλίαδες Upgt: xeAcadas b’ {ἐπ πεὼν 


4 om καὶ 15 ὁ [|εκρατησαν m | πολεὼν των οχυρων] οχυρων 
πολεων d | oxvpwr] ἐχθρων yp | ae] καὶ c, | om καὶ 2°—(5) 
covda z | ηλθεν BNghjnc,A Jos (uid}] ἡλθὼν a: yAdov A rell | 
evs] ev Ninn | cepovoadecse 1 

5 σαμμαιὰς Β] σαμεας ex Cyr: σεμειας ur: σαμαίας AN 
rell Jos: Sawmeas A | ppoan ¢ | om τοὺς 2°—coveanec 1° m | 
συναναχθέεντας Cyr | ecs] ev a | ἐερουσαλημ] cepovoadren ὁ: om 
q | σουσακειμ 1°] (σουσακιν 74}: σακειὶμ a | om αὐτοῖς m | 
ovrws] rade ἃ | εἰπεν 2°] λεγε Nd | om ὑμεῖς dpagtz | evxare- 
λιπετε] εγκατελίπατε demn: ενκατελείπετε Nahe,: eyxare- 
λειπατε Ag: εγκατελίπε p: εγκατελειψατε be, | καγω] και 
eyw beeme, ΤΠ {{ἐνκαταλειῴω]) ἐγκαταλείπὼ Cyr: ἐγκατελίπον 
did-codd | om ev χεῖρε σουσακειμ ἃ | (om ev 74) χερσιν 
cA | (σουσακειμ 2°] σουσακιν 74) 

Ὁ ησχινθησα»] ἐνετραπησαν be, | o—facirers] o βασιλεὺς 
Kat οἱ ἀρχοντες m: om d | topayA] covda Aceinp-z | om καὶ ὁ 
βασιλεὺς ay | εἰπὸν bdeje, Cyr | om o 2° Nace 

7 κυριον} pr τὸν be, | om καὶ 2”? bdme,a | σαμμαιαν BI 
σαμεαν αἰ Cyr: σεμειαν m: gapacay ΑΝ rell ἃ : apacay N* | 


XIL 3 αἰθιοπες] αἰθιοπες ἡ λιβύυες ὁ 


7 ἐνετράπησαν 2°] σ’ εγνωσιμαχηῆσαν 2 
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ee > ; 
NII 7 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
; 3 . be a Π eet - 4 ὃ ; ᾿ s Η ¢ r ‘ ; en ) , Ἁ 3 Ν ᾽ὔ e θ 7 ’ 
Kk οὐ καταφθερῷ αὐτούς, Kat δώσω αὐτοὺς ὡς μικρὸν εἰς σωτηρίαν, καὶ οὐ μὴ στάξῃ ὁ θυμός μου ἐν 
% ᾿ # gv v Be i} ᾿ ε \ , \ ὃ Χ , \ \ ὃ , “ 
Ιερουσαλήμ, Ste ἔσονται εἰς παῖδας, καὶ γνώσονται τὴν δουλείαν μον καὶ τὴν δουλείαν τῆς 8 
Ἶ “ “ \ ἃ , & Ν Ν 9 f ΟΜ \ 
βασιλείας τῆς γῆς. ϑκαὶ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Λίγύπτου, καὶ ἔλαβεν τοὺς θησαυροὺς τοὺς 9 
9 wv ΄ , Ἀ Ἀ \ 8 ’ ve “ / Ἁ ,7 μ \ "»" 
ἐν οἴκῳ Kuptov καὶ τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν" καὶ ἔλαβεν 
5 4 4 a a 3 f vv μ το ‘ 3 , hy Ν Ν - 
τοὺς θυρεοὺς τοὺς γρυσοῦς ods ἐποίησεν Σαλωμὼν. τόκαὶ ἐποίησεν Ῥοβοὰμ θυρεοὺς χαλκοῦς 10 
Ἵ ᾽ 9 ΄ , ‘ ’ s ‘ 4 Ww , \ 
ἀντ᾽ αὐτῶν" Kal κατέστησεν ET αὐτὸν Σουσακεὶμ ἀρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας 
“ “ f Ἀ 3 ΄ 3 ~ > ~ Ἀ é 3 “. a é 3 
τὸν πυλῶνα τοῦ βασιλέως. τἱ καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Kupiov, εἰσε- τι 
, e , \ e , - 
πορεύοντο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς ἀπάντησιν τῶν 
5 ’ “ιν ΝΥ ΕΣ 7 » » ~ ? Ἢ , 
παρατρεχόντων. lat ἐν TO ἐντραπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη am αὐτοῦ ὀργὴ Kupiov, καὶ οὐκ 12 
> ᾿ Ν ᾽ν ’ Ἔα \ ΑΝ ’ . td 3 , 3 , 13 ᾿ , € \ ’ 
εἰς καταφθορὰν eis τέλος" καὶ yap ἐν lovda ἧσαν λόγοι ἀγαθοί. 13καὶ κατίσχυσεν PoBoap ἐν 13 
’ \ τη a, ΄ \ , ἈΝ κα Cay Ν 3 mn “ 3 , 
Ιερουσαλὴμ καὶ ἐβασίλευσεν" καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἐνὸς ἐτῶν PoBoapy ἐν TH βασιλεῦσαι αὐτὸν, 
, Vv ? 3 ᾽ὔ é e » , , 
καὶ ἑπτὰ καὶ δέκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ‘lepovaarnp, ἐν τῇ πόλει ἡ ἐξελέξατο Κύριος ἐπονομάσαι 
Ἴ ’ “ ’ “ ~ ~ tan / Ν Ui “ ἈΝ 3 ἴω 
τὸ ὀνόμα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν υἱῶν Ἴσραηλ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Νοομμὰ ἡ 
- , Ἀ f er 7 \ , “ ~ ‘\ 
᾿Αμμανεῖτις. Mxal ἐποίησεν τὸ πονηρόν, ὅτι οὐ κατεύθυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν 14 
7 is \ fa ¢ γ Ἀ € - ᾿ ¢ Vv 3 ὃ 4 , 3 al ta 
κύριον. Kat λόγοι Ῥοβοὰμ ot πρῶτοι καὶ ot ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν τοῖς λόγοις 1 
NX ᾿ ~ , , ? δὰ “ τ “ Ν 7 > “ 4 ’ 7 € Ν Ni 
Σαμμαία τοῦ προφήτου καὶ Abw Tod ὁρῶντος, Kat πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει PoBoap τὸν 
᾿ Α , \ δ ; τὸ \ > 4 { \ Ν > 7 ἈΝ val 7 3 ~ 
Ἱεροβοὰμ πάσας τὰς ἡμέρας. Ἰθκαὶ ἀπέθανεν Ῥοβοὰμ καὶ ἐτάφη peta τῶν πατέρων αὐτοῦ, 16 
ld ,ὔ 3 ᾽ > XN [Δὲ [2] > 3 ~ 
καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ABia νιὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


7 Fr 


7 μεικρον B* 
13 κατεισχυσεν B* | τεσσαράκοντα BY | αμμανιτις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ov 1°] pr καὶ g | καταφθερω] καταφθειρω Nm: καταφθηρω a | 
om καὶ 3° A | αὑτοῖς 2°] αὐτοῖς bb | pexpor] pr εἰς he,: εἰς 
σμικρον Thdt | om εἰς καὶ | σταξη] crater αὶ: σταζει m | ev 2° 
Be,) ἐπι AN rell QA Thdt | ιερουσαλημ] er g: +p χειρι 
σουσακειμ bme, Thdt 

8 υτι]οἾ | ἐσονται]ξαντω be, Thdt: +h A | παιδας] 
Savdous be, Thdt | (dovNeay 1°] δουλευσιν 74) | om τῆς 
βασιλειας €, 

9 avyumrov] Ἑ επι (εἰς d: απὸ m) ἐλῆμ bdimp—ze, | τοὺς ev 
οἰκὼ 1°) τὸν ep aixw t3?: οἰκου t*A-ed: + τοῦ βασιίλεως a | om 
κυριου---οἰκω 2° dhip | om τσὺς θησαυρους 2° m | τοὺς 4°] Tov 
t | τοῦ βασιλεως) xv a | om τα mavra ελαβεν d | ταὶ pr ef 
A-ed: om ce | om edaBev 3° dip-z | xpueovs avs sup ras a? | 
carwuwy BAN*chqty] pr ὁ βασιλεὺς e,: co\onwy dmp: ὁ 
βασιλεὺς σολόομὼν Ὁ: σαλομὼων NA? rell 

10 εποιησεν ροβοαμ)] εἐπσιησαν ¢,: Ἐβασιλεὺς e,: +o βασι- 
λεὺς b | ροβοαμ---ΟἿυτων] avr avrwy ροβοαμ θυρεοὺς χαλκους εἰ: 
αντ αὐτων o βασιλεὺς ραβοαμ Pvpeovs χαλκσὺυς ip-z | Pupeovs— 
αὐτων] αντ αὐτων (-rov m) @upeovs χαλκοὺς bme, | er— 
apxyovras] emt χείρας αρχοντων b’d(txt)e, | αὐτον] αὐτῶν περ 4: 
αὐτὴν €,: αὐτοὺς n | σουσακειμ] + βασιλεὺς αἰγυπτοῦ dip-z | 
παρατρεχοντων] pr τῶν b’A(txtje, | τῶν φυλασσοντων b'A(txt)e, | 
Tov πυλωνα] τας θυρας oxav b’d(txt)e, 

11 ἐγένετο) febat A: om m | ev] pr απὸ exavov be, | 
εἰσελθειν] εἰσπορενεσθαι be, | εἰς otxov} εν οἰκὼ ay | σι 15] pr 
οἵ | | 
φυλασσαντες ΠῚ | om ae 2°t* | οἱ επιστρεῴοντες] reuertebantur 
Ἃ 1 των] pr καὶ ἢ | παρατρεχοντων] καὶ ἐλάμβανον (Aap- 
βανοντες e,) τοὺς θυρεοὺς Kat απσκαθιστων (επικ- 1) εἰς Τὴν 
ταξιν (παραταξιν b’) των παρατρέχοντων hiye, 

12 τραπηναι h | avrov] tov βασιλεα be, | απεστραφὴ) 
αναστρεφει e | apyn] pry Ad | εἰς καταφθοραν] cor ruplus est 
AY | καταφθοραν] karagdopay h: διαῴθοραν be, | εἰς Τέλος] om 


φυλασσοντες-- παρατρεχυντων] παρατρέχοντες Kat at 


5. δουλιαν (bis) A 
15 οὐχ B* | αἰπολεμει A 


b’: +ros πασι be, | yap] ye be, | tovda) pr rw ANabce- 
hjmne, | aya#at| + καὶ apecroa ev πασιν A ; 

13 ροβσαμ 1°) pr o βασιλεὺς bdip-ze, | ev 1°) εἰς c,: ἐπὶ 
e | cepovoadrne 1°] (ηλ g | om Kat 2°—tepoveadyne 2° ἃ | και 
eBacithevcev] om e,: + εν Xn Ὁ | Kat 3°-—avrov] eros τεσσαρα- 
kovra ev m | wat 3°] wos be,: om A | τεσσερακοντα] σαρα- 
κοντα ay: +xat eBdounxovra j | om καὶ evos g | ἐτων] erous 
be,: eviavrwy pqtz | poBoap 2°) pr qv pqtz: erat A | βασι- 
Aevoat] Bacthevery Nbcege, | om καὶ 55 gi | erra καὶ δεκα) 
decem et vut Anon* | ἱερουσαλὴμ 2°] pr τῇ ©, | 7 19] ἣν εἰ 
και m | ἐπονομάσαι) ex ovopac: |» | om ro ονσμα j | om exet 
N | φυλωρν] pr τῶν fj: om 4 | νιων] pr των be,: om AN 
ace-hjnye,@ | ovopza 2°] pr ro cdip-z | τὴ μητρι be, | νοομμα 
ἢ] νοομμαν ec, | νοομμα] vooua MA: νοομμαν g: νοημμα d: 
vonua ipytz: voeua y: (voeuay 44): vaava be,: copuae | ἢ 
appavercris) 4monitisA: om m | apamris Nb’e,e, 

14 επσιησεν)] + ροβοαμ be, | κατενθυνεν} pr καὶ g | eavrou 
ANa ] τὸν Beehc,] om AN rell 

15 λογοι] pr ot bdimp-e, Thdt | ροβοαμ 1°—esxaroe] 
avrov m | om a 2°q | οὐκ ἐδου] none Prise: + εἰσι bdip-ze, 
Thdt | σαμμαια B) σαμαιον inye, Thdt: capeov b: σαμεα οἱ 
σαμαια AN rell A: Sameae Prisc | adw Be] adovc,: αβδω α: 
tadwx Thdt: taddwx be,: caddw o*: cadwx iy: addiw ANg? 
rell 3: Ldow Vrise | σρωντος] - του γενεαλογησαι be, That | 
om καὶ πράξεις avrovm | mpaters Bhe,] prey: prac AN rell 
Thdt: pr ewnes Prise  ἐπσλεμὴσε dip-z | ροβοαμ 2°] ιερυβσαμ 
a: om m | om Tov ἐερῦβοαμ p* | τον] τ ἢ: πρὸς ANacech: 
μετα fjp> | ιεροβυαμἹ] ἱιερυβααμ Nh: ροβοαμ a 

16 amcBavev] εκοιμηθη be, | om ροβοαμ dm [ om καὶ 
eragy τὸ bdipgtze, | om pera—eradpy 2° hm | avrov 1°] 
εαυτον A | καὶ eragdy 2°) και εθαψαν αὐτὸν g: om ANacefjny 
A | eragdy 2°] ev ταφὴ ο,6, | aBialaBiasb’A: Adsuadt Anon’ | 
OM @vT aVvToV Ce 
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NATIT 10 


,’ ad , ¢ wv “ἅμ ta 3 Ν , 
"Ἔν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ιεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 
aM ’ bd f ? ? , ee Ld a ‘ ? “ Ν cd 1 Ν μ x 
“ἔτη τρία ἐβασίλευσεν ἐν lepovocarnp, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Maaya θυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ 
’ r , “. Ἂ , , ‘ δ, \ ’ 1 ’ ν ’ 
Γαβαών" καὶ πόλεμος ἣν ava μέσον Ata καὶ ava μέσον ᾿Ιεροβοώμ. 3καὶ παρετάξατο ᾿Δ βιὰ ἐν 
a f ᾽ 4 1 “" a 
δυνάμει TONELLI TALS δυνάμεως τετρακοσίαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν" καὶ lepoBoau TapeTaEaTo 
\ Lees. f : ’ f f Ν - t νι ΝΟ ἢ, ᾽ \ 
πρὸς αὐτὸν πόλεμον EV ὀκτακοσίαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάμεως. Ἰκαὶ ἀνέστη ᾿ΑΔβιὰ 
? Ἀ al wv Nv c [24 3 3 - ww + ,ὕ . > 9 4 9 Xr Ἂς aA 
ἀπὸ TOU ὄρους Σομόρων, ὃ ἐστιν ἐν τῷ Oper Ebpatu, καὶ εἶπεν Ἀκούσατε, ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶς 
a w id oF . ἈΝ 3 » 
Ἰσραήλ. Sovx ὑμῖν γνῶναι ὅτι Kuptos ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἔδωκεν βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν 
a a “ “ “" ¢ , fe a e a 
αἰῶνα τῷ Δαυεὶδ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ διαθήκη ἁλός; “καὶ ἀνέστη ᾿Ιεροβοὰμ ὁ τοῦ Ναβὰτ ὁ παῖς 
"Ὁ Ἀ ω Ἁ \ 5] f τὰ δ a Ἢ 3 “ τὰ Ν , θ 4 oT 4 yw 
Σαλωμὼν τοῦ Δανεὶδ καὶ ἀνέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. Τκαὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες 
4 ΠῚ f \ ? , ‘ Ῥ Ν ‘ val τ' , \ fT) \ > ᾿ 
λοιμοὶ viol παράνομοι, καὶ ἀνέστη pos “Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμών, καὶ Ῥοβοὰμ ἣν νεώτερος 
fal r 4 ? , \ “ , va “ ΄ a a 
καὶ δειλὸς TH καρδία, Kat οὐκ ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. ϑκαὶ νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι 
,ὔ vr ’ὔ Ἂς X tn f [2 nw ~ + 
κατὰ πρόσωπον βασιλείας Κυρίου διὰ χειρὸς viov Aavetd: καὶ ὑμεῖς πλῆθος πολύ, καὶ μεθ 
e - , “" ὰ ? , € a ᾽ δὴ > pone g* 1 1 f ‘ Ud ad 
ὑμῶν μόσχοι χρυσοῖ ous ἐποίησεν ὑμῖν ᾿Ιεροβοὰμ ets θεούς. 91) οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς 
r ᾿ ‘ eye’ 4 Ἀ X 34 , 4 > 7 € nw ¢ a wn rat σε σε 
Κυρίου τοὺς νιοὺς ᾿Ααρων καὶ τοὺς Λενείτας, καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς 
e ? “ Ἁ “ , ’ a “ ΄ 
πάσης; ὁ προσπορευόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐκ μόσχων ἐκ βοῶν καὶ κριοῖς ἑπτά, καὶ 
“ 2 e , - \ f “ ‘ a vf \ Ν ΄ an ,ὔ ¢ 
ἐγίνετο εἰς ἱερέα TO μὴ ὄντι Dew. Tat ἡμεῖς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν οὐκ ἐνκατελίπομεν, καὶ OL 
ra’ lad ἴω ~ r t ΄ > Ἀ wn aA φ- 
ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ νἱοὶ Aapwr καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν" 


NIT] 4 ἐτει] ere A 
0 λευιτας A | Kpecors B* | eyewero B* 


X111 1 εν] pr ev rw καιρὼ exeww g: (Ἐδε 44) | οκτωκαι- 
dexarw] aydow καὶ dexarw acefg) | ere] pr rw ἢ: om e, | 
iepoBaau N | exrc—(2) ἱερουσαλημ) super Juda annos tres et 
Terusalem A-codd: super Luda et Lerusalem annos tres A-ed | 
capanr Be.) covday AN rell 

2 erm τρια BdA] τρια ern ANbhmc,e,: καὶ τρια ery ip-z: 
εξ ery rell | εβασιλευσεν ev ιερουσαλημ)] om d: om ev cepav- 
σαλημ ip-z εν] ere c | paaxa)] pooya c,: A/accha Anon’: 
(uaraxa 74): μαχαθα n: μιχαια mej(mg) | om θυγατηρ--- 
yaBawy m | avpend] σρίηλ ὃ: Arve? Anon’: αβεσσαλωμ bie, 
(txt): aBecatwny: fbesolom A | aro γαβαων εχ Gaba Anon’: 
om be, (tx | γαβαα e,(my) | αβια] ιεραβοαμ ipqtz | om ava 
μέσον 2° dm | cepofoan] ιεραβααμ Nh: afta ipaqtz 

3 αβια Bde,] + τὸν (om m) παλεμὸν AN rell @ | δυναμει) 
Suva sup ras 15: om d  πολεμισταις δυναμεως} δυνατῶν (bis 
scr δ) πολεμίστων be, | παλεμίσταις} πολεμιστας d*h: πολε- 
μιστων Z| om δυναμεως 1° ἃ | τετρακασιαις] pr ev be,: τετρα- 
κοσιοίς ἢ | χιλιασιν 1°) χιλιαδὲς mn | om ανδρων ἢ | δυνατων] 
ἐκλεκτῶν be, | καὶ 2°—duvayews 2°] παλεμίστων δυναμεὼως ch | 
ιεροβοαμ) cepoBaay N: ἐροβοαμ σα | om παρεταξατο 5"--παλέμον 
d | προς avrov] αβια τον i | om ev 2° ag | δυναται παλεμίσται 
divayews Be] δινατων παλεμίιστων δυνάμεως ANacfgjnd: 
avépwy εκλέκτων δυνατων ἰσχυι ανδρων πολεμιστων be,: om 
dm: ἀνδρων (+ δυνατῶν p) παλεμιστων δυναμεων wey rell 

4 om καὶ ανεστὴ afia m | ἐστιν] erat A | om rw m | 
εὐῴφραιμ g | om καὶ ecmev 6 | axavoare] +pov be, | cepo- 
Baan N 

5. om ἰσραηλ 1° cehm | dedwxey A | βασιλείαν he,A 
Thdt | ewe—davecd] τὸν 6@6 ere tyN (ιλῆμ Ty) εἰς τὸν αἰωνα 
dunp-z | e%¢—arwva post δαυειδ (δαβιδ Thdt) be, Thdt | om 
ταν τ΄ byghe, Thdt | ἰσραηλ 2°] tepovcadnp Thdt | τω] ταν f: 
omc, | τοὺς vous dfip-y [διαθήκη Bajc,] εἰς διαθήκην dfip-z: 
διαθηκην AN τοὶ] ‘A Thdt | ados] acwrcov dfmpqtz(txt): aevaos 
ας: Facwycov 6): + αἰωνίοῦ b’: αἰωνίαν tyz(mg)e, That 


3 χειλιασιν (bis) B* 


4 ape A 5 type A®* 
10 ἐγκατελιπομὲν BY | λιτουργαυσι» B* | Neurac A 


ANa-jmnpytyzc,e,4 


6 τεροβααμ] ιεραβααμ N: τερβοαμ ¢ | ὁ ται vaBar] om m: 
om ὁ g  σαλωμων BAN*cqtye,] σαλαμὼν b’mp: σαλαμὼν 
N*6 rell | om του daved dm | τοῦ 2°] rw A: mov bey: Alri 
A | ανεστὴ 2° Bhe,] arecry ANi(part sup ras i4) rell A | om 
tov 3° f | eavrav ANc 

“ wot Noor avdpes n παράνομοι vot a | παρανομαι] 
παρανόμων bh: παρανομαν e, | avesrny Bhimnc,] αντεστησαν e; 
ενισχυσεν be,: avreaty AN rell A | πρὸς 2°] ἐπὶ be, [τὸν 
AN rell: fd ‘A | σαλωμὼν BAN*cqtye,] 
ga\ouwvros 2: σαλαμὼων ΝΑ 161} | om ἣν m | 
τὴν καρδιαν e | αντεστη] ανεστὴ Cegm: απεστὴ P: ἐκραταιωθὴη 
b’A(txt}e, | om avrov—(S) προσωπαν h 

8 umes λέγετε bdimp-ze,A | (βασιλείας κυριαυ] αὐτου 236) | 
βασιλειας}] (pr τῆς 44): βασιλεὼς abcen [μεθ ὑμων] μεθ ἡμων 
iz: om d [||μοσχαι χρυσαι avs] δαμαλεις χρυσαι as be, Jos | 
xpvaat] πολλοι A® (πόλλ sup ras) | om ὑμιν fo | cepafaay 
Nh 

9 om totum comima di | 7 οὐκ] (Kat αὐκ 236): ἢ οὐχὲ be,: 
καὶ m: wonne A | εξεβαλετεῖ ἐξεβαλετο AN: efeNaBere ce: 
απώσασθε be, | cepecs 1°] wavs c, 


tau Be,] way 
go\onwe dinp: 


.» | om rors 2° m | apwr i* | 
εαυταις] αὐτοῖς hz: om m | ex tov λαου] aro b’ | ys] - καθὼς 
a λααι των γαίων be, | marys] ras A\Nabce-hjne,@ : + as iy | 
πρασπαρεύομενο9} mMpatropevoueros 1: παραπορεύομενος be, | 
πληρωσαι) pr τοῦ be, | xecpas] +avrov b | ex μασχων Be,] 
ev μοσχω be,: εἴ μασχοὶς A ΤΟ]: εξ μασχους N | ex βαων͵ 
mw βαυκσλίσι be,: Ἔιρ c, | om καὶ 3'c, | eyereroaegmpte, | 
ess} ws p 

10 om τὸν θεὸν nuwy m | quer] vawy e* (uid): om g | 
ενκατελιπομεν] εγκατελειπομεν (-ληπ- Lb) Nabghc,: 
παμεν A: 


ενκαταιλει- 
εγκατελειπαμεν m {| om οὐ 1° 6,  ἐερεις---ααρων] 
ia aapwy λειτουργαυσιν αὐτῷ ἢ | αὐται---ααρὼν»]} toe (pr οἱ ὁ.) 
ααρὼν λειταυργουσι τῶ κυρίῳ be, | αὐταῦ] (ot 44): om dip-z | 
om tw dip-c, | om a 2" ANac-pijnq-z | apwr i* | oc 3°] 
vag | ev] pr καὶ ANace-hjna | cavrwy ANh 
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θυμιῶσιν τῷ κυρίῳ ὁλοκαύτωμα πρωὶ καὶ δείλης καὶ θυμίαμα συνθέσεως, καὶ προθέσεις ἄρτων 
ὀπὶ τῆς τραπέζης τῆς καθαρᾶς, καὶ ἡ λυχνία ἡ χρυσὴ καὶ οἱ λυχνοὶ τῆς καύσεως ἀνάψαι δείλης: 
ὅτι φυλάσσομει ἡμεῖς τὰς φυλακὰς Kuplov τοῦ θεοῦ τῶν πτατέρων ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς ἐνκατελίπετε 
αὐτόν. ᾿Ξκαὶ ἰδοὺ μεθ᾽ ἡμῶν ἐν ἀρχῇ Kvpios καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ αἱ σάλπιγγες τῆς σημασίας 
τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμῶς" οἱ υἱοὶ τοῦ ᾿Ισραήλ, πολεμήσετε πρὸς KuUptor θεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, 
ὅτι οὐκ εὐοδώσεται ὑμῖν. Beat ᾿Ιεροβοὰμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλθεῖν αὐτῶν ἐκ τῶν ὄπισθεν, 
καὶ ἐγένετο ἔμπροσθεν ᾿Ἰούδα, καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκ τῶν ὄπισθεν. “eat ἀπέστρεψεν ᾿Ιούδας, καὶ 
ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ἐκ τῶν ἔμπροσθεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Kuptor, καὶ οἱ 
ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. Sai ἐβόησαν ἄνδρες ᾿Ιούδα" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ Body ἄνδρας 
Ἰούδα, καὶ Κύριος ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐναντίον ᾿Λβιὰ καὶ ᾿Ιούδα.Ἵ 18 καὶ 
ἔφυγον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου ‘lovéda, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. 
Zeal ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ᾿Αβιὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ἀπὸ 
Ἰσραὴλ πεντακόσιαι χιλιάδες ἄνδρες δυνατοί. at ἐταπεινώθησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνη, καὶ κατίσγυσαυ οἱ υἱοὶ ᾿Ἰούδα, ὅτι ἤλπισαν ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 19 καὶ 
κατεδίωξεν ᾿Αβιὰ ὀπίσω ᾿Ιεροβοὰμ καὶ προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, τὴν Βαιθὴλ καὶ τὰς 


, ta ‘ Ν r \ ἈΝ Ἁ ? ? ~ \ Ἁ ? Ν \ ~ 
κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Kava καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Ἐφρὼν καὶ tas κώμας αὐτῆς. 


It εγκατελιπετε ΒΡ 12 πολεμήσεται A 15 avdpas] avdpes 13* 


(7 χειλιαδες B* 


ANa-h(i)jmnpqtyzc,e,.4 


11 θυμιωσιν}) ΡΥ καὶ be,: sufiebant A-codd | aupiw] θὼ g 
o\oxavrwpa Bde] αλοκαυτωσεις be,: σλοκαυτωματα AN τοὶ]: 
ct holocausta A | πρωι και dens] To πρωι πρωι Kat Ta ἐσπερας 
ἐσπερας Le, | συμθεσεως]} cuvecews b: προθέσεως ἃ | rpodeces] 
προθέσις Aacefhjn: πρόθεσιν be,: omd | om τῆς 1° z | om ἢ 
2g [οἱ λυγχνοι] a λυχνία h | σ ἡ b’*4is σ αὐ | AvXvOL] o ex 
ἢ (vid) 6% | της καισεω:} αὐτῆς be, | om avayat—npwy m | 
αναψαι] αψαι N: τοῦ ἀνάπτειν be, [δείλης 2°] To ἐσπερας 
ἐσπερας be, | φυλασσωμεν g τας φυλακαε) pr εἰς d: τὴν 
φυλακὴν be, | om tov dgipqyz | om τῶν πατέρων t* | om 
και 6°—-(12) nuwy 2°? p | Com καὶ 6°—avrov 74) | καὶ vpecc] 
mes Oe be, | evxaredcrere] εγκατελιπατε timnt*c,: εγκατε- 
λείπετε Nh: ἐγκατελειπατε Aag: εγκατελειψατε be, 

12 ἡμων 1°) ὑμων fjz | om ae Ag | yeas Bmce,A] ὑμας 
AN rell | a 2° Be,] pr e¢ wos A: καὶ cfghjm: om be,: pr 
και AN rell | om tov 2° hefje, | modcunoere] fugnatis A: 
μὴ πολεμήησητε bdfijmyg-7e, | om Geov—nuwy 2° m | Geor] pr 
τον be*(uid)fgjc.e, | ἡμῶν 2°] ὑμων de, | οτι] εἴ A | evodwoe- 
rat vuw Bn] εὐοδωθησεσθε bdip-ze,: εὐσδωθήσεται ὕμιν AN 
rell 

13 ιεροβααμ Nh | απεστρεψεν)] περιεκύκλωσε he, Jos (uid) | 
ελθειν-ττοπισθὲν 1°] ex τῶν σπισθεν ελθειν avtw f | om ελθειν 
αὐτων a | αὑτων- σπισθεν 1°] κατοπισθεν αὐτων be, | αὐτῶν 
Bhmc,] αὐτὸν iy: αὐτὸ eg: αὐτὼ AN rell @ | εκ των 1°) 
εἰπὼν n | om καὶ χ--Οπισθεν 2° Ndpatzc, | ἐγενετοὶ) λα sunt 
A: noav be, | σπισθεν 2] οσπισὼ be, 

14 om και 19—omesbev ἢ | om καὶ 1° In | απεστρεψεν) 
ἐπεβλεψεν be, | αὐτοῖς Bhmc.,) αὐτῷ dip-z: post πολεμας AN 
rell @ | om ex 19°—xae 3° A | εκ τῶν οπισθεν] εξοπισθεν h: 


(8 εταπινωθησαν A | κατεισχυσαν B* 


om ex των mm | ἀανεβοησαν be, [ ταῖς] bis scr b’: τοῖς αὶ 

15 am καὶ 1°—tovda 2° g* | om καὶ 1°—tovda 1° m | 
eBonoav avdpes] ἡλαλαξεν arnp be,: hab αλαλαξαντες Jos | 
avdpes] pr ot g* | tovda 1°] covdas b: om ty | om καὶ 2°—tovda 
2° e | ev—avdpas] ore ἡλαλαξαν avdpes be, | avdpas] avdpes 
3*c,: avdpa dfh-mp-z | om tavda 2° iy | kat 3°] o a | 
ἐπαταξεν] efpavoe be, Jos | tepoBoap] ιεραβααμ Nh: «md be, | 
ἰσραηλ]} ἐεροβοαμ be, | ἐναντίον} απὸ προσωπου fj | αβια και] 
pr tau be,: mr καὶ ἃ: om dfjp J om καὶ covda ΠῚ 

16 om καὶ 1°—tovda ce | om ot dy | παρεδωκεν] exaracer 
c, | avrovs] αὐτοῖς g | om ras ANacelgjn | αὐτων] avrav 
1’ 

17 ev avras] avrovs ce: omer Ngy | om και 2°—avrav ΠῚ | 
ἐπεσαν A | (om τραυματίας 44) | topand] pr tov c, | mevra- 
Kosta] (επτακοσιαι 74): ν᾿ pt: yurngue A | χιλιάδες avdpes] 
χίλι, s 22 sup ras A2? | avdpwr dvvaraw be, 

18 om σι 1° g | om εν fj | κατισχυσαν---ἰουδα] κατπισχησαν 
at wat tovda καὶ κατισχυσαν b’ | om αἱ 2 ΄---ηλπισαν ἢ | om οἱ 
2° ce | om θεον--αὐτων im | θεον] pr τὸν bedgp-ze, That | 
αὐτῶν] εαὐτων AN*: αὐτοῦ b: ἡμῶν ἃ 

19 κατεδιωξαν Ν᾿ δῇ | ἐεροβοαμ] ιεροβααμ N*h: ἐεβοαμ b* | 
moves] pr ras dp-z | τὴν 1°) Tn A* | βεθὴλ egy | τὰς κωμας 
1°) τὴς πόλεις b’: tas θυγατερας e, | om καὶ 4°—avrys 2° ghin | 
kava 13) καναν c,: ceonva Up-z: (teowa 44): teoonva e,: 
(ιεσὴν 74): ἐσσηνα b: ava AN rel! A: hab ἰσαναν Jos | (om 
Kat 8°—avurns 2° 44) | κωμας 2°] Ovryarepas e, | om καὶ 6° m | 
τὴν 3°] τὸν ὁ | εφρων] νεῴρων σα: σεῴρων Up-z: veppwr τὴν 
ιασῆνα πὶ | κωμας 3°] θνγατερας ANceghne,eA | αὐτῆς 3°] 
(αυτων 44): tet Bea et uicos εἴμ A 


XITI 11 cuvéecews] ἀρωμάτων e, 
Ig την 1°--avrns 1°] την τε βαιθηὰ Kat THY τοπαρχιαν αὐτῆς ὁ Tos (uid) 
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ALV 


(XIV) 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XIV 9 


20 \ ᾽ v 3 Α fl | \ v , ‘ ¢ , " \ f \ ’ é ’ ‘ σ ἢ’; Ἁ > 
20 καὶ οὐκ ἔσχεν ἰσχὺν ᾿Ιεροβοὰμ ἔτι πάσας Tas ἡμέρας ᾿Αβιά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος, Kai B 
% / “ / ΕΝ la) na 
21 ἐτελεύτησεν. 2’ καὶ κατίσχυσεν ᾽Λβιά, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκας δέκα τέσσαρας, Kal ἐγέννησεν 


δ 4 / cd \ e x ¢ a nw 
22 υἱοὺς εἴκοσι δύο καὶ θυγατέρας δέκα ἕξ. 23 καὶ οἱ NoLTrOL λόγοι ᾿᾽Λβιὰ Kai αἱ πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ 


ἤ ~ nw A 
αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίω τοῦ T ἡἥτου ᾿Αδώ. 
λόγοι Υ λίῳ το οφήτου ᾿Αδ 


(23) 1 


‘Kal ἀπέθανεν “ABia μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ 


3 f > : \ ey > ~~ > > ? a] > al φ i > \ [ἐ 7 ¢ a ? 7 ¥ / 
ἐβασίλευσεν Aca υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις Aca ἡσύχασεν ἡ γῆ lovda ἔτη δέκα. 


Ι 


(1) 2 2 \ 3 / \ x \ \ Oe ΕῚ 7 K f θ ω ? ~ 3 ‘ ? ’ \ 0 
(2) 3 Και ETOLIOEV TO KaXov Kat TO EVVUES ἐνωπίον λυρίου εοὺυ αὐΤονυ. καὲν “ΠΤΕσ Τῆσεν TA υσιᾳασ - 


f a δ PA \ Ν ’ 
THpta τῶν ἀλλοτρίων καὶ τὰ ὑψηλά, Kal συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψεν τὰ ἄλση, 


Ἁ Ad ma 9 , 3 ~ \ f x - ͵ > ΄“ Ἁ ~ Ἀ , 
(3) 4 ἸἹκαὶ εἶπεν τῷ ‘lovda ἐκζητῆσαι τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι τὸν νύμον 


\ \ / \ , > ἈΝ ray n 7 3 , \ 
(4) 5 καὶ τὰς ἐντολάς, Seat ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ 


( ) 6 ἴδ Χ \ ’ ae 6 or τ n ι ἐν “ "lo "δ ad > ,ὔ td ar ‘ > τ ’ a“ 
§ ELOWAA, και ELPIVEVTEV. ~TTOAELS TELVIPPELS ὙΠ VOA, OTL εὐρηνευσεν ὃ YI)" καὶ οὐκ ἣν αὐτῷ 


(6) 7 


/ 3 ~ yy ,ὔ ef ? 3 ἴω Lae ὦ Ἁ ? na? τ 3 
πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν TOUTOLS, OTL κατέπαυσεν αὐτῷ KupLos. 7 Kat εἶπεν TO Ιοὐδᾳ Οἰκοδο- 


ἈΝ ἰ f 4 a é Ἀ f \ f ‘ 
μήσωμεν TAS πόλεις ταύτας, καὶ ποιήσωμεν τείχη καὶ πύργους καὶ πύλας καὶ μοχλοῦυς, ἐνώπιον 


n nn f “ Xx 2 , v # ‘ id ων 3 i td nm \ / 
τῆς γῆς κυριεύσομεν" OTL καθὼς ἐζητήσαμεν κύριον θεὸν ἡμῶν, ἐξεζήτησεν Huds, Kat κατέ- 


nr , e n 
(7) 8 mavoey ἡμᾶς κυκλόθεν καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν. 


\ 3 , a) \ / ¢ / > ? 
καὶ ἐγένετο τῷ Aca δύναμις oTroPopwr αἰρόντων 


θυρεοὺς καὶ δόρατα ἐν γῇ ᾿Ιούδα τριακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῇ Βενιαμεὶν πελτασταὶ καὶ 


ὔ 7 ᾿ ? f - ra 
(8) 9 τοξόται διακόσιαι καὶ πεντήκοντα χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. ϑθκαὶ ἐξῆλθεν 


21 κατεισχυσεν B* 
7 μοκλοὺς B* | εὐωδωσεν B2> 


20 εἐσχεν caoxvv] ἰσχυσεν dp-z Jos | ἰσχυν post ere g | 
cepoBaan Nh | ετι--ταβια] καὶ mpoxareAaBero παρ αὐτοῦ ras 
modes τὴν βαιθηλ καὶ τας κωμας αὐτῆς d | ere] exe ANac, | 
αὐτὸν Kuptos] xs Tov ctepoBoan ἃ | ετελευτησεν] amefave 


be, 
2} ekaBov t | αὐτω ἢ | dexa τεσσαρας] τεσσαρεσκαιδεκα 
bdp-ze, | τεσσαρες ANa | om ἐγέννησεν e, ] vious εἰκοσὲ δυο] 
εἰκοσι Kat δυο vous bp-ze, | δυο] pr εὖ A: τεσσαρας (-pets τὴ) 
ace-hjmn θυγατέρας dexa εξ] dexa ef Ovyarepas m: εκκαιδεκα 
Puyarepas be,: εξηκοντα {Ἐ καὶ 74) δυο θυγατερας p-z(74): 
(εξηκοντα καὶ dexa Ouvyarepas 236) | δεκα εξ] EB’ | εξ] δ΄ ἃ 

22. οἱ λοιποι λογοι] Ta λοιπὰ των λογων be,: om λοιποι ἡ | 
αβια---αὐτοῦυ 2°] και at πράξεις αβια d | αβια] dddiae Prise | 
αὐτου 1°] αὐτων n™ | yeypaypevat] pr edov be,A: raura γεγραμ- 
μενα ἃ: (ουκ ἰδου tavta γεγραμμενα 44) | ἐπι βιβλεὼ] ἐπι Lebro 
A Prisc: (εν βιβλω λογων 74) | βιβλίῳ BANhnc,] non liquet m: 
βιβλιου rell | τον προῴφητου adw)] Edom fprofetae Prisc: ev ry 
εκζητῆσει addwx (addoux b’: taddwx κα.) τοῦ προφητον be, | om 
mpopynrov 6 | adw Bec,] αὅδω καὶ ἀπεθανεν aBia (+Kat εθαψαν 
aurov £”) μετα των (+matepwy αὐτου gb) καὶ εθαψαν autor ev 
mover 645 g: adéw AN rell A 

NIV 1 καὶ awefaver] (απεθανεν δὲ 44): και εἐκοιμηθη be, | 
aft g | wos] pr oe, | aca 2°] avrov m | ησυχασεν] pr nc, | 
om tovda ab’em | dexa ern bdfjmaq-ze, 

2 εποιησεν) +aca be, Thdt | om καλον και το b’dm That | 
kadov] ἀγαθὸν be, | om θεον αὐτου πὶ | θεου] pr τον ANabce- 
jne, Thdt | eavrov ANacefhjn 

3 ra addorpia be, Thdt | om καὶ 3° ἢ | om τας---εξεκοψεν 
ἢ | στυλας mp* | Kae 4°—(4) ἐντολὰς post (5) εἰδωλα g | 
εξεκοψεν)] σννεκοψεν om: combuss7t A 

4 om τω Ζ | ἐκζητῆσαι} pr του be,: ἐκζητησατε δ: ζητησαι 
m [τὸν 1° Bhe,] om dmq*: post κνριον ANg?? rel { om 


XIV 3 συνετρειψεν B* 


6 πολις tixnpes A 
8. χειλιαδες (bis) B* | wavres] mevres A 


ANa-hjmnpqtyze,e,A 


θεον---αὐτων m | αὐτων] εαὐτων ANfjn: αὐτοῦ εἰ | ποιησαι] 
ἐποιῆσαι ς..: ἐποιῆσεν g  νομον] - αὐτου p-z | (evroXas] 
ξαυτον 74) 

S om και 19—etdwrta m  ἀπεστησεν] απεστειλεν b’* | om 
των dpqtz | om και 3°—(6) yy 2° ἃ | εἰρηνευσεν] εἰρηνεῦσον Ὁ: 
εἰρηνευσαν fA: ὠκοδομὴσε ἃ: novyacey ἢ βασίλεια ενωπιον 
αὐτου ye,: +7 βασίλεια ενωπιον αὐτου b 

6 om πολεις--εἰρηνευσεν pqtz [πολει2}] pr καὶ ωκοδομησε 
bye, | om ev 1°—yy 2° m | om ore 1°—y7 2” be, | avtw 1°] 
avros ne, | om ev 2°—kvupeos mn | ereoiwv] pr πέντε fj | ks 
αντω dp-z 

7 ecrev] +aca bye, | οἰκοδομησωμεν} οἰκοδομήσομεν go: 
ocxodouynoaic, | ποιήσομεν gh | reeyousm | wuAwvas fj |] om και 
5° m | om ἐνωπιον---ημῖν m | ἐνώπιον Β] εν w AN rel! @ | trys γης 
κυριευσομεν] κυριευσομεν τῆς γὴς e,: κυριευομεν τῆς yns LA | 
κυριευσομεν Βίῃς,] (κυριευσωμεν 44): κυριευομεν AN rel] | om 
εζητησαμεν--μῶὼν h | εἴητησαμεν Beeg] εκζητησαμεν }: εξεζη- 
τῆσαμεν AN rell | om κυριον ---εξεζητησεν dp | θεον BAafjn] 
ΡΥ τον N rell | ἡμων] pr των πρὼν be, | εξεζητησεν pret is ‘A: 
εξεζητησαμεν ce: (εζητησεν 74) | μᾶς 2°] ἡμῖν dpqtz | (om 
κυκλοθεν 236) | evodwaev nutv] ὡκοδομησαν kat κατηυθυναν be, | 
ευωδωσεν BabNbefnqez [μιν] ἡμὰς dghp-z 

8 τω aga] post δυναμις ἰπιρ-Ζ: omt tw gh | οπλοφορων)] 
Ἑανδρων Ὁ | yn 15] τη Ὁ | τριακοσιας χιλιαδας m | τριακοσιαι) 
τριακοσιοι At τετρακόσιαι ceg | χιλιαδες 1°] ἕπαντες οὔτοι 
πολεμισται δυνάμεως η-Ζ | om Kae 35--Οχιλιαδες 2° dp | om και 
3°z | om yy 2° be, | βαινιαμειν g | πελτασται] πελταστας τε 
c, | τοξοται---χιλιαδὲς 2°] rotoras χιλιαδας διακοσιας ογδοηκοντα 
mi: τοξοτας ν' χιλιαδες c, | διακοσιαι] διακόσιοι aqtz: oxraxostat 
h | om καὶ 5° ANcefgjn [πεντηκοντα] sexaginta A: ογδοη- 
κοντα bq-ze, | ovrot] αὐτοι fyA | δυναμεως} pr vie be, 

9 ex] απ 6. | avtovs] auras g(uid) | fapae bdp-yz*c,e, 


AIV 8 πελτασται] acrida Popo res ὦ 
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XIV 9 


MAPAAEIMOMENQON B 


4 ' r , ’ \ ‘4 , \ 4 e 

ἐπ᾽ αὐτοὺς Zupe ὁ Διθίοψ᾽ ἐν δυνάμει, ἐν χιλιάσιν Kal ἅρμασιν τριακοσίοις, καὶ ἦλθεν ἕως 

Δίαρισήλ. το καὶ ἐξῆλθεν Acad εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ παρετάξατο πόλεμον ἐν τῇ φάραγγι το (9) 
A , > Ἀ » f ‘ ψ - 4 ? ri? 1 

κατὰ βορρᾶν Mapeions. "' καὶ ἐβόησεν ᾿Ασὰ πρὸς Κύριον θεὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν Κύριε, οὐκ ττ(το) 


’ - ¢ A ’ , f A es ¢ ‘ ¢ - 
ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώξειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ὀλίγοις - κατίσχυσον Huds, Ἰζύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, 


v : Ἃ x τ , ‘ SEN a > f , Hr 32 ‘ ANE ἈΝ ey - ᾿ 

ὅτι ἐπὶ σοὶ πεποίθαμεν, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἤλθαμεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο 

w- Γ Υ δ ¢ - \ ᾽ Ἅ \ Td θ 12 \ ’ ᾽ kK fa 4 

Kipee ὁ θεὸς ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. Kai ἐπάταξεν Kuptos τοὺς 12(11) 
Ch Wd Fa f \ , \ , ¢ \ ’ a 

Αἰθίοπας ἐναντίον ᾿Ιούδα, καὶ ἔφυγον Αἰθίοπες, 3xai κατεδίωξεν Aca καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως 13(12) 


Ἵ , \ v 4 ; ef ἈΝ 2 ’ ’ A , rd ; 3 7 
I ἐδώρ᾽ καὶ ἔπεσον Αἰθίοπες ὥστε μὴ εἰναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, OTL συπετρίβησαν ἐνώπιον 


ν᾿ ¢ Ϊ᾿ - A \ , A / \ Le od 
Κυρίου καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. τἱ καὶ ἐξέκοψαν 14(13) 


᾿ ,ὔ ’ A 7 ; ev ’ , Vv r td % > ? ᾽ \ > ? 
τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ Tedop, ὅτι ἐγενήθη ἔκστασις Κυρίου ἐπ᾿ αὐτούς" καὶ ἐσκύλευσαν 


y - ra \ - ’ ’ A , \ 7 Ν 
πάσας τὰς πόλεις αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς" Kal γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς τ5(14) 
- % \ , é \ \ rd \ ’ td ’ 
᾿Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν, καὶ ἔλαβον πρόβατα πολλὰ Kat καμήλους, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς 


Ἱερουσαλήμ. 


εἸζαὶ ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Ωδήδ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Kuptov. Ξκαὶ ἐξῆλθεν 


’ ᾽ ’ a“ y \.> ΙΑ Ἁ μ Ἁ * γι > Ff - > ἴω 9 ς A 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν ἐν παντὶ lovda καὶ Beviapety, καὶ εἶπεν Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ εἰναι ἡμᾶς 


’ ’ a 4 + ψ ; > f τ ᾽ δ a X +N a > , 3 
μετ᾽ αὐτοῦ" Kal ἐὰν ἐκζητήσητε αὑτὸν, εὑρεθήσεται Up? καὶ εἐαν καταλιτγζὴτε αὐτον, ἐνκατα- 


- a? A - ͵ . , 
λείψει ὑμᾶς. 3καὶ ἡμέραι πολλαὶ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐν ov θεῴ ἀληθινῷ καὶ ἐν οὐ VOW. Ἱκαὶ ἐπιστρέψει 3 


ὁ era B* 
(3 περιποιησειν» A 


ANa-hjmnpqtyze,¢,.4 


om o ANce-jn | afiwy gc, | om ev δυνάμει dmp-z | om ev 
2° ¢ | χιλιασιν Bin] pr χίλιαις AN rell A | appacw] pr ev 
be, | zpiaxooracs b’ | καὶ ἡλθεν bis scr A | μαρισηλ Be] 
μαρησαλ ἢ: μαρησα ANacfjne, Jos (uid): μαρισα rell A 

10 om totum comma b’n | αὐτῶν efje, | taperagavro e, | 
om 77 πὶ ] βορὰ c, } μαρεισης Be.] μαρησας h: papnoa AN 
cfje,: μαρισσα ἃ : μαρισα ὁ rell 

11 (om aga 74) | θεον αὐτοῦ] pr τὸν Nbe,: om dm [οὐκ 
adware] οὐκ ἀδύνατοι b’: ov duvaree Az: οὐκ ἐστιν e, | σωζειν 
παρα σοι g | σωζειν] pr rov h: cwherc,: (σωζων 44) | καὶ 3°] 
7 be, | om ev 2° am | odcyoes] Aoyors N*: ++ ots οὐκ ἐστὶν 
taxus be, | κατισχυσον ἡμὰς} BonPnoov ἡμιν be, | om κυριε 
1°—ynewv 1 m | om οτι---καὶ 49 ἃ | em: 2°] ev he, ἤλθαμεν 
B] λθομεν AN omn | πληθὸς τὸ πολυ] (πολυ πληθος 44): OM 
to πολυ A | om κυριε 2°—avOpwros τῇ | κυριε 2°] xs datz | 
nuwy 2°) om g: tou εἰ dpqtz: tou εἰ θς ye,: +uuero Os b | 
προς ge] μετὰ cov be, 

12 αιθιοπας) αἰθιωπας Lg: εθιοπας h | εφνγον] ἐπταίσαν 
c, | αἰθιοπες Be,] οἱ atOewmes b’: pr οἱ ANS tell 

13 κατεδιωξεν} +avrovs bdp-ze, | om καὶ 2°—avrov 1° d | 
γεδωρ] yeddwp fj: Gebor A-cod: yepapa be, Jos (uid): yepapapa 
b’ | αἰθιοπες] pr oc a4hnc.e,: ot αἰθιωπες b'g | om ev acefgjn | 
ενωπιον] evavtioy τὶ | om Kat 4°—avTov 2° dm | εναντίον Bec, ] 
evwriov AN rell | om τῆς p-z | om αντον 2° A-cod | σκυλα 
πολλα] τὰ σκυλα auTw Cc, 

14 εξεκοψας c, | om αὐτῶν b’ | yedwp] yeddwp fj: yexup 
h: yadapa m: yesapwr z(mg)e, Thdt | εἐγενηθὴ 1°) evyevero 
be, Thdt | ἐσκυλευσαν] διήρπασαν be, Jos (uid) Thdt | om 
magas bde, Jos (uid) Thdt | om ras rodkesa* | avrov Befjnc,) 
αὐτῶν AN rell @ Thdt | om ore 2°—avros dm | σκυλα πολλα 
lp-ze, Thdt | ἐγενηθὴ 2°] ἐγεννηθὴ ὁ | (αυτοις] pr ev 74) 


13 γεδωρ) σ' γαδαρων ὁ 


10 φαραγγει A 
XV 2 ἐνκαταλειψει] ἐγκαταλειψει Br; 


11 κατεισχυσεν B* | κατεισχυσατω B* 
εγκαταλειψι A 3 ἀληθεινω ἡ 


15 γε] {τας “40: Ἔτας Thdt | κτησεων] (pr των 44): 
κτήσεως Nn: κτήνων be,A Thdt | τους] pr καὶ ἀρ-Ζ Thit: 
(και Tas 44) | apafovers] αμαζωνεις es ἀμαζωνας gi nuafoveru 
Thdt: auatormes e,: ἀμοζονεις b’ | καὶ ελαβον] bis scr h: καὶ 
εβαλον a | om καὶ 3° N* | επεστρεψαν) ἐπεστρεψεν a: v7e- 
στρεψαν dp Thdt 

XV 1 agapcas 0s] atapeav υἱον g | fapiasq | wdd Bbye,] 
wind c,: αδαβ n: αδαμ 6: αὖδαθ g: 646 am: adad AN tell 


A-ed: ore J 4} ‘asf A -codd | Kuptov] θυ ΤῊΣ 


2 αὐτων---οτἰπεν] TW aga καὶ εἰπεν αὐτῷ ακουσον LOU aga Kat 
mas wovda καὶ βενιαμιν (μὴν ὁ) be, | avrwe B] aga AN rell @ | 
ev τὸ Β] και AN rell A | om παντὶ m | εἰπὲν Be,] + ακουσατε 
μον cl: +auTw ἀκουσατε fou aga Mm: + ακουσατε μου aga Kat mas 
covda (-das ANghz) και βενιαμειν AN rell A | κυριος] Deus 
Cypi:+0 6sa: + Deus uester Spec | ὑμων] ἡμῶν gh | om ev 
tw f | ἡμὰς Bg] ὑμᾶς AN rell A Cyp Spec | και 4°—vupevr] bis 
scr p*: om Cyp Spec | καὶ 4°) +2e2e A 1 εκζξζητησητε) 
εκζητησετε N*b'gmc,: ἐκζητησατε ὦ | ευρεθησεται-πταυτον 2°] 
bis scr e,: om f | εὑυρεθησεται] pr και Thdt | καὶ εαν 2°) 
guods? Spec: si autem Cyp $: om καὶ Cyp } | καταλιπητε BI 
εγκαταλειπὴτε (-ληπ- Ὁ) ANbbpe,: εγκαταληψειτε gs εγκα- 
ταλιπητε rell Thdt | ενκαταλειψει)] εγκαταλειψη ahc.e,: 
eyxaradnwerac g | vmas] υμιν σὰ (corr gh): nuw ἢ 

3 τω] ev dpqtz | ev 1°—adnéivw] avev Gu αληθειας και 
Lepews ὑποδεικνύοντος m | ev ov 15] αἰνουντῶων b': +ras (4) ὁ | 
αληθινω Be,| +Kae οὐχ ἱερέως ὑποδεικνύοντος AN rell A Thdt 
[οὐχ] οὐχε Ὁ: Ἕως N | νποδεικνυοντος]) ὑποδεικνυντοὸς Nabcee, 
Thidt: υὑποδεικννοντες 4: amodeckuvros σἢ 

4 και emorpeper] gui conuertit A | καὶ 1°) pr καὶ εκαθισεν 
(σαν Thdt) ev orevoryre bye, Thdt: om ἢ | επιστρεψουσιν 


XV 3 ev 1°—adnOivw] σ΄ avev Ov αληθειας ὁ 
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XV 16 


ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


᾽ \ ? \ K 7 \ ’ f X e - 2 ad 5 \ ’ 3 ca fal ~ 2 v RB 
5 autous emt Νύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ εὑρεθήσεται αὐτοῖς. Seat ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ οὐκ ἔστιν B 
> , “ > f 4 n , δ 3 r ~ 
ELPNVY τῷ εἰσπορευομένῳ καὶ τῷ ἐκπορενομένῳ, OTL ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ πάντας TOUS κατοικοῦντας 
6 χώρας. © 
, f \ e aA ᾽ * x 3 7 e “a e οι. ¢ > 4 ~ 
7 πάσῃ θλίψει. 7καὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε καὶ μὴ ἐκλυέσθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν μισθὸς TH 


Ἀ , y a » 4 ? s Fd ef e Ἀ 1 7 ’ 4) > 
καὶ πολεμήσει ἔθνος πρὸς ἔθνος καὶ πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν 


g 5 , ¢ “ 8 4 > - ᾽ a ᾿ 7 7 \ Ἢ , ’ pees a 
ἐργασίᾳ ὑμῶν. "Kat ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους τούτους καὶ THY προφητείαν Adad τοῦ προ- 
f \ ra s ͵ ? Ἀ , 2 Ἀ f ἴω - 5 , 4 x 
φήτου, Kat κατίσχυσεν καὶ ἐξέβαλεν τὰ βδελύγματα ἀπὸ πάσης τῆς γῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 
Δ ων ἡ ἐν Pa , 2 ; > ” 3 , . >? , ᾿ r ΄ ; A 
Kal ἀπὸ τῶν πόλεων ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, Kai ἀνεκαίνισεν TO θυσιαστήριον Κυρίου ὃ 
- 17) θ “A ~ r 7 9 Ἀ 4 cd \ ? s 4 \ % 4 
g ἢν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ Κυρίου. θκαὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν Ἰούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ τοὺς προσ- 
f ᾿ ~ ~ Ν ’ \ ἣν id + 
ηλύτους τοὺς παροικοῦντας μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ ᾿φράιμ καὶ ἀπὸ Mavacai καὶ ἀπὸ Συμεών, ὅτι 
“ Ἀ 3 x \ ~ > ‘ > n~ > ~ 3 ‘ 6 ΡΣ αὶ rf x > a ? 
προσετέθησαν πρὸς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτοὺς OTL KuUptos ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ 
“ ~ “ + ~ oo 
10 αὐτοῦ. τοκαὶ συνήχθησαν eis ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ EV τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τὴς 
“ 2 ΄ « A , ? » ¢ ἢ 
11 βασιλείας ᾿Ασά. τὶ καὶ ἔθυσεν τῷ κυρίῳ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὧν ἤνεγκεν, μόσχους ἑπτακοσίους 
Ν ἱᾷ , a ~ Γ᾿ Ν ~ A 
12 καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. 13καὶ διῆλθεν ἐν διαθήκῃ ζητῆσαι Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν 
3 ef o a Ἀ ef aA ~ κι aX Ἀ Ἁ 7 Lae a \ > Ἀ 
13 ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. Kal πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήσῃ Κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ 
> ~ 2 Ἀ rs ¢ δ ᾽ ᾿ 3 vr 7 
14 ἀποθανεῖται, ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρου, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός. τι καὶ ὥμοσαν ἐν Κυρίῳ 
᾽ lal 7 X ~ na Fe δ + 
15 ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν σάλπιγξιν. Kai ηὐφράνθησαν πᾶς ᾿Ιουδὰ περὶ Tod ὅρκου, ὅτι ἐξ ὅλης 
“ “~ Ww ᾿ e δι ‘4 
τῆς ψυχῆς ὠμοσαν, καὶ ἐν πάσῃ θελήσει ἐζήτησαν αὐτόν, καὶ εὐρέθη αὐτοῖς" Kai κατέπαυσεν 


16 αὐτοῖς Κύριος κυκλόθεν. τό 


6 θλειψει B* 


lI επτακισχειλία B* 


Thdt | αὐτοὺς] αντοῖς j: ev θλιψει ε,, Thdt: oma: +ev θλιψει 
b | ewe] ὧν A: πρὸς dp-z | @eov capayd] pr τὸν be Thdt: om 
m [καὶ 2°] pr καὶ ζητησουσιν avrov be, Thdt | evpe@noerac 
autos] refertus est in tis QA | eavros ἃ 

5. om και 1° dmp-z@ | ἐκείνω τω καιρω] Tw Kaipw εκεινω 
dmp-zA: rots καιροῖς ἐκείνοις be, Thdt | ἐστιν] ἐσται ce: nv 
gA | om εἰσπορευόμενὼ καὶ rw dp Thdt | exmopevoperw καὶ τω 
(om m) εἰσπορευομενὼω abmq-ze, | om καὶ Tw exmopevoperw A | 
om tw 3° g*h | ἐκπορενομένω ore bis scr n | ἐκστάσεις N* | 
κυριου] a Domino cecidit A: + πολλὴ be, Thdt | xwpas] pr ras 
Aadmp-z: yatas Thdt: ras γαίας e, 

6 πολεμήσει] πολεμισὴ σα: bellat A-cod: bellabat A-ed | 
mods] modes AN*gh | πολιν] motes N*(uid) | εξεστησεν 
avrous| (εξεζητησεν αὐτοὺς 236): eleragrys ev auras dpqtz: 
(εξεταστὴς ev αὐτὴ 44) | θλιψει} pr τὴ ὁ, 

FT καὶ 190] Ὑμεῖς A | ἡμεῖς g | (ισχυσετε 44) | om καὶ 
2°—vpwr 1° ἃ | xetpes] οσῴφυες Thdt | ἐστιν] ers dp: om g | 
τὴ ἐργασια)] pr ev d: τῆς epyaotas feym Thdt 

8 om καὶ 1° g  ακουσαι] + αὐτοὺς fj: + τὸν asa be, | om 
τουτους---προφητειαν m [ adad Be,?] dad c,*: αὅδω dpatz: 
(adw 74): wind be,: αζαριον AN rell A | om καὶ 3° bdgmp- 
ze,A | κατισχυσαν g | εξεβαλαν g | ta) pr παντα dp-z | 
βδελνγματα] προσοχθισματα be, | aro πασης] aragns ¢ | om 
τῆς dmc, | om καὶ 6°g | we] asd: om p | κατεσχενἾ ε 2° ex 
corr ἢ: Karexwy g: κατεσχον amo ιεροβοαμ 1»: κατελαβετὸ απὸ 
tepoBoay 6,.: -τεροβοαμ dmp-z | ev oper εφραιμ] εξ opovs εφραιμ 
bye,: om dpqtz | αἀνεκαινισεν Be,] εἐνεκαινισεν aca bye,: 
evexatvioey AN rell | om o—xuprov 2° Nd 

9 εξεκκλησιασεν] εξεκλησιασεν Neh*qe,: εξεκκλησίασεν 
(-exdyn- ὁ) aca be, | om τον ἃ | ιουδα Nbe, | βενιαμειν] pr 
τον gny: βενιαμὴν ὁ | om τοὺς 2°—auvrav 1° m | Tous 2°] 
pref A | κατοικουντας c-gj | wer αὐτου 1°] εν αντοις d | om απὸ 
1°—avrovs ἃ | om ἀπὸ 2°fjm | μανασὴ ga | εξετεθησαν ε, | 
πολλοι post ispand bmp=ze, | tov] tw p-z: εξ be,A(uid) | 
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8 προφητιαν A | κατεισχυσεν B* 


~ f ΄- \ “ ~ 
καὶ τὴν Maaya τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἰναι τῇ 


ro ἐτι A 
15 καὶ 2°} καὶ A | κυκλωθεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


tapayA—avTovs sup ras e | om ὁ θεὸς αὐτὸν m | αντοῦ 2°] 
αὐτῶν ¢A: om dpe, | avrov 3°] αὐτων g 

10 συνηχθὴη ἃ | es] ev m J τριτω] mpwrw fic, | om tw 
3° ἢ =| wevrexacdexarw ere} eres Tw (OM mM) πεντεκαιδεκατω 
bmp-ze, 

11 εἐθυσεν]ὴ εθυσαν A: εθυσιασεν b: εθυσιασαν e, | τὴ 
nuepa εκεινη bdmp-ze,A | wr ἡνεγκεν] ανηνεγκεν c, | wr B] 
pr aro Twy σκεύων a: pr aro των σκύλων AN rel A | ἡνέγκεν 
Bm] ἡνεγκαν AN rell ΑΞ | ἑπτακοσίους] emra xptovs A | om 
καὶ 2° πὶ [|[επτακισχιλια] emraxigxedcoe b’: ewra χιλιαδας 
ANcefjn 

12 om καὶ τὸ g [|διηλθεν] διηλθον bdmpqtze,: ἤλθὲεν a: 
ἤλθον y | ζητησαι] τον εκζητησαι be, | xupeov] pr tor cem | 
om θεον---αὐτων m | θεον] pr τὸν abfgjcje,: om d [ om των 
πατερων b’d | εξ 19—xae 2} preen: omdm | omrys rag | 
καρδιας] t+avtwe be, | om τῆς 2°f-—m  ψυχὴης]} + avrwr bmye, 

13 os] o A | cay] αν an: omg | εκζητησὴ] ἐκζητήσει dg: 
ζητησὴ be,: ζητήσει b’ | κυριον] pr τὸν qyz | @eov] pr τὸν 
bdfgjc,e,  ἰσραηλ] pr τὸν dp-ze, | αποθανείται)] θανατω 
Gavatrwincerat be, | azo 2] pr καὶ ANace-jn@: (Kae 74) | 
ews 2°] pr καὶ NA! 

14 ὡμοσεν Ag | ev 1° BANacehc,] om rell @ | κυρίῳ BY 
ΡΥ τω AN omn | ev σαλπιγξιν] cornea tuba A | σαλπιγξιν Bo, | 
σαλπιγγι Kat ev Keparivats e: adadaypw και ev σαλπιγζξι Kat εν 
Keparwas be,: + κερατίναις d: - καὶ ev xeparevats AN rell 

15 om καὶ 1°—wyosav d | ras tovda post opxov be, | ras] 
evc, | covdas N®cefgnyz(uid) | opxov] οἰκου ο,, | on τῆς mp—z | 
ψνυχης] + avrwy ANabce-nA | θελησει] θλίψει Ee: + avrwv be, | 
εζητησαν) eSyryoav gh: εξεζητησαν bfe, | avrov] τὸν kv be, | 
auras 1°] pr ev c, | αὐτοῖς 2°] post κυρίος dmp-z: avrous 
bifjcje;: om: a 

16 om τὴν 19 d | μααχα] μααχαν ἢ: payaa be | om τὴν 
2° e | μητερα] θνγατερα b’ | avrov] ava tov βασιλεως be, | 
μετεστησεν) +aca be, | του μὴ εἰναι] gua erat A: om μη Δ: 
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XV 16 TITAPAAEITIOMENQN B 

᾿Λστάρτῃ meinen py Ove καὶ δ ΘΤΕΚΟΎΡΕΙ τὸ εἴδωλον καὶ κατέκαυσεν ἐν χειμάρρῳ Κεδρών. 
πλὴν τὰ uyIxe οὐκ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ Tapanr: ἀλλ᾽ ἡ καρδία ᾿Ασὰ uence 
πλήρης πίσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. "8 καὶ eu xeyice” Ta ἅγια Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ 
ἅγια οἴκου Kupiov τοῦ θεοῦ, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. ‘Kat πόλεμος οὐκ wv μετ᾽ αὐτοῦ 
ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριακοστοῦ ἕτους τῆς βασιλείας ᾿Λσά. τ Καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ a aoa 
ἔτει THs βασιλείας ᾿Ασὰ ἀνέβη Ἰ)αασὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, καὶ Sxodépnoer τὴν ‘Papa 
τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ ‘Aca βασιλεῖ ᾿Ιούδα. “καὶ ἔλαβεν ᾿Ασὰ χρυσίον καὶ 
ἀργύριον ἐκ θησαυρῶν οἴκου Ἰζυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ 
᾿Αδὲρ βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν δάμασκῳ λέγων 3Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσοι τοῦ πατρὸς μοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ" ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι 
χρυσίον καὶ ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδασον am ἐμοῦ τὸν Ββαασὰ βασιλέα Ἰσραήλ, καὶ ἀπελθέτω 
ἀπ᾽ ἐμοῦ. Ἱκαὶ jouer vios “Λδὲρ τοῦ βασιλέως ᾿Ασά, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς ἀρχύντας τῆς 
δυνώμεως αὐτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ισραήλ, καὶ ἘΠ ΤΑ Εν THY ‘lo καὶ τὴν Aavo καὶ τὴν ᾿Αβελμὰν 
καὶ πάσας τὰς περιχώρους Νεφθαλεί. 5 καὶ eyevero ἐν τῷ ἀκοῦσαι Baacd, ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι 
orkopeusty τὴν ‘Papa καὶ κατέπαυσεν TO pen αὐτοῦ. Sia) "Aca ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν πάντα τὸν 
Ἴουδά, καὶ chaBer τοὺς λίθους τῆς ‘Papa καὶ Ta ξύλα αὐτῆς a ἱ φκοδόμησεν Baaca, καὶ φὠκοδόμησεν 


ἐν αὐτοῖς τὴν Γάβαε καὶ τὴν Μιασφά. Τκαὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦλθεν ᾿Δναμεὶ ὁ προφήτης πρὸς 


“τ 


16 λιτουργουσαν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


+aurnv g | acrary ἃ | λειτουργουσα e, | om Kat 2°—etdwrov 
h | κατεκοψεν---κατεκαυσεν] xarexavoe τὸ εἰδωλον ἃ | κατε- 
καυσεν ἑαυτὸ e,: +arvtw b | om εν a | χειμαρρω) pr 7H 
abdmp—ze, 

17 απεστησαν Bhe,] εἕηραν ANaéfjne,A(nid): e&nper Ὁ’ 
rell | ert] pr εἰ @: ore Nedegnp | ὑπῆρχον f | om ev N | 


tcpan\] pr covda και {εν cA: +€v rw eg) Aaceg@ | αλλ 7] 


πλὴν be, ] eyerero πληρης] τελεία οὐκ ἣν he, | mAnpys] πληρις 
g: πλήρει h: ἀγαθὴ m | om macas—avrou in | αὐτου] wetac 
ἐς A 


18 εἰσηνεγκαν acem | τὰ aya δανειδ] δαδ τα ayia N: 644 
τα απὸ c,: om daved be, | (om τὸν marpos αὐτου 236) | om 
τα ayia 2° m | οἰκου] αὐτοῦ εἰς Tov oxoy be,: om ag*@ | om 
κυριον bdfjmp-ze, |] om tov 2° afjm | θεου] +avrov 16] | 
αργυρον τ | om Kat 3° m 

19 μετ αὐτου] εἰ A: pera aca be, | om ews—acad | ews] 
ecw e | του] erovs ΝῸ | weuwrov—erovs] erous (erov 6,) Tov 
(om m) 7ptaxogrou καὶ (om m) weumrov bme, | πεμπτοῦυ Kat 
τριακοστου] τριακοστον Kat πεμπτου p-zA: re’ g | πεμπτου] 
+ras {1) N | om τῆς βασιλειας aca b | aca] αὐτου cege, 

XVI 1 om καὶ 19—aca 19 a | καὶ 1°—ere] ef tn trigesimo 
octauo anno A: eret δὲ τριαάκοστω extwdp | omevg | tw 1°— 
eret] eret τριακοστω extw m | oydow—eret] ετεὶ TW τριακοστω 
Kat €xTW @,: εἐτεὶ Tw τριακοστω b | oydow και τριακοστω) 
τριακοστω καὶ extw (πεμπτὼ z*) q-z | aca 1°) avrov dp | 
ανεβη} (pr καὶ 74): καὶ ηλθεν N | Baaca] Baca g: Baas Δ: 
om N | ιονδαν] tovda ab’dpqtz(uid): covdacay σὰ | ραμμα g | 
tov] tw m | μὴ dorvar] μηδον καὶ A: μὴ εἰναι ceg | εἰσοδον 
και eSodov bd | om καὶ εἰσοδον A | om aga 2° ey 

2 ἀργύριον και χρυσιον bdgmp-—ze, | οἰκου 2°] ex dowio A: 
om p | τον βασιλεως] avrov d: om τον mp | earetde p (ex corr 
uid) | προς---κατοικουντα] tw βασιλει 
dp*? | om mpos—adep p* | om Tov 2°¢ 


συριας TW κατοικοῦντι 
| βασίλεως 2°) βασιλεα 


ge | συριας} ασσυριων b | τον κατοικουντα] praatc,: (om 44) 


XVI 4 νεφθαλι A 


3 και σου] Kat ava pecov cov Abe,: omh [ σοὺ 1° ex corr 
q | om καὶ 2°—aov 2° dm | καὶ 2°—pov bis scr n* | om καὶ 
2° q* | om souv—marpos 2° N | μου] w ex corr pz σὸν be, | 
om ava μεσον 3° p-zA | cov 2°] μον bg*e, | cdov] pr καὶ be, 
(απεστειλα 44) | σοι] ce g | apyuptoy καὶ χρυσιον dmp-zA | 
Kat 4° post ἀργύριον e, | devpo] pr xatg | om και 5° Nfjc.e, 
απ---βασιλεα] τὴν διαθηκὴν cov τὴν μετα Baaca βασιλεως be, | 
τον Baaca] δὲαας A | βαασα) post ἰσραηλ ἃ : om Nan | βασιλεα] 
pr τὸν g | om και 6°—exov 3° m | απελθετω] απελθατω Nan: 
απελευσεται be, 

4 (vios—aca] αὐτοῦ vios adep 44) | mos adep] adep βασιλεὺς 
συριας b’: om wos fim: -- βασιλεὺς συριας be, | του βασιλεως 
aga} avrov m: om @: (om βασιλεως 236) | acay g | προς 
Be,] om AN rell @ | τους] αὐτοὺς n | eavrov Na | om τας 
1° g | τὴν tw) Avon A | τῷ 8] ww c,: atvwy ὃ: αἰνὸν Εἰ 
σαινον g: αἰλων b: αἰδωμ e,: awv AN rell | om καὶ τὴν 
δανω h | om καὶ 4° dm | δανω Be] dav AN rell A | om καὶ 
5° dm | om τὴν 3° g | αβελμαν Bhc,] αβελμαειμ be,: aBed- 
μαινων m: avedBaw fj}: αβελμαιν AN rell @ | om τας 294 | 
περίχωρον Ν᾽ | νεφθαλει] γεφθαλεὶμ bedfp-zA: τοὺς νεφ- 
θαλειμ M 

5 (om ἐγένετο 44) | Baaca] pr τον e,: βαασαν c,: Laas 
@-ed: Bacay g: τον Baca Ὁ: -- βασιλεα ind pz | απελιπεν] 
pr καὶ be,: απελειπεν ANaghn [μηκετι] μὴ f*j: om fatg* | 
ραμα] ραμαν dgp: ραμακ qt: paaua o Baaca be, | eavrou 
ANcefjn 

6 ἐλαβεν 1° Bbe,e,] yyayer AN τοὶ A | 
covday ANS rell | καὶ edaBev) Kat npov e,: κληρον b | του] 
pr mavras bmp-ze, | τῆς] τὴν j: om dm | om a ὠκοδομησεν 
βαασα ἃ | Baaca] Baas A: Baca g | ev avros] eavros N: ev 
αὐτὴ g*: om ev et [||τὴν γαβαε] Gabba A-codd: Gababa A- 
codd | om τὴν 19} | γαβαε BAfmc,] γαβαα be,A-ed Jos-ed: 
γαβεε N rell 

Tom καὶ 1° bme,@ | avauee 15] avavyn b’e,: avanas 


tovda Bab’g] 
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ΝΑῚ 


MAPAAEITIOMENQN B 


XVI 4 


/ > Ξ 9 ~ + n ,ὔ 4 
"Aca βασιλέα “lovdéa καὶ εἶπεν avt@ ‘Kv τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ βασιλέα Συρίας καὶ μὴ πεποι- B 
f \ fr f \ ἴω ’ ’, Ἂμ ~ ΄ 
θέναι σε ἐπὶ Κύριον θεὸν σου, διὰ τοῦτο ἐσώθη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. Sody οἱ 
ι , 9 2 , \ ᾽ ΄ e n ἐν 
Αἰθίοπες καὶ AtBves ἦσαν εἰς δύναμιν πολλὴν εἰς θάρσος, εἰς ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα; καὶ ἐν 
A 7 > ‘ at ᾿ ’ 4 - f ¢ e r 2 
9 TO πεποιθέναι σε ἐπὶ Κύριον παρέδωκεν εἰς Tas χεῖράς σου. 9ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπιβλέ- 
’ ? al FY ~ 4 ? ᾿ X ~ é a] \ 
πουσιν ἐν πάσῃ TH γῇ κατισχῦσαι ἐν πάσῃ καρδίᾳ πλήρει ἐπὶ TOD πρὸς αὐτόν. ἠγνόηκας ἐπὶ 
’ Ἢ + Ἀ - - ᾿» \ al aN IO \ 78 70 1 \ \ a ? X 72 
ιο τούτῳ' ἀπὸ τοῦ νῦν ἔστιν μετὰ σοῦ πόλεμος. τὸ καὶ ἐθυμώθη ‘Aca τῷ προφήτη, καὶ ππαρέθετο 
’ Ἀ 9 Ἀ } X f \ > f ’ bY 3 - ὩΣ - “ΠΥ 7 11 , Ἀ 
ιι αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἐπὶ τούτῳ" καὶ ἐλυμήνατο σα ἐν τῷ λαῷ ἐν τῷ Katpw ἐκείνῳ. Kai ἰδοὺ 
“ e Vv ‘4 ’ 
οἱ λόγοι "Aga οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων ‘lovda καὶ ᾿Ισραήλ. 
1: ‘ > 4 > \ ? “~ + ? \ a .}, tal ’ + ral ‘ ᾽ὔ ord 
12 ᾿Ξβκαὶ ἐμαλακίσθη ᾿Ασὰ ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοὺς πόδας, ἕως 
“" , nw f ΄- 
σφόδρα ἐμαλακίσθη" καὶ ἐν τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐζήτησεν 'Kupiov! ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. 
4 \ ἴω 7 ᾽ “ Ν , “ - , nm 
13 3xai ἐκοιμήθη ᾿Ασὰ peta TOV πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτελεύτησεν ἐν TH τριακοστῷ ἔτει τῆς 
, ? -“ 4 \ Vv ! 7 ‘ ’ - ? τ wv ¢ A ’ f ? \ 
14 βασιλείας αὐτοῦ. τἰκαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὠρυξεν ἑαυτῷ ἐν πόλει Aaveid, καὶ 
Ἀ 3 Ἀ ral [ Nyy ost ᾽ ? \ ? ¢ nm 
ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης, Kal ἔπλησαν ἀρωμάτων καὶ γένη μύρων μυρεψῶν, Kal ἐποίησαν 
A \ 4 , 
αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην σφόδρα. 
, 3 \ ey - > - 
Καὶ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ" καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν 
’ \ vw ? 2 ? -“ , Ἵ ? - - 
Ισραήλ. “καὶ ἔδωκεν δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ‘lovda ταῖς ὀχυραῖς, καὶ κατέστησεν 
e , + ? - f > 7 \ 3 ? > , && ’, > \ ¢ 
ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ‘lovda καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Εφράιμ ἃς προκατελάβετο Aca ὁ 
4 , a f ψ \ τ. ? C a! -“ - “ 
3 πατὴρ αὐτοῦ. 3 καὶ ἐγένετο Κύριος μετὰ ᾿Ιωσαφάτ, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς 
\ > , \ i) \ ae ‘ \ a n 
4 πρώταις" καὶ οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ εἴδωλα, tadra Κύριον tov θεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν, 


ie al 


var A 


[Ὁ] 


g κατεισχυσαι B* 
[3 ἐν TW τριακοστω)] TW EvaTH Kat τριακοστω Jab 


dmpqtz(mg)A: avave ANZz(tat) rell Thdt | om o j | aca] 
post coda ANaceghn: ασαβ 4: τὸν e,: om m | autw) προς 
avtov b’e, | om σε 1° εὖ | exe 1°] sup rase: oma | συμιας 1°] 
aguas a | om καὶ 3°—supias 29 m | om σε 2° A That | 
θεονΊ pr tov bycje, Thdt [τοῦτο] ov perier in A | διεσωθη 
be, Thdt [δυναμι5] pr y Ady Thdt | συριας 2°] ασσυριων g: 
βασιλεως «md be, A Thdt | aro) ex b | τῆς xetpos] τῶν χείρων 
(74)A: om τῆς be, 

8 οὐχι abege, | om οἱ aeg | αἰθιωπες b’g | λιβυες] AcBracs 
g: λιββες y | noav] Ἐ σοι dp-z | εἰς 2°] pr καὶ dp-z: καὶ be, | 
θαρσεις f | εἰς 3°] καὶ dp-z | ermets] pr appara kacbe,: ἱπποὺς 
g | om εἰς 4° Nadp-z | πεποιθεναι oe] πεποιθεσαι g | om σε 
Ab’ | em) es n | κυριον] +0 ἢ | rapedwxev] +avrovs bdgp- 
ze,: τ τος Dominus A | om ras ag 

9 ot οφθαλμοι] post κυρίου τὴ : om ot Tht | εν 1°—yy] ἐπι 
πασαν την γην be, Thdt | κατισχυσαι---πληρει] κατισχυσαι mera 
πασης καρδιας τελείας be,: om m | πληρὴ acgz | ere τον 1}] 
και νυν ra Gmpqtz: om AN το] @ Thdt | ηγνοηκας] pr και 
νυν Ace-jn@: (pr καὶ νυν πρὸς αὐτὸν 236): pr Kat νυν τὰ προς 
αὐτὸν y: ἠγνοησας be, Thdt: καὶ νυν ηγνοηκα σε Na | τουτω] 
τοντο afjze, | ἐστιν Bme,) ἐσται AN rell A Thdt | μετα σου] 
σοι Thdt: swodis A 

10 τω προφητὴ] προς tov προφητην be, | παρεθετο) (εθετο 
44): παρεδωκεν δ, | φυλακὴν) οἰκον φυλακῆς be, | om em 
rourwm | em B*) pr ore ὡργισθὴ BAN rell@ | rovroag | 
om ev Tw Aaw bd’e 

11 (om ἰδον 44) | om οἱ 2°—eoxaroe m | o¢ 2°] pr καὶ p | 
εν βιβλιω] (emt βιβλιω 44): ἐπὶ βιβλιου (+ Aoywv be) bdp-ze, | 
βιβλω ag  βασιλεὼως a | end και covda g 

12 ἐμαλακισθὴ 1°] ηρρωστησεν e, | (om aca—avrou 1° 44) | 
om aca dm | ev 1°—erec] ἐμ trigestmo et nono απο Δ | om 
ev 1° b | om rw dm | evarw—eret] eret Tw τριακοστω Kat 
evatw bp-ze,: eret TptaxooTw evatw dm | om ἐνάτω καὶ Ν | 


10 emt] pr ort ὡργισθη Bab 


12 κυριον) xs B 


14. κλεινης B* AVI] 1 κατεισχυσεν B* 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


αὐτὸν 1°] eavrov ANfj | τοὺς ποδας] ev ros ποσιν αὐτου be,: 
(+avrov 44) | om ews opodpa ἐεμαλακισθη d | ews] και cega 
σῴοδμα εμαλακισθὴ] avw ἢ appworeca αὐτου be,: hab appwornoas 
Thdt | εμαλακισθη 2°) pr καὶ fj | (om ev 2°—avrov 2° 44) | 
paraxial] appworta €, | avrov 2°) eavrov ANefj: omd | εζη- 
Thoev] εκζητησε ar εζεζητησεν ANbyze, | κυριον] pr τὸν 
a-dmp-ze, τοὺς tatpous] pr guaesturtA: carpecas ἃ : om τοὺς pat 

13 om aca dm | avrov 1°] εαὐτου AN | om καὶ 2°—avrov 
2° πὶ | καὶ erveXeurnoev] om d: +aca bfje, | om ev Bar | 
τριακοστω ετει B" | τεσσερακοστω και mpwrw (eve A) eret Abe, A: 
eTeL TW EvaTW Kat TpraxooTw f): wa’ ετει ἃ: eree Tw (om 236) 
τεσσαρακοστω (σαρακ- y) Kat πρωτω p-z(236): pr evarw Kas 
Been rel 

14 prnpewa | wlog | ὡρυξαν ς, | εαυτω] αὐτω b’ce: ev 
avrw ge, | κλεινὴ] κοιτὴς be, | εἐπλησαν] ἐπληρωσαν A: 
+aurny e,: tavurov b’; tavtww ὁ | (apwyara 74) | γενὴ] γεν 
N*: γε ΝΕ | μυρων μυρεψων] μυρων μνρεψικων b: μυρον 
μυρεέψικον 6,1: μυρὼν μυρεψου cege, | αὐτω] avroe,: eaurwdm: 
αὐτῶν & | peyadny) pr καὶ ἐκλαυσαν αὐτὸν κλαυσιν γι -τκαι 
ἐκλαυσαν αὐτω (-το 8,) κλαυσιν μεγαλὴν be, [σφυδρα] pr ews 
ANbeefh-nyze, 

XVIL 1 om twoagar 19 d | ενισχυσεν be, | om ἑωσαῴατ 
295 (πὶ {| om τὸν be, 

2 δυναμιν] pr τὴν m | om ev 1° Na | om covda 1° cegn | 


om rats 29--οιουδα 2° adp | om καὶ 2° h | om πάσαις 2° q | 
om ras 3° hm | om tovda 2 -- πόλεσιν 3° LA | om tovda 2° 
m* | om ev πόλεσιν d | ασα] pr rex A: post avrov 
be, 


3 {μετὰ ιωσαφατ) μετ avrov 44) | om ev b | του] pr dad 
bdmp-ze,: hab δαβιδ Thdt | eavrov AN*f} | om racs—(4) 
eropevin ἃ | om καὶ 2°—(4) ἐπορευθὴ m | καὶ οὐκ ε bis ser g | 


(εζητησε 74) 
4 om τοῦ marpos 1° a | αὐτοῦ 15] eavrov Af} | εξεξητησεν 
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XVIL 4 


MAPAAEITIIOMENON B 


. 3 ~ ® ~ A ἃ ΠῚ : a Y 0 Σ \ γ ¢ x “ ἽἽ yr \ » 5 4 50 
Raaler ταῖς ἐντολαῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπορεύθη, καὶ οὐχ ὡς TOD Ἰσραὴλ τὰ ἔργα. Seat κατηύθυνεν 5 


-’ \ Ξ yt ’ ee. \ ’ a “at ἐδ ; re | δὰ δῶ > | ? ἈΠ 2 > ~ 
κύριος τὴι βασιλείαν ἐν γειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν TUS loved δῶρα τῷ ὠσαφάτ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ 


δεν ra , ? > ἴω ? e ~ - ,’ Ν ᾽ 4 A Ἂ Ἁ 
πλοῦτος καὶ δύξα πολλή. “καὶ ὑψώθη καρδία αὐτοῦ ἐν ὁδῷ Κυρίου, καὶ ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ὁ 


re = ‘ Ἂ ᾶ , 4 a - , hee n a, ’ n ’ , ‘ φ 
idan ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα. 7καὶ ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλεν τοὺς ἡγου- 


“τ 


, ᾶ a A nw Α 1 Py ἢ ΝΥ ? 4 y 4 ὔ 
μένους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν δυνωτῶν, τὸν ᾿Αβίαν καὶ Δαχαρίαν καὶ Ναθαναὴλ καὶ Μειχαίαν, 


, 3 ? > ¢ 
διδάσκει ἐμ πόλεσι Ἰούδα. ὃ 


AS 


- € “A * / 
καὶ pet αὐτῶν ot Λευεῖται Napovas καὶ Mavdavias καὶ Ζαβδείας 8 


᾿ ν᾽ 3 \ ἴω > 
καὶ lagen)’ καὶ Σαμειραμὼθ καὶ ᾿Ιωναθὰν καὶ ᾿Λδωνιὰν καὶ 'Γωβαδωβειά, Aevetrar of μετ 


“A 3 ¢ e a \ , ‘ Ὶ γ 4 \ q " al ᾽ ? 
αὐτῶν, ᾿Ιλεισαμὰ καὶ ᾿Ιωρὰν ot ἱερεῖς. Ixat ἐδίδασκον ἐν “lovda, καὶ μετ᾽ αὐτῶν βύβλος νόμου 9 


΄ ᾿ a 3 ἴω f % ’ Ἀ γ Υ͂ 4 ? x “ 3, 
Kupiov, καὶ διῆλθον ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. Kat ἐγένετο ἔκστασις τὸ 


. ’ - Α , κι A r ΄-Ο μι 4 71 "ὃ Ἁ ? Ϊ ¢ X Ἢ “ 
Κυρίου ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς κύκλῳ Ἰούδα, καὶ οὐκ ἐπολέμουν πρὸς Ιωσαφατ. 


s ‘ a Ϊ͵ ’ \ [ον ᾿ 
Meal ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφεροι' πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ δῶρα καὶ ἀργύριον καὶ δόματα, καὶ οἱ “ApaBes τι 


ν * ~ s . ’ e 7 ¢ f 
edepor αὐτῷ KPLOUS προβάτων ἡἡπτακισχιλίους εἐπττακοσίιοῦς. 


ote tod γ pd Ἀ Υ δό ? f ’ - ἽἽ ὃ , 4 f γ᾽ ’ 13 \ ” 
μειζων ews εἰς ὕψος, Kal ὠκοδομησεν otkynoErs ἐν τὴ Lov ata καὶ πόλεις οχυρας. καὶ Epya 13 


I2 \ > > \ , 
καὶ nv lwoadat πορευόμενος 12 


3 ’ * n° , \ X ’ 
πολλὰ ἐγένετο ἐν TH Ἰουδαίᾳ, καὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ta γύοντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. τκαὶ 14 


7 emt A | βασιλιᾶας A | μιχαιαν A 


S ANewrat (lis) A | ξαβδιας A ] ιασιηλ A | εἐλισαμα A 


11 xpetcous 15} | εἐπτακισχειλίαὺυς K* 


ANa-hjmnpqtyze,c,a 


εἴητησεν ns: om Luc | om ταῦ πατρας 2° be, Thdt Luc | αὐτοῦ 
2°] eavrou AN*fjn | ovx—epya] ov κατὰ τα epya tm be, Thdt | 
ws—epya] sic ofera Israci Luc | τὰ epya rav (om dm) cr 
dinp-z | epya] teres A 

5 κατηυθυνεν---βασιλειαν] prosfperatum est regnum @ | 
κατενθυναι b’ | om ev χειρὶ Luc | εδωκαν Naceh | dwpa vas 
iovda c, | tavdas Nbagt | tw twoagar] τω acadar t*: avrwd | 
om autw q | παλλη] παλὺυ g: +ogodpa a 

6 om Kat 1°—xuptav dm | καρδια] pr ἡ b’gp-ze, Thdt | 
ev adw Kuptav] ενωπιον kv καὶ ev adw avrav τ | ods be,A 
Thdt Lue | («ac 29] are 74) | eFnper Bdmc,] pr are b: pr ere 
A rell A: ἐπεξηρεν N: adhuc amputauit Luc | ra υὑψηλα και] 
om Thdt: om ra ὑψηλα Luc |] ὑψηλα---αλση}] adoy και τα 
εἰδωλα be, | τῆς yns]om Luc: om της df 

“ rw τριτω ετει] τω ere τω τριτω dp—z: eTet τριτω bme, | 
αντου 1°] ιωσαῴφατ b’e,: ταν woadar ὁ | avrav 2°] εαὐταν 
AN*ce | τῶν Sevatwr] wirtutum Luc: τῶν viatwy N | om 
rov—tovda Luc | ταν---μειχαιαν post tavda ἃ [τον] pr τὰν 
viavy ata Kat be,: καὶ αὶ | afiay Β] αβδια m: avdtaydgp: αβεια 
c,: adcay h: αβδιαν AN rell A | om καὶ 3°d [ζαχαριαν} pr 
tov A Nabce-jnzc,e, | om καὶ 4°d | ναθαναηλ] pr τον Agre,: 
θαναὴλ ce: τὸν θαναὴλ σ΄: τὸν ναθαὴλ bh | μηχαιαν g | 
διδασκειν] pr τοὺ beege, 

Bom at 1°—avrwy 2° Luc | σαμουας Be,] αμανιας m: 
σαμαιας N(a 2° ex av)be,: σαμανιας A rel! A ] om καὶ 29 
dm | μανθανιας B] vadavatas dp-z: va@avavas c,: ναθανιας 
AN rell: Sathanaas A | om καὶ 3° dm | ζαβδειας] ἕαυδιας 
dgp: ζαβαδιας m | om καὶ 4° dm | τασειηλ] ασιηλ adgmp- 
ze,G4: afimA bom καὶ 5° dm | σαμειραμωθ Be,] σεμηραμωθ e: 
σεμεραμωθ h: σεμηραμαθ g: σεμιραμωμ dp: σεμιραμωθ AN 
rell A | om καὶ 6° 7° dm | αδωνιαν] adwria e,: αδωνιας 
Nobfgmyz: adovas af | om καὶ 89 dm J τωβαδωβεια B] 
τωβαδωνβιαν ἢ: τωβαδωβα ς, : τωβαδωνια A(seq ras 1 lit forter)a: 
τωβαδωνιαν Neen: Zobadonias A: roBadima g: τωαδωνια fj: 
τωβιαν ἀραὶ: τωβιας yz: τωβιας και τωβαδωνια (-1 6.) bme, | 
om λευείται 2°—auTwy 2° dp-z | λευειται 29] pr σὲ be, | αἱ 2°] 
pr καὶ ANacegn: καὶ bfhjme,@ | αὐτῶν 2°]avrave | εἐλεισαμα] 





pr καὶ p-z: εἐλσαμα N: Felimasat Luc: καὶ ελισαβαν ἃ | 
wwpav 13] wpa h: τωραμ A relt ἃ Luc: ὡραμ N | om αἱ 3°dm | 
ἱερεῖς] ἱερεῖ ΚΝ 

9 εδιδασκαν 19] - οἱ repers a | εν ιαυδα] ev τω ἰουδα be,: 
fudam Luc: om ev & | {μετ αντων post κυρίαυ 44) | {βυβλαος 
ναμαυ] ταν νομαν 44) | βυβλος B] βιβλας AN ommns Jibrin 
Luc | vouas an | διηλθον] διηλθεν dn*: yAOav h: practertbant 
A | (om ev 2°—tavba 2° 44) | om rats dpc, | om καὶ 4°— 
λαον c, [εἐδιδασκαν 2°] edidacxe ἃ 

10 om κυρίου g Thdt | ert—yns] super reges terrae qui 
(+erant codd) A | επι--- βασιλείαις] 72 regents Luc | macats 
ταις βασιλειαις] πασας ras βασιλειας (236) Thdt: παστας βασι- 
λειας g | κυκλω cavda Β] pr rns a Thdt: pr e¢ Luc: om ἃ : pr 
rats AN rell: pr vas c,  επολεέμαὺυν mpas woadar] bella- 
ucrunt Losafat Luc  ἐκπολεμαυν N* | πρας] rw That 

11 απα--ιωσαφατ] εφερον avtw οἱ αλλαφυλαι δαματα xacm | 
mpas ιωσαῴφατ 1}] avrw d: τω ἰωσαῴφατ AN rell A ] om και 
2°—davara dm | καὶ apyuptoy] pr avrium A: om fj: om και 
ch | καὶ 4°] +ye y: Ἔγε καὶ be, | appaSes be ] om εῴεραν 
aurw m | avrav g | πραβατων κριαὺυς bdmp-ze, | ἐπτακοσιους 
Bmqc,] pr καὶ τραγονυνς b: επτακοσίαυς καὶ Tpayous επτακισ- 
XtAcous ἑπτακασιαυς AN rell (220 [ἐπτακασίαὺς 1°] pr εὖ A: 
ome, ]om καὶ Acghn | ἑπτακισχιλίους] gutugue millia A-codd | 
ἐπτακοσιαὺς 19] pr και e,A-ed: axraxagiovs n: wevraxactaus 
236 A-codd(pr e¢) ] 

12 μειζων] peter eg: maguificatus Luc: καὶ μεγαλυνα- 
μενος be, | om ews c,A | εἰς vas] vyous Nd: υψωθη fj: om 
εἰς b'cthz | atxnoess—rovdaia] ev rn ιαυδαια αἰκησεις dmp-z: 
(ev Ὑὴ Lavda aixnoers 44): ert ἐν rw cavda Bapets be,: hab 
Bapes Jos | και 3°—(13) ταυδαια] bis scr a: om g | om και 
3. ἃ 

13 om καὶ 1°—tovdara ἃ | eyevera Be] tavrw AN rell: 
+etus A | τὴ ισυδαια] yy ιαυδαια ἢ: twiavdab | παλεμίσται--- 
ιεραυσαλημ) δυνατα toxvorvTes ev tend παλεμισται g | παλεμισται 
post tepaveadne ce: post irxvovres fj: post δυναται ANahn@ | 
(cepavoadnu] topayr 74) 

14 avrws ὁ | αριθμος BANfhj] pro rell | om xar—autwy 
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AVITI 


IAPAAEITIOMENON B 


XVIII 6 


Ἰοιθμὸ τῶν KAT οἴκους πατριῶν αὐτῶν" καὶ Ta lovd λί ᾿Πδνά >a 
οὗτος ἀριθμὸς αὐτῶν ριῶ “ ύδᾳ χιλίαρχοι, ᾿ὃδνάας ὁ ἄρχων, p 


\ γ᾽ 3 -" ΕΝ ὃ Ν ὃ ΄ , ~ [ὃ ae 63 ‘ > ἅν ἦν Ἵ \ ¢ of ’ 
15 Καὶ μετ αὑτοῦ υἱοὶ δυνατοι δυνάμεως τριακοσίαι KLALUOES 9KAL {ET QUTOV Iwavav ὁ VY OULEVOS, 


ἴω , + , s 
16 Kal μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιαι ὀγδοήκοντα χιλιάδες" 


Ω Ν 3 3 x : f nm τ 
“Kat wet αὐτὸν Maaatas τοῦ Ζαρεὶ ὁ προθυμού- 


- ,ὕ \ 1 3 - ὃ “ (ὃ ὃ ‘ ὃ , 17 Ἀ + κι \ 
17 μένος TO Κυρίῳ, Kat μετ αὐτου ἑα Κοσ αν χίλια ες υνατοι υνάμεως, Kat εκ Tov Beviapetv 


\ 311 4, XN 3 , ων ᾽ 4 
δυνατὸς δυνάμεως καὶ ᾿᾿ὐλειδώ, καὶ pet αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διακόσιαι χιλιάδες" 
18 Ά + 4 Ν Ἵ (ὃ Ἁ Ἵ + ~ e Ἀ 3 5 i , 4 , 
iS Beat per’ αὐτὸν ᾿Ιωζαβάὸδ, Kat pet αὐτοῦ ExaTtov oydonKxovta χιλιάδες δυνατοὶ πολέμου. 
wn ~ ~ 4 x ? > f 4 3 ἴω ~ nm 
19 ᾿Ἰθοὗῦτοι of λειτουργοῦντες TO βασιλεῖ, ἐκτὸς ὧν ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς 


Ϊ ΄ - 4 f 
ἐν πάση τῇ Ιουδαίᾳ. 


΄ ΡΥ 4 Ἀ » ~ \ ? + 
ι τ Καὶ ἐγενήθη τῷ ᾿Ιωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος καὶ δόξα πολλή, καὶ ἐπεγαμβρεύσατο ἐν οἴκῳ 


te 


ἊΝ \ ? ? -- Ἀ Ἵ Ἀ a] ~*~ é ξ 
᾿Αχαάβ. Ξκαὶ κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔθυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ 


ὔ Ἀ , Ν ‘ ᾽πε -" “ » Ἵ - ‘ Y , tN - κι 
πρόβατα καὶ μοσχους πολλοὺς καὶ τῷ AAW τῷ μετ αὑτοῦ, καὶ ἡγάπα αὐτὸν τοῦ συναναβῆναι 


ων 


μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Ραμὼθ τῆς Γαλααδείτιδος. 3καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ 


Μ + 4 ~ ? ¢ \ ~ ? ~ 
βασιλέα ᾿Ιούδα Πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ ets Ῥαμὼθ τῆς [᾿αλααδείτιδος; καὶ εἶπεν αὐτῷ ‘Os ἐγώ, 
ef ΝῊ ; i ᾽ wane ’ Ν ~ ? ? \ Ἵ Ἵ Α Ν 
«οὕτως καὶ σύ" ὡς ὁ λαός μου, καὶ ὁ λαὸς σου μετὰ σοῦ εἰς πόλεμον. Ἱκαὶ εἶπεν ᾿Ιωῳσαφὰτ πρὸς 


ayy 


βασιλέα ᾿Ισραήλ Ζήτησον δὴ σήμερον τὸν κύριον. 5καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς 


f i \ 4 > ~ 3 nm ¢ 
προφήτας τετρακοσίους ἄνδρας Kat εἶπεν αὐτοῖς Ei πορευθῶ ets “‘Papw@ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ 
, ? \ 3 "A ΄ \ ὃ f ξ θ Ὰ Ἵ ‘ a n f 6 \ 3 
6 ἐπίσχω; καὶ εἶπαν νάβαινε, καὶ δώσει ὁ θεὸς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασίλέως. “Kal εἶπεν 


14. χειλίαρχοι B* | χειλιαδὲς B* 
17 χειλιαδες B* 
XVIII 2 σαμαριαν A | γαλααδιτιδος A 


22 Ὁ | om καὶ 2° be,A 1 edvaas BA] vaas fj: αἰδηας be,: 
edvas N rell A | duvaroe δυναμεως] δυναμεὼως avdpes duvarot 
be,: om duvaro: af] | τριακοσιαι} post χιλιαδες d: τριακοσιαις 
x | om χιλιαδες---( 3) διακοσιαι ] 

Ι5 post 16 e | wer αντον] ἐχομενοὶ αὐτων be, | αὐτον]} 
aurwe Na*mnyA: avrov qtz | «ray Nabdeghmnpyc,*@ | 
(om ὁ 44) | ayounevos]| apxwy be, | διακοσιαι ογδοηκοντα χιλι- 
αδες] oxraxoorae χιλιαδες ἢ : χιλίαδες wr’ d: om διακοσίαι m | 
διακοσιαι] διακοσίαις y: οκτακοσιαί pqtz | om ογδοηκοντα--- 
(16) διακόσιαι z | xiades] + duvaror δυνάμεως | 

16 μετ avrov] exouevoe avtwy be,: om πὶ | avrov] autwy 
Nat(uidjn: αὐτου g*(uidjqt@: av j | μασαιας} pacauas A: 
μασανιας σ: αἀμασιας bdmpqt: vayacias e,: σαμαιᾶς y: βα- 
ναιας e του Β] pro AN rell A | ἕαρει Β] ἔαχαρι mez: ζεχρι 
bij: vaxpe δ: ζαχαριον dpqtA: gaxpe ΑΝ rell | om ο-- 
κυρίῳ dm | o προθυμουμενος] οἱ προθυμονμενοι pql: ὁ εξουσια- 
Couevos b: ὁ εκουσιαζομενος e, | om καὶ 2" A | om μετ 
avrov m | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδὲς w' ἃ | Σἔδιακοσιαι) 
διακοσιαις y: οκτακοσιαι hpqt | δυνατοι δυναμεως} δυνατοι 
ἰισχυι be,: om dg* 

17 dvvara bdfhjp-ze, [δυνάμει be, | καὶ 2° Be,] om 
AN rell & | (λειδα---αὐτοῦ]ῇ αδαν καὶ wer αὐτων ελιαδα Kat 
44) | ἐλειδα Βς,] ἐλιαδα AN rell ‘A | πελτασται) οπλιται be,: 
funditoves A-ed | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδὲες η΄ ἃ | διακοσιαι] 
διακοσιαις y: οκτακοσιαι ἢ: oxtw pqt*z: & (τ(ι14) | χιλιαδες]} 
+ dvvarot duvapews p-z 

18 και i°bisscrg | “er avrov] exouevorautwy be, | αντον] 
αὐτων NA: avrouc, | wiaBad] ιοζαβαδ ἃ : ιωζαβαα h: Loasadah 
@-cod: οζαβαδ σα; ζιωξαδ 236) | om καὶ per αὐτοῦ τὰ | αὐτου] 
αὐτων πὸ. : avtov gy | χιλιάδες exaroy ὀγδοήκοντα m | εκατον] 
διακοσιαι N: om Adp | xtAcades π΄ d | om duvaror πολε- 
pou N 

19 oa] pr ot λειτούργοι N: (pr ot duvaroe 44): om Aacefgjn | 


15 χειλιαδες K* 
1S χειλιαδες B* 


16 χειλιαδες B* 
19 λιτουργουντες ὉΠ 
2 γαλααδιτίιδος A 


ANa-hjmnpqtyzc,c,a 


om extos—iovdaca m | δεδωκεν A | (ισχυραις 74) | macy] 
macw ec, | om τὴ d 

XVIII L ἐγένετο be, | ere tw ιωσαφατ b’ | om ere dpaqtz | 
dofa και πλουτος d πολὺ ct | ἐεπεγαμβρευσατο] (απεγαμβρευσατο 
44): επεγαμβρευσεν σα: -ιωσαῴατ be, | 
be, 

2 om kat τ-παχααβ 1° dpqtz | dca redous] εἰς τελος he, | 
om ἐτων πρὸς ec  εἐτων] anni A | (om προς αχααβ 236) | mpos] 
προ g | axaa/3 1°] αχαβ κα: χααβ N* | εἰς 15] προς ὁ | σαμα- 
ρειαν] συναυτησιν μαριαν c, | αὐτω] eavrwe | axaaf 2°] αχαβ 
αὐ om m | om πολλοὺς bdmpqtze, | yyara αὐτον] yrara 
avrov fj: αχααβ επεισε τὸν waadar be,: (om αὐτὸν 44) | 
αὐτοῦ 2°] ζαυτων 44): avrov ἃ | ραμωθ] ραμμωθ Achq-z: 
papaé be, | οἱ τῆς be, | γαλααδειτιδος] γαλααδιτος N : yahaad 
bcege, 

3 om αχααβ--εἰπεν 2° a | πρὸς twoadar βασιλεα) τω 
woagar βασιλει g | om βασιλεα ιουδα m [πορευσὴ] pr εἰ 
bdmp~ze,: πορευὴ c,A | ραμωθ] ραμμωθ Achjyz: ραμαθ b’e, | 
om τῆς γαλααδειτιδος m [γαλααδειτιδος] yaXaadiros N: γαλααδ 
be, | avrw] +iwoapar be, | ἐγὼ] ov be, | ovrws] ὦ ex corr 
eX(uid) | συ] σοι πὶ : eyw be, | ws 25] pr xaebfc,e,A | om ὁ 1° 
ὃς | μοῦ Bec,] cov AN rell A | om xae 4° A | gov 1° Bec, ] 
μου AN rell A | μετα] pr καὶ be, 

4 προς βασιλεα] rw βασιλει be, | ζητησον bn] Quacramus 
‘A | τὸν xuptov] τον λογον κυρίου be, : om ἢ 

5. om ἰσραὴλ ες, | tpopyras] + /srael A | αὐτοις] αὑτοὺς 
gy | εἰ πορευθω] εἰσπορευθω 6*: omecc, | εἰς 19] εἰσ | papwé] 
ραμμωθ Acjtyz: ραμαθ be,: om m  γαλααδ] γαλαδ og: τῆς 
γαλααδιτιδος dp-z | »] εἰ Nbadmp | erexw mc, | εἰπαν] a ex 
corr n: εἰπὸν hdee, | om και 4.5 -- βασιλεως d | om καὶ 4° g | 
δωσει) prosperabit A | om ras p-z [τοὺ βασιλεως] σου βασιλεν 


f) 


oKw] pr τω 








6 (και ecmev] ecmev δὲ 44) | woe] post tpopyrys c,: ome | 


AVITL 4 ζητησον) ζητησομαι e, 
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XVITLO IAPAAETTIOMENQN B 


1 5 ? . w e , n , v Ἀ ’ ’ ’ > a 4 9 
BS Ιωσαφιίτ (για ἐστι Woe προφητὴης τοι KUptov eTi Kat ἐπιξητήσομεν Tap αὐτου; 7καὶι ΕἰΤΕΡ "4 
) Ἢ ᾽ Ἀ \ + / νιν ee εἷς ω οὶ Ν ff ὃ τ > a ΠΟΥ Ἀ 
Δασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ [τε ἀνὴρ εἷς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον δι αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ 
ΝΣ = ie FA , . 2 n ᾽ ᾽ , 4 a toe Ὁ» ’ ats 
ἐμίσησα αὐτὸν, ὅτι οὐκ ἔστιν προφητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αυτοῦ εἰς 
΄ ᾽ , Ν 4. ? 4 ‘ , t ‘ , 
κακάς οὗτος Meryatas υἱὸς ᾿Ιεμαιίς. καὶ εἶπεν Ἰωσαφάτ My λαλείτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. 
᾿ ᾿ . ’ ΩΝ a rd \ ᾶ fey 7 7 ey ’ 7 ᾿ \ 
Seat éwadeoer ὁ βασιλεὺς εὐνοῦγοι eva καὶ εἶπεν" Tayos Metyaiar viov ‘lenad. θκαὶ βασιλεὺς 
᾿ 4 ᾽ + ’ὔ 7 Ὁ 9 Ἀ ? ? “~ 4 ὔὕ 
ἰΙσραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ‘lovda καθήμενοι ἕκαστος ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι 
s " - , 7 7 ὃ 4 Ν rf e n 9 
στυλές, καθήμενοι ἐν TO εὐρυχώρῳ θύρας πύλης Vapapetas, Kal πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον 
"» f > - 10 Α 1 7 e - x. -ὃ ᾿ 7 eX X 7 “ ὃ - Ν “᾿ Ἢ [ὃ 
cravtion αὐτῶν. 'xal ἐποίησεν ἑαυτῷ Ἀεδεκίας νἱὸς Χανάαν κέρατα σιδηρῶ καὶ εἶπεν Τάδε τὸ 
f 7 ἢ a ¢ ~ Ν Nv ᾽ bad δ An ΤΙ \ 4 τ A 
λέγει Kuptos “Ev τούτοις κερατιεῖς τὴ" Συρίαν ἕως av συντελεσθῇ. “nai πάντες of προφῆται 
᾽ ’ "“ 7 1 € ‘ 4 ὔ \ > ? \ f rf > 
ἐπροφήτευοι οὕτως λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς “Papo Ἰ'αλαάδ, καὶ εὐοδωθήσῃ, καὶ δώσει Kuptos εἰς 
a κι > ¢ ν᾿ t 4 a“ ᾽ὔ Ἀ f 7 “- 
χεῖρας τοῦ βασιλέως. "Kai ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Δειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ 
᾿ . S Ἀ ν f [ἡ ray b , \ + Va \ “ ᾽ Ἀ wv x ¢ 
λέγων Ἰδοὺ ἐλώλησαν οἱ προφῆται ἐν στόματι ἑνὶ ἀγαθὰ περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ 
, + a ‘ 7 b / - a f n | mers δ nw 4 
λόγοι Tov ws ἑνὸς αὐτῶν, καὶ λαλήσεις ἀγαθά. 13 καὶ εἶπεν Mecyaias Ζῇ Kuvptos ὅτι ὃ ἐὰν εἴπη 13 
- ; " , \ με \ \ ‘ Ν 3 ΄ 
ὁ θεὸς πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. Ττίκαι ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς 14 
+ n + € | Ν > , ἃ ,ὔ \ 3 
Meryaia, εἰ πορευθῶ εἰς 'ῬΡαμὼθ Taraad εἰς πόλεμον ἣ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν ᾿Δνάβαινε, καὶ 
" ς ’ : \ ὃ θ ΄ > Aa t a 1S \ i J 9 a € 4 / f 7 
εὐοδώσεις" καὶ δοθήσονται εἰς χεῖρας ὑμῶν. Kat εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις ὁρκίζω σε 1s 
£2 Ν Ἁ Ἀ \ > 7 I ok 7 \ ¥ > 
iva μὴ λαλήσῃς πρὸς μὲ πλὴν τὴν ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου ; 16 καὶ εἶπεν Εἶδον τὸν ᾿Ισραὴλ 16 
é ᾽ a ν᾽ e i > > wv 7 i r 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ws πρόβατα ois οὐκ ἔστιν ποιμήν" Kai εἶπεν Kiptos Οὐκ ἔχουσιν 
’ ? Ὁ 3 \ = a e 
ἡγούμενον, ἁναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνη. '7Kul εἶπεν ὁ βασιλεὺς 17 
® \ 1 ᾽ “ 7 “ b ’ Ν a x a 
lopanr πρὸς lwoadut Οὐκ εἶπά σοι ὅτι οὐ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαθὰ ἀλλ᾽ ἢ κακώ; τϑκαὶ 18 


2 


" ἐμεισησα B* | μιχαιας A δ μιχαιαν BOA 9 σαμαριας A 


ι2 μιχαιαν BOA 13 μιχαιας BOA 14 μίχαια BOA 


ANa-hjmnpqtyzee,4A 


TpopynTys τοῦ κύυριου post eve A | τοῦ κυριου post ere ceg | 11 om totum comma d | ἐπροφητευον ovrws deyorres] 
ἐπιζητησομεν) επιζητήσωμεν abegiqt: ἐπιξζητησον μὲ e,: Sy ελεγον m  ἐπροφητευον BANafhjn] ἐπροεφητεῦον c,: προεφη- 
rygouev ἢ | παρ] δι ceg τευον ἐναντίον αὐτῶν καὶ ἐποιῆσεν εαὐτω Ὀ΄: προεφητεῦον ὁ rell | 

7 βασιλεὺς 1. pro a-gjpe, | om πρὸς woagar ἃ | er:] αναβηθι be, | ραμωθ] ραμμωθ Ach(p 2° ex w)jp-z: ραμαθ be, | 
ἐστιν Iximp-ze, | om εἰς 1° 6, | Tov] ro b | τὸν κυριον post yarad g | evodwoes pqtz | xetpas] pr ras gp-c, 


avrov 1° ceg | δι] wer cy | μεμισηκα be, | (ουκ ἐστιν προφη- 12 om τοῦ 1° ἢ [αὐτω] eavrw 7] em αγαθα] ev ayabors 6} 
τευὼν} ov πραφητεῦει 44) | ove) provreN | omets 25 43. )] εστωσαν] γενεσθωσαν be, | om καὶ λαλησεις αγαθα ἃ 
αγαθον Ε | OTL 2°) pr ef ad: og κακα] Ἔεισιν be, | autos | 13 οτι cn κε | om ὦ 1° acdgmpqtzc, | αν Nb’ceghjn | 


avrosbe,A | (uetxatas] pr a 236) | om νιὸς texans m | ἰεμαας etry] pr AaAnS σ᾽ | ὁ 725--με] μοι o θς AA-codd | o eos) xs ἃ: 
Be, J ceuaa ἢ: τεμλα AjpqtA: ceva Nee: teuBdafnyz: ἰεμιλα ἃ: omf | αὐτὸ] aurw N*bg: τοῦτο (+ καὶ n) dfjm-z 
ἱεμαν og: εμβλααμ ἃ: ναμαλειὶ e,: μαναλι b 14 (ηλθεν] + μιχαιας 44) | om ο βασιλεὺς dm | εἰ πορευθω] 
8 facidevs] +7 A(GA)Nabce-hjmne,A | ecrer] +avrw εἰσπορευθω A: om εἰ 6 | paywl) ραμμωθ Acjptyz: ραμαθ be,: 
fjn | taxos) pr τὸ fj: pr φωνησον ec: ταχαίως e,: Taxews peuwic,: (ραμαωθῦ 74) | η] εἰ N>b’dmp | evodwoers καὶ δοθησ- 
καλεσον b: +ayayat g | μειχαιαν} pr πρὸς m: om b | cepaa ονται] εὐοδοθησονται g* | εὐοδωσεις BAg>m] evodwoee N*chnc, 
Bhe,] teva Ne: ἐεμβλα fnyz: ἱεμίλα ἃ: texan ce: euPraana: A(uid): evodwon N2*j: εὐοδωθηση rell | δοθησονται] δοθησεται 
ναμαλι be,: τεμλα A rell & a: παραδοθήσεται be, | es χειρας] ev xeepe be, | ὑμων] v ex 
9 βασιλεὺς 1°—tovda] οἱ βασιλεις ἃ | βασιλεὺς 1°] pro Nb corr g? 
ne, |] om βασιλεὺς tcovda m | καθημενοι 1°] καθημενος Ne, | 15 opxigw Bfhe,} ορκισω ANacejnA-codd: opxica gA-ed: 
om ἕκαστος dc, | θρονου] pr τοῦ ace | αὐτου] eavtov N: avrwy YH opxtow m: ἐγώ wpxica be,: preywrell | AadAnoes Ab‘dmp | 
d | (και 3°—capapeas) ev σαμαρεια 44) | evdedenerorc, | (om exe ANa | τὴν αληθειαν] αλλ ἡ λαλήσει ave, τὴν Β] addr 7 
στολας 236) καθήμενοι 2°] exabnvro be,: omd | εν] επι Ν: δὲ: om AN rell 
om a | om tw g | Ouvpas) pr τῆς be,: om dp-z@ | πυλης 16 εἰπεν 1°) + μιχαίας bdp-ze, | Tov ἰσραὴλ διεσπαρμένους 
pr τῆς be, | om mavres m | érpopyrevoy BANahjnc,) PBhe,] τὸν ἐλ (+ marta b) διεσπαρμενον bme,: διεσπαρμένον 
προφητεύων σα: mpoepnrevov reli | (evavriov] ἐενωπίον 44: om TOY UMA fgjyzZL: διεσπαρμένους (+ παντα 6) Tov Pr (FA A) AN 
236) rell | om ws—exovow p* | οὐκ 1°} pr kach [ποιμὴν pr αὐτοῖς 
10 (εποιησεν εαὐτω post χανααν 44) | ἐποιησεν] exon dz: eme,: +avrois dp*?q-z | Kuptos] κε b | οὐκ 20---ειρηνὴ restaur 
ἐποίει p | εαὐτω] post σεδεκιας a: αὐτω Nn: omm | ceddexcas  A*  ηγουμενον} pr ovrot e: + ovr bdmp-ze, | avacrpederw 
f | om vtos χανααν m | xavaar | yavaa ghn: χαναν 2A: AXA | οικον] TOMGY dp-z | eauTou Nafj 
xavaava A: vayaav &: νααχαν [γ΄ | Kxepartets] xeparins ὁ: 17 om copay c, | οὐκ] ΡΥ καὶ πὶ | evra) εἰπὸν bdefmp-ze, | 
κερατιοις Z | ws ¢ | av] ov ds om ANacefhjn | συντελεσθη) om ort ANace-jnc, | T popyrT eter | προφητευὴ ἃ: προφητευσει Mm 
confeeris Ἃ 18 εἰπεν] + μίχαίας bdegp-ze, | om οὐχ avtwse, | εἰδο»] 


10 συντελεσθη) συντελεέσεις AUTOS e,, 
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XVIIE 30 


9? ’ Ὁ, ’ f f Yr ’ 9? \ ’ 7 ᾽ Ἁ 7 3 ~ 
εἶπεν Οὐχ οὕτως" ἀκούσατε λόγον Kupiov. εἶδον Tov κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, 
Pal ~ ral >] “ 3 ~ . > ~ wn 
19 Kal πᾶσα δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. 1τϑκαὶ εἶπεν 
r > 4 Υ ? ? \ ? f Fal 
Κύριος Tis ἀπατήσει tov ᾿Αχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν ῬΡαμὼθ 


20 Γαλαάδ ; 


Ν 2 ? fod 
καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. 


ra} Ἅ Suen \ “ ’ 
nat ἐξῆλθεν τὸ πνεῦμα Kal ἔστη 


3 , - 7 Ἀ ἦῚ ᾽ \ ᾽ 7 % f 4 - Κ ᾿ Ἐ17 1 Ff ΟἹ \ > 
21 ἐνώπιον. Kupiov καὶ εἶπεν Kyo ἀπατήσω autor. καὶ εἶπεν Kuptos ‘Ky τίνι; 2! καὶ εἶπεν 


{1 7 \ 7 - δὲ 2 , , [Ὡς a bd fal . > 
ξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν 
’ 7 + \ ~ ’ ‘ v Laan ὦ - 

22 .Α«Απατήσεις, δυνήσῃ" ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. ““καὶ νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα ψευδὲς 


ἢ , ΝΥ Ν ᾿ \ kK , %» » ON \ ες any - Σ 
ἐν στόματι τῶν προφητῶν TOV τούτων, καὶ Kuplos ἐλάλησεν ETL OE κακά. ὅβϑκαι ἤγγισεν Σιεδεκίας 


eX ΄ 7 Ἀ > f Ν f ’ x \ , ‘ ἢ ᾽ “ ? ma Ff ~ Ps 
υἱὸς Navaay καὶ ἐπάταξεν tov ΔΙειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα καὶ εἶπεν αὐτῷ ἸΙοία τῇ ὁδῷ πνεῦμα 


ἴω ~ “~ ? 3 γ ~ “᾽ - \ 
24 Tap ἐμοῦ πνεῦμα πρὸς σέ, πνεῦμα Κυρίου παρ ἐμοῦ τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; 


7 241 ᾿Ὶ 3 
Καὶ €LTTEV 


/ f. ? \ ¥ Ἵ ~ ¢ 4 ? 7 2 bd f ~ bd , n nm 
Μειχαίας ᾿Ιδοὺ ὄψη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" εἰσελεύσεται ταμεῖον ἐκ ταμείου τοῦ κατακρυβῆναι. 

“ Ἀ , ᾿Ὶ + , a 
25 *SKai εἶπεν βασιλεὺς Ισραήλ Λάβετε tov Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς ᾿Ιμὴρ ἄρχοντα τῆς 


, \ \ ’ \ Y rN a , 
πόλεως καὶ προς lwaca ἄρχοντα vioy TOV BactrEws, 


λ ? ~ of > ΄ 
50 καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 


᾿Αποθέσθαι τοῦτον εἰς οἶκον φυλακῆς, καὶ ἐσθιέτω ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως ἕως τοῦ 


3 3 ΕῚ ; ᾽ \ ᾽ , 7 

ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ. “7καὶ εἶπεν Metyatas ‘Eav ἐπιστρέφων ἐπιστρέψης ἐν εἰρήνῃ, οὐκ 

ἐλάλησεν Κύριος ἐν ἐμοί' ἀκούσατε λαοὶ πάντες. 
᾿] ΄“ ἍΪ, ᾽ 

Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἰς Ραμὼθ Τ᾿ αλαάδ. 59καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ 


Kati ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ 


γ΄ ὔ t ᾿ ᾽ν f ᾽ \ ? \ \ oo ὃ \ e , \ 
Kataxaduwov με καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ GU EvOVTaL TOV ἱματισμὸν μου" Kal 


39 


n + Ν 7 > 
συνεκαλύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἰσῆλθεν εἰς Tov πόλεμον. 39καὶ βασιλεὺς Συρίας éve- 


ἤ “εΜὠ "ἢ “ [2 f ἴω 3 2 6 7 ΜΡ "“» Ἁ ἈΝ Ἢ 
τείλατο τοῖς ἀρχουσιν τῶν ἁρμάτων τοῖς μετ αὐτοῦ λέγων My πολεμεῖτε τὸν μικρὸν καὶ 


20 αὐτὸς Bt (uid) 
25 μιχαιὰαν A 


23 ἥνγισεν B* | μιχαιαν A 


24 μιχαιας A 
26 αποθεσθε G2 | OecWews (bis) Ε΄" 


30 μεικρὸον B* 


ἰδων g J om τὸν A Or-er 4 | fpovov] +aycou dp: + δοξῆς 
Or-gr } | avrov 19] εαὐτοῦ Neefjn: om he, | δυναμι5} pr ἢ 
dgmp-z | παρειστηκει ANace-jmnA | om αὐτοῦ 2° dmp-y | 
αριστερων] εὐωνύμων mi | om αὐτοι 3° ha 

19 yaaBN* | om καὶ 2°a | οἱ καὶ πεσεῖται αὶ | πεσειται] 
πεισεται C,: περιπεσειται 6 | ev] εἰς bene, | ραμωθ] ραμμωθ 
Ach4jp-z Or-gr: ραμαθ bge,  γαλαδ g | om καὶ 4°—avTws 
2° d | εἰπὲν 2°] post ovros 1° cegn: οὐ A | ovros ovrws] 
ovrws εἰπεν ovros Cc, | ouros 1°] +ecrev A | Om καὶ 5°—ouTWS 
2° Or-gr | ouros ecrev ovrws] ecrev ov δυνὴ δ: eTepos αλλο m: 
om εἰπὲν GA | ovros 2°] ovrws j | εἰπεὲν 3° post ovrws 2° Cc, | 
οὕτως 2°] + καὶ ecrev (+ οὕτως Ὁ) ov δυνησει hye, 

20 om καὶ 1° N | ηλϑὲεν αὶ | om rodp-z Or-gr | απατησω) 
αποστήσω a 

21 om και εἰπεὲν 12 6 | eeNevowpacg | om και ἐσομαι ς, | 
(mvevua] pr ws 74) | στοματιῇ  γῖ1 tw fj) | om πάντων m | 
(avrov] gov τουτων 44) | om ararynces δυνησὴ ἃ | amarnons 
ge, | δυνησὴ Be,] pr καὶ γε fj: καὶ ye δυνησει A: pr καὶ N 
rel] A | ποιησεις 8 

22 δεδωκε fj | πνεῦμα] pr to N | των BA] pr παντων A 
omn: πάντων N | om govfp | om τουτων a | om κύριος 2° b | 
emt] περι ΠῚ | σε) cov ΠΩ͂ 

23 nyyicev] n\Oev c,: εποιησεν A | χανααν] χαναα ἢ: 
χανανα Afj(v 2° ex μ)ηπ: χαναν 23: yaava N: ναχααν b | 
ἐπεταΐεν h | μειχαιαν] μηχαιαν gi: μιχαια πὶ: μιχαναν δ΄ | 
(ev τη σιαγονι 44) | om και εἰπεν avrwe, | ty) pr ταυτὴ be,: 
ταυτὴ g: om Aadmp-z | πνευμα 1°—ce 1° Be,] απηλθε b’: 
παρηλθεν ANS τοῦ! A | om πνεῦμα 3° a | παρ ἐμοῦ 2°] am enov 


SEPT. VOL. 11. ῬΤ ΤΙ]. 
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ANa-hjmnpqtyzc,e,'4 


be: ew ee d | του] ro n??: τῷ n* (uid) 

24 on) pr ov be, | om ev N | execwy τῇ ἡμέρα cez | 
ciaeXevoerat [90] pr εν ἢ τὰ: ev ἡ εἰσελευσεσθε be: ev ἢ εἰσελευσὴ 
ANrell A | ταμίειον ADf-jnte, | rapeecovAbfhjne, | om τοῖν am 

25 βασιλεὺς} pr o bdp-ze,  λαβετεῖ +6y EF | μιχαια b’ | 
αποστρεψατε] απεστρεψατε d: +avrov oA |] exnp Le*e*h| 
σεμὴρ mA-ed: σεμμὴηρ Abtye,: exuop ἃ: Semer? A-codd: 
geuenrn Cy: αμμὼν ΕἾ; euunp Nc* rell | apxovra 1°] pr τον 
ANabce-ne, | waca BD] was AN omn Ἃ 

26 καὶ 19—Baorrevs] rou m | eperre ANabce-jne,A@ | 
αποθεσθαι B*AN*aegme,] amofes f: θέσθε Le: αποθεσθε 
Laenb reli: Date A | eoferw_c, (pr ras 2 litt) | om θλέψεως 
oh | om καὶ véwp θλίψεως afjm | vdwp) pr πινετὼ bee A: 
om ἢ | (om θλιῴεως 2° 44) | ἀποστρεψαι m 

27 om και---ειρηνὴ a | εαν]Ἱ ecm [ἐπιστρεφων] emrpepur 
g: om m | emorpeyys] εἐπιστρεψεις b’gm: ὑποστρέψεις al | 
ακουσατε) pr καὶ ecrev bdemp-ze,, 

28 βασιλενς 1°] pro d: pr ἀχααβ berye, | om βασιλεὺς 
covda m | ραμωθ)] ραμμωθ Achjp-z: ραμαθ bee, 

29 βασιλεὺς ἰισραηλ 1°] (pro 44): ὁ βασιλεὺς ος, | τωσαφ {ἢ | 
κατακαλυψον pe] xaraxadvyoua (-wuar ὁ) Lfje, [καὶ εἰσε- 
λευσομαιἹ Kat εἰσελευσωμε v: omc, | cu] cag | om καὶ 4°— 
tapan\ 2° ἃ | συνεκαλυψατο] ἡλλοιωθὴ be, | βασιλεὺς 2°} 
pro Acghe,e, | om τὸν 35 Nm 

30 βασιλεὺς] pr og | om τοῖς 2°—Aeywr m | om τοῖς per 
be, | τοῖς 25] pr aaeh: τῶν gn | per αὐτου] μεθ αὐτου y: μεθ 
εαυτον acegn | πολεμειτεῖ πολεμὴτε defjnpz: πολεμησητε a | 
(om tov 1° 44) καὶ 2°) ἡ dp-z: γιὸ A | (om τὸν 2? 44) | 
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B 


NVIEL 30 MAPAAETIOMENON B 


᾿ ’ ΠΕ. ς φ .ν a e , 

τὸν" μέγαν ἀλλ᾽ ἡ Tor βασιλέα σραὴλ provor, 31 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων 31 
, 7 + f Ὶ \ Ὶ , >] \ ~ an ᾿ 
τὸν Ἰωσαφάτ, καὶ αὐτοὶ εἶπαν Βασιλεὺς σραήλ ἐστιν, καὶ ἐκύκλωσαν αὑτὸν τοῦ πολεμεῖν 
ν᾿ + f \ ’ t 3 \ ¢ Ἀ ’ > ’ ~ 
καὶ ἐβόησεν ᾿Ιωσαφίτ, καὶ Kuptos ἔσωσει’ αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


7 < ᾿ e a ey a ΄ 7 ef ’ 9? ἌΧ. \ Ἴ aN ‘3 / 
ὁ καὶ eyeVveTo os εἶδον at apVovTes Tir «ρματῶν OTE OUK ἢ» Bact €vus CG par) > Kt ἀπέστρεψαν 32 
5 r ee, eee: : δ γ᾽ ὦ \ ee. t a 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. ϑλκαὶ ἀνὴρ ἔτεινεν τόξον εὐστόχως Kal ἐπάταξεν τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ 33 


πιεύμονος καὶ ava μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ ᾿ἰὑπίστρεφε τὴν χεῖρά σου καὶ 
ἐξμγαγέ μὲ ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι ἐπόνεσα. 3) καὶ ἐτροπώθη ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ": 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας Συρίας, καὶ 
ἀπέθανεν δύναντος τοῦ ἡλίου. 

tKal ἀπέστρεψεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. “καὶ ἃ 
ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ ‘lod ὁ τοῦ ᾿Ανανεὶ ὁ προφήτης καὶ εἶπεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ, 
εἰ ἁμαρτωλῷ σὺ βοηθεῖς ἡ μισουμένῳ ὑπὸ Κυρίου φιλιάζεις ; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ ὀργὴ παρὰ 
Kuplou: 3ἀλλ᾽ ἡ λόγοι ἀγαθοὶ ηὑρέθησαν ἐν σοί, ὅτι ἐξῆρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ 3 
κατηύθυνας τὴν καρδίαν σον ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. καὶ κατῴκησεν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ πάλιν 4 
ἐξῆλθεν εἰς τὸν λαὸν ἀπὸ Βεηρσάβεε ἕως ὄρους ᾿φράιμ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν 
τῶν πατέρων αὐτῶν. SKal κατέστησεν κριτὰς πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν πόλει 
καὶ πόλει. δκαὶ εἶπεν τοῖς κριταῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ὑμεῖς κρίνετε ἀλλ᾽ ἡ 
τῷ κυρίῳ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν λόγοι τῆς κρίσεως. 7 καὶ νῦν γενέσθω φόβος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς" φυλάσ- 
cere καὶ ποιήσετε, ὅτι οὐκ ἔστιν μετὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἀδικία οὐδὲ θαυμάσαι πρόσωπον οὐδὲ 


“I oN σι 


ΝΙΝ 1 ἐπέστρεψεν Ba 2 avave A | βασιλευ Ba | μεισουμενω B* A 
6 ποιειτ A®? κρινετε kpewere B*: κρινεται A 
7 φυλασσεται A | motnoerar A 


ἰδον A 


, 
3 εὐρεθησαν A | xarevduvas A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


μεγα σ΄ | om βασιλεα q | om ἰσραηλ b’d | μονωτατον be, 

31 om eyevero dm | tov] tw n | twwoagar 15] ιωασαῴφατ 
q | om και αὐτοι m [εἰπὸν Nabdejme, | (Saccdevs] pr o 44) | 
rou πολεμειν] (τοῦ πολεμῆσαι αὐτὸν 236: om 44): om τους | 
εβοησεν] post ιωσαῴφατ 2° c,2: omc,” | twrapar 2°] + mpos ΚΡ 
dp-z | om xupios dp-z | 0 θς avrous e, | αὐτου] αὐτῶν c, 

32 om totum comma ἃ ] eyevero—(33) καὶ 1°] ἐν τω 
αποστρεῴφειν αὐτοὺς m | om οἱ α, | qv] est ἧς A | βασιλευς] 
prob | omaxae 2" AD | am avrov ἀπέστρεψαν fj 

33 avnp erewev] everever avnp be, | erevev Bc,] everer f: 
ἐνέτεινεν AN rell | rotov] pr ro dp-c,: post evoroxws be, | 
ἐπαταξεν amexrewev n | πνευμονος] mys y | om ava μεσον 2° 
dm | καὶ εἰπενῦ om cy: +0 βασιλεὺς be, | Tw nroxw] 
ceunucho A: +avtov dp-z | emerpepacc, | ἐπονεσα] τετραυ- 
ματισμαι b’A(txt}c,(txt) 

34 om nv Ἂς | emt τοῦ apparos] super currum suum & | 
guptas εξ εἐναντιας ews ἐσπερας Ὁ | ews egrepas] post συριας 
bdmq-ze.,: ews πέρας g | om καὶ 3° g | duvavros Be] δυνοντος 
AN rell | om του 29 ἃ 

NIX 1 (xarc—iovéa] woagar de απεστρεψεν 44) | ἐπεστρεψεν 
BatANace-jn | βασιλευς] vos ἃ J εἰς 1°] pr ev εἰρηνη y | 
eactou Αἴ] | ess 2°] pr ev εἰρηνη ANabce-me,@: ev εἰρηνὴ 
evn 

2 cov oj wos ας | cov B Did-gr] om g: ἰηον AN rell A Luc: 
cnovs Jos | o mpopytns] frofetac A-codd | avrw βασιλευς] zs 
regz? A | om βασιλεὺς woagar g | βασιλεὺς B*nyc,) Tw m?: 
om πῇ; βασιλὲν B2AN rell Thdt | εἰ 7 ae, | om ov Luc | 
Bones] βοηθὴης m: φιλιαζεις Did-gr | η-- φιλιαξεις} εὐ ον) 
gui oderunt Dominum anteus es Luc | 7] εἰ gn Thdt Did-gr: 
εἰ Or-lat | gedcafers] pr σὺ by Thdt: pr coe g: φυλαξεις πὶ: 
Bones Lid-gr [δια---κυριον 2°] 721 hoc super te trae a facte 
Domini Luc | δια} pr καὶ εἰπὲν avrw inov p-z | eyevero} pr 
οὐκ dp-z | opyn)] pr d | om παρα beh 


3 add] proredp-z | loch: guodA | or] pretA | εξηρες 
be, | απὸ rns} ex ceg: om τῆς dp-c, | om tovda Luc ] καὶ 
bis scr h* | εκξητησαι}) του ζητησαι e, | om τὸν mn | xuptor] 
+eripuit te Dominus @ 

4 woagar Be,] - εἰς Anu 4: tev qu AN τοὶ! A Luc | 
παλιν} conuersus est et Luc | εξηλθεν] +wwoapar be, Thdt | 
ει5---ᾷἋἊῖεηρσαβεε) απο (εις €,) βηρσαβεε (-εαι €,) ets Tov Naov ee, | 
εἰς Tov λαον] (ets πολεμὸν 44): Populus A | απο] xara g | 
βεηρσαβεε Bh] βηρσαβεαι ὦ: βηρσαβεε AND’ rell Q Luc: 
βερσαβεε Thdt | ews] απὸ m | opovs} οριου c, | ἐπεστρεψεν 
απεστρεψεν b’: εἐπεστεῴψεν g | om Geov—avTwy m | θεον] 
pr tov bdfgjp-ze, Thdt | om τῶν πατέρων be, Thdt | αὐτων] 
eautwy Ν : aurov bij 

S om καὶ 1° y | xpiras] pr τοὺς Nacegn | macats B] εν m: 
pr ev AN rell @ Thdt Luc Spec | om rats 25-- πόλει 2° m | 
(ταις 2°] pr ev 236) | ev—more 2°] ef fer singulas cinitates Luc 
Spec: om Thdt | om καὶ woXe ἢ 

6 om καὶ 1° Luc Spec | τοῖς xpirats] αὐτοῖς ἃ; om m | 
edere c, | vuecs 1°] wobis Luc | ποιειτεῖ ποιητε g: factetis Luc 
Spec: om A* | ὑμεῖς xpevere] tadrcadbitis Luc Spec | κυριω 
θῶ cefg) | om μεθ---(7} νυν m [ἡμῶν fj | Aoyoe τῆς κρισεωξςἹ 
est tn uerbo (+éiudici? Spec) Luc Spec | om ras be. That | 
kptaews] pl retractanit spiritus et accentus adpinx usqne ad 
pa Oa τς 

7 om καὶ 1° Spec | gofos] pr ras (1) A: pr o Nbdp-z 
Thdt | κύριον 1°] τον θὺ dp-z | nuas c | om φυλασσετε-- 
αδικια m | φυλασσετε Bo,A] καὶ φυλαξατε dp-z: pr καὶ AN 
rell Thdt: εὐ serwetzs Luc Spec-ed: u¢ cbseructis Spec-codd | 
ποιήσετε) ποιησατε 4ρ-2: moceere be, Thdt: faciatis Luc Spec | 
οτι--δωρα] καὶ mpoowra py θαυμασετε (-σὴτε 44) μηδε dwpa 
λαβητε ἀ(.4) | ore οὐκ] segue enim Luc Spec | veer A That | 
οὐδε θαυμασαι} ov θανμασετε τ | οὐδὲ 157] ovre ἢ | AaBew δωρα) 
λαβετε δωρον g 
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NIX 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ΥΝ 
8 λαβεῖν δῶρα. 8 καὶ γὰρ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κατέστησεν ᾿Ιωσαφὰτ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν Kal B 

τῶν πατριαρχῶν ᾿Ισραὴλ εἰς κρίσιν Kupiov καὶ κρίνειν τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 

9 ϑκαὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὕτως ποιήσετε ἐν φόβῳ Κυρίου, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν πλήρει 

, ἈΦ ΤῚΝ , \ ἢ n a ee n , aA fn - , yy 

ιο καρδίᾳ" ras ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν κατοικούντων ἀνὰ 

μέσον αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον προστάγματος καὶ ἐντολῆς, καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα" καὶ 

διαστελεῖσθε αὐτοῖς, καὶ οὐχ ἁμαρτήσονται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ τοὺς 

11 ἀδελφοὺς ὑμῶν" οὕτως ποιήσετε, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθε. 1" καὶ ἰδοὺ ᾿ΔΛμαρίας ὁ ἱερεὺς ἡγούμενος 

ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον Κυρίου, καὶ Ζαβδείας ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον ᾿Ιούδα πρὸς πᾶν λόγον 

βασιλέως, καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε καὶ ποιήσατε, 
XX τ καὶ ἔσται Κύριος μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ. Thal μετὰ ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ MwaB καὶ οἱ υἱοὶ 
2 ᾿Αμμὼν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν ΔΙειναίων πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ εἰς πόλεμον. Ξ καὶ ἦλθον καὶ ὑπέδειξαν 
τῷ ἸΙωσαφὴτ λέγοντες Ἥκει ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ ἐκ πέραν τῆς θαλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού 
3 εἰσιν ἐν ᾿Ασὰμ Θαμαρά, αὕτη ἐστὶν ᾿ϊνγάδει. 3καὶ ἐφοβήθη, καὶ ἔδωκεν ᾿Ιωσαφὰτ τὸ πρόσωπον 
4 αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἐκήρυξαν νηστείαν. Ἱκαὶ συνήχθη ᾿Ιούδας ἐκξητῆσαι τὸν κύριον, 
5 καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα ἦλθον ζητῆσαι τὸν κύριον. 5 καὶ ἀνέστη ᾿Ιωσαφὰτ ἐν ἐκκλησίᾳ 
6 ᾿Ιούδα ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν οἴκῳ Κυρίου κατὰ πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς, " καὶ εἶπεν Kupre 


8 λευιτων A | κρεινειν B* 


10 autaros] pr awa Ba> | διαστελεισθαι A | moenoerac A | ἀμαρτησεσθαι A 


NN 1 μιναίὼων A 


8 καὶ yap) εἰ guidem Luc | yap] ye bdp-ze,: om m | 
KareaTyncev] κατεσκηνωσεν N | coagar by’ | των 1°) pr ex be, | 
λενίτων και (om m) τῶν cepewar bdmp-ze, Luc | om καὶ 3° m | 
κρισιν] pr τὴν ας | κυριου] kw dmp—z: (νυν 44) | xac4°}om @: 
εις duxacwow tov be, | om εν 2° be.e, | ιερονσαλὴμ 2°] mr αὶ 

9 evereckaTo—(10) καὶ 1°] εἰπὲεν αὐτοῖς Kpivare πὶ | προς 
avrous] αὐτοῖς be,A | ποιησατε bdhp-ze, | om εν adndea καὶ 
Luc | ev αληθεια] ἐπ fide Spec | ev mryper καρδια BEhj] 
πληρὴ καρδια ag: πλήρεις καρδιας A: om ev Neenc, Spec: 
ev καρδια πλήρει rell 

10 πας---ελθουσ αν] ef omne tudivinum quod accepltum fucrit 
Luc Spec | mas] pr και ας  ελθουσαν] epyouerny be, | ed 
10] προς Ac,A | vuas 19] ἡμὰς g* | nuwv BAege,] υμων N 
rell A Luc Spec | τῶν 2°] pret A-ed: om Ap | κατοικουντων 
Be,] + ev tats πολεσιν avrwy AN rell & Luc Spec ] om ava 1°— 
και 1°q | αἱματὸος Β΄"; Spec] pr awa Babdhtyz: + καὶ acuaros 
p@ Luc: +acua Ν τοῦ: Ἔσμα A(uid) | και 1τ5---κριματα] rater 
medium legis in mandatis ac tustificationibus et ad indicia Luc: 
et inter medium legis in mandatts ad tustificationes et ad 7udicta 
Spec | ava μεσον mpotrayparos] inter res A | (mpooraypuaros] 
pr καὶ 44) | om και 3° dg | δικαιωματα) pr εἰς ra be,: δικαίω- 
ματος m | Κριματα]ῇ κριμα δ: κριματος m | om καὶ 5° A | 
διαστελεισθε) διατελεισθε n: διαστελλεσθε Upqtz: διαστελειτε 
(-ται b’) b Thdt: διαστελει ας, | avrouvs Νάρ-2 | κυριω] θὼ AA | 
opyn ep vuas bdmp-ze, Thdt Luc | om em Luc | om ovrws— 
αμαρτησεσθε m | ποιήσετε] (romonre 44): mounoate be, Luc | 
om καὶ 959 e | αμαρτησεσθε] ἁμαρτησετε dgqyz: αμαρτησητερῖ: 
+- Tw Kw Kat οὐκ ἐσται Ed νμας opyn fj 

11 om και 15 Luc | apzapias] ἀμαριος e,: αμαρτιας N: hab 
αμασιαν Jos | omo 15 ἀρ | ἡγούμενος 1°] proc, | om ed ὑμας 
dp-z | wav 1°) mavta N>bfgq?’yze, Thdt | ζαβδειας Bhe,] 
ζαβαδιας o (om b’ Thdt) veos ἰσμαὴλ be, Thdt: hab ἕαβαδιαν 
Jos: ζαυδιας vios ισμαὴηλ dp: Jabadias filins Zmabel Luc: + vios 
(pr oa) tcopand AN rell ἃ | om ὁ 2° Abge, Thdt | ἡγουμενος 
2°] cepeus ἃ | ets οἰκον] i domo A: rw ow be, Thdt Luc | 


Q ποιήσεται A 
11 ζαβδιας A | Aewmrac A 
3 εκηρυξεν B? | νηστειαν] + ev παντί covda Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a 


covda] rovda A> | mpos) εἰς be,A(uid) Thdt Luc | παν 2°] 
mavra N>bd-gp~ze, Thdt | Baocdews] pr του bge, Thdt | om 
oc 1° Thdt | om καὶ οἱ λευειται dpgtz | om καὶ 4° be, | apo 
προσωπου] evwriov be,A Thdt: Δ conspectie Luc [υμων] 
ζαυτων 44): om σ᾽ | (om σχυσατε--αγαθου 44) | om ἰσχυσατε 
και ποιήσατε m | ἰσχυσατε] ανδριζεσθε be, Thdt | om καὶ 5° 
A | ποιησατε] ποιήσετε t*: ποιητε b: ποιειτε e, Thdt [ἐστ p* | 
Kuptos] + etobescunt Luc 

XX 1 om o¢ 1° act¥e | om pwaB—uoe 2°b | μωαβ] ἀμμων 
ANacefgjn: lwo A | om οἱ 2° c8*dempqt | αμμων] αμων m: 
μωαβ ANacefgjnA | ex τῶν bisscrg* | μειναιων] unvawy ge,: 
μηνιαιων N: ἀαμμανιτων dp-y: αμανίιτων ms: υἱῶν (¢ ex wb’) 
αμμανίειμ των viwy ane be, | mpos] ere be, | om ets—(2) 
ἰωσαῴφατ n 

2 nr\Gov—evyorres] εἰπὸν Tw twoagurm | ὑπεδειξαν] απηγ- 
γείλαν be, | woadar] βασίλει dp—z | neee emt ce) etxn ἐπεσεν 
n | πλουθος a | wepav] pr τὸν ANabcefhjne,: mepas c,: τοῦ 
πέρατος αὶ | ασαμ Be,] ασαν g: avas a: αλσασαν ὃ: ανασαν 
Ace: agagay Ν τοὶ] A | θαμαρα 1}] θαμαρ AN omn & | om 
auTy ἐστιν dm | evyader 15] ἐνγααδι b: ἡ yaddy g: γαῦδι Nee,: 
evyaddec A rell A 

3 ιωσαῴφατ καὶ εδωκεν bidp-ze, | waadar] post αὐτὸν g: 
om τὶ Thdt | εἐκζητειν m | om roy m | om καὶ 3°—(4) κυρίον 
1° N | εκηρυξεν Bab-egmp-ze,A Thdt | νηστείαν B*} -Ἐὲν 
πασὴ TH wovdaca m: +er (om 9) παντὶ covda LAA rell A 
Thdt 

4 συνηχθὴ] +ras (2—3) c, | om covdas—rar 2°m | tovdas] 
pr mas y: mas twovda dpqtz | om καὶ 2°-—xupior 2° b’dp-z | om 
Kat 2° g¢ | απο---ηλθον)] nOov ex πασὼν των ToNewr covda be, 
nrOov ζητησαι) εκζητησαι mM 

5 ανεστη---ἰερουσαλὴμ) εἐστὴ m | ἐκκλησία] pr τη be, | 
ἐερουσαλημ) unr g | ev otkw] οἰκου dp-z | avdns τῆς Kays] 
σκηνῆς τὴς avvns m | avdns] mudrys h | Kays] Kevys g: 
σκηνῆς b’dfjn—c, 

6 (ειπεν} τ ιωσαῴατ mpos κυριον 44) | Kopel xs c,  ἡμων] 





XIX 11 ypauparers] παιδευται c, 
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XN © MAPAAEKIITOMENQN B 
‘ , - y ξ rad , Ἀ 4 .4 ta ’ ΠῚ -. ψ \ \ , ‘ 2 n nw wn 
hb θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐγὶ σὺ εἰ θεὸς ἐν ovpare ἄνω, Kal ov κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν 
a . “a ‘ wn Υ + Ν “- 
τῶι ἐθνῶν, καὶ ἐν τῇ γειρί gov ἰσχὺς δυναστείας, καὶ οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντιστῆναι; 7οὐχὶ σὺ 7 


# 


τ ; aA Ν κ᾿ , ᾽ ᾿ , Ὶ , \ ov 
GO κύριος ἐξωλέθρευσας τοὺς κατοικοῦντας τὴ» YY ταὐυτὴϊ “TO προσώπου Ισραὴλ, καὶ ἔδωκας 


* ᾿ ’ Ἀ ἴω > ’ oe Ν tA Ε 
GUTH CMe pplati A Spada The NYATYMEPH TOV εἰς TOV ALWYA ; 8 


‘ , 
καὶ κατῴκησαν ἐν αὐτῇ καὶ 8 
κοδόμησαν ἐν αὐτῇ ayl τῷ ὀνόματί σου λέγοντες 9 Mav ἐπέλθη ἐφ᾽ Hua a 
CONOOOMNTAM EV UT?) αὐίασμα § μ Zs € “a € ἢ μας KAKU, ρομφαίᾳ, O 
e ς " # Lal w ~ Ν J i, ef Ν ! Ἀ 
κρίσις, θάνατος, λιμός, στησόμεθα ἐναντίον τοῦ οἴκου τοῦ καὶ ἐναντίον σου, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπὶ 
a " 2 , Ν Ν ? \ » , Α bf é \ , \ ἴω 
τῷ οἴκῳ τούτῳ, καὶ βοησόμεθα πρὸς σὲ ἀπὸ τῆς θλίψεως, καὶ ἀκούσῃ καὶ σώσεις. "Kal νῦν 10 
. 4 e ᾿ x S ? δ ΑΔ > oF ma Ν n ᾽ } nm , 
ἰδοὺ υἱοὶ “Appar καὶ ὄρος Σηείρ, εἰς ods οὐκ ἔδωκας τῷ ᾿Ισραὴλ διελθεῖν δι᾿ αὐτῶν, ἐξελθόντων 
2 - CY rn q , v τς: ᾽ ᾽ > al \ 4 ᾽ ‘A bf * II \ a! ᾿ὃ s 
αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι ἐξέκλιναν ἀπ᾽ αὐτῶν Kat οὐκ ἐξωλέθρευσαν αὐτούς" 1 καὶ νῦν ἰδοὺ 11 
ΗΠ Ἢ Ϊ᾿ “. > ? ¢ “". ἢ cal 5] nw ς a) ? \ “" a € Aw 4 a ξ wn 
αὐτοὶ ἐπιγειροῦσιιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωκας ἡμῖν' 
2 . e n » ἴω > ; - ef % "ἢ e “" fat wn 
2 Kupre ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ κρινεῖς ἐν αὐτοῖς; ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς τὸ 12 
~ 4 »“"ς Ἃ ᾿ \ Ι] " e n~ s ᾽ 3) ν᾽): ᾽ ral ΕῚ 
πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο τὸ ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ οὐκ οἴδαμεν τί ποιήσωμεν αὐτοῖς" ἀλλ᾽ ἡ ἐπὶ σοὶ 
᾿ 4 ) \ e A 13 \ “" Ἴ δὰ ς ‘ Ww K , \ \ 4 ᾽ “. 4 ς 
οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. ᾿ϑκαὶ πᾶς Ιουδα ἐστηκως ἔναντι Kuptov, καὶ τὰ παιδίᾳ αὐτῶν καὶ αἱ 13 
“- “᾽ν ‘ A aA oF 7 a tn γγ1 Ἢ A - , 

γυναῖκες. Txat τῷ Ofeenr τῷ τοῦ Δαχαρίου τῶν viv ᾿ὥλεαὴηὴλ τοῦ Μανθανίου tod Acvettou 14 
+ Ά - en 5) 7 » f 3 + , Ά fa) K , 4 ἴω b ] fd 1S ᾿ “4 ? ͵ὔ 
ἀπὸ τῶν υἱῶν Acad, ἐγένετο em αὐτὸν πνεῦμα Wuptou ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, Kai εἶπεν ᾿Ακούσατε, 15 
- i) ς κι > ‘ VARS ‘ s fa , , rie con 
was lovda καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὁ βασιλεὺς Ιωσαφάτ. τάδε λέγει Κύριος ὑμῖν 


> 


> εξωλοθρευσας [9 


14 οὗηλ A | λειῖτον A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 

μον q | om εἰ dmpgtze, | Geos 2° BNfhj] pr αὐτὸς be,: pr o 
A rell | ev 1°] pr o cegn | ovparw] pr tw dgp-z | ayw] om 
ANace-jnc,@: + καὶ ere (4 τῆς €,) γῆς karwbe, | σὺ xuprevers] 
ov xu sup ras at: εξουσιαζεις bez: om av m  βασιλεων ἢ | 
δυναστειας]} διναστεία C,: καὶ duvacreaa bg: καὶ opia e, | om 
καὶ 4 --αντίστηναι ἃ | ἐστιν] ere y | προς ce] παρα oa be, | 
om αὐτίστηναι (7) αὐχι ou c, | αντιστηναι] του αντίστηναι cot 
be, 

7 cf Jac ii 23 gidos θεου || συ BA] tec AN rell @ That | 
o xuptos](xupte 44): 00s A: 08s ἡμὼν be,: xuptos a Geos nuwy That : 
omoy | efwreFpevsas Bzc,] o εξολεθρευσας AN rell @ Thdt | 
Tavs κατοικοῦντας] pr mayras c,: om N | topand Le,] pr tov 
(onr A) λαον cov AN rell A Thdt | αὐτὴ g | σπερματι] pr τω 
Née, Thdt: pr ev a: tw omeppart cav b’ | αβρααμ] β ex wh: 
a3 ex wb? | rw ηγαπημενωῖ τω Pitw bz3*: Tov *Ptdov e, 
Thdt | cov] pr ὑπὸ g: (oa 236) 

8 om καὶ 19% ~-avry 1° d | αὐτὴ 1°—aytacpa] aytacuw c, | 
om καὶ 2°—avrn 2° 1 | ὠκοδομησαν] + σοι be, ] ev αὐτὴ 2°] 
om [}: om αὐτῇ g* 

9 ελθη ἢ | (υμας 74) | om κακα g | om ραμφαια---λιμος 
ὦ | xpests] pr καὶ pqtz: tadicta A: axpes yc,e,: axpia b | 
favatov gpqtz | Ayuas] pr καὶ pqtz | στησομεν c, | om Tov 
1’ —evayriov 2° m | Tov atxav Tov] τουτοῦυ Tov οἰκου n* | τοῦ 2° 
I*] rovrov BANn?? rell A | om καὶ 19 dpqtz | om οτι--- 
τούτω m | em] pr επικεκλῆται e,: pr επικεκλημεθα δ᾽ pr 
κεκλημεθα b’: επικεκληται ev dn-z: om g [ otxw] torw be, 
(txt) | βαησομεθα] βοησωμεθα dgt: βοησομεν ὁ : βοησωμεν b’e,: 
βοηθησωμεθα } | om προφ---θλιψεως m | (om amo τῆς 236) | 
Oiuyews] κρισεως Apqtz: +nuwy Le, | axoven] akovons g: 
εἰσακουσὴ a | gwoes)]o τὸ sup ras AP: owons gj 

10 ioc] pr οἱ dhngtye, | ἀμμὼν B*] lyon et Aloab A: 
+xac pwaS ΤΑΝ omn | (om apos 44) | σηειρ] σιειρ ab’p: 
oinp dgn: otp f | om etss—(ti) avroe m [διελθειν] εἰσελθειν 
dpqtz [εξελθαντων αντων] ev τω ἐκπορειεσθαι αὐτοὺς be,: om 
fj: om αὐτων dny 


S ev τ0--ακοδαμησαν Bb] om b* 
10 ἀμμων»] - καὶ μωαβ Bar | εξεκλειναν B*A | εξωλοθρευσαν B 


ΡῚ - - > 3 ’ ἴω 5 ‘al fa) , ᾿ 
αὐτοῖς M1 φοβεῖσθε μηδὲ πτοηθὴῆτε ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ 


λειμὸος B* | rov 2°] τουτου 1.30 | θλειψεως B* 
υ 
11 επιχίρουσιν A 
1s φοβεισθαι A 


11 om νὺν bdn-tzc,e, | επιχειρουσιν ed nuas] ἡμὰς επιχει- 
βουσιν τ | om e@ ἡμᾶς εξελθειν d | ἡμᾶς 1°] vuas A | εξελθειν] 
pr rav g: τον ελθειν b: ελθειν e,: uwentre A: om m-z | ex- 
Barer] pr τοῦ g: pr kat be,A | om ἡμᾶς 2° m | ἀπο]εκ A: 
aterra A | nuwr] νμων δῇ : σον αἱ (om 44) | edwxas] dedwxas 
ῥα; δεδωκα b* 7 

12 κιριε] ks N: om c, | xpeyns ὁ | om ev g | (om οτί--- 
πολυ 236) | toxus μιν ANacefg] | om τοῦ m | αντιστησαι 
Thdt | πληθος--- τοῦτο] modv τοῦτο πληθος e, | τὰ πολν TovTo] 
om g: om τὰ πολυ dn-z | om τὸ 3°—nyas dA | om το 3° p | 
ep] tposn* | ποιησωμεν) ποιήσομεν Ναϊδροείηζο, Thdt: ποιησαι 
m | αὐτοῖς 2°] pr ἡμεῖς eg: aurw m: ques Thdt: +yues b | 
αλλ ἢ] are be, Thdt | σαι] ovg | ἡμῶν 2°] +xe e, 

13 (om totum comma 44) ] om καὶ τὸ ¢ | tovdas ANace- 
nt*yc,c,A | εἰστηκει be,A@ | ἐναντίον Acegn | om καὶ 2°— 
yuvaikes m | τὰ παιδια] γε ὁ oxdos €,: mas ὁ oxdos b | ra] 
eva ἢ | om καὶ at γυναικες g* | om αἱ f | γυναικες] + αὐτων 
dn-zA: + αὐτῶν καὶ (+ 0t δ) ot αὐτων be, 

14 rw 1°—exkdnota] eyevero mva κυ πρὸς ofinX Tor Tav 
faxapiov ἃ | rw οζειηλ τω] pr eyeveto ev m: rw σεζηηλ Tw σ: 
ιεζιηλ a b’e,A-codd: tegen 0 ὁ : hab tefenN Thdt | om τῶν 19— 
avravm των viwy 1° Be,] tau (v 2° ex sb’) Bavatov mov be,: τω 
vw αἀβαναιον tov υἱὸν g: et (om codd) ex Αἰ σαύρα εἰ ex 
filtis Az + Bavacov (-veav 74) τῶν υἱῶν AN rell (74) | eXeand 
Bace] ελιηλ fA: ceenr bez: om g: εἐλεὴλ AN rell | τοῦ 2°] 
viov be, [μανθανιου B] μαθθανίου dhce,: μαθανιον g*A: μαθ- 
Gavirov p(tex corr)qtz: ματθθανιου b’: ματθανιον ANg*? rell] του 
AevectavjaNevrys be, | acaPp]acadarh: ιωσαφατ Ὁ | cyevero} 
pr εἰ A-codd | πνευμα] mA N | κυριου post ἐκκλήσια ς, | ev τὴ 
exxAnota] ere THY ἐκκλησίαν e | εν Τὴ] ETH NA? 

15 wvdas A*(uid)gh | ἱερουσαλημ] pr ev ddm-e, | om 
o βασιλεὺς d | om trade—avras m | om αὐτοῖς be,A Thdt | 
paBercbe| φοβησθε Na*g: φαβηθητε dm-z: φοβηθητε vues be, 
Thdt | om μηδὲ rronfyre m | μηδὲ] μὴ c* | om προσωπου 
gmn | τοῦ πολλὸν bis scr ἢ | vuty 2°] ἡμῖν c, | om ἢ τὸ f 


XX g κρισις] κρισεις e, 
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IAPAAEITIOMENQN B XX 24 
16 ὑμῖν ἐστὶν ἡ παράταξις ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῶ. 'avpiov κατάβητε ἐπ᾽ αὐτούς" ἰδοὺ ἀναβαίνουσι. κατὰ B 
17 τὴν ἀνάβασιν ᾿Ασᾶε, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπ᾽ ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου ᾿Ιεριήλ. ody ὑμῖν 
ἐστὶν πολεμῆσαι" ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε τὴν σωτηρίαν Κυρίου pe? ὑμῶν: ἰδοὺ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ' 
μὴ πτοηθῆτε μηδὲ φοβηθῆτε αὐτόν, ἐξελθεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν. 
iS at κύψας ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ 
1y ἔπεσαν ἔναντι Kupiov προσκυνῆσαι Κυρίῳ. Wai ἀνέστησαν οἱ Δευεῖται amo τῶν υἱῶν Καὰθ 
20 καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Kope αἰνεῖν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἐν φωνῇ μεγάλῃ εἰς ὕψος. “9 καὶ ὥρθρισαν 
πρωὶ καὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε" καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔστη ᾿Ιωσαφὰτ καὶ ἐβόησεν Δκούσατέ 
μου, ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ' ἐνπιστεύσατε ἐν κυρίῳ θεώ ὑμῶν, καὶ ἐνπιστευ- 
21 θήσεσθε" ἐνπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθήσεσθε. 3] καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ, 
καὶ ἔστησεν ψαλτῳδοὺς καὶ αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τὰ ἅγια ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔμπεροσθεν 
τῆς δυνάμεως" καὶ ἔλεγεν 
᾿Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
22 Kal ἐν τῷ ἄρξασθαι τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωκεν ἸΚύριος πολεμεῖν τοὺς Viods 
23 ᾿Αμμὼν ἐπὶ MwaB καὶ ὄρος Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ loudd, καὶ ἐτροπώθησαν. 73 Kal ἀπέστησαν 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ΔιΙωὰβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ὄρος Σηεὶρ ἐξολεθρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι" καὶ ὡς 
24 συνετέλεσων τοὺς κατοικοῦντας Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολοθρευθῆναι. *4 Kal ᾿Τούδας 


16 evpnoerat A 


17 αὐτον] avpioy Bab 


ig Aeurat A 


20 ἐμπιστευσατε (bis) BY>A | ἐνπιστευθησεσθε) εμπιστευθησεσθε BO: ἐεμπιστευσεσθαι A | εὐοδωθησεσθαι A 


ar edeyor Bath | edacos A 


αλλ ἢ] αλλα g 

16 avaBavovow) descendunt A | κατα--τασαε] ev ἀσσεις cl | 
agae BA] acas c,: αἀσιας ag: ασὶς ez: (acons 74): ekoyns 
agagess τὰ: τῆς εξοχὴς ages e,: τῆς εξοχης agica b: hab 
efoxns Jos: agow N rell: dser QA | evpnonre a | αὐτοὺς 2°] 
Ἔυμεις be, | ex axpov] απ axpou he,: ev ἀρχὴ du-z: exarw a | 
morapov) pr tov Nacefgjmc,: τοῦ χειμάρρου be,: om A | rys} 
pr κατα προσωπὸν be, | om ἔρημον ἃ | ἐμὴν Naeqy 

17 υμιν] nue θ΄ | om ἐστιν me, Thdt | om ταυτα---αντοις 
d | ravra} ev ravry arnte και b(xae bis scr b’)e, Thdt: hab 
aravras Jos: ἐῤὲ A | cuvere καὶ edere] ἰδεται καὶ ouverte gr | 
συνιετε Thdt | κυρίου μεθ υμων) pr τοῦ m-z: ὑμῶν δια kv fj | 
μεθ 1°] pr τὴν be,A Thdt | om idov—vewr 2° ¢ [δου B] covda 
AN rell @ Thdt | πτοηθητε Bm] φοβηθητε p-c,A: φοβεισθε 
(σθαι A) AN {εἰ corr in ») rell Thdt | om μηδε φοβηθητε m | 
φοβηθητε B] δειλιατε be, Thdt: πτοηθητε AN rell A | αὐτὸν 
εξελθειν] efeXOew ανριον be, Thdt | αὐτον L*] αὐτοὺς c,: 
auptoy BAAN rell @ [ἐξελθεῖν] descendere A-ed | avros] αὐτῶν 
bne,: avrw Thdt: om A | καὶ 39] geod | xupcos] pr o Thdt 

18 xvyas] exuper e, | προσωπον αὐτου] προσωπον em τὴν 
γὴν be, τὴν γὴν προσεκυνὴσεν τω κῷ δ΄ | eavtou AN*af]j | 
ιουδας ΝΑ ΔΡΥΩ͂ | om καὶ 30---ἰερουσαλημ m | ιερουσαλημ] 
pr ev ANcefhjc,: ἐερουσαλεὶμ ὁπ | εἐπεσαν Be,] ἐπεσὸν (+ Kar 
αντοι b’) ἐπὶ πρόσωπον he, Jos (uid): execov AN rell [ἐναντίον 
ANac~gjn-z [κυρίου] Kw b’ | προσκυνησαι] pr τοῦ be,: ef 
adoraucriunt A | κυριὼω] pr rw beege,: avrw m 

19 xa@ g | om απὸ των viwy 2° ἃ | amo 2°) ex be, | κορε] 
Kappec,*: xaaéc,” (uid): τῶν κορηνων be, | awew] pr τοῦ be, | 
kupiw] prtwdn-z [θεὼ tcpandr] pr tw Aabm: omd: om ἰσραηλ 
gA | εν] pr καὶ ἢ) | φωνὴ) φηνη t 

20 πρωΐ] pr ro Ab’dmnptze,: pr tw dgy [|εξηλθον] ηλθον 
efj | @exwe] Gexws m: Oexwc,: Gexove <A | καὶ εν] ev de Le, | 
εξελθειν] - αὐτοὺς bdn-ze,4 | ἐστη--τ-τεβοησεν) wwoadar eBonce 
και εἰπεν mi: εἰπὲεν twoagar d | eBonoer Le,] “καὶ εἰπεν AN 


23 εξολοθρευσαι b? | εκτρειψαι 150} | εξολεθρευθηναι A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


rel] A | covda]precoe Thdt | om ev 2° Na*yinc,@ Thdt | cepou- 
σαλειμ δ' | ἐνπιστευσατε 1°] eumiorevere Ceg: ἐεμπιστευσασθειι: 
πιστευσατε Thdt | om ev 3° Abg Thdt [θεω] pr rw be, Thdt | 
nuwy Lbemnpe,A | om καὶ 6°—avrou ἃ | ενπιστευθησεσθε) 
πιστευθησεσθε Nafhjmez: om p VThdt | εἐνπιστευσατε 2°] 
ἐμπίστευνετε CEG: ἐμπιστευσασθε N: Om mM | προφητὴ] προφη- 
ταις he A: τοῖς mpopynracs Thdt: πρὸ mpocwrw n | om καὶ 
εὐοδωθησεσθε m 

21 εβουλευσατο) συμβουλευσαμενὸος bdm-ze, | λαου] + avrov 
cy | om και 2° bdm-ze, | ψαλμωδους fm | καὶ 3° post αἰνουντας 
m | awovvras| awourres at: τον xy be, | εξομολογεισθαι] pr 
του be,: efouodoyeraOw y | om καὶ 4“ ποεξομολογεισθε A | om 
καὶ avery m | Ta aya] Kw Tw ayiw de,: Kw Tw Ow b’ | om ev— 
αυτον ἃ | εξελθειν)] ἐκπορευεσθαι be, | om καὶ 5°—avrov m | 
eheyer B*Ac,] ἐλεγον BatON rell A | οτι] pr ore aya@os ny: 
pr ore ayador patz 

22 καὶ 15] +factum est A | ἀρξασθαι] ἐναρξασθαι ANacfy): 
+avrovs dn-z | avecews } | om αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ann | 
αὐτου] αὐτοὺς ce: Domini A: om du-z [τῆς 2°} pr καὶ bdgp- 
ze,A: καὶ ἢ [εἐξομολαγησεως] + εἶπες A ἐδωκεν] pr ys c, [πολεμειν] 
pr evedpov του be, | αμὼν mA | ere 1°—opos] καὶ μωαβ (uo- b) 
er opos (-pous b’) be, | καὶ opos) ὧι monte A-ed: ef mont 
A-codd | opos} mposdn-y | σηειρ] σιειρ ἂρ: oenp fi onp g | 
Tous 2°—(23) σηεὶρ 1° in mgg A* | covday A®Nbefgjn-ze, 

23 amecrycay Lc, ) ανεστησαν ΔῸΝ rellA | omocafhjmne, | 
opos] opovs bi’: om dnpyt | σηεὶρ 1°) cep ap*: omp fyt | 
εζολεθρευσαι και ἐεκτριψαι]) ἐκτριψαι καὶ εξολοθρευσαι αὐτοὺς ὃς, : 
+avrous dfjn-z | εξολεθρευσαι) εξολοθρεψαι αὶ | συνετελεσε m | 
Karotkauvras 2°] Noyousc,* | σηειρ 2"] σιειρα : oinp yr: opos σιηρί: 
+ εξαλοθρεισαι καὶ εκτριψαι c, | ἀνεστησαν) pr καὶ g: post 
αλληλους z | es] ἐπ be, | τοὺ εξολουθρευθηναι] pr τον 
εξολεθρενσαι Kat ἐκτριψαι ἀνεστησαν εἰς αλληλοὺς C,: Kat ἐλαβετο 
avnp του πλήσιον αὐτὸν εἰς διαῴθοραν Le,: +ras (4) c 

24 .ovda b | εἰσηλθεν ε | σκοτιαν N | τῆς ἐρημου] εἰς τὴν 





5.15 


ΧΡῊ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


eer ἊΝ . Px " 4 \ A . } \ ΄ 4 
1: ἦλθον ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου, καὶ ἐπέβλεψει Kat εἶδεν TO πλῆθος" καὶ ἰδοὺ πάντες νεκροὶ 


; Ἂν Ἶ : oy “~ σι Το oe ’ ἘΣ ας ος 4 λθεν | \ ak \ 3 al λεῦ 
πεπτωκότες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐκ ἦν σωζόμενος. Kat ἡλθὲν lwcagat καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ σκυλεῦσαι 25 


‘ τις Ϊ᾽ a \ ¢ ὔ 4 \ + \ Ν A Q ? b] ? \ 
τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ εὗρον κτή!η πολλὰ καὶ ἀποσκενὴν Kat σκῦλα καὶ σκεύη ἐπιθυμητάώ, Kai 


‘ 4 + ΄“ ᾿ 1 ? αὶ , ΄“ , 4 “A 4 A . 4 + 
ἐσκύλευσεν ἐν αὐτοῖς" καὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς TKVAEVOPYTWY αὐτῶν TA σκύλα, OTL πολλὰ ἢν. 


"“᾿ ᾿ Ἢ 4 ~ ra , ~ ¢ % ? θ > x b al ate > ? »] A \ 3 , 
RL ἐγένετο τῇ ἡμέρα TH τετάρτῃ ἐπισυνηχθησαν εἰς TOY avAWPA τῆς εὐλογίας, EXEL γὰρ NUNOY- 26 
‘ , ”~ + we 8 ἴω ’ > ᾽ 7 Ν - a ἊΝ ᾽ 

yoar τὸν κύριον" διὰ τοῦτο ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ τύπου ἐκείνου Kotrdas εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέρας 
, as \ + ? fal 1] Α ᾽ ὃ ’ ’ τ & ἌΡ. 4 ς é y ἴω ’ 
ταύτης. “7καὶ ἐπέστρεψει, mas ἀνὴρ ᾿Ιούδα εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ Ἰωσαφὰτ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν 27 


9 ͵ 7 of wv 3 \ vy &# 5] \ “ 3 n ἢ A 
εὐφροσύνη" μεγάλῃ. ὅτι εὔφραιυεν αὐτοὺς Kuptos ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. 


28 καὶ εἰσῆλθον ἐν 28 


᾿ ᾶ + 4 . 9 ΄ ’ = 4 ᾽ ΠῚ Ἀν , v 
Ἰερουσαὶλὶ ine? re λαις καὶ ev Ααὐἰνυραίςς Kat ev TuNT! ἐν» εἰς OLKOV [χυ tov, “9 καὶ EVYEVETO EXOTAGIS 2% 
i } f υ 


- ᾿ 3 Η ͵,ὕ \ , nw A + a »Y “ ᾽ Α ita ’ , Fat 4 δ 
Κυρίων ἐπὶ πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς ἐν τῷ ἀκοῦσαε αὐτοὺς OTL ἐπολέμησεν KupLos πρὸς TOUS 


ς- ᾽ , Ἵ 30 ἜΧΩΝ . ὔ τ x f ἽἼ ’, \ ᾽ ’ 7k θ ν Ε] “A 
vTevarTious Ἰσραὴλ. Sxat εἰρηνευσεν ἢ βασιλεία woapat, καὶ κατέπαυσεν αὐτῷ ὁ VEOS AUTOU 30 


? 
κυκλόθεχι 


Ee - ᾿ ᾿ , b % ι \ δ: ἊΝ ? [ω] ΄ς“- 
δ᾽ Καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν ᾿Ἰουδά, ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι 31 


+ ’ a ν ? "ἢ 3..." / ᾽ ᾽ , 4 Vv wn 4 ’ nm \ 
αὐτὸν, καὶ εἴκοσι πέντε ETH ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ACovBa 
’ « ΄ “Μ ᾽ -“ τ a ad X a , ἴω 
θυγώτηρ Σαλεί. 3Ξκαὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 'Aad, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ 32 
- 4 12. ἢ ᾽ - τ ’ Ν ΔῸΣ ΣῈ X c A AoW e x ? , 
ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἱκυρίου. 33ἀλλὰ τὰ ὑψηλὰ ἔτι ὑπῆρχεν, καὶ ETL ὁ λαὸς οὐ κατεύθυνεν 33 
‘ , 4 eA x a , ’ ca +4 \ ¢ Ν f bf \ ε A 4 
τὴν" καρδίαν πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πτατέρων αὐτοῦ. 31] καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Ιωσαφὰτ οἱ πρῶτοι καὶ 34 
{ν ἤ > ~ a ¢ , ἃ , F 
οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις Ἰησοῦ τοῦ “Avavet, os κατέγραψεν βιβλίου βασιλέως 


‘lopann. 


7 ν᾿ “A % , ἡ 
35 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐκοινώνησεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς ᾽Οχοζείαν βασιλέα ᾿Ισραὴλ, καὶ οὗτος 535 


᾽ ων a “a μὴ % “A “ “ al ” 4 
jropnaer 3°€v τῷ ποιῆσαι καὶ πορευθῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς 36 


25 τρις A 
32 εξεκλεινεν B*A 


27 εὐῴρενεν B* 
33 κατευθυνεν) kar εὐθυ ΒΡ (uid) 


283 εἰσηλθεν Bab 
34 avarte A | βιβλιον Bab 


35 nvounoar A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


epnnov be, | επεβλεψεν} ἐνεβλεψε dn-y: (ανεβλεψε 74: εβλεψε 
236) | (om ἐδου--- ης 44) | memwxores ὁ | ove) pr xacn@ | 
avagwfouevos be, Jos (uid) 

25 om αὐτου A | avrwy 1°) αὐτου eg*(uid) | αποσκενην} 
+ πολλὴν a | και σκυλα] καὶ bis scr n*: καὶ ξυλα b’p: om fjm | 
om καὶ σκεύη επιθύμητα h | oxevn] - πολλα g  ἐσκυλευσεν B] 
exsxunevoay AN omn «ὦ | εν avros] eavros ANabce-me,e,: 
id A: (om ev 74) | eyerero Aghm@ | σκυλευοντων aurwvr] 
προνομευόντων be,: om αὐτῶν ctteg | drore be, 

26 eyevero BJ] om AN omn @ | συνηχθησαν m | εἰς τὸν 
av\wra] ἐπὶ των αὐλὼν g: εἰς THY κοιλαδα be,A(uid) | om exes 
yap nvroynoavy h | nvAoyncay] εὐδοκησαν ὁ | {δια τουτο] και 
44) ἐκαλεσε a | κοιλα5] καλας ἃ | om ews—raurys m 

27 ἀπεστρεψεν hc, | om was j | εηλῆμ g | ηγουμενο:}) pr o 
abe, | avtwr 1°) pr ἐπ ας: em αὐτων νπεστρεψεν m: em αντων 
Kat ἐπεστρεψαν εἰς ἰλὴμ N-Z: + νπεέσγρεψεν εἰς ιερουσαλὴμ be, | 
om ἐν g | μεγαλὴ] seq ras (1) forte ς in A | om οτι---[(28) 
κυρίου ἃ | om οτι---[(28) τερουσαλὴμ m | evppawerv Β] evdpaver 
(qu. A) AN rell A | om αὐτοὺς c, | κυριος] pr ΟΥ̓ 

28 εἰσηλθεν Babgc, | ev 1° B] εἰς AN rell ] vaSdats) 
vaviacs b’egn: αβλαις 6*: avAats p | om καὶ ev κινυραις c, | 
om ev 3° ANbcehn-z | xevupars Nbab’ejmpyz | om ev 4° gn | 
εἰς δικον] εν o1kw αὶ 

29 om κύριου g | ἐπολεμησεν} post xuptos dm-zA: πεπολε- 
μησεν A | μετὰ των vrevavtiwy be,A 

30 om totum comma m | om καὶ 2°—(31) cwragarf | om 
και 2° N | αὐτῶ) avrov g: omd | αὐτοῦ] απὸ των ¢ 

31 tovda BN*e(uidjh] covday AN#' rell | erwy τριάκοντα πεντε] 
pr wy dn-cA: wos τριάκοντα καὶ πέντε erwv be, | πέντε 1°] 
(pr καὶ 236): om ANace-j@ | βασιλευσαι] Baothevew bj | 


αὐτο») avtwy ὦ | om καὶ 2° c, | πέντε 2°) pr καὶ abcen-ze, 
A-ed: scptem A-cod | om ery z | εβασιλευσεν 295] --ἰωσαῴατ 
z | atovBa] αἴοβα b’: ζυβα g: aBovga n | om Ovyarnp care 
m | cadec] σελει be,: (cary 74): caae N*: cant g 

32 ev Bbcege,] om AN rell | ταις] τοῖς g | rov 1°—aca] 
aga tov πρς αὐτου bme,: -fsab patris sui Luc | eavrov N* | 
(acca 74) | om καὶ 2°—xupcov m | καὶ 2° Bbe,] om AN rell 
A | εξεκλινεν] + am avrwy be, Luc 

33 adda] πλὴν be, | ere umnpxer] οὐκ εξηρθη be, | ere 1°] 
οὐκετι dmpqtz | νπηρχων g | om ere 2° A | om ὁ λαος ceg | 
κατηυθυναν Thdt | καρδιαν} ζυψων 74): -ταὐτῶν bdn-ze, 
Thdt: +avrov gA | θεὸν] pr τὸν bfgm-ze, Thdt | om τῶν 
matepwy m | αὐτου Bege,] eavrwy AN*a: avrwy N23? rell A 
Thdt 

34 woadar] pr τον dp-z | om οἱ 2°—ecxaroe m Ϊ om οἱ 
3° t* | edov) pr οὐκ be, Thdt | γεγραμμενοι) εἰσιν Thdt: 
sertbti sunt Prise | tyoov Bbe,) ty m: yov g: τηου AN rell W: 
Zeu Prisc | tov] καὶ N: om Thdt } avaver] apam g { os 
κατεγραψεν}] o exareypaye m | os] ovs be, Thdt ] βιβλιον B*c,] 
prem ée,: βιβλίων gs: (BiBrov 74): ἐπι Libro Prisc: emt βιβλίου 
λογων b’ Thdt: βιβλίον BaPAN rell @ | βασιλεως] veges Prisc: 
βασιλεων dgm-ze,A Thdt 

35 woapar Le] pr βασιλεὺς ceg: - βασιλεὺς cova AN 
rell A Luc | πρὸς oxofecay βασιλεα)ὴ pera οχοζιον βασιλέως 
(om b’) be,A Luc | oftay A | καὶ 2°—(36) αὐτον] fpse indgue 
coc pit facere et communicautt cum secum Luc | ovros] avros be, 
Thdt: omd | evouycer p 

36 ev τω] του be, Thdt | om προς---πορευθηναι 2° Adpqtz 
Thdt | προς] εἰς n | avrov) +xat exowwrynoe wer αὐτου be, | 
Tov 2°) καὶ abmne, [πορευθῆναι 2°] ἀπελθεῖν τὴ [ἐποίησαν fj | 


S16 


ΧΙ 


ITAPAAEITIOMENON B 


Naw, LO 


A x , ‘ , ¢ A 
37 Θαρσείς: καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν Γασιὼν VaBep. 37 καὶ ἐπροφήτευσεν EXetaba ὁ τοῦ ᾿Ωδειὰ ἀπὸ " 
ὔ € é a ? , , vy f ᾿ 
Μαρείσης ἐπὶ ᾿Ιωῳσαφὰτ λέγων “Os ἐφιλίασας τῷ Οχοζείᾳ, ἔθραυσεν Kuptos τὸ ἔργον σου, καὶ 
συνετρίβη τὰ πλοῖά σου. καὶ οὐκ ἐδυνάσθη τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσείς. 


r \ a ’ a 
TK ai ἐκοιμήθη Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, Kai ἐτάφη ἐν πόλει Aavetd Kai ἐβασί- 


in 9 a ‘ a3 \ e 7 7 
2 λευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ ᾿Ιωσαφὰτ ἕξ, καὶ ᾿1ὴλ καὶ Ζαχαρίας 


; , * eu) \ , ’ t ’ a 
3 καὶ Meoanr καὶ Sadateias’ πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέως ᾿Ιούδα. 3xai ἔδωκεν αὐτοῖς 


e Q Ὶ “ , 7 3 , Α 7 7 ee & , , 4 
ὁ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλα, Apyuployv καὶ χρυσίον καὶ ὅπλα μετὰ πόλεων τετειχισμένων ἐν 


9 f 4 Α ἊΝ a ai | ͵ ef κε ΑΙ , ἨΣ % 5] ? 4 \ > XN 
4 Ἰούδᾳ: καὶ τὴν βασιλείαν ἔδωκεν TO [ωράμ, ὅτι οὗτος πρωτότοκος. “καὶ ἀνέστη ᾿Ιωρὰμ ἐπὶ 


τς ; a ee r \ ’ ΡῈ : 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώθη, καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαία καὶ 


᾽ ἊΝ a 5] , 3 a 53 bd ~ , x δύ + a , | Α es \ 
5 aTO TOV ἀρχόντων lopann. OVTOS αὑτοῦ TPLUKOVTA Καὶ OVO ἐτῶν, KATEDTH Lwpap ἐπι τὴν 


A ᾿ 2 a + 2 7 Ἁ fa ¢ A 

6 βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ὃ καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως 
5) 7 ¢ 9 , ? Ν᾽ \ , “ a , ᾽ \ \ 5 ᾽ - ͵ ΝΆ , 4 \ 

Ισραήλ, ws ἐποίησεν οἶκος Ayaaf, ὅτι θυγάτηρ Αχααβ ἣν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν 


» ἐναντίον ἹΚυρίου. 7Kai οὐκ ἐβούλετο Κύριος ἐξολεθρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυείδ, διὰ τὴν διαθήκην 


“a , A , \ φ 4 γ᾽ ca) ὃ a 2 a é \ a tea 4 a“ 7 % 
ἣν διέθετο τᾷ Δαυείδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ λύχνον καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς 


e f 8 1 a e ͵ by 7 3 ; "Ede 2 4 A Ὶ io Α 4 7 34? ΝΜ Ἢ 
8 ἡμέρας. δὲν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀπέστη @p ἀπὸ τοῦ Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ αὑτοὺς 
cy \ Ἀ ~ 3 ta ‘ ~ e tf 1 fad 
9 βασιλέα. 9καὶ ὥχετο ᾿Ιωρὰμ peta τῶν ἀρχόντων, Kal πᾶσα ἡ ἵππος μετ᾽ αὐτοῦ" Kal ἐγένετο καὶ 
1 X Ἀ “- Ἀ Α Α A r 
ἠγέρθη νυκτός, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ιδὼμ τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας TOY ἁρμάτων, καὶ 


” ¢ \ ? Ν , δι. Ἃ 10 ἀνθ. eh 4 y 4 | "ὃ ἜΣ “ ὡς ἐν ; 
10 ἔφυγεν ὁ λαὸς ELS TA σκηνώματα αὑτῶν. “καὶ «πέστὴ ἀπὸ Ἰούδα ωμ EWS τὴς ἡμέρας TAVTNS* 


37 wha A | papons A | οχοζια A | ηδυνασθὴ A 
3 τετειχείσμενων Ὁ 


πλοια 29] νηας bez: vavs Thdt | εν γασιων] εργασιων Ag*n | ev 
2] es b | yaowwy] γασσίων z* (uid): γαισιων Ὁ: yeowwr e,: 
γεσσίων χὰ (uid): “σίο Luc | yaBeip N 

37 expopynrevoey DANafhj] ἐπροεφητευσεν c,3': πρσεφη- 
revoev c,*(uid) rell | eXecada B(mg)c.] εἐληεζξερσ : Eliacar A: 
eXeavap m: ελιεζερ ANA(txt) rell Thdt Luc | wdeca] odia eg: 


wifey A-codd: Osiae Luc: nify pay A-ed: δωδια dn-z: 


δοδια τῇ: δωδιον Ὁ Thdt: ὄδσυδιου e,: {διδσα 44): σωδια a | 
απο] ex be, Luc  μαρεισηΞ}] μαρισις 2: μαρισσῆς dmpq*(uid): 
μαρρισσὴς t: papons Nq??: Bapioons n: papa b: μαρησα e,: 
Marea Luc | em] ews N | ws] ews m | oxogera] - καὶ εκοι- 
vuwnoas (too e,) μετ αὐτου be, Thdt | εθραυσεν) διεκοψε be, 
Thdt Did-gr (uid) | τὸ epyov] ra epya be, Thdt Did-gr: ro 
εθνος dpqt | cov 1°] καὶ τὸ εθνὸς cov z | συνετριβὴ τα πλοια] 
συνετρίβησαν αἱ νῆες be, Thdt Did-gr [τὰ bis 5ογ α [εἐδυνασθη 
BANcefhj] ἐδυνασθησαν c,: ηἡδυνηθησαν abe, Thdt: εδυνηθὴ 
rell: foterunt Luc | om τοὺ 2° dm-z | tapoes g 

XXI 1 om μετα---οαὐτοῦ 1° m | αὐτου 1°Jeavrou AN* | και 
etagn Bc] om bn: + μετα των πρων αὐτοῦ me,A: + παρα τοις 
(παρα ros bis scr c*) πατρασιν avtov (eavrov Aa) AN rell | 
δαβιδ ὁ | wos] proh 

2 αντω] τω ιωραμ be, | vioe wwoadar 1°] pr οἱ t: post εξ 
be,: om d: om wo a [εἰ] ζ' δ: om ἢ | καὶ 2° Be] afapias 
d: pr agapas AN rell: pr Zerzas A | ty\ Bhe,] tend dg: Be? 
A: ceeemd Na: cecnd A rell | om καὶ 3°—pewandr b’ | xa 
gfaxapas BNhc,A] ζαχαριας (+ καὶ 1) afapias djmp: om e: 
+ καὶ αζαριας ov €,: + καὶ ζαριας a: + καὶ αζιας y: + καὶ afapias 
Aé rell | om καὶ 4° djmp  μιχαὴηλ édmp-ze,  σαφατειας] 
αφατιας τὰ: +et dcarin A | om marres—iovda m | om 
βασιλεως ισυδα d 

3 0] pr ἰωσαῴφατ be, | αὐτων] avrove, | δοματα] κτήματα 
g | πολεων] pr τῶν dmpqtz | τετειχισμενων) pr τῶν gtz: om 


6 βασιλεων Lab 


AX 2 μισαηλ BPA [| σαφατιας BEA 
7 εξολοθρευσαι BY 


ANa-hjmnpqtyze,e,4 


ἢ | om ev dpqtzA | ἐδωκε τὴν βασιλειαν ἡ | εδωκεν 2°] δεδωκε 
a | om τω N | avros be | πρωτότοκος 4] pro AN τὸ} 

4 αὐτοῦ τ] pr tou mps be, | ἀπεέκτενεν N | avrov 2°] 
eaurov N* | καὶ 4°] tye by: +ye καὶ 6, | ispand] ἰσυδα be,: 
om efg] 

9 ovros αὐτου Be.) vos wy b: wos ἣν e,: wy avros AN 


rell | τριακοντα---ετων] erwy dB’ d | τριακοντα και δυο) 
AB’ g: re’ Cc. | κατεστη--αὐτου 55] ἰωραμ ev τω βασιλευειν 
αὐτὸν be,: om m  κατεστὴ] pr καὶ d: και ἐστη Ν: κατε- 


στὴησεν Cc, | om ἰωραμ AA | αὐτου 2°) eavrov AN* | καὶ οκτω 
ern] in’ ἃ | oxtw] πεντηκοντα y: +Kat dexa p*qtz | tepouca- 
Netw ὁ 

6 emopevera b | ev σδω] ev τὴ οδω bee, Thdt: δ uz7s Δ: 
om ev a | βασιλεως B*c,] βασιλεων B2PAN rell A Thdt | om 
ws—axaas 1° m | ἐπσιῆσεν 1°] +auTw e, | σικος] (pro 44): 
σικον a: omn | aurwabgme, Thdt | yen] pry A | εναντιον] 
ἐναντι fjm: evwrov be, Thdt 

7 om ove ἢ | εβουλετο] κολεῖξ 3, | δανειδ 1°) δαβιδ ὁ | om 
THY—TwWq | OmTwg | om Kat 2°—nLEpasm | om καὶ 2° Cc, 
Thdt | ws] ον τρόπον be, Thdt | om αὐτὼ 1° Thdt | αὐτῷ 
2°] αὐτὸν ὁ (oex w): om ἢ 

8 om ἡμέραις g | exewats] ravrasc, [απεστη] απεστησεν 
b: ηθετησεν ©, | αιἰδωμ e, | Tov] ὑποκατωθεν χειρὸς be,: om 
dm-z | εβασιλευσεν Abgme, [αὐτοὺς LB] εαντου fg: εαυτοις 
Nabcefhj: eavrovs A rell 

9 ἀρχοντων] αρματων fj: αὐτου και παντα ra αρματα 
αὐτου be, | {ιππο9] + αὐτου 74) | om καὶ ἐγένετο m | nyep@y] 
aveaTn ἰωραμ be, | om νυκτὸς b | εδωμ] pr toy bm: τον 
αἰδωμ €, | αὐτον] sup ras €: αὐτῶν ὦ | τους] pr mavras be, 
avTwy] εαὐτων Neceg ; 

10 αἀπεστὴ 15] ηθετησεν he, | aro (+ xetpos h) covda ἐδωμ 
Bhic,] edwu (αἰδωμ e,: om 44) amo (υποκατωθεν be.) xeepos 
sovda AN rell (44) | om ravrys b’ | (rore απεστη λομνα] Kae 
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NXT TO 


HAPAAEITIOMENQN ΒΕ 


» a ”~ 4 ἢ 4 . ᾽ “" e > f wr - \ ὡς 
TOTE ἁπεστὴ Nowra crv Ta Kapa ἐκείν" aTO γειρὸς ἄντοῦ, OTL ἐνκατέλιπεν κύριον θεὸν τῶν 


᾽ a 11 Α \ ᾽ pee ’ ΄ eae ‘a A x iw love Kal Ee f ‘ \ 
πα τέρω AUTOV, καὶ YAP αὐτὸς E€ETOLNTE ὑψὺ} a ev ΠΟΛΕσῚι vou, Kat ἐξεπόριευσαν Tous 11 


- ‘ ᾽ , \ ᾽ τ᾿ X "| ὃ f 12 x rE 9 ~ 9 An ry 
RCTOCNOLDY TAS eT Ιερουσαλημ. Kal ATE NUD YO EV ΤΟΊ! ovod., Kat }) ey QuT@ εν) γραφῇ παρά 12 


os . , Ps , yr ¢ 2 ἂν ; e f Pe: 3 > > ΕἼ , 
‘HAcrot τοῦ προφήτοι λέγων Vade λέγει Κύριος θεὸς πατρός σον Aaveid “Av” ὧν οὐκ ἐπορεύθης 


᾿ aye = 4 ¢ ~ t Ν Ζ , + f \ ᾿] 7 ’ [ ΄- 
cr oda Ἰωσαφὰτ τοῦ πατρὺς σοῦ καὶ ἐν ὁδοῖς ᾿Δσὰ βασιλέως ᾿Ιούδω, 13καὶ ἐπορεύθης ἐν ὁδοῖς 13 


᾿ ᾿ , Aoi "ἢ x , ΄ ‘ SN a > 9 4 e ΠῚ , 
βασιλέως Ἴσραήλ, καὶ cEeoprevoas Tor lovdar καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ὡς ἐξεπόρ- 


4 ᾽ ΄ ᾿ x ᾽ Pe ἔτ σὸν , Ye θ δον ἐδ Ν . ? 
pevmer οἷκος ἃ yaa, καὶ TOUS ἀδελῴφους σου υνἱοὺῦὺς TATPOS TOV τοὺς ἀαἀγαύους VITEP TE «“πεκτείινας" 


5 , 4 “" “ \ % - ti" ry 7 
{Sod Κύριος πατάξει oe πληγὴν" μεγάλην ἐν TH λαῷ σοὺ καὶ Ev τοῖς νιοῖς σου καὶ ἐν γυναιξὶν 14 


9 


\ ᾶΪ ? a ᾽ “A 1s \ Ἀ 4 , [4] ᾽ , ? fad ? 1 7 θ 
σου καὶ ἐν πάσῃ TH ἀποσκευὴ σου" Kat ou εν μαλακιᾷᾳ Tovypa, Ev νόσῳ κοιλίας, ἕως οὗ ἐξέλθῃ 15 


e (4 Ν a é 3 e 2 “~ ee f a 
ἡ κοιλία σου μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερὼν εἰς ἡμέρας. 


16 καὶ ἐπήγειρεν Κύριος ἐπὶ ᾿Ιωρὰμ τοὺς 16 


᾿ ΄ ὔ “-. ’ ͵ Α 3 ΤῸ 3 ἈΦ a a 
ἀλλοφύλους καὶ τοὺς Λραβας καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰθιόπων" rai ἀνέβησαν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ 17 


¢ ‘ ᾽ , = ἴω & ᾿ ’ P ‘ ) " ᾿ My ; ᾽ οἱ ral B ye \ ry 
κατεδυνείστευον, καὶ ἀπέστρεψαν πᾶσαν THY «ποσκευὴν ἣν EVPOV EV OIK@ TOV βασιλεως καὶ τοὺς 


e 4 > ~ A | 4 
VIOly αὐτὸν ACE 


~ fa : a x Α “ 7 > 7 
τῶν vier αὐτοῦ. ἰὅκαι μετὰ ταῦτα πάντα ἔπατα 


> σι ΄ + “Ἢ δὶ , >a 9 ? e , 
τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη αὐτῷ υἱὸς ἀλλ᾽ ἢ Oxoletas ὁ μικρότατος 
\ Ce ᾽ 4 td 
ev αὐτὸν Kuptos εἰς τὴν κοιλίαν μαλακίαν ἡ οὐκ 18 


v + ΄ I LY + ? 4 [ὦ -" > ξ , ZA . ¢ ἦλθ 2 ἃ “- if nw ς ,7 ὃ , 
ἔστιν ἰατρεία. ιϑκαὶ ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας" καὶ ὡς ἦλθεν καιρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, 19 
teen -" ~ ‘ Ἵ ’ 3 , cad 9 3 ᾽ 7 f 
ἐξῆλθεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, Kat ἀπέθανεν ἐν μαλακίᾳ πονηρᾶ' καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ 
% * -- Ι Α LY CY \ f 3 “ 20 4 f 4 ὃ f ? ra] ef 3 : 
λαὸς aUTOV exopar Ka θὼς ἐκφοραν TATEPO@V AUTOV, VY TPLCKOVTA Καὶ OVO ET@Y OTE ἐβασίλευσεν, 20 
+ Cie , ’ ’ ΝΟΣ f , Σ > f . 9 f ? 7 
καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ἐπορεύθη οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δανείδ, 


% > f »" 4 
καὶ οὐκ ev τάφοις τῶι βασιλέων. 


10 εγκατελιπε BP 12 ἡλίου BPA 


ANa-hjmnpqtyzc,c,A 


λοβνα απεστὴ 44) | Nouva Vem That) Awpva j*(uid): λοβνα 
AN}? rell G-ed: Lefona A-codd | ev—exeww] post αὐτὸν 1° 
A: (om 44) | om capw N* | απὸ 2°] dtac,: ὑπὸ aroxarwley 
δι vroxatwiev b’e,  χειρος] χείρων dn—z: (om 44) | avrov 1°] 
cwpan bh: τοῦ ἰωραμ e, | ἐνκατελιπεν] εγκατεληπε δ: εγκατε- 
λειπεν ANagh: aeveliguerunt A | κυριον] pr τὸν Aacefhy | 
θεον] pr τὸν bdemge, | om τῶν marepwy g* | αὐτοῦ 2°] eavrou 
Aa: corum Ἃ 

11 και 1 —eronser] yuta fectt shi A | (και yap avros] 
αὐτὸς yap 44) | avros] praxatbte,: avrwc, | om ἐποίησεν b’ | 
Tro\cow] pr macas ταις dn-z | εξεπορνευσαν Bo.) εξεπορνευσεν 
AN rel] 1 om εν 2° ANabcefjme,@ | covda 2° Bz] covday AN 
rel] 

12 ev γὙραφη] eyypagy by Thdt: om ev pA | λεγων] 
λέγοντος be, Thdt | om ταδε λέγει e, | Geos Be,) pr o AN 
rell Thdt | marpos σου δαυειὸ Bc,] τον πατρὸς gov Thdt: om 
h: 646 τοῦ mps cov AN rel] ἃ | om ανθ---σον 2° A | εν οδω] 
in outis A | om καὶ 2°—covda m | καὶ 2°] wegue A | odors] 
odwg | (agoa 74) 

13 επορευθης] exopevOy b’: eLeroperOns g  βασίλεωυ AN 
cdhm-z Thilt | ἐπορνευσας dp | covda g [εν 2° Behm Thdt] 
om AN reil A | ws] ον τρόπου be, Thdt | eZeroprevear j*(uid) | 
ocxos] pr o ANace-) Thdt | vous] pr καὶ τοὺς Thdt | πατρος 
Bhmc,] pr τὸν AN rell Thdt | om σου 25--σε m | (om gov 2° 
236) | ὑπερ] pr τοὺς c, 

14 δου] pr εἰ A: pr δια tovro he, Thdt | om κυρίος c, | 
παταξει)ὴ πατασσει c, Thdt: πατασει m | om σε Thdt | om 
καὶ 1" d | om ev 2° a | yuracti] pr ταῖς bdm-ze, Thdt | om 
Tagne, | arocxevy] οἰκία That 

15 συ] σοι dqtz: eon g: +eon bye, Thdt | padrana 
πονηρα) Tacy μαλακία τὴ Wovynpa c,: appwotiacs wovynpas be, 
That | ev 2°] pr καὶ dgn-zd | vocw] wesw p: movw cege,: 
ἀρρωστία 6. Thdt: ἀρρωστιαις b | κοιλιας] σου be, Thdt | 
ov] post gov a: rou h | εξελθοι b’ | 7 κοιλια] ra evrepa be, 


17 oxogtas BDA | μεικρόοτατος B* 


18 tarpia A 


Jos (uid) Thdt | μετα] aro be, Thdt | μαλακίας] appwortas b 
Thdt: appwortas cove,: σου N | ημερων] quepas g 

16 εξηγειρεν c, | ιωραμ] copay g>: οραμ g* | appafas be | 
opopovs] σομορους m: omoypous e, | αἰθιωπων αἴθ 

17 κατεδιναστευον) κατεδυναστευσαν αὐτὸν {-των e,) be,: 
+eum A | απεστρεψαν] αἰχμαλωτευσαν be, [τὴν πασαν be, | 
αποσκευην}] ὑπαρξιν be, | οἰκω] pr rw bgc.e, | om τοῦ m | 
(om αὐτοῦ 1° 44) | om καὶ 6°—uos m | κατεληῴφει g | avrw] 
αὐτου dn~tz | oxogecas] {ogtas 236): ιωαχαξ N *tadfg?jmpqtz 
(txt): coayar N's: wwayas ce: ὁ ayat g*(nid) | pexporaros] 
{(μικροτερος 74): νεώτερος be, 

18 om pera tavra πανταὰα ἃ | om pera e | marta ταῦτα 
Nace | om mayra Am | εἰς τὴν Kockcay] ev τὴ κοίλια avTov be, | 
μαλακίαν Bafhj] μαλακίας N: εν μαλακία m: ev appworta be,: 
om c,: μαλακία A rell | 7 BA] pr ev AN omn | carpea] 
cages be, 

19 om καὶ 1°—nyepas 1° m | om καὶ 2° A om ws—sdvod | ὡς 
nrGex] os ηλθεν ἢ: εἰσηλθεν a: om ws eg™ | καιρος Bhinc,]} 0 κλῆρος 
b: pro AN rell | ἡμέρων 2°] αὐτὸν be,A | ἡμέρας 2°] pr εἰς 
be, A | εξζηλθεν] pr xacq | 4—vogov] τα evrepa αὐτου μετα τῆς 
κοιλίας avrou ev {Ὁ τὴ €,) appworta αὐτου be, | rocov] + avrov 
ἢ | εν] ex corr t(uid): om acegc, | μαλακία πονηρα] appworiaus 
πονηραις be, | εἐποιησεν)] erocqoav f: +avtrw be, A-ed That | 
αὐτου 25] εἴ Q-codd: om @-ed Thdt  εκῴοραν 1°] + καὶ καυσιν 
b Thdt: - καὶ κλανσιν e, | καθως expopav] κατα τὴν Kavow Ὁ 
Thdt: xara τὴν κλαυσιν e,: am h | εκῴοραν 2°] εκῴορα c,: 
θρηνον χλῖ | πατερων] pr των be, Thdt 

20 ην} pr καὶ dn-z: pr vos b: ἡ Δ᾽ (ν sunprascr A‘): νιὸς 
Cz: Ἔδει ας | tptaxorra—erwv] erwy τριάκοντα (+e¢ A) δυο 
mA | τριάκοντα καὶ δυο] AP’ dgc. ] οτε εβασιλευσεν] twpapy ev 
Tw βασιλενειν avrov he, | ove] ort c, | om καὶ 2°—eBacrrevoer 
2° Aam | oxrw] πεντήκοντα y | om καὶ 3°—eraww d | ero- 
pevdn] απεθανεν be,(tat)@ | οὐκ 1° Be,] post ev 2° AN rell | 
tapas] tadw ἢ : rady g | om των dgn-z Thdt 
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XXII 8 


ΞΜ ad “~ εἰ \ \ ’ , eX n 
NATE ἃ ταὶ ἐβασίλευσαν οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ tov Οχοζείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν Β 
3 ~ *, ͵ ᾿] f \ ‘ 1 
ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ἀπέκτεινεν TO λῃστήριον TO ἐπελθὸν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ 
> ey A ’ Fr ΓᾺ Ἵ ᾿ ς ἮΝ τιν 
"Ἄραβες οἱ ᾿Αλειμαζονεῖς" καὶ ἐβασίλευσεν (ὐχοζείας νιὸς Ιωρὰμ βασιλέως ᾿Ιούδα. “ὧν εἴκοσι 
> oA ᾽ , 3 , Sad ἈΝ “ ? ΄ eo Ἃ 7, \ ow a Ν 
ἐτῶν Ὃ χοζείας ἐβασίλευσεν, καὶ ἐνιαυτὸν eva ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερονσαλήμ:" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
a , a , , e - ’ 3 - na 
, αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ ᾿Αμβρεί. 3 καὶ οὗτος ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ ἣν 
n e f x ‘ 3 i 4 , # Ρ 
σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. Ἱκαὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου ὡς οἶκος ᾿Αγαάβ, ὅτι 
4 > 4 n Ἂς ἢ 4 a ‘ é 3 a“ 7 -,ἂ, a 4 7 ᾿ 
αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτου σύμβουλοι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, 5 καὶ 
a a a 3 ᾿ Ν 2 4 eee \ ¢,.) ἊΝ 3 \ 3 7 + 
ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύθη. καὶ ἐπορεύθη peta Lwpay viov Δαχαὰβ εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Λλζαὴλ 
ὍΣ φ i ’ 7 ; 3 
βασιλέα Συρίας εἰς ‘Papa Taraad: καὶ ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν ᾿Γωράμ. δ καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ 
~~ 1 aA 3 4 \ Ε] ἈΝ a “ @ 3 , ’ Ν ες ᾽ x ἐγ} \ 9 A = 
τοῦ ἰατρευθῆναι εἰς Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ Σιύροι ἐν Papa ἐν τῷ πολεμεῖν 
: ma aes , ΕΝ} ᾿ ’ ws 
αὐτὸν πρὸς ᾿Αζαὴλ βασιλέα Συρίας" καὶ Ογχοζείας vids ᾿Ιωρὰμ βασιλεὺς ‘lovda κατέβη θεᾶσθαι 
Ἀ > \ ΕΝ ’ Ἀ b | , ta ? , 7 \ ‘ “- θ “- 3 7 Ν 
» τὸν Ιωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ, ὅτι ἠρρώστει. καὶ Tapa τοῦ θεοῦ ἐγένετο καταστροφὴ 
Ὡς 9 3 ~ 9 a Yuen ’ 3 “a 9 \ \ e 
"Oyoteia ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ιωράμ’ καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἐξῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωρὰμ πρὸς υἱὸν Ναμεσσεὶ 
\ γῇ , ‘ 3 ’ ? 8 Ν ’ f Fr ᾽ bt | \ Ν > 3 \ Ζ Ν @ 
8 χριστὸν κυρίου Tov οἶκον Αχαάβ. “καὶ ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν lov τὸν οἶκον .Αχαάβ, καὶ εὗρον 
4 ᾿ ᾽ , n ~ 3 \ 
τοὺς Ἰούδα ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ‘Oxoleia λειτουργοῦντας τῷ ᾿Οχοζείᾳ καὶ ἀπέκτεινεν 


“αι, fe τω 


τὶ 


ΧΧΙΣ 1 οὀχοζιαν BEA | pecxpor B* | αλιμαζόνεις BPA | οχοζιας BoA 2 
> oxotia BbA | ναμεσσι A | χρειστον B* 


6 οχαζιας BOA 


XXII 1 omercege,A | (om τὸν 1° 44) | oxogecav] οζειαν ἢ: 
wwaxat « | τὸν 2° BAhc,] om N rell | τὸν μικρὰν post avrov 
2° q | pexpor) μικρότατον g: (μικρότερον 236): vewrepor Ὀς, 
Thdt | om avr avrov Ὁ | Anornprov—avrovus] ἐπελθὸν ew αὐτοὺς 
ληστηριον (-pwv y) dm-z | ελθον Thdt | avrovs] αὐτοῖς καὶ g | 
ot 2°—aecuatovers] aro τῶν βαρβαρων (αρραβων b: αραβων e,'"*) 
και (+amr0 Thdt) τῶν αμαζονίειμ {- ζων- 6.) ev TH παρεμβολὴ be, 
Thdt ] ἀρραβες em | σι 3° BAc,] pr καὶ Ν rell A: (om 74) | 
αλειμαζονεις] αλαμαζονεις a: ἀμαζανεις N@?mny: αμαζονες dpqt: 
αμαζωνες σ: ἀμαζονιμΖ | om καὶ 29—covda τὴ | βασιλευς Apat 
ZC, 

2 ων---εβασιλευσὲν 1°} Kae nv axogias ἐτῶν εἰκοσι διὸ βασι- 
λευσας m | wy) pr wos be,: ὠσί A: καὶ ἃ: om n | εἴκοσι 
ἐτων] ἐτῶν» εἰκασὶ 2: eTwy KB’ d: ετῶν εἰκασι Kat Ovo N-y | 
εἰκοσι] και δυο bhe,A | οχαζειας εἐβασιλευσεν)] whe regnauirt 
Ochozia Az om Ζ | οχοζειας] (pr καὶ 236): post εβασιλευσεν 1° 
Aag: om dp | ἐβασίλευσεν 15] pr ore dnp-y: ἐν rw βασιλευειν 
avrov be, | om καὶ τὸ g | eva ἐνιαυτὸν A | om evaa | 
Godolia A | om Ovyaryp αμβρει m | θυγατηρ) pr ag | αμβρει 
Be,} ζαμβρι ANaceghjA-codd: ζαμβρη f: ZamriA-ed: axaap 
be,: pape rell 

3 καὴ +e καὶ be, | ovros] avros be,A ] emopeveroa | 
odas be,A | (om οἰκου 44) | μητηρῚ] pry bdgn-e, | συμβουλος) 
+aurau be,: Ὁ εἰ A 

4 εποιησενἹ  οχοζιας be, | ἐναντίον} evavtem: ενωπίον b’: 
ἐν οφθαλμοις be,: ev ocxw μὴ | κυριου] τον 8 e | ocxos] pr ὁ 
ANéc-jnpattye, | avtw—avtov post συμβουλοι  ] μετα--- 
αὐτου post συμβουλαι bdm-ze, | om τοῦ nz 

5 καὶ 19] are dpgtz: om A | εν] ὧν a | eropevOy 1°) 
ἐπορευθωσαν C,: εἐπανηρευθη ἢ | emopevfn 2°) +oxofcas be, | 
ἰωραμ 1] pr των πρὼν avTov Kat μετὰ ὃς | wou ayaa] υἱοῦ 
αχααμ A: Baoitews GA be,: + Bac ews HA dm-z | βασιλεως 
ab’ | ασσυριας a | εἰς 2°) εἰ g | pana Be] ραμμα h: ραμαθ 
ce.A: ρεμμαθ Naj: ραμμωθ cdz: ρεμωθ f: ρεμμωθ A: papwl 
rel] | ἐπαταξαν οἱ roforat] ἐπαταξεν τοξοτης d τον] pr acc, | 


XXII τ ληστηριον) γεδδουρ e, 


SEPT, VOL. IL. PT ΤΙ]. 
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οχοξιας BEA 4 εξολοθρευσαι BI 
8 οχοζεια 1°] oxofia BPA | οχαζεια 2°) oxofia BP 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


ἰωραμ 2°) copay ἢ 

6 αἀπεστρεψεν fj | om wwpapy, ied | εἰς ισραὴλ 1°) gbagpeeyghy 
A {εἰς 15] εν fy ] wopand 1° B] ἐὴλ ἃ: cecpand\ b: cegpaeX mn: 
ifpaer Az cefpand e,: Anu cy: cefpaeN N rell | om των h | 
ἐπαταξεν A | avrov 1°] αὐτοῖς N* | om ev t°—oupas m | 
papa] ραμαθ cA: ραμωθ bdn*pqte,: ραμμωὼθ n?yz: χαρμα ἢ | 
om εν 2°—oupeas d | βασιλεὺς] βασιλεως NafjpA | om cavéa 
fj θεασθαι B) θεάσασθαι AN omn | wpap 3°} τορὰμ gq | om 
viov—nppworecd | axaapjaxaatcypat | εἰς ἰσραὴλ 2°] yb ΣΟ 
A: om e, | εἰς 2°] ἐν b | ἰσραὴλ 2° Β] oA h: ἐεσραηλ b’: 
ιεσραελ m: etpaeN A: cegaeX πα: Anu Cc,: tefpan\ ὁ: cespaeX N 
rell | ore nppwore) nppwore: yap n-z: + autos fj 

7 παρα του θεου] a Domino A: om τοῦ g | καταστροφὴ] 
μεταστροῴφη Apqtz: καταμεταστροφὴ m | σχοζεια] pr rw dp-z: 
axotiov bfe, | eM@ew] pr τοῦ be, | πρὸς 1“ bis scr a [εξελθειν 
LbAcc,] «Ade Wafhym: 
ελθειν αὐτὸν rell A | (εξηλθεν] pr καὶ 44) | wer αὐτου τωραμ] 
ι(ωραμ wet αὐτου be,: ὃς A [υἱὸν Be.) pr cov b: pr του AN 
rell A | ναμεσσει DANchye.] vaueoe abe*(uid)jm: vayern e*: 
ἀμεσσι fizc,A: αμεσσὴ q: apeoe dnp: αμεσὴ g | χριστον) pr 
τον n: pr ad A-codd: χρῆστον e, | τὸν ocrov axaa Be,] pr ov 
ἐχρίσεν avrov (om y) Ks Tou εξολοθρευσαι bye,: om ANacegh@: 
pr εἰς rell 

8 om ἐγένετο m | ws εξεδικησεν) ev Tw ἐκδικῆσαι Tor be, | 
ws) ὦ g | εξηδικησεν a | cou Bb'c,e,] eqov ANS rell A | και 
evpov | zzuenit οἱ A | om καὶ 2° dm | evpov Β] evxpey AN omni | 
cavda apxorras Ioc,] apyorras (+ aun") covda AN rell A |] om 
καὶ 3° A | oxogeca 1°) oxogcou lcefye, (0 3° ex a ς,3) | λειτουρ- 
youvras Tw οχοζεια] om Admpgqtz: om rw lL’ | amexrewev)a ex 
€ uid οἷ: amearecvay Lb’ | avrovs] Ὁ καὶ oxosias ios twpay. βασι- 
λεὺς covda ἀαπεκτανθὴ παρὰ τηου και ἀπέκτεινε καὶ Tov twpay d: 
+nxae οχοζιας vs iwpau βασιλεὺς covda κατεβὴ θεασασϑαι τον 
ιωμαμ ὃν ayaa (-ααῇ pqt 74) εἰς ἐεΐζραελ {ιεσρ- n 74) Kae 
απεκτεινεν (+ev “30) cyov τον (om 74) τωραβμ και (tv 1) εφυγεν 
οχοζιας [Ππ-τ2(74.2120) 


ελθειν σχοζίαν be,: +oyxofiar eg: 


7 καταστροφὴ] eXevors Ὁ, 
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SMES 


ἢ \ « ~ na ’ Ἁ f ᾽ ‘ Ἵ , : Vv ͵ 
": αὐτοῖς, °xal εἶπεν τοῦ ζητῆσαι τὸν Oyotetar καὶ κατέλαβον αὑτὸν ιατρευόμενον ἐν Vapaperg 9 
᾽ ν ᾿ ᾿ 4 τ ; \ ᾽ ’ ᾿ ? ’ : Ἀ LO J ee ra 4 »NTids st ͵ 
καὶ ἤγαγοι αὐτὸν πρὸς ‘lov, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ ἔθαψαν autor, ὅτι εἰπαν Vtos WOAPAT 
᾿ ᾿ - , Ἁ ,ὔ 4 rod “a é ? Ais εἶ 3 Σ 9 4 47 ᾽ f A 
Corin, ὃς ἐζήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλῃ TH καρδίᾳ αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἣν ἐν οἴκῳ Οχοζεια κατισχῦσαι 
᾿ : : ͵ 
δύναμι! περὶ τῆς βασιλείας. 
F Ff f 3 - Ly ef κι f \ 3 f 
Kal ΠΠοθολία ἡ μήτηρ Οχοζεία εἶδεν ὅτι τέθνηκεν αὐτῆς ὁ υἱός, καὶ ἠγέρθη καὶ ἀπώλεσεν 10 
x ; na 3 ’ ; ἈΝ 1 ‘ \ ’ \ eX 3 ft 
πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν οἴκῳ ᾿Ιούδα. "Kat ἔλαβεν ᾿Ιωσαβεὲ τὸν ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Οχοζεία, 
4 Ἵ ὲ a “-“" f “a ’ \ om ) \ \ ‘ 
καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατουμένων, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν καὶ THY 
\ ’ σ᾿ ᾿᾽ a n νιν Vek | \ θ ͵ “a , Ἴ ΄ 
τροφὸι αὐτοῦ εἰς ταμεῖον κλινῶν" καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν lwoaBee θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Ἰωράμ, 
? . 4 ~ ᾿ \ ᾽ εἴ 7 ᾿ Α ? 9 ? 
ἀδελφὴ Ὃ γχοζείου καὶ γυνὴ Ἰωδᾷε" καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Τ᾽ οθολίας, καὶ οὐκ ἀπέκτεινεν 
᾿ , 12 . a 9 1 - γ᾽ ww “ θ nn ‘ “ vw \ c θ re ᾽ Ἃ 
ἄυτοῦ ““Ααΐ NP ΜῈΤ αὐτοῦ EV OLKM τοῦ €OU κατακέεκρύυμμενος εξ ET7), Καὶ τ ούολεα ἐβασι EVOEV 
’ ’ - - ν᾿ ~  » “~ , , f 3 a ‘ , \ ¢ ͵ ΚΕ 
ἐπὶ τῆς γῆς. IKal ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ ἐκραταίωσεν ᾿Ιωδᾶε καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατοντάρχους, 1 XXIII 
᾽ ’ 4 ᾿ ΤΆ y , \ Ἁ 3 / ey γ᾽ ἊΝ Ἀ x 
τὸν “Afaptar υἱὸν ᾿Ιωρὰμ καὶ τὸν ᾿Ισμαὴλ viov Ἰωανὰν καὶ τὸν ᾽Λξαρίαν υἱὸν ᾿Ωβὴδ καὶ τὸν 
f ¢ 4 Ἢ ᾿ς ey f > γ᾽ -“" ᾿] 3 ‘ 2 ‘ 
Maccatar υἱὸν Afeta καὶ τὸν ᾿λεισαφὰν viov Zayapta, μετ᾽ αὐτοῦ εἰς οἰκον. 7 Kal ἐκυκλωσαν 
ἦ ¥ f 4 - wn f 3 Fg Ἀ vw “ 
τὸν Ἰούδαν, καὶ συνήγαγεν τοὺς Aeveltas ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα καὶ ἄρχοντες πατριῶν 
σι ? , ‘ f “ ᾽ f ? rg i bd ” 
τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Γ[ερουσαλὴμ. 3καὶ διέθεντο πᾶσα ἐκκλησία ᾿Ιούδα διαθήκην ἐν οἴκῳ 
a ) - Ν - f MULES, 3 “ \ ry ~ ¢ Ν 4 + - 18 Xf 
τοῦ θεοῦ peta τοῦ βασιλέως" καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς Tov viov Tov βασίλξως καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἰδοὺ o 


y oyostay BOA | σαμαρια A | οχοΐα BPA 


10 oxosia BEA 


11 oyotia BEA | aXewar B* | cwpax Bah] was B* | οχοξιον BDA | καὶ γυνὴ ιωδαε] καὶ wwdae (dae sup ras) αδελῴοι B*: 
5047 (wae Ba> (+ τον cepews Bate) | yo@odas] pr του Bagthews twas B* 


NAIL 1 ageca] αδεια Bar | ov 5° bis ser B 
ANa-hjmnpqtyzc.e,4 


9 om rai 1°—arroy 3° d | ecrev] errar g: +tov be,: +enov 
n-z | om τον 1° πὶ | om καὶ 2°—oauapeta g | κατελαβεν fj | 
nyayer c, | om αὐτὸν 22 m | tov Bbq*c,] mov ANgq? rell @ | 
απεκτειναν p-zc,3? | εἰπαν] εἰπὸν ej: exmev bde, Thdt | ἐστιν 
ιωσαφατ be,A Thdt | om os—avrov in | os] oorts be, Thdt | 
εζητησεν εξεζητησε f: εκζητησει A | κιριον] Ov ceg | ev 2°] 
και a | τη Bhe,] om AN rell Thdt | eavrov N¥a | otxw] pr 
τω he, | οχοζιοι bfge, | κατισχυσαι] και coxvoar m 

10 Gedolia ‘A | οχοζιου bfyze, | ede orc] ηλθε καὶ a | 
αὐτῇ9] post wos bdm-ze,A: αὐτῇ a | καὶ nyepOn] καὶ aveory 
be,e,: om dm-z | om way dn-z [τῆς βασιλειας To σπερμα ny | 
βασιλεια9}] +avrov A | ev otxw] ev tw ow be,: ex dono 
Y-codd: οἰκου a: om αὶ 

11 καὶ 1°] pr καὶ (om m) yyep6n dm-z | twoaPee 1° Be, 
(See sup ras 3 litt)] ιωσαβεθ ἡ Ovyarnp του βασιλεως AN rell A 
[ιωσαβεθ] wwoafer b (Ber ex gar uid): woafee b’y: twoaBeat 
be, | om ydgn-z | om τοῦ ἢ} | om τὸν g* | twas] was N: 
tas g (as sup ras): twotas c, | mov] pr τὸν g (το sup ras) | 
οχοζεια] oyovov bfgnp3?q-ze,: χοζιου dp* | wwr] pr των AN 
abce-je, | re@avarovperwy πῇ | (avroy 2°] αὐτω 74) [τροφὴν 
efgjnc, | ets ταμεῖον] εν Tw Tapcecw be, | ταμεῖον} pr ro Nace: 
ταμίειον mnt: τὸ ταμίειον Af-j] | κλινων B) pr των AN omn | 
αὐτὸν 3°] +amo mpocwrov γοθολια Ὁ | twoaBee 2° Byc,] 
ἰωσαβεεθ e: ιωσαμεθ n: om be,: ἐωσαβεθ AN ell @ | 
Ovyarnp] ΡΥ ἡ bdm-ze, | om τοῦ 2° m | twpap] was B*e,: 
Ἔτον twas be, | αδελῴφη] pr twoaBea (-Bee b’) ἡ be, | καὶ 6° 
B*c,] om B2PAN rell A | γυνὴ wwdae] wwdae (dae sup ras) 
ade\por B*: wwpau αδελῴοι c, | γυνὴ] pr ἢ be,: om m | 
ιωδαε] ιωδαε (twoa g: ἰωιαδα ANabm: /otdac A: τωιαδαε }) Tov 
cepews BatPAN rell A | καὶ 72°—avrov 5°] των Pavatovuerwy Kat 
εδωκεν αὑτὸν καὶ THY τροῴον avTou ets ταμεῖον των κλινων d | 
om καὶ γϑ---γοθολίας p | γοθολιας71} τῆς G3?: γοθολια t: Tov 
Ἰοθολια αὖ: Godolta A: row βασιλεως wwas γοθολιας (-λια m) 


B*mc, | amexrevar 6.6, | αὐτὸν 39] τ γοθολια p (a ex 
as) 


5 


2 NewTas A 


12 wv] +ewas be, | μετ--κατακεκρυμμεμος] κεκρύμμενος 
μετα wodae ev Tw οἰκὼ Tov OU be, | (mer αὐτοῦ] μετα τῆς 
θυγατρος Tov βασιλεως Kat τῆς τροφου avrov 44) [αὐτου Bhmc,] 
αὐτῆς AN rell | ev—@eov] post κατακεκρυμμενος A: omt | Tov 
deov] om d: om rove | om saraxexpuppervos εξ ern h | εξ ery 
post καὶ 2° a | γοθολια] post εβασιλευσεν ἃ: γοθολιας me,: 
Godolia A: yo@orasc., | om ἐπὶ ἢ 

NNIIT 1 καὶ ev] ev δὲ be,: καὶ ἐγένετο ev m: om ev g | 
rw ετεὶ bis scr g | (ever τω ογδοω] eBdouw ere 44) | oydow 
Be,] εβδομω AN rell A | exparawwoer] ἐκραταιωθὴ a: εἐνισχυσεν 
be, | twiae] a ex € uid Lb’: Sotdaca A | exatrovrapxas AN 
acfhjn} | om ror 1°—twavay dp [τὸν 1°) pr καὶ fjnq-z | 
agapiay 1°] ζαχαριαν c,  υἱον ιωραμ kat) pr καὶ τὸν qtz: omm | 
om Tov 2° gtz [ἱσμαηλ] post twavay a: ἡσμαὴλ αὶ | om wor 
iwavay m | twavay] twavvay g: twray Nbec,A: tavay f: wwe 
nq-z | om τὸν 3° m | w8nd] why? ὁ: ιωβηδ ANafje,: τωβηϑ 
b’: Jobad A | μασσαιαν B] μασαιαν he,: μαασιαν be,: μασιαν 
AcefjmA: αἀμασσιαν N: apeoiwa g: apaciay rell | om mov 
afea m | afeca B*] adeca Btbc,: addarca a: adatov be,: αβηα 
g: auaa N: adatca A rell A | om καὶ 6° m | ἐλεισαφα»] 
ελισαφα c,e,: ελισαφατ ANceA: ἐληαφατ g(uid): ελισαφ ain: 
ελιῴφαν n | (om νιον faxapra 44) | ζαχαρια Be] ἔαχρει e,: 
ζαχαριου AN rell | wer αὐτου] pr καὶ ἐλαβεν αὐτοὺς be,: μεθ 
eavrov cdegn-z: om @ | otxoy Bmc,] +xv ev διαθηκὴ be,: 
+Kxu AN rell ἃ 

2 συνηγαγεν Be,] συνηγαγον AN rell @ | ex πασων]εμπροσθεν 
m | om των fj | αρχοντες Bhe,] rovs apyovras be, : apxorras 
AN rell | πατριων] pr τῶν Abe, | om τοῦ b’e, | ηλθον] ηλθεν 
Nény: εξελθοντες ¢ 

3 om καὶ τος [διέθεντο] διεθετο ablije,: ferro dn-z | om 
Tada εκκλήσια covda τὴ | παση gA-ed | exxAnowa BAfge,] pr ἢ 
N rell | om covda be, | διαθηκην---ὐἱον in mg et sup ras A 
(om τοῦ 2°—uovy A*) | tov θεου] ku b’A | pera] pr εἰ ἃ | 
εδειξεν avrots] εδειξαν αὐτοῖς t: edwxev αὐτοῖς fj: steacnet ets 
‘A-ed: expisav be, | avros 2°] tiwdae be, | om oc, | Bace- 


O 
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eX a ᾽; ᾿ \ re > ͵ Ἂν ς , 
4 νιὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυείδ. t+vbv ὁ λόγος B 
κὰ ἃ 4 ‘ 7 ἴᾳ a ? , ‘ -“ “" “" 
οὗτος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσπορευέσθωσαν τὸ σάββατον, τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, 
Ἀ bf \ é a > ὃ ς \ 7 b ” “" , \ X / ) ad , a 
5 καὶ εἰς Tas πύλας τῶν εἰσοὸων, 5 καὶ τριτον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ TO τρίτον ἐν τῇ πύλῃ TH 
- X a e ν᾽ > > an ” νυ , 6 Ἀ Ἀ 3 i > 3 5 f bap Ἀ ee rad 
6 μέσῃ, καὶ TAS O λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. “ καὶ μὴ εἰσελθέτω εἰς οἶκον Κυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς 
\ e nw Ἀ ξ Fad ζω an Ἀ » 4 ξ ᾽ ? ? \ 
καὶ ot Λευεῖται καὶ οἱ λειτουργοῦντες τῶν Λευειτῶν' αὐτοὶ εἰσελεύσονται, OTL ἅγιοί εἰσιν" καὶ 
ca τ ‘ ‘i \ ud ; \ , \ ξ κ᾿ , 

7 πᾶς ὁ λαὸς φυλασσέτω φυλακὰς Κυρίῳ. 7καὶ κυκλωσουσιν τὸν βασιλέα οἱ Λενεῖται κύκλῳ 
} Ἀ ΄“ »- ΑἹ Ἀ wn ¢ s RQ Pal γ 
ἀνδρὸς σκεῦος σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὸν οἶκον ἀποθανεῖται" καὶ ἔσονται 

Ν -“" 3 e “ a ’ X 
8 μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορενομένον καὶ ἐκπορενομένου. ® καὶ ἐποίησαν οἱ Λευεῖται καὶ Tas Ἰουδὰ 
\ ¢ e : ἤ ’ “ πες , Ἂ 9) e ‘ v bf ~ 3} > » val 
κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεύς" καὶ ἔλαβον ἕκαστος τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
a , / “" ξ΄ , ? a Ν - 3 
9 τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι οὐ κατέλυσεν ᾿Ιωδᾶε τὰς ἐφημερίας. θκαὶ ἔδωκεν 
\ , \ ‘ θ ‘ ‘ Newer c. 5 a 7 io ’ v a θ a 10 \ 
lo τὰς μαχαίρας Kai τοὺς θυρεοὺς καὶ Ta ὅπλα ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Aaveid ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. 19 καὶ 
Ἀ ? ἢ a + nn ? Ἀ »“" , [ω ᾿ “ a 
ἔστησεν πάντα TOV λαόν, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς ἕως 
fat > fal > a a ? val v ? ‘ \ , ra ? 
11 τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. 1 καὶ ἐξήγαγεν 
Ἂ Lan ἴω i eee ᾽ > > ‘ εἶ , \ \ ’ ω > é x 
Tov υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν TO βασίλειον Kai τὰ μαρτύρια: Kai ἐβασίλευσαν Kat 
ἢ 4 7 ἾἾ δᾶ \ fd ey > “-“ Ἀ > vd 4 e , 12 us | θ / \ 
12 ἐχρίσαν αὐτὸν lwoae Kai οἱ νἱοὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπαν ἄητω ὁ βασιλεύς. Kat ἤκουσεν ᾿' οθολία τὴν 
\ a a id Ar od é ‘ τ , Ἀ Ἢ ‘ I ow Ἀ 
φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνούντων τὸν βασιλέα, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
Ἀ 7 % 3 K , 13 x io \ ὃ \ e νον, Ὺ \ oo 7 ) al ἈΠ Ὁ ‘ 
13 Tov βασιλέα εἰς οἰκον Kupiov. 13καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοῦ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ, Kal ἐπὶ 
΄“ ) φ ¥ Ἀ e 4 Vv Ἀ ε } ἣν “ e Ἀ > f 
τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σάλπιγγες, ἄρχοντες περὶ τὸν βασιλέα, Kal πᾶς ὁ λαὸς ηὐφράνθη 
“- ᾿ ~ ? € “ > Ν 
καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ οἱ ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις, ὡδοὶ καὶ ὑμνοῦντες αἶνον" καὶ 


- 


4 ποιησεται A | λενιτων A 
Ilo ὠμειας (2°) A 


News 3°] + Lda A | βασιλευέτω ἃ 


4 νυν] pr καὶ bdm—-ze,A | 0 Aoyos] post ovros be,: odwse | 
ovros] ovrws e: om dnp | ποιησετε) ἐποιησετε σηΐ: eromoare 


n | om εξ e, | ἡμῶν g | εἰσπορευεσθωσαν)] pr καὶ e | τὸ 2°] 
pr εἰς dn-za | σαββατω e, | twy 1°] pr τῶν aywy dfjn-z | 
om καὶ 1° A-ed | καὶ 2°) των πυλωρὼν be, | es—ecodwr] 
in ingressus portarum A | ev rats πνλαις be, | εἰσοδων οἰκων 
του Bagirews ¢ 

5 καὶ 1°—Bagrews] in mg Αϑἷ; om c,* | τριτὸν 1° DB] 
pr to A®?Nc.,? rell | om ev 1°—rpirov 2° g | om τοῦ ἢ] | Kern] 
peyary fj 

6 μη τ μηδεις be,A | εἰσελθετωσαν dn—-z | ev ow g | 
εαν μη] εἰ wn bdn-ze,: om g | o tepevs Ac, | om καὶ 3° m | 
τῶν λευειτων pr vioe dm-z: pr αὐτῶν g: τοῖς Neveras be,: 
+autwy ἢ | οὗτοι N | εἰσελευσωνται q | φυλασσετω)] φυλασ- 
σεσθω A: φυλασσετωσαν be, | φυλακας] φυλακὴν m(uid): τὴν 
φυλακὴν be, | xupiw Be,] οἰκου κυ a: κυ AN rell 

7 κυκλωσουσιν] κυκλωσιν N* | τὸν 1°—Nevecrac B] om οἱ 
λενειται e,: ot Nevirac τὸν Bagilea AN rell A | {κυκλω---σκενος 
2°] Kae TKEVOS αὐτῶν τῶν LET αὐτῶν avdpwy 44) | KUKAW] pr και 
dn-z | avdpos σκεῦος σκεῦος B] ἀνὴρ και τὸ σκεῦος αὐτου be, A: 
ανῦρες καὶ σκενος avtwy dn-z: om σκεῦος 2° AN rell | χειρι] 
pr τη be, | avrwy dn-z | om ὁ ε | (αποθανειτω 44) | om 
La TOPEVOMEVOY Kat ἐκπορευόμενον Mm | εἰσπορενομενου) ἐκπορευο- 
pevov αὐτοῦ dn-z: +avutov be, | καὶ ἐκπορενομενου] και εἰσπο- 
pevonevov dn-z: om hc,” 

8 om καὶ 1°—Xeverrac N | tovdas gn | ἐνετειλατο] + avrais 
dn-z | wdae 1°] w ex corr q?: wadae Ng: wwada N*: cwada 
h: fotdaea Az: omn | ἐλαβεν bdgn-ze,A ] om τοὺς avdpas 
αὐτὸν g | τοὺς avdpas] pr Τὸ σκεῦος αὐτοῦ καὶ y: τὸν avédpa 
(44) | eavrov Ace | am apxys] εἰσπορενομενον be, | om τοῦ 
1° m |] om ews—cafBarov 2° ha | ews εξοδου] ws εξ ολου So 


521 


6 λευιται A | λιτουργουντες B* | Nevirwy A 
11 expeccay B* 


7 λευιται A S Nevirat A 


13 «dev A | acdovres B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


om τοῦ 22 mn [οὐκ exareXutey n | om ov g | twédae 2°] Josdae 
A: wiadae Nh: +0 tepevs bdn-ze, | tras ednuepias] της εφη- 
μεριας Up: τοὺς εκατονταρχοὺς τεταγμενοὺυς M 

9 καὶ εδωκεν} om τὰ: +e7s Az: +iwdae ὁ tepevs τοὺς ἐκατον- 
ταρχοὺς (Ἔτους Lb’) τεταγμένους καὶ bdfjn-ze, | τας---θυρεους] 
τα dopata Kat Tas ἀσπιδας &,: ἕ καὶ τὰ δορατα Kat Tas agmidas 
b | τας] τους p | om a N* | 685 του βασιλεως p | τον θεου] 
κυ @A-codd: + edwxev avras be, 

10 τον παντα din-z | avrov] eavrov ANafj: αὐτῶν κα | om 
τῆς 12 e | om τὸν 1°—wuias 2° N | τοῦ οἰκου 1°} post δεξιας g: 
om tov p | om dekcas—rys 4° dp | τῆς ὠμιας 2°) rou οἰκου m: 
+ Tov οἰκου bnq-ze, | Tov 2°] premebe, | ere] pr τὸν ἃ: om εὖ 

11 εξηγαγεν] +iwiae be, | om ἐπ g* | αντον 15] avTw z | 
(τα βασιλεία 44) | To] τον" | τὸ μαρτυριον bye A | καὶ εβασι- 
λευσαν και εβασιλευσε παῖ: om m: + avrov be, | καὶ expiar] 
και εἐχρισεν bjmc.e,: om dn-z | wéae] /utdae A: +0 tepeus 
bdm-ze, | οἷο ex vq: ome, | εἰπὸν bdeje, 

12 γοδολία mA ] om την--βασιλεα 1° a | τῆς φωνῆς g | 
τρεχοντων Β] pr των AN rell | om εξομολογουμενων και ἃ | om 
και 3°—Bagitea τὸ m | atvourtwy] awew c, | Tov βασιλεα 1°] 
μέτα Tov βασιλεως be, | ocxov] pr τὸν bdp-ze, | κυριου] pr 
tou N 

13 βασιλευς] +errws dmpqtz: +earnKxee be A | τῆς στα- 
σεως] της oTOANS τ: TovaTuAOVe, | αὐτου] εαὐτου N*a: Ἑεστως 
ny | om oc τ΄ gh| om καὶ 4°—apxovtes 25 N | αἱ} οἱ τὰ: omg | 
om ἄρχοντες 2°—Bacirea m | apyorvres 2° BAacehc,] pr cae g: 
om d: pr καὶ οἱ rell A | περι] προς c, | Aaos] +795 γῆς bdm- 
ze, | yuppavdn] εὐφρανθησαν dn-z: εὐφραινόμενοι be,A: 
(exapnoav 74) | om Kat ("---σαλπιγξιὶν m | ἐεσαλπισαν} εσαλ- 
σαλπίζοντες be,A | rats] pr ev Nabcefgje,: ev A | 
opyavos] τῆς wons be, | woo} pr οἱ be,: woos gi ὡδων ἢ | 
{υμνουντες aor] ot vuvovvres ὑμνοῦυν 74) | awov] νμνον dn-z | 
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πίισεν Ci 


‘ 
| ‘ 


HWAPAAEITIOMENQON B 


NADIE 13 


ἣν 


? a ν,)7 = ya Lf bd , a δ + “A a ~ 
διέρρηξεν Po@oXta THN στολὴν QUTIYNS, καὶ ἐβοὴησεν ἰὑπιτιθέμενοι ἐπιτίθεσθε. τί καὶ ἐξῆλθεν [ωδᾶε 
cepa, 


, 7 A δ᾽ 4 “a e , nt \ “~ ’ a a , XY 
b icpense wat eveTet dato Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντίρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως καὶ 
" ’ ’ ζω v \ a hi rs 1 “ Ἱ een \ ἢ } , 
comer αὐτοῖς κα λετε αὐ τὴ}1' exTos τοῦ οἴκου, καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ ἀποθανέτω μαχαίρᾳ" 
πο ΟΣ Δ τσ τ, ἐν ΕΕῚ ἘΠ ΤῸ ‘yp οἴκῳ Κυρίου. Ἰδκαὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, καὶ διῶχθεν διὰ τῇ 
ὅτι εἴπει" ὁ ἱερεύς May avollarct@ ἐν ok βίου. }) , Kat διῆλθεν διὰ τῆς 
᾿ ins v ζω f Υ̓ Ν ᾽ ’ὔ + \ $ σι Ἢ 7 4 
πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθαικίτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ, Kai διέθετο lwode 
it i τὰ 
; ἃς κι a Χ ω ig be ν “ ὔ 4 ’ 
διαθηκηι ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ βασιλέως, εἷναι λαὸν τῷ κυρίῳ. 7 Kat εἰσῆλθεν 
: ~ . f \ ἐδ ᾽ X ἈΝ \ , τὸ \ ᾿ 
πῶς ὁ λαὺς τῆς γῆς εἰς οἶκον Baar, καὶ κατέσπασαν αὐτὸν καὶ τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα 
ἣν ῷ ’ \ \ θὰ e ’ ee B , x we) , ᾿ , oe , 
αὐτοῦ wat ἐχλέπτυναν, καὶ Tov Maréay ἱερέα τῆς Baar ἐθανάτωσαν ἐναντίον τῶν θυσιαστηρίων 
ν Ξ ᾿ = fe Oi Ἀ a X ” v a , 4 Ἀ Ν᾿ ¢ ; \ δι 
αὐτοῦ eat ἐνεχείρησεν lwdae 0 ἱέρευς TH ἐργᾷ OLKOU ΙΝ υριου διὰ χείβος ἐρέων» καὶ ΔΛευειτῶν, 
᾿ Svar, Ἂ , , a ΘᾺ ered ‘ zs A a εἰ ὃ ¢ A ἐδ 8 \ Φ 
καὶ ἀνέστησει τὰς ἐφημερίας τῶν ἐρέων καὶ τῶν Λενειτῶν, ἃς διέστειλεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν οἶκον 
= , ¢ ; Αι , Ἀ f Ὺ , “- , 7 \ 
Kuplou καὶ ἀνενέγκαι ὁλοκαυτώματα WKupio, καθὼς γέγραπται ἐν νύμῳ Μωυσῆ, ἐν εὐφροσύνῃ καὶ 
’ tA « \ ~ f 19 Va ᾿ λ ᾿ 7X \ [κε " kK , x > 
ἐν ὠδαῖς διὰ χειρὸς Δαυείδ, ᾿θϑκαὶ ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς πύλας οἴκον Κυρίου, καὶ οὐκ 
; a : Αἱ > 3 “A “κι 2 ἌΓ ts \ , x s Α Ἀ 
εἰσελεύσεται ἀκάθαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. *°xat ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ 
Ν ~ σι: | , X \ ~ ~ \ 1 , XX 7 , 5 
τοὺς ἄργοντας τοῦ λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον 
= ‘ = a Υ̓ ζω . a ν᾽ % bf a 7 acs 7 Ἀ 
Kupiov, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν τὸν 
͵ ν᾿ Ἃ 5 r na f , 21 " ᾽ , θ - γ ae) cane κι ἈΠῈ f e 7 
βασιλέα ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας. 7! καὶ ηνφράνθη πᾶς ὁ λαος τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 
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x εἰ 7 
καὶ τὴν Γοθολιὰ ἐθανάτωσαι". 


13 εἐπιτιθεσθαι A 


IS evexerpnoer] ἐνεχείρεισεν BI: ενεχειρισεν Br(uid) | λευίτων (bis) A [μωυσεως ΒΡ 


ANa-hjmnpgtyzc,e,4 


Godolia A | eavryns ΑΝ ΑΙ | εἐβοησεν Be} εἰπεν m: + καὶ εἰπεν 
AN rell SA | επιτιθέμενοι επιτιθεσθε] curdecpos συνδεσμος 
b(suh θ΄ de, | ἐπιτιθέμενοι) ἐπιθέμενοι A: επιθιθεμεν ς, ἢ 

14 om καὶ τὐ-πππίερεὺς 1 πὶ  ἡλθεν ἢ | ιωδαε 1°) Zordae A | 
om καὶ 2°—wepers 2° a | ἐνετείλατο] εἰπε du-z | ἰωδαε (/ozdac 
Δ) o cepers 2" BANcehmc,'A] om rell | exarovrapxors] exaror- 
ταρχαις Negh: exararapxots b’ | om τοῖς 2° m | apxnyos] 
emccxomots be, τῶν δυναμεων mn | καὶ εἰπὲν avrots] Neywr m: 
om n-z: om αὐτοῖς d | exSaNrere] efayayere be, | earos] ex 
dn-c, | εἰσελθατε Be,] εἰσελθετε bm: e&eA@ere (-θατε Aahc,) 
AN rel] A | arofaverw τ᾽} απυθανειτω ἃ | μαχαιρα) ev (om e,) 
ρομῴφαια be, | om οτι--( 3) aveow dl | cepevs 3°] βασιλεὺς fj | 
atofarerw 2] θανατωθήτω de,: θανατωθήσεται h’ 

15 εδωκεν fjc, | αὐτῇ] auto p: αὐτὴν b | ανεσιν) - και 
eme@nxay αὐτὴ χεῖρας bye, | twry—ocxou] τοῦ οἰκου των imu g | 
om τοῦ 19-- βασιλεως m | om καὶ 3° y | (om αὐτὴν 44) | om 
exec ΠῚ 

16 ιωδαε] Jofdac ‘A: wnradae Ni om g | διαθηκη"} pr τὴν 
b’ | καὶ τοῦ Aaorvj post βασιλεως e: om n | Tov 1°) pr ara 
| τοὺ 2°] pr ava μεσον be, | 
Om TW Καὶ 


μεῦσον παντος be, | om καὶ 2" y 
εἰναι] prov be, | Aaov] pr εἰς be,: } ror αὶ 

17 εἰσηλθεν) ws nicer g | om τῆς γῆς σ΄ | ocxor] pr ror 
bdn-ze, | Baad 1"}] pr tov bdn-ze, | aaresracar] saregrager 
b’cec,: κατέεπασαν N* | θυσιαστηρια] +avrov Idn-ze,@ | τὰ 
edwra]rasexovasbe, | sacs" Be,Jom AN rell @ | ἐλεπτυναν) 
eXemrevey σ: eXeruve b’ | τὸν ματθαν) JJathan A-trxt: ducentos 
-mg | om τὸν m | ματθαν] μαῦθαν hm: ματχαν 4*(uid) | 
cepea Bdme.] pr τὸν AN teil | τῆς 25] τοῦ bdgn-ze, | (e@ava- 





Twoav} +avTov 44) | τῶν θυσιαστηριων Tov θνσιαστηριου n*Q | 
αὐτου 2°] auTwyr ec, 

18 evexetpyoer] εθηκεν ec, | τωδαε] Joida A: δωδαε b | o 
tepevs} orm be,: om ὁ N | τὰ epya] τὴν ἐπισκοπὴν be,: om 
epya c,* | om οἰκου dfh-tz | om κυρίου 1° A | δια xerpos 15] δια 
χειρων σ΄: ev χειρὶ be, | cepewy 1°] pr των bdgn~ze, | καὶ 2°— 
δαυειδ 2° sup ras A? | Aeveerwy 1°) pr των A@bdn-ze, | και 
3°—Aeverrwy 29] bis scr d: om m | ἀνεστῆσαν h | tepewr 2°] 
λευίτων b’ | λευειτων 25] cepewy Lb’ | as] καθως be,: om Aé | 
διεστειλεν) διεθετὸ z | καὶ 5°] του be, | aveveyxar Β] pr avros 
m: ανηνεγκαν At: avadepew be,: αὐτὸς ανηνεγκεν dn-z: 
avyveyxey N rell A | Κῶ ολοκαυτωματα b | κυριω) pr rw Aa®Nz 
c,*(uidje, | eyeyparro dp | νομω] βιβλὼω n | μωυση] pwreer 
jn: μωσὴ be,: μωσει b’ | εὐφροσυναις c, [καὶ 6°—daverd 2° 
sup ras y* 

19 ἐστησαν οἱ πυλωροι] statuit ostiarios Spec | ἐστωσαν 
dp | om οἰκου mp | εἰσελευσεται] εἰσελευσομαι ἃ: ivtrabat A | 
παν πραγμα) mavra λογον be,(txt) 

20 πατριαρχας) πατριαρχοὺς 63*: marpapxous b’*; εκατον- 
ταρχοὺυς e,  δυναστας q | tov wavra dn-y | om roy 1" mz | 
emepiBacay Be] aveBiBace dgn-z: ανεβιβασαν AN rell A(uid) | 
εἰς ΟΙΚΟΡ]} εἰς Tov otxov &: ex domoG-ed | εἰσηλθεν)] futraucrunt 
A | πυλὴς της cowrepas] eswrepas mudns bze, | exadioeydm-z | 
Tov βασιλεα 29] αὐτὸν d | Tov θρονον gm 

2loom was yg | (ησυχασεν ἢ wots 44) | om καὶ 3°— 
εθανατωσαν πὶ τὴν γοθολια) Godolia A | γοθολια Be,] 
γοθολιαν AN rell | εθανατωσαν Bh] εθανατωσεν c,: εν 
μαχαιρα p: Ἐ μαχαιρα ΑΝ rell A 


XXII 13 ἐπιτιθέμενοι εἐπιτιθεσθε] σ᾽ ἐπιτιθεμενοι επιτιθεσθε σ᾽ επιβουλὴ επιβουλὴ ὁ 
18 και 5°—xkvpww] καὶ αὐτὸς ανῆκε Κῶ ὁολοκαυτωματα ὯΝ 
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ἈΝ ΝΙΝ 


ΠΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XXIV II 


Ν᾿ e 4 > “ ? 4 ’ -- a > f 4 %y 3 
τῶν ἑπτὰ ἐτῶν Iwas ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἰερου- 


12 


7 νιν A \ ’ ~ ? ῃ ἊΝ ’ , ον 
σαλὴμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Λβιὰ ἐκ Ἰ)ηρσάβεε. Ξκαὶ ἐποίησεν ᾿Ιωὰς to εὐθὲς ἐνώπιον 


ν᾿ ’' ᾽ Α ¢ ’ὔ ’ A re rg f “Ὁ A A 
Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως. 3καὶ EXaBeEr ἑαυτῷ lwdde γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν 


3 
e 4 Ἀ θ , as Ἶ \ > f ᾿Ξ ~ κ ’ ’ ’ \ ,ὔ 3 \ > ΄ ‘ 
4 UVUiGUS Kat vyaTepas. Καὶ EVYEVETO META Ταῦτα, καὶ ΕὝΞΕΡΕΤΟ ει καρδίαν Iwas eTTiokevadat Tov 


“᾽ν 


3 kK ,ὔ 5 ‘ r ‘ ΄ ~ \ ‘ , ‘ 9 ’ σον. 40 , 2 Ἁ 
οἶκον Νυρίου. ὅ5καὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς λευειτας καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιξέλθατε εἰς τὰς 


f ‘| 10 ‘ ’ " ’ x Ἄ, + 4 > ΄ - ε Ξ r ? ¥ ‘ 
πόλεις Ἰούδα καὶ συναγάγετε ἀπὸ παντὸς Ἰσραὴλ upyuplov κατισχῦσαι τὸν οἶκον κυρίου ἐνιαυτὸν 


νον 4 Ἁ , a 4 ’ ’ f δ aA 6 + 0 , ¢ . 
6 καὶ ενιαυτον, καὶ σπεύσατε λαλῆσαι" καὶ οὐκ ἐπίστευσαν οἱ Λενεῖται. ὃ καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς 


Ἵ 4 X\ af δᾶξε Χ δ X ες 3 a δ Ἁ 7 > > 7 x - vad “- 
WAS ΤΟ mode Tov αρχόντα Kat εἰὐἰἶεν αὐτῷ ta Tt GuK ἐπεσκέψω Περι Τῶν Δευειτῶν του 


> 5 f > 4 | ’ ἈῸ 4 4 ? ΄ 4 A > # ~ ef 3 Fa 
εἰσενέγκαι ἀπὸ lovda καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ τὸ κεκριμένον ὑπὸ Δίωυσῇ ἀνθρώπου θεοῦ, ὅτι ἐξεκλησίασεν 


“T 


AY ‘| 4 y 4 x n f ᾿ς ao i Q ? iat ΘΑ» \ e ry > A ’ 
τὸν Ἰσραὴλ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυριου; 7oTtl οθολια ἣν ἡ ἄνομος, καὶ Ot υἱοὶ αὐτῆς κατέσπασαν 


5 \ > nm a \ \ NO CF vw r i , n ’ 
8 τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ yap τὰ ἅγια οἴκου Κυρίου ἐποίησαν ταῖς Baadeip. ®xat εἶπεν ὁ βασιλεύς 


4 ; ; , Ff 3 σ 4 > 
9 Vern@ntw γλωσσόκομον καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου Kupiou ἔξω. θκαὶ κηρυξάτωσαν ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ 


᾿ x ’ , we F ~ - nm - ἮΝ 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰσενέγκαι Κυρίῳ, καθὼς εἶπεν ΔΙωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ 


10 


1) 


> , ‘ f ¥ 4 “~ ¢ f ἈΝ 

ἐρήμῳ. rat ἔδωκαν πάντες ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαός, καὶ εἰσέφερον καὶ ἐνέβαλλον εἰς τὸ γλωσ- 
? ef ? > , x % f e > 4 x 

σόκομον ἕως οὗ ἐπληρώθη. 1 καὶ ἐγένετο ὡς εἰσέφερον TO γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας 


a , 4 Ἁ n ἴα, δ > ef , e 
τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευειτῶν, καὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν TO ἀργύριον, καὶ ἦλθεν ὁ 


᾿ a: f ἈΠ. ma τ ω ΄, ’ 
γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης TOU ἱερέως TOD μεγάλου καὶ ἐξεκένωσεν TO γχωσσόκομον, 


4 , > \ ’ “ δ ¢ ; Ὗ γ΄ 
καὶ κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ" οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ συνήγαγον ἀργύριον 


NNIV 1 τεσσαρακανταὰ Bi 
6 λευιτων A 


NNUV 1 ων] pr was byes: erat A | erwe extra dn-c, | 
iwas} wos cz: om 6, | ev 1°—avtov bis ser m | βασιλευσαι) 
βασιλευειν bdgp-ze, | sapaxovra apy | asia] σαβια ddn-ze,: 
gaft b's (σαβαι 44) | βηρσαβεε)] βηρσαβεαι de,: βιρσαβεε q 

2 was|iworasc,  ιωδαε] Jotdae A: wradae Nah(a 2° ex ε 
nid) | om ταῦ Thdt 

3 cautw] avrw f/m: om dn-z | twéae] tcacadae Nah: twas 
Babfjn-zA: om ἃ | évo γυναίκας ANabee-je,A | εἐγεννησεν) 
ἐγέννησαν A: ἐγεννησαν (a ex ε y) aurw dm-a: (+ auTw 236) 

4 om ἐγένετο 1° A | καὶ eyevero 2°] om ab’dmp-z: om 
και Βη  | καρδιὰ τ | emeoxevacat] pr τοῦ be,: Ὁ αὐτῷ m 

5 συνηγαγυν m | om ταὺς 2" ct [εξελθετε Nbcefjming-ze, | 
om ess—avvayayete b’ | συνηγαγετε 2 | κατισχυσαι) τοῦ apa- 
ταιωσαι be, | κυρίου} +7ov θυ GA be, [ἐνιαυτὸν τ] pr απὸ 
taavou be, | σπευσατε) ὑμεὶς ταχυνατε be, | λαλησαι] pr ray 
be, 1 om αὐκ 2 | ἐπιστευσαν] εσπευσαν m-z: ἠθέλησαν d: 
erayuvay b: ἐταχυναν τοῦ λαλησαι ο., | om οἱ λευειται 4] 

6 was ο βασιλεῖς ANcefgjA | om twas bilpqtze, | τὸν 
wae] Jordae A: om τὰ | om τὰν τὸ dfypqtz | wéae] cwada 
N*: catadae ah: tarada N2! | apxovra] tepea f | εἐπεσκεψω] 
απεσκεψω c,: εξεζητησας be, | etoeveyxar] εἰσενεγκειν g: 
εἰσενεγκειν τῷ kW be, | tovda] pr τοῦς | Kae 3°) Ἔ των λευίτων 
Tou εἰσενεγκειν TW κω ara tovda καὶ δ΄ | tepovoadnu] pr απὸ 
cdenq-zA | κεκριμεναν) κεκρύμενον dm: κεκριμμενὸν pry: 
κεκρυμμένον (Ἐλημμα b’) ab’: +Anuua e, | μωυσὴ) μωυσει 1: 
pwon demne,: μωσει b’ | Com arépwmray θεοι 44) | avw fgjm | 
θεου B] pr τὸν AN omn | ore] are ANabeny: rote ἢ | εξεκλη- 
σιασεν BNe,| εξεκκλησιασεν Ah(« 2° ex ἃ he) rell | om τὴν dp | 
uapTuprau] + ev TH epnuw be, 





ΧΧΙΝ 5 (.ηλ}} ὑμὼν e, 
5 


3 ἰωδαε) twas Brb 


5. λεῖιτας A | λενιται A 
It λειίτων A | εξεκενωσαν Brb 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


7 γοδολια (αν N*) NA | om ἣν (44) Thdt | 7] om: om 
Nabceghe, | avoyas] auwuos j | ae vot] o wos g: om oe, | 
κατεσπασεν αὶ | ταῦ deav] ταῦ βασιλεως e,: (κυριῶν 74) | 
yap] ye bye,: om A Thdt | ra] pr mavta bye, Phdt: om 
c, | om axov c, Thdt | xupeav] @u yA | ταῦ} ros Ace, 
Thdt: tw b | Baadtne ον 

8 τεθητω] τεθὴη σ: τεθησεται p | πυλη LAal’] pr ry NO 
rell | οἰκου} pr row b: om m 

9 tavdaca ¢ | om ev 2° am | etoeveyxery ANabce-Jje, | 
Kupww] pr τω ANabeefg] | awons bme, | mars] dovdes be, | 
emt Tov ἰισραηλ)] post epnuw g: om τὸν b’ 

10 εδωκαν) εὐφρανθησαν be, | apxavres] pr ot alulen-ze, | 
{om mas 44) | om καὶ 3° Db’ | εἰσεφερον] +o Aaost | om καὶ 4° 
t* | ἐνεβαλλον BANE(A 2° ex ae*)gnc,e,'A] ἐνέβαλεν d: eveBarar 
rell | ro] τὰν e, | om ews—(1t) γλωσσοκυμον τὸ ἃ | av] rave,: 
αν n-z 

11 εγενετα] fichat Ἃ | ws ecoepepav| ws εφερον Az ev τω 
Kaipw Tou εἰσενεγκειν 6,1 Tw Katpw Trav ενεγκειν b | τὸ 1} τὸν 
6, | προς ravs πραστατας] ad pracfectum -ed | mpas| es p | 
δια---βασιίλεως 2°] bis ser hh: om d | wae ws ecdav] μόϊ utdebant 
Δ | ws 2°] ἡνίκα be, | ecdov] ἐδεν eny | ἐπλεόνασεν] abundabat 
Bil καὶ ηλθεν] μονα ‘A | τοῦ βασιλεὼς 2°) ad regem A | 
om ὁ 2’ c, | tepews Tov μεγαλαυ] peyadou tepews (apxtepews ἢ“) 
bdm-ze, | tepews] βασιλεως a | ekexevwoev L*tc,] ἐξεκενωσαν 
BaPAN rell: effendebant A | τὰ 3°] τὸν Ac, | καὶ 6°] 
pr καὶ ραν be, | κατεστησαν) κατέστησεν nc: refoncbant A: 
+auto δι: ταὐτὸν Ὁ | ext του τόποι be, | nuepav] nucpas Q: 
me, | συνηγαγαν) colligehant A-ed | apyvpav 2°] pr τὸ ἢ: 
ἀργυρίου πὶ [πολυ] παλὺυν bge,: om dpqt 





8 γὙλωσσακαμαν] κιβωτας e, 
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HAPAAETIOMENON B 


NAIN 11 


mol\r. Maal Cover αὐτο 0 Baagirevs cai lwdde ὁ ἱερεὺς τοῖς ποιοῦσιν Ta ἔργα εἰς τὴν ἐργασίαν 
υἵκοι ΙΧυρίου" καὶ ἐμισθοῦντο λατόμους καὶ τέκτονας ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ χαλκεῖς 
σιδηροῖ καὶ χαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸ" οἶκον K υρίου. ice ὶ Crores ae τοι συγ τε, Ta ce 1G; γ0, uc 
μῆνος τῶν epyor ἐν χερσιν apTay, Kal dverTyoay Toy oiKor yeu ἐπὶ τὴν oe αὐτοῦ καὶ 
ero yvran, Mat ὡς AEE SISNEI IU, "ἘΠΕ ees TOV βασιλεὰ καὶ pos lwode τὸ κατάλοιπον ΞΕ 
ἀργυρίου, καὶ ἐποίησαι σκευὴ εἰς οἶκον psu σκεύη A SOUR κα Ὁ OCA πα ΤΩΝ ce θυίσκας 
χρυσᾶς καὶ ἀργυρᾶν, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ Kupiov διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας 
᾿Ιωδᾷᾶς. τς Καὶ ἐγήρασεν lwdde πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐτελεύτησεν ὧν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἐτῶν 
: ae. Ae ͵ \ eee Se Pn ny 
ἐν τῷ τελευτῶν a ὑτόν. ‘wat ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δανεὶδ μετὰ τῶν βασιλέων, ὅτι ἐποίησεν 
ἀγα ν σα πη, μετὰ Ἰσραὴλ και μετὰ τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 7 καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευ- 
τὴν ᾿Ιωδᾶε εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες Ἰούδα καὶ προσεκύνησαν τὸν βασιλέα" τότε ἐπήκουσεν αὐτοῖς 
ὁ βασιλεὺς. 18 καὶ ἐνκατέλιπον τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ ἐδούλενον ταῖς ᾿Αστάρταις 
καὶ τοῖς εἰδώλοις " καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 19 καὶ ἀπέστειλεν 
πρὸς αὐτοὺς προφήτας, ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον, καὶ οὐκ ἡκουσαν" καὶ διεμαρτύραντο αὐτοῖς, 
καἰ οὐχ ὑπήκουσαν. 2° καὶ πιεῦμα θεοῦ ἐνέδυσεν τὸν "A ζαρίαν τὸν τοῦ Ἰωδᾶε τὸν ἱερέα, καὶ ἀνέστη 
ἐπάνω τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Tade λέγει Κύριος Τί παραπορεύεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου; καὶ οὐκ 
εὐοδωθήσεσθε" ὅτι ἐνκατελίπετεΐ τὸν κύριον, καὶ ἐνκαταλείψει ὑμᾶς. 7" καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ, καὶ 


12 


14 


20 


21 


ἘΠῚ Ἢ ᾿ τ a 4 Ἀ ω f % λ ~ 4 r ? .2 \ b ? 7 
ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν δι ἐντολῆς Ἰωὰς τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ οἴκον Κυρίου. “Ξκαὶ οὐκ ἐμνήσθη 22 


ποιονσι iv 
Ε # 
συνετελεσαν] a supras Lt | λιτουργικα B 


14 
iS eyxareNcrov > | τερουσαλημ] pr ewe BrP 
20 raparopeverdat A | εὐοδωθησεσθαι A | eyxareNcrere BY | ενκαταλειψει] ἐγκαταλείψει BO: ἐγκαταλείψει A 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,4 


12 αὐτο] aurw N*djmpqce,: τὸ apyuptov be, | τωδαε}) post 
ἱερεὺς fj: Joidae A: ιωιαδαε ah: cwBadae N | (om o cepeus +4) | 
(om τα epya 44) | om τὴν dn=z | ἐμισθουντο)] εμισθουν N*: 
conduxerunt A | om ἐπισκευάσαι 1°—xKupiou 2° f} | om και 
κος κυρίου 3° ANacdeghpa | καὶ 5°] + προς τοῖς τεκτοσι be, | 
χαλκει4] χαλκοῖς b: xadrxeas fj | χαλκοῦ καὶ σιδηρου be, | 
ἐπισκεύασαι 2°) Tow κραταίωσαε be, | om τὸν 2° πὶ 

13 om οἱ ποῖοιντες ὶ | avesy) ascendehat A | pyxos) vpos 
ες | χερσιν) pr ταῖς dn-z | averricer ¢ | xuptov] pr τοῦ e | 
ἐπι-- ενισχυσαν) Kat ETOLOLY οἱ TOLOLVTES TA Epya Kat ανεβη μῆκος 
των epywy ἃ | εἐνισχυσαν) ησφαλισαντο δ᾽: ησφαλισαντο avrov 
be,: team 3B 

14 ws] ἡνίκα be, | συνετελεσαν) συνετέλεσεν hh: + Tov otKoy 
be, | ιωδαε 1°] (pr τὸν 74): Joidac A: wiadae a | εποιησαν) 
+avro be, | om es—oxern 2° m | otxov) pr tov lb | σκευὴ 2°] 
pr καὶ dn-z | ολοκαυτωματῶων) pr καὶ τῶν be,: ολοκαυτωμα 
αὐτῶν c, | θυισκας) θνησκοὺς gi (Avoras 74)  χρυσας και 
apy upas] Kat σκεύη χρισα και αργυρα he, ανηνεγκαν] avnveyKev 
Adpqiz: amnveysar c+ ἤνεγκαν b: ofercbant ‘A | ολοκαυ- 
τωσεις) pr sis f: ολοκαυτωσιν A | εν otkw κυριου post παντὸς g | 
ev vinw] ev TW oixw Le,: ets οἱκὸν dm-z | (om δια παντὸς 74) | 
on πασας---ἰωδαε 2° fj | wae 2] ἐωιδαε aA: wiadae N: omh 

15 iwwoae] /ordac Ar wnadae Nh | πληρὴς ἡμερὼν] pr και 
ἣν be,: om d | εἐτελευτῆσεν] + ev A | wr] pr vos bez: om @ | 
εκατον---ετων) των (Om m) ἐεκατὸν τρίακοντα Nace-ma | exaroy 





και τριακοντα] pr ras (3-4) ἃ: pust erwy A: pd’ d | ev— 
αὐτὸν] post (1m) καὶ 1° A: omd 

16 βασιλεων] ἡμέρων N | ἐποίησαν A | pera 2°] ev (44) 
Thdt | om καὶ 2° y | τοῦ 3) pr wera cegne,Aa 

17 om eyevero m | wae] Joidac A: wwtadae Nah | εἰσηλ- 


5 


9 


_— 


dov—tovda] ot apxovres tovda εἰσηλθοσαν p | προσεκυνησαν) 
Ἔτω βασιλεὶ και διεῴθειρον τὸν twas be, | βασιλεα)] και 
διεφυραν Tov βασιλεα y: +et mutaucrunt animum ρας A | 
ἤκουσεν be, | αὐτοῖς o βασιλευς) ο βασιλεὺς αὐτοῖς m: ὁ βασιλεὺς 
avrwy dn-z | avrois] avtw e,: αντων bf 

18 eyxarehecwov ANage, | Tov xupeov] xv τὸν ANge,: 
om m | xvptoy θεον} οἰκον κυ (+7ov be,) θυ bdn—ze, | eavrwy 
Naf] | edorAevov] εδουλευσαν fgjnc,: ἐλατρευσαν be,: seruferunt 
A | ταις---ειἰδωλοις] rors εἰδωλοις καὶ ταῖς (τοῖς j) agrapracs AN 
acefhjA: τοῖς exdwrors καὶ τὴ ασταρτῃ g | τὴ ἀσταρτὴ be, | 
opyn| +xuc,*(uid)A | covda B] covday AN omn | ἐερουσαλημ 
B*ac,] pr ἐπὶ BIVAN rell | ev—ravrn] iv arebus it’s A | 
ταντὴ ) exewwy ceg: tev TH πλημμέλεια αὐτων bye, 

19 ἀπέστειλεν] +xs be, Thdt | zpos avrous] es avrous 
Thdt: om c, | ἐπίιστρεψαι) αὐτοῖς be, Thdt | om καὶ οὐκ 
ἠκουσαν bmpqtze, Thdt } ηκουσαν)] εἰσηκουσαν ny | om καὶ 
3"πευπηκουσαν dc, | διεμαρτύρατο Acem?*(uid)q*te, Thdt | 
autos] avrous y Thdt | οὐχ ὑπηκουσαν B] ove ἤκουσαν AN rell 
Thdt 

20 θεου] ku dn—c,A Thdt | ἐνεδυσαν | | agapav) ζαχαριαν 
a(faxa sup ras a4)b’d(mg)fjymec,e, Jos Thdt | ewéae)] Joraae A: 
wiadae Nah | τον tepea) του cepews bes A Thdt: om m | ἐπάνω 
tov λαου] iv medio omnis populr A | εἰπεν] + avros bdm=~ze, 
Thdt | ve] eva re ὑμεὶς be, Thdt: +upecs dm—z | ov xarevodw- 
θησεσθε N | ενκατελιπετε) eyxare... Cc: εγκατελείπετε ANah; 
εγκατελιπατε dip Or-gr: eyxareNerware (-ληπ- Ὁ) bgjc,e, | 
om τὸν 4° 2 

21 om καὶ ἐπέθεντο aurwdm | om καὶ 15 Or-gr [ἐπέθετο 
h | αὐτω)αυτον ab’eg | avrov] - λιθοις be, | om του βασιλεως ἢ 

22 om ovx c, | was] +o βασιλεὺς be, Thdt | τοῦ eXeavs) 


4 


Ν ΝΥ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


RV a 


’ \ wn ’ , e ’ , ᾽ ’ “τ “ r § 1 ἴω Δ} ? ιν “Ὰ > n ᾿ 
Ι͂ωᾶς τοῦ ἐλέους οὗ ἐποίησεν μετ αὐτοῦ [ωδᾶε ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. B 


‘ ξ > 7 “4 ᾿» K , \ ᾽ 23 Ἀτ 9 / s \ 7 ~ 3 n 
καὶ ὡς ἀπέθνησκεν, εἶπεν" dot Nuptos καὶ κρινάτω. 23καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν TOU ἐνιαυτοῦ 


, . 4 oY \ . 9 
ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ κατέφθειραν 


᾽ \ vw ~ ~ 9 “na tal \ ’ Ν ~ } “" > , “- A 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν TH AAW, καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν ἀπέστείλαν τῷ βασιλεῖ 


ν᾿ 


- δ f ᾿ 7 r 
Δαμασκοῦ. “ὅτι ἐν ὀλίγοις ἀνδράσιν παρεγένετο δύναμις Συρίας, Kat ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς TAS 


»“- “ςἨ ff 4 7 cay ὁ 4 Foal n 
χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, OTL ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν: Kal 


\ ἽἼ \ Ἵ 7 25 Ν s x ᾽ Χ0 ~ > λ 3 > ᾽ a) na 3 ΄ " Ἢ 
μετὰ ᾿Ιωὰς ἐποίησεν κρίματα. *Kai μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν 


} ,ὔ f . 3? 4θ b] “ ¢ tO b] ~ oY a et Ἴ ae a of t \ 
εν» μαλακίαις μεγάλαις, Kat ΕἸΤΕΌΕΡΤΟ αὐυτῷῳυ οἱ TTALOES αὐτου EV αἰμᾶσιν νίου WOME του ἱερέως, Kat 


wn 7 ᾽ “ 4 γ , Ν wv 3 Ἁ ’ f 
ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν: Kai ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ, Kai 


24 
28 

> v > vv 3 fal ᾽ “ λέ 
26 οὐκ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν TH τάφῳ τῶν βασιλέων. 


Α ςν» r δ > > \ ? a 
50 καὶ ot ἐπιθέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν LaBer ὁ τοῦ Sapa 


“ ‘ r a Ἁ r ἘΠῊΝ wn - 
27 ὁ ᾿Αμμανείτης καὶ Ζωζαβὲδ ὁ τοῦ Σομαιὼθ ὁ Μωαβείτης 57 καὶ οἱ viot αὐτοῦ πάντες, καὶ προσῆλθον 
᾽ a ¢ f \ Ν . 3 4 4 > \ ‘ ᾿ “ , ees | , 
αὐτῷ Ol πέντε. καὶ TA NOLTTA ἰδοὺ γεγραμμένα emt τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων: καὶ ἐβασίλευσεν 


᾽ ᾿ tan} ? “ > > ’ ΄“ 
Αμασιας νιὸς αὐτοῦ aVYT αὐτου. 


τὶ ral fa > , 
I τῶν πέντε Kal εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν Apacetas, καὶ εἴκοσι ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 


Ἴ 7 4 ΜΨ A ‘ ? 7] aoe aa | X97) 2 5 ee y ᾿ "θὲ δ» 
2 Ἱερουσαλὴμ" Kal ὄνομα TH μητρὶ αὐτου IwVaa ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, “καὶ ἐποίησεν τὸ ευὐθες ἐνωπίον 


+ W 


r ῃ AUT ae ¢ f e ; a 

Κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν καρδίᾳ πλήρει. 3καὶ ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
“ak “- Ἀ 7 Ἂ , 7 ~ 

ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας Tov βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. Ἱκαὶ τοὺς υἱοὺς 


> n ’ ¥ 7 \ % ὃ An ; ~ / kK ,ὔ θὰ f ξ ᾿ , 
αὐτῶν OUK ATTEKTELVEV, Κατ ΤῊὴΡ ἑαὐσὴκὴν TOV νομου ὡρίου καῦως Ὑεγρατταιε, ως ἐνετείλατο 


22 ἐλαιαὺς A | κρεινατῳ B* 23 δυναμεις A 


24 εγκατελιπὸν Bb 25 KX\ewns B* 


26 ἀαμμανιτῆς A | ζωζαβεδ] pro ᾧ 2° al lit coep Β΄ | μωαβιτῆης A 
XXV 1 ων] pr καὶ εβασιλευσεν B | ἀμασιας BOA 


του ἐλεου e,: om ἦτ: Ἐκν b’ | ἐπαιησαν c, | pet αὐτου] post 
avrav 2° bdm-tze, Thdt: om y | wéae) Jo‘dae A-ed: wiadae 
Nah@-codd | ἐθανατωσαν c, | tov way αὐταῦ] αὐτὸν n: + MET 
αὐταν ὠς, Ἔμετ αὐτου b’ Thdt | καὶ ws] ws de be, Thdt: 
et factum est ubi A | ιδοι] εἰδοι c,: cee g | κρινατω] xpwerw 
Aa: κριναι be, Thdt 

23 om eyevera (4)A | μετα την] εἰς be ,A(uid) | em avrov] 
super eos A-codd: ἐπὶ τὸν was be, | συρια9] ov ex xu b’ | 
ἤλθον be, | covdav ANabd(v ex corr)efjnp-e, | omem 2°dm@ | 
κατεφθειραν] κατεφθειρεν Agm: διεφθειραν Ὁ: διεφθειρον e, | 
om ταῦ λαοι g | ev tw Aaw BANaghyc,A-codd] ex rav Nav 
be,: et populi A-ed: om b’m: ἐν rw vaw (ν ex corr 4) rell | om 
παντα πὶ | σκυλα] oxevn fj  απεστειλεν Adgp | δαμασκω m(uid) 

24 rapeyevero] bis scr g: mapeywero Ac,: λθοὸν be, | 
dwwapecs Ὁ | θεας] xs b  παρεδωκαν q*(uid) | αὐτῶν χείρας e | 
avrwy 1°) avrav b’ [{πολλην] peyadrny 44) | εγκατελειπαν 
ANaghe, | om κυρίαν mn | Geov] pr τὸν Abfgjmnq-ze, | om 
των πατέρων m | αὑὐτων 2°] εαὐτων ANa | was] wwouas c, | 
ἐποιησαν αὶ 

25 om καὶ 1?—peyadacs Thdt | wera ro απελθειν) ev Tw 
παρενεσθε 6.1 ev τω παραπορενεσθαι Ὁ: om Ta q* | απελθεω]) 
arodavew N | aw) em N: per g | omev τὔποκαι 25 ἃ | ev τῷ 
εγκαταλιπειν] κατελιπαν DA: xareNecmav e, | εγκαταλιπειν) 
εγκαταλείπειν he,: καταλιπειν N@tefj: καταλείπειν N*agm | 
αὐτὸν 1°] auravse | om ev 2°m | μαλακιαις eyaXats] αρρωστια 
μεγαλη bA | μαλακιαις] ac sup ras A®?: appworcase, | av7w] 
rw wwas be, Thdt | atzacw] pr τοῖς f: aware Ὁ | viav] νίων 
g Thdt: τῶν view be, | wae] Jozdac A: wiadae afh | τὴν 
κληνὴν g | om ev «ὕπο αὐτὸν 4°hc, | om αὐτὸν 4°e | om Tw 2° bm 

26 «xac1°bis scrg|om a ἃ emereBe evar afj | αυτον] αὐτων 6: 
αὐτωσ [ ζαβελ Bh] (aBadb: ζαβεθ ANa: faBabe,: cayedc,: σαβεδ 
a: ¢afed rell: Zabdea A | a 1°—appavecrys] vias σαμααθ 
(αμααθ Ὁ) τῆς αμμανιτιδος be, | caua Bfgj] σαμαα N: ζαμας,: 





Be 


ANabd-hjmnpqtyzc,e,4 


σαμαθ Aaeh: Sameth A: capaaé rell | o ἀμμανειτης] α apa- 
virns 5: fmontta A: om ἃ | om καὶ 2°—pwaBerrns b’ | 
ζωζαβεδ Be,] ιωζαβεθ de,: woaBed fy: Josubeth A: τωαζαβεθ 
a: twfaBer e: wia8ed ANS rell | α ,5-- μωαβειτης] mos apec- 
ραμωθ (σαμαραμωθ e,) της μωαβιτιδας be, | σομαιωθ Β] σωμεωθ 
Cj: σαμαρηθ fi σαμαριθ ANaeghjA: σαμαρεθ rell | om a 
pwaBerrns ἡ 

27 om οἱ 1° beme,*e, | om mavtes—autw Β΄ | wavres] 
πεντε be, | om ae 2° b’q* | πεντε] dexa πεντε καὶ εθανατωσαν 
auTavy y: +xac εθανατωσαν αὐτὸν cdfjn-tz | καὶ 3°] pr και 
πλειστα λημματα (λειμμ- ὁ.) κατ αὐτου καὶ ἢ θεμελίωσις αἰκαν 
του du be,: ΡΥ εὖ mudta oucra superforebant Ϊ | ra λοιπα) 
religua uerba loas Ai τ τῶν Noywr αὐτου dn-z | cdov] cavda A; 
+eorw be, | yeypappevoe e, | om τὴν A | γραφην] + βιβλιου 
be, | βασιλείων εἴ) | αμασια9] αμασσιας e,: αμεσιας ΝΎ: 
αμεσσιας ὦ | vos] prog 

NXV 1 wv] pr ves de,: pr καὶ ἐβασίλευσεν Be,: ws N*: 
eral: vias nv by’ | revte—erwv] erwv εἰκοσι (-Ὁ εὐ A-ed) revre mQ | 
πέντε Kat εἰκασι]) eckage καὶ mevre bn—ze,: ne’ d | εβασιλευσεν 
apageas] en rxreenande Amasias A: ἀμεέσιας (αμεσσ- ὦ: αμασσ- 
€,) ἐν τῷ βασιλενειν αὐτὸν be,: om m | om apacecas— 
εβασιλευσεν 2°h | ἀμεσιας y | ἐννεα] pr καὶ Aabn-ze,'a-ed [και 
3"--ιεραυσαλὴμ 2°] post (2) κυρίαν gi om an | cavaa Β] wwva 
c,: foudin A: waden eg: waderu e,: wdoaeu b: wow y: 
wadey AN rell: (ιωδαε 44) | ama] εξ be,: ev z 

2 αὐκ] Ἐν αὶ | πληρει] πληρὴ agm: τέλεια Ὁ 

3. om Kae 1°—avrav 1° d | om ἡ fj | βασιλεια] - αὐτοῦ Ὁ | 
(om ev χείρι 236) | αὐτου 2°) eavroy ANa: Ἔμετ avrov b’ | 
φανευσαντα A | om τον ἃ | πατερα] pr τὸν bde, [αὐτοῦ 3°] 
εαυταῦ a 

4 αὐτων] avrav ab: om A-cod | om xara—xvpiov ἃ | 
κατα) dia ἢ | trav ναμου] om a: om trav Afn-y | yeyparrac] 
εν vonw μωσὴ (-cec b’) be, | om καὶ 2°—marepwv ag | καὶι 
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ΕΞ, ᾿ e Ἁ é s beds ’ ᾽ ral ε 8 , 
" Κύριος λέγων (ὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνῶν, Καὶ VLOL οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, 


᾽ ~ ¢ ~ ¢f f ’ - 
ἀλλ᾽ ἡ ἕκαστος TH €avTou apapTta ἀποθανοῦνται. 


Sk \ , ~ > \ / \ a .] "ὃ 
“Nat συνηγαγεν Δμασειας τὸν οἰκὸν Lovod, § 


Ν ’ ᾽ v ; ” ’ ~ Ῥὰς , 48 7 \? f 
καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς KAT οἴκους TATPLOY αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους παντὶ ἰούδα 


q ,ὔ 
καὶ ᾿Ιεροισαλημ' 


, Ἢ - + f 2 ᾿ ~ , \ - 
χἰλιάδας, δυνατοὺς ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον, κρατοῦντας δόρυ καὶ θυρεόν, 


a | 7 \ > 3 \ / 
καὶ ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας 


? s 
δκαὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ 6 


ἢ ἈΝ 7 " / 4 2, Fal ral = 
Ἰσραὴλ ἑκατὸν χιλιάδας, δυνατοὺς ἰσγύι, ἑκατὸν ταλάντων ἀργυρίου. 7και ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ; 


»“". rd \ ~ f 3 f ef 5] 3f vr # 
ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγω» Ἰδασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ TOV δύναμις Ισραὴλ, ὅτι οὐκ ἔστιν κύριος 


\ 
μετα 


᾽ 7 a fa 1.0 7 ε ἮΝ ¢ , ~ 5 f Α 
Ισραὴλ πάντων τῶν υἱῶν ἰὑφράιμ. ὅὅτι ἐὰν ὑπολάβῃς κατισχῦσαι ἐν τούτοις, καὶ τρο- 8 


~- » 4 , ΄-“-.ΦΟ nw fa ἐς x \ = s Ἀ b ] ΄-.Ῥ \ é 
πώσεταί ce Kiiptos ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, ὅτι ἐστὶν παρὰ Kuptov καὶ ἰσχῦσαι Kai τροπώσασθαι. 


ᾶ “ ΕΞ os + , a a ν᾿ \ # ὔ \ νὴ x Xr ε ES 5: ad ὃ f e 
καὶ εἶπεν Apactas τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Kat τι ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντα ἃ ἔδωκα τῇ δυνάμει 9 


€ a a WIN ~ é ἴω , ra) 7 Ἁ 
Ἰσραήλ; καὶ εἶπεν" ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ "ἔστιν τῷ κυρίῳ δοῦναί σοι πλεῖστα τούτων. RAL τὸ 


᾿ 4 , ~ ὃ ,ὔὕ “". A 7 Ἁ 3 x 3 x an 7 b 4 “A 3 aT TOTTOV 
διεχώρισεν Δμασείας τῇ δυνάμει τῇ ελθουσῃ πρὸς αὐτὸν ΑἼΤΟ ὑφραᾶαιμ «πελθεῖν εἰς τὸ 


+ f 3 \ 4 " - Ἵ ᾿] a ~ 
αὐτῶν" καὶ ἐθυμώθησαν σφόδρα ἐπὶ lovday, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν ἐμ OpyNn θυμοῦ. 


, 3 7 ,ὔ X ἦ Ἀ Ἀ 3 ων Ἀ Ἵ ‘0 2 \ [ὃ ra 
τ καὶ ᾿Αμασείας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπορευθὴ εἰς THY KOLAQOa τῶν 11 
΄ 


5 a τὺ é / ‘ f ͵ ty / e ᾿τκ 

ἁλῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Σηεὶρ δέκα χιλιάδας. Pai δέκα χιλιάδας ἐζώγρησαν οἱ υἱοὶ 12 
- “ \ 7 > \ ? \ ~ MM a“ 
Ἰούδα, καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ κρημνοῦ, Kat κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρον τοῦ 
e a ; ἃ bd f 3 “ ~ N 

κρημνοῦ, καὶ πάντες διερρήγνυντο. ᾿βΞκαὶ υἱοὶ τῆς δυνάμεως ovs ἀπέστρεψεν ᾿Αμασείας τοῦ μὴ 13 


: * 
ς ἀμασιας BPA | χειλιαρχοὺς BY | exarovrapyavs] pr εἰς B2> | παντι] pr ev B® | χειλιαδας B 


6 χειλιαδας B* 10 ἀμασιας BPA 
12 χειλιαδας B* | axpou Ὁ} κρου B* 


ANabd-bjmnpgtyzc,e.A 


2°—arofavovvra 2°) οὐδὲ (+ οἱ 44) woe ἀζ44) Did-syr | veor] 
prace, | ὑπερ πατερων] profiler patres suos A | Ty) pr ev bye,: 
post ἢ ras (1) A’ } eaurov αμαρτια) aapria αὐτου bege,: 
aquaptia éavrwy dn-y: apapria avtwy 2 | αποθανουνται 3°] 
αποθανειται Aabfgjc,e,A 

5 αμασειας] ἀαμεσιας b’y: ἀμεσσιας be, | avestynoer] aveo- 
τησαν ἃ: ἐστησεν be, | αὐτοὺς 1°] εἰς A | κατῇ καὶ m | om 
εἰς 1° A | exarovrapyovs] pr εἰς B*ptz | παντὶ B*m] pr ev 
BebAN rell @ | ἱερουσαλημ] pr ev dn-tzA: Berane bye, Jos 
(uid) | npc@unoer] επεσκεψατα be, | τριακοσιας] τετρακοσιας e: 
+" c, | Guvarous εξελθειν] dvvarwr εξερχομενων be, | δυνατοὺυς 
post πόλεμο" dp-z | εξελθειν} gui exthant A | xparovvras—(6) 
ἰσχνι bis scr p (2° sup ras) | om xparovrras—Oupeov ἃ | 
xparavvras| κραάτοιντὸ b’: κρατουντων bc, | θυρεον)] θυρεω g: 
θυραιοὺυς c, 

6 εμισθωσαντο mc,*A-codd | ἰσραηλ] Anu dp(t)p*(4)q*t | 
(χιλιαδας exator 44) χιλιαδες a | δυνατων be, | (om ἰσχνι 
44) | exarov ταλαντων) sup ras p: centunt millibus talentts 
Luc: hab εμισθωσατὸο ισραηλιτων εκατοὸν χιλιαδας ἐσαριθμων 
ταλαντων Thdt 

7 αὖ πορευσεται] ov παρελευσεται A Naef hj: ov παρελευσωνται 
g (vy int lin g@}): μη παρευεσθω be,A Thdt | μετὰ σου] μετ αὐτου 
h | dtvvauesg | οὐκ ἐστινΊου Ν᾿ | xupeos] Dews Luc | πάντων .--- 
εφραιμ] omnes filtt Ephrem Luc: negue cum omnibus filets 
Efrem A: omd | om των nqty 

8 ore 1°] καὶ (44)A-codd: om G-ed | ὑπολαβης κατισχυσαι) 
fe existimauerts pracualere Luc | Na8ns m | κατισχυσαι] pr 
tov be, | rovros] αὐτοῖς fj: +ev Tw motenw be, Thdt ] {και 
1°—kuptos] Kupios τραπωσεται oe 44) | om καὶ 1° be,A Thdt 


11 auacias BOA | κατεισχυσεν B* | χειλιαδας B* 
13 ἀμασιας BOA 


Luc | tporwoerat σε] τραπωθησεται e,: om σε An | evarre 
ANa | εχθρων] +c0vbe,A Thdt ] om οτι 2°—rporwsacba ἃ | 
Tapa—tsxveat] ἰσχυς Tw Κω Tov βοηθησαι be, Thdt | mapa 
κυριου] wertis a Domino Luc | καὶ ἰισχυσαι] post τροπωσασθαι 
ς,: κατισχυσαι Nae-mA: κατισχυσαι ev rovros A | Tpo- 
mwoagPa:| pr Tove, Thdt: τραπωσεσθαι A 

9 ἀμασιας---θεσυ 1°] avrwapaciasd | αμασιας] ἁμασσιας e,: 
αμεσιας y: ἀμεσσιας Ὁ | om καὶ 2° a | τα--αοἰ Tos exaror 
tadavros os be, Thdt ] ταλανταῇ +7av χρυσιου dn-z | α ra 
c, | dedwxa dhp-c, | τῇ bis scr g | topand] pr τοῦ dn-z | 
ecrey 2°] +avtw fj | θέον 1 kU | κυριω] Ow g | πλειστα 
BANafhjc,] mAecoy dep Thdt: πλείων gi πλείω be: πλείονα 
rell 

10 apacecas] αμεσιας ye,: ἀμεσσιας Ὁ | ryv δυναμιν τὴν 
ελθουσαν be,A |] om azo 6, | ελθειν ἃ | om τὸν 1°j | αὐτων 
1°} eavrwy ANafj | om καὶ 2°—autwr 2° a | εθυμωθησαν -- τη 
opyn αὐτων be, | ἐπεστρεῴψαν Bhe,] απεστρεψαν np-c,: υὑπεσ- 
τρεψαν (-εν A) AN rell | om εἰς 2°—avTwy 2° d | avrwy 2°] 
eautwy ANef] 

11 apaceras] ἀμεσιας y: ἀμεσσιας b | eavrov ANae | om 
exe A-ed | om viovs p | onecp] creep ἃ: otnp fr: (onp 44) | 
(χιλίαδας dexa 44) | χιλιάδες ἃ 

12 χιλιαδα5] χιλιαδες a: omrd | οἱ wor] omm: om οἱ fe, | 
cavda] «AA dp*qtz | epepor) altulerunt A-ed | τὸ axpov] του 
axpov a: om τὸ g | (om καὶ 3° 74) | wKarexpnurmgov] κατε- 
κρημιΐζον tc,: κατεκρεμιζον m: κατεκρημνισεν A Jos | om 
απο-- κρημνοῦ 2° m | om τοῦ 2° Nae-hj | axpov] axpor ¢ | om 
παντες σα 

13 woe Bb'me,] pr οἱ ANZ rell | om συςπτπολεμὸν α] 


ARV 4 οὐκ 2°—marepwr] rexva ὑπερ apaptias πρῶν οὐκ ἀαποθνησκουσιν (θνη ex Oavo) avre πατερες ὑπὲρ τέκνων ὦ 
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MAPAAEITIOMENQN ΒΕ XXV 22 
¢ . 23 “5 4 3 Ee , S778 4θ “Ὁ \ f | LAN + .\ 7 “ ra) 7 
εὑρεθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέθεντο ETL τὰς πόλεις lovda ἀπὸ Σαμαρείας ἕως βαιθωρῶν, 
κι ΄- ’ Ἁ 1 ’ ry r 3 Ἀ 
(4 καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας καὶ ἐσκύλευσεν σκῦλα πολλά. ᾿ Καὶ ἐγένετο μετὰ TO 
4 A 3 , 4 \ ὃ ’ \ »+ Ἁ ᾽ Α 4 4 tn é Ἀ 
ἐλθεῖν ᾿ΔΑμασείαν πατάξαντος τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς θεοὺς υἱῶν Σηείρ, καὶ 
4 a 3 vA 4 wv + , ᾽ an “a \ Pad , 
ἔστησεν αὐτοὺς αὑτῷ εἰς θεούς, Kat ἔστησεν ἐναντίον αὐτῶν προσκυνεῖν, καὶ αὐτὸς αὐτοῖς ἔθυεν. 
I x 4 é 3 x r / 3 \ 3 ¥ x > / , - r \ = 3 » 7 
Skal ἐγένετο ὀργὴ Κυρίου ἐπὶ ᾿Αμασείαν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Τὶ 
3 , 4 \ nm ~ εἃ > 3 / Ἀ x 3 “ 3 / 16 . <3 , $ »" 
16 ἐζήτησας τοὺς θεοὺς τοῦ λαοῦ οἱ οὐκ ἐξείλαντο τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; ‘Kat ἐγένετο ἐν τῷ 
- - ΐἦ᾿ 2 ~ \ , n / 4 , \ ~ 
λαλῆσαι αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Mi) σύμβουλον Tod βασιλέως δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ μαστιγωθὴῆς. 
Ἀ 1 / ¢ , \ ? .“ , τ » ͵ 3 \ \ ~ a ? ef 
καὶ ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, καὶ εἶπεν ὅτι Γινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφθεῖραΐ ce, ὅτι 
- ? ζω / 
A ἐποίησας τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας μου. 


I 


ryt 


7 
17 Καὶ ἐβουλεύσατο Apacetas. ὃ 18 καὶ 
᾿ \ \ > ’ 3 ,ὔ -" 
ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Α μασείαν βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Ο γοζεὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ 
3 ἤ \ \ , \ 4 a / / \ \ , a r“n 9 a 
ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον THY ἐν TO Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα Tov τῷ VIG μου εἰς γυναῖκα, 
ἈΦ ‘ 1 7 \ , “ 3 οὶ i 3 Lad / NaS; \ if; x , 
καὶ ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ Ta ἐν TO Λιβάνῳ" καὶ ἦλθαν τὰ θηρία καὶ κατεπάτησαν 
\ ¢ ͵ I ? > , 9 f \ "1s , ΝΣ f ἐ δί t “ -“ 7 
19 τὸν ayovy. 19εἶπας ᾿Ιδοὺ ἐπάταξας τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἡ καρδία ἡ βαρεῖα" νῦν κάθησο 
¢, 4 7 3 ῇ ‘ “~ 4 5 , \ a > 1 
20 ἐν οἴκῳ σου, Kat ἵνα τί συμβάλλεις ἐν κακίᾳ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ ᾿Ιούδας μετὰ cod; “ὁ καὶ οὐκ ἤκουσεν 
* \ Γ΄ , / a αὶ > 4 3 a δ 
᾿Αμασείας, ὅτι παρὰ Κυρίου ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς θεοὺς 
-" ‘ad > 4 ‘ 3 f \ f bd 4 \ 7 
211 τῶν ᾿Ιδουμαίων, 3: καὶ ἀνέβη Ἰωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ὠφθησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ ᾿Αμασείας 
fa a3 f τ» , 
22 βασιλεὺς Ἰούδα ἐν Βαιθσάμυς ἥ ἐστιν τοῦ ᾿Ιούδα. 33καὶ ἐτροπώθη ᾿Ιούδας κατὰ πρόσωπον Ἰσραήλ, 


13 σαμαριας A | τρις A | χειλιαδας B* 
16 μαστειγωθης Β΄ | γεινωσκω B* 
19 βαρια A 


ανεστρεψεν h | αμασειας] ἁμασσιας e,: ἀμεσιας y: αἀμεσσιας Ὁ | 
ευρεθηναι B] πορευθηναι AN τοῦ" A | avrovjavrwy d | om και 
2° ANabe-ne Ad | ews] pr xacbe, | βαιθωρων] βαιθορων agm: 
βεθωρων h: βηθσεμήρων Jos-ed | eraragey Baehe,] ἐπαταξαν 
ΑΝ rell @ | εν avrocs] ex εἰς A: ἑαυτοῖς m: αὐτοὺς c,: om ἐν 
depe, | {τρεῖς χιλιαδα9] τρισχιλίους 44) | χιλιαδὲες ἃ | εσκυ- 
λευσεν B] non liquet n: ἐσκυλευσαν AN rell A 

14 απελθειν h | αμασειαν] αμεσιαν y: ἀμεσσιαν be, | 
παταΐαντος Be,| παταξαι m Luc: παταξαντα AN rell | ἰδουμαι 
ὃς | om καὶ 2° (44) | ανηνεγκεν g | προς avrous] “αν Luc | 
αὐτοὺς 1°] αὐτον den-z: eavroy be, | υἱων} reort7s Luc: om 
g*c,*e, | σηειρ] σηηρ ὁ: amp fg: σειρ m | αὐτοὺς avrw] eauTw 
αὐτοὺς % | αὐτοῖς 2°] post avtw dn-y: om fj | αὐτω] eauTw 
ANabe-je, ] ἐστησεν 2° BY) om AN omn A Luc | avtwy] 
αὐτοῖς πὶ προσκυνεῖν Be,(spat 1 ht inter σ et x)] avros προσε- 
κυνεὶ be,: mpogexuvee AN rell A Luc | om καὶ 5°—cOver c, | 
αὐτὸς αὐτοῖς post εθυεν A | autos] post εθυεν b: post avrots 
ANaefgj: om dm-tz [ἐθυεν αὐτοῖς me, | εθυεν] pt καὶ y 

15 eyevero] +super cum Luc [κυριου] θυ g | om ἐπι 
αμασειαν dpytz [αμασειαν] azectay Ay: ἀαμέσσιαν be, | avtw 
1°] πρὸς avrov mnyz*@ Luc: πρὸς αὐτοὺς dpqt | προφηταΞ) 
προφητὴν den-z Jos (uid): prophetam LBaneam Luc | εἰπαν 
Bim] εἰπὸν ANfghj: εἰπεν rell A Luc | avrw 2°] +ras (8—g) 
c,: + Baneas luc | om Tov λαον dn-z | om oe A* (hab A??) | 
ἐξειλαντο] εξειλοντο defn-z: εξηλαν g | τὸν λαον)] των λαὼν 6. | 
αὐτων] αὐτὸν d: eavrwy ANa: avrov p* | χειρος) των (bis ser 
e) χείρων GAs hab χείρων Jos | cov] μον dpgtz 

16 om ἐγένετο m | avtw 1°] αὐτὸν m: αὐτὸν προς αὑτὸν 
ldn-ze, | om καὶ 2°mA Luc  εἐδωκα m  προσεχε)] + σεαύυτω 
be, Thdt Luc | μη μαστιγωθης}] pr wa dm-z: wa un παταξω 
ge Thdt: wa μὴ παταξωσι σε be, | om ore γινώσκω t | om ort 
1° bdm-qyze,A Thdt | γινωσκὼ] εγνων e, Tht: eyvwr oe Ὁ: 
+eyu c, Luc | om 2°] 0 g | eBovdero—ce 2°] Dominus dis- 
perdet te Luc | eBovAero ἐπι σοι} εβουλευσατο xs be, Thdt | 
εβουλετο] meditatur Dominus A | σοι] ov g | om του 2° c, | 
διαφθεῖραι be, Thdt | ore 3°] gu? Luc | om τουτο---επηκουσας 
c, | om οὐκ df* | erqxoveas] ὑπήηκουσας m: εἰσήκουσας ny: 
ἤκουσας be, Thdt: ἐποίησας gh ] om pov h 


SEPT. VOU... 251i 


14 ἀμασιαν BOA | αὐτοῖς Bab] αὐτω B* 
17 ἀμασιας BOA 
20 auagtas BOA 


Is ἀμασιαν Bb 
18 αμασιαν BOA 
21 apacias BOA 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,4 

17 apaceas Be,] αμασιας καὶ ἀπέστειλεν πρὸς twas wov 
twaxat viov cnov βασιλεα ispanr Neywr δεῦρο οῴθωμεν προσωποις 
AN rell (44.236)A [αμασιας] αμασσιας βασιλεὺς covda e,: 
apecias ὁ βασιλεὺς covda y: αμεσσιας βασιλεὺς covda Ὁ: o βασι- 
λεὺς covda 520 : - ο (om dm) βασιλεὺς covda dm-tz | om υἱὸν --- 
inov 44 | ιωαχαζ] wwayxas ἢ: ιοαχαΐῦ N2? [υἱοῦ] ov ex corr g: 
νιον b: om dp | eyov] cov bez: om g | βασιλεως Naeg | om 
ἰσραὴλ Na | οφθωμεν) pr καὶ bye,A ] προσωποι:] pr πρὸ Ὁ: 
prev N]: hab οῴθωμεν προσωποις c 

18 om προς 1° A | αμασειαν»} αμασσιαν e,: ἀμεσιαν y: 
ἀμεσσιαν δ: apacia gi ἀμέσια cy: apecoiah’ | om Basireae, | 
covday ἃ | χοζει Β] χοῦ c,: οχοῦ AHA: ἀκχαν e,: axay m: 
ἄχα ΒΓ: ἀκχάμ. 6: axyax 2: ayovy ceg”: axxovy Nag?!]: 
ακχουχ rell | ἐν 1° Β] pr o AN omn @ | λιβανὼ 1°] +ras pl 
litt A’ | om απεστειλὲεν 2°—ABavw 2° ce, | Om απεστειλεν 
2° 4 | dws g | om σοὺ e, | fom καὶ 2° 44) | ἐλεύσεται] εἰσε- 
λευσεται be,: (εξελεύσεται 44): Praeterterunt A | om τὸν 
aypov n | om ra 2° q [ηλθαν BAc,} ηλθοὸν acm(nid)n-z: 
ἤλθεν N rell | om ta θηρια 2 A | xarerarnoe be, | τον αχουχ] 
“Ὁ, qe ty phan (put codd) A | τον] τὴν «᾿ | axovx BAem] 
αχοῦ c,: ακχαν ée,: axxyau b’: axxovr n: αχχουχ Nacghj: 
axxovy rell 

19 εἰπας] ev πασιν cy: και εἰπὲν g: om (44) | erarata 
N2'bfgnye, | roy Wovpacov g | eaten g | καρδια] + σου bdgn- 
ze,A | om ἡ 2°m | vv] ΡΥ καὶ "εκ. | καθησο BAN*ch] καθησω 
Nbage,: καθίσω δ; καθησον δ..: καθισον rell | οἰκω] py τω Nac, | 
om gov 1° 4 | συμβαλλεις] συμβαλλης z*: συμβαλλοις n: 
gupBares ab’demp: σινβαλὴς cj: συμβαλλει h | πεσης c | 
μετα σου] ov ex corr p*: per αὐτοῦ ἢ 

20 αμασειας] αμεσιας y: αμεσσιας be, | χείρας] as sup ras 
(3) A’(uid): + ewas bdfjn-ze,@ | om τοὺς ceg 

21 was post ἰσραὴλ m | Baordevs 1°] pr o b | addAnras] 
mposwmras dn-z | αμασειας] ἀμέσιας b’'y: αἀμεσσιας be, | 
βασιλεὺς 2°] proc, | om ex—covda 2° N | βαιθσαμυς) βαιθσα- 
pos a: βεθσαμυς fuhmyc, | om τοὺ m 

22 om καὶ 1". - ἰσραὴλ m | e@uyor ANacegh | σκηνωμα] 
Ἑαυτου Maldegn-ze A 
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wa 


bese eae 


HAPAAEITIOMENON B 


᾿ , > Ἀ ᾿, , ; ͵ . ’ Y na? x 7 
καὶ ἔφυγει' ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα. “Kat τὸν Δμασείαν βασιλέα Ἰούδα τὸν τοῦ ᾿Ιωὰς κατέλαβεν 23 
. ‘ : ᾿ ’ Ν ? , a ᾽ \ ’ bd , \ ‘ 4 \ 
[ωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν Barboupus, καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ κατέσπασεν ἀπὸ 

τς ? 3 4 Α * i! ra v , ᾽ὔ i f a \ ~ 
τοῦ Teiyous Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πύλης ᾿Ιφράιμ ἕως πύλης γωνίας τετρακοσίους πήχεις. “Ἰκαὶ πᾶν 24 
᾽ ? , , \ ᾽; \ ¢ f > Vv γ᾿ 7) Α 4 m= ¢ 

τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον Kal πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ Tapa τῷ 'laBde- 


~ # Ἀ ᾿Ὶ ς a) ~ - ‘ , A : 
δὸμ καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκον τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς νιοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς 


Σαμιίρειαιν. 
a? ? , s w ’ f 
τοῦ Ἰωὰς βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἔτη δέκα πέντε. 


i ΠῚ 4 4 f 
ἔσνατοι οὐκ ἰδοὺ σεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίον 
\ ὙεΎραμι 


ρα he . ΜΝ Fr € ~ 3 4 ‘ > ; \ \ ? - ᾽ \ ‘ 
2sKai ἔζησεν ᾿Αμασείας ὁ τοῦ lwas βασιλεὺς lovda peta τὸ ἀποθανεῖν ᾿Ιωὰς Tov 25 
26 \ “ \ é ? , ΄ “~ \ ς 
Ξ0 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι Δμασείου οἱ πρῶτοι καὶ οἱ 26 
᾿] "ὃ Α Ὶ Xr 27 \ 1 «- ~ - ’ f 

ovda Kat lapand; “καὶ ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἀπέστη 27 


᾽ ’ ’ ‘ . ¢ ‘ γ é ᾽ “ ᾽ ἃ Ἀ » > + 43 + 1 é 
Δμασείας ἀπὸ Kuptov, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ἐπίθεσιν, καὶ ἔφυγεν ἀπὸ ᾿Ιερονσαλὴμ εἰς Aayeis’ 


4 ? s ? ’ » % Ἷ , \ > } , ᾽ Α , “ 
καὶ ἀπέστειλεν κατόπισθεν αὐτοῦ εἰς Aayets, Kat ἐθανάτωσεν αὐτὸν ἐκεῖ. 
᾿ \ A ee \ v , Ν Ν ω ’ ᾽ -“" ’ i , 
ἐπὶ TW ITTV, Καὶ ἔθαψαν QUTOV μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. 

Ἀ oe ~ \ {8 af 7 ᾿Ὶ \ δέ xs Wh Ὗ κ“ ΄ ’ Ἂν ᾽ Α 9 A ~ 
NAOS TIS γῆς Tor χοζείαν, καὶ QUTOS δέκα. Kat εξ ἐτῶν, καὶ ἐβασί ευσαν αὐτο ἰντί τοῦ 


΄-“" ¢ 


TaN ὁ 


= Ν᾿, ἀν > N 
Srai ἀνέλαβον αὐτὸν 18 


᾿ y ~ ἔξ - 3-8 ’ ͵ \ > , x ΟΝ » ΄ > \ a} f Ἢ 
πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμασείου. “αὐτὸς ὠκοδόμησεν τὴν Atha, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν TO ἰούδα μετὰ 2 


‘ “ \ f \ - f ] ~ 
τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα. μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. 
e a 4 Fa) £ \ f vw b) f 1 é \ 
3Tids δέκα ἐξ ἐτῶν ‘Okeias, καὶ πεντήκοντα Kai δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ 3 
v ~ Ἀ ἢ ra ps \ , 4 Ἴ x ; τι Α ’ ’ Ἀ "θὲ > fa Κ é \ 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Naata ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ. Ἱκαὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου κατὰ 4 
, ᾽’; Υ f ς a ? i” Ν $ ? ~ \ ’ 4 “a { / 
πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Αμασείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 5 καὶ nv ἐκζητῶν τὸν κύριον ἐν πάσαις ταῖς ἡμέ- 5 


4 ’ “" Γ ᾽ f - , Ἀ , “ ¢ / > ~ ’ Α Pg \ 
pats Δαχαρίον τοῦ συνίοντος EV φόβῳ Κυρίου, καὶ εν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐζητησεν τὸν κύριον, καὶ 


23 ἀμασιαν ΡΛ 
26 auaccov BPA | οὐχ B* ] βιβλιου] βυβλιου Βλ: βλιου B* 
NNVI] ob ἀμασιου PEA 2 


ANa-hjmnpytyze.e,A 

23 om τὸν 1° e* | αμασειαν] αμεσιαν τὶ ἀμεσσιαν be,: 
ἀμασια zc, | om τον τοῦ was d | row τοῦ] pr καὶ g: mor be, | 
am tov 1° g* | twas 1°) +ecow (vis n) ewayag m—tz: + υἱοῦ 
οχοζιου hye, | om κατελαβεν was A | κατελαβεν] pr καὶ a: 
guve\asev be, | om cwas 2° ny | βασιλεὺς] βασιλεως a | ev] 
εἰς m | βαιθσαμι"ς} BacPoauors a: βεθσαμυς fohyc, | εἰσηγαγον 
m | αὐτοὺς Be,] αὐτὸν AN τοὶ! A κατεσπασεν] κατεστησεν A: 
καθειλεν be, | απὸ 1°] αὐτοὺς g [πυλὴηὴς 1° 2°] Φυλης N | 
τετρακοσίοις) τετρακοσιας IN: τριακοσιοὺς ANacghn@: τρια- 
κοσιας e 

24 (om καὶ 4° 44) | τω] των A: τὸν b’ [|ταβδεδομ Β" 
ιαβδοδομ Bo: αβδεδωμ Nbaefmq??A: αὐδεδομ p: αβδεδδομ 
be,: aSedwu g: αδεδομ h3?: αδεδωμ h*: αδβεδωμ πὶ: αβδεδομ 
AN*g*(uid) rell [οἰκου] otxovs e, ] om τοῦ c,  συμμιξεων] 
συιμμιζεων d: +edafer bye,A | areorpepey ev σαμαρια σ΄ 

25 εζητησεν N*m*v* | apacetas] apagoias €,: ἀμεσιας y: 
αμεσσιας bh | om o—iovda m | βασιλεῖς] βασιλεως ο, | om was 
2° b’ | μετα] pr aaec, | om τὸν τοῦ was m | om τοι 2° N | 
was 3° Be,] wayas ἢ: ἰοαχαΐ N3?: ayat b’g*p: waxat AN* 
ὄσυ rell A | om ἐσραὴλ c, | ern dexa πεντε] πεντε καὶ Sexa ern 
be,: evvea καὶ dexa ern mpqtz: A’ ern d: ern xe’ e 

26 Noyout | auacecou] ἁμασσιου e,: ἀμεσιοῦυ y: ἀμεσσιου b 
Luc: auactoe t: ζαυτοῦυ 44) | (om οἱ 2°—eoxaroe 44) | om ox 
3° mn | ove ιδου}] ovye dp-z | yeypaupevar] pr aura e,: 
γεγράμμενα m | tovda καὶ topan\ Be,] pr Aoywr b's pr Aoywr 
βασιλεων e,: pr aterum regum VPrisc: pr βασιίλεων ANG rel: 
revum [srael et lula A 

27 ὦ] ἐκείνω b's oma | αμασειας] anectas y: ἀμεσσιας be, : 
om m | κυριου] pr tov be, | car 5"0---απιθεσιν συνεστραφὴ ἐπ 
αὐτὸν συνδεσμὸς ev iAqu b'd(txtle,: serrexerunt super cunt 
copiae in Serusalem  ] om καὶ 2° m Luc | ewredevro] απε- 
ferro n: ἐπέθετο Adpytz | om αὐτῶ z | (om καὶ 3° 44) | 


24 caBdodou BP | συμμειξεων B* | σαμαριαν A 


Τὴν} ye sup ras B? 


αμασιας BDA 
αμασιας BEA 


᾿ 
3 oftas A 4 αμασιας BEA 


εφυγον g | om απὸ ἱερουσαλὴμ be,A | {εις λαχεὶς 1°] λαχὴς 74) | 
απεστειλεν BN@?d*fjy*c,] ἐπέστειλεν N*: απεστειλαν Adaya 
rel] QA | om εἰς Aaxers 2° m | εθανατωσεν Bj] εθανατωσαν 
AN rell A Luc | (om αὐτὸν 44) 

28 ανελαβο»] ανελαβαν m: ανελαβεν N*(nid) | ἐπι]απος, | 
(om ev πολεὶ δαυειδ 44) 

NXNVI1] 1 ἐλαβον qtz | om τῆς γῆς g | οχοζειαν B] οὗιαν υἱὸν 
αὐτου bye,: oftay AN rell A [ (Sexa—erwv] vos erwv dexa ef 
$4) | δέκα καὶ e& BANeeghn] εξ καὶ dexaa: st’ cy: wos dexa 
εξ dm: om καὶ fj: veos εξ καὶ dexa rell | εβασιλευσεν Nn | τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ] post αμασειου g: om τοῦ dp | αμασειου] αμεσιου 
y: αἀμεσσιου be, 

2 αὐτὸς 15] pr καὶ m | αιλαθ] ἐλαθ eghm: (atau 44): 
ἐλαμ Cc, | αὐτὸς 2°) pr καὶ b’A: καὶ m | om pera 1°—(3) 
ἱερουσαλὴμ τῷ m | om pera 15--(3) οἴειας ἃ | κοιμηθηναι 
ἀποθανεῖν e,A | eavrov Na 

3 dexa εξ] εξ και dexa abp-e, | ef] pr καὶ N | ofecas B] 
ο (om e,) ofias ev Tw βασιλεύειν αὐτὸν be,: pr εβασιλευσεν AN 
rel] A | om καὶ 2° dgjy | ἐτων g¢ | χααίια Β] yada c,: hab 
axias Jos-ed: axedea m: ceyeN Gz cexekta AN rell A | omamo 
tepoveadnu m | απο] ἐν N | cepovoarnu 2°] ere 

4 εἐποιησεν 1°] ἐποιὴη d: +0 oftas b: + oxoctas e, | evwmoy 
κυρίου} εν οφθαλμοις z | ἀμασειας---αὐτοῦῇ o mip avrov apecouas 
e, | αμασειας] ἀμεσιας y: ἀμεσσιας b 

S gy εκζητων) guaestat A | εκζητων ἐπιζητῶν dpqyz: om 
t | avpiov 1°] + ev posw κυ be, Thdt [πάσαις B] om AN omn 
A That | faxapov] agapiov ceg | συνίοντος] συνίεντος Acefgm: 
συνοντος 2*': συνίεντος τον κν h’ | φοβω] opacer b(sub σ΄ δ) χα, 
Thdt | κυρίου] θὺ be, Thdt [| om καὶ 2°—Kvpios d | om καὶ 2° 
Nace-jc,A@ | om ταῖς 2° c, | εζητησεν) pr ais δι: εζητησαν e: 
ἐξεζητησε p—z Thdt: ars ἐξεζητησε b | om και 3°—xuptos pqtz | 
om καὶ 3° be, | evodwoev) evwdwoe a> NPefny: xarevOuver 


XXVI1 oxoserav] αζαριαν θ΄ οχονιαν ὁ 


2 


ὃ 


Καὶ ἔλαβεν 1 XXVI 


MAPAAEITITOMENON B 


XXVI 15 


+f ~ aa ‘ pon \ > f \ ᾽ 
6 εὐόδωσεν αὐτῷ Κύριος. Sxat ἐξῆλθεν καὶ ἐπολέμησεν πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ κατέσπασεν τὰ 1" 


7 b 3 
τείχη Γὲθ καὶ τὰ τείχη ᾿Λβεννυὴρ καὶ τὰ τείχη ᾿Αζώτου, καὶ ὠκοδόμησεν πόλεις ᾿Αζώτου καὶ ἐν 


΄“ > ᾽ f Ἀ wy F * 4 . ’ 
7 τοῖς ἀλλοφύλοις. 7 Kal κατίσχυσεν αὐτὸν Κύριος emt τοὺς ἀλλοφύλους Kal ἐπὶ τοὺς Ἄραβας τοὺς 
“ ’ Ἂς ~ f Ν δ, Α Ν f wv t nm “~ ~ 
8 κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Mewvatous. ὃ καὶ ἔδωκαν οἱ Ἀ]ειναῖοι δῶρα τῷ Ὁ ξείᾳ, 
ἐ ἐ 


9 καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕως εἰσόδον Αἰγύπτου, ὅτι κατίσχυσεν ἕως ἄνω. 9 καὶ ὠκοδόμησεν, Ὃ ξείας 
πύργους ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν πύλην γωνίας τῆς φάραγγος 
lo καὶ ἐπὶ τῶν γωιιῶν καὶ κατίσχυσεν, Kat ὠκοδόμησεν πύργους ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐλατόμησεν 
λάκκους πολλούς, ὅτε κτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλὰ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ 
It ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωργὸς ἦν. "Kal ἐγένετο Ὃ ζείᾳ δυνάμεις ποιοῦσαι πόλε- 
μον καὶ ἐκπορευόμεναι εἰς παράταξιν εἰς ἀριθμόν: καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν διὰ χειρὸς Ἰειὴλ τοῦ 
12 γραμματέως καὶ ᾿Α μασαίου τοῦ κριτοῦ, διὰ χειρὸς ᾿Ανανίου τοῦ διαδόχου τοῦ βασιλέως. “ras ὁ 
13 ἀριθμὸς τῶν πατριαρχῶν τῶν δυνατῶν εἰς πόλεμον δισχίλιοι ἑξακόσιοι, 13καὶ μετ᾽ αὐτῶν δύναμις 
πολεμικὴ τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι" οὗτοι οἱ ποιοῦντες πόλεμον ἐν 
14 δυνάμει ἰσχύος βοηθῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. “Kai ἡτοίμαζεν αὐτοὺς Οζείας πίση 
τῇ δυνάμει θυρεοὺς καὶ δόρατα καὶ περικεφαλαίας καὶ θώρακας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς λίθους. 
ι5. 5 καὶ ἐποίησεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ, τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ 
ἐπὶ τῶν γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν καὶ λίθοις μεγάλοις " καὶ ἠκούσθη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἕως πόρρω, 


& εὐωδωσεν Bab 

δ μιναιοι A | oftia A | κατεισχυσεν B* 
10 πεδεινὴ ΠΤ | opwyn A 

13 χειλιαδὲς Β΄ | επτακισχειλιοι B* 


be, Thdt [αὐτῷ] αὐτὸν bfe, Thdt | avpios] pr og: +0 θς be, 
Thdt 

6 εξηλθεν] +ofias be, | om πρὸς cefg) | om καὶ 3°—(7) 
αλλοφυλους p | κατεσπασεν) καθειλε be, | om γεθ---τειχη 292 | 
Ta τειχὴ 2°) Ta χείλη y: om dm | aBervyp Be,] ιαβνῆης ce: 
ἰαβνι a: tauyys n: canee dm: hab ταμνιαν Jos: (ape 44): 
ιαμβης g (Bex μ gb): caBers AA: caBvy N rell { om ra τείχη 3° 
dm } om καὶ 6°—addogvudots dq-z | om καὶ 6°—afwrov 2° n | 
οἰκοδομησε m | agwrov 2°] αἴοτου σα: ev afwrw be, | (om καὶ 
7°9—akdogvdors 236) | om καὶ 7° A | om ev c, 

7 om καὶ Pm | om κυριος n | om ἐπὶ τοὺς αλλοῴφυλους τὰ | 
om ἐπὶ 2541 | appaBas bde | τὴν πετραν ς | μειναιουξ) μηναιοὺυς 
ΝΥ) (ἢ ex corr wdjdgjmpc.e,: μινναίους f 

8 εδωκαν] dabant A | οἱ peiwaroe post οζεια Ud | pecvacor] 
μηναιοι N®'bjyme,: μήνεοι g: pevvacoe f | ews] ws N |] om 
εἰισοδου ἃ | om ort—arw dm 

9 ofetas] post πυργους p-z: om dm [πύργον A | om εν A | 
om καὶ 2°—-Kat 3° a | om ἐπὶ 25--- γωνίας 2° mM πυλὴν ywrias | 
γωνίαν Babdp-z | γωνίας 2° B*) ayyac be,: om AN τεὶ! @ | 
τὴς Papayyos post γωνιων be, | om καὶ 4°—Karisxvoery d | 
καὶ 59] om Ci: Ἔεπι τῶν ywriww Kat be, | κατισχυσεν) + auras 
Ὁ: + avrous e, 

10 kat wkodounoev] καὶ ἐποίησε ἃ: om} | ἐλατομησαν m | 
ὑπῆρχον A | om ev 20--πεδινὴ d | ev 2°) εἰς p-y | σεφηλα] 
gepira fgjm: σεῴφυλα p: εφηλα y | τὴ πεδινὴ] μησωρ ©, | και 
4°] pr yewpyot be, | αμπελουργος c, | τὴ opewy] rors opect be, | 
καρμίλω g | yewpyos Be} avnp φιλογεωργος bye,: Φιλογεωργ ος 
AN rell Αἴ 

11 ἐγένοντο Nace-hmne,@ | ofeca Be,] pr tw AN rell | 


10 ev cegyda] ev τὴ πεδινὴ e€, 


529 


It ogta A 
14 ofas A 


6 τειχὴ 2°] τείχεὶ A 7 κατεισχυσεν B* | μιναιους A 


g οὗιας A | πυλὴν ywras] γωνιαν BA? | κατεισχυσεν B* 
12 δισχειλιοι B* 
15 mwppw B* 


ANa-hjmupqtyzc,e,@ 


δυναμὶς ποιουσα πόλεμὸν καὶ exmopevopery (-var ev.) dp-ze, | 
παραταὲιν) -Ὁ εἰς πόλεμον καὶ εἰσπορευομενη (-varf}) εἰς παραταξιν 
fjp-z | ets αριθμον] εἰς πολεμὸν d: om be, | om καὶ 35--αὐτων 
m | o] pr ἣν dp-z: om e | apiPuos] Ἔ της εἐπισκεψεως be, | 
αὐτω @  ιειηᾺ] ceeeqy Na: wom c,: end dghjnA: od m | 


αμασαιον Π] αμασιου m: pagar fghjc,: paceou e: Hisulssay 


A: μασσαιον ANacn: μαασσιου be,: μαασιου rell [ om του 
kptrov m | δια χειρὸς 2°] pr καὶ de,A: καὶ τ | om τοῦ 3°dy | 
om τοῦ 4° m | βασιλεως) γράμματεως fj 

12 πα} pr ως ς,: καὶ N | om ὁ dgp-y | tev πατριαρχων] 
post δυνατων g: των ἀρχόντων των mpiwy b’d(txt)e, | om τῶν 
2°—(13) αὐτῶν m | εξακοσιοι] pr kace,: om Jus 

13 om καὶ 1° N | δυναμεὶς πολεμίκαε b [τριακοσιαι-- 
πεντακοσιοι) hab pupiadas emra καὶ τριάκοντα Jos | τριακοσιαι] 
τριακοσίαις b’my: rpecsc, | om καὶ 25 τὴ [εἡπτακισχίλιοι] erta 
xtttades ANcetgj: om ahn | πεντακοσιοι} pr καὶ ANcefgjq-za: 
πεντακοσίαι €, | om οἱ dmp-z | mocovvres] πολεμουντες ἢ | om 
ev fj | BonOnoat] pr καὶ fj 

14 yromacev dij-e, [αὐτοῖς ANaédcefhjngtza | om καὶ 
3° m | om καὶ θωρακας dm | καὶ rota] καὶ rofov c,: om δ; 
om καὶ m | om καὶ 6°—Adous d ] σῴενδονας εἰς Nous] εἰς 
Awous opevdovas binye,: εἰς λιθοὺς σῴενδονης paqtz | es] 
και fj 

15 εποιησεν) Ἔ οζιας be, [ἐν τερουσαλημ] post μηχανας b’: 
om ev c | om μεμηχανεύμενας m | λογίστου του] λογοὶς τουτοῦ 
h* | λογιστου] λογισμοῖς b’A(txt)e, | om ewe 2° d ] βαλλειν) 
pr καὶ a: pr τὸν e,: Parew detjmpe,: tov Badrew b | Aous 
peyadous g | αντων] ees A | πορρω] πορων g | εθαυμαστοθην 


11 diadoxov] apxwrT.. ας 


tt. 


Ife 


on 


} 


4: 


ΚΑΤ 1S ΠΑΡΑΛΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
" ᾿ a a oe φ Ρ- ft § Pte S e ? , e ! 
ὅτι ἐθαυμαστωθη τοῦ βοηθηθῆναι ἕως οὗ κατίσχυσεν. δ'" Nai ὡς κατίσχυσει, ὑψώθη ἡ καρδία 
+ = ms a 4 4 4 ν᾿ ? Peo. + ~ Ἀ bf A 3 4 1 [2 
αὐτοῦ τοῦ καταφθεῖραι, καὶ ἠδίκησεν ἐν κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν Kupiov 
a a ¢ ~ , Α ᾽ iY 3 f ww > , e ΄ 
θυμιάσαι ἐπὶ τὸ θυσιαστηρίου Τοῦ θυμιαμάτων. 7 καὶ εἰσῆλθεν ὑπίσω αὐτοῦ Αζαριας 0 ἱερεύς, 
a 4 a a “ 1 ae | f ἢ αν 7 4 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἱερεῖς τοῦ κυρίου ὀγδοήκοντα υἱοὶ δυνατοί. 18 καὶ ἔστησαν ἐπὶ ᾿᾽Οξείαν τὸν βασιλέα 
‘ “- ᾽ , 4 ’ - Ἦν. [ 3 x oA “~ ¢ “ ἔξ» Ὑ ἈΝ ἴω ΄ 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Ov σοί, ᾿Οξεία, θῦσαι Κυρίῳ, ἀλλ᾽ ἡ τοῖς ἱερεῦσιν υἱοῖς “Aap@v τοῖς ἡγιασμέμοις 
ι . 

Ἂν 4 A # ,ὔ ef % f 5) 4 r 7 s , , ~ > ? 
θῦσαι" ἔξελθε ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ Kupiov' Kai οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν 
\ ° , a 19 4 9 10 *c) oom ΝΣ “ \ ’ ~ Ν θ f a θ lal 
παρὰ Kupiov θεοῦ, 'xai ἐθυμωθὴη Οξείας, καὶ ἐν TH χειρὶ αὐτοῦ τὸ θυμιατὴριον Tov δυμιᾶσαι 
4 ”~ ~ 4 ~ ΄ς- Ὶ s Α Ἀ ς “ ‘ e é Υ ? “ nr 
ἐν τῷ ναῷ" ἐν τῷ θυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς, καὶ ἡ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν TW μετώπῳ αὐτοῦ 

4 ’ “"Ἠ [2 1 "᾿ La 4 % , -“ 4 “ , 3 
ἐναντίοι: τῶι ἱερέων ἐν οἴκῳ Kuplov καὶ ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων. ὅ9 καὶ ἐπέ- 
ἢ ξ [ὦ 4 e ~ 4 ¢ e ~ \ 1 Ν Ν 7 + “ι fa 
στρεψεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ὁ πρῶτος καὶ οἱ ἱερεῖς, Kai ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς ἐν τῷ μετώπῳ, καὶ 
᾿ “κα ’ a ‘ ‘ PA ” ’ θ a 7] ” x ἃ aa 21 Ἀ 
κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν" καὶ γὰρ αὐτὸς ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν Kuptos. “καὶ 
Α ΄“ ΄ ? “ ”~ ω i Α b + ς 4 
ἢ. Okelas βασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς avtod," καὶ ἐν οἴκῳ ἀφφουσιὼν ἐκάθητο 
, 9 , + Ν ,} v 4 + 5 4 e eA > ~ \ a F + wn 
λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσθη avo οἴκου Kuptov' καὶ ᾿Ιωαθὰμ ὁ vies αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
' x σι “- an td s r ¢ al ‘ e if 3 ᾿ς “ 
κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. Kat οἱ λοιποὶ λόγοι οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι OLerou γεγραμμένοι 
4 ‘ “ ; a 4 > f b] f ἈΝ ζω f » ~ 4 f 3 Ἀ 
ὑπὸ Ἰεσσείου τοῦ προφητουν. 23 και ἐκοιμήθη ᾿Οζείας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν 
~ 4 ω “Ἂ , val ~ ~ ; 7 ? δ , > Ἀ 
μετὰ τῶν πατέρωι' αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ τῆς ταφῆς τῶν βασίλεων, ὅτι εἶπαν ὅτι Δεπρος ἐστιν" καὶ 


Wy 


20 


21 


22 


23 


+, ᾿ 5 Α [Δ % ~ 3 » ~ 
ἐβασίλευσεν Ιωαθαμ vios αὐτοῦ αὖτ αὐτοῦ. 


1s κατεισχυσεν }* 
21 ogas A | απεχισθη BYA® | xpewwr B* 


ANa-hjmnpqtyze,e,A{S) 


g | βοηθηθηναι] βοηθηναι AN*gy*: φοβηθηναι h 

16 om και 1°—artov 2° ἃ | om ws κατίσχυσεν m  κατ- 
ἰσχυσεν] ἰσχυσεν o οὗιας Chr: +ofias be,S Thdt | vywé@n] pr 
ἐθαυμαστω καὶ b’ | τοῦῇ pr ews Chr: om Cyr | καταφθειραι) 
διαφθειραι bee, Chr Thdt: διαῴθαρειναι g: hab διεφθαρη Jos | 
θεω] pr tw b | αὐτοῦ 2] eavrov ANa | om τὸν m*  κυριου) 
pr rou Nd | θυμιασαι] pr τοῦ he, Thdt | τῶν θυμιαματων] του 
θυμίιαματος Chr: om Luc 

17 agapas] ζαχαριας dp-z Thdt: ofas Luc | om σ ce | 
cepevs] apxeepers Thdt | om καὶ 2°—cepecs h | ἐερεις---δυνατοι) 
σγδοηκοντα wor δυνάμεως cepers ὃ; | cepets—oydoyxovra] oydon- 
κσντα cepers (+a Ὁ) 1» Thdt | om του dp-z | ογδοηκοντα) 
triginfa Luc: +xae δυσ Cyr | woe] pr οἱ 6g | δυναμεως Ὁ That 
Lue 

18 egrncar) ἐπεστησαν Le, Thdt: serexerint Luc | ἐπι] 
προς x: τον Thdt: om cen | ofetar}] Ottam Luc | om τον y | 
ειἰπαν Bhme, Cyr] εἰπὸν AN rell Thdt | oo 15] σὺ agmqc, | 
ofera] Odia Luc | θυσαι 1° b] θυσιασαι c,: του (το ὁ) θυμιασαι 
bge, Thdt: θυμίασαι AN rell AS Chr Cyr: tucendere Luc | 
κυριω] pr tw ANabce-jnc,e, Cyr Thdt | αλλ η] adda dp-z 
Chri αλλ nuw Cyr | τοῖς ιερευσιν] post aapwr a: Tos ἱιερατευουσι 
Cyr: ome 1 rows Bmc,] om dp-z: pr ros AN rell Chr Cyr 
Thdt | @voae 2° B] του (το δ) θυμιασαι be, Thdt: δ tncendant 
Luc: θυμίιασαι AN rell AS Cyr | εξελθε] eSeA part sup ras αἱ | 
ex τοῦ αγιασματος] de sanctis Luc | εκ] απὸ bge, Cyr That | 
απεστὴ Ὁ | κυρισν 1°] pr τσὺ bje, Thdt | ἐσται σοι TOUTO] ἐστιν 
συ rovrw σ: om τοῦτος, Thdt | @eov] pr τὸν be, That 

19 ofeas] Odias Luc | ro θυμιατηριον) eval altare Luc: 
om to dp-z: + τοῦ θυμιάματος be, | Tow θυμιασαι] μέ zacenderet 
Luc | ev tw ναω] ἐγ! ara sua Luc | εν 3°—tepers] hd rratis est 
ad sacerdotes et iussit expellere eos e domo sanctitat’s 2: om 
Luc | εν 3°] pr καὶ bdgp-ze,A | προς) εἰς dp-z | tepecs) 


16 κατεισχυσεν B* | θυμιαμασαι B* 


1g oftas A 
23 ofas A | παιδίῳ A 


18 oftar A | ofta : 
22 ἱεσσισου A 


(+ κυρίου 44): +7ov KU dp-z | om καὶ 3° dp-z | 7 λεπρα) post 
ανετειλεν Thdt: om ἢ dp-z: τ αὐτου e, | ἀνεστειλεν a | om 
αὐτου 2° ὃ | ἐναντίον των iepewy post κυριοι be, Thdt | ev 
oixw) ev tw otkw bne, Cyr: καὶ ev τῷ σικω Thdt: οἰκου g* | 
om καὶ 4“5-θυμιαματων ἃ | καὶ 4° BNmc,}om A rell AS Cyr 
That 

20 ἐπ avtov] πρὸς αὐτὸν q-zA: om οὗ: om em dp [Ὁ 
cepevs] pr afapias bm: pr ἕαχαριας y: pr οὗιας dptz: pr ofcay 
q (ν sup ras): afapiase, | autos (°]ovros g: (om 44) | μετωπὼω] 
+avrov be, | κατεσπευσαν] xareomevoey ἃ: κατεσπασαν cegd: 
κατεσπασεν b: κατεδιωξαν dp-z [αὐτὸν 2°] eavrov a | {εκεί 
236) | nreyxer ας | κυριο9] pr o abe, 

21 nv] post βασιλεὺς p-z: post ofecas d | ofecas post βασι- 
Meus a | βασιλεὺς Be] omd: pro AN rell S$ | nxepas] pr τῆς 
Aac, | om τῆς 1° demq | ev—era@nro] εἐκαθησεν εν ocxw 
αφφουσωθ be, | αφῴονσιων Be,) απῴφσυσων gitxt): αφφουσιωθ 
h: αφουσωθ MA: απῴφσουσωθ ANaceny: ζαππσυσὼθ 74): ελεὺυ- 
θερας ¢(mg): αφῴφουσωθ rell | απεσχισθὴ) απεσχιθὴ m: εξωσθη 
be, | σικου] pr rove: omg | twaday) waéary g: τωθαμ b’dm* 
Pq | 0 vos αὐτοῦ] om c,: om ὁ dhmp-z 

22 royo: Bhic,] + oftov tov Bagirews A (rou βασιλεως A®); 
τοίου N rell A | om οὐ 3° dm | σζειου Bhe,] om AN τοὶ] @ | 
γεγραμμενοι] pr οὐκ (δου εἰσι be,: cov εἰσιν» γεγραμμενσι (sup 
ras et in mg) A? | cesoecov BAch](txt)nc,] ceorov aeg: ἡσαιου 
N: neacov auws πὶ; noatcov mov azws j(mg) rell ἃ 

23 om οὗειας ἃ | αὐτοῦ 1°] eavrou ANa | om καὶ 2°— 
αὐτου 2° he, | eGayav] pr οὐκ dfjp-z | om μετα 2°—avurov 2° 
m | om tw be, | redew] aypw be, [τῆς Tapys] pr wera A: 
in sepulcre As: καὶ eradyn ev ty ταφὴ c, | om εἰπαν ore di | 
ecmov beje, | o7¢ 25] 0 g: om bfjymp-ze, | om xae 3° ¢g | 
ιωαθαμ] watay gh: τωθαμ b’: wraday A | wos] pro Abge, | 
om arr αὐτου ἃ 


21 αφφουσιων σ΄ των εγκσλειεμενὼων b: κρυῴιως ἐγκεκλεισμενος 2 | απεσχισθη) σ΄ εξωσθη ὁ 
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MAPAAEIIOMENON B XXVIII 3 


NAVIT οὕ 


Pe Xx , ‘ 4 wf Pa 2 ‘ > ~ "| 4 θ f v , A 4 3 ͵ Α x \ + , 
2 Fa 1) ft Καὶ OVOLA ΤΊ)" μῆτρος αυτου ερουσσα UYaTIP Σ αδώρ. “KQAL ΕἸΓΟΙΉσΕΡν TO εὐθὲς EV@TLOV 


" , + “A a] \ Ἂ » , « ᾽ » 
τ Εἴκοσι πέντε ἐτῶν Ἰωαθὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἕξ ἔτη ἐβασίλευσεν ev Ἱερου- B 


Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν ᾿᾽Οζείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν Kuptou, καὶ 
3 ἔτε ὁ λαὸς κατεφθείρετο. Ξαὐτὸς ὠκοδόμησεν τὴν πύλην οἴκου Κυρίου τὴν ὑψηλήν, καὶ ἐν τείχει 
4 αὐτοῦ "Ὅπλα ὠκοδόμησεν πολλά" ἱκαὶ πόλεις ὠκοδόμησεν ἐν ὄρει ᾿Ιοὐδα καὶ ἐν τοῖς δρυμοῖς καὶ 
5 οἰκήσεις καὶ πύργους. "αὐτὸς ἐμαχέσατο πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτόν" 
καὶ ἐδίδουν αὐτῷ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ δέκα χιλιάδας κόρων πυροῦ καὶ 
κριθῶν δέκα χιλιάδας" ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾿Δμμὼν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ 
6 τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ. “καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωαθάμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου 
7 θεοῦ αὐτοῦ. 7Kai οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Ιωαθὰμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
9 ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων ‘lovéa καὶ ᾿Ισραήλ. 9καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
ἐτάφη ἐν πόλει Aaveid: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
XXVIII 1 ᾿Ἰυΐκοσι ἐτῶν Ayas ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἐξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: 
: καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “καὶ ἐπορεύθη κατὰ τὰς 
3 ὁδοὺς βασιλέως ᾿Ισραήλ" καὶ γὰρ γλυπτὰ ἐποίησεν ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: 3 ἔθυεν tev! TarBevOou 


NXAVII 2 oftas A | κατεφεῴετο A* 3 νψνλην B | τειχε BEA 
5 κατεισχυσεν B* | εδιδου Ba | χειλίαδας (bis) B* [κρειθων B* 6 κατεισχυσεν B* 
AXVIII 3 om ev B 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 


πόλεμος Kat ε πράξεις αὐτου δι ov g  ἐναντι 1») Thdt] ἐναντίον 
AN rell | θεον)] pr του bfgje, That 

7 λοίποι Aoyor ιωαθαμ) Aoyor ἑωαθαμ οἱ Nowroe A | om 
λοιποὶ | τωαθαμ] ωαϑαν o2"h: twraday py": avrovd | madepos] 
+avurov ga | um καὶ 3° d | ae mpaiets] ἢ πραξις b’dp-z: 
certamina A | ov) pr οὐκ be,: om me,” | γεγραμμενοι) 
\eypappevac qtz: γεγράμμενα dhpy: γεγραπται be, | βιβλιω) 


NAVI 1 ecxooe BAhc,] pr vios ὧν be,: pr υἱὸς Ν τοῦ A | 
πεντε Bdme,A-cod)] pr καὶ AN rell Q-ed | ἐτων] +yv a | om 
ιωαθαμ---αὐτοὸν m  τωαθαμ] wadav g: wlan d: om A-cod | 
βασιλευσαι] βασιλεύειν b-je, | dexa εἰ] si’ ς, : εξ και δεκα abp- 
ze, | τη wpebe, | ἐερουσσα Bhe,] cepovsa AN rel): ZeruvaA | 
gadwp Bh) σαδωι c,: σαδδουκ be,: σαδωκ AN rell A 

2 εποιησεν 1°] +ewadau be, | a Ρ] οσα AN omn | αλλ] 





πλὴν be, | ove εἰσηλθεν post κυριου 2° be, | vaov] οἰκὸν ¢ | 
Aaos| vaos cc, | κατεφθειρετο] διεφθειρεν e, 

3 ωκοδομησεν 1°) οἰκοδομησε m | τὴν 2°] pr καὶ A | εν 
τείχει] ev τω τείχει bdj{mg)p-ze,: τείχη Na? | αὐτοῦ Bec,] 
aurns dj(mg)p-z: του ANj(txt) rell A | σπλα Be] απεθετο 
(εθετο d) οπλα και dj(mg)p—z: ogpaa be,: of\a ANj(txt) rell 
A | om mo\\a—(4) ὡκοδομησεν bhj(my)p-z | πολλα] εἰς πληθὸος 
bes : οἵὴ 

4 ev 1°] pr πόλεις γ: om a | opec] rots ορεσιν be,: πόλει 
cdegpqtz | covda x) δᾷδ αὐ | om καὶ 2° τ | dpupots] τ αὐτῆς 
dpqtz | και οικησεις] ocxnoets kat ὠὡκαδομησεν εν (om ὁ) ἐερουσαλὴμ 
βαρεις be: om καὶ dp-z 

5 αὐτος-- -βασιλεα] καὶ αὐτὸς ἰωαθαμ «πολέμησε μέτα τοῦ 
βασιλεως be, [αὐτὸς] pr καὶ ἀπηρ-Ζ | ἐμαχεσατο) euaxevoato 
a: ἐμάχετο f} | νιον σ΄ | om καὶ 1°—aurw 1° a | ew] προς z | 
αὐτὸν] avrwy dmpqtA | εδιδου Bag*z | avrw 1° Ldzc,] avrw 
(-roy ἢ} o¢ (om b’c) veoe ἀμμὼν AN rell A | κατ ἐνιαυτον 1°) κατ 
ἐνμιαυτων h*: om ge | dexa 1°] ιβ΄ g | χιλιαδας 1°] χιλιαδες 
ac, | xopov g | om καὶ 4° c,  κριθων post dexa 2° p | dexa 2°] 
pr τριακοσίας y  χιλιαδας 2°) χιλιαδὲς ac,: + Kkopwr be, @ | 
Tavras m | egepor pe, | βασιλευς BA*Nahmnce,] pr o ce: 
vos d: ὁ βασιλεὺς νων bge,: + vewy A(uid) rell | om appewr 
2° g | ev—Kat 35] καὶ ev Tw ετεὶ be, | ev] pr e¢ A | mpwrw 
eTec| eves TW Wpatw ἢ | erec post τριτω d | Tw 2°] prev E: pr 
ev tw ever p-z: oin Ad | om τω 3° d 

6 και Bhe,e,] om AN rell A | ιωαθαμ] wader g3": wap 
d: ωναθαν dg* | om ori—(7) wwadapy p | ote] καὶ e,: καὶ a 


AXVII 3 οπλα] σ᾽ αποκρυῴφου ὦ 
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βιβλιου bp*(uidje,(+ Aoywr): βιβλίων Nef-jny: βιβλιαν e: 
BrXtwwr a | βασιλείων ev | covda καὶ topand] topan\ καὶ covda 
binze,: om tovda καὶ dpty 

8 hab wes eckooe καὶ wevre ἐτων ἣν βασιλευσας και εἕ και 
dexa etn εβασιλευσεν ev Anu Abdfjp-ze,A [vos] pr καὶ ἃ : και 
At@t: om fj | om καὶ tod | βασιλευσαΞ] watap ev τω βασι- 
λεύειν αὐτὸν be, | om καὶ εξ b | εἰ και dexa] es’ d]] 

9 ιωαθαμ] watary om: om dm | pera—av7av 1° post ἐταῴη 
d [αὐτοῖν 1°) eavrov AN’a | ayas Bhe,] axag AN rell @ | 
om veos—(XXVIII 1) axas y | veos] prog 

XXVIII 1 om ecxogt—avrov m | ecxooe Ke,] υἱος xe’ d: 
υἱὸς εἰκόσι καὶ πέντε putz: pr veos AN rell A | axyas Bh] ayaas 
e,: ayag Nacefgjn: αχαβ A: ἣν axag rell A | βασιλευσαι 
BANahnc,) βασιλεύειν rvell | om αὐτὸν dn | dexa eg] se’ cy: εξ 
kat dexa abmp-ze,: om desa h | om ery A | ιερσυσαλὴμ] end 
οὗ | davecd] pre p 

2 om και εἐπορευθὴ c, | καὶ 1°] αλλ dp-z | emoperby] 
+axat be, | tas] τοὺς p | βασιλεως Le.) των βασιλέων AN 
ace-jn: βασιλέων rell: regen ‘A | om wpan\ a | om 
yap dm | ev—avtwr] ros βααλεὶμ Le, | εν Bme,}] καὶ AN 
rell A 

3 εθυεν] pr καὶ bme,: εθυσεν df*(uldjhp-z | ev γαιβενθομ]) 
in terra Reenom A-codd | om ev Bhe, | yarertop 12] γαι- 
BevOov c,: yn βεννωμ f: yn βεννομ J: yn Bevon ma-ed: yy 
βεεννωμ ΝΡ: yn Beevvon AN*a: yn Pevevon h: φαραγγι 
βενεννομ e,: Papayyt ἐν evvou : νωμ CL γὴ ἐνωβ ΒΒ: yp ἐννομ 
rell: Cyn ἐννωμ 74: γὴ Evvovv 236) | διηγαγε cdegp-ze, | δια 


4 (Bapecs)] οἰκους ὁ 


XXVIII 3 


MAPAAEINOMENQN ΒΕ 


᾿ a ’ a ᾿ς ν \ Σ af a ᾽ “ ? 1 , v ? ’ \ 
1 καὶ Oojpyer τὰ τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς καὶ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ 


Α Pm . ᾿ ᾿ ᾿ 4 , ~ r - Ἁ , \ ~ # \ ¢ ra \ 

προσώποι υἱῶν Ἰσραὴλ. 4 καὶ ἐθυμία ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωμάτων καὶ ὑποκάτω παντὸς 
~ ’ Ρ % ͵ ἢ Α kx f kK τ θ Ἀ Υ »- ὃ \ Ἁ x ¢ SS f % 
ἔυλου ἀλσώδους, δκαὶ παρέδωκεν αὐτὸν Nuptos ὁ θέὸς auToU διὰ γειρὸς βασιλέων Συρίας, καὶ 


ν , .» ᾿ ᾿ ~ x ’ ¢ 3 Ἂ a » f f Ξ λ \ aes x nw 
eTaTa&er eV αὐτῷ καὶ ἡχμαλωτευσαι ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλὴν" καὶ yap εἰς TAS χεῖρας 


> ΄ ἢ q ἂν ¢ ~ \ ᾽ ἜῚ rf , 
βασιλέων Ἰσραὴλ παρέδωκεν αὐτὸν, καὶ ἐπάταξεν ἑαυτῷ πληγὴν μεγάλην. οκαὶ ἀπέστειλεν «Ῥάκεε 6 


r mt ‘ ’ X ’ 1 A ’ Aye $ £ Ἁ v f 5] a »- 
ὁ τοῦ Ῥομελιὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ev Ιούδᾳ ἐν μιᾷ MENA εκατὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατῶν 


᾿ t ν - ᾽ " Ψ \ - f Y fad . 3 f 710 ΄ 
ἰσχύι, ἐν τῷ αὐτοὺς καταλιπεῖν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 7καὶ ἀπέκτεινεν ᾿Ε ξεκρεὶ ὁ 


ia Ἀ m tay ’ὔ LY , 4 eX ~ f Ν᾽ Ἁ dan ~ \ ς , ~ 
δυνατὸς τοῦ Epa τὸν Maagatar τὸν νίὸν Tov βασιλέως καὶ τὸν ᾿ἰὑγδρεικὰν ἡγούμενον τοῦ 


ἢ + = s LY f ~ é 4 3 , id ξφικνῖ \ 5 Ἀ 
οἴκου αὐτοῦ καὶ τὸν ϊλκανὰ τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. δ καὶ ῃχμαλωτισαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ 8 


«- ’ σι » ran ? f ~ Leena ἦ Ἁ ‘a! Α f 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριακοσίας χιλιάδας, γυναῖκας υἱοὺς θυγατέρας, καὶ σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν 


ἕ 


ν ’ A Cam) 4 a b Nv ca 9 N39 ~ F ᾿ ἦ a ? -O6N8 oT Σ 
ες QAUTWMU. AAI mre yRKAV Ta oKUVAG εἰς «-αμαρξείαν. καΐϊ EXEL vO προφήτης του KUPLOV, }) ὀνόμα 
s Y - ν ’ , a f = fad ’ , ὡς f \ 9 ’ ~ > See Ἀ 


9 


Ξ " ἘΞ τ , A ἢ \ + f \ i b] \ 3 ‘ - ¢ fad ‘ 
Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν ἐπὶ TOV Jovéd, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, καὶ 


τ ’ ’ 1 a » 3 ~ Vv a J mn μὲ θ Io ᾿ »- Peary 3 Ἴ "ὃ Ἀ a \ 
UTEXTELVATE EV αὐτοῖς ἐν OPYI* EWS TWL OUPAVOY εφθακευ. καὶ νυν υἱοὺς Lovda καὶ Ἱερουσαλὴμ 


΄ f ν % y J ΄ ~ 1 id “ ~ Υ͂ 
λέγετε κατακτήσεσθαι εἰς δούλους καὶ δούλας" οὐκ ἰδοὺ ὑμῖν μεθ᾽ ὑμῶν μαρτυρῆσαι Κυρίῳ 


- ε - ‘ A y δ 3 , \ 3 , “Δ hd f 

Ceo ἡμῶν; “Kal νῦν ἀκούσατέ μου Kal ἀποστρέψατε τὴν atypadwoiay ἣν ἠχμαλωτεύσατε 
- ’ “ γ΄ - ria » \ 5 A # be ’ ᾿ -» 

τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι ὀργὴ Kupiov ἐφ υμῶν. 


Ἂ , b “ t a ς΄ ω ν € ¢ ς - 4 Ἀ 
Epa, Οὐδειὰ ὁ τοῦ “twavov καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Μοσολαμὼθ καὶ ᾿ζεκίας ὁ τοῦ Σελλὴμ 


ΧΝΥ ΤΙ 3 και 2°] κατὰ [2141..} εξωλοθρευσεν BF 
9 ονομα] Ἑαυτω [Ὁ] σαμαριαν A 


ANa-hjmnpgtyzc,c,a 


Tupos] ev πυρὶ be, | καὶ 2” Bteimn) κατα B'4PAN rell A | om 
ta 2° h” | των εϑνων wr) a dpgtz | tw] pr πάντων A | ων] 
pr Τῶν ἀπεριτμήτων τούτων καὶ Ai a y | εξωλεθρευσεν) εξηρε 
be,: ἐποίησεν c, | viwe) pr τὼν A 

4 ἐπι 2] ἐκ p: om m | αλσωδοιυ A 

5 avroy 1°—-arrov] κε ὁ ts αὐτὸν ceg [αὐτὸν 1°] αστους b | 
om o Geos αὐτου din | δια yerpos] ev xeepe bey: da manus F | 
βασιλεων 1° Bm] βασιλεως AN rell A Cyr | ev αὐτω] αὐτὸν ga: 
(om ev 74) | ηχμαλωτευσαν Bm] ηχμαλωτεῦσεν (αιχ- be,) AN 
rell A Cyr | εξ αὐτῶν} post πολλὴν be,: ev αὐτῷ a: αὐτὸν ς, | 
καὶ 4° Bel] καὶ nyayev εἰς ὅαμασκον d: pr καὶ Ἠἠγαγεν εἰς 
δαμασκον AN rell Οἱ Cyr | yap Be,Jom AN rell A Cyr | om 
τας dmp-z | βασιλέων 2° Bpc,] βασιλεως AN rell A Cyr | 
αὐτὸν PJ) aex wn: arrwdp:+xs be, | ἐπαταξεν 2°] ἐπληξεν 
πὶ | eavrw BJ αὐτῷ ghye,: ev αὐτῷ AN rell Cyr: cum A 

6 απεστειλεν 15) ἐπαταξε a: amexrerey AN rell ‘A Cyr | 
φακεε) paxeatde,: pare N | o Tovjwosbe, | ρομελια I3N3*hmc,] 
ρωμελίον be: ραμελία ἢ: poweAnov g: ρομελιου AN® reli Cyr: 
(ραμελίσν 74) | βασιλεως fj [ἡμέρα μια Cyr | (exarov—ioxur] 
ανδρων δινατων χιλιαδας exarov 74) | ecxoor] pr και bye,A: om 
dpqtz | xAcades a | δινατοὺυς c, | xe] pr ἐν g: om d | 
καταλιπεῖν (-Aecr- m) αὐτοὺς Inlmp-ze, | εαὐτσὺς a | xara- 
λειπειν N“a*gh | τον) post κύριον bdgp-ze,: om im Cyr | om 
των πατέρων ¢  αὐτων] eauvrwr AUN: avrov p*(cod) 

7 efexpec Bah] efexpe ANceu: efexeec,: ἐμζαχρι τὰ : faxa- 
ρίας Ὁ: gexxpe g: gexpe rell A: hab χαχαριν Jos-ed | om τὸν 
1° dp-z | μαασαιαν [3] μαασαια c,: μαασιαν e,: μαασσαν Ὁ: 
μασαιαν cg: pagar ANafjn: pagea εἰ: αμασαιαν h: αμεσιαν 
y: apaciay rell A: hab apaccas Jos | eydpexar Be,] εζρικαμ 
Nme,A: ἐσρικαμ bdp-z: egpixay A rell: hab ἐρκαμ Jos-ed | 
om Tov οἰκου be, | om τὸν α΄ dm | ecAxava B] edxavay bfj: 
eAxava AN rell A: hab eXccay Jos-ed | om τὸν 5° dm | é&a- 
doxov] δευτερον be, 
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, , 4S ~ rA 
Kat ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν νἱῶν 12 


6 χειλιαδας LB" 8 χειλιαδας B* | σαμαριαν A 


10 και 2°] εξ ΒΡ | dovAcus] δουλας B* | ovx B*A | ver] εἰμι Bab 


8 ηχμαλωτισαν BNjnc,**)] ηυχμαλωτευσαν h: ἡχμαλωτευσαν 
(acx- be,) Ac,* rell | (om ot 44) | om αὐτῶν 1° A-cod | τρια- 
κοσιας}) διακοσιας bme,: σκτακοσιας dpgqtz: p’ c,: hab εἰκοσι 
pupcadas Thdt | γυναικὼν be,A-codd | vous] pr και bdp-ze,4 | 
θυγατερας Bc.) pr και AN τοὶ} A | om ἐεσκυλευσαν ἃ | qveyxay] 
ἡνεγκεν N*: ἐσκύλευσαν a | ra σκυλα)]) om d: + αὐτῶν ceg 

9 (exec—xuptov 1°) ἣν mpopyTys exec 44) | om o bdmp-ze, | 
om τοὺ dgmp-ze, [κυρίαν 1°} 80 b’ | ὡδηδ] (05nd 236: ὡβηδ 
74): 060.0 g¢ | orowa B*] + av7w BYAN omn'A | om και 2°— 
gapapecay dd | om κυρίισυ 2° Thdt | deov) pr tov abge, That | 
υὑμων 1°) nuwy Nadghn-ze,* Thdt | om τὸν dp-z Thdt | covda 
BN*h) covday AN® rell Thidt [αὐτοὺς] αὐτοῖς c,*: αὐτὸν a: 
+xs e, | om τας ἃ | ev avras] eavrars N: avrovs eA | ev 2° 
bis scr A | ews Bh] cows cy: pr καὶ AN rell@ Thdt | τῶν 
ovpavwy] εἰς Tor οὐνὸν p | εῴθασε abge, That 

10 υἱοὺς] pr τοὺς dp-z: wos nz: ἀκοῦν m: woe c, | και 2°] 
εξ Lahm | λέγετε Lc,] ὑμεῖς ἐλέγετε hi: pr vases AN rell A 
Thdt | κατακτησεσθαι BAn] κατακτησασθαι N rell Thdt | και 
dovdas] και εἰς dovAas end: om dpqtz | ove] pr καὶ ἢ: post 
cdov Thidt | ὑμὶν B"c,) οὐκ equc be: om p: εἰμὶ BIPAN rell A 
Thdt | om μεθ vuwy g* | μαρτυρησαι κυριω θεω) wapruperac Ks 
σα Os be, Thdt | θεω] pr τω ANacf-jn | new» Bp] vawy πλημ- 
μελεια μεθ vuwy kw τω Ow vuwy be,: vuwr AN rell ἃ Vhdt: 
(ισραηλ 236) 

11 και νυν Bhe,A] νυν συν dmp-yz?: om καὶ ANz* rell | 
om καὶ 2° αὶ | om τὴν a | αἰχμαλωτευσατε AN*4ch j τῶν 
adeXpuwr] pr amo be,: tw adedgw dp: ato rwr οφθαλμων Thdt | 
υὑμων} yuwy g | om or—vpw ἃ | κυριου] pr θυμὸν ANadce(bu 
sup ras e)fhjnp-zA Thdt: +60 e,: θύμον αὐτου g | vue) 
uuas firjz: μας Thdt 

12 ἀνεστησαν) ve sup ras A@ | apxorres] pr oc Ndgp-z | 
(om τῶν 44) εὐῴραιμ g | ovdeca Β] ὡδια cy: ζαχαριας e: 
αζαριον g: afapas AN iell A | o 1°— oad] βαραχιας efexcas 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ΝΝΧΨΠΙ 90 


ἣν ὦ - ¢ - ᾿ 3 ἧς Ἁ 4 ? 3 \ ~ ~ 
3 καὶ “A\pacetas ὁ τοῦ Nodd, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου" ᾿3καὶ εἶπαν αὐτοῖς Οὐ 4) B 
’ , , \ 3 ? ? ᾿ ΄ A ef ) . a , ᾽ ΄ A ΄ a“ 
εἰσαγάγητε THY αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς ἡμῶς, OTL εἰς TO ἁμαρτάνειν TH κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμῶς ὑμεῖς 
Fc ~ 3 ᾿ ~ ¢ 4 ¢ ~ Ἀ 3 LY 4 f ΄ fa - 
λέγετε, προσθεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, OTL πολλὴ ἡ ἁμαρτία. ἡμῶν καὶ 
bf \ ΄ ? - 9 Ἀ ν 1 f 4 ? ~ ¢ - 
ι4. opyn Κυρίου θεοῦ ἐπὶ τὸν Iopandr. “xai ἀφῆκαν οἱ πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα 
I é ~ > Fs \ 4 - 5 f 
Is ἐναντίον τῶν ἀρχόντων καὶ πάσης τῆς ἐκκλησίας, Kut ἀνέστησαν Urdpes οἱ ἐπεκλήθησαν ἐν 
3 ? \ 3 a ~ ᾽ Ἀ ? - 
οὐνόματι καὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν 
ἐμῇ 4 4 ὃ 1 bY 4 ξ 25 5] ᾽ Ἁ 5 \ “. Ἢ ᾽ f X 
σκύλων, καὶ EveOVTAaY αὑτοὺς καὶ ὑπέδησαν αὐτούς, καὶ ἔδωκαν καὶ φαγεῖν Kai ἀλείψασθαι, Kat 
fF 4 + t ᾽ Ἀ 3 ~ 
ἀντελάβοντο καὶ ἐν ὑποζυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, Kal κατέστησαν αὐτοὺς εἰς ᾿Ιερεεγὼ πόλιν 


[ὦ ᾿ 4 ? \ oa 1 , % 
6 φοινίκων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. 


6 ΓΝ - “- ? a? 
Wy τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
+ , 3 4 s , 4 \ “ ~ 3 ΄ na 
1; ἀπέστειλεν Ayas πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηθῆσαι αὐτῷ Τῇ καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι ᾿Ιδουμαῖοι ἐπέθεντο 
ἣν \ 1 ? q 4] ras ἈΝ + - e , 4 
ι8 καὶ ἐπάταξαν ἐν ᾿Ιούδα καὶ ἡχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν. ai οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέθευτο ἐπὶ τὰς 
i - ~ ‘ 1 \ \ a , \ , 
πόλεις τῆς πεδινῆς καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ ᾿Ιούδα, καὶ ἔλαβον τὴν Ἰδαιθσάμυς," thy ΔΑἰλὼ καὶ τὴν 
Ε x x Ν \ VN XN \ 4 ἤ 2 A x 4 Gh 4 Ἀ \ , 4 “- \ ¥ 
αληρω καὶ τὴν -WXW καὶ Tas κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Varela Kal τὰς κώμας αὐτῆς" καὶ KATO KN- 
2 ~ ef + f Laine ‘ + / 5 ΄ 
19 σαν ἐκεῖ. Mott ἐταπείνωσεν Κύριος τὸν ᾿Ιούδαν δι᾿ ᾿Αχὰξ βασιλέα ᾿Ιούδα, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει 
5. κ τ’ , ν 5 ΠΕ Pag eek. : 
20 ἀπὸ Κυρίου. *°xat ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν Θαλγαφελλάδαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' καὶ ᾿ἔθλιψαν! αὐτόν. 


152 ἀμασιας A 


15 τεριχὼ A | σαμαριαν A 


18 πεδεινης B  βαιθσαμν5) + ev οἰκω Kv καὶ Ta εν otkw τοῦ βασιλεὼως καὶ των ἀρχοντων Kat εδωκεν Tw βασιλει B 


19 ἐταπινωσεν A | δια A 


kat ἀμασιας d | o 15] καὶ g: omc, | twavov Bc,] wava g: 
twrav bejyA-ed: cavay fn: wavay AN rell 'A-codd | ζαχαριας 
Βς,7 βαρχαχίιας h: Bapaxias AN rell A Jos | μοσολαμὼωθ ΒΝ] 
gc,] μοσολλαμωθ A(o 1° improb AbN*fhjn: μοσσολλαμωθ c: 
μοσολλαμαθα: μασαλημὼθ πὶ: pacaa\nuwie,: μασσαλημωθγ: 
μασσαλμωθ b: βασσαλημωθ paqtz: Alosochlameth A-codd: 
Mosochlomoth A-ed | cegexias Ncefjmq  σελλημ] σελλεὶμ DF: 
ce\nu gmpe,: get e: Elem A-ed: Elam A-codd | apacecas] 
ἀμεσιας y: Jaastas A | xoad Bec,] adac hh: ad& b: tals A: 
ἀλλαᾶιὶ e,: ἐλδᾶϊ mp-z: adde AN rell | ἐπὶ} ore N | εἰδερχο: 
μένους N 

13 εἰπαν] εἰπὸν abdefj: εἰπεὲν ne, | εἰσαγαγετε gmt | ote 
1°—npas 2° bis κοὐ δ | ore i jerce, | avapravew] πλημμελήησαι 
he, | nuas 2°] ὑμᾶς c, | ques αὶ | προθεῖναι A | ras αμαρτιας 
by | ημῶν 1°) ὑμων Nfgjc, | om καὶ 2°—ayvoray d | om ἐπὶ 2° 
fj | ayvocav] ἡμῶν bp-ze, | n apzapria ἡμων peccatum uestrum 
ἐπα A | ἡμῶν 35] αὐτῶν b’A(txt) | opyn] + θυμου ANbce-ny 
c,e,4 | κυριον θεον Bg] κυ θυμου a: om fj: om @eov AN 
rell A 

14 evwriov fj} | Com τῆς 44) 

15 avdpes] pr οἱ dp-z: omnes wir? QA ] επεκληθησανἹ 
ἐπικληθεντες ceg | ovouari] ονομασι e,: ovopacia b: +xKu 
dfjp-z | om καὶ 3° A | περιεβαλλον AN*egh | om καὶ 
evedugav αὐτοὺς A | on καὶ ὑπεδησαν avrovs aefg | νπεδησαν--- 
εδωκαν) ὑπεδυσαν καὶ ἐδωκαν αὐτοῖς be, | vrednaav] ὑπεδυσαν 
hmpt: ὑποδυσὰαν d | εδωκαν - αὐτοῖς e | kat 7° Be,] om AN 
rel A | αλειψασθαι) pr πιεῖν καὶ dye,: πίειν καὶ λειψασθαι b’ | 
αντελαβοντοὸ 2°] +aurwr bye, [καὶ 10° Be,] om AN reli @ | 
παντὸς ασθενουντο9} παντὸς agfevovs be,: Tavras τοὺς acée- 
vorwras (ασθενοις 1} "ΚΣ | om καὶ ετὐπ-πεπεστρεψαν oc | 
κατεστῆσεν N | tepecyw] pr τὴν Thdt: cepyyw p | πολιν] την 
πολιν των be, Thdt | om τοὺς 2°b | εαὐτων fjm | execrpepar] 
pr ups? A: ὑπεστρεψαν AN(v ex corr Νὰ uidjab’cefjmnz | 
σαμαρειαν} σαμμαρειαν Ὁ’: σαβαριαν g 

16 εν] ρύ καὶ "Ζ | axas Bhe,Jaxaf ANacefgjn@: ο βασιλεὺς 
αχαΐ rell | βασιλεα] pr τὸν beege, | ασσουρ] acovp gh*jm: 
δασσουρ N: των ἀσσυριων be, | βοηθησαι] pr τὸν be, 

17 om καὶ 0° A | orc) ere καὶ be,: Tw ere καὶ ἢ1: (om 44) | 
ιἰδουμαίοι ἐπεθεντο]ῇ επεθεντοὸ οἱ ἰδουμαίοι a | ἰδουμαιοι} pr οἱ 


ἐπαταῖεν Bad 


20 εθλιψαν] εθαψαν B*: 
ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


bidqty: οἱ covdounatoe p: wrvdacoec, | emaratey dpe, | tovda— 
αἰχμαλωσιαν} αἰχμαλωσία c,| ἡχμαλωτισαν Bch] αἰχμαλωτευσαν 
be,: ἡχμαλωτευσαν AN rell 

18 emetevro em] ἐπεθεντὸ (-Bovro d) αἰχμαλωτευσαι ap-z | 


απο---ἰουδα] ΠΣ “ὦ pts ucneruntin Juda A | λιβος] \nyos g | 


βαιθσαμυς] βαιθσαμοις a: BeAcapesc,: μεθσαμυς πα: βαιθσαμὺυς 
καὶ TA εν OLKW KU καὶ Ta εν οἰκω Tov βασιλεως καὶ των ἀρχόντων 
καὶ ἐδωκαν tw βασιλει Bilfjmp-z(44) [βεύσαμυς fy | om καὶ τα 
1° Bm 44 | om τὰ εν οιἰκω 2° 44  εδωκεν Bm] | τὴν 2°] pr καὶ 
ANabceg-ne,e,ad | ade Be,] αηλων f: αἰλαν g: (atcha 44): 
αἰδωμ e,? ἐδωμ Ὁ: alow AN rell A | (om καὶ 4° 44) | γαληρω 
LBe,] (γαληρων 74}: yadnpw dp: γαδηρων η-2: γαδείρωθ α(ει ex 
corr 48): γαδηρωθ AN rell A J om καὶ 59 d | τὴν σωχὼω] 
Soccho A | σωχὼ] coxw ahp: σοχωθ egy*: awyol c: (σωκχωθ 
236): σοκχωθ by*'e,: otyw τὴν θαμναν ἃ [| om καὶ 67—aae7z°od | 
αὐτῆς 1° Bhezc,] +xac τὴν θαμνὰα καὶ ras κωμας αὐτῆς AN rell 
A [om τὴν ANacefg] | θαμνα] θαμναα o: θαμναν Ὁ: θαμναρ 
fj | om καὶ 2°--arrygs my] | om καὶ 7 πταυτὴς 2° 2 | τὴν 
yarefw] Gameser (-sar codd) A | (om τὴν 57 74)  γαλεζω 19] 
γαλαιζω ci: γαμζαι hp-ve,: γαζμαιὶ m: γαμαιζας At yaufere 
d: γαμεζαὴλ g: γαμεΐζαι N rell  (κωμας 2°] πόλεις 44) | 
αὐτῆς 2°] αὐτων m: {καὶ τὴν αμνα καὶ Tas κωμας αὐτῆς 
hq 

19 ιουδαν}] covda gh Thdt [δὲ axag] δι axas he,: διὰ τὸν 
αχαΐ bly ex ¢b’)e, Thdt | βασιλεα)] pr τὸν Tht | ove 2°] αν 
wy απεκαλυψεν ev tw covda (+ ασεβειαν Thdt) καὶ be, That | 
αποστασει] amesracet A: αποστασια he, | arvptov] pr τοῦ ap: 
+av@ wy απεκαλυψεν ev τῷ tovda 2 

20 er avtov] πρὸς αὐτὸν dp-z: ἐπὶ τὸν ayag be, | θαλγα- 
pe\\adap B] θαλαφελλαζαρς, : PeyAaghadavaph’ : θαγλαθῴφανασαρ 
aj: θαγλαθφαλνασαρ ΑΝοριη το : θαγλαθφαλναασαρ c: 
θαγλααθῴφαλλασαρ t: θαγλαθῴφαλλασαρ q: θαγλαθῴαλασαρ dfp 
A-codd: θαγλαθφαλμασαρ h: {(θαγλαθῴαλασσαρ 74: θαγλαθ 
44): θεγλαθφαλασαρ τ: θεγλαθῴφαλσαρ ἐδ. : θεγλαθφαλλασσαρ 
y | ασσουρ] agovp N*gimz: ασσυριων be, | εθλιψαν] εθλιψεν 
ὃς: ἐθαψᾶν B*: ἐπάταξεν BaPAN rell A | αὐτὸν 2°] +xar 
απωκισε τοὺς ev δαμασκω εἰς μηδιαν ex de τῆς σύριας μετωκίισεν 
οἰκεὶν τὴν δαμασκον Υὶ 
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NXVITE οἱ MAPAAEINOMENQN ΒΕ 
> \ 4 ᾿ v - é \ \ Ἵ 4 ~ , ts \ nw > f ' ᾿Ὶ 8 ay 
ik αὶ ναὶ ἔλα Sev A yas Ta eV OLN Ix υριοῦ και Ta er 0ε Κ 0) TOV βασιλέως Kat Tait @PYOVT@t κοΐ ΕΟ ΚΕ" 21 
-“ a , ; ᾽ ? ’ “ - >, A “ a > é 4 é 
τῷ Θασιλεῖ λσσούρ' καὶ οὐκ εἰς βοήθειαν αὐτῶν, 77 aXr ἢ Τῷ θλιβῆναι αὐτὸν. καὶ προσέθηκεν 22 
a i : Σ et Ἂ ΤΙΝ é \ a \ ~ \ _ ζ΄ 
τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ Kupiov, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 33 Ἰδκζητήσω τοὺς θεοὺς Δαμασκοῦ τοὺς TUT- 23 
ἊΝ 1 Α ΄ 1 ¢ ᾽ mn f 7 
τουτιίς per καὶ "εἶπεν" Θεοὶ βασιλέως Συρίας αὐτοι κατισχύσουσιν αὐτοὺς, αὐτοῖς τοινυν θύσω 
, ΠῚ a Ἷ “ὦ - , 1 f Ae 9 f 
καὶ ἀντιλήμψονταί μου" Kat αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ ᾿Ισραήλ. *Kal ἀπέστησεν 24 
' - > + νον } ᾿ Γ " , \ 
"Ayal τὰ σκεύη οἴκου Kuptov καὶ κατέκοψεν αὐτά, καὶ ἔκλεισεν τὰς θύρας οἴκου Ἰζυρίου, καὶ 


é 


᾽ ~ 4 ’ é 
ἐποίησει ἑαυτῷ θυσιαστὴρια ἐν πασὴ you 
᾿ ’ ‘ ee ‘ \ ω f > κα A ¢t 
ὑψηλὰ θυμιᾶν θεοῖς ἀλλοτρίοις" καὶ παρώργισαν Kuptoy Tov θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 29 καὶ οἱ 26 
+. 4 , ΄- 4 Lf f δι , ~ e ~ Ἁ ἐν 3 Ἁ r > 4 f 
λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ at πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται Kal αἱ ἔσχαται, ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ 
t 4 é 4 3 ’ ἮΝ 9 i ΙΝ Ν “ ? ? ἴω , 9 f 3 f 5 
βασιλέων Ἰούδα καὶ σραήλ. 57καὶ ἐκοιμήθη "Δ χαξ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐταφὴ ey πόλει 27 
4 Ἀ ; ta / Ἵ “ x \ b] 
Δαυείδ, ὅτι οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν βασιλέων ἰΙσραὴλ" καὶ ἐβασίλευσεν 


a . , t κ᾿ f > 9 ἮΝ 3 7 
a, *SKai ἐν πάσῃ πόλει. καὶ πόλει ἐν lovda ἐποίησεν 25 
é ‘ 


frye ? €\ ’ ~ ᾽ > 1 - 

 εκίας υἱὸς αὐτοῦ αὖτ αὐτου". 
᾿ 5 ~ \ 4 \ ’ é ¥ % i 3 

εἸζαὶ ‘Ekexlas ἐβασίλευσεν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, καὶ εἴκοσι καὶ εὐνέα ETH ἐβασίλευσεν ἐν 1 

ἢ ἜΣ ee ᾽ ὶ αὐτοῦ ᾿ΑΛββὰ θυγάτηρ Zayapta. 3 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 2 
ἐερουσαλήμ᾽ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ av ; γάτηρ Layap 

= e ’ t A ᾽ rad δ f ¢t τ w > καὶ cant ͵ 

Κυρώοι κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3Kat ἐγένετο ὡς EXT ἐπὶ τῆς βασιλείας 3 


᾿ ~ > ΄- r \ 4 3 ¥. ‘ \ <3 , ᾽ ? \ ’ ͵ 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς θύρας οἴκου Kuptou καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. Kat εἰσήγαγεν 


ry de 


4 e - 4 \ ; ᾿ i b Α ὃς oe λ XL = \ . 9 x aaa δ \ . 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος TO πρὸς ἀνατολάς, 5καὶ εἶπεν 
a “~ ¢ ; λ “4 , κι - ᾿ 
αὐτοῖς ᾿Ακούσατε οἱ Λευεῖται" νῦν ἀγυίσθητε, καὶ ἁγυίσατε τὸν οἶκον Kuptov θεοῦ τῶν πατέρων 
n > “ ἶ ~ f ef 3 ͵ e ᾽ ¢t ~ . 9 ? 
ὑμῶν, καὶ ἐκβάλετε τὴν ἀκαθαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων. OTL ἀπέστησαν οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ ἐποίησαν 6 


3 εἰπαν BY κατεισχυσουσιν ἘΝ | αντιληψονται BP 
x θυμια Be 
NXIX 1 αββα] signa v | prae se fert Bt 


ANa-hjmnpqtyzc,¢,4 


21 axas Bhe,} ayaf AN rell ‘A | oxw 1°] pr tw be, | om 
τα ev οἰκω χ᾽ ἡ | οἰκω 2°] pr τῷ be, | edwxer] +avr.g | 
ασσοιρῇ agovp gmz: ασσυριων e,: τῶν ἀσσυριων Ὁ: και 
ἐπαταξε a  αὑὐτων Baghe,A] αὐτῷ ANcen Thdt: αὐτὼ ny 
rell 

22 τω] roadg: trovbze, Thdt | avrovjcos A | προσεθηκιν) 
+ ayaf be, Thdt ] om τὸν fjz Thdt | βασιλευ97}7 + αχαΐ bdmp- 
ze, Td? 

23 ζητησω bdmp-ze, Thdt [δαμασκου] ἀμασιου N | τυπ- 
τοντας] θλιβοντας e | θεοι Bc,] pr ore ot be, Thdt: pr ore AN 
rell Q | om βασιλεως Thdt | om avroe τὸ bdme, Thdt | 
κατισχυσουσιν κατισχυουσιν NabcefgjnzA Thdt: ov κατισ- 
χυουσιν m | om αὐτοῖς ANace-nzd | αὐτοῖς roww θυσω] 
tow θυσω (θη- b'*hp*) avras {-τοὺς b’) bdpaqtze, : 
αὐτοῖς Thdt  θυσὼω) θησω N | μου] μοι g | avroce 2"] post avtw 
be,: post eyevovTo Thdt: omn | ἐγένετο ὁ | αὐτω] avras κα | 
om καὶ «᾽ς | marta A 

24 ayas he, | κατεκοψεν}] xo ex ory b'4: κατεκαυσεν a | 
ex\ecoev] exove fjpytz: απεκλεῖισεν ayat be, Jos (uid) Thdt: 
om d | εαὐτω] αὐτὼ ANabcefh—n | θυσιαστήριον Nny*A | 
γωνία ΒΤ] Τὴ t*: +e\nu ANacef-jna: +ev Ayu Bt? sell 
Thdt 

25 om καὶ 15 m | woX\ee 15] pr tye, | om καὶ πόλει dmn | 
πόλει 2°] prev beg: πολεὶς ἢ | omer 2° bege,@ 1 om ἐποίησεν ---- 
αλλοτριοις ἡ | εἐποιησεν) ε 2° ex corre: ἐποίησαν A(ay sup ras 
A?)Nabfhje,A | @vucar] pr row be,: εθυμία g | Bears αλλο- 
Tptos| θεοῖς erepots C,: Heovs a\NoTpiovs ev Tas ὑψήλοις P: +E 
Tors ὑψηνοις η-ῷ | mapwpyice be, | Kvptoy post τον p-z | om 
tov .\cefgmc, | avrwy] eavtwy ἊΝ ΑΓ: αὐτοῦ bh 


θυσω τοινὺυν 


4 λευιτας A 


24 ἐκλισεν A [γωνία] tev ιλῃῆμ Bab 
27 efexecas A 
5 ANeverar A 


26 αὐτοῦ 1°] avro N*: αχαΐ be, | (om καὶ 2°—esyxarat 
44) | om καὶ 2°—avrov 2° @ | αἱ 2°] pr καὶ b’: + rpwracd | 
αι 3°] oc 1: om ANbdgm-y | ἐσχατοι dfj | εἐδου] οὐκ cdou εἰσι 
be, | yeypanuevor ab’fje, | BiSrqw] βιβλιον be,: βιβλίων dfgh 
Ρ- Ζῶ: βιβλιον e | βασιλεως e 

27 axas he, | avrov 19] εαὐτὸν ANa | {δαυειδ] covda 44) | 
ort] καὶ he, | qveyxav Ὁ | τοὺς ταφους] ror ταῴον dpqtz: om 
rousc, | {των βασιλεων] Bactrews 44) | om ἰσραηλ ceg(uid)n@ | 
om vos avrou A 

NXIN 1 καὶ 19—erwe] vies wy εἰκόσι καὶ πεντε ἐτῶν εἶεκιας 
ev tw βασιλεύειν avrov be, | καὶ efexias εβασιλευσεν ef erat 
Esecias in regnando suo A: om dmp-z | εἴκοσι 1° Be,] pr we 
AN rell Cyr | om καὶ 2° djm Cyr | om καὶ 4° Ac-gjmnc, | 
om etn ἢ | αββα Be,] αββουθ N: αββαουθ ceh: αβαουθ an 
A-ed: αββαθυθ A: αββηουθ σα: auBaovd fj: αβια rell: Banth 
A-codd | θυγατρι g | ζαχαριον A(seq ras 1 lit in A')bedfpye, 

2 καὶ 1°—(6) κυριου 2° reser accentus hic illic adpinx AP | 
ἐποιῆσεν 1°] +eFextas be, Thdt | κατα] καὶ ἢ 

3 om evyevero—pnee ἃ | ws] ἡνίκα be, | corn] ern p: 
+efextas be, | mpwrw μηνι) μηνι τω mpwrw bmp-ze, | οἰκὸν 
auptov] rou οἰκου d | απεσκευασεν eh | om auras c, 

4 om καὶ 1°—Xeverras ἢ | Neverras] +efexcas be, | ees] 
ἐπὶ p 

S ακουσατε ot Neverrar] avdpes λευιται axoveare Cyr | 
axovoate} +huov bye, | vey] καὶ g | ayuicOnre] αγιασθητε 
Nbfje, | αγνισατεῖ αγίασατε Nabe, | om κυρίου Cyr | @eov] 
pr tov gje, Cyr | om των 1° A&?A*) | quwy bdegpz*e, Cyr | 
exBadere] ἐκβαλατε jc,: exSardere Cyr | ex] amog 

6 wow Nef | evarriov] ἐναντι fjm: ἐρωπίον be, ] κυρίου 19] 
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MAPAAEITIOMENQN B ΧΧΊΝ 5 
Ν x 7 , , \ > f > , ‘ ? / Ν , ’ \ a 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Kupiouv καὶ ἐγκατέλιπαν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψαν TO πρόσωπον ἀπὸ τῆς B 

“ vr ,ὔ Ἁ ἪΝ Y , 7 Ν γ 7 x τᾷ al “ XV 2} x 
σκηνῆς Κυρίου καὶ ἔδωκαν αὐχένα" Τ7καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ ναοῦ, καὶ ἔσβεσαν τοὺς 
, Ν, f ’ \. ct , na ¢ “- 
λύχνους, καὶ θυμίαμα οὐκ ἐθυμίασαν, καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προσήνεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 
8 ἈΠ ’ 2 a νὴ ἢ | Ν Ἢ 10 Ν Ἁ Ἴ , \ 9) 7 Ν ) ” 
καὶ ὠργίσθη ὀργῆ Κύριος ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς EXTTATLY 
> f Γ΄ e ww e “ ww 3 ~ ξ nm > [ὦ nw 
9 Kal εἰς συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. 9 καὶ ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν 
, \ t a. ΄ ἴω Ν € ’ ἐν ἴω ‘ ig ~ ¢ “ 5 3 , 1 a) 3 
μαχαίρᾳ, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν Kat αἱ θυγατέρες ὑμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ὑμῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐν γῇ οὐκ 
᾽ - a \ “ ? Io ”,__' ΄ οἱ (10) a ’ ? Ν ot ὃ θ ? θ ὃ θ , ὃ θ f 
10 αὐτῶν, ὃ Kal νῦν ἐστιν. Teri τούτοις (19) νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαθέσθαι διαθήκην pov, διαθηκὴν 
Γ΄ ral ¥ ,ὕ Ν γ Ἀ - n ’ - ral 
11 Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ: καὶ ἀπέστρεψεν τὴν ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν. ‘Kat νῦν μὴ διαλίπητε, 
΄ ¢ “- wn td “ - 3 " σι nm 
ὅτι ἐν ὑμῖν ἡρέτικεν στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦντας καὶ θυμιῶν- 
r “ τ “ fal n tA 
12 TAS. 2Kali ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται, ΜΝ] ἀαθ ὁ τοῦ Magi καὶ ᾿Ιωὴλ ὁ τοῦ Δαχαρίου ἐκ τῶν υἱῶν 
n fA Ν ahi ¢ n> Ν Ν ¢ ne n tA 
Καάθ, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Mepapel Kets ὁ tov ᾿Α βδεὶ καὶ Zayapias ὁ τοῦ ‘ENN, καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
Ν ~ Ν \ 3 “ Ka es ane: “ A 
13 Γεδσωνεὶ ἀπὸ τοῦ Ζεμμὰθ καὶ ᾿Ιῶδαν, οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιωαχά, 3xal τῶν υἱῶν ᾿Ιλεισαφὰν καὶ LapSpet 
“ ta > 3 , Ὰ Υ A tA 
14 καὶ Εἰιήλ, καὶ τῶν νἱῶν Aca ᾿Αζαρίας καὶ Μαθθανίας, τ: καὶ τῶν υἱῶν ὧν Αἰμὰν ᾿Τειὴλ καὶ Σεμεεί, 
΄“ fa b] Ν f No f \ f ‘ νὰ a γ΄ ᾽ 
1s καὶ τῶν υἱῶν ᾿Εδειθὼμ Σαμαίας καὶ Ofer: ᾿Ἰϑκαὶ συνήγαγεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἡγνί- 


“1 


22 


10 θῦμον A 
13 ελισαφαν A | ματθανιας ΒΑΡ 


+00 (ἐτῶν πρὼν p) ἡμῶων dp-z: Ἔτου θῦ nuwy be, | εγκατε- 
λιπαν Bp] εγκατελειπον A*vid(evx- AP)Nahe,: εγκατελήπων 
g: εγκατελιπὸν rell Cyr  προσωπον] +avtwy Idgmp-ze, | 
σκηνη9} σκὴ ras AP(uid) | edwxey dpte, | avxeva] + amevayre 
be, 

7 amexdee @, | ολοκαυτωμα cehe, | ev Béhmc,e,Jom AN 
b’ rell A | ayw dew ισραηλ] kw ἃ | θεω] pr rw be, 

8 ὡργισθη opyn Kupios] ἐγένετο opyn κυ be, | opyy Bhm] 
θυμω ANacefgjnA(uid): om rell | xvpeos] +0 @s a | om τον 
be, | cwovda N* | τὴν ιερουσαλημ] ere Tov (om z) «ἮΝ fiz | τὴν 
8] ἐπι dp-y: om be,: pr ἐπὶ AN rell | avrous] (αυτοις ΤΣ: 
Ἐκς αἰ | om εἰς 1° {ἢ | εκστασιν Be,] αφανισμον d: τ και 
αφανισμον ee: τ καὶ εἰς αφανισμον AN rell A | εἰς συρισμον] 
εἰσυσσισμον C,: εἰς συρίγμον ANabcemne,  ὡρατε ἢ 

9 πεπληγασιν] ἐπεπληγασιν C: ἐπεσον be, | ὑμων 1°] μων 
Nab’cdhmpqtzc,e,4: (av7wy 44)  μαχαιρα] pr ev dp-z: εν 
ρομφαια be, | om οἱ 2° b’gh | ὑμων 2° 3°} ἡμῶν ampqtz: om 
d | ὑμων 4°] nuwy admpqtz: om ye, | om ey 1° be, | ovx 
Aby | eavtwr Ὁ | omo—eary be, | 0 BAathjc,] ov Nceegmn@: 
om rell | ἐστιν] εἰσιν dp-za 

10 em rovrois] evexer τοῦτον be,: om f | νὺν ἐστιν} ἐγένετο 
be,: σἱ A: vuv ovy θεσθε dp-z | ἐπι καρδιας διαθεσθαι]} em 
καρδια θεσθαι h: (διαθεσθε 44) | ewe καρδιας] ewe καρδιαν ε: 
in cordibus nostris τ τ μου be,: τυμὼν dp-z | διαθεσθαι) 
pr rou bdp-ze,: +ras pl litt A | διαθηκὴν μὸν Bijmc,] om pov 
ahn: om AN rell @ | xupeov θεοῦ] pr peta Up-z: τω Kw Ow 
be, | «pand] Ἔλεγὼν b’ | amearpever Β] αποστρεψω b: 
amootpevec AN rell A 1 την---ἡμων] ap ὑμῶν (ημ- €,) THY ὀργὴν 
τον θυμὸν αὐτου be, | θυμου] pr τοῦ ANace-n | ὑμῶὼν dpc, 

(11—14 om 44) 

11 διαλιπητε] διαληπητε gq*: διαλειπητε ANahimpq?tz: 
διαλιποιτε Cyr: +o bye,A | ἡμῖν adg | ηρετικεν Bm] 
npernoe Ks ἃ: (ηρετισατο κυριος 74): +Ks AN rell A Cyr | 
στηναι] pr tov bye, | αὐτοῦ] αὐτῶν c, | om Aecroupyew—auTw 
{jz 1 Necroupyew] t+avtw be, | εἰναι---θυμιωντας} θυμιαν d | 





it λιτουργειν B* | λιτουργουντας B* 
14 σεμει A | οξιηλ A 


12 Newrac A | μεραρι A | αβδι A 
1s συνηγαγον 53> 


ANa-hmnpqtyzc,e,@ 


avuTw] pr εν g: om c, | Aecroupyouvras] λειτουργουντες c,: 
λειτουργοὺς be, | θυμιωντες c, 

12 μααθ Bbyc.e,] μααλ dmpqtz: μαεθ AN rell @ | 
μασι Bhe,] paca N*: apacy ag: ἀμασσεὶ e,: anaca N2!; 
auegot b: apace A rell A | ζαχαριου] αζαριου be, | om ex 
1°9—Kaad ἃ | om xacO—uwr 2°N | καθ | om ex 2°—pepuper 
d | xews] pr και fjp-c, | του αβδει] του avde p: To avdyn σ | 
faxapas Bhmnc,| afapas AN rell Αἴ | ὁ τὸν eddy) flees 
Je qiquy A: omd | eddy Be] caddy is ταλλὴλ A: cadacmr 
b: ἀλαιὴλ e,: ἀλεῆλ δ: (cared 236): αλλεδὴλ N : ταλλελὴλ acf}: 
ιαλελειδ σ᾿: cakeXenA mM: τιαλλαελη ἢ : τλαελὴλ rell | om απὸ 1°— 
γεῦσωνει ἃ | om υἱων 2° p-c, | yedowver] γεδσων ANcefhjne,: 
γεθσων acgA: yedewr b | ato 2° B] pr oc c,: prewda m: wwao 
ΑΘ: waa o Nach: war ὁ fjn: wwdae o e,: wdaa o dpy: 
wdaad oq: ιωδααθ Ὁ: wadaa o tz: (waddaa o 74): xuaBog | 
feupad] ζεμαθ CA: feupa bdmpqtze,: (feuva 74): ζωμμα y | 
ιωδαν BAcc,]«wéaav b: waday Neghe,A: waddava: ιαδαν [ἢ : 
ιωαδαμ rell | ovroe moe] pr o Tov ewxa m: ὁ του ANabce-jne,@: 
om viorc, | waya] waxaa δ: wxadm: αχααν b’ 

13 των 1°) pr ex a: pr amo be, | ελεισαφαν] εἐλεισαφα e,: 
ελισσαφαθ g | και 2° Be,] om AN rell A | ζαμβρει Bagne,] 
σαμβρι ANbeehm: cappe je,: σαμρὴ f: capaperell A | ecend 
BJ ἐεειηὰ aj: cept mei: εἰὴ͵ὰ Ϊ τ ἐεσιηλ cen: ἐεσειλ g: ἐλ AN 
rell [τῶν 2°] pr ex δορὶ pr amo be, | aca Bhe,] ασαφατ e,: 
ασαῴ AN τοὶ! A | afapias Be,] ἴαριας h: ζαχαριας AN rell A | 
μαθθανιας} μαθανιας f}m: ματθανιας B*>ANaceyc,e,@: par- 
θαμιας Ὁ: μανθανιας gr 

14 om και 19—cepees h | των 1°) pr εκ ἃς, pr amo be, | 
wy Be.) om AN rell @ | αἱμαν] ναιμαν m: αἱμαθ Ὁ | cecnr] 
ceecyr an: cen egm: com ci: Liel A | σεμεει] σεμεὴλ ες: 
σαμεὴλ τ των 2°] prex a: pr ἀπὸ be, | εδειθωμ BI edcuw8 c,: 
ιἰδιθων m: ἰδιθουν ADA: ἐδειθουμ N rell | σαμαιας BNab‘hc,e, | 
capeas ὁ: σαμαθιας dp-z: σαμειας A τοῦ @ | oxind dp-z 

15 συνηγαγεν B*be,] συνηγαγον Be>AN rell A Cyr: 
(συνηγαγον οἱ λευίται 44) | avrov be, | ηγνισθησαν) ἡγιασθησαν 


XX1LX 8 ωὠργισθη opyn| ὡργισθη ec, 


SEPT: ΟΣ. 11, PT. 11 
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MAPAAETMOMENQN B 


NNIN 15 


σθησαν κατὰ THY ὑντολὴν ταῦ βασιλέως διὰ meen OT es Kupiov. 'xai εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς ἕως 
εἰς τὸν οἶκοι upton ayrioat, καὶ ἐξέβαλον πᾶσαν τὴν ἀκαθαρσίαν τὴν cupe tetany ἐν τῷ οἴκῳ 


Κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν οἵκου ee καὶ το κα το αἱ ΔΛευεῖται ἐκβαλεῖν εἰς τὸν πεν 


“ἕω. 


Kedpaar ἐξ 17 καὶ ἡρξαντα TI ἡμέρᾳ TH τρίτη νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι, καὶ τῇ 


ἡ Hepa Tho Son τοῦ μηνὸς εἰσῆλθαν εἰς τὸν ναὸν Ιζυρίου, καὶ ἥγνισαν τὸν aikor Rupioue ἐν ἡμέραις 


18 


ὀκτώ, τῇ τρισκαιδεκάτῃ συνετέλεσαν τοῦ pres τοῦ TpwTav. 


καὶ τὴ ἡμέρᾳ 1 καὶ εἰσῆλθαν ἔσω 


πρὸς ᾿Ιἰζεκίαν τὸν βασιλέα καὶ εἶπαι Dye πεν πάντα τὰ ἐν οἴκῳ δ τω: τὸ υὐσίαστηριον τῆς 
ὁλοκαυτώσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὴν ἐς Ὁ τῆς προθέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς, 19 καὶ 
warTa σκευ ) ᾿ ἐμίαν ΕἸ! 


τὰ Δεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀπαστασίᾳ αὐτοῦ 


ἡτοιμάκαμε! καὶ none ἰδαύ ἐστιν ἐναντίον τοῦ θυσιαστηρίου K upiov. 


2°Kai wp θρισεν 


‘Evexias ὁ βασιλεὺς καὶ our ere TOUS upxowras τῆς πόλεως, καὶ ἀνέβη εἰς OlKOY Κυρίου. 
Σ᾽ καὶ ἀν) ΕΎΚΕΙ! μόσχους ἐπ Τί, κριοὺς ἑπτά, ἀμτθυς ἑπτά, NERDS: αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας, 
περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων καὶ περὶ Ἰσραήλ" καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 
ἱερεῦσι! ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου. 23καὶ ἔθυσαν τοὺς μόσχους, καὶ ἐδέξαντο οἱ 
ous τὸ αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ τὸ Ovataoraptoy: καὶ ἔθυσαν τοὺς κριούς, καὶ ΤΡΟσ  ΧΕΙΝ 
τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. “53 καὶ ™ poonyaryor TOUS Xieetpous TOUS πέρι ἁμαρτίας ἐναντίον 


τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. 2: καὶ ἔθυσαν 


16 Newirat “A [7 τριτὴ] πρωτη Bab 


16 


τω 
tw 


21 
24 


19 ἐμίανεν BY] ἐμειανεν B* 
22 κρειοῖς B* 


: ἐμιρεν A* (a suprascr A’) 
| προσεχεαν (27) Bab 


-“- 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


e,: διηγνίσθησαν c, | τοῦ] pr egexcov he, 
καθαρίσαι (καθαιρησαι δ) τον οἰκον ku be, 
au AN rell A Cyr 

16 om ews—xiptrov 1° ἃ | ews BNmc,] egw A rell Cyr: 
om @ ] εἰς ror οἰκο» τῶν οἰκων ὩΣ: om es N | αγνισαι] 
om Cyr: +avrov ba | εξεβαλαν ANahjn | 
| om τω beeg Thdt | κυρίου 2°) Ἔ αγνισαι a | 
om καὶ 3°—Kvpiov 3° 6 | om καὶ 3° be, Thdt | oexou xuptov] 
pr τοῦ Cyr: om m: om οἰκου Q-cod | εδεξατο αὐ | exBarew] 
row (om Thdt) eferey xe be, Thdt 

17 om και 1°—xuptov i'd | nptaro hy | τη 1°—vovpnria] 
(nuepa τὴ πρωτὴ νεσμηνια 74): ev μια be, | ἡμερα τὴ τριτὴη] 
πρωτὴ ἥμερα z | τρίτη Β᾽] πρωτὴ ἸΆΌΔΝ rell A | μηνος tov 
=pwrov τ | πρώτου μηνος p-z | ayrecac] rovayiacarbe, | μῆνος 
2] +7ov mpwrov be,  εἰσηλθαν Β] εἰσελθον» hi: εἰσηλθεν 
Aabe,: ἡλθαν ς, : εἰσῆλθον N rell | vaov] otxoy fg} | κυρίου 1° 
oi ANacehjz: τοῦ aywaca e, | ηγνισαν] ἡγίασαν D: 
ηγίασαι e,: NyrecavTo a | om τὸν 2°C, | ocKov]raove  κυριου 
2] pr row en | om καὶ 4°—mpwrov 2° ἃ | καὶ τὴ 2°] ev g | 
τρισκαιδεκατη Dyc,] δεκατὴ e: εκκαιδεκατὴ AN τοῦ A Cyr | 
σινετελέεσαν Bhe,] post mpwrov 2° AN rell A Cyr 

18 εἰσηλθαν--εἰπαν] εἰπὸν Tw βασιλεῖ efexca ἃ | εἰσηλθαν 
Β] εἰσηλθεν m: econ\Oov AN rell Cyr | efexcar Cyr | εἰπαν] 
εἰπὸν ef} Cyr: εἰπὸν αὐτῷ be, | Ἠἠγιασαμεν be, | om παντα ἢ | 
om ta τὸ Ng | ocxw) pr τω be, Cyr | 70] pr καὶ be, | om 
αὐτοιυ---σκευὴ 2° a | om καὶ 4°—autns q | om καὶ 4° A-ed | 
apoetews] + αὐτοῦ Ὁ | om καὶ κο--οθΟαὰἼτης dm | 7a 3°] pr παντα 
be, 

19 om καὶ 19—avrov 2° ἃ | (απαντα 74) | κατεμιανεν g | 
axyas o βασιλεὺς Bhe,] axag o βασιλεὺς Amp-z: o βασιλεὺς axat 
N rell A | om ev 1°—avrov 1° p | βασιλεια] αποστασια x | 
αὐτου 1°] eavrov Nafj | om ev 2°—avrov 2° m | ev 25] pr καὶ 


| κυρίου Bb’c,] + Tov 
τ + καθαρισαι Tov otKxov 


αγίασαι αὐτὸν e,: 
om πᾶασαν N 


του 


18 ηγνισᾶ μὲν A 
| χίμαροιυ9} χιμαρροὺυς B*: χείμαρροὺυς A 
23 τοὺς 15] τας B* | χιμαρρους B*A 


21 κρειους B* 


zA | τη ἀποστασία αὐτουήτω αποόστηναι αὐτὸν be, | ἀποστασια] 
βασιλεια z | avtov φζ]εαυτου ANacj | ητοιμακαμεν] pr καὶ pz: 
ητοιμασαμεν bme, | nyrixauer] ἡγνισαμεν pMq: ἡγίασαμεν αὐτὰ 
be, | δου] pr xacbdp-ze,@ | om ἐστιν c, | κυριου] pr του οἰκου 
bs onic, 

20 wppicer-—mo ews] συνηγαγεν efextas ὁ βασιλεὺς Tors 
apxorras τῆς Toews καὶ wpOpice Upgtz | efextas ὁ βασιλεὺς 
post συνηγαγεν y | egexzas Cyr | τοὺς apyortas] pr mavtas c 
Ἔπαντας σα | modews] - καὶ ὡρθρισε y | ocxov] pr tov b’ 

21 ανηγαγεν bdmp-z | erra μοσχοῖς be, | κριους erra] 
pr καὶ JA: καὶ emra κριοὺς be,: om af Cyr | apyvovs era] pr 
εἰ A-codd: καὶ emra ἀμνοὺς be,: εἰ holocausta septem Q-ed: 
om mp Cyr | xtHapovs avywr ἐπτὰ] pr καὶ Cyr: 
χίμαροὺυς acywr be,: 


καὶ ἐπτα 
om arywr dgp-z | om περι 2°—topan\ d | 
περι 2°] pr καὶ p-z: om @ | καὶ περι 2°] om Q-ed: om καὶ 
Cyr: om περι A-codd | eapayd] pr τον g | εἰπεν] + efexcas 
be, | avaBaweey ext] deced@itead A | αναβαινειν] ταῦ ἀνενεγκεῖν 
be,: + pepe m | Tov θυσιαστηριου a  κυριον] pr τοῦ d 

22 και εθυσαν 1°) εὖ sacrificate A: Gvev dp-z | pocxors] 
Ἔ οι ἱερεῖς de, | om καὶ εδεξαντο b’ | mpocexeoy 1°] προσεχεαν 
Nacden-zA: τὸ τα aia m | κριοιυ5---θυσιαστήριον 2°] ἀμνοῖς καὶ 
περιεχεαν TO αἱμα TW θυσιαστήριω dm | mpocexeov 2°] προσεχεαν 
BabA Nachn-zA | om ro apa 2° z | τὸ 3°—fvomornpioy 2°] 
ἐπι TO θυσιαστηριον To aia Kat εθυσαν τοὺς ἀμνοὺς καὶ προσέχεον 
To atua emt To θυσιαστηριον be, | ere τὸ θυσιαστήριον 2°] ewe 
(om p) Tw θυσιαστὴριω ep | θυσιαστηριον 2° Be,] + καὶ εθυσαν 
TOUS ἀμνοὺς καὶ περιέχεον TO aia Tw θυσιαστηρίῳ AN τοῦ A 
[τους] pr καὶ Nhu | weprexear an@ | rw θυσιαστηριω) ἐπὶ τὸ 
θυσιαστηριον ag |] 

23 om τσὺς 1° m |] om χέμαροιῖς g | τοὺς 2°] της mM: om p | 
apaptias] prrysdp-z| εθηκαν m|eavrwy ANan | avrovs] αὐτῶν a 

24 om avrovs  [εἐξίλασαντο 1°) περιεραντησαν be, | om 


22 εθυσαν 1°] ἐσφαξαν e, 
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MAPAAEITIOMENOQN B 


XXEX 35 


κι A @ 7 a \ \ , 
αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, καὶ ἐξιλάσαντο TO αἷμα αὐτῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξιλάσαντο περὶ Ὁ 


+. Ἀ 3 f 4 “ , e f 
παντὸς Ἰσραήλ’ ὅτι ἸΠερὶ παντὸς ᾿Ισραήλ, εἶπεν ὁ βασιλεύς, ἡ ὁλοκαύτωσις Kai τὰ περὶ 
e f 25 \ ow ‘ A / ’ ” IK f 3 Bar a \ i) , > 3 
s ἁμαρτίας. 25καὶ ἔστησεν τοὺς Λευείτας ἐν οἴκῳ WKupiov ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν τάβλαις καὶ ἐν 
\ 4 val f \ \ a ᾿ κι 
κινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δανεὶδ τοῦ βασιλέως καὶ (ad τοῦ προφήτου καὶ Ναθὰν τοῦ 
, ε δὴ, ᾽ (οὶ K , ‘ ; ? ‘ ge a 26 \ oo ¢ 
προφήτου, ὅτι dv ἐντολῆς Κυρίου τὸ πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν: Kal ἔστησαν οἱ 
~ Ἀ \ ¢ e aa] ~ 7 Ἀ 3 
; ΔΛευεῖται ἐν ὀργάνοις Δαυεὶδ καὶ οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξιν. “57καὶ εἶπεν “ESexias ἀνενέγκαι 
a ᾽ὔ ε 3 ~ vv >] e 
τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρειν τὴν ὁλοκαύτωσιν 
: = , \ . oo \ ; 5 im 
ἤρξαντο ἄδειν Κυρίῳ, καὶ σάλπιγγες πρὸς Ta ὄργανα Δαυεὶδ βασιλέως. “85καὶ πᾶσα ἐκκλησία 
v x 4 , ¢ @ e ε 
προσεκύνει, καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες καὶ σάλπιγγες σαλπίξζουσαι ἕως οὗ συνετελέσθη ἡ ὁλο- 
7, pa \ e 7 3 , δ) bf ἊΝ \ ,ὕ ς ς 7 \ 
καύτωσις. Kal ὡς συνετέλεσαν ἀναφέροντες, ἔκαμψεν ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ εὑρεθέντες καὶ 
, § 30 \ = ἋἫἩ 7 [2 x A 4 e ov τὶς A f e κ᾿ \ 7 
προσεκύνησαν. ὁ 39 καὶ εἶπεν ᾿ξζεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ upxovtes τοῖς Λευείταις ὑμνεῖν τὸν κύριον 
ΕἾ , \ . Ὺ % ~ , Ξ λ »οἤ Σ + , \ oY \ , 
ἐν λόγοις Δανεὶδ καὶ ᾿Ασὰφ τοῦ προφήτου" καὶ ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ, καὶ ἔπεσον καὶ προσεκύνησαν. 
3 wn 4 , \ “" t ~ r 
3txal ἀπεκρίθη ᾿Ἐζεκίας καὶ εἶπεν Nov ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν Κυρίῳ, προσαγάγετε καὶ 
᾽ 2 γσ ἰὴ , 3 , ἜΝ , N 3 
φέρετε θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία θυσίας Kai αἰνέσεως εἰς 
> r a“ / “A f e f 2 x 4 , e Ὡς . 
οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς πρόθυμος τῇ καρδίᾳ ὁλοκαυτώσεις. 3Ξκαὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῆς ὁλο- 
5 ᾿ , ἢ ε f ἤν xe ; 
καυτώσεως ἧς ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ἑκατόν, ἀμνοὶ διακόσιοι" εἰς 
, fa ~ 4 e ς 7 , e é 7 , 
ὁλοκαύτωσιν Κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἑξακόσιοι, πρόβατα τρισχίλια 
,ὕ > + x e δ ~ > f 3 Ἀ + ὃ v4 3 ὃ ~ Ἀ e f Ἢ 
πεντακόσια. 31ἀλλ᾽ ἢ οἱ ἱερεῖς ὀλίγοι ἦσαν καὶ οὐκ ἐδύναντο ἐκδεῖραι τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ 
- 6 ~ γ΄ κ᾿ ef Φ a ᾿ 
ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ot ΔΛευεῖται ἕως ov συνετελέσθη TO ἔργον, καὶ ἕως οὗ 
e fat ef ¢ ~ , e Ν Ἁ ¢ a r 
ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι of Λευεῖται προθύμως ἥγνισαν Tapa Tous ἱερεῖς. 35καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις 


wh 
χε 


24 εξειλασαντο (bis) B* 25 Neuras A | προφητων) προφὴ sup ras Ba> 
27 egexecas A | aveveyxe A | opya B* 28 adovres B* 
30 Aevirats A | υμνειν}) ymew A 32 Kpeco B* 

34 nduvavro A | Aeverac (bis) A 


26 Neurac A 
29 προσκυνησαν A 
33 τρισχειλια B* | om πεντακοσια Bab 


ANa-hjmupqtyzc,e,A(S) 


ro 19—eftNagavTo 2° aceg | om mpos—apaprias d | Kae 3°— 
ἁμαρτίας sup ras A® | εξίλασαντο 2°] εξιλασατο Thdt | om 
οτι---ἰσραὴλ 2° m περι παντὸς ispayX 2° post βασιλεὺς p-z | 
ῃ oNoKauTwots} προσενεχθηναι Ta ολοκαυτωματα be, Thdt: om 
np | ral ras g: omt 

25 εἐστησαν me, | ev 2”) pr awovwras Thdt | om καὶ 2° 
ἃ | vaBdas] ναυλαις be: avhas g: xewupats Thdt | κινυραις] 
κιννυραις Nbab‘dej-pyz: ναυλαὶς Thdt | τοῦ βασιλέως δᾶδ a | 
προφητου 1° Be,] opwrros rw βασιλει AN rell A Thdt | προ- 
φητου 2°] opwrros c, (part sup ras) | δὲ evrodys] de εντολὴν b’ 
That: δία τὰς ἐντολὰς p | προσταγμα] τὴν Thdt} | προφητων) 
+ avrov be, Thdt 

26 om οἱ 2° g | ras] ev be, 

27 (εζεκιας τὰ (wid) | aveveyxat] rou aveveyxew be, | τὴν 
ολοκαυτωσιν 1°} pr καὶ [᾿ : ome, | npgavro] ἤρξατο αἴ: ἤρχοντο 
h | αδειν] αναφερειν e,* | κυριω] pr rw Aabdhp-z | καὶ 3°— 


30 om totum comma g | 0 βασιλεὺς εζεκιας ANacefjuc,AS | 
(cevextcas 74) | om ὁ βασιλεὺς d | οι] pr παντες Af} | υμνειν 
pr rou be, Thdt | om καὶ 4°—(31) esexcasd [ὑμνουν] ὑμνουμεν 
ὃ, [ἐπέσαν ANacfh-n | προσεκυνησαν} +7w κω p-z 

91 cf Tel Xin 15 avadepwper θυσίαν aweoews || απεκριθὴ ex 
corr 6,82. | ζεκιας 8, | ewAnpwoare] cmplete A | xvpw] pr rw 
dp: om be, | mpogayayere] pr καὶ gy | avagepere dp-z | om 
θυσιας 1°—Kupiov 1° A | καὶ 4°] τῆς g: om abdefmp-z | om 
Kat 5°—xuptov 2° Adp | ανηνεγκαν t | θυσιας 2°] θυσιαν n | 
Kat αἰνέσεως 2°] και avegers aefq—-z: oOmb: omkacgmA | otxor 
2°] pr τὸν g  προθυμο9] pr o N | σλοκαυτωσεις} pr καὶ N: 
ολοκαυτωσιν dp—z 

32 ολοκαυτωσεω:)ὴ +ews ὡς | om ης--εκκλησια ἃ | (om 
Κριοι exaroy 44) | κριους N* | διακοσιοι] οκτακοσιοι dpqtz | 
es] (pr mpoBara τριακοσια 44): om hh | ολοκαρπωσιν f | κυριω͵ 
ku bdp-z: καὶ N | ravra πανταὰ ceghe, 


opyava] tubis et organis A | σαλπιγγες BNahne,| σαλπίσται 33 om οὐ g [{(εξακοσιοι] eSaxcaxiedcoe 74) | τρισχιλια 
m: σαλπιζειν fj}: prac A rell | BaocXews Β] τ ὧλ Δ(σΝ πεντακόσια 1507] τριακοσια dpyt: om mevraxocia BAVAN rell 
omn & AS 

28 εκκλησιαῇ pr  bd-gjp-ze, | mpocexvver] προσεῴωνει 34 αλλ y] πλὴν bez: (om 7 44-74) | om οἱ τ gm | year 
dfjp-z | om καὶ οἱ A | (adovres] ψαλλοντες 74) | carmeyyes  cepers oXvyot πὶ | odcyor] post σαν dp-zA: orc,  εκδειραι B] 


σαλπιζουσαι σαλπιζοντες σαλπιγξιν mA | σαλπιγγε5) pr αἱ 
Abge, | σαλπιζουσαι) σαλπιίζουσιν dgp: σαλπιζοντες ἢ | ov] 
ovv b’: orov dmp-z: om ce | συνετελεσθὴ)] συντελεσθὴ τὰ: 
συνετελεσεν A* 

29 om ws συνετέλεσαν avadepovtes d | αναφεροντες} pr οἱ 
npyz [ἐκαμψεν Boatdc,] exaper ὁπ: εκυψεν b’e,: pr καὶ AN 
rell | om καὶ mavres N | οἱ ευὑρεθεντες}) sucerdotes A: συν 
avrw be, | om καὶ 3° g | προσεκυνησαν) -- τω kw dp~z 


δειραι AN ommn | αντελαμβανοντο LtAS | om οἱ αδελῴοι αὐτων 
b | συνετελεσθη---ου 2° bis sera | epyor)+xup | οπ καὶ 25 | 
ηγνισθησαν] ἡγιασθησαν be,: yyrncay N2*(uid) | om ore j | 
Tpud vpws—tepets 3°] ηγνισθησαν οἱ cepets προθυμως a | προθυμὼως 
nyvicay Be,] mpotupws ἡγιασθησαν be,: ἡγιασθησαν mpodupws 
fj: ηγνισθηταν προθυμὼς ANcegnS: προθύμως ηγνισθησαν 


rell A 


35 om καὶ τὸ ἢ | y) qv cy: om g | του---σ πονδων ef in 


34 εκδειραι) σ΄ exdetpar ὦ 


5:.)} 


65—2 


Cfo 


eft 


age 


IAPAAEITIOMENON B 


NNIN 35 


᾿ ~ ὲ A , ζω / 4 ΄- ΄- - t } Ἢ 
ποιλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώσεως τοῦ σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως" καὶ 
; 4 a , ν ν᾿ ᾽ ὕ 4 3 7 ἐγ. τ “ Α ΄ ἙΕ 4 4 4 € f 
ratoplwln τὸ ἔργου ἐν οἴκῳ Kuptov. So καὶ ηὐφράνθη ᾿Ιὑξεκίας καὶ πᾶς ὁ λαὸς διὰ τὸ ἡτοιμακέναι 
Η "ἘΞ ~ Ἢ Fa 5 ra ¢ f 7 ‘ 1 Lg € f 3 % ? 3 Ἀ 
τὸν θεὸν τῷ Na, ὅτι ἐξάπινα ἐγένετο ὁ NOYES. Kat ἀπέστειλεν ᾿Ιϑξεκίας ἐπὶ marta Ἰσραὴλ 
Ἢ ΠῚ , + [τ + x 3 ? % x ~ 3 9 hg f > 
καὶ Ἰούδαν. καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψεν ἐπὶ τὸν ᾿Εφράιμ καὶ Mavacon ἐλθεῖν εἰς οἶκον Κυρίου ets 
> XX A x ra ” {ἢ ~ | f Fo] X 3 ? ¢ 4 \ δ 
ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ. Ξκαὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 
ν oe y κι ΄ ᾿ aN , ξ ’ ; Ἵ , "ἢ ? a Ν 7 ὃ a - ὃ 7 Ὦ 2 
ἄρχοντες καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ μὴηνι τῷ δευτέρῳ. 3οὺυ 
5 ,ὕ ᾽ -" a a 3 ; ef >t ~ 4 t Fa e f \ e 
γὰρ ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν τῷ καιρῷ ἐκεΐνῳ, OTL οἱ ἱερεῖς οὐχ ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ 
γ ᾽ + XY oy t f 3 i a / \ ? A 
λαὸς οὐ συνήνθη εἰς Ἱερουσαλήμ. Ἱἱκαὶ ἤρεσεν ὁ λόγος ἐναντίον τοῦ βασιλέως Kal ἐναντίον τῆς 
. τὺ p } 


᾿ ͵ sf A , ’ \ > ἃ N 
ἐκκλησίας. ξκαὶ ἔστησαν λόγον διελθεῖν κήρυγμα ἐν παντὶ ᾿Ισραὴν ἀπὸ BynpoaBee ἕως Δὰν : 


᾿ ἢ ~ " - a3 4 » 3 , εἾ a ’ 3 , 4 Α 
ἐλθόντες ποιῆσαι τὸ φάσεκ Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι πλῆθος οὐκ ἐποίησεν κατὰ τὴν 
" A ἢ ΄ i Q a A \ ~ f mn / 
γραφήν δ καὶ ἐπορεύθησαν of τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς Tapa TOD βασίλεως καὶ τῶν ἀρχον- 
Gi \ \ ‘ f ~ /¢ /f id Ἐς 3 , 
τωι εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ Kat ᾿Ιουδὰ κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασίλέως λέγοντες Ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, 
’ ? X X ¥ \ 4 3 \ 5 ae f 4 3 f Ἀ 3 é 
ἐπιστρέψατε πρὸς θεὸν ᾿Δβραὰμ καὶ loaak καὶ ᾿Ισραὴλ, καὶ ἐπιστρέψατε τοὺς ἀνασεσωσμένους 
\ , ’ \ x f 3 4 7 \ 4 f θ θ Ἀ e ? e A 4 
τοὺς καταλειφθέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως Ασσούρ. 7 Kat μὴ γίνεσθε καθὼς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ 
ἐ + e a : + ? \ π᾿ iA A i 3 a ‘ f 3 \ 
οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ot ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
+ ? as ¢ - r n 8 % a Α [4 Ἁ bi ξ ω Ξ ὃ f ὃ f ¥ f a 
ἐρήμωσιν καθὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. δκαὶ νῦν μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν' δότε δόξαν Κυρίῳ τῷ 
- ᾿ a iow id , > x JA A a ral f a 
θεώ, καὶ εἰσέλθατε εἰς TO ἁγίασμα αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ θεῷ 
r κι Ἁ : , ? ᾽ ς΄ nm \ 3 - Ω ef 3 la > ΓΑ τ a \ Tay, t 
ὑμῶν, Kat ἀποστρέψει ἀφ᾽ ὑμῶν θυμὸν ὀργῆς. %OTt ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς Kuptov ot 
td “ a“ -“ Α ? 3 ,ὔ 7 
ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰκτειρμοῖς ἀντὶ πάντων αὐἰχμαλωτισάντων αὐτούς, 
\ ’ 7 ’ x “a , .“ ᾽ f Α > f k , € θ \ ἐν “ Ν 3 
καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν ταύτην" ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων KupLos ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐκ 
᾿ \ 7 nf ς a \ ͵ Ἀ 9 ἢ . 5 τ ? 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς AUTOV. τ“ καὶ TAY οἱ τρέχοντες 
? ? ’ ? ’ av ’ f Ν \ Ne oe. r ? Noe 
διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ πόλεως ἐν τῷ ὄρει ᾿Ιφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ ἕως GaBovrwv* Kat ἐγένοντο 


XXX 3 εδυνασθησαν A | οὐχ] οὐκ A 
7 yiweete] γινεσθαι A: γεινεσθε L* 


a 


25 κατορθωθὴ] κατωρθωθὴ BA: κατορτωθὴ B* 
5 @w A 


. 
= 


6 καταλιῴθϑεντας A 
ὁ oxteppots ΒΡ | οἰκτιρμων Ὁ 


ANa-hjmnpgtyzc,e,4(3) 


36 


te 


wn 


ἍΤ 


saluationrbus εὐ in “bationibus Ὁ] τῶν σπονδων ταῖς σπονδαις 
yi τῆς σπονδὴης dpqtz: αἱ σπονδαι be, | om καὶ 3°—(36) efexras 
e | κατορθωθη] ητοιμασθη be, | oxw] pr τω b | xupew ὁ 

36 τὸν θεον] vasa Dei @ | τὸν λαον b'g | om o 2° m | 
Noyos] λαὸς g* (uid) 

NXX 1 (και απεστειλεν] απεστεῖλε δὲ 44) | ἐπι παντα] τὸ 
q (o ex w) | ιουδα dmpqte, | καὶ 3° post επιστολας b | 
πανασση] μανασσην ΝῸ; pavvaconh: J/anase Ὧ (pr zz codd): 
μανασιν go | εἰς 1°) ἐπὶ ror e | om εἰς tepovcarnu dpqtz | 
ποιησαι pr καὶ g: pr tov bye, | om τὸ φασεκ g* | φασεχ 
Ntabeejmne, | τῶ] post κυρίῳ dfjp-z: om m | om κυρίω A-ed 

2 εβουλευσατο] post εβου ras (1o—11) Αἴ | 7 εν ιερουσαλημ) 
om αἰ: om 7 b’ge, φασεχ abcemne, 

3 ηδινηθησαν abye, | avro ποιησαι 
b’bm: ποίησαι αὐτῷ jnq: ποιῆσαι αὐτο AN rell @ | εν] pr ev 
Tw pnve Tw mpwrw be,: om g | ἐκείνω] +2 mense primo & | 
om ove | ηγιασθησαν be, | συνηχθὴ] congregati sunt S 

4 evartiov 2°| εναντι af}: om dm: τ πασὴς hye, 

5. om Aoyor ὁ | dteXew] pr rov be, | ev παντι] απὸ g*: 
om ev b’ [βηρσαβεε ews dav) dav ews βηρσαβεαι (-εε b’) be, | 
βηρσαβαιε a | ews] pr καὶ fj | ελθοντες Bec.] του ελθειν και 
bea: ut wentrent 3: dOovras AN rell | φασεχ N*abcemne, | 
Kuptw] pr tw be, | om topan\ 2° dgpy | ev 25] εἰς dp-z | 
m™An0as| pr ro be,: omc, 

6 om παρα b’ | παντα] παν ς,,  ιουδαν AN#?abce—-hnyze, | 
ro] τα A: om Nbe, | ot woe Bdn) f/érs A: om οὐ AN rell | 
Yeor] pr τὸν N: pr xv bdfjmp-ze,@: (pr κυριον τὸν 44): om 
c, | a8paau—iopanr 3°] ἡμῶν ἢ | aBpaug | omxaty?c.e,A | 
igpan\ 3? Bhe,] caxw8B AN rell ἃ | ἐπιστρεψατε 2° Bhyc,] 


36c.e,] avrw ποιησαι 
22 7 


ἐπιστρέψει AN το! @ (+ad) | απο] em: g* | ασσουρ] acovp 
dgmz: ασσυριων be, 

7 οἱ warepes] pr καὶ c: fratres A | ὑμων 19] nuwr gme,: 
om d [καὶ 2°—avrwy bis scr j | om καὶ 2°—vuwr 2°hm | ot 
αδελῴοι] ῥα γες A | om vpwv 2° b' | om οἱ 3° ς, | om κυρίου 
g | om θεον πατερων αὐτῶν m [πατερων} pr των be,: mpsf | 
avtwy| eautwy ANaj(i): καὶ οἱ αδελῴοι ὑμων οἱ απεστησαν 
απο f* | παρεδωκαν q | om υμεῖς Cc, 

8 om καὶ 19—vpwr 154] | om vey pqtz | oxAnpevere ghze, | 
τας καρδιας BNg*] τοὺς τραχήλους Ag? rell A | ὑμων 1°) μων 
p*: +ws οἱ warepes unww bfjmp-ze,: +o ἀπεστηῆσαν απὸ Ku θυ 
mpwy αντων e | dwre g | om κυρίω τὸ A-ed | om rw 19°— 
κυρίῳ 2° a | rw τὸ BANbge,] om rell [θεὼ 1°] om πὶ: + eX 
dp-z: + uw e,: ἡμῶν g | om καὶ 2°—bew 2° b’ | εἰσελθατε 
BA]ecedere NO rell | αὐτῶν ὁ | ἡγιασαν ἀρ | dovNevserec, | 
τω 2°] post Kkupiw 2° don: om Ndp-z | om κύριω 2°m | ὑμων 
2°) nuwr σ᾿: om m | αποστρεῴφει cegn | θυμὸν opyns] τον θυμὸν 
THs opyns αὐτοῦ be,: - αὐτου yA 

9 om οτι---αὐτοὺυς πὶ }| om or—epwr 2° d | om καὶ 1°— 
ww 2° fj | om τὰ ἢ | eowrracg | ev οἰκτειρμοις] εἰς οἰκτιρμοὺς 
dp-z | avre Be,] om d: εναντίον {-τὸ ANacbn) AN rell @ | 
αιἰχμαλωτισαντων BAa] pr των Nupq: τῶν (on b) αἰχμαλω- 
τευσαντῶων rell | ἀαποστρεψει 1°] ἐπιστρεψει A: + αὐτοὺς bea: 
+upas 1: +nuas p-z | ταὐυτὴν] αὐτων gi unwed: ἡμῶν p-z | 
Kuptos—nuwy] o ks m | μων) υμων ὁ | eavrou N | αφ] ες ἃ | 
uuwr 3° ΒΠῚ}] nuwe AN rell A | επιστρεψωμεν] επιστρεῴφωμεν 
he,: επιστρεψητε f} 

10 οἱ τρεχοντες ἧσαν ANacefgjn | μανασὴ oA | γαβουλων 
c | ἐγενοντο] eyevero σίης, : fiehbatA | καταγελωντες] κατεγγε- 


XXX καὶ πληθος] σ΄ πολλοι ὁ 
530 


ΝᾺΝ 


I 


_— 
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e ~ 3 ~ \ / Ii 3 \ Vv θ > \ 5, Mee Ν : \ Ν 3 Ἁ 
ὡς καταγελῶντες αὐτῶν καὶ καταμωκώμενοι. adda ἄνθρωποι Δσὴρ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ 1 


Γ΄ \ \ 5 > 3 Ἀ . 7 ° 7 π᾿ 
Ζαβουλὼν ἐτράπησαν, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ (15 καὶ ἐν ᾿Ιούδα. Kai ἐγένετο χεὶρ Κυρίου 
a) ~ ? ἴω nw aA 4 fa , ἴω 
δοῦναι αὐτοῖς καρδίαν μίαν ἐλθεῖν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 


ἀρχόντων ἐν λόγῳ Κυρίου. "13καὶ συνήχθησαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν ὶ 9 


e Ν - [ά “ λ tad 4 , Ἀ ’ x A 
ἑορτὴν τῶν ἀζύμων EV τῷ μηνὶ TO δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα. ‘Kai ἀνέστησαν Kai καθεῖλαν 
\ \ bd ᾽ 7 ‘ e . a 
ta θυσιαστήρια Ta ἐν ᾿Ιερουσαλὴήμ, καὶ πάντα ἐν οἷς ἐθυμίων τοῖς ψευδέσιν κατέσπασαν Kal 
, ᾿ ; r , . oo ‘ a im . 
ἔρριψαν εἰς Tov χειμάρρουν Kedpwv. Kai ἔθυσαν τὸ φάσεκ TH τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς 
“ ςςε nw ¢ fa) 3 ef . e , 
τοῦ δευτέρου" καὶ οἱ ἱερεῖς Kai οἱ Λευεῖται ἐνετράπησαν Kal ἥγνισαν, καὶ εἰσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 
r \ ΄ 3 - “ 
ματα ἐν οἴκῳ Kupiov. xai ἔστησαν ἐπὶ THY στάσιν αὐτῶν κατὰ TO κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν 
ἐντολὴν Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο τὰ αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν Λευειτῶν. 
δ nw ἴω / ξ / s ιν a) 5. - ,ὔ - 
17ὅτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, καὶ οἱ Λευεῖται ἦσαν τοῦ θύειν τὸ φάσεκ παντὶ τῷ μὴ 
~ wn of - nw ἴω Ἀ "ἢ ᾿ ᾿ 
δυναμένῳ ἁγνισθῆναι τῷ κυρίῳ. Mote πλεῖστον τοῦ λαοῦ ἀπὸ ᾿φράιμ καὶ ΝΜανασσὴ καὶ 
> Yd ὔ 3 ef 3 X ha s , Α Ν Ν ἴω ‘ 
Ισσαχάρ, αβουλων, οὐχ nyvicayv, adda ehayov τὸ φάσεκ Tapa τὴν γραφὴν τοῦτο. καὶ προσ- 
é ¢ -“ 7 τον Ν ¢ ‘ 
ηύξατο ‘Etexias περὶ αὐτῶν λέγων Κύριος ἀγαθὸς ἐξιλάσθω 19 ὑπὲρ (9) πάσης καρδίας κατευ- 
f , Tone x ἃ n 7 - ‘ Ν ς΄ 4 n γ 
θυνούσης ἐκζητούσης Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ οὐ κατὰ τὴν ἁγνείαν τῶν ἁγίων. 
20 ᾿ς ἢ ’ +? a ἭΨἤΙ r 439 \ / a at es , ¢ fy > ᾿ ? 
“Ὁ καὶ ἐπήκουσεν Kuptos τῷ WSexia, καὶ ἰάσατο τὸν Naov.| *' καὶ ἐποίησαν οἱ viot ᾿Ισραὴλ οἱ 
e , 5 ᾽ν Ἀ 4 e 4 n 3 ‘4 ξ ι e 7 1 1 f ,’ % 
εὑρεθέντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἕπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ καὶ καθυμ- 
rad a] 7 4 t 7 δος an ~ Ἵ - > 
VOUVTES τῷ κυρίῳ ἡμέραν KAO ἡμέραν, καὶ at ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις τῷ κυρίῳ. 7" Kal 
¢ f \ ~ ? a) nm nn f F - 
ἐλάλησεν ᾿Βιζεκίας ἐπὶ πᾶσαν καρδίαν τῶν Aevert@v καὶ τῶν συνιόντων σύνεσιν ἀγαθὴν τῷ 
/ s e ‘ nn 3 , ¢ Ἁ id / / 7 
κυρίῳ" καὶ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, θύοντες θυσίας σωτηρίου καὶ 


3 f ~ 7 θ A an s > an 23 Ἀ Ἢ x 7 ΄ > x / rf a“ 
ἐξομολογούμενοι TH κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. "Kat ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι 


14 εθυμιωσιν B* | eppecpav B* 
16 λενίτων A 
1g αγνιαν A 


λωντες 6: καταγγελοντες dg: καταγγελλοντες p | avrov ΝΡ | 
και καταμωκωμενοι) καὶ KaTaKwKwpevot C,: om d: om καὶ e: 
+ καὶ μυκτηρίιζοντες αὐτοὺς be, 

1} adda] αλλ η ἄρ-ν: πλὴν 6, ασηρ]ρταποῦς,  -οα : acecp 
gi ασσὴρ yc, | om απὸ 1° be, | μανασὴ gA | ἐτραπησαν B] 
ἐνετράπησαν AN omn @ | (om καὶ ev covda 44) | ev] εἰς Nace- 
jn: om Am | wovda] covdav fh: τον ἰουδαν g 

12 om καὶ 1° be, [κυρίου 1°] 86 Nacehmngq-e, | om μιαν 
dc,(ras 2 little, | rov 1°—zpocraypara] xara To προσταγμα 
ποίησαι e | τοῦ 1°} καὶ be, | τὰ προσταγματα Bm] ro 
προσταγμα AN rell A | om καὶ 2°—Kupeov 2° ἃ | εν] pr 
των ὁ 

13 eis] εν b | modus λαος ANacefgjn | om ev—devrepwm | 
ἐκκλήσια πολλὴ] ev (Om j) ExKAnota μεγαλὴ fj) | πολλη] 
ποὰν ΠῚ 

14 om καὶ 2° g  καθειλον Ldefp—ze, | om τὰ 2° bdpatz | 
παντα] τ τὰ fjyy | om ros ψευδεσιν c, | κατεσπασεν n* | om 
Kat 4°—(15) φασεκ m | τον] roe, 

15 φασεκ] φασεχ N*abcene,: σαῴφεκ ἃ | om τον 1° m | 
om οἱ 2° d | on evetparycayxacdm | ηγνισαν B*] ἡγνισθησαν 
(ηγιασθ- be,) BRAN omn AS | ev ow BAY εἰς (Ἔτον be.) 
oxoy N omn AS 

16 avurwy 1°] eavrwy ANacefy} | om κατὰ 1°—avrwy 256, 
A-codd | xara ro κριμα] secundum tudrcia S | avrwy 2° Bohn 
c,] eavrwy AN rell | xara 2°] pr καὶ Ne | μωυσὴ] μωυσει n: 
μωση Ome, (+ras αὶ lit}: μωσει ν΄ | avyw agm 

17 om οτι---ηγνισθὴ ἃ | πληθος] πληστον ἡ (στον int lin) | 
οὐχ] pr καὶ 6. | ηγνισθησαν (ηγιασθ- e,) bea | του] pr πλείους 
fj}: πλείους dp-z | φασεχ Nabcemne, | om μὴ Nbg*bn | 


5 


17 λενιται A 
or λευῖται A 


5 


δ᾽ 


15 τεσσαρισκαιδεκατὴ BL’ | λενιται A | ηγνισθησαν Bb 
18 εξειλασθω B* 
22 λευιτων A 


ANa-hjmnpqtyze,e,A(S) 


αγιασθηναι N | om Tw kupiw a 

18 or:Jog | πλειστον BN} pr τὸ A omn | om του λαοῦ c,* 
(uid) | evppage g | μανασὴ cA καὶ ἰσσαχαρ] καὶ wayap 
degpa: omh | ζαβουλων B] pr καὶ AN omn AS | ηγνισαν B] 
ἡγνισθησαν (yyacd- be,) AN omn AS | adda] +xae be, | 
epayev N | φασεχ N*abcejmne, | rovro rapa τὴν γραῴην be, | 
παρα] περι g (uid) | rovro Β] ο γε, : om AN rell AS | αὐτῶν] 
cavTwy t: τουτων Ὁ | κε bfg-mc.e, [ἀγαθὸς B] pro 65 q: pr 
o #5 o Nbe,: ὁ és g: pro A rell S | εξιλασθω BAam] εξι- 
λασεσθω c,: εξιλασαι be,A: ἐξιλασασθω N rell 

19 εκζητουσὴς Bhe,] τοῦ ζητησαι ceg: ἐκζητῆσαι τον Ove,: 
εκζητησαι AN rell S: +¢e A | κυριον] pr τὸν b: post τὸν 
dg-z | om rov—avrwy m | om τὸν efjp | avtwy Bbehe,] 
εαυτον ANafjz: αὐτου rell | ov] οὐχ ws be,: face sent 
A-codd | σγνοιαν ἃ 

20 (xuptos] o θεὸς 44) | Tw εἶεκια] (rw τεζεκία 74): Tov 
evexiov be, 

21 om οἱ 1° b’ | ιεροσαλημ h | om καὶ 2°—kKupiw 2° d | 
om καὶ 2° mA | καθυμνουντες} καθυμνουν b: κατευθυμουντες σἱ 
uuvourtes τὰ: Prosperando A | tw κυριω 1°} κν m | om καθ 
nuepay mn | cepets—Xevecrar] λευίται καὶ οἱ cepers be, | om αἱ 4° 
m | opyarois] ἰσχνὸς be, 

22 om καὶ 1° N | egfexeas] xs dpqtz | macav καρδιαν] 
καρδιαν παντων be,A | τῶν 1°] αὐτων αὐ | συνίεντων Nabceg 
mp-ze, | om ἐπτὰ nuepas g* | ἡμέραις & | om θυοντες---(33)} 
ἡμέμας 1° ἃ | Gvavres| θυμιωντες a | θυσιαν f-jp-z [(εξομολο- 
ynoews 236) | Tw 2°] post kupew 2° bepe,: om Am | om κυρίω 
ὃς, | om dew m { αὐτων] εαὐτων \Nacfj: αὐτου p*(uid) 

23 ἢ ἐκκλήσια apa] πασα ἢ εκκλησια Les: om axa m | 





2, 


1} 


Meee es MAPAAEITIOMENQN B 
, 4 t , v Ἁ ᾽ f t \ t f 3 ’ tg 51 vt ial ’ 5] f a f 
{πτὰ ἡμέρας ἴλλας καὶ ἐπαίησαι ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνη. More KWlextas amypEato τῷ ᾿Ιούδαᾳ 
- . , ’ , 4 t ? ‘ . s ig Vv 3 f & nw “ 
τῇ ἐκκλησία pooyous γιλίους καὶ ἑπτακισχίλια προβατα" Kat οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ 
᾿ , f r Ν \ tf ἴω ¢ f > n Ὁ ἢ f 
μόσχους χιλίους καὶ πρόβατα δέκα γιλιάδας, καὶ τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πιλῆθος. Sat ηὐφράνθη 
a ft " ? ἐε val \ ¢ - Ν “a e ’ ,ὔ % , \ ¢ [ἡ ? 5 
πᾶσα ἡ ἐκκλησίας at ἱερεῖς καὶ of Λλενεῖται, καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία lovda, καὶ οἱ εὑρεθέντες ἐξ 
" : t Ξ 4 e , t wa ‘AG ΕἾ b] +. ἴω Ἵ Wr \ t ἴω }] Ν τὴ "ὃ 26 4 
σραὴηλ. καὶ ot προσήλυτοι οἱ εἰσέλθοντες ἀπὸ γῆς Ἰσραὴλ Kat οἱ κατοικοῦντες ἀπὸ Ἰούδα. ΞΟ καὶ 
᾽ , ’ ΄ ᾿ % ἢ ‘ ξ n 4 Ν ς᾽» Ν b Ἀ 
ἐγένετο εὐφροσύνη μεγώλη ἐν Ἰερουσαλήμ' ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμὼν υἱοῦ Δαυεὶδ βασιλέως ᾿Ισραὴλ 
’ . oF , ἢ ν᾿ νυ f pie ᾿ ἃ ἃ ες a ¢ δι ‘ ἢ 
οὐκ ἐγένετο τοιαυτὴ ἑορτὴ ἐν Ἱερουσαλὴμ. 37 καὶ ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ Λενεῖται καὶ ηὐλόγησαν 
Ν ‘ s ᾽ γ ΙΑ A ᾽ a) Ν . id ἈΝ » “ > \ f Ν 
τοι Naor καὶ ἐπηκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἡχθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς τὸ κατοικητήριον τὸ 
γ᾿ ᾿ nm a ΣΝ 5 F i Ix % ¢ ἐς X , θ f nw ’ ,λθε ἴω | ἣν e 
aylor αὐτοῦ, εἰς τὸν οὐρανὸν. χαὶ ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, ἐξῆλθεν πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ 
¢ γ, > ’ ’ ΄ \ , ᾿ , \ oo” Lo” \ , 
εὑρεθέντες ἐν πόλεσιν lovda, καὶ συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἔκοψαν τὰ ἄλση καὶ κατέσπασαν 
ν t 4 Ἁ ‘ i ‘ b 4 f ~ > ; \ \ Ard f ιν 4 \ 
τὰ ὑψηλὰ καὶ τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης γῆς Ἰουδαίας καὶ Bemapeiy καὶ ᾿Ιϑφράιμ καὶ ἀπὸ Mavacan 
ad Y= ΄ \ ᾿ f ! a > sy ad > 4 f ᾽ “ \ b] \ f 
ἕως εἰς τέλος καὶ ἐπέστρεψραν πῶς Ἰσραὴλ ἕκαστος Els THY KANPOVOLLAVY αὐτοῦ καὶ ELS TAS πόλεις 
a a 4 v ¢ \ , a ¢ , \ “ “ . Ν id 
αὐτῶν, “καὶ ἔταξεν “fextas τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, Kal Tas ἐφημερίας 
¢ ? \ \ e ἴω , Fal ¢ - 4 “" fi 3 \ ls f \ 
ἑκάστου KATA τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν, τοῖς ἱερεῦσιν Kat τοῖς Λενείταις, εἰς τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ 
1 s » ’ b Fan) 4 + “ x nw n ’ ray 
εἰς τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν Kat ἐξομολογεῖσθαι καὶ λειτουργεῖν ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς 
» ~ Vv ν᾿ “ a \ \ ral f }] ἴω e f 3 ἴω + "ἢ e 
αὐλαῖς οἴκου Κυριου. SKAL μερὶς TOV βασιλέως ἐκ TOV UTAPYOVT@Y αὐτοῦ εἰς TAS ολοκαυτώσεις 
Ἀ " Ἀ ‘ 7 +. Fr ; 3 f \ 3 x f 4 3 \ 
THY πρωινὴν καὶ THY SEALY, καὶ ὁλοκαντώσεις εἰς σάββατα καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς τὰς 
e 4 f % wn f a Ul Ν ὍΣ “ “ ral n 3 
ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ Kuptov. καὶ εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿ερουσαλὴμ 
~ Ἀ f Fan] , a ἴω wt f ~ a 
δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων» καὶ τῶν Λευειτῶν, ὅπως κατισχύσουσιν ἐν TH λειτουργίᾳ οἴκου 
ν᾿ e ¢ ‘ ? ? 5 \ 3 \ , X Vv 7 
Kupiov. Skat ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασεν ᾿Ισραὴλ ἀπαρχὴν σίτου καὶ οἴνον καὶ ἐλαίου 
p γον, 


26 


ἐῶ 


24 χειλίιοῖς (bis) B* | επτακισχειλια B* | χειλιαδας B* 
NXXAI 1 συνετρείψαν 13* 
4 Nettrwr A | κατεισχύσουσιν Ὁ | λιτουργια B* 


ANa-hjmapqtyze,e,a 


ἐπτα 1] pr αλλας m | neepas 1° post a\Nas cc, | om adQXase, | 
om καὶ 2°—nuepas 2° b’ | exouncav] eroincer ye,: (om 44) | 
erra ἡμέρας 25] pr aN\as dp-z: (pr erepas 44): +addas Afje, | 
ev evppacurn] εὐφροσυνὴν Nacefyyn@ : +ras 1 lit (forte v) A 

24 οτι] ore N | efexcas] pro βασιλεις covda e,: ἐεζεκίας εὖ 
(uid): +0 βασιλεὺς covda b | om τω tovda be, | Τὴ] pr ody 
dfjp-z: pr πασὴ be, | pooxovs 1° post χιλιοὺυς 1" bmp-z | 
{om καὶ τὸ 44) | om εἐπτακισχιλια---καὶ 3° b’ | επτακισχιλια 
mpoSata] προβα dexa χιλιαδας g | επτακισχιλία post πρόβατα 
1° dA | om οἱ c, | τον λαὸν g | μοσχοὺς 2° post χιλίοις 2° 
bp-ze., | mpoSara 2°] mpoBarwy ddmp-z | dexa χιλιαδας] 
χιλιαδας δεκα d: επτακισχιλίια g | ra aya) ηγιασθησαν be,A: 
om tag | cepewr] αγίων e 

25 om maga 1° ὃ | exxAnota 1°] +tovda be,: - τοῦ tovda 
m | om οἱ 1°—exx\yota 2° adp-z | ot 1°] pr καὶ be, | om 
tovda 1' bne, | Om καὶ 4°—(26) tepavoadnu 1° ἃ | om και 4° 
abe, | evpeOerres] eMMovres be,: εξελθοντες Ὁ | ἰσραὴλ 1°) 
Anu atjp-c, | om οἱ 4° mc, | εἰσελθοντες B] ελθοντες AN rell 
Q | απὸ ys) ex γῆς ὗε, τ εξ υ' ] απὸ 2° Β] om ba: ev AN 
rell 

26 εὐφροσυνὴ} pr ev m | ev ἱερουσαλὴμ 1°] ev tnd p-z: 
oin e | amo] pr καὶ 6, | ἡμερων] pr των A | σαλωμω»] pr του 
A: gadouwy N@tabefgjnz: σολομὼων b’dmp | om εορτὴ c* | 
ceporgaNnu 2°] tpovcgaNny t 

27 οἱ 2") pr καὶ AN>adfgjmp-c.4 | τὸν 1°) pr τὸν OY και 
g | λαον] @% dp-z | ἠκουσθὴ ες | εξηλθεν e | om ἢ 2° ας | 
κατοικΤηριον) ταὐτοῦ n | τὸ aytor] των αγιων g | avon] του 
du be,: Domini A: +70 αγιον n* | om τὸν 2° d* 

NANI 1 ws] ews N | ovvereNecev c, | tavra wavra bdgnp 
A-ed | om ταῦτα A-cod | εξηλθεν] ὦ ΟΥ̓ | copand 1°] + exacros 
εἰς THY κληρονομίαν avrov g | om ev m | om καὶ 2: -ποστηλας 
dpqtz | exoyav LB] efexovay AN omn | xateomagay] κατε- 


 λενίιτων A | λιτουργιαν B* | Aeverars A | Acroupyew B* 


27 Newrat A 
3 ολοκαύτωσις (1°) A 
5 σειτου B* 


25 Newrat A 


πατησαν g | τοὺς βωμους)] καθειλον τα θυσιαστηρια- be, | yas 
Be,] pr τῆς h: om Am; τῆς N rell ἃ | codatcas 1» | εφραιμ 
Bm] pr εξ AN rell A | om απὸ 2° e,  μανασὴ eA | om ews 
g | om εἰς 1° a*de, | τελος)] συντελειαν Le, | εἐπεστρεψαν 
BNefhjn] ἀπέστρεψε e,: ἐπέστρεψεν A rell A | om exaaros 
bdfje, | αὐτοῦ] eavrov ANce | om καὶ 10°—avtewv dhm | om 
εἰς 3° f | avrwr] eavtwy ANce: αὐτοῦ bp=z 

2 εταξεν) pr ras (2—3) ὁ; ἐπαταξεν b’ | (ιεΐεκιας 74) | om 
των 19°—epnuepeas 2° 6 | om Kat 3°—Neverracs ἃ | τὴν eavroy 
λειτουργιαν BAN@afhjc,] τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν οὐρῇ; Τὴν 
λειτουργίαν αὐτοῦ e,: τὴν λειτουργιαν εαὐτου rell A: τῆς εαὐτοῦυ 
λιτουργιας N* | ave] pr rov be, | καὶ εξομολογεισθαι) και του 
εξομολογεισθαι be,: om d | λειτουργεῖν} pr τὸν e, | ev rows 
mudais] om A: {om ev 236) | um ev 2°—orwov m | εν ταῖς 
αυλαις BA] pr καὶ be,: τῆς αὐλῆς y: αὐλῆς cegn: om dpqtz: 
om ev rats N rell: atriorum A 

3 μερις BANafjc,] pr ἢ rell | avrwy g | τὰς ολοκαυτωσει 
τὴν ολοκαύυτωσιν dp-c,: om rash | τωσις τὴν πρωινὴν καὶ τὴν 
διλινὴν οὁλοκαὺ A2™S | om τὴν τϑ-τ--ολοκαυτώσεις 25 Ν | τὴν 10] + τε 
be, |om τὴν 2° aceg=ne,e, δειλινην) ἐσ περινὴν be, [ολοκαυτωσεις 
21 pr τὰς b’p-z: pr εἰς tas de: ὁολοκαυτωσὶς Ac,: om d | 
εἰς σαββατα BAafjmn] εἰς τα σαββατα cleg: τῶν σαββατων 
be,A: (ras τὰ gaBBara 236): om εἰς Nhe,: τὰς (τὰ p) ets τὰ 
σαββατα iell | καὶ εἰς τας 1°] om d: om εἰς p-z | (reounnas 
74) | εἰς τας 3°] om d: om ras Ὁ, | yeypaumevas] γινομενας 
dp-z | tw νομὼω] oxw dp-z: om τω f 

4 εἰπαν] εἰπὸν (1: εἰπεν ANace-jnyA: εἰπὲν efextas be, | 
τοις] pr καὶ c: os g | κατισχυσωσιν Na-fjn-z | οἰκου] pr 
του ἃ 

5 (om ὡς--λογον 44) | om τὸν 2 [λογον λαὸν δῷ : + εἕεκιας 
be, | ἐπλεόνασεν Be,] ἐπλεόνασαν οἱ rion AN tell A | καὶ 
owov] om g: om καὶ bide, | om καὶ 3° d | γεννήμα e | wat 
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NAX] 


TMAPAAEITIOMENON ΒΕ 


XNNL 5 


᾿ f ~ ral \ , ral y 
καὶ μέλιτος καὶ πᾶν γένημα ἀγροῦ" Kal ἐπιδέκατα πάντα εἰς πλῆθος ἤνεγκαν ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ B 
6 


- 


᾿ a | 6 6 Ἀ [ἢ “A Ἵ - , Ἵ 10 \ ? \ oo γ ? , \ 
καὶ ᾿Ιούδα. Sxai of κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν ‘lovda καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν ἐπιδέκατα μόσχων καὶ 
a f ἴω ς id ᾽ὔ “ 7 ~ w 5 
προβάτων Kat ἐπιδέκατα αἰγῶν, Kal ἡγίασαν τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ εἰσήνεγκαν Kat ἔθηκαν 
= ae 7 ᾽ a ‘ fad ’ w f θ ἐλ, \ θ Χ a θ ‘ets ~ ¢ δό ‘ 
; σωρούς. 7ἐν τῷ μηνὶ TO τρίτῳ ἤρξαντο οἱ θεμέλιοι σωροὶ θεμελιοῦσθαι, Kai ἐν TE ἑβδόμῳ μηνὶ 
“ θ 8 \ “ θ ‘BR é Ν ει ἐς ‘ 76 \ ΄ i > ,ὔ ‘ 
8 συνετελέσθησαν. ® Kat ἧχθεν KGexias καὶ οἱ apyovTes Kal εἰδον τοὺς σωροῦύς, καὶ ηὐλόγησαν TOV 
μ Α X ἈΝ ? - Ἵ Li, ἐς 9 Ss θ f ‘BE f n ῥ f \ nw κι γ ᾿ 
9 κύριον καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ" 9 καὶ ἐπυνθάνετο ᾿ Εἰ ζεκίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λενειτῶν ὑπὲρ 
- A ΤΟ Ἁ > Ἵ , +t Ν τ᾿ e Ww 3 3 v ὃ 7 \ : Ὶ ΔΕ ᾿ 53, 
10 τῶν σωρῶν. Ἰτϑκαὶ εἶπεν ᾿Αζαρίας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶκον Σαδώκ, καὶ εἶπεν "LE οὗ ἤρκται 
1 r , b] f ΤΙΣ “a Ν γ r bd 
φέρεσθαι ἡ ἀπαρχὴ εἰς οἶκον Kupiou, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελίπομεν" OTL KUpLos ηὐλόγησεν 
λ x > κι Ν f > \ ‘ 0 “ Il \ > a oy é ς , 7 
Ir τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦτο. 1 καὶ εἶπεν ᾿Ιξεκίας ἑτοιμάσαι παστοφόρια 
r e 7 5 oe Ἵ “ \ 1 Ν ‘ 
12 εἰς οἶκον Κυρίου καὶ ἡτοίμασαν. 13καὶ ἤνεγκαν ἐκεῖ TAS ἀπαρχὰς καὶ τὰ ἐπιδέκατα EV πίστει, καὶ 
~ v 7 ¢ f 3 ; 4 κ- , : 
13 ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπιστάτης Nwpevias ὁ Λευείτης, καὶ Σεμεεὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδεχόμενος, Kat Hiyjr 
> Ν ᾿ς en! Χ \ 3 Ν Nad \ τς 
καὶ ᾿᾽Οζείας καὶ Mae@ καὶ ᾿Ασαὴλ καὶ ᾿Ἱερειμὼθ καὶ ᾿Εξζαβὰθ καὶ leer καὶ Σαμαχειὰ καὶ Θάναι, 
ε ~ , A τ΄ ᾿ ) "ἢ ω ~ ~ 
Βαναίας καὶ of viol αὐτοῦ, καθεσταμένοι διὰ Νωνενίου καὶ Σεμεεὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καθὼς 
e ᾿ ἐ ’ ἀν , Γρὰς ’ ᾽ ig ? ν΄ e κι ¢ 
14 προσέταξεν ὁ βασιλεὺς EGexias καὶ ᾿Λξαρίας ὁ ἡγούμενος οἴκου Κυρίου. τ καὶ Kwpn ὁ τοῦ Atuav 
7 e Ἀ \ 3 Ν BN a 4 οὶ \ + x a 
ὁ Λευείτης ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι Tas ἀπαρχὰς Kupiw καὶ τὰ ἅγια 
“A t \ Ν ! x Ν ΝΣ “ \ δ \ f 
τῶν ἁγίων. dia χειρὸς "Ὅδομ καὶ Beriapetv καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ Σεμεεὶ καὶ Mapias καὶ Lexovias, 


"-- 
δ. 


διὰ νειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημερί ὺ τὸν μέ 
Ld χειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει τὰ τὰς ἐφημερίας, κατὰ τὸν μέγαν 


Io εὐλογησεν A 
rg Aeverns A | κατ A 


12 Neverns A | cewer A 
F5 σέμει A | μεικρον B* 


g λευίιτων A 
13 τερίμωθ A | ceeemr] cecgr A | capaxea A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


ἐπιδέκατα mavra] καὶ ἐπι κατα mavra N: om bdp-e,: om (om ὁ 25--διαδεχομενος 44) | διαδοχος g 


παντα f | ets πληθος nveyxar] nyayov εἰς πληθος g | «cs πληθὸος 
Bbhme,] post ἡνεγκαν ΝΟΣ rell A | om ἡνεγκαν {ἢ | om 
oc fjmn* | (om καὶ 7° 236) | ιοὐδα] pr ΛΠ A-ed 

6 om καὶ 19—tovda b’e | om καὶ 1° A | ἡνεγκαν καὶ avrot 
d | emdexara 1°) ἐπι dexa he,  μοσχων] και pooxovs a | om 
και 4°—avtwv & | emidexara 2°] ἐπι δεκα πο, : omdm | αἰγων] 
(pr καὶ 44): aywr e, [ἡγίασε m | om τῶ m J} om θεω-- 
εἰσηνεγκαν ἃ | αὐτωνΊ] εαὐτων ANacf]: md g | εἰσηνεγκαν] 
ἡνεγκαν ς | swpous BN] +owpovs A omn A 

7 (ev 1°—spirw] καὶ 44) | εν 19] +e be, | τριτω] rpwrw 
N* | nptaro ὦ | θεμέλιοι B] om AN omn A | om και-- 
συνετελεσθησαν ἃ | εβδομω μην μηνι τω eBdouw bmp-e, 

8 λθὸον e | (om καὶ 3°—owpovs 74) | εἰδον} ἰδὼν g: 
ecdovtes A | om τὸν κυριον καὶ ἢ 

9 om καὶ των λενειτων m [(υπερ] περι 44) 

10 εἰπεν 1° Β] τ αὐτῷ ἃ; + προς αὐτὸν AN rellA | αἴαριας] 
ζαχαριας 1 om ὁ 25-πσαδωκ d | εἰς οἰκον 1°] ex domo A: του 
οἰκου be,: om pz | σαδωκ) σαδδουκ be,: om p | και εἰπεν 2° BI 
om AN omn & | εξ ov) ex cov dp | ypxrac—amapxy] npxtev 
ἀπαρχὴ φερεσθαι m: ἡρξαντο (-aro b’) ac ἀπαρχαι φερεσθαι be,: 
cocperunt oblationes adpferre Y | φερεσθαι Bh] post arapyn AN 
rell ] οἰκον 2°] pr τὸν be, | καὶ κατελιπομεν 1° Beef}] και 
κατελείπομεν ANagh: καὶ exaredurropey ews εἰς mAnfos Ὀ: 
+religua Ay Ἔεωὼς εἰς πληθος me,: OM N: ews εἰς πληθος 
rell | om οτι--κατελιπομεὲν 2° e κύριος] + Dominus A-ed | 
eavrou ANj | κατελιπομεν 2") κατελείιπομεν ANage.: xareurov 
dpqtzc,: remansit @ | ἐπι ΒΝ] eve A omn A | rovro] rov- 
των αὶ 

11 (om καὶ 1°—xvpiov 236) | εζεκια:] tere Aaceghjnya: 
tort N | ετοιμασαι] ἐτοιμασατε CA  παστοφοριαν g | otxov] 
pr tor be, | ητοιμασεν t 

12 ηνεγκαν B] εἰσηνεγκαν AN omn | εἐπίστατει N (τὴ N*) | 
χωμενίας DB] xovemas 6: χωνανιας Ms XwKemas AW: καὶι 
χωνενιας ἃ: xwverias καὶ Ὁ: xwvercas N rell | ceweas dp—c, | 


13 om καὶ 1° d | ems B] cent m: ἰλεὴλ g: ἄηλ Ὁ: 
cegend dz ἐλ AN rell A: (cegexend 44) | om καὶ 2°d | ofecas 
LNabhne,@-ed] σίας A-codd: ofatas e: ofafas A: of¢avtas 
rell: (ogfogtas 44) | (om καὶ μαεθ 44) | om και 3° d | μαεθ 
10] νααθ be,: οναεθ g: race? m: ναεθ AN rell: Nathan @ | 
om καὶ 4° dm  ἀσαηλ] ἀσσαὴηλ be,: (ασασαὴλ 74) | om και 
a’ dm | cepecew@] τερημωθ Nb’: cepeuw? g | om aac 6° Ndm | 
εζαβαθ Β] ιεζαβαθ f: τιωξζαβαθ ANceghjn : τωαζαμβαθ a: wafaBad 
b: ιωζαβαδ rell A | om καὶ 7? dm | ceeeqX BA] ἐλίὴλ N omn 
A | om καὶ 89 dm | σαμαχεια] pro dpqtze, | om καὶ g? din | 
θαναι B] pad «τ: σεχεένιας (otx- 6.) καὶ θαίσων καὶ aad be,: 
μααθ ΑΝροίμ sup ras) rell @ | βαναιας} pr καὶ Λαᾶρξζε͵: 
βανλιας ἢ : Bavanas f: καὶ Baveas b | om οὐ b’dm | voc] 
αδελῴοι N [καθισταμένοις g | χωνενιοῦ} xyoveriov @: χωχενίον 
AA | σεμειου y | o βασιλει5] post efexcas bdemp-e,: omo f | 
ο γουμενος] ἡγούμενοι δ: OMe πὶ | OM κυρίου ς 

14 om και 1°—aKvpiw p | om καὶ γϑπσπυλωρος 4 | κωρὴ 
BANbchjn] κωρες e,: xope f: κορε gs κορὴ rell | acuay Bb] 
ἱεμνι t: ὁ cepva hb’ (ε ex corr): euva fj: ceva ἢ: cenva AND 
rell A | sara ἀνατολὰς post douracd | dwuarwy ANPe-nge,A | 
apxas ἃ | xupw BAghm] pr tw δ΄: tov κυμιου de,: Ku Ν 
rel] 

15 om odou καὶ πὶ | od0n] odwu aeg: wou f: codon N*: 
σοδωμ N>: αδοντων dp-c,: waday b’ | om καὶ 2° 
m [σους Bbnye,] σον AN γε} A | om καὶ 3° m | σεμεει] 


tadav fe,: 


pecz™ | omxacgom | papas] hip ξρεα ει A-codd: Sip frassy 
A-ed: auapecas bdfymp-e, | cexovas] σεχωνιας aeny: cexercas 
fjA-codd: wh phtibuay A-ed: χονίας @: cexemas ev ταῖς πόλεσι 


be, | rev cepewy] των αγίων m: (αδοντων 44) | τοὺς adedpous 
αὐ | xara 1°] καὶ ἐς | κατὰ 2} καὶ αὶ | peyav—pixpov] μικρον 
και (om d) κατὰ (om mm) τὸν μεγαν dmp-c, | τὸν 2°] pr κατα 


ANbne, 


XXXII 11 erowaca παστοφορια] σ΄ χολασαι ekedpas ὦ 
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HWAPAAEITIOMENQN B 


NAM EA 
Pe are μικρόν. τὸ ἄκαστος τῆς ὑπιγονῆς τῶν pou ay ἀπὸ τριετοῦς καὶ ἐπάνω, παντὶ τῷ εἰσπο- 
pevonene w εἰς οἶκον Κυρίου, εἰς seven ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, Netroup eae ἐφημερίαις διατάξεως αὐτῶν. 
ἐποΐὗτος ὁ καταλοχισμῦς τῶι ἱερέων κατ᾽ οἴκους πατριῶν, καὶ οἱ Nevettat ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐν διατάξει, 1 ἐνκαταλοχίσαι ἐν mac) ἐπιγονῇ υἱῶν αὐτῶν Kal 
θυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν. τὸ πλῆθος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιον" ᾿ϑτοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 
ἱἐρᾶτε ύουσιν καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες οἵ ΝΟ MUGENGGU εν 
ὀνόματι, δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριθμουμένῳ ἐν τοῖς 
Λευείταις. 39καὶ ἐποίησεν οὕτως ‘Ktexias ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς 
ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 5! καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ © ἤρξατο ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Kuptov, καὶ ἐν 
ge ἘΣΜΕΝ rd 3 ; 4 \ ’ A fe of a » a 9 ἢ 
τῷ νύμῳ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν ἐξεζήτησεν τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν 
καὶ εὐοδώθη. 
Kat Hera τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν ἀληυδιαν ταύτην ἡχθεν, Σενναχηρεὶμ ΓΤ λεὺῇ 
᾿λσσυρίων, καὶ ἡλθεν ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις, καὶ εἶπεν 
προκαταλαβέσθαι αὐτάς. ὃ" καὶ εἶδεν ᾿Ἰυζεκίας ὅτι qe Σεννα χηρείμ, καὶ TO πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ 
πολεμῆσαι ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 3καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν 
ἐμφράξαι τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν ἃ ἦν ἔξω τῆς πόλεως" καὶ συνεπίσχυσεν αὐτῷ. Ἱκαὶ συνήγαγεν 
λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν τὸν διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως, 
λέγω» My ἔλθῃ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ καὶ εὕρῃ ὕδωρ πολὺ καὶ κατισχύσῃ. 55καὶ κατίσχυσεν 
“Εζεκίας καὶ ὠκοδόμησεν πῆι τὸ τεῖχος τὸ κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο, 
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3 Ae , Ἢ t v ͵ Nov w 
καὶ κατισχύσεν TO ἀνάλημμα πόλεως Δαυείδ, καὶ κατεσκεύασεν OT AA πολλά. Θ καὶ ἔθετο ApYovTas 


~ , Ἵ \ Ν f ἈΝ é Ἂ > Ν > \ \ x: -“ a x ἴω f 
TOU πολέμον ἐπὶ τὸν λαόν, Kat συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ THY πλατείαν τῆς πύλης τὴς φάραγγος, 


16 λιτουργιαν B*A 
ANNI] 3 συνεπεισχνυσεν b* 


17 λεῦιται A 


ANa-hjmn(o)pqtyze,e,A( S$) 


16 exacros Bh{x ex y)m] ex στ ἐκτὸς AN rell A | eeyouns] 
avayovns d*: Ἑαυτων ¢ | παντιῇ pr ef A-ed | λογον] λ' e | 
εἰς ἡμερας}] nucpay e: ev nuepa αὐτου δ, | ἡμέρας λειτουργιαν 
ἐφημερίαι] εφημεριαν Χειτουργιας ἃ | ἡμερας BeA] ἡμεραν AN 
rell | λειτουργίαν B] pr εἰς AN vell A | εφημεριας Nbcegmnpy 
c.e,A | om διαταξεως αὐτῶν d 

17 avros] pr εὖ A: avrwsg | xaradoyposahme, | avrwr] 
eauTwy Na: om @ | εἰκασαετων gA(uid) 

18 εἐνκαταλοχισαι B] ev ταὶς καταλαχίσμοις be,: ev (om dp) 
καταλαχίαις AN rell: secundum nionerum A | εἐπιγανὴ] + αὐτῶν 
he, ] om αὐτῶν 1° dm | @vyarepwr] pr των p | om αὐτῶν 2° 
beege,A | om ro τ΄ ἐρ--, | ἡγίασαν Abe,A(uid) | τὰ 2°) τὸν 
ὡς, 
19 τοῖς 1°] pr kacbe, | (ceparevavaw] cepevoe 44) | και 1°— 
παλεων} ev Tats aypats Kat εν Tats πόλεσιν be, ] om οἱ 19 dgp— 
c,d |} om αὐτων A-codd | om καὶ made ime | avdpas N | 
avazact be, | μεριδας ἃ | om ev 3° nc, | Aeverrats| λεῦι 8 

20 egexcas ovrws be, | om efextasm | ev παντι] evarytre, 
om ev ga | και ἐποίησεν 2°) efextas m: om εποιῆσεν d: 
+etexcas be, | om τὸ 2° d | eves) +xat ra ἀληθὲς be, | 
evavriov) ἐναντι Nacfjn: ενωπίαν ἢ | του Bat] om Admyz: 
post κυριοι! N rell | @eov αὐταυ] Gv εαὐταῦ fj: om dm 

21 om ev τ9---προσταγμασιν dm | om e 1° bY | w 8] pr 
ev AN rell ] epyacta B] pr ev τὴ be,: pr ev AN rell | om καὶ 
2° J | νομω] + Dowminé A | πραγμασιν g* | om εξεζητησεν.--- 
1'z | ef{nrnce dpqtc, | αὐτου 15] εαυτοι ANce: om dm | 
ἐξ] pr καὶ p-yc, | ψυχης Bdme,} pr τῆς AN rell | αὐτοῦ 2°] 
cavtou ΝΗ | καὶ ἐποιησεν Bbhe,] om dm: om καὶ AN rell @ | 
. Obefnq-c, 
po Be | (τους---ηλθεν 1] ταῦτο 44) | om τουτοὺς ceg | 


αιταὺ 


εὐωδώθη ΕΒῸΝ 


16 της ἐπιγονης] σ' των διανεμιθεντων ὦ 


18 εγκαταλοχισαι Bab 
4 κατεισχυσὴ B* 


1g Neverats A 21 ευὐωδωθὴ Bab 
§ κατεισχυσεν (bis) B* | προτιχεισμα A 


om καὶ 2°—raurny m | ταὐυτὴν] αὐτου gy | om Gen 1° dp-c, | 
σενναχηρειμ)] σενναχείρειμ Nab: cevvaxeipnn N*d?: σεννα- 
xnpew h: σεναχήρειμ efc,": cevaxeip gmp: σεναχιρὴμ d*;: 
σενεχήρειμ zA | Bacereuvs] pr o p | ασσυριων] ασυριων 2: 
agcaup y | και mer] om mA: om καὶ dp-c, | cavda hi | 
παρενεβαλεν] παρενεβαλον emc,: eveBarev ec, | exe 29] εἰς e, | 


τειχήρει5] ...xnpers ὁ καὶ εἰπεν] ef dicebat A: καὶ εἰ}: omd | 
om προκαταλαβεσθαι---[(21) avrov | προκαταλαβεσθαι] pr 
ταν Ὁ 


2 om οτι---οιερουσαλὴμ m | σενναχήρειμ] σενναχίρειμ ab'n: 
cevvaxipnu d: σεναχήρειμ efz: σεναχειρειμ Np: Senecherim 
A | καὶ ro] κατα Ac-fjp-c,A | em] (ers 74): ev dfjp-c, | 
ιεραυσαλημ)} epr e 

3 πρεσβυτερὼν bis scr N* | avrov] eavtrou ANacefj: om 
mA | om τῶν 2° ANace-o | duvaray c* | συνεπίσχυσεν αντωὶϊ 
obstrixerunt caQ | σνυνεπισχύσεν LB) συνεπισχιθησαν g: συνε- 
πισχυσαν AN rell S | αὐτῶ] αὐτῶν dp 

4 πολυν»] πολυ m | evedpatay HA | om των πηγων m | 
Tov ToTauar] τῶν ποταμῶν δ: Tor χειμαρραυν be, | διεριζοντα 

| λεγων] εὖ arent A | ελθη] pr wate be,A: + mare y | 
βασιλευν}] pr o ANac-jnoe, | ασσουρ] acoup dgmzc,: agcupiwr 
be, | κατισχυσει acegjmc,, 

5 om και κατισχυσεν egexcasdm | wxodounnaev] +efextasm | 
κατεσπασμενον ANacefyjnoz? | καὶ 4° post εξω m | om καὶ 5° 
n | κατισχισεν 2°] wxodounce bmo(mg)p-yz*c,e,: om d | 
αναλημμα)] αναλειίμμα αὖ: avaltynua m: αναλυμα ag | πολεως] 
pr τὴς dp-c, 

6 apxorra b | om τοῦ be,  προ9] ἐπ mp | em 2°] εἰς AN 
aceghnoA: πρὸς fj ] τῆς πυλὴ:] τῆς woNews a: τὴν πυλιν gi 
om A | gapayyas] φαρυγγας g: πολεὼως be, | ελαλησεν 


17 ovras 0 καταλοχίσμος] a’ Ta δὲ απονεμηθεντα ὁ 


XXXI1 5 ἀαναλημμα] σ΄ προσπληρωμα do (sine nom) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ΒΕ KATE 1S 
Ἀ + , \ f ~ ζ 7 ; ~ 
καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 7 loyvoate καὶ ἀνδρίζεσθε, μὴ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου 
/ Ἵ \ 4 > \ ¥ x ~ ~ a ¢ ~ 
βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ ἀπὸ προσώπου παντὸς τοῦ ἔθνους TOD μετ᾽ αὐτοῦ" ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν πλείονες 
Ἃ + > ω ? > . , + a r ¢ ε a a 
ἢ μετ᾽ αὐτοῦ. ὅμετ᾽ αὐτοῦ βραχίονες σάρκινοι, μεθ᾽ ἡμῶν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, τοῦ σώξειν καὶ 
“a ~ \ / ς - Ν , f \ eI AN a ‘ {᾿ , t 
τοῦ πολεμεῖν TOY πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεθάρσησεν ὁ λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις “ELeKiou βασιλέως 
Ἴ ὃ 9K ᾿ 4 ~ ba ; VN 4 Ἀ + ᾽ 4 a , ΄- > 4 
ovda, INat pera ταῦτα ἀπέστειλεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿᾿Ασσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ 
+ f Ἁ > . ? \ Α \ a , + cal 
Ἰερουσαλήμ, Kat αὐτὸς ἐπὶ Λαχεὶς καὶ πᾶσα ἡ στρατεία μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Efexiav 
t , } ‘ 4 ΄ ᾽ 4 ‘ ἢ ᾽ é ἢ ε 
βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ πρὸς πάντα ᾿Ιουδὰ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων τοΟὕτως λέγει ὁ βασιλεὺς 
᾽ Ἁ , a , a ~ 
Δσσυρίων ‘Emi τί ὑμεῖς πεποίθατε; καθήσεσθε ἐν τῇ περιοχὴ ἐν Ἱερουσαλήμ; 11 οὐχὶ ‘Kfexias 
Ἵ ~ Ff κι κι tal ς - ? is \ ? 4 Ν > ft 7 rer “ Ν 
ἀπατᾷ ὑμῶς τοῦ παραδοῦναι ὑμῶς εἰς θάνατον καὶ εἰς λιμὸν καὶ εἰς δίψαν, λέγων Kuptos ὁ θεὸς 
[4 lad , ¢ -“" ? 4 , ᾽ \ f I2 ? , 5 ¢ , av ~ 4 rd 
μῶν σώσει ULAS CK VELPOS βασιλέως ἡ σσουρὶ ““OUTOS ἐστιν ὑξεκίας OS περιείλεν τὰ θυσιαστήρια 
᾽ aA \ Α ¢ \ > a \ ¢ ~ ? Fd 4 a a ? bf \ , 
αὐτοῦ Kal Ta ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ Tovda Kal τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων 
r - , 4 “ ' od 
Κατέναντι Tov θυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε Kal ἐπ᾽ αὐτῷ θυμιάσετε. od γνώσεσθε 6 τι 
4 , ? \ \ [2 , ~ ~ ~ ~ “a - 
ἐποίησα ἔγω καὶ οἱ πατέρες μον πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρῶν; μὴ δυνώμενοι ἡδύναντο θεοὶ TOV 
1 “ , - ~ lad . ‘ ? ~ ᾽ , “ - a“ κι “ 
ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου; TMTIs ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνών 
; "ἡ 1 4 ΙΕ / \ > , a \ a“ + , 
τούτων ods ἐξωλέθρευσαν οἱ πατέρες μου; μὴ ἠδύναντο σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου, ὅτι 
, fe Ἀ ¢ ~ a e ~ 7 ‘al ον 
δυνήσεται ὁ θεὸς ὑμών σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; Ἰδνῦν μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς “Ἐζεκίας, καὶ μὴ 
, ¢ a , Α - ‘ ον ΄ rf 
πεποιθέναι ὑμῶς ποιείτω KATA ταῦτα, καὶ μὴ πιστεύετε αὐτῷ - OTL οὐ μὴ δύνηται ὁ θεὸς παντὸς 
” 4 f ~ “ 4 Α 5 ~ 7 7 rs [2 
ἔθνους καὶ βασιλείας τοῦ σώσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μου καὶ ἐκ χειρὸς πατέρων μου, ὅτι ὁ 


; ανδριζεσθαι A 


[4 τις εν mage non inst BP | wacw A | εξωλοθρευσαν ΒΡ 


+ efextas be, | καρδιαν] pr τὴν ANabce-jnoe, | cavrwy a 

7 woxvoate και avdpifecde] ανδριζεσθε καὶ taxveare be, 
Thdt: om καὶ ανδριζεσθε dm | py] και μὴ PoByOnre pyde p-c,: 
+ po8nOyre unde Le, Thdt | πτοη θητε] φοβηθητε τὰ | βασι- 
News] pr τὸν Thdt | ασσουρ] acovp mz: ασσυριων be, Thdt: 
acupwy g: (σεναχίιριμ 44) | aro προσωπου 2°] om m: om 
προσωπου dp-c, | mavros] post e#vors a: om m | τὸν 1° 
Bbhmoe,]om AN rell Thdt | του 2") τῶν g | om μεθ--ἢ g* | 
ὑμῶν cth* | πλειοὺυς be, Thdt | 7] ὑπερ τοὺς be, Thdt 

8 per avrov] pr καὶ m: om Aace | capxivot] σαρκινες τὴ: 
σαρκικοι be, [ἡμῶν 1 ὑμων b’ | om de Thde | om quwy 2° 
gm | om τοῦ σωζειν καὶ mq | σωζειν] σωσαι nuas Thdt: + os 
@ | (om τὸν πολεμεὶιν 44) | (quar 3°] +moev 44) | 0 Aaos] 
efexias 6, | εζεκιου βασιλέως covda] αὐτου d: (om εζεκιου 74): 
om Bagttews covda m  βασιλεως] pr του ὕπο. 

9 ταὐυταῇ τοῦτο g | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ. Nab’q: 
σεναχηρειμ ef2: σεναχειριμ gimp: Senecherim ZA | om βασιλεὺς 
ασσυριων in | agovpewv—(25) oerov retractauit spiritus et 
accentus adpinxit AP | acupiwy gz | αὐτοῦ 1°] eavrov AN “cf | 
(επι 1°] εἰς 44) | avros] τὴν be, | πασα ἡ} ἡ aca fj}: macnh: 
om ye | στρατεια BNgm] στρατιὰ avrov be,: στρατιὰ A rell | 
om μετ dfjp-c, | καὶ 4°—deywr] οὕτως λεγὼν πρὸς εἐζεκιαν Kat 
προς πασαν (uid) ιουδαν m | egextae, | om βασιλεα---ιερουσαλὴμ 
2° d |] om καὶ κ΄ --ἰερουσαλὴμ 2° ἐς | om καὶ §°—rov Ἃ | 
covda 2°] covday ANadcefjnopyz | om πρὸς ravrah | ev) exch: 
om οὗ 

10 ovros N* | Neyer B] Ἐσενναχείρειμ}»: + σενναχιρὴμ ἃ: 
ἰσσεναχήρειμ efz: + cevaxerpee Nbagmp: + σενναχήρειμ AN* 
rell: + Sexecherim QA | o BANahoc,]om rell | ἀσυριων g( + τοὺς 
παιδας αὐτοῦ ἐπὶ thn και ἀπεστιὰλ g*)qz | τι BJ τινε AN omn 
A | πεποιθατε καθησεσθε] confidentes sedetes A | καθησεσθε 

sam] pr καὶ dp-c,: καὶ καθησθε be,: καθησθαι ANo(uid) rell | 
om ev τὴ περιοχὴ ὃς | om εν 2° fgjA 

11 ovy:] pr καὶ πρὸς τον Aaov εἰπεν (-πον 44) d(44) | om 


SEPT. GL... PIL 


8 Bpaxecoves B* 
12 περιειλεν] ἃ non inst Be: περιειλε A | προσκυνήσεται A | θυμιασεται A 
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11 λειμὸν B* 
13 γνωσεσθαι A | πασιν A | εδυναντο A 
1% πιστενεται A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e,a 


Tov mapadovvar υὑμας b | vuas 2°] ἡμᾶς οὗ: om fj | om καὶ 1° 
ma | om es 2° Ac, | om εἰς 3° d | depar] θλιψιν A | κυριος] 
κε ἔπ | om ὁ Geos ἡμων πὶ μων] ὕὑμων ANabefhjnoA-ed: 
om e,@-codd | σωσει] servat A-codd [ὑμᾶς 3°] ἡμᾶς degmp- 
c,: oma | om ex—aggovp m | (ex] aro 44) | ασσουρ] acovp 
gz: agcuptwy be,: (σεναχιριμ 44) 

12 ovros B] οὐχ ovrws de,: pr οὐχ AN τ} @ | περιελεν 
N* | θυσιαστηρια] ὑυψηλα be, | om αὐτοῦ 19d | νψηλα] θυσια- 
atypia be, | εἰπεν pr tavra a m | om Tw tovda care,” | εν 
Bbh] om AN rell @ |] om λεγων ‘A | κατεναντι] pr καὶ h: 
κατεναν @: ενωπίον be, | προσκυνησατε Ὀς ἧς, 1 om καὶ 4? 
t* | avrw] avro dq-c,: avrov A: avra p | θυμιασετε) θυμια- 
gare bdghp-ze,: θυσιασατε cA 

13 ov γνωσεσθεῖ nonne noutstis ‘A: καὶ γνωτε be, | ov] 
ouye f: xac ¢ | o re] a be,: om o ANc@dfjp-c, | ἐποίησα] 
post eyw ANace-jno: +uui Lb’ | om pou 1° σ | των χωρων] 
et regiontbus A | εδυνηθησαν be,A | Peor} proc bdmp-e, | om 
των 2° ἢ | e@vwy post γῆς [)] | σωσαι] pr τοῦ e, | εαὐτων 
Nace? fej | yetpos] των χείρων (74) 


14 om totum comma de, | om tis—pov 2° p | res] gee 
A: +earwhe, | ovs}] zon A | om μη---μοῦυ 2m [μὴ ἡδυναντο) 
cat εἐγω os (ws b’) εδυνηθὴ (-θὴν b’) be, | αὐτων] εαὐτων ANafy: 


avrov be, ] om or:—pov 3° y | ore] οὐ getomoda A | δυνη- 
σεται] (pr ov 74): δυναται fj [ἡμῶν p* | ὑμα:] ἡμᾶς σ΄ 
om m 

15 νυν] pr καὶ be,: +ovy dp-c, | om καὶ 1°—rTavra d | 
om καὶ 1? Nan | πεποίθεναι---ταῦτα} ποιείτω vas πεποιθεναι 
poe emigeteTw ὑμᾶς em (ev e,) τουτω be, 





ποιειτε em | om 


pi 
al 


Kat 2»—auTw m | om καὶ 2° oF | om μὴ dp | πιστευετε) 
πιστευὴτε efjn: πιστευσητες, | avtw] ev rovrwe, | ov 1°—#eos 1°] 
non potuerunt dct A | omot’b | omrovg | avrov]eavrov AN 
acefjn: αὐτῶν dpqtzc,A | om μου 1°— xerpos 2°) | om καὶ 4°—pov 
32> 6 | om καὶ 4°—pou 22 m| rarepwr) pr των be, | om wou 2° h| 


om ort 2°—pov 3° ἃ | ove 2°] pr καὶ πως be,: ef A | ο 2°] ov 
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α΄ 


MAPAAEITOMENON B 


NNNTE DS 
i θεὸς ὑμῶν οὐ μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρὸς μου. τὸ καὶ ἔτι ἐχάλησαν παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον θεὸν καὶ 
ἐπὶ “ἰξεκίαν παῖδα αὐτοῦ. 17 καὶ βιβλίον ἔγραψεν ὀνειδίζειν τὸν κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπεν 
περὶ αὐτοῦ λέγων ‘Os θεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς οὐκ ἐξείλαντο λαοὺς αὐτῶν ἐκ χειρός μου, οὕτως 
οὐ μὴ ἐξέληται ὁ θεὸς ᾿ζεκίου Nady αὐτοῦ ἐκ χειρὸς μου. “xal ἐβόησει φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ιουδαιστὶ 
ἐπὶ λαὸν Ἰερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείγους τοῦ βοηθῆσαι αὐτοῖς καὶ κατασπάσαι, ὅπως προκατα- 
χάβωνται τὴν πόλιν. 19 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ θεὸν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὡς καὶ ἐπὶ ᾿ θεοὺς λαῶν! τῆς γῆς, 
"ἔργα! χειρῶν ἀνθρώπων. “Kat προσηύξατο ‘Kfexias ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Ησαίας υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ 
: ; : eet © Bs ; . ᾿ ; 2) Grey ap eo ey μέ » ἸΔΈΣ: 
προφήτης περὶ τούτων, καὶ ἐβόησεν εἰς τὸν οὐρανόν. 3: καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἄγγελον" ἐξέ 
τριψὲν πᾶν δυνατὸν καὶ πολεμιστὴν καὶ ἄρχοντα καὶ στρατηγὸν ἐν τῇ παρεμβολῇ βασιλέως 
᾿Λσσούρ' καὶ ἀπέστρεψεν μετὰ αἰσχύνης προσώπου εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλθεν εἰς οἶκον θεοῦ 
αὐτοῦ, καὶ τῶν ἐξελθόντων ἐκ κοιλίας αὐτοῦ κατέβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ. 72 xat ἔσωσεν Kuptos 
“Ἰὐζεκίαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Γερουσαλὴμ ἐκ χειρὸς Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾽Δλ σσοὺρ καὶ ἐκ 
χειρὺς πάντων, καὶ κατέπαυσεν αὐτοὺς κυκλόθεν. “53καὶ πολλοὶ ἔφερον δῶρα τῷ κυρίῳ εἰς 
Ἱερουσαλὴμ καὶ δόματα τῷ ᾿Ιϑξεκίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα, καὶ ὑπερήρθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν 
ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. 2: Ἰὺν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν ‘KfSexias ἕως θανάτου, καὶ πιροσηύ- 
ἕατο πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ, καὶ σημεῖον ἔδωκεν αὐτῷ. Kal οὐ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα 
ὁ ἔδωκεν αὐτῷ ἀπέδωκεν ᾿ξεκίας, ἀλλὰ ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐπ᾿ αὐτὸν ὀργὴ καὶ 


6 


"» 


-- 
--- 


"Ὁ 
20 


ς 
οἱ 


17 ουνιδιζειν ἃ 
21 
24 αὐτῷ 1°] avrav Bab 


ANa-hjmnpqtyze.(e.)Aa 


m: om A | ov μὴ cweet] von seruat A-ed | om ov μὴ 25 e, | 
rwret ΔΝ ΓΙ] ρύσεται be,: awon N32? rell | upas 3°] nuas 
eo" > Oi Z 

16 εἐλαλησα»ν] προς αὐτὸν b’ | παῖδες B] pr oc AN om | 
ἐπὶ 1 —emt 2°] mpas d | κυριονἹ pr τὰν p-ze,? | @eov] pr τὸν 
be,*e, | cegexcav b’ | παιδα avrav] pr kath: om dm 

1“ εγραψεν] +aervaxnperu (-χειρ- Ὁ be, | ονειδέζει») pr 
τοῦ bye,: ἀνειδιζων az ἀνειδιζον e | τον] post κυρίαν bde,: om 
em | om περι--ἰτ) εβοησεν ἃ ] om περι αὐται! Aeywr m | om 
λεγων A | ws] ὧν σ᾽; καθὼς be, | Peo] pr oc bgp-e, | om ras 
yns (74)a-cod | efec\avro befp-e, | λααὺς αὐτῶν] Popilim 
swoon QY-ed | ANaavs B] pr ταὺς AN rell | avtwy) eavrwy AN 
acefj | om ovrws—pov 2° amp | ovrws]avros gn* | omavc,* | 
εξεληται] efeNecrar egiq™: ἐξελεῖται μας e, | λααν] pr τὸν bq- 
e, | atrov 2. eavrov ANeefgj: eaurw ἢ 

18 εβοησαν be, | φωνὴ peyady] pr ev be,: φωνὴν μεγαλὴν 
< | cavdaiary N*bgme, | Nav ἱεραυααλημ BNahjmn] λαὸν cmd 
f: iXnu καὶ Tov λαὸν Aceg: prov rell | om τὰν mp | βοηθησαι] 
φαβησαι be, [αὐτοῖς] avravs de,: αὐτὸν b’ |] κατααπασαι) ταῦ 
κατασπάσαι αὐτοὺς be,: + auruan A | προκαταλαβωνται] προ- 
xaTa\aSnrat 2: κατάλαβανται g 

19 ἐλαλησαν be, | θεον) pr τον ANabee-ne, | cepavaadnpu] 
mr ag ] καὶ 2° Β] οἱ AN omn @ | (om καὶ 3° 44) | θεαυς] pr 
τοὺς bez: θεοῖς m: {θεὸν 236) | λαων] pr των be, | ἀανθρωπων 
ΕΓ τῶν dp-c, 

20 προσηϊξαταῖ precauerunt A | omo τὸ 6 | om veos dp | 
auws| auuws bh: aupwve | omo mpadyrnsm | εβαηασεν B] 
ἐβαηααν AN omn @ 

21 εξετριψεν B*] pr καὶ BAAN omn @ | παντὰα ANabee- 
ny | καὶ 2° Bhmny] om AN rell | om καὶ 3° @ | βααιλεωε) 
pr τοῦ be, | aaearp) acovp gmz: ασσυριων bfje, | ἐπεατρεψε 
e, | wera αισχυνὴς προσώπου] μετα ataxvyns τὸ προσωποὸν h: 
τὸ Tpotwmrov (+avrTav GA) μετα αἰαχυνὴς ANacefgjnA [αὐτὸν 
1 Jeavrou ANacefj | omxat6°—aurav 2° dp-yz(txt)e, | εἰσηλθεν 





21 καὶ O° —Kat 75] cumgue tngressus esset domum det sui filti sui p 


ayyedov Bt] ayyedav B* | εξετριψεν}] pr καὶ Bab: εξετρειψεν B* 
25 aki A 


4 ᾽ iG 2 \ a ed ~ 7 3 a“ Ν 
. ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. ἢ 96 καὶ ἐταπεινώθη ᾿ Ἐζεκίας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ 26 
a “a ’ 9 ἈΝ > ‘ a“ > ΄ι ¢ f € f 
κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ θεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις ° EGexcov. 


1) θεαὺς λαων] Ov σαλωμὼων B | epywr B 
22 κυκλωθεν A 
26 eramww0n A 


Abfjz(mg)e, | occa] pr τὸν z(mg) [θεὰν Bbme,} pr rev ANz 
(mg) τὸ} | αὐτοῦ 2°] eavrav ANafj: αὐτῶν m | om twr— 
avrav 3°m | rev} precdfjp-c, | καιλιας] prrysp | κατεβαλον 
pr καὶ ἢ: κατεβαλεν m: κατεβαλλαν eg: κατελαβὸον A* “4 (corr 
A>)be, 

22 εζεκιαν] pr ray bdmp-e, | ev] erce,: 
om εκ 1°—acaavpm | σενναχηρειμ] ἀενναχειρειμ Nab’: 
χιρὴμ ἃ: aevaxnpem efqzc,: σεναχειριμ σὶρ: Seraecherim A: 
om y* | om βασιλεως---κυκλοθεν d | aaaovp] agovp z: ασσαυ- 
ριων N: αασυριων Aabcefhjne,: aaupwr g | om καὶ 3° y | 
και 4°] pr ras (3) 4: om ee, | auraus] ζαυταις 236): ἐκ A-ed: 
+KS gE 

23 πολλὰ ἢ | ets Anu Tw Kw fj | evs] ἐν g | efexta Baader 
tovda] βααιλει eFexca fim | υπερηρθὴ] erepypOn a: νπερηρχθη 
g*: umnpOy As +efexias bze, | wera] pr και Ach@ 

24 om ev—exewats a | ev] pr καὶ d | execvats np sup ras 
A® | ηρρωατηασεν) ἐμαλακιαθη be, | efexcas] ζεκίας b’: (+ βααι- 
λεὺς 236): +a Baairevs p-c, | εἰσηκαυαεν dp-c, | avrw 1° B* 
dg] αὐτου BAN rell | edwxer] εδειξεν ceg | αὐτῷ 2°) avrom: 
+x«sb 

25 om oa | cdwxey autw απεδωκεν ανταπεδωκεν αὐτῷ b | 
εδωκεν}] αὐταπεδωκεν z* | avrw] om ceg: ἐκ e,: + Dews © | 
απεδωκεν 3] ανταπεδωκεν (+autrwe,) AN τοὶ] @ | etexcas] +7w 
Kwa | evyevera ἐπ αὐτον] eyeveroy g | ἐπ avrav]oex wn: post 
opyn b: ἡ καρδια q: ome, Thdt|om καὶ 3° e, Thdt Jom tavéa 
kat ceg | covda Bdpqte, Thdt) iavdavy AN rell ] om καὶ cepor- 
σαλὴμ ες | tepavaadnu] pr ἐπὶ Nadfhjn—-z: ἐπὶ ἱεραυσαλημ καὶ 
ἐπαυταν Thdt 

26 εταπεινωθη---ἰερουα arnt] εταπειωθησαν ἃ | (eramewwoev 
74) | om egexcas m | avrav] ceavrov AN | om καὶ 2°— 
ἱεραυασαλὴμ m [ καὶ 2°] pr αὐτὰς bp-z Thdt | ιεραυσαλημ] 
pr ev fj | οὐκ ἐπηλθεν] οὐκ ηλθὲεν That: ἐγενηθὴ m | Copy] 
pry 44) | Geov Β] κυ AN omn @ Thdt | (ev) ere 44) | 
efexta τῇ 


om Acdem-c, | 
aerva- 


24 ἡἠρρωστησεν) a’ ηρρωστησεν ὦ 
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KNIT 5 


ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


“ \ f ~ “~ f Ν a] ~ > 
“7Kal ἐγένετο TO ‘Efexia πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ ohoddpa: Kai θησαυροὺς ἐποίησεν αὐτῷ Β 


> f x f \ ~ , » f ἈΝ 2 ᾿ » ’ ἈΝ “ 7 \ > , 
apyuplov καὶ χρυσίον Kai τοῦ λίθου τοῦ τιμίου, καὶ εἰς TA ἀρώματα Kal ὁπλοθήκας καὶ εἰς σκεύη 
᾽ ΕΣ , 7 , ᾿ 7) 
ἐπιθυμητί, Kat πόλεις εἰς τὰ γενήματα σίτου καὶ ἐλαίου καὶ οἴνου, καὶ φάτνας παντὸς κτήνους 
4 ? iw 3 5 ? 29 X , “δ ’ δό Σ -“ Χ > \ f ν -~ 
καὶ μανὸρας εἰς TA ποίμνια, 59 καὶ πόλεις ὡς ὠκοδόμησεν αὐτῷ καὶ ἀποσκευὴν προβάτων καὶ βοῶν 
> a 7 at 7? \ \ t \ ¢ κέ \ 
εἰς πλῆθος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 30 αὐτὸς ᾿Ιὑζεκίας ἐνέφραξεν τὴν 
v ὃ a “ὃ Vv Ἀ ἈΝ ¥ 4 f > Xs f Ἀ 7 »-Ο f ὃ Ν 
ἔξοδον τοῦ ὕδατος Σειὼν τὸ ἄνω, καὶ κατηύθυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα τῆς πόλεως Δανείδ' καὶ 
> , ¢ , a tal 3 “" ¢ - 7 “" , \ 
εὐοδώθη “Ιϑξεκίας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 3'xal οὕτως τοῖς πρεσβύταις τῶν ἀρχόντων ἀπὸ 
Β i - a , “ Χ Don ON “ > > ~ \ 7 ΔΓ Δ οὐ ΩΝ Ἂ ” 
αβυλῶνος τοῖς ἀποσταλεῖσιν πρὸς αὐτὸν πυθέσθαι Tap αὐτοῦ TO τέρας ὃ ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς, 
ba “ -“": £ n ἈΝ ΄ 
ἐγκατέλιπεν αὐτὸν Kupsos τοῦ πειράσαι αὐτόν, εἰδέναι τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 33 καὶ τὰ κατάλοιπα 
τῶν λόγων ᾿ Πξεκίου καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητεία ᾿Ησαίου viod’A pas τοῦ 
Oyo! EKLOU καὶ TO ς αὐτοῦ, γέγρ ἢ προφητεία fod’ A pas 
“ > 7 ἈΝ > 7 > , ς , Ἁ ΄σ 
προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίον βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. 33καὶ ἐκοιμήθη ‘Kfexias μετὰ τῶν 
7 > “ ered > ῸΝ > > 4 7, tA ᾷ \ , \ \ ” 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων νἱῶν Aaveid: καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἔδωκαν 
“ ᾽ »" nw ra’ , Ἁ e ~ > \ ’ ? 
αὐτῷ ἐν τῷ θανώτῳ αὐτοῦ πᾶς ‘lovda καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: καὶ ἐβασίλευσεν 
4 ey ~ - 
Μανασσὴ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
* 7 ,7 ~ ’ cas “ - é 7 4 7 
τὯν δέκα δύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ πεντήκοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν 
» > td > 4 > , Ἀ Ν > a r a > \ ΓΑ ~ 7 ~ 
ev Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐναντίον Kupiov, ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τῶν 
> ~ a ha 7 vk 3 x ? σι tn > 7 κ᾽ Ν᾿ <3 , \ 3 7 
ἐθνῶν οὺς ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 3 καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ὠκοδόμη- 
ἈΝ [ἡ 4 εἷ 7 Ὁ 7 Ὁ Ἁ ᾽ nw \ v 4 “-- \ \ 
σεν Ta ὑψηλὰ a κατέσπασεν ξζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν στήλας τοῖς Βααλεὶμ καὶ 
ἵν Ld \ 4 ~ ‘al ~ 4 ~ 
ἐποίησεν ἄλση, καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. ἱκαὶ 
> ὃ , fa) , ᾽ v K , @ 9 K 7 Ἢ Ἵ ἋΣ ad \ 4 > 
@Kooounaey θυσιαστὴρια ἐν οἴκῳ κυρίου οὗ εἶπεν Κύριος ‘Ev ᾿Ιερουσαλὴμ ἔσται τὸ ὄνομά pov εἰς 
*  »ι > é “ é ze ~ ~ ~ ~ 
Tov αἰῶνα. Skat ὠκοδόμησεν θυσιαστήρια TH πάσῃ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 


" 78 
a" τειμιου B 


31 πρεσβενταις Ba 32 ελαιος A | προφητια A 


27 om rw bdf-jp | efexcash | modu g | avtw Bom] eautw 
AN rell: om A-cod | apyuptov και χρυσιου] auri εὐ argentiAA | 
και Tou BAcegh] om Ny: om tov rell [τὸν 2° BAcegh] om N 
rell | om es ra dp-e,A | om καὶ γ ἃ [οπλοθηκας] οπλοθηκαι 
e: teromoev b καὶ εἰς 2°} xaenh:omd: omesep-c,A | εἰς 
σκευὴ επιθυμητα) πασι τοῖς σκευεσι τῆς επιθυμίας ἀποθήκας b | 
ἐπιθυμητα (28) και πολεις] πολις ἡ 

28 om καὶ 1° A-cod | wots p | γεννηματα ej | σιτου] pr 
τον bdp-c, | om καὶ 2° bd | ελαιὸν καὶ owov BANacehn] 
owov καὶ (+70 b) eXacov rell A | om καὶ 4°—(29) πληθος ἃ | om 
καὶ 45 ἢ | φατνας] pr κωμας ANace-jn: pr kwuas και Baby | 
κτήνους} yevous f 

29 as ὡκοδομησεν) ἐποίησεν Ὁ | αὐτῷ 1°] eavtw Aabce-jnt: 
ev eautw N | ἀποσκευὴν 1°] κτησεὶς b | om καὶ 3°j | om οτι--- 
σφοῦρα m | ἀποσκευὴν 2°) κατασκευὴν g: om b 

30 αὐτὸς efextas] καὶ αὐτὸς m | ed@pate e [τὴν efodor) τὴν 
odov 227: om g* | σείων Bfhy] tov γιων cg: πηγων m: τῶν 
myywr dpqt: om e: γίων AN rell @ | ro] τα fz rou N%: τὴν 
bg: {των 44) ανταῇ αὐτο n(o ex ὦ n*)A-ed: om @-cod | 
κατω] και τω Nj [λιβα] δυσμας b | evwdwly BabN>befh?ng- 
c, Thdt | om efexcas 2° m | εαὐτου ΔΙ] 

31 om καὶ g | ovrws] avrot p | ros 15] pr ev bgy Thdt | 
πρεσβυταις] πρεσβευταῖς B2>Acgjn Thdt: πρεσβυτέροις hy*(uid) | 
τοις ἀαποσταλεισιν (-ecMacw 74) απὸ βαβυλωνος dp—c.(74) | απο] 
pr τῶν beg Thdt | πυθεσθαι} πειθεσθαι ag | map—o] ae co εἰ 
signis quac A | εἐγκατελιπεν 18] και ἐγκατελειπεν ANagh: pr 
καὶ rell A That | αὐτὸν 2°) avrov a | om etdevar ra m | 
εἰδεναι} pret ἃ | τὰ ev bis scr c, | om αὐτοῦ 2° ἃ 

32 daira Adfgjp-c, | om καὶ 2°-—avrov m | om καὶ 2° y | 
ta ἐλέη Ὁ | edov) pr οὐκ b | om τὴ g | om ἡσαιον fj | om 


28 oettov B* | και 4°] + Κωμας καὶ Bab 
4 μ 


30 σιων ΒΡ | ευωδωθὴ ΒᾺΡ | πασιν A 
AXAXNILI 2 εξωλοθρευσεν BP 


29 πόλις A 
33 Teeny B* 


ANa-hjmnpqtyze a(S) 


viou—iopayX m | (om υἱοῦ auws 44) αμμὼς dg* | om του 
προφητου ἃ | βιβλου p  βασιλεων] pr τῶν g 

33 om εζεκιας dm | αὐτοῦ 19] εαὐτου ANa | αναβασει] τὴ 
αναβασει των b | ταφου g των] wou y | om καὶ 3°—tepov- 
carne ἃ | εδωκεν gS | covdas gm | om e& 3” δρρ-ς, | 
pavacon BA*a) Afenase A: pavacns gm: μανασσης At*Nh 
(a2 2° ex v) rell | veas—avurov 4°] ev τω βασιλεῦσαι avrov p | 
om vios autou ἃ 

NXANILL 1 {ων--ετων] ἐτῶν dexa dvo ἣν 44) | wv] pr vos b: 
erat A: καὶ nv g: +filius S | δεκα δυο erwv] erwr dwicxamA | 
dexa δυο BNacegh] dwdexa bn: dexa καὶ δυο Arell | paraceys] 
μανασῆς g: pavacon ah: ἥλατο A: om Am | ev 1°—avror] 
γερμα S: om e | Baowevoa] βασιλευειν ab | πέντε B 
dhjmn@-cod] καὶ β΄’ g: om AN: pr καὶ rell A-ed S | om 
ἐτὴ € 

2 ενωπιον ANabfhjn | ara 1°—Bdedvyparwr] κατα παντα 
τα βδελυγματα b | om των 2° j | οὐ) ὧν Ldmp-c, | εξωλεθ- 
pevoev] εξηρε Ὁ | aro προσωπου ἐναντιον d | om των 3° Njm 

3 καὶ ἐπεστρεψεν) om m: +yavagoys by | {(στηλας rots 
βααλειμ)] ras βααλιμ στηλας 44) | στηλα:] post βααλειὶμ ἃ | 
τοις BL] τῇ σ: ταις AN rell | βααλὴημ g | προσεκυνησεν 
adoraucrunt & | magn] post ovpavov fj: om mn [στρατεια 
Bg] στρατιὰ AN rell | om και 6°—(5) οὐρανοῦ g | εδουλευσαν 
nt 

4 omtotumcommad | ὠκοδομησεν) + wavacensh | θυσιασ- 
Typoy abejm(uid)A | (om ev 1° 74) | οἰκὼ] pr tw h | ov) ev w 
b@ | om ev 2°t | om ἐσται fj 

5 θυσιαστηρια) θυσιαστηριον (44)AS: (+ev οἰκὼ κυρίου 74) | 
τὴ Bh) post πασηὴ AN rell | στρατεια Β] στρατιὰ AN rell | om 
του ἃ | om ev—xupovm | dvew) duvvayerw dp: oma 


AXXIII 3 στηλας] σ΄ θυσιαστήρια ὦ 
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TMAPAAELITOMENON B 


NANTES 


᾿ σ , κ ᾽ κ 7 3 nw 4 Ν οὖ \ VEEN , Β \ > , 
vixov Kuplov. “5 καὶ αὐτὸς διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν γὲ Pave Ῥννόμ' καὶ ἐκληδονίζετο 6 


ὌΝ. , es nee Ss ΕΝ : r ΝΟΣ Ἂς tee “ 
καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ οἰωνίξετο, καὶ ἐποίησεν ἐνγαστριμύθους καὶ ἐπαοιδούς" ἐπλήθυνεν τοῦ 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Kuptov τοῦ παροργίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν TO χωνευτόν, 
εἰκόνα ἣν" ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ θεοῦ οὗ εἶπεν" ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ "Ev τῷ 
viva τούτῳ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ἢν ἐξελεξάμην ἐκ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ, θήσω τὸ dvopd μου εἰς τὸν 
αἰῶνα. ϑκαὶ οὐ προσθήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα ᾿Ισραὴχλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται τοῦ ποιῆσαι πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτοῖς κατὰ πάντα τὸν νόμον, 
τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 9καὶ ἐπλάνησεν δανασσῆς τὸν ᾿Ιούδαν καὶ 


‘ 


~ 3 ᾿ f »- " X 4, ¢ Ν f \ 50 κε 3 ~ K f 
TOUS κατοικοῦντας EP ἱερουσαλὴμ, τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ὑπὲρ πάντα τὰ EUV a ἐξῆρεν ὕριος 
4 x ¢ ra > f Lo \ 4 ὥ Κ f , x M \ \ ’ \ & \ + wn \ 
“πὸ προσώπου VLOV lopann. καὶ ἐλάλησεν λυριος ἐπὶ ανασσὴ καὶ ἐπὶ TOV λαὸν auToV, Kal 
% f Ν > ages % μὴ \ 7 wn , 4 Ἂ ,ὕ 
οὐκ ἐπήκουσεν. "Kat ἤγαγεν Ἰχυριος ἐπ αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως βασιλέως Δσσοὺρ, 
Ἀ f } ὮΝ Nl Ἀ +] ὃ one τ s EO , x 3 (ὃ Ἀ 4) + B Β XO ᾿ 
καὶ κατέλαβον τὸν ΔΙανασσὴ ἐν δεσμοῖς καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἡγαγον εἰς Ἰλαβυλῶρνα. 
12 \ ζ Γ ΄, , f \ 7 n , Q aw ΕῚ Aw \ ΠῚ é θ ὃ 3 \ 
Ξκαὶ ὡς ἐθλίβη, ἐζητησεν TO πρόσωπον τοῦ κυρίου θεοῦ αντοῦ, καὶ εταπεινωθὴ opodpa ἀπὸ 
, nA a] f 3 n \ f \ ; \ 4 , 3 ral Ἀ 
προσώπου θεοῦ TOV πατέρων αὐτοῦ" 13 καὶ προσηύξατο πρὸς αὐτον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ" καὶ 
% t mn , ΄"-Ἦ ? ~ \ 3 7 > \ 3 3 \ 4 x Ἀ , " »"Ἤ Ν 
ἐπήκουσεν τῆς βοῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" Kat 
af ἴω od we y ? 3 ? rT \ 3 7 Ἀ wn nm ν ~ 
éyra Maracas ὅτι Kuptos αὐτὸς ἐστιν θεὸς. l4Kai ὠκοδόμησεν μετὰ ταῦτα τεῖχος ἔξω τῆς 
Fa 7 “~ , \ , \ , \ f 
πόλεως «Δανεὶδ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Γιὸν ἐν TO χειμάρρῳ καὶ ἐκπορευομένων τὴν πύλην τὴν κυκλόθεν 
Ἀ 4 cy \ of td , f 4 a , 4 f 
καὶ εἰς αὐτὸν “Orda, καὶ ὕψωσεν σφόδρα" καὶ κατέστησεν ἄρχοντας THs δυνάμεως ἐν πάσαις 
~ f fn’ f > % f 15 \ Fal 4 θ ᾿ ‘ " ’ὔ \ 4 
ταῖς πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν ᾿Ιούδᾳ. Kat περιεῖλεν Tous θεοὺς τοὺς «ἰλλοτρίους καὶ TO 


6 εγγαστριμυθοιυ;ς ΒΡ 10 εἐεἡπηκουσαν Bab 11 mades A 


KH 


9 


19 


ty 


14 ycov] vorov 1030} καὶ 2°] + κατα τὴν εἰσοῦδον τὴν δια τὴς πυλὴς τῆς ἰχθυικης καὶ περιεκυκλωσε TO αδυτὸν καὶ Be 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,AS 


6 διηγεν ANabce-jnQ@&S | eavrou Na | om εν πυρὶ πὰ | ev 
exvou) in terra Bennom AS | ye Pave evvoun Β] yy 
βενεννὸμ N*: 49 βενεννωμ N?: yn Pervevou J: yn Bevervor b: 
γη Severyor m: yn Beevvow Acn: 4 βεενωμ 6: γὴη O€ ενωμ gi 
τῇ Seevvou f: γη βεσνενομ b': yy βενενομ ὁ rell | καὶ exAndo- 
pitero] καὶ εκλυδονιζετο adgmp: om N | καὶ e@appaxevero Ba] 
post ocwngero AN rell AS | om καὶ οιωνιζετο α | γαστριμυθους 
h | eraodovs] pr erAn@vvey Ὁ | ἐπληθυνεν rov ποιησαι} και 


40 





ἐπληθυνε ys καὶ ἐποίησε dpytze, | ἐπληθυνεν] pr καὶ gs ἐποιησεν 
A: καὶ ἐπληθυνε μανασσης Ὁ | εναντιον] ἐναντί οὗ: ενωπίον bz | 
Tov παροργισαι avtov]om πὶ: om τοῦ dp 

7 om εἐθηκεν A | 702 B) prxat ANomn AS | eckoval pr 
εἰ A | otxw 1°) pr tw Ὁ | θεὸν Bh) pr τοῦ g: κυ AN rell AS | 
ov—atwva] Kat εἰπε τοῦ εἰναι TO ovoza αὐτου exeem | ov] εν ὦ 
bS | 0 Geos) xs bdp-c,A-codd | σαλωμὼν 13) pr πρὸς AN* 
σολομων d: πρὸς co\opwr bY: πρὸς σαλομὼν N23? 
rell | om τὸν mov αὐτοῦ ἃ | τὸν 1° Bb] om AN rell | ve h | 
τουτω] Tov Ov a: (avrov 44) | καὶ 3°] ev D'S: + er ddgip-c.@ | 
om ἣν 2 bf | om ἰσραὴλ ας  θησω] σωθητω A+: Onvach | pov] 
texer b 

8 om totum comma m | σαλευσαι) pr rou Ldp-c, | τὸν 
ποδα] Tov madac,: fetes B | edwxas y | τοῖς πατρασιν avrwr] 
avrw by | φυλασσωνται)] φνλασσονται L’f(uid): φυλαξωνται 
dgp-c, | a] οσα g | (om τον 25-και 2° 74) | τὰ τὸ BANafhj] 
pr καὶ vell A | και ta κριματα] om 2: και δικαιωματα A | 
(om ev χείρι 44) | μωυσει jn 

9 (επλανησεν} ἐποιησε 74) | μανασσης) pavacyns δ: pavaccy 
Ntah: δάμασε A | om ev Νής-σῃρ-ς, [οἷ τὰ ιν | om α--- 
ἰσραὴν ἃ | om κύριος A | νιων] pr των Ab Thdt 

10 μανασση] pr τον 6: paracony Nilm: pavacyy gQA | om 
ἐπι 2° «| exnxovcer B*a] ἠκουσαν Abceg: ἐπήκουσαν abN 
rell: audrucrunt AS 
xs g | avrovs] avrov AA | om της g | 
δυναστειας A | βασιλεως} pr tov bdmp-yc, | ασσουρ] ἀσουβ 


cqtyc,a: 


11 ex avrovs 


gmz: αἀσσυριων Ὁ | κατελαβοντο Abcegme, | τὸν pavacon] 
eum A | om τὸν Acege,  μανασσὴ] μανασσην Nadmyz: 
pavaony g | om αὐτὸν A-ed | qyayor) ἡγαγεν h: γον αντὸον 
b: +eum S& | BaBvrwvos b’ 

12 ὡς] ews ἢ | εθλιβὴ] + pavacons Ὁ Thdt | εζητησεν τὸ 
προσωπον] καὶ (om Thdt) eden@_ tov προσώπου b Thdt: hab 
edecro Jos | εξεζητῆσε τὰ | tov Bno] om my: post κυρίου AN 
rell Thdt | avrov 1°] eavrov Naf) | om καὶ 2°—avrov 2° [ 
om amro—avrov 2° ἢ | προσωπου] pr πρὸ h* | θεὸν 2°) pr 
του ANabceghno Thdt | τῶν BAbgn Thdt] om N rell | αὐτοῦ 
2°] eavtou ANace 

13 καὶ 1° bis ser d | αὐτὸν 19] ky ds: θεὸν o (mg) | επη- 
κουσεν 1°] εἰσηκουσεν dp-c, | om avrov καὶ ἐπήκουσεν b'gmA 
Thdt | om καὶ 3°—avrov 2'd | Bons] φωνὴς ἢ Thdt | om καὶ 
4o—avrou 3° A | επι] εἰς ΖΩ͂ | Baoc\eab’ | μανασσης] μανασῆς 
g: pavacon Afh: Alanvase A | (autos ἐστιν Geos] o θεὸς avrwy 
44) | αὐτος ἐστιν post Geos b’ | Geos 34] pro AND’ rell That 

14 ὠὡκοδομησεν 23] post ravra AN omn | tetxos] pr μα- 
vacons bm | om davecd ceg | yor B*] vwrov εἰσ: voror τοῦ 
yew b: νότον τοι ynwy y: Tov yedewr vorory m: vorov BAbAN 
rell @S | xetuappaw) + τοῦ γιον gi χειμάρρῳ καὶ κατὰ τὴν 
εἰσοδον THY δια τῆς πυλὴς τῆς ἰχθυικης Kat περιεκυκλωσε (-σεν A) 
to advroy BabAdjmo(my)p—c, [χειμαρρουν m | om καὶ 1° mz | 
om καὶ 2°—advrov dj} | om καὶ 2°—xuxdofey d | om καὶ 2° 
bmpyze, | ἐκπορειομενων) πορευομένων ANafh: + καὶ mopevo- 
μενων | | κυκλοθεν---πλα] ἰχθικὴν KuKAW εἰς TO OPAaa b: hab 
κυκλω εἰς Tov ofa o(ing) | om καὶ εἰς αὐτὸν A | εἰς] pr εθετο 
dj(mgp)-yz*ce,: om g* | avtoy Η] αὐτο ANafhj(txt)mz??: τὸ 
cegno(txt): αὐτὴν j(mg)z* rell | of\a ANace-hj(txt)noz?? | 
om καὶ 4° σ᾽] ὑψωσεν»] + αὐτὴν dp-c,| κατεστησαν t* αρχοντα g | 
τῆς δυναμεως] δυναμεων LA | ev 29] ere dmp-c, | (om ταῖς 1° 
236) | om ταῖς τειχηρεσὶιν ἃ | ταις 2°] pr καὶ a | τειχηρεσιν] 
Tecxnpas Nm: τειχείρεις f | om ev 3° Nab’cegnoG 

15 τὸ γλυπτον] sculpta 3 | om καὶ 3°—xKvprov 2°z | om 


546 


IAPAAEITIOMENON B AXXAIEV 2 
Xx \ > 47 K 7 Ἀ 7 Ἀ θ , “δ 2 ὃ i 3 ΕΣ # K 7 ν 5] 
γλυπτὸν ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια ἃ ὠκοδόμησεν ἐν ὄρει οἴκου Κυρίου καὶ ἐν B 
\ wn 7 Ἀ f \ > * 
16 ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἔξωθεν τῆς πόλεως. Kai κατώρθωσεν TO θυσιαστήριον, Kai ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 
7 7) x 3 =~ ? f “~ f τ᾿ a 4 ἢ ae 
17 θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως, καὶ εἶπεν τῷ Lovda τοῦ δουλεύειν Kuplo θεῷ ‘lopayr. τ πλὴν “ 9 
¢ 4 3 ΄“ ~ s vf ¢ s ᾽ “" x ~ f 
IS ὁ λαὸς ἔτι ETL τῶν ὑψηλῶν" πλὴν KUptos ὁ θεὸς αὐτῶν. Beal τὰ λοιπὰ THY λόγων Mavacan 
\ rs ἈΝ Ν Ν " , - ¢ ’ ’, > ἢ 
καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λαλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 
I θ “ i | ΤᾺ 10 ἐὃ Ἀ 3 x λό (TQ) ἴω 3 ἴω, \ » f ᾽ a J Ἀ n ¢ ¢ te 
y θεοῦ ‘lopanr, ᾿ϑίδου ἐπὶ λόγων 9) προσευχῆς αὐτοῦ, Kal ἐπήκουσεν αὐτοῦ" καὶ πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι 
4 ra Ν ? 7 ᾽ »-Ο Ἀ e ? ? + ia ? δό ᾿ ¢ ᾽ν 4 7 + ~ 
αὐτου καὶ UATOCTUGELS αὐτου. Kat οἱ TOTAL ed ols ὠκοδομὴσεν TA uWwyra καὶ EOTHOEV ἐκεῖ UATH 
\ »-ἷ“-Ο ta 3 Ν 7 Ἵ “ 7 a ¢ f 
20 καὶ γλυπτὰ πρὸ TOU ἐπιστρέψαι, ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. Kai ἐκοιμήθη 
a \ ~ }] “ Ἀ , ’ \ ᾽ ’ 3 n ’ 
Μαωνασσῆς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, Kai ἔθαψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκου αὐτοῦ" καὶ ἐβασί- 
ra \ ts nw 
λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Apws νίος αὐτοῦ. 
+ f nn ¥ ἈΝ a 4 f f 3 
21 τῶν εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾽Ιερου- 
7 4 \ > £ r a [2 9 7 κ΄) ww 
22 σαλήμ. >? Kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου ws ἐποίησεν ΔΙανασσῆς ὁ πατὴρ αὑτοῦ" καὶ 
΄- --- ’ e 1 f ry ft \ ~ f 1 ‘ rd Nn 
πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐποίησεν Mavacans ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔθνεν Δμὼς καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 
? ? ba 7 ¢ 1 ᾽ £ ~ Ρ τ 
3 33καὶ οὐκ ἐταπεινώθη ἐναντίον Κυρίου ὡς ἐταπεινώθη Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι vids ᾿Αμὼς 
f 7 Ἀ + f 3 “ ια ad an + wv 
24 ἐπλήθυνεν πλημμέλειαν. “καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, Kal ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 
ὥς Ἀ ᾽ὔ f 4 A A ‘ 3 , » \ x 7 Ὗ 
s αὐτοῦ. 25 καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπιθεμένους ἐπὶ τὸν βασιλέα Αμώς: καὶ ἐβασίλευσεν 
[ Ν »“» nm Ἀ 7 ey “ > n 
ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
ΕῚ > \ a] ᾽ ͵ ~ “~ 7 \ 
XXIV 1 τῶὯν ὀκτὼ ἐτῶν ᾿Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τριάκοντα ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 
| f q 2 ἣν Ψ fa 4 Wer 3 7 K f Ἀ > ‘0 > € ΄»“- 4 ray 4 
2 Ἱερουσαλὴμ. καὶ ἐποίησεν TO εὐθὲς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς ὅ 
3 n Ἀ 3 > 7 ὃ \ \ > f 3 ἈΝ 3 ” + δό " A 4) ᾿ + ry Α 
3 αὑτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν εξιὰ καὶ ἀριστερα. ὅὁκαὶ ἐν TW ογδοῳ ετει τὴς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ 


ῳ 


18 προς 1°} pr ἡ Bab 
ἈΝ ΝΙΝ 1 ewotas BUA 


παντα ἃ | oper οἰκου] οἰκὼ ni om οἰκοῦν ἃ | καὶ εν ιερουσαλημ]) 
om dp-c,: om εν ANafno(txt) | om καὶ 5° gm |εξωθεν Β] 
efeBarev e€w Ὁ Thdt: efw AN rell 

16 om το Thdt [θυσιαστήριον ΒΕ] + rou ku b’g: +xKu ANS 
rell Thdt: + Domini AS | cOvocacev] εθυμιασεν m: εθυσεν ποῦ 
Thdt | avrw abegh*jnp Thdt | θυσίας bdpqtze,A Jos (uid) | 
evmev] + pavacons bem Thdt | tw] τὸν z: + οιἰκῳ rovm [του] 
(ro 74): om Thdt | exdovrevery αὶ | κυριω)] pr rw gs οἰκου KU 
e: τοῦ ἃ | Gew] pr tw bj Thdt: @uve 

17 om totum comma d | o λαος post ere bmp—c, Thdt | 
om ete N* | νυψηλων) + εθυμια p: + εθυμιαΐεν Ὁ: + εθνσιαΐεν 
gmyz Thdt | om πλὴν 2°—avtwy m | πλὴν 25] adda ὁ (mg) | 
κυριος ὁ Geos] Kw Ow pqtc,: Tw Kuptw θεὼ ὁ (mg): εἰς κενὸν 
kw Tw (om y) θὼ byz Thdt: om oh | αὐτων] +ad\ws πλην 
Kw OW αὐτῶν 2 

18 μανασσὴ) o 1° ex corr 4: μανασὴ gA | πρὸς τὸ B*m] 
pry BabAN rell @ | λογοι]) pr ras (2) ¢ (uid): pr οἱ Abdmp- 
c, | λαλουντων} pr των bdfjmp-c,A: pr καὶ a | om ex— 
ισραηλ m | erjer be | ονοματος q* | θεου BY pr xu {- του b) 
ANq? rell A 

19 λογων 1°] λογον } | avrov 1°) αὐτων m | ἐπήκουσεν Bh] 
pr ws AN rell: prs gazhus A | om avrov 3° ἡ | om καὶ 
αποστασεις αὐτοῦ 2 | arogragets Bdhjmn” | ac ἀποστασιαι Ab: 
pr ae Nn? rell | om καὶ 4°—opwrrwy m  τοποι] ταῴοι 1) | os] 
ovs α | wxodounoer] tev αὐτοῖς bdp-c,: (+ €avros 74) | om 
και Ξ0--επιστρεψαι g | om exec dA-ed | tov 2°] pr οὐκ b | 
των λογων] λογον Lb’: om των Aad 

20 pavacons}] bis scr m: μανασσὴ Δ! :: pavacysg: Alanase 
A: omd | avrov 1°] eavrov ANa | οἰκου] ovex wq: οἰκων 2* | 
αντ---αὐτου 4°] auws (a ex ἡ uld d: auwy y) υἱος αὐτου μετ αὐτὸν 
dp-c, | avr avrov post αὐτου 4° bim | ἀμὼς] ἀμμως e: auwr 


23 εταπινωθὴ (1°) A | πλημμελιαν A 


25 woay BPA 
2 ekexrewer BTA 


ANa-hjmn(o)pqtyze,A(S) 


ab’fh: azpwy ὁ] Jos (uid) | vos] pro be 

21 wr} pr vos b: erat A | εἰκοσι---ετων] erwy pp’ d | 
εἰκοσι Kat δυο] post erwr Ap-c,A: om καὶ jm | om apzws— 
αὐτὸν d | αμὼς] αἀμμὼς e: ἀμὼν abfhy: ἀμμὼν j: om gm | 
βασιλευειν avrov] βασιλευσαι f | dvo 2°) dkuodectm ‘-ed 

22 ἐποιησεν 1°] ταμὼν ὁ | ws] καθως b | om ἐποίησεν 2° 
d | pavacons 15] proh: post αὐτὸν md: μανασης σι Wanase 
Qi | ras ειδωλοις] τον τειισωλοις t (ει ex 0) | μανασσὴς 22— 
αὐτοῦ 2°] ο πατὴρ avTov μανασσὴς (μανασὴς σ: Juenuse A) 
ANace-hno@: om o πατὴρ αὐτου ἃ | εθυεν] εθυσεν ΠΕ: 
εθυσαν n | auws}] aupws 1: αμων bmy: αὐτοῖς Neeg | εδου- 
λευεν ANabceghmoqyzc, 

23 εταπεινωθὴ 15] ταμων b:  μανασσὴς o rnp avrovc,* | 
ενωπιον bg | xvpsov] τον dv dp-c,: (+ Tov θεοῦ 236) | μανασση 
Β] Alanase A: pavacns σ: μανασσης AN rell | om on— 
πλημμελειαν m | ore] sed’ Az om f [υἱὸς auws D] αμὼν ὁ vos 
αὐτου by’: wos (pr o dcefg) αὐτου auws (αμμως j: μων dfy: 
om 6) ANS rell A 

24 avrw] avroy e: om bn | om καὶ 2°—avurov 2° p | 
av7ov] αὐτω ad | οἰκω]) pr τω b 

25 τοὺς ἐπιθεμενους) bis scr Β΄; τοὺς επιτιθεμενοὺυς Acgz | 
apuws] anos g(uid): auuws ej: αμὼων Limy: om @ | τὸν 2°] 
post ιωσειαν y: om dpqtzc, 

XXXEV 1 wy] pr vos b: ἣν eA: veos f [ὀκτὼ] post erwr 


djmp-c,: exxoot N [| om woes b’m [βασιλεῦσαι] βασιλευειν 
Aabdep-c, | εν 2°) pr καὶ abp-c,A-ed: om f | eros] 
ern f 


2 εποιησεν)] +wotas b | evartiov BANcfjmn] ἐνωπίον τοὶ] | 
daverd post avrov g | eavrov ANT | dekcay ὁ | και 4°] ἡ Aabde 
p-c,: οὐδὲ nA | αριστεραν ὁ 

3 avros] tiworas Ὁ | τοῦ ζητησαι] ζητειν d: om τοῦ gmp- 
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I 


ae 


VRS 


HWAPAAEITHMOMENON B 


’ Ἢ . ,ὔ uv ξ - “ Ik , ah, θεὼ A to “ \ > ας \ Ἵ - 
QuTOS ET! παιδιίριον, ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι Wupiov τὸν Veov Δανειὸ τοῦ πατρὸς αντοῦ" καὶ ἐν T@ 


͵ "ἷ ~ ? ’ mY cal a \ 3 Χ Ν \ bd \ + \ 
δωδεκάτω ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ καθαρίσαι τὸν Ἰουδὰ καὶ τὴν ᾿ερουσαλὴμ ἀπὸ 


a ft a “a wv Ὗ ἈΝ ~ “" 4 ΄ x \ , 
τῶν ὑψηλῶν καὶ τῶν ἄλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν γωνευτῶν" tkal κατέσπασεν τὰ κατὰ πρόσωπον 4 


" - “ Ἀ Ἀ \ γ᾽ + % ~ ὡς " Ἀ ᾿ ἈΝ οἷ 
αὐτοῦ τὰ θυσιαστήρια τῶν Ἰβααλεὶμ καὶ τὰ ὑψηλὰ τὰ ἐπ αὐτῶν, καὶ ἔκοψεν τὰ ἄλση καὶ τὰ 


, \ wv > \ f cad 7 nw 
γλυπτά, καὶ τὰ γωνευτὰ συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψει ἐπὶ πρόσωπον τῶν μνημάτων τῶν 


we ’ a νον a ¢ ᾿ ; i pan ‘ θ , ΝΣ 0.3 NEY δὰ 
υσια ζοντω)λ' ἰὐυτοὶν" καὶ OOTH Lepem@y KATEKAVUGED ETL TH υσιαστῆὴρίιία, Kat €Ka a ptaoey τον lov a 


as 2) 


, ’ \ ἃ Ὡς Ν \ \ . na 
wal τὴν Ἱερονσαλήμ, δ καὶ ἐν πόλεσιν ᾿φράιμ καὶ Maracayn καὶ Συμεὼν καὶ Νεφθαλεὶ καὶ τοῖς 6 


’ $s “ἢ κα Ἀ cd \ " 4 \ θ , \ Α ἴὸ 7 
τύποις αὐτῶν κύκλῳ. 7καὶ κατέσπασεν τὰ ἀλσὴ καὶ τὰ θνσιαστὴρια, Kat τὰ εἰδωλα κατέκοψεν 


ὋΣ 


? ς 4 Ν, , nw nw ᾽ f eS 2 > > ,͵ὔ 
λεπτώ, καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς Ἰσραὴλ, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ. 


8k \ . ~ 9 Se ΑΝ diab cal >. ees > Ἂν ae 0 id Ἀ \ Ν 9 " 
λαὶ ep Τί OKTMKAL ΕΑ Τὺ eTel TUS Bact ELas αὐτου, TOV Kt aptgat TV γὴν και Tov οἰκόον, ἣν 


Ὶ « a “~ Τὰ ‘ ἈΝ Ύ \ rN ᾽ \ 
ἀπέστειλεν! Σαφὰν υἱὸν Σελιὰ καὶ τὸν Maaca ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ τὸν ‘lovax viov ‘lway 


Ἀ ς , , nA 5 ἴω \ > Kk Ἅ “ θ ω , ~ 9 \ DrAO Ἀ 
TOV ὑπομνηματογράαφοι autTov, KpaTaiwmoal TOY OLKOV \uUptou TOU εοὺ AUTOU., Kat ἢ OV TT pos 0 


ν᾽ ᾿ Ἀ ¢ , \ I \oeyv X 5 , \ , θὲ > 9 θ ω “Δ 7 
Νελκείαν τὸν ἱερέα Tor μέγαν, καὶ ἔδωκαν τὸ ἀργνριον τὸ εἰσενεχθὲν εἰς οἶκον θεοῦ, ὃ συνηγαγον 


Cd “κι f 4 ,ὔ % Ν \ eet ah ’ ἈΝ ἴω 3 ͵ \ > ἈΝ 
οἱ Λλευεῖται φυλάσσοντες THY πύλην ἐκ χειρὸς Μανασσὴ καὶ ἰὑφραιμ καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἀπὸ 


4 7 + > Ἀ Ν [ον 3 40 4 B s x > f > Ἴ , ΤΟ \ 
παντὸς καταλοίπου ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ υἱῶν ᾿Τούδα καὶ Bertapety καὶ οἰκούντων ἐν Ἱερουσαλὴμ. nat 


10 


n td ’ ” a 4 5 τ, Ν “- 
ἔδωκαν αὐτὸ ἐπὶ γεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα οἱ κατεσταμένοι ἐν οἴκῳ Kuptov, καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ποιοῦσι 


ν Ξ ΩΣ ΄ , ἴω Ν > etd “~ f 
τὰ ἔργα of ἐποίουν ἐν οἴκῳ Kupiou, ἐπισκενάσαι κατισχῦσαι τὸν οἶκον. "Kal ἔδωκαν τοῖς τέκτοσι 


4 nm + ? \ b 4 td “ὃ Ἀ ᾽ ὃ \ F Ἀ v 
καὶ τοῖς οἰκοδόμοις, καὶ ἀγοράσαι λίθους τετραπεὸονυς καὶ ξύλα εἰς δοκοὺς στεγάσαι TOUS OLKOUS 


4 συνετρειψεν B* | ερρειψεν B* 


S ert A | om amecretiey B 


9 xeAxicav BPA | cepeay A | λευιταὶ A 


10 παοιαυσὶν A | κατεισχυσαι B* 
11 textoow A | om και 3° Ba | οικαυς} seq ras 2—3 litt in A (ous bis scr A*™4) 


ANa-hjmnpqtyzc,4 


c, | κύριον post τὸν τὸ fq | om τὸν 10 ὁ | om daierd—avrov 2° 
dm | daved] pr των mpwy avray τοι g: post avrav 2° n: om 
Nb | dexarw Aan | αὐτοῦ 3°] eaurov N: om m | ἡρξατα ταῦ 
καθαρισαι] εκαθαιρισε τὰ : om ταῦ dc, | om τὸν 2° b | eovda 
Bdga-ed] covday AN rell A-codd | τῶν 2°] pr ara gn-c,A | 
αλσεων) +xac aro (om m) τῶν περιβωμίων Jmp—c,: + καὶ τῶν 
βωμων καὶ των γὙλύπτων Ὁ | om azo 2° 
περιβωμιων ὦ 


bm | χωνευτων] 


4 κατεσπασεν 1}] κατεσπασαν e: κατεσκαῴψαν Nacf-jn: 
κατεσκαψε rell Jos (uid): κατεστρεψαν A | τα 1°—avrov] post 
θυσιαστηρια πὶ: om d | τὰ 1° Bbm] om AN rell @ | avrav] 
αὐτων b | τὰ 2° post θνσιαστήρια b | ra ἐπ αὐτων] super guac 
exant A: om ta A | exover) εκαψαν j: εξεκοψε by Jos: om m | 
eNertevev| +Kat exwvevce Up-c, | ἐπι] xara dp-c, | προσωπον 
2°) pr taj | θυσιαζοντων] θυσιαστηρίων ceg 

5 cota] pr tag | cepewr] pr των g: +avurw 4: αὐτῶν δ΄ 
κατεκαυσαν N* | emt ra θυσιαστηρια] super altare A-codd: 
Ἑαυτων bdp-c, | ἐκαθαρισεν} εκαθερισεν ANfgni: +iwaras b | 
tarda Bem({uid)] cavdar AN rell A | om καὶ 3° m | om την) 

6 ev πολεσιν] ceurtates A | εῴραιμ καὶ μανασσὴ)] pavacon 
καὶ εῴραιμ dp-c,: μανασσὴ εῴραιμ mM: εῴρεν καὶ μανασὴ τ | 
νεῴθαλει Bahjn) νευθαλιμ g: νεφαλεὶμ b’*: νεφθαλειμ ΑΝ, 81 
rell A | τοῖς raras] pr εν b: locos A: (om taras 236) 

‘7 κατεσπασεν] κατεσκαψε a: κατεκαυσεν σ: omd | aton— 
θυσιαστηρια)] θυσιαστήρια αὐτῶν (om m) καὶ τα aon mp-c, | 
om καὶ Ta θυσιαστήρια ἃ | om κατεκοψεν λεπτὰ πὶ | xarexover] 
pr καὶ Ni καὶ κατεκαψεν αὐτὰ j | Nerra lis scr b ] om καὶ 
4—enover ἃ | εκοῴεν Bm] pr καὶ p-c,: ekexover Ὁ: κατε- 
covey AN rell | om macys ANace-jnd | om τῆς m | ἰσραηᾺ] 
nu N | αἀπεστρεψεν BANahmn] pr αὐτὸς b: ἐπέστρεψεν rell 

8 οκτωκαιδεκατω ever] eret Tw οκτωκαιδεκάτω P-z: {ετεῖ TW 
exTw Kat δεκάτῳ 236) | οκτωκαιδεκατω BAbhn] en’ d: exrw και 
δεκάτῳ C,2 εξκαιδεκατὼ m: σγδοω f: oydow καὶ Gexatw N rell | 


om eves m | om avrov 1°—atxoy 1° a | τὸν 1° B] pr ἐκελευσε 
Lb: εκελευσε dp-c,: pr ore cuveteNecer AN rell @ | την---οῖκον 
1°] τὰν αἰκαν καὶ τὴν γὴν Ὁ | axay 19] +7ns βασιλειας AD | 
απεστειλεν] pr καὶ dp-c,: καὶ απεστείλεν o (om b’) ιωσιας Ὁ: 
om Lb | σαῴφαν BN?*] αφαν N*: τὸν σαῴφατ g: ταν capa m: 
τὸν aga 25: pr τὸν .Az* rell | weov 1° bis scr c,* | ceXta] 
celia N: εἐσελια dmp-yc,: ἀσελια g: ἐσσελιαν ὁ: 
ἐσσελλιου Lb’ μαασα B] μαασια g: μασιαν hm: ἀμασιαν 
dpqzc, Jos: ἀμασσιαν t: ἀμεσιαν γ: μαασιαν AN rell | apyavraj 
principes A-codd | (om τῆς 2° 44) | παλεως] δυναμεως Adp-c, | 
τον cavax] ρίας A | wovay Β] wae m: was AN rell: warny 
Jos-ed | wax B] wayax a: αχαΐ d: wayaf AN®* rell ἘΞ: 
ιοαχαΐῦ Nat | om τὸν νπαμνηματογραῴον αὐτου dpqtzc, | avrov 
2°jeavrav ANaceghe,: om ny | κραταιωσαι} ΕΥ̓ ταῦ bn [κυριαυ] 
pr ror n | om trav 2° fjp | avrav 3°] eavrou ANadp-z: 
auTwy τὶ 

9 ηλθε fghm | χελκια b’ | εδωκεν ANcf-jnA | (evex der 
74) | Geav Bz] κυ AN rell A | pudaccovres] pr a Nbdehp-c, | 
πυλην) φυλακὴν dp-c, | ev xepeg | μανασὴ eA | om και year: | 
καταλοιπου] pr trav Ὁ | om εν τὸ Nabdmp-c,A [ ἰσραηλ]} qu 
A | uwr] pr aro ἃ: pr ev e: ex mavros hb | cavda] + καὶ cod 
A | οἰκουντων} οἰκου των hh: των κατοικαυντῶν b: foe κατοι- 
κσαυντες 44) | om ev 2° aba 

10 εδωκαν 1") ἐδωκεν N*cemz [αὐτὰ 15] avrwab’dh*npqz: 
αὐτὸν ¢ | χείρας ἃς | παιαυντων]} pr τῶν Ὁ | αἱ carecrapera }}} 
οἱ καθισταμεναι AN@acghn: τῶν καθεσταμενων Ὁ: αἱ καθεστα- 
μενοι N* ᾿αἀρ-ο, ΒΞ | εἐδωκαν 2°] 
εδωκεν © αὐτὸ 2°} avrw ab’cgh [ποιαυσι] yr ταῖς b | om οι 
ἐποίουν b | επισκειασαι} pr τὸν b: xaracxevacat a | κατισ- 
χυσαι] pr καὶ bdfmpaqty2zc,A: καὶ κατισχυσε y*: (+ καὶ 236) 

8} εδωκαν] post τέκτοσι δ: εδωκα N*: edwxe m | τεκτοσι) 
Texvors n | om καὶ 3° Bs>bdfmp-c,A | rerparedovs] τετραπο- 
davs AND'dfjpqtzce,: om m 


emeNta z*: 





rell | om καὶ 2°—avprav 2 


545 
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«Δ 
12 OVS 


Al ὦ 


, a ᾽ , “ \ ς “ ’, A ~ 
ἐξωλέθρευσαν βασιλεῖς ᾿Ιούδα. τΞ καὶ ot ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, Kai ἐπ᾽ αὐτῶν B 


ἐπίσκοποι “le καὶ ᾿Αβδειὰ οἱ Λενεῖται ἐξ νῶν Mepape, καὶ Ζαχαρίας καὶ Μοσολλὰμ ἐκ 


~ eA r 10 ᾽ aA Ν ~ 7 “ ᾽ ? 4 , ? “A I Ἀ 4 ᾿ ~ 
13 τῶν υἱῶν Kaa ἐπισκοπεῖν, Kat πᾶς Λενείτης πᾶς συνίων ἐν οργάνοις ὠδῶν. SKQL ἐπὶ τῶν 


? \ 4 Ν 7 “ ’ \ ow ? f “- A 
VWTOPOPWY καὶ ETL πάντων τῶν TOLOVITMY Ta Epya Eepyactia καὶ ἐργασίᾳ, καὶ ἀπὸ τῶν Λενειτῶν 


“- Ν Ἀ Ἀ x t 14 Ἀ 3 na 4 3 x x + Fi 4 Ἵ ὃ Ν Ἵ 
I4 γραμματεῖς Kat KptTat καὶ TVAWPOL. καὶ ἐν τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς TO ἀργύριον τὸ εἰσο ιασθὲν εἰς 


μι 
“χι 


r La τ ‘ ᾿ , a A ’ 
οἶκον Kupiov εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόμου Κυρίου διὰ χειρὸς ΔΙωυσῆ. 5 καὶ ἀπεκρίθη 


Ἂν» \ > Ν \ x 4 , a + r 3 
Χελκείας καὶ εἶπεν πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίον" καὶ ἔδωκεν 


ψ- Ἀ A — τ Ἀ 4 f \ F ᾿ 
16 Χελκείας τὸ βιβλίον τῷ Σαφάν. 1 καὶ εἰσήνεγκεν Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 


ΕῚ “ὃ ΓΙ “A nw ? ΠΩ x ὃ θὲ 5] , > \ A ὃ A , 
QT EOMKEY ETL TO βασιλεῖ Noyov Ilav τὸ δοθεν apyuptor εν χείρι τῶν παίδων GOV τῶν ποιούντων. 


17 A 4 , Ν ’ 7 ἈΝ e θὲ ’ vw k t . Α "ὃ 3 Α ΄-- fad + Fy 
{7 Kat EV WVEVE AV TO apyuptov TO ευρε €V εν ουκΚ( λυριου καὶ €OWKEV ἐπι χείρῷ ΤΩ €TLOKOTT OV 


e , setae: \ ¢ \ n A ᾿ 
(8 τῶν ποιούντων ἐργασίαν. 18καὶ ἀπήγγειλεν Σαφὰν ὁ γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ὃ 


΄ δ'ν 6 ᾽ \ ᾽ iA 4 \ \ , A ? ΄ 
19 ἔδωκέν μοι Χελκείας ὁ ἱερεύς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. ᾿ϑκαὶ ἐγένετο ὡς 


Β e 4 fas f \ , ‘ e , A » x ’ 7 € A 
20 ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ νόμου, Kat διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 20καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ 


΄ ~ \ fA =" 4 Ἀ a» \ fA f A 4 A A 
Χελκείᾳ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ vid Σαφὰν καὶ τῷ ᾿Ὰβδοδὸμ vid Μειχαία καὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ 


~ “- , 7 r A 
21 καὶ τῷ ᾿Ισαίᾳ παιδὶ τοῦ βασιλέως λέγων **TopevOnte, ζητήσατε Κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ 


παντὸς τοῦ καταλειφθέντος ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδᾳ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος" 


oF , ς s r , 3 , 3 e ~ td ? Vv e , e ~ ~ 4 
ὅτι μέγας ὁ θυμὸς Kuptov ἐκκέκαυται εν ἡμῖν, διότι οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων 


[Ὁ] 
tJ 


r nw ~ Ἀ , ἈΝ , > val , Ν ad 
Κυρίου τοῦ ποιῆσαι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. * καὶ ἐπορεύθη Χελκείας 


καὶ οἷς εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς “Ολδαν τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ Καθονὰλ νἱοῦ Χελλὴς 


i Ν 3 f \ ef , » 1 \ 3 , \ Ἵ a 3 “ 
φυλάσσουσαν TAS EVTOAAS, καὶ αὐτὴ KATOLKEL εν Ιερουσαλὴμ ἐν paacavat’ καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ 


11 εξωλοθρευσαν Bt 
14. χελκιας BEA 
18 om o 2° Bab ] χελκιας BOA 


12 οἱ 19] pr mavres b’ | ev 1°] pr ἐποίουν Ὁ: om ANace- 
jn | πιστει] mero ae: οι ὁ | αὐτων] αὐτοὺς z | emaxorar) 
Ἐκαθεσταμενοι b | ce B (te Bb)) ἰαεθ b: veO@ AN τὸἢ A | αβδεια 
Bfj] αὐδιας dp: αβδιας AN rell A | vepaper) μεραρὴ ec: (apape 
74) | μοσολλαμ)] μοσολαμ emp: μοσσολαμ fj: .losoloam (. 
codd: μεσολαμ bA-ed: μοσοαδαμ h: μουσηλαμ g | καθ g® | 
επισκοπεινῚ επισπουδαζειν b | mas 2° B) pr καὶ bdp-c,: om 
AN rell A(uid) | om ἐν 2° N 

13 om καὶ τὸ N | emt παντων] emortaracem |b: om παντων 
m@ } om tac, | ἐργασια καὶ epyacia] εἰς εργασιαν b: ef frae- 
parationent operts Az om m: om καὶ ἐργασία dz } om καὶ 4° b’h 

14 om τὸ 1° A | οἰκον] pr τὸν Ὁ | 0 cepevs] ὁ eXeye ὁ : Om 
b’ | βιβλιον] pr vo bm | νομοῦ] pr tov b: νομὸν a: vouw g | 
δια] pr τὸ DA | μωυση] μωυσει ἢ: μωσὴ ὁ: μώσει b' 

15 απεκριθη---εἰπεν} εἰπε χελκίιας dm | προς---Ὑραμματεα] 
σαῴφαν τω ραμματικω ἃ | σαῴαν 15] αφαν g | om βιβλιον--- 
σαῴφαν 2° ἃ | νομου] Ἐκν Nj | οἰκὼ] pr τῶ b | χελκειας 2°— 
σαφαν 2”) avrom | σαῴφαν 29] σωῴαν δ: asap A 

16 εἰσηνεγκαν δ΄ | σαφαν] copay g: om d | (απεδωκεν--- 
Noyor] εἰπεν αὐτὼ 44) | edwxev N | ere] ἐπι An: om @ | 
λογον---χειρι) rationent omnis datl argenti 1 MANUS Seruorum 
cius A | λογον] Neyor @: Neyow y: +eywy bdfjympqtzc, | 
δοθεν apyupior] αργυριον amedobn dp-c.,: +amedoby fj | παιδων] 
δουλων b’ | ποιουντων Ὁ] +7a epya dp-c,: +70 (om 6) epyov 
AN rell A 

17 om καὶ 1° m | τὸ 1°—kvpeov] αὐτὸ m | εδωκεν Β] 
απεδωκαν Ap-c,: εδωκαν AN rell A | em] ἐν n | χειρα) 
χειρας CA: χειρὶ σαι | εἐπισκοπων--εργασιαν] ποιουντων τὰ Epya 
και ἐπὶ χείρα των επισκοπὼν b | τῶν 2° 15] pr καὶ πὶ: pr καὶ ἐπὶ 
χειρας GA: καὶ eme χειρα dp-c,: pr καὶ ἐπὶ χείρα AN rell | 
εργασιαν pr τὴν dfgjp-z 

18 amnyyet\ev—Acywr] εἰπεν o γραμματεὺς τω βασιλει d | 


XXXIV 17 επι-πεπισκοπων σ΄ δια των επιτεταΎμενων ὦ 


12 ce 0311τε ΒΡ | αβδια ΒΡ ] λευιται A | μεραρι A | Neverns A 
15 χελκίας (bis) BbA | γραμματαιαν A 
20 yedxia BOA | αχικαμ A | μιχαια BOA 


13 AeviTwy A 
16 ere B* 
22 χελκιας BP 


ANa-hjmnpqtyzc,A 


ὁ γραμματεὺς bis scr f* | βασιλεῖ] + Aoyor p-c, | βιβλιον] 
Ἔνομον ΔΩ͂ [ὁ 2° B*) om ΤΆΡΑΝ omn @  δεδωκε dp-c, | 
αὐτὼ N*dh*pq?? 1 σαῴαν 2 | cwdar g | om εναντίον τοῦ 
βασιλεως ἃ | ενωπιὸν Ὁ 

19 om eyevero dm | tov Be,] pr τοὺς Noyous AN rell A | 
om καὶ 2° Abdmp-c,A 

20 omo βασιλεὺς dm | (om τῷ 1° 44) χαλκια ὁ [{(αχικαν 74) | 
om uw σαῴαν m | om σαφαν 1°—uw 2°h | om καὶ 3°—oadpapy 
29 a | tw αβδοδομ] wpopfusy A | αβδοδομ B) αβδαν q-c,: 
avdav dp: αβδων AN rell | om vw μείχαια m  μιχαιον Ὁ | 
om Kat 4°—ypazpare: d | om tw 4° g*m | σαῴαν 2°) σαῴα τὰ | 
icaca B] ἡσαια a: ἰασαια Nn: agar m: iwooa cg: ἰωσια be: 
ιωσσια ὦ: aga A rell A | (om racéi τον βασιλεως 44) 

41 ζητησατε] pr καὶ bdfjp: καὶ επιζητησατε q-c, | κυριον 
Bbh] pr τὸν AN rell | περιλειῴθεντος A | omevieb | (ισραηλ] 
ιερουσαλὴμ 74) | covda] pr ev A ] περι 3°] pr καὶ b’ | των 
λογων 1°] Tov Noyor a | om τοῦ evpeHevros τὰ | ὉΠ] ὁ ἃ | κυριου 
1°] pr τοῦ y | exkexavrat] pr os b | ἡκουσαν B] ecanxovaay AN 
omn | τῶν λογων 2°] Tor Aoyor aby | om κατα dp-c, | om 
εν 35 in 

22 επορευθη---βασιλευς] ἐπορευθησαν d | om καὶ 22 ἃ | 
ots] ovs f: ὡς a: οἱ g* [|[ολδαν] οαδαν h: ολλαν N | τὸν 
προφητην n | σελλημ] ἃ 2° ex ἢ αὖ: σελλεὶμ ᾧ: σελὴμ ma : 
σελομ p: ἐλλὴμ ὃ: ἐσερὴ Nacen: cepeg  καθοναλ Β] καθουαθ 
}: θακουαθ ANacefnA: θεκουαθ m: φακουναθ gh: θεκωε Ὁ: 
θεκονε rel] | om vou χελλὴς m | χελλὴης BI ἐσερι le: babpasy 
A: escepn Δ: ecepxy h: evepy ἱματιοῴφυλακος yi acgep τον 
ιματιοφυλακος (-uaro b’) b: evepy N rell  φυλασσουσαν) pr 
τὴν b: φυλασσουσα Ν᾿ αὶ | evroXas] avdas fj(txt) [κατοικεὶ B] 
κατωκεὶι AN τὸ] A | waacavac B) μασαναι 
μεσαναι A: Wasena A: μασσεννα Ὁ: 


κατωκὴῆσεν IM: 
Nacehn: pacerac fj(uid): 
Bacava p: pavaga m: Bagavan\ zy: μάσανα vell | ἐλάλησεν N 


22 εν μαασαναι] σ΄ ev Τὴ δευτερωσει τ | paacavac] μασσεναι z 


510 


ἰδ 
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ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


- a “ @ ~ fF ¢ \ + td Vv ~ 3 a 3 f 
κατὰ ταῦτα. Kat εἶπεν αὐτοῖς Odtws εἶπεν Kuptos ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ Kirate τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστεῖ- 23 


e - Ἢ "ἜΣ εὖ f Ce 3 Ν » 4 γ᾽ fd \ ’ \ \ ὔ ~ ‘ 

Narre ὑμῶς πρὸς μέ AOdts λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, τοὺς 24 
? , ᾿ t » ΄ f s “ > ͵ 3 [ ἴω é Ἴ "ὃ 

πάντας \oyous τοὺς γεγραμμένους ἐν τῷ βιβλίῳ τῷ ἀνεγνωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως lovoda, 
-.«.. ’ ΓῚ ’ , , Ἀ ν γ΄ a“ 3 7 δ ᾽ , 4 ” “a 
Sar? ὧν ἐνκατέλιπόιν με Kal ἐθυμίασαν θεοῖς ἀλλοτρίοις, ἵνα παροργίσωσιν μὲ ἐν πᾶσιν τοῖς 25 
uw A A > A ͵ f t 3 “ , 7 - 7 
ἔργοις τῶι χειρῶν αὐτῶν" καὶ ἐξεκαύθη ὁ θυμὸς μου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ σβεσθήσεται. 


ν Ἁ 


ἄξιος ΝΑ 
RO επί 


͵ ͵ 3 ¢ ἈΝ ’ 7 t ~ ΄κ "“ Ἀ 7 ef ? a ? ~ 
βασιλέα ‘Jovéa tov ἀποστείλαντα υμας TOV ζητῆσαϊ Tov κυριον, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ 


»» ᾿ ἥδ # ft \ 1 é 4 3 cA 2 o Ν 3 : [ἡ ? Ν 
Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ Tous λόγους ods ἤκουσας, 57 καὶ ἐνετράπη ἡ καρδία σου, καὶ 27 


’ ; ᾽ ’ -~ 3 “ Ψ \ , ΜΕ ΚΣ: Ν , ~ Nd ἃ 
ἐταπειώθης ἀπὸ προσώπου μου ἐν τῷ ἀκοῦσαι TE τοὺς λόγους μου ἐπὶ TOV τῦπον τοῦτον καὶ ἐπὶ 


Ἀ σ΄ ν ’ Ἀν. ? ’ , \ f \ f fa / Vase 
τοὺς κατοικοῦντας AUTON, καὶ ETATELVOE NS ἐναντίον μου Καὶ διέρρηξας τα ἱμάτιά Tov καὶ ἐκλαυσας 


, Nit \ vw Ν - 7? ω 
ΚΟΤΕ ΩΙΤΙΟΙ {LOU, Καὶ ἐγὼ ΚΟυσᾷ, φησιν ἰκυριος. zs 


8 ᾿ὃ Α ’ , Ν \ , 
ἰδοὺ προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σοῦ, 


4 ‘ ‘ Ν t f 3 b , ἈΝ ? v δι 7 4 ~ - 
AQL προστεθήσῃ πρὸς τὰ MPNMATU σοὺ εν εἰρὴηνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν πᾶσιν τοῖς 


A * Α ἢ , Ἵ ἈΝ x f ray 4 4 \ ‘ ~ , ? Ν 5 , o 
AQKOLS οἷς cyto cTay@ €%t TOV TOTO’ TOVTOV KALE €Tt TOVS KATOLKOVVTAS QAUTVOV. Kat ἀπέδωκαν Τί 


βασιλεῖ Noyor. 


> Ν 
0 καὶ 


᾿Ιερουσαλὴμ. 


4 4 4 ¢ ΄“ 
σαλὴμ και οἱ ἰερεις 


29 kK s 3 é e Ν rs \ é \ 7 *| "ὃ X 

9Kai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς πρεσβυτέρους ‘lovda καὶ 29 
> f, ¢ Ν 3 53 γ i Ν “ 3 \ \ ‘a ’ 

ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Kupiov, καὶ was ᾿Ιουδὰ καὶ κατοικοῦντες “lepou- 30 

¢ “ “~ “ ΄»- 

καὶ οἱ Λενεῖται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ" καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν 
᾽ ~ ͵ ͵ t ͵ a 7 4 7 r 7 [ 

αὐτῶν τοὺς πάντας NOyous βιβλίου τῆς διαθήκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴκῳ Kupiov. 3: καὶ ἔστη ὃ 


f r ? ral ΄- r 
βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στύλοι, καὶ διέθετο διαθήκην ἐναντίον Kuptov τοῦ πορευθῆναι ἐνώπιον Kupiou, 


- , Α 2 Ἀ ᾽ ΄ Ν 7 4 7 2 “ γ ef f 3 
τοῦ φυλάσσειν TAS EVTOAAS αὐτοῦ καὶ μαρτύρια καὶ προστάγματα αὐτοῦ εν ολῃ καρδίᾳ Kat εν 


tv ~ 4 ¢ ~ f Ν “a ᾽ 
ὅλῃ ψυχῆ, τοὺς λόγους τῆς διαθήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ TH βιβλίῳ τούτῳ. 3 Kal ἔστησεν 


᾽ὔ Α ¢ é . 3 Α Ν , . 3 , [2 ΄- 4 A 
TAVTAS TOUS εὑρεθέντας εν Ἱερουσαλὴμ καὶ Bertapew* καὶ ἐποίησαν οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ 


% = f ~ Ν, ~ 
διαθήκην ἐν οἴκῳ Kupiouv θεοῦ πατρὸς αὐτῶν. 33καὶ περιεῖλεν lwoeias τὰ πάντα βδελύγματα ἐκ 


, “ ΄“ a F ta 4 ra \ 1 7 , Α ¢ f > 3 4 4 4 
πάσης τῆς γῆς ἢ ἣν viov Ἰσραὴλ, Kat ἐποίησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν 


Ἃ ~ 7 - / “ ~ ~ 5] 
Ἰσραὴλ τοῦ δουλεύειν Kuptw θεῷ αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ" οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ ὄπισθεν 


Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 


23 εγκατελιπὸν Bb 
30 λεῦιται A | μεικρου B* 


ANa-hjmnpaqtyze.a 


23 om εἰπὲν 2° σ᾽ 


24 κυριος} to θς Ὁ | om eyw cm | κακα] post τοῦτον y: 
om dpqtzc, | τοῦτον} o 2° ex wq | eyyeypauuerous ὁ | (των 
ανεγνωσμενων 74) | Tov BaciNews covda] αὐτοῦ m: (om Tov 44) 

25 eyxare\ecror ANagh | εθυσαν ANacefgjnA | αλλο- 
ros] erepors A | om wa—avrwy m | om πασιν A | om των 
χείρων σ΄ | αὐτων] eavrwr A: αὐτοῦ h*(uid) 

26 em: Baci\ea] rw βασιλει (44) | ἐπι] mpas ror Ὁ: + 7ov 
m | (om τὸν 1°—Kvuptoy 44) | om tov—ovrws 1° m | om Tov 
dp-c, | (ovrws τ᾿ post eperre 44) | avtw] πρὸς αὐτὸν Ὁ | om 
ο θεὸς ἰσραὴλ m | ἤκουσα N 

27 cramewwOys 1°] εταπεινωθὴ Lt@: εἐταπεινωθησαν e | 
om ev—-yov 3°m | om σε gad | om καὶ 3°—pov 3° d | μου 3°] 
ἐμου ANcen | om xarevayriov—eyw m | Katevavriov] κατε- 
ναντι Nee-j: εναντίον Ὁ | pov 4°) ἐμὸν ANacf-jn | φησιν 
Kuptos |] φωνὴς gov m 

28 idov] +eyw πὶ | σε] σοι dgm | om καὶ 1°—gov 2° m | 
προς 2°} εἰς fj | τα μνηματα] ra μνήημεια ς,  ταῴους Ὁ | οψονται 
οἱ οφθαλμοι] οφθησεται ev τοῖς οφθαλμοις [] | εν 2°—ors] παντα 
τα κακαα ἸΥ̓ | vraywp | om τοὺς 2°h | avrov] αὐτων ἃ | 
απεδωκεν ἢ | Noyor] pr τὸν g: Neyyor ἢ 

29 o] pr wwaras Ὁ 

30 βασιλευς} +tovda ANace-jn@ | οἰκον} pr τὸν g | covdas 
afoX | κατοικοῦντες B] om τὰ: pro: AN rell | ἐεραυσαλημ] pr 
εν “ἢ | om οἱ 1° dg* | om ot 2° ἢ | (0 λαο9] covda 74) | 
μεγαλον ews μικρου] μικρου (+ καὶ Ὁ) ews peyarov bdm-c, [τοὺς 
παντας) παντας (-rwr σ) τοὺς dgjp-c,: om τους Af | λογου:] 
Ἔτοιτους g | βιβλιου---ευρεθεντας) testament? tnucnté (scriple 


26 ερειται A 27 


εταπινωθης (1°) A 
33 tworas BOA | εξεκλεινεν B* 


codd) A | βιβλιου] pr τὸν bdgp-c, 1 om τῆς Am | om τοὺς 
2°—orxw ἃ | rou evpePevros (-ras t) ANace-nt 

31 ἀνεστὴ ANaceghna | βασιλεὺς] +tworas b | evarrcov] 
pr εν otxw κυ p-c,: ev oxw ἃ | om τοῦ 1°—Kvpiov 2° ab’ | 
evwmiov Kupsov Tov] καὶ m | ενωπίον κυριου] evwrioy αὐτου ἃ: 
post Dominum A | om ras ANacehn | om αὐτοῦ 1° m | om 
και μαρτυρια dm | μαρτυρια B] {κρίματα 236): τὰ μαρτυρια 
αὐτου NabfgjA: +avrov Acelin: 7a κρίματα αὐτοῦ rel) | προσ- 
tayuata Bam] pr ta AN rell | om εν 1°—yYuxym | ev 19—kat 
5° bis scr j | ev oAy 2°] (om 44): om ev g [τοὺς 1°} pr wore 
(και m) mocecy bdmp-c, [τῆς dtaOnxys] του βιβλίου m: om g | 
evyeypayuevous A | em 2°] ev bfjma | (om rw 74) | om 
TOUTwW Mm 

32 εἐστησαν c | evpebevras] πορευθεντας dmpgqtzc, | ctepou- 
σαληὴμ 1°) + και ev (om b’) tovda by | βενιαμὴν g | om ἐποιησαν 
δ΄ | ιερουσαλὴμ 2° Ba] pr εἰς Ace-jn: prev N rell | διαθηκην 
pr kava τὴν b: ν sup ras A* | om ev oxw Ὁ | om κυριου adfjp 
tc,A-ed | @eov] pr tov b’: om em | πατρὸς Bm] των πρων Ὁ: 
mpwy AN rell: patremn A | avrwr) εαὐτων ANacefj: + racas 
τας ἡμερας g 

33 καὶ 1° bis scr d | τὰ post ravra ANbdgp-c, { om 
mavrace | om τῆς ANa | wwv] pr τῶν bdp-c, | om καὶ 2°— 
αὐτοῦ 1° m | Tous evpedevtas] om e: om εὑρεθεντας dpatzc, | 
om ev 2° bf] | (ισραηὰλ 2°] ιερουσαλὴμ 74) | θεω] pr ras 2—3 q: 
pr rw bdfypt-c, | αὐτῶν] pr των πων b: eavrwy ANace-j | 
om magas—avrov 1° ἃ | αὐτου 1°] eavrow Nacefj | οὐκ] pr και 
ἃ | om azo f) | @eov] pr τον b | πατερων] pr των bg | αὐτοῦ 
2°] eavrov ANace 
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MAPAAEINOMENQN B LO an | 
τ ΝΟΣ 1 | ? 4 x a , θ “ ’ ας ΝΣ “Aue ij \ φ ΄ A 
I Xai ἐποίησεν ᾿Ιωσείας τὸ φάσεχ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ t ἐθυσαν τὸ φάσεχ τῇ τεσσαρεσ- 
“A ΄- 4 \ e a bd a 4 . 3 a 
2 καιδεκάτῃ TOU μηνὸς τοῦ πρώτου. “καὶ ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν, Kal κατίσχυσεν 
Ἵ \ 5] Ἄς ἊΨ γ Γ΄ ᾿ 4 \ + a“ A /, a ὃ a , ‘ oT 4 a 
3 αὐτοὺς εἰς τὰ ἔργα οἴκου Kuptov. 3xai εἶπεν τοῖς Λευείταις τοῖς δυνατοῖς ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ τοῦ 
μι im: 4 ‘ \ ες» ᾽ Α 4 an ’ , 
ἁγιασθῆναι αὐτοὺς τῷ κυρίῳ" καὶ ἔθηκαν THY κιβωτὸν THY ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν 
x ’ ͵ 4 ¢ , ἢ " Cm my 
Σαλωμὼν υἱὸς Aaveid τοῦ βασιλέως ᾿Ισραήλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἄραι ἐπ᾽ 
4 > ? A > fa a 7 θ a e - Ἁ “- Χ - 3 “A a | , 4 x 
+ @pov οὐθέν: viv οὖν λειτουργήσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν Kai TO λαῷ αὐτοῦ ᾿Ισραήλ" 4+xal 
na ζω 4 \ Ἁ ᾽ ,ὔ τ “ 4 ‘ Ἁ 
ἑτοιμάσθητε κατ᾽ οἴκους πατριῶν ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ 
s x co oA 3 a“ x a A 3 
5 βασιλέως Ἰσραὴλ καὶ διὰ χειρὸς βασιλέως Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ" Skat στῆτε ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς 
“A “A a a ᾿ “ δ oa a“ a \ x ¥ A A 
διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς τοῦ λαοῦ, καὶ μερὶς οἴκον πατριᾶς τοῖς 
a 3 a ¢ a ~ ΄- 
6 Λενείταις" καὶ θύσατε τὸ φάσεχ, καὶ ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸν 
΄ nw > ? b s a cea “ “a ᾽ 
7 λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. Τ7καὶ ἀπήρξατο ᾿Ιωσείας τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ 
“A a 3 a“ ’ Ἂ > λ 7 4 4 
ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων τῶν laiyov', πάντα τὼ εἰς TO φάσεχ' καὶ πάντας τοὺς 
ς é ’ 3 ἢ , [ὃ Χ Υ “ Ἂ (ὃ ae fal > \ a ¢ ’ 
εὑρεθέντας εἰς ἀριθμὸν τριάκοντα χιλιάδας" καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας" ταῦτα ἀπὸ τῆς ὑπάρξεως 
a a 3 a a“ 4 “ ς “a 4 t 
8 τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ of ἄρχοντες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις" 
Ά φ ἢ» ¢ “ a ¢ a“ Sof Ἵ 
ἔδωκεν Νελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ ‘ler οἱ ἄρχοντες οἴκου θεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 
᾽ f 4 + 4 \ ᾽ f ὃ ἫΝ @ 4 s # f 9 Η 
ο φάσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ μόσχους τριακοσίους. %xKal 
- 4 ᾽ \ ? a oe \ 4 ᾿ 
Χωνενίας καὶ Βαναίας καὶ δαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ “AcaBia καὶ Ιωὴλ καὶ 
q A wv “~ ΄- 4 ? “ t ae Ἀ 7 f x 
IwfaBad ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευείταις εἰς TO φάσεχ πεντακισχίλια Kal 
, ν΄ 33) -. ςε - i, ὑπ ‘ 
1o μόσχους πεντακοσίους. "καὶ κατορθώθη ἡ λειτουργία, Kat ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ THY στάσιν 
> a A ¢ a oN Α > a \ ‘ > X70. a ; Ir ‘ “A Χ 
11 αὐτῶν καὶ οἱ Λενεῖται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. τ' καὶ ἔθυσαν τὸ 
NAXV 1 woas BabA | τεσσαρισκαιδεκατὴ LS 3 Aevrracs A [|λιτουργησατε B* 
5 διαίρεσις A | Nemracs A 7 ἰωσιας BA | αἰγων] αγιων B! χειλιαδας (bis) B* ] τρις A 


8 λευίταῖς A | χελκιας BPA | δισχειλια B* | μοσχους Β8] μοσχοις B* g λευιτων A | λευιταῖς A | πεντακισχειλια B* 
10 κατωρθωθη Ba | λιτουργια B*A |] Neverae A | διαίρεσις A 


2 κατεισχυσεν B* 
" 


XNXXV 1 ἰωὰς ἢ] φασεχ 1°] φασεκ Α Νοῖξρῃρ-ο, :σαφεκὰ | 
om τω---ᾧφασεχ 2°f | τω] post kupew b:omdhmy | eavrov Aa | 
εθυσε djp-c, [τὸ φασεχ 2°] τὸ φασεκ AN@’ghp-c,: Tw cagex 
d: αὐτὸ m | τεσσαρεσκαιδεκατη] vy’ d: τρισκαιδεκατη ἡμερα 
p*qt: + nuwepa ptyzc,A 

2 avrwy] εαὐτων ANa: avrovg | κατισχυεν ο,, Ϊ om aurous 
m | om ocxov c*(nid)dg* 

3 rots duvaros] pr εὐ A: post ἰσραὴλ 1° g | copandr 1°] epyw 
οἰκου κυ b’ | avrous] autos b’: om a | xupew 1°] κυρίῳ (orKw 
κυ b’) καὶ τὸν δουναι τὴν κιβωτὸν τὴν αγιαν εν οἰκω κυριον by | 
εθηκε bt* | αγιαν] a 15, αν sup ras A®? | ev τω οικω A That | 
σαλωμὼν BAN*cqty] σολομὼν b’dmp Thdt: σαλομωὼν N274 rell | 
vos] pr o g Thdt | του Bacthews] rex A-codd: om tov ¢g | 
βασιλεὺυ:] +imr dpqtzc, | new a | apac] post wuwy cdegp-c,: 
erapac A | om er wuwy a | οὐδὲν dp—c, [τω 2°] post κυρίῳ 2° 
bd: om Am [θεω νμων] θεω nuwy agp: om m | om rw 3? AN 
acefgjn 

4 οικιας g | πρῶὼν g* | ὑμων 1°) ἡμων g* | om καὶ 2°— 
ὑμὼων 2° dm | om καὶ 2° hy* ] vpwy 2°] ἡμων g??(uid) | κατα 
2°] pr καὶ Nbfhj | davecd] post βασιλεως 1° b’: om dpatzc, | 
om ἰσραηλ b’m | om καὶ 3°—avrov ἃ | καὶ 3°] pr xara ras 
epnuepias vuwy m | δια xetpos] κατα τὴν απογραῴφην Ὁ | βασι- 
Aews 2° BAfh}A] om N rell | σαλωμων BAN *cqtyc,] σολομὼν 
b’mp: σαλομων ΝᾺ’ rel] [νιὸς q* 

S om ras ni | οἰκων] οἰκου g: εἰς ocxov fF}: om mA-codd | 
τοις 1°—Naou] coram fratribus uestris et filits popull uestri A | 
viots] pr rors Az νιὸς p™ | τοῖς 2°] ταις q* 

6 φασεκ AN@'dfghmp-c, | eroiwacare Bb] pr ra ayia Kae 
dpqtz: +7a ayia h@: pr ra aya AN rell | τοὺς αδελῴους ἃ | 
uw] ἡμῶν τὴ : Ἔτοις λευίταῖς g: Ἐνίοις TOU Naov bp | om τον 


ANa-hjmnpgtyze,4 
pr 


μωυσει nt 


p | ποίησαι post κυριου p [δια] pr καὶ a: 
pr quod A | pwn] von ex corr g: 
μωσει b’ 

7 was g* | om amo 1°—arywv b’m [απὸ 1°] pr καὶ N | των 
τεκνὼν των] υιων ὁ] om παντα m] τα BNace] τὸ j: om A rell @ | 
es 1°] εἰ h | φασεκ AN@tdfghmp-c, | καὶ 4°—evpeOevras] 
παντὶ Tw εὑυρισκομενω (-μεω b’) b | χιλιαδας 1°] χιλιαδες ap | 
kat 5°—xthadas 2°] bis scr b’: om adpaqtzc, | τρεῖς xedcadas] 
Tpiaxtdcous g | απὸ 2°] ὑπὸ m 

8 αὐτοῦ] avrwy y | τὸν λαὸν g | Aevecracs BANacgmn] 
Aewras ἢ: pr τοῖς rell | edwxey Bm] ef dederunt A: καὶ Ὁ: 
+6e καὶ ἄρτον: pr καὶ AN rell [| cecmd] cep dgm: cand c,: 
ceaimA fhy | οἱ apxovres 2°] pr et A: om g | οἰκου---ιερευσιν 2°] 
Τοῖς ἱερευσιν οἰκου tov Gu dp-c, | Peov BNhm] pr rou A rell: 
(pr κυρίου του 74) | Toes cepevory 2° post ἐδωκαν b | om και 6° 
bL& | ἐδωκαν] avro dp-c,: (avrov 44) | φασεκ AN@!dfghmp- 
c, | δισχιλια] δισχιλίους ahp-c,: duo χιλιαδας b | εξακοσια] 
εξακοσιους hp-c,: καὶ eLaxoorous HbA: διακοσιοὺς a 

9 χωνενιας) xovercas gm: xwyeras A? | καὶ βαναιας] και 
Baveas egz: om b |] om καὶ 3°d | capacas] σαμεας b: caxcas 
(uid) m: gecasdp-c, | omx«ac4°d | ναθαὴλ f | αδελῴος αὐτου] 
pro Ag: om d | om καὶ 6°d | ἀσαβια] acafias fj: ἀσεβια 
mqtzc,: ageBua pi ασεβιας d | om καὶ 69 d | wd B] tend 
b’dgm: cegeenA ἢ: ἐλ ANS rell A | ιωξζαβαδ] wiasad n: 
ιωαζαβαδ ὁ | φασεκ AN@'dfghmp-c, | πεντακισχίλια B] pr 
προβατα AN omn @ | om και 85 dm 

10 κατωρθωθη B>N*Scefhjnq—-c, ] om ere 1°—avrwy 1° 
ceg | avrwy 1°] eaurwy ANafjn | διευρεσεις g | αὐτων 2°] 
eavtwy N*(nid)fj 

11 φασεκ AN*dfghmp-c, | mpooexeov Ὁ | ex] € sup ras 


b: 
kwon ob: 


TOV 


ΧΧΧΝ 7 και 1°—yxeMadas 2°] καὶ ἀπήρξατο ιωσιας προβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ εριῴους χιλιαδας N’ καὶ μοσχων γ' χιλιαδας κα 
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NMAPAAEITOMENQN ΒΕ 


‘4 ¢e a \ x 3 “ \ ¢ nw ᾿ 
φασεν, καὶ προσέχεαι' οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λενεῖται ἔδειραν. 13 καὶ ἡτοίμασαν 
ς a “ ἷ \ , > a a a “a A 
τὴν ὁλοκαύτωσιν Tapadodrat αὐτοῖς κατὰ THY διαίρεσιν κατ᾽ οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ, 
- ᾽ a ’ ? % # a 4 
τοῦ προσάγειι' τῷ κυρίῳ, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ δ ωυσῆ" καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωΐ, ᾿βκαὶ ὠπτησαν 
‘ , ᾽ Ν ᾿ ᾿ ‘ poke’ \ if tf > a , \ 3 a ; 
τὸ φάσεγ ἐν πυρὶ κατὰ τὴν κρίσιν, καὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείοις καὶ ἐν τοῖς λέβησιν" 
> , 4 Ἀ , \ ¢ \ wn fal \ ἈΝ ἴω, 
καὶ εὐοδώθη, καὶ ἔδραμον" πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. τ! καὶ μετὰ τὸ ἑτοιμάσαι αὐτοῖς καὶ 
a ¢ “~ ¢ 6¢ Pa > ~ 9 f ἃς f Ά Ἀ ¢ 
τοῖς ἱερεῦσιν, OTL οἱ ἱερεῖς ἐν TO ἀναφέρειν τὰ στέατα Kat TA ὁλοκαυτώματα ἕως νυκτός, καὶ οἱ 
“ ¢ s id “ a“ nw ΄“ Cn 
Acveitat ἡτοίμασαι αὑτοῖς καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. 15καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ υἱοὶ Acad 
᾽ a € a Ν \ 2 Ν ’ ν» \ a 
ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Δαυείδ, καὶ “Acad καὶ Aimar καὶ ᾿Ιδειθὼμ οἱ προφῆται 
ar ; \ e¢ wy \ ς X 4 \ f > > 4 nw wn > Ν 
τοῦ βασιλέως" καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ πυλωροὶ πύλης καὶ πύλης, οὐκ ἣν αὐτοῖς κινεῖσθαι ἀπὸ 
΄- ’ Γ᾿ ? we ¢ roe x ᾽ nw ς wn ¢ , > ΄“ 16 \ f \ 
τῆς λειτουργίας ἁγίων, ὅτι οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ot Aevettat ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 15 καὶ κατορθώθη καὶ 
κοι * ᾿ ν ‘4 nn ¢ ᾽ ᾽ ἴων Ἄι ~ 
ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ λειτουργία Kupiou ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τοῦ ποιῆσαι τὸ φάσεχ καὶ ἐνεγκεῖν τὰ 
¢ ¢ 5] Ἀ \ θ f Kk 4 \ \ > \ “ ᾽ ᾽ , 17 Ἀ 
ολοκαυτώματα ἐπὶ τὸ θυσιαστὴριον κυρίου κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσεία. 7 καὶ 
᾿ , € evs 4 ς ς , iy ? a A t \ ς aA 3 ὔ 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες τὸ φάσεχ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 
18 4 3 ἰς - f ov ) ’ A > | yr° ᾽ ss ¢ a“ ς Ν x a 
Kai οὐκ ἐγένετο φάσεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν ᾿Ισραήλ' ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουὴλ τοῦ 
; - x , 4 | \ ’ > , ς Ν , a ? ? > ? \ ξ 
προφήτου καὶ παντὸς βασίλέως Ἴσραὴλ οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φάσεχ ὃ ἐποίησεν ᾿Ιωσείας καὶ οἱ 


ἑπτὰ ἡμέρας. 


¢ a Ν e Α “ Ἀ “A Ἴ δὴ \ Ἴ \ ¢ ¢ θ Ἀ \ € a 3 ᾿] X 
ἱερεῖς Kat ot Λενεῖται Kat πᾶς lovda καὶ Ἰσραὴλ ὁ εὑρεθεὶς καὶ ot κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ 
a , ΤΩ n~ ὃ , Ν Φ x 7 Ἴ ᾽ Oa Ἀ i Ῥ 4θ \ ‘ 
Τί κυρίῳ TW OXT@MKAaAL EXKATOM ETEL ΤῊΣ agcirnEetay WCOELA. Kat TOUS ενγαστριμυ OVS Kat TOVS 
, \ \ θ \ ‘ s ᾿ὃ Ν Ν \ 6 > a? , + ee > Ἀ 
γνώστας καὶ τὰ θαραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ τὰ καρασεὶμ ἃ HY ἐν yr ᾿Ιούδα καὶ ἐν Ιερουσαλὴμ 

¢ 4 > , ty; ? \ , cal ᾽ \ o 
ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς Ἰωσείας, va στῆσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ 


2 


18 


19 
19a 


, ? Ὁ hd , Lea 5 \ > a if Zz f ad a 
βιβλίου οὗ εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου. 9>opoL10s αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν τοῦ 


ri Newerac A 13 χαλκιοὶς A | ευὐωδωθη Ba 14 αἰτοιμασαι A | oepers B* | Nevitac A 


13 κεινεισθαι Β΄ | λιτουργιας B* | Aeverac A 
17 evpefer 13* | rw] pr ev Bab 
1ga εγγαστριμυθους BAP | woras BPA | xeAncas DPA 


ANa-hjmnpqtyzc,a 


A' | om εδειραν (12) καὶ m | εδειραν B] εξεδειραν AN 
rel] 

12 xar] pr καὶ fj) | warpiwy] +avrav Ὁ | {τοις} pr ras 
υἱοῖς των πατρίων 44) | του 2°] καὶ g: om dp | mpocayer] 
προσαγαγεῖν Nedeghmnp: προσενεγκεῖν Ὁ: τα ολοκαυτωματα 
y | βιβλίῳ ΡῸ2] βιβλω dp-ye,: βιβλω νομον cm: βιβλω νομω 
g: Ἕνομον N rell A: +vonw A | μωυση] μωυσει nn: pwon dm: 
μωσει b's pwvoews a | εἰς To] Tw z: om εἰς dpaqtc, 

13 τὸ] pr εἰς a | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN#! rell | 
ninoav] +ev wupe fj | om ros te | εὐωδωθη BA>N>éefng-c, | 
εδραμον] εδραμε fgyc,: +dpouw b | παντας---λαου] παντα τον 
λαον dpqtz: πανταὰ νιον iA g | OM τοὺς m 

14 το ετοιμασαι avrots] τουτὸ ἡτοιμασαν εαὐτοῖς Ὁ | om τὸ 
c, | ετοιμασαι] - αὐτοὺς ἢ | αὐτοῖς 19] αὐτὸν dpqtz | om οἱ 1° 
g | cepets] Ἔσο ααρὼν Ὁ | τω---ολοκαυτωματα] τη αναῴορα των 
ολοκαυτωμάτων καὶ των στεάτων b | στεατα---ολοκαυτωματα] 
ολοκαυτωματα και τὰ στεατα dmp-c, | om καὶ τα ολοκαυτωματα 
g* | νυκτῶν cg | αὑτοῖς 2°} eavros b | νιοι5] pr Toes Ζ 

15 avrwy 1°) εαὐτω»ν Nacefj | om καὶ 2° b | om καὶ 4° t* 
(uid) | cecA@wu B] ἐδιθουν AhnA@: ἰδιθουμ N rell Thdt [των 
προῴφητων Ὁ Thdt | πυλῆς 1°] pr τῆς A | ην] ἐστιν Ὁ | aywr] 
pr τῶν fgjp-c,: αὐτῶν bd | om οἱ 5° A | ητοιμασεν c* (nid) 

16 και κατορθωθη B*abm] καὶ κατωρθωθὴ B*>ANcefhjn: 
και κατευθυνθη g: om rell | om καὶ ητοιμασθη Ὁ | κυριον 1°— 
nucepa bis scr d | κυρίου 1°] pr otxou fj: (ζεκεινη 44): om ΟὟ | 
om ποίησαι τὸ dpqtzc, | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 
eveyKew] ανενεγκειν C: ἀνενεγκαι M: arnveyKe 6: avnveyKav 
dp-c, }] om τα dp-c, | του βασιλεως post τωσεια A | woea] 
wwotou beefgy: wovda a: om ἢ 


55 


IS τωσιὰς BabA | λενιται A 


16 κατωρθωθὴ 15» | λιτουργια B* | wora BabA 
ig wwora BabA 


17 om ot 1° N | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN? rell | τω 
B*} pr ev BYAN omn | koe 2°] κατα z | (ημερας επτα 44) 

18 φασεχ 1° BN*acen] pr τὸ Ὁ: φασεκ ANT rell | αὐτου 
bg | (om ἡμέρων 236) | canound] teapound A*(uid) | (ravros— 
(19) twoeca] παντες οἱ κατοικουντες ἱερουσαλὴμ Kat Tas tovda 
ἐποιησαν TO PATEK TOUTO μετὰ TALTA παντὰ @ εὔρασεν ιωσιας εν 
τω οἰκω 44) | παντὸς βασιλεως Ebm] παντες otlot βασιλεις (σ: 
παντες βασιλεις AN rell A | om οὐκ 25---ιωσείας m | om ὡς 
dp-c,@ | φασεχ 2° BN*abcen] φασεκ AN@? rell | 0 1°) sécut 
A: xacp | eronoer] ἐποιησαν q* | om καὶ 4° N | oma 2°A | 
om καὶ mas a | covdas fod | οἱ ευρεθεντες bdmp-c, | om καὶ 
75 σ | om οἱ 3° m | κατοικοὺυν q | om ev 2°dmp-c,A | τω 
κυριω] pr fecerunt A: rw xaipw ἃ: omg 

19 τω pr ev dp-c, | woea BANahA] woera εποιηθὴ τὸ 
φασεκ TOUTO μετα ταυτα παντα a ἠδρασεν ιωσιας εν TW oLKw rell 
[ιωσεια] wworov bfgmy | ἐποιῆσε e | to] τω g | φασεχ been | 
om Ttovro p | μετα] pr καὶ bm | om a@ bcegmn | ndpacer] 
ητοιμασεν b | ev τω otxw] Tov οἰκον beegn]] 

19a om καὶ τὰ θαραφειν ἃ | Gapadew Β] θεραφειμ Aabefgj 
Thdt: θεραφειν N rell: (@epage 236) | om καὶ ρμότ-πην d | 
καρασειμ Β] καραισειμ Aac®thn: καρεσειμ be: xarparoeru οἷ: 
καραισημ g: κεραισειμ N (ε 19 ex at N>): κερεσιμ 23? Thdt: 
καρησιμ pqiz*c,: Kapacow fj: καδησειμ y: ἀρεσιμα im | yn] 
pr 7m ANabce-n | ev 2° Bfhjm] om AN rell | ιερουσαλημ] 
inr οὐ | everupioev] pr καὶ ANab‘h: pr remourt εἰ @ | ornoe 
bg | om τοῦ νομὸν g | τοῦ γεγραμμενον dmpqtzc, | er— 
κυριου] βιβλιον m_ | om τὸν 2° ANacefgjn 

19b ὁομοιος 1°] o 3° sup ras AP (ομοιως A* uid) | auvrw] 
aurov egc, | eyernOn] εγεννηθη pt: eyevero Ὁ | avrov 1°] 


2 


~~ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ΒΕ 


EXKV 27 


’ a A f Ἀ ΨΥ > ef f > ~ No 23 ied - > ral Ἀ e A 
αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ τῇ Β 
3 “ , ~ \ A 
ιος ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον ΔΙωυσῆ, Kai μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος. 19° TARY οὐκ 
9 4 - Ff 3 ν" 3 ~ ~ 3 wn ~ # a > , ral meet , ma ? A 
ἀπεστράφη Κύριος ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλον, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Kuptos ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ 
SN : \ ΄ s\ ’ NI Ἂ 104 Χ 3 ἘΣ eee: \ Σ “4 
lod ἐπὶ πάντα τὰ προστάγματα a παρωργισεν Mavacons. καὶ εἶπεν Κύριος Καὶ τὸν ᾿Ιούδαν 
> , ’ κ᾿ f Ἀ > 3 ἈΝ ᾽ 7 1 3 4 Ἀ 7 eX by f 
ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου, καθὼς ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπωσάμην THY πόλιν ἣν ἐξελεξάμην, 
3 \ Δ “ i Ἁ ’ a 
τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ Tov οἶκον ὃν eira”Eotat τὸ ὄνομά. μου ἐκεῖ. 


20 


aaT \ \ \ ἊΝ ess \ , ; 
S20Kal ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὸν 

\ 1 , es 0 nt \ Ἵ , ’ ; ee ae eho 
ποταμὸν Evdpatny, καὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾿Ιωσείας εἰς συνάντησιν αὐτῷ. 7" καὶ ἀπέστειλεν 


, , \ x ,ὔ ~ > a \ f 
πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Τί ἐμοὶ καὶ coi, βασιλεῦ ᾿Ιούδα ; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἥκω σήμερον πόλεμον 
a = ~ , A ’ \ ~ ‘al ων a) 
πολεμῆσαι" καὶ ὁ θεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί με" πρόσεχε ἀπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ κατα- 


[Ὁ 
re 


f Ἢ 4 ἣ ~ Υ nw 3 nw 
φθείρῃ σε. “Ξκαὶ οὐκ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωσείας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν 


, a , \ Ἁ , ~ “ 
αὐτὸν ἐκραταιώθη, καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαὼ διὰ στόματος θεοῦ, καὶ ἦλθεν τοῦ πολε- 


Ἄς ὡς , ἢ ε , ᾽ ἢ 

μῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδών. 23καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα ᾿Ιωσείαν" καὶ εἶπεν ὁ 
\ a \ + A Ἢ ’ f ., > , ὃ 24 V3 7 ΣΙΝ ς A 

βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ K€ayayeré pe, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. “καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν οἱ παῖδες 


3 -ῳΨᾳ 3 ᾿ mm tf \ { 2 , t 3. ἃ FEN ἊΣ ΕΠ x ὃ ~ a > 2 - \ 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ !aveBiBacay' αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα TO δευτερεῦον ὃ ἣν αὐτῷ, καὶ ἤγαγον 
f Ἀ 3 7 ᾿ t z \ ~ “ ~ aA 
αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ 


3 Ἀ πένθ πὶ | ’ 25 ὶ ἐθο i | ? Ἐπὶ 7] ) \ 7 f 
lepovoadnp ἐπένθησαν ἔπι Ἰωσειαν. καὶ εὔρηνῆσεν Ἱερεμίας emt ἰωσείαν, καὶ ELTAY πάντες 


ς Ῥν 4 ¢ ~ > A; a f 4 “ ΄ \ eM 0 ἡ ? 7 
oi ἄρχοντες καὶ αἱ ἄρχουσαι θρῆνον ἐπὶ ἰωσείαν ἕως τῆς σήμερον, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν εἰς πρόσ- 


1 ΝΣ f 4 ᾿ὃ Ἀ fd 7 \ ~ θ ᾽ «Ι 

ταγμα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν θρηνων." 
κ“ ’ ν» , ° \ ¢ , ’ ~ ᾿ 
αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Κυρίου, 57 καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ οἱ 


5 Ν᾿ u 1 , C15 
2 καὶ ἧσαν λόγοι ‘lwoeia καὶ ἡ ἐλπὶς 


πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμ- 


μένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων ᾿Ισραὴλ καὶ ‘lovéa. 


0 ἰωσιας BabA 
24 ἀνεβιβασεν B | ιωσιαν Bard 


pr ομοιος ἃ | os) o g  κυριον] + Des A | om ev 1°—kKae 1° 
Nan | (xapéa] pr τὴ 74) | αὐτοῦ 2°] cavrov A: om m | om 
και 1—avTov 3° bh | (ψυχη] pr τὴ 74) | αὐτου 35] eavrov 
ANa | om και 2°—pwvon mM | om και 2°—avrov 4° Nd [τὴ 
Bb’) om <Aé rell | αὐτου 4°] eavrov Aa | (om maya eee | 
μωυσὴ] μωυσει NE μωσὴ δ: μωσει Ὁ’ | om και 3°—oporos 2594 | 
μετ autor] μετα τοῦτον bmp-c, | ομοιος 2° B] Ἑαντοῦυ b’g: 
+avrw ANS rell A 

19c rou peyadov] om b’: om τὸν ἢ  θυμω] θυμον c,: 
om g | om xupios 2° ἢ | em] pr καὶ e | προσταγματα B) 
παροργισματα αὐτου ἄρτος: παροργισματα AN rell @ || μα- 
vacons| μανασσὴ τὰ : pavagyns 8 

194 και 2° Bm) tye καὶ bs tye AN rell @ | covéa h | 
προσωπου Β] Ἔμου AN omn @ | roy 2°) τὸ h | topayd] pr 
οικον dp-z | amwaoouacbA | τὴν ἱερουσαλημ] τὴν ind oP One 7: 
om τὴν m | εἰπα] εἰπεν Ὁ | ecrajecrwh: omf 

20 (om φαραὼ 74) | acavpwwr] ασσυριον e: ἀσυριίων gz | 
emt 2°] pr καὶ Ag | tov ποτάμον evpparny] τω (om ὁ) ποταμω 
εὐυφρατη (εφρ- b’) τὸν πολεμῆσαι αὐτὸν εν Xapxapets bs | om 
τον 2° dhq-c, | εὐφρατην} eppatny ἃ: εὐφατειν g* | βασιλεὺς 
ιωσειας} waras o βασιλευς b | βασιλεὺς 2° Bh} pr o AN rell | 
(ιωσεια9] was 74) | ees) ἐπὶ Γ΄] αἀντῶν m 

21 avrov] - φαραὼ Ὁ | σοι] ov N*cdhnp | βασιλευς N* | 
και 3° Β] om AN omn AS | rorexov πολεμησαι} ποιήσω g: 
πολεμὸν ποιησαι αλλ ἐπὶ τὸν τόπον Tou πολεμου μου γΥ: Tov 
(om ὁ) ποιησαι πολεμὸν αλλ ἢ ἐπὶ Tov τόπον τοὺ πολεμου 
μου Ὁ | πολεμησαι Β] ποίησαι AN rell AS | κατασπευσαι) pr του 


5.5 


22 τωσίας BabA [παιδίω A 
25 τωσιαν (bis) BabA 


23 βασιλεαν A | ιωσιαν BA 
26 woa ΒΡΑ 


ANa-bjmnpqtyzc,A(S) 


by: του καταπαυσε b’ | προσεχε] +oub | μετεμου] μεγαλουρ | 
καταφθειρὴ σε] καταφθειρει σε ag: καταφθειραι σε ce: κατα- 
φθειρω ae y: καταφθαρησὴ dpqtzc, 

22 επεστρεψεν τὰ | om toh | αὐτοῦ 1°Jeavtov Nh: om y | 
om am avrovdpgtzc, | ἡ-εκραταιωθὴ] exparatwin rov πολεμεῖν 
αὐτὸν Ὁ | avrov] eavrov ἢ | ἠκουσεν] ἤκουεν Ac*(uid): - τωσίας 
b | τὸν λογον agh | νεχαω] pr φαραω Ὁ | δια] εκ Ὁ | οἵα του f | 
μαγεδων] μαγεδδων b: payeddw dmp-c,: Jacedlo A 

23 rotora] - φαραω Ὁ | em] τον b’: +rov ὁ | εαὐτου A | 
με] ta bello & 

24 om αὐτοῦ 1° c, | δευτερον Nbdegmp-c, | αὐτω] αὐτου 
Ὁ | εἰσηγαγον fj | es} ev Nu | ἀπεθανεν] +ewotas b | αὐτου 
2°] eavtrou AN*afj | covdas Nbgm@ | (epovcadnu 2°] ἰσραὴλ 
74) | erevOncev acegm | ἐπὶ 2°] τὸν g 

25 ιερεμιαΞ5] pr mw DS: post woecay 1° ceg | emeiwoeray 1°] 
ἐπ αὐτὸν m: +€ws τῆς σήμερον c,* | εἰπὸν bdefj | apyovres] 
ὡδοι Ὁ | aclord: omjm | θρηνον] + ἐποιησαν ἃ | (om τῆς 74) | 
αὐτον}] avrw a | om ἐπὶ 3° ce | copand] pr τὸν m [καὶ 5° 
ΒΡ] om AN rell S ] τὸν θρηνον a 

26 λογοι Bh] pr ot Aowroe y: pr οἱ AN rell | iworov bfy | 
avrov] avrwy αὖ : - και Ta eden avrov b | om yey paupeva—(27) 
ἰδου f | γεγραμμενα] γεγραμμενοι gj: {γεγραμμενὼω 44): καθως 
γεγραπται b | νομω] νομ ex corr p*: οἰκὼ g 

27 λογοι] pr λοίποι AMA | om οὐ 3° d | ιδου] οὐκ (και b’) 
tdov εἰσι bz om d | βιβλιω] ὦ sup ras 15: βιβλίου ὁ; βιβλιων 
Nafgy: βιβλιον Aoywr b’: + Aoywv m | (om ἰσραηλ 74) 


70—2 


eft 


we 


ΝΧΝΛΕῚ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
σ΄ ὰ “ κι \ ᾽ Ἁ ἐν Ἷ 4 \ wv 
'Kai ἔλαβει ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν lwayal viov Ἰωσείου, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν Kai κατέστησανι 
3 a + i 4 \ “ Ν % ~ > WwW Ν ~ 3 “~ ? ᾿ 5 ~ f 
αὐτὸν εἰς βασιλέα ἀντὶ Tod πατρὸς αὐτοῦ. Ξεἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ᾿Ιωαχὰξ ἐν τῷ βασιλεύειν: 
+ ὔ Ἀ ᾿ ᾿; bd is f 2a X vw “ X\ 3 “ ᾽ Ἀ 
αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. 2% Kal ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβειτὰλ:α 
+ > 4 ya , ‘ Ἁ 3 , 4 ε 
θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ ΔΛοβενώ, 30 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησαν:ν 
e ¢ 4 a“ no. Lem. Ἁ \ ᾽ 4 “ “~ 
οἱ πατέρες αὐτοῦ" 7° καὶ ἔδησεν αὐτὸν Papaw Νεχαὼ ἐν AaBrada ἐν γῇ [Ἰεμὰθ τοῦ μὴ βασι-:ς 


, ΠῚ Ν / 3 ‘ « Ἁ 3 ? ᾽ὔ ᾿ , 
λεύειν ἐν ερουσαλήμ. 3καὶ μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλεν φόρον ἐπὶ 3 


‘ a“ ε Ν ΄, ’ , δ ᾽ , 4 Ἁ ’ \ ‘ Ν 
THY γῆν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ τάλαντον χρυσίου. καὶ κατέστησεν Papaw Νεχαὼ τὸν. 


tan Ν εκ ᾽ f | ὃ ᾽ Ν Ἵ / cal ‘ ’ “ Ν i Ν 
λιακεὶμ viov lwoeiov βασιλέως Ἰούδα ἀντὶ Ἰωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μετέστρεψεν τὸ 


ὄνομα αὐτοῦ ᾿]ωακείμ' καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰξ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραὼ Νεχαὼ καὶ εἰσήγαγεν 


’ ᾿ + ν Α + ‘0 } “ εἶ 1 Ν \ ) ’ὔ \ \ / Ww a“ ᾽ 
αὐτὸν εἰς Αἴγνπτον, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. Ἴλκαι τὸ ἀργυρίον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν τῷ Φαραώ" 4a 


͵ ΟΜ ξ ¢ ~ “ θ a 5 “ Ἁ ᾽ f * ‘ 7 Φ ὔ Υ rd Y 
τότε ἤρξατο ἡ γῆ φορολογεῖσθαι, TOV δοῦναι TO ἀργύριον ἔπι στόμα Φαραω" Kai ἕκαστος κατὰ 


? ᾽ , Ἀ ’ ’ Ἀ Α / \ ω “ ral a a a \ ? 
δύναμιν ἀπήτει TO ἀργύριον καὶ TO χρυσίον Tapa τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Neyaw. 


5᾽Ὧν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ Evdexa ἔτη ἐβασίλευσεν 5 
ἐν ᾿ἹΙερουσαλήμ' Ἵ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ LZeywpa θυγάτηρ Νηρείου ἐκ Ῥαμά. καὶ ἐποίησεν 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 55ἐν ταῖς ἡμέραις sa 
αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν γῆν, καὶ ἦν αὐτῷ δουλεύων τρία 
ἔτη. καὶ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 50 καὶ ἀπέστειλεν Kuptos ἐπ᾽ αὐτοῦ τοὺς Χαλδαίους καὶ ληστήριαευ 


" a f Ὰ] a“ - Lio > A \ \ a Nv , ae | / \ \ 
—UP@L Kat λῃστὴρια 4 ὠαβειτῶν καὶ ViW@V ἐ μμων Καὶ TS ««αμάᾶρείας" Καὶ aATECTIOCAV META TOV 


“ 4 é 4 / 3 Α “ ’ “- “A σ“ 
λόγον τοῦτον, κατὰ τὸν λόγον Kupiou ἐν χειρὶ τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. δ: πλὴν θυμὸς ες 


΄ ὔ 4 ᾿᾽ , 3 , “ » ἴω ’ Ἁ 9 ᾿ , > a“ Y ἃ > a“ 
Κυρίου ἦν ἐπὶ ᾿Ιούδαν, τοῦ ἀποστῆναι αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ διὰ Μανασσὴ ἐν πᾶσιν ols 


* tf ’ , , »% / > ’ 3 ͵ 
ἐποίησεν, 5' καὶ ἐν αἵματι ἀθώῳ ᾧ ἐξέχεεν ᾿Ιωακείμ' ἐνέπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου "54 


XXNNAVI 1 woo BabA | ἐχρεισαν B* 
ἃ pyptov A 


ANa-hjmnpgqtyz(c,ja 


XXXVI 1 expicev n | om αὐτὸν 1°c, | om Kat κατεστῆσαν 
avrov Ahm | es—avrov] αντι τοῦ wps αὐτον εἰς Bacthea ere 
(ev m) oye dmp-c, | τοῦῇ pr wowv Ὁ | αὐτοῦ Β] αὐτου 
(εαυτοιυ N*) ev ιῆμ AN rell @ 

2 (εικοσι--ετων] wos ἐτων εἰκοσι τρίων 44) | εἰκοσι καὶ 
τριων B] mos xy’ djs vos wy (om m) τρίων καὶ εἰκοσι bm: 
pr wos AN rell A] om ewayat m | τριμηνον]} tres annos 
A-codd | eBacirevcev}] Ἑαυτον c, 

2a aSecrad B] αμηταλ g: αμιλταλ m: αμιταὰ AN τα]! 
A | \oBeva B] AoBevva Db: λομνα πὶ: λοβρα f: λοβνα AN 
rell A 

2b εἐποιησεν] +waxat Ὁ | (κατα---εποιησαν] xabws 44) | 
α] οσα bm | eavrov Na 

2c avrov] τὸν waxat by | omev δαβλαθα ᾧ | δαβλαθα BA] 
θαιβλαθα τὰ: δεβλαθα N rell A |} cexzad? Β] ἐμαθ Njn: αἱμανρ: 
aya? A rell: Awath A | τοῦ] pr καὶ μετεστησεν avrov b | 
βασιλευειν B*] αὐτὸν ΒΆΡΑΝ omn @ 

3 εἰσηγαγεν b | o βασιλευ] om b: +acyur7ovm: - φαραὼ 
g | ἐπεβαλεν] ereBarov N: +0 βασιλεὺς αἰγυπτου Ὁ | (αργυριου 
ταλαντα €xaTov 44) 

4 κατεστησεν͵] κατετισεν g | φαραω 1°] dapw g: (om 74) | 
vexaw 19] om m: - βασιλεὺς avyurrov Ὁ | βασιλεως BA] 
βασιλεα ANd(uid)t(uid) rell | covda) pr ἐπὶ dp-c,: ἐπὶ covdav 
fj: Ἔκαι ἱερουσαλὴμ Ὁ | ἀντι] pr καὶ b’ | ιωσειον 2°] waxas 
Ὁ (ι ex o b’) | wrarpos] αδελῴφου Ὁ | τὸν 2°—vexaw 25] ἐλαβε 
φαραω veyaw Tov waxat αδελῴον ἰωακειμ p-c, | Tov waxat 
post vexaw 2° d | twayat post αὐτοῦ 3° m | om αδελῴον 
αὐτου ἃ | (avrov 3°] ελιακιμ 74) | vexaw 2°] x sup ras AP: 
om ἔπι | om avrov ma 

43 apyupiov 1°—xpverov 1°] χρυσίον καὶ τὸ apyuptoy z | 
εδωκεν Bm] edwxay AN rell @ | om τω 1° m | φαραω 1°) 
+vexaw a | om rore—dapaw 2° A | om ἢ yn z Cyr | δουναι 


2c ednoer BO(nid) | βασιλενειν)] αὐτὸν Bab 
ab αὐτοῦ 1°] αὐτοὺς Ba> | μωαβιτων A | σαμαριας A 


4 twovov (bis) BabA 
ac δια] τας apaprias Bab 5c afew B* 


1°] διδοναι a | apyupov 2°] και τὸ χρυσίον bd | om em— 
αργυρίον 2° p [ στόματος bfjz | exacros—amyret] ab unoguoygue 
secundum potentiam etus extgebant A | απητει] απετει N*(uid): 
amyreiro q Cyr | Aaov τῆς ys] τῆς yns βασίλεως Cyr | δουναι 
2°) pr τοῦ f} | tw 2° Bm] αὐτῳ Nb’cdghjnp: αὐτὸ Ad rell A Cyr | 
om vexaw m 

S ων] pr wos b: εγα A: om Cyr | εἰκοσι---ετων] ἐτῶν 
εἰκοσι πεντε m | εἰκόσι Kat πεντε] xe’ dj | twaxerp] ἐλιακειμ δ: 
om d: + yy Cyr | βασιλενειν] βασιλευσαι Nan | τὴ wpe dp—z | 
ζεχωρα] fexopa m: ἔεκχωρα ANcefhjn'a: fexxopa a: (fwxpa 
$4): apirar Ὁ | vnpecov] ynp viov m: ἱερεμιου Ὁ | ex] ev dp-z | 
papa] λοβεννα Ὁ | ἐποιησεν] - ἰωακεῖμ b | ἐναντίον] evayrea: 
evwriov b | (ocala 74) 

Sa αὐτου 1°] του ἰωακεὶμ by | ηλθεν] ascenditA | vaBovxo- 
dovocwp gh* | Bacirevs βαβυλωνος] pr o N (βασιλεὺς bis scr N*) 
abdgp-z: om Cyr | ryv γην] ἱερουσαλὴμ Ὁ: tavrova | nv aurw 
δουλενων] seruzuit οἱ Ὁ | dovrevwy avrw Cyr | τρια ern] ern 
τρια (44)A-codd Cyr: menses tres J-ed | om απεστὴ q 

Sb om κυριος A-cod | er avrov B*A] ew αὐτὸν a: er 
aurous BebNgq (+ras 3—¥4 litt) rell: εἰς αὐτοῖς Cyr: om ΑΕ | 
om τοῖς b | om καὶ ληστηρια συρων Ah | συρων»}] τυρων Cyr | 
om ληστηρια 2° dm | (μωαβειτων] pr καὶ 34) | αμὼν mA Cyr | 
(om τῆς 44) | σαμαρειας] σαρσιας ἢ | μετα---τουτον] post uerba 
aec A | om τουτον---λογον 2° ἢ | om κατα τὸν Aoyor dp | 
(κυριου] pr rou 236) | χερσι bce-j] | om τῶν 1°—(5c) πλὴν y*™ | 
om των 1°—Twr 2° mya? 

Sc θυμὸς] pro ἢ | tcovda ἢ [αποστηναι Bbm] αποστησαι 
ANaceghn@ : aroXeca: rell | om αὑτὸν N | αὐτοῦ] εαὐτου ANa: 
xu g | δια B*] +7as auaprias BAFAN omn A | pavacy gA | 
ev] καὶ g 

Sd wlog  ιωακειμ] ελιακειμε: JIfanase A-ed | everdnoev 
Bh] pr καὶ bA: καὶ ἐπλησεν AN rell | atuaros| αἱμα ἢ 
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XXXVI 


TIAPAAEITIOMENQN B XSXVIEOT7 
rf ~ ᾽ ’, , 3 \ \ 
6 καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. °xal ἀνέβη ἐπ᾿ αὐτὸν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς B 
~ } a , b , δ a 
Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. 7 Kal μέρος 
) ) Y i 
~ ~ Vv r , » f ᾽ “ \ wW ᾽ \ ’ “~ “ Ψ - “ 
τῶν σκευῶν οἴκου Κυρίου ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 
8 ϑκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν AO Ἰωακεὶμ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦ ἔνᾳ ἐπὶ βιβλίῳ 
8 δκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων fb καὶ ἐποίησεν, οὐ U ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίς 
~ “σι ~ a > f ἈΝ , ’ Ν Ἀ “᾿ f “κ᾿ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
a“ , a \ 3 ‘4 ey “ val 
ἐτάφη ἐν γανοζαὴ μετὰ TOY πατέρων αὐτοῦ" Kat ἐβασίλευσεν ᾿Ιεχονίας vios αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
“σι ΄ f f ‘ , 3 
9 VOxntw ἐτῶν Ἰεχονίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, Kat τρίμηνον καὶ δέκα ἡμέρας ἐβασίλευσεν 
/ ‘ \ Ἐς , a Ἵ a“ 
10 ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 'xat ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ 
¢ ‘ ‘ ’ f ᾽ ἈΝ ’ “ x “σι a“ 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς NaBovyodorocop καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς αβυλῶνα peta τῶν σκευῶν 
“"᾿ aA r f ἈΝ ~ ἃ “~ Ἵ 
τῶν ἐπιθυμητῶν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίαν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ Ἰούδαν 
/ 
καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 


~~] 


a“ 4 fF »» ᾽ t δ, > / 
εἴ τ Ὡτῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ‘lepov- 
zr Ν Ἧ vr Fe ~ a“ 

12 σαλήμ. Tal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ" οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου 
5 ἴω Ῥ δ 133 Nd K , 13 s “ 4 Ν Ἀ ᾽ Χ 
13 Ἱερεμίου τοῦ προφήτου καὶ ἐκ στόματος Κυρίου, 13ἐν τῷ τὰ πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσὸρ 

΄“ τ 3 Ν Ν “ “ \ , x 7 ra 
ἀθετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ τοῦ θεοῦ, Kai ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ THY καρδίαν 
᾽ “~ , ~ Ν > 7 Ἀ K ; θ ‘ γ 7 14 Ἀ 7 oy ‘ 7 

14 αὐτοῦ κατίσχυσεν τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ. τ! καὶ πάντες οἱ ἔνδοξοι ᾿Ιούδα 
Ἀ Φι. “ \ 4 N A ~ ᾽} λῃθ a Ge a“ 10 f 5 ’, ὍΘ a Ν 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυνεν τοῦ ἀθετῆσαι ἀθετήματα βδελυγμάτων ἐθνῶν, καὶ 

᾿ , ἈΝ > τ’ 7 Ἀ >? *T é 15 Ἀ > , yr 7? ᾿ Ἁ “᾿ if 
ts ἐμίαναν Tov οἶκον Kupiou τὸν ἐν Lepovoarnp. Sat ἐξαπέστειλεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 
4 “ + 7 ’ “ \ > f Ἀ y , ᾽ ad [72 3 7 “- “- ᾽ a 
αὐτῶν ἐν χειρί, ὀρθρίζων καὶ ἀποστέλλων TOUS ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι ἣν φειδόμενος TOD λαοῦ αὐτοῦ 

~ ~ \ 9 ’ 7 “~ ~ 
16 καὶ τοῦ ἁγιάοματος αὐτοῦ. Mxat ἦσαν μυκτηρίζοντες Tous ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ ἐξουδενοῦντες 
\ f s “ Ἁ ? 7 ᾽ “ , } A Ψ ᾽ é ig ‘ vs 7 > a 
τοὺς λόγους αὐτοῦ Kal ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη ὁ θυμὸς Κυρίου ἐν τῷ 
a > »“»" ee > 3 » 17 Ν v be. ᾽ 4 a v f \ ᾽ , Ν 
17 λαῷ αὐτοῦ, ἕως οὐκ Hv ἴαμα. τκαὶ ἤγαγεν ἐπ᾿ αὐτοὺς βασιλέα Ναλδαίων, καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς 

a et - 7 a “~ τε \ 
νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σεδεκίου, καὶ τὰς 

7 “ 5 b ¢ Ἀ x , a“ , ‘ 

παρθένους αὐτῶν οὐκ ἡλέησαν, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν ἀπήγαγον: τὰ πάντα παρέδωκεν 


«ἃ εξολοθρευσαι B? 
12 κατείισχυσεν 1." 


6 ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονορ t*: om ἃ [βασιλευ:] pr o 
bfg: post βαβυλωνος a | ednoay c*(uid)ny* | om ev dmpz-z | 
arnyayey Bb] ἡγαγεν dp-z Hipp (uid): ανηγαγεν AN rell | 
om αὑτὸν 3° dp-z 

7 om απηνεγκεν εἰς βαβυλωνα ἃ | απηνεγκεν) ανηνεγκεν a: 
απηγαγεν m: ανηγαγεν ἢ | es] εἰ g | εαὐτοῦ ANafj | εν 
βαβυλωνι] om m: om ἐν p 

8 om τα λοιπὰ g | twaxerue 1°] ιακιμ t*: ελιακειὶμ e | a] 
οσα de | om οὐκ dp-z | γεγραπται b | ἐπι Bf] ev AN rell © | 
βιβλιω] βιβλιον fj: βιβλω N* | om των 2° b’ | waxeru 2°] 
ελιακειμ ee: om ἃ | om pera 1°—avrov 1°m | aurov 1°] eavroy 
AN*a J om καὶ 4°—avzov 2° Nb’qy | γανοΐζαη BJ γανοζα 
dmtz: γανωζα gA: γααζα p: yataa d: yavotay A rell | om 
μετα 2°—avTov 2° d | αὐτου 2°) eavrov Aa | rexoras wos 
αὐτου post αὐτὸν 4° b’ | cexovtas] pr avr avrov δ: ιεχωνιας 
a 

9 οκτω---αὐτον] vios ὀκτὼ καὶ dexa ἐτων | oxtw erwy] mos 
ἐτων oxTw και dexa fj ] oxtw BY] pr vos Nh: vs en’ gs: vos oxtw 
και δε ἃ: veos (ων a) oxtw καὶ dexa A rell A | cexomas] 
leXwrias ag: om m | τριμηνον] τρεῖς μηνας dp | movnpov bis 
scr A*(uid) 

10 emorpepovros] emortpapevtos ANacefg}: amootpagertos 
n | om τον 1° ἃ | om ο βασιλεὺς m | εἰσηνεγκενἾ εἰσηγαγεν 
ANacefgjn ] es] εἰσ | επιθυμιίων ἃ | σεδεκιαν Bbh3?m] 
σεδεκιας h* : +7ov fj: pr τὸν AN tell | τοὺ 2°] αὐτου h*(uid): 
om dptyz | tovday] covda ahmpqtz: tovdatay g | και 40] in ἃ | 
repougadnu] pr ἐπὶ Ngnt: ιῆλ ἡ 

11 erwy εἰκοσι evos] (vos ἐτων EVOS καὶ εἰκόσι 44: εἰκοσιν 
νος καὶ EvOS ETOUS 74): υἱὸς Ka’ ετοὺυς A: υἱός εἰκοσι καὶ EVOS 


8 οὐχ B* 


11 εἐνοσεδεκιας B* 
17 ἐφισατο A 


ANa-hjmnpqtyz@ 
ετους mp-z | 
κιας σα 

12 om θεοῦ αὐτου m | αὐτου] eavtov Nah(v 2° 6χ ») | οὐκ] 
pr καὶ Ὁ | εκ orouaros] a werbis A 

13 om τον 1°N | ναβουχοδονοσωρ c* | wpicev a | avrov] 
av7w τὶ | κατα] κατ αὐτου τ | εσκληρυνεν---κατισχυσεν] κατισ- 
χυσε τὴν καρδιαν αὐτου kat ἐσκλήρυνε τον τραχηῆλον αὐτου z | 
om καὶ 2°—avrov 2°b | κατισχυσε τὴν καρδιαν αὐτου dmp-y | 
αὐτου 2°] eavrov ANa  κατισχυσαι N | θεον] pr τον b’ 

14 οἱ 2°] bis scr A: om πὶ | ἐπληθυναν bdfjmp-zA | rou 
bis scr g  αθετηματα)] αθετημα Ndpqtz | βδελυγματων BA 
bhm] xara ra βδελυγματα των dp-zA: βδελνγματα των N 
rell 

15 απεστειλεν ἃ" | om o—auTwy m | xep: Β] των 
προφητῶν αὐτου dp-z: + προῴφητων AN rell (pr των ben) A | 
αποστελλων] pr amo καὶ d: amocredwy b’g | avrov 1°] eavrov 
AN | avrov 2°] eavrov AN*afj: (om 44) | om αὑτοῦ 3° 
Adpgtza 

16 om τοὺς 19° A ] (ayyeXous] προφητας 44) | om avrov 
1° a | εξονδενουντες LBbe] εξουθενουντες AN rell | λογους] 
αγγελους b’ | ev τοῖς mpopytats] τοὺς rpopyras ἃ: om ev p-z: 
om ros ἢ | om αὐτου 3° mA | om o ANafh-n | κυριου] 
αὐτου b’: om ὁ | ere τὸν λαον gA | om αὐτοῦ 4° b’ | om ews 
2°—1auam | ews 2°] +0 b’p 

17 ynyayer] non liquet z: ernyayer dp-y | βασιλεα] pr 
τον dmp-z | xaAdatwv] pr των dp-z | vearcxous g | epercavro 
m | om τὸν m ] ἡλεηῆσαν Babm] ἡλεησεν AN rell A | πρεσ- 
Buras N2’aefhjn | απηγαγον] arnyaye cefgny: om Ἃ | τα] 
καὶ τ | wapedwxav mq ] ev χερσιν] εἰς τας (om m) χείρας 


evos] pr καὶ "1: καὶ evos ὧν ἃ | om σεδε- 
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MAPAAEITIOMENQN ΒΕ 


Tae: Ξ ᾿ Ae 18 : : ν 7 v )εοῦ TA ΄ ee \ \ \ θ , 
lye γέρσιν αὐτῶν, καὶ πάντα Ta σκεύη οἰκου θεοὺ τὰ μεγάλα καὶ Ta μικρᾷ Kat TOUS ὕησαυρους, 18 


Ἀ ΄ ¢ ᾽ 7 ». 
καὶ πάντας τοὺς θησαυροὺς βασιλέως καὶ μεγιστάνων, καὶ πάντα εἰσήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα. ᾿θκαὶ 19 
+ ΄ - ᾿ , \ ~ ba f \ / » ~ 
ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ κατέσκαψεν τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς 
᾽ Η , a ~ ¢ aA , ra \ bd , 4 , ᾿ 
eve pnoeyv ἐν πυρί, καὶ πᾶν σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμὸν. “καὶ ἀπῴκισεν τοὺς καταλοίπους εἰς 20 
a " - - “" ? , Ὁ , 7 - ~ 

Ι)αϑυλῶνα, καὶ ἦσαν αὐτῷ Kal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως βασιλείας Μήδων, 2° τοῦ πληρω- 21 
Ay A , Kk , 5 \ ͵ ᾿ , ° ~ δέ θ Ἀ ἴω \ 7 ᾿] ~ 
vat λόγον Kupiou διὰ στόματος ᾿Ἰερεμίου, ἕως tod προσδέξασθαι τὴν γὴἣν τὰ σάββατα αὐτῆς 


σαββατίσαι, εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


Ὕ A, ΄ ~ x is eo , 

ἡ τους πρώτου βασιλέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα Κυρίου διὰ στόματος ᾿Ἰερεμίον, 22 
. , . ’; \ “- ψ. ἢ f ~ \ , ἴω ᾽ , “ 
ἐξηγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρον βασιλέως ἸΪ]ερσῶν, καὶ παρήγγειλεν κηρῦξαι ἐν πάσῃ τῇ 


βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων 73 Tade λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν πάσαις ταῖς βασιλείαις 


[Ὁ] 


3 


~ ~ Μη , ’» ¢ Ἀ “-- 5 ~ Ἀ ᾽ Ἀ }] , ? ᾽ ~ 4 Γ᾽ ΓῚ 
TS yy δωκέν μοί Κύριος [] θεὸς TOU ουρανόοῦυ, Kat αὐτὸς ἐνετείλατο μοι οἰκοδομῆσαι OLKOV QAUT@ 


» 7 \ Ἵ - + f , 9 e “- γ Ν “- ~ bf ~ Ww et \ b ἴω 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν T)) Ἰουδαίᾳ’ τίς ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται O θεὸς αὐτοῦ 


΄ ᾿ % ω \ ᾽ , 
“ alg7A μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω." 


18 μεικρα Β" 
ANa-hjmnpqtyz@ 


dmp-z | om avrwy 4° dp 

18 (om ravra 1° $4) | om orxov g | θεου] pr τοῦ dfgjp-z: 
xu hb [καὶ τοῖς θησαυρους} om A: + οἰκου kv bmtyz: + βασιλέως 
n | om καὶ 4°—@noavpors 2° adhpq | om παντὰς mtyz | om 
τοὺς 2° fj} | βασιλεως] pr τὸν bdgpqtz: pr οἰκου τοῦ m: βασι- 
λεὼν N: των βασιλεων y  μεγιστανων] pr των bdgp-z | καὶ 6° 
B] om AN omn @ | παντὰα 2°] παντων b’t | cconveyxer] 
εἰσηνεΎκαν Ni εἰσηγαγεν a 

19 everpnoev 1°] everpyoav h | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν 
h: κατεστρεψε dmp-z: Karexauvoe 6: xatecrynaev j | everpnoer 
2°] ἐνεπύρισεν σαὶ | om ev dp-z | ets] pr εθετὸ dfjp-z 

20 Bacideras] pr τῆς g 

21 λογοις g ] om κυρίου ce | στοματος] στομα Tove | Tov 
2°] ov ceg | om τὴν γὴν g | σαββατισαι B] του σαββατισαι 
πασας ἡμέρας m: του (om ANabce-jn) σαββατισαι wacas τας 
nuepas τῆς (om dp-z) epnuwoews αὐτῆς ἐεσαββατισεν AN rell@ | 
πληρωσιν bm | ἐτων εβδομηκονταῇ εβδομήκοντα erwy dp-z: 
Ἔπεντε ἢ 

22 ετους---στοματος] βασιλεύοντος κυρου περσων ETOUS πρωτου 
εἰς συντελειαν ρηματος KU ἐν στοματι τὰ | erous] eros f: Tovh | 


mpwrov] τριτου fj | βασιλεως 1° B] pr κυρον (+70v dp~z) AN 


20 amwxeev A | rous}] rov A* 


21 συμπληρωσιν BatbA 


rell A | ρημα] Aoyou e | εξηγειρενὴ qyetpe τὰ: εξηρε a | 
περσων 2°] μετα To πληρωθηναι pnua KU pP | παρηγγειλεν --- 
magn] εκηρυξεν ολὴ m | κηρυξαι] τοῦ κηρυξαι avrovs A | ev 
γράπτω λεγων] εγγραῴως ovrws m | γραπτω] Aoyos γραφει 
(-¢7 4) b 

23 κυρος] post περσων m: κεῷ βασιλεὺς] prom  πασαις 
ταις βασιλειαις Bb] om m: πασας τας βασιλειας AN rell @ | 
om τῆς γῆς fejm | εδωκεν---ουρανου] ene avederte KS βασιλεα τῆς 
οἰκουμενῆς o OS Tov tmA m | om κυριος dp | καὶ 1° bis scra | 
om αὐτὸς m | οἰκον B] post aurw ANg?! rell @ | om av7w g* | 
tepovoarnu] ἱερουσαλειμ δι ιἤλημ ἃ | ev 2°] pr ry bdmp-z: 
pr καὶ g | τῇ tovdaca] yn tovda fj | om avrov 1° g | εσται--- 
αὐτου 2°] ks ὁ θς avrov erat bA | o 2°] pr xs y | om αντον 
2° gp 

subscr παραλειπομένων B’ B: παραλειπομενὼων λογος f’ ἃ: 
τέλος των παραλειπομενων b’dfqt: τε[λος] της β' των παραλει- 
[πομενων] ε: redos Tou Sevrepov (corr ex mpwrov uid) βιβλιον 
των παραλειπομένων m: παραλειπομένων των βασιλείων {-λεων 
Αἴ nid) iovda β΄ (om N) ANc: παραλειπομένων των βασιλειων 
ἰουδα β' στίχοι Ὕ n: παραλειπομενὼν των βασιλειων β' στιχων 
τρισχιλίων εσδρας ὁ ἀρχιερεὺς καὶ Ypaumareus ἃ 
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PTB Osle 
The Old Tes axzent in Greek. 
(I ard II Chronicles) 
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